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მთავარი სარედაქციო. კოლებია: 

შ. ძიძიგური (მთავარი რედაქტორი), მ. აბაშიძე, ზ. ალექ- 

სიძე, რ. კიკნაძე (მთავარი რედაქტორის მოადგილე), გ. მელი– 

ქიშვილი, გ. ნადარეიშვილი, თ. ყაუხჩიშვილი, ვ.ძი- 

ძიგური, ე. ხოშტარია, გ. ჯიბლაძე. 

ტომის რედაქტორი ზ. სარვჯბველაძე 

წინამდებარე შრომა წარმოადგენს „ქართლის ცხოვრების“ ერთი 

ნაწილის, კერძოდ, ლეონტი მროველის თხზულებათათვის („ცხოვრე- 

ბა ქართველთა მეფეთა“ და „არჩილის წამება“) შედგენილ სიმფო- 

ნია-ლექსიკონს, ნაშრომში აღნუსხულია ძეგლში დაცული ყველა 
სიტყვა როგორც სრულმნიშვნელოვანი (სახელები, ზმნები, ზმნიზე- 
დები), ასევე დამხმარე (კავშირები, თანდებულები, ნაწილაკები) და' 

მოტანილია მათი შემცველი კონტექსტები გვერდებისა და სტრიქო- 
ნების მითითებით, განმარტებულია სიტყვები, რომელთა მჩიშვნე–- 

ლობა მეტ-ნაკლებად უცხოა დღევანდელი სალიტერატურო ქართუ- 

ლისათვის. ლექსიკონს ერთვის ძირთა ინღექსი. 
ამ პუბლიკაციით საფუძველი ეყრება „ქართლის ცხოვრების“ 

შემადგენელი ნაწილების სიმფონია-ლექსიკონების გამოცემას, რომ- 

ლებსაც დიდი მნიშვნელობა ექნებთ როგორც ცალკეული თხზუ- 

ლებების, ისე მთელი კრებულის მრავალნაირი თვალსაზრისით შეს- 

წავლისათვის. 
ნაშრომი დიდ დახმარებას გაუწევს როგორც ისტორიკოსებს, 

ისე ფილოლოგებსა და, საერთოდ, ყველა იმათ, ვინც თავისი მეც- 

ნიერული მუშაობით დაკავშირებულია საისტორიო მწერლობის ამ 

უმნიშენელოვანეს ძეგლთან, გარდა ამისა, „ქართლის ცხოვრების“ 

სიმფონია-ლექსიკონი დააინტერესებს მკითხველთა ფართო წრეს. 

4609000000 – “(45-84 მომცემლობა „მეცნიერება“, 1986 M 607 (06)––86 მ დ) გამომცემლობა „მეცნიერება



მესავალი 

1. სიმფონია-ლექკსიკონის აბებულებისათვის 

ჩვენმა ფილოლოგიურმა მეცნიერებამ უკვე შექმნა გარკვეული 
ტრადიცია უმნიშვნელოვანესი ძეგლების სიმფონია-ლექსიკონების შე– 
დგენისა. მაგალითად, უკვე არსებობს პროფ. ივანე იმნაიშვილის მიერ 
შედგენილი „ქართული ოთხთავის სიმფონია-ლექსიკონი“ (თბილისი, 

1948-1949 წწ.), აკად. აკაკი შანიძის ხელმძღვანელობით შედგა და გა- 
მოიცა „ვეფხისტყაოსნის სიმფონია“ (თბილისი, 1956). 1973 წელს 
დაისტამბა ენათმეცნიერების ინსტიტუტის თანამშრომელთა მიერ შედ– 
გენილი „ეეფხისტყაოსნის“ სიმფონია, ფუძეთა და სიტყვა-ფორმათა 

ინდექსი“. ამჟამად თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ძველი 
ქართული ენის კათედრა მუშაობს ახალი აღთქმის წიგნთა სიმფონია- 

ლექსიკონის შედგენაზე, ხოლო კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა 
ინსტიტუტში გამოსაცემად მომზადდა ძველი ქართული აგიოგრაფიუ- 

ლი ლიტერატურის ძეგლების სიმფონია-ლექსიკონი. 

სიმფონია-ლექსიკონში შეტანილია მოცემულ ტექსტში არსებუ- 
ლი ყველა სიტყვის ყველა ფორმა!, ამასთან ისეთი ლექსიკური ერთე- 
ულები, რომლებიც თანამედროვე მკითხველისათვის ძნელად გასაგე- 

ბია, განმარტებულია. ბუნებრივია, სიმფონია-ლექსიკონთა არსებობა, 

ერთი მხრივ, ძლიერ აადვილებს საინტერესო ფრაზების, სიტყვების, 

ადგილების დაძებნას, მეორე მხრივ, სიმფონია-ლექსიკონები უდიდეს 

დახმარებას გვიწევენ ენის ლექსიკური ფონდის კვლევისას გვიადვი- 
ლებენ ტექსტის სწორად გაგებას. 

„ქართლის ცხოვრების სიმფონია-ლექსიკონი (I)“ შედგენილია აკა– 

დემიკოს სიმონ ყაუხჩიშვილის მიერ 1955 წელს გამოცემული „ქართ- 
ლის ცხოვრების“ I ტომში შესული იმ ძეგლებისათვის რომლებიც 
მიეწერება ლეონტი მროველს. თუ გავითვალისწინებთ „ქართლის 
ცხოვრებაში“ შესული ტექსტების ისტორიას, მაშინ ბუნებრივად უნ- 
და მივიჩნიოთ მათი სიმფონია-ლექსიკონების ცალ-ცალკე შედგენა. 

სიმფონიაში ფორმები დამოწმებულია კონტექსტში, გამოცემის 

გვერდისა და სტრიქონების ჩვენებით. შევეცადეთ, კონტექსტი ყოფი- 

1 გამონაკლისს შეადგენს ზოგი ნაცვალსახელი, ზმნიზედა, კავშირი, თანდებული, 

ნაწილაკი. მათ ზემოთ აქვთ სპეციალური ნიშანი (და?, ესე“ და მაესთ.).
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ლიყო მოკლე, მაგრამ არაორაზროვანი. ამიტომ გარკვეულ შემთხვე- 

ვებში საჭირო გახდა ზოგი სიტყვის (უმეტესად ნაცვალსახელთა) და– 

მატება, დამატებული სიტყვები მოთავსებულია ფრჩხილებში. თუ ფრა- 

ზასთან ფრჩხილებში ჩაწერილია სათ., ეს ნიშნავს, რომ საილუსტრა- 

ციო ფრაზა სათაურის კუთვნილებაა. ფრაზაში გამოტოვებული ადგი–- 

ლები აღნიშნულია მრავალწერტილით. 

თუ შემდგენლები არ ეთანხმებიან გამომცემელს ამა თუ იმ ფორ– 

მის კანონზომიერებაში ფორმა გასწორებულია ოღონდ სქოლიოში 

მითითებულია გამოცემაში არსებული ფორმაც. 

სიმფონია-ლექსიკონში სიტყვები დალაგებულია იმ პრინციპების 
მიხედვით, რომლებიც შეიმუშავეს ა. შანიძემ და ი. იმნაიშვილმა. 

სახელები ბრუნვათა მიხედვითაა მოცემული: წრფელობითი 
(უნიშნო სახელობითი), სახელობითი, მოთხრობითი, მიცემითი, ნათე- 
საობითი, მოქმედებითი, ვითარებითი, წოდებითი. ამასთან, უნდა გავი- 
თვალისწინოთ შემდეგი: თუ ხმოვანფუძიან სახელს ახლავს წრფელო– 
ბითში მდგომი მსახღვრელი, სახელის ფორმა წრფელობითად არის 
მიჩნეული, ხოლო თუ სახელობითში მდგომი მსაზღვრელი, მაშინ სა– 
ხელის ფორმას სახელობითად ვთვლით. სწორედ ამიტომ გარეგნულად 
ერთგვარი ფორმები (მაგალითად, მამა ტიპისა) სხვადასხვა ადგილას 
მოხვდა იმის მიხედვით, წრფელობითი არის საგულვებელი, თუ სახე- 
ლობითი. თუ აბსოლუტურად ერთგვარი ფორმები გვაქვს, პირველი 
სრულადაა მოცემული, სხვები –– საწყისი ასოთი. ემფატიკურხმოვ- 
ნაანი ფორმები მოთავსებულია გაუვრცობელ ფორმათა შემდგომ. ცალ– 
კე მდგომი თანდებულიანი ფორმები არაა გამოყოფილი და ისინი გა– 

თანაბრებულია მარტივი ბრუნვების ფორმებთან. სპეციაილურად უნ- 

და შევეხოთ ნანათესაობითარ ფორმებს. ნანათესაობითარი ფორმები 
დალაგებულია ნათესაობითის ფორმათა შემდეგ ასეთი მიმდევრობით: 

ნანათესაობითარი სახელობითი, ნანათესაობითარი მოთხრობითი და 

ა. შ. ზოგ შემთხვევაში გარეგნულად ერთნაირი ფორმები გვაქვს, მაგ– 

რამ, თუ ისინი ცალ-ცალკეა გამოყოფილი, მათ შორის ფუნქციის მი–- 
ხედვით სხვაობაა და დამთხვევა მეორეულია. თუ მსაზღვრელი არ და– 
ირთავს ბრუნვის ნიშანს, დალაგებისას ეს არ არის გათვალისწინე- 
ბული. 

საერთოდ, ჯერ მოცემული გვაქვს ბრუნვის მარტივი ფორმა, შემ– 

დგომ გავრცობილი (ა ემფატიეკურხმოვნიანი, თუ იგი დაერთვის სა- 

ზოგადოდ ამა თუ იმ ბრუნვას), შემდეგ თანდებულიანი, ბოლოს კი ნა– 

წილაკიანი (იგულისხმება, რა თქმა უნდა, თუ ბრუნვა მათ იგუებს) ფო– 

რმები,
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მრავლობითი რიცხვის ფორმები (ჯერ ებიანი, შემდეგ ნართანიანი) 
დალაგებულია მხოლობითი რიცხვის ფორმათა შემდეგ. 

ზმნური ფორმები ასეა დალაგებული: ამოსავალ ფორმად მიჩნეუ– 
ლია საწყისი (მხოლოდ ორიოდ შემთხვევაში სალექსიკონო ფორმად 

აღებულია პირიანი ზმნა), რომელსაც მიწერილი აქვს ინდექსები, რომ–- 
ლებიც გამოხატავენ პირიანობას, ქცევას, გვარს, როგორც მიუთითებს 

ა, შანიძე: „ინდექსი მოწოდებულია, გვიჩვენოს, თუ როგორ არის ნა–- 

წარმოები პირიანი ფორმა ზმნისა და რამდენ პირს შეიცავს იგი. ერ- 
თიც და მეორეც გულისხმობს მხოლოდ IL და II სერიის ფორმებს. 

რაც შეეხება III სერიას, აქ ფორმები სულ სხვანაირად არის ნაწარმო– 
ები და ეს ინდექსები მათთვის არ გამოდგება“?. ა. შანიძემ შემდეგი 

ინდექსები შეიმუშავა: 0 (ნული), ა, ი, ი–უ, ე, დ. 

თუ ზმნის ფორმასთან მიწერილია 0-1, ეს ნიშნავს, რომ ზმნის პი– 

რიან ფორმას თავში ხმოვანი მაწარმოებელი არ აქვს, და ამასთან იგი 

ერთპირიანია (%ზის); თუ ზმნის პირიანნ ფორმასთან მიწერილია 0-2, 

ზმნას არ დაერთვის ხმოვანი პრეფიქსი და ის ორპირიანია (დაბეჭდეს); 
თუ ზმნის პირიან ფორმასთან 0-8 ინდექსია, სამპირიანი ზმნა ხმოვან 

პრეფიქსს არ დაირთავს (დასწერე ჯუარი ქვასა ამას). ასევე: 

ა-9 ნიშნავს, რომ ორპირიან ზმნას ა პრეფიქსი დაერთვის; 

ა-8 „--“ სამპირიან ზმნურ ფორმას დაერთვის ა პრეფიქსი; 

ი –– გარდამავალი ზმნის სათავისო ქცევის ფორმას (ასეთი ზმნა 

ყოველთვის ორპირიანია); 

ი უობ. –- სამუალ-მოქმედებითი გვარის ფორმას; 

ი ვნ. –– ზმნური ფორმა ვნებითი გვარისაა; 

ე –– ზმნური ფორმა ვნებითი გეარისაა; 

ი-უ სასხვისო ქცევის ფორმას აქვს მიწერილი (ხმნა შეიძლება 

იყოს გარდამავალი, თუ იგი სამპირიანია, გარდაუვალი, თუ იგი ორპი- 

რიანია); 
დ –– ერთპირიანი ენებითი გვარის ზმნა, ნაწარმოებია დ სუფიქ- 

სით; 

დ-9 --- ორპირიანი ვნებითი გვარის დ სუფიქსიანი ფორმა; 

ი-უ-დ -- სასხვისო ქცევის ფორმა დ სუფიქსიანი ვნებითი გვარის 

ზმნისა; 
ენ/ნ –– სუფიქსიანი ვნებითი გვარის არქაული წარმოება. 

და ბოლოს, თუ გვაქვს 0-2“ (3) ინდექსი, ეს ნიშნავს, რომ ზმნა 

ისტორიელად სამპირიანია, მაგრამ ორპირიანად გადაიქცა. ან კიდევ: 

0-1 (2) აღნიშნავს, რომ ზმნა ისტორიულად ორპირიანი იყო, მაგრამ 

ერთპირიანად იქცა. III სერიის ფორმებთან ნაჩვენები არის ის ინდექ– 

  

2 ვეფზის ტყაოსნის სიმფონია, თბ., 1956, გვ. 010.
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სი, რომელიც ამ ტიპის ზმნებს დაერთვის I და II სერიის ფორმებში. 

ამ ინდექსთა გათვალისწინებით ზმნის პირიანი ფორმები დალაგე– 
ბულია მწკრივების მიხედვით: ჯერ სუბიექტური პირის ფორმები, შე– 
მდეგ ობიექტური პირისა (ცხადია, თუ ზმნას ყველა ეს ფორმა მოეპო– 

ვება), გვინდა სპეციალურად შევნიშნოთ ირიბი ობიექტური პირის 

ფორმების დალაგებასთან დაკავშირებით: ჯერ მოცემული გვაქვს მხო- 

ლობითი რიცხვის, შემდგომ მრავლობითის ფორმებე. ამიტომ, მაგ., 

აქუს ფორმა გარჩეულია იმისდა მიხედვით, ობიექტი მხოლობითში შე– 

ეწყობა (აქუს მას), თუ მრავლობითში (აქუს მათ). საზოგადოდ კი უნ– 
და შევნიშნოთ, რომ გარეგნულად მსგავსი ფორმები ხშირად არის გა- 

თიშული მათი მნიშვნელობების გათვალისწინებით. 

ზმნის პირიან ფორმებს მოსდევს საწყისი. ხმოვნით დაბოლოე– 
ბულ საწყისთა გამოსარჩევად ი-იანი ფორმა გეაქვს გამოყენებული. 
ეს წესი შემოთავაზებულია პროფ. ბ. გიგინეიშვილის მიერ და მოსახე– 
რხებელია პირიანი ზმნებისა და საწყისი ფორმების სალექსიკონო მე– 
თაურ ერთეულთა განსასხვავებლად. 

სიმფონია-ლექსიკონში მრავალი სიტყვაა განმარტებული. ამ საქ– 

მეში დიდი დახმარება გაგვიწიეს ს. ყაუხჩიშვილის მიერ შედგენილმა 

ლექსიკონმა, რომელიც დაერთვის გამოცემის L ტომს, აგრეთვე სულ- 
ხან-საბა ორბელიანისა და ილია აბულაძის ლექსიკონებმა. 

სიმფონია-ლექსიკონში ცალკე არის გამოყოფილი ანთროპონიმე– 

ბი (ადამიანის საკუთარი სახელები), ტოპონიმები (გეოგრაფიული სა- 

ხელები), ეთნიკური სახელები (აქვე გვაქვს მოცემული ანთროპონიმ- 

თა და ტოპონიმთაგან ნაწარმოები წარმომავლობის სახელებიც). 

სიმფონია-ლექსიკონის ძირითად ნაწილში შესულ ყველა სიტყვას 

მიწერილი აქვს ძირი. ძირები გამოყოფილია ძველი ქართული ენის 

დონის გათვალისწინებით. ამიტომ ნასესხები სიტყვები, თუნდაც ისი- 

ნი რთული აგებულებისანი იყვნენ (მაგ.,, ეპისკოპოსი,ბოროტი 

და სხვა), დაშლილია მხოლოდ ძველი ქართულის დონის გათვალისწინე– 

ბით (ეპისკოპოს, ბოროტ.. და არა: ეპი-სკოპ-ოს, ბორ-ოტ და მისთ.). 

ნაშრომს ერთვის ძირთა ინდექსი, სადაც ძირთან მითითებულია 

მოცემულ ტექსტში არსებული მისგან ნაწარმოები ყველა ფორმა. 
ქფიქრობთ, ძირთა ინდექსი გააადვილებს საინტერესო ფორმათა დაძებ– 

ნას. იგი უთუოდ საინტერესოა ენათმეცნიერული თვალსაზრისითაც. 

« 

ა « 

ივანე ჯავახიშვილის სახელობის ისტორიის, არქეოლოგიისა და 
ეთნოგრაფიის ინსტიტუტის უფროსმა მეცნიერმა თანამშრომელმა თა– 

მარ ხაჟომიამ 1964 წლის გეგმის მიხედვით ამოწერა ს. ყაუხჩიშვი-
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ლის მიერ გამოცემული „ქართლის ცხოვრების“ I ტომიდან ლეონტი 

მროველის სახელთან დაკავშირებული ძეგლების სასიმფონიო მასალა. 

შემდგომში დაისვა მისი გამოცემის საკითხი. საჭირო გახდა ამ მასალის 

შემოწმება, შევსება დალაგება განსაკუთრებით უნდა აღინიშნოს, 

რომ ამოწერილ იქნა დიდძალი მასალა ვარიანტებიდან. წიგნში მათ მი– 

წერილი აქვთ (ვარ.). 

ეს დიდი და შრომატევადი სამუშაო შეასრულეს კ. კეკელიძის სთ 
ხელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტის თანამშრომლებმა მანანა კვა- 

ჭაძემ (ანიდან რაეს ჩათვლით), მაია ჩხენკელმა (სანიდან პაეს 

ჩათვლით), ნინო ნატრაძემ (ანთროპონიმები, გეოგრაფიული, 

წარმომავლობის სახელები). მთელი მასალა საბოლოოდ შეამოწმა და 

მას რედაქცია გაუკეთა ზურაბ სარჯველაძემ. მანეე შეადგინა 
ძირთა ინდექსი. 

2. ტექსტთან დაკავშირებული ზობი საკითხისათვის 

აკად. ს. ყაუხჩიშვილისეული გამოცემა ემყარება „ქართლის ცხოევ– 

რების“ შემდეგ ნუსხებს: # -––- C-795 (ანასეული ნუსხა, XV საუკუ- 

ნესა); C--დC-207 (ჭალაშვილისეული ნუსხა, XVI საუკუნის II ნახევ–- 

რისა), M--–-5-30 (მარიამისეული ნუსხა, 1633-1646 წლებისა), I? –– 

II-2080 (რუმიანცევისეული ნუსხა, 1703 წლამდე), I –– (M 13 სსრკ 

მეცნ. აკად. აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინგრადის გან– 

ყოფილებისა, XVIII ს. LI მეოთხედი); C –– (:-207 (ჭალაშვილისეული 

ნუსხის ახალი ნაწილი, 1731 წლისა), ი1–- LI-2135 (მაჩაბლისეული 

ნუსხა, 1736 წლისა); 0--5-4770 (ჯანამშვილისეული ნუსხა, XVIII ს. 

შუა წლებისა); ჩ--II-988 (ფალავანდიშვილისეული ნუსხა, XVIII ს. 

შუა წლებისა); ს--#-131 (1748 წე: 8-- (ბროსესეული ნუსხა #41 

სსრკ მეცნ. აკად. აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინგრა–- 

დის განყოფილებისა, 1839 წ.); ხ–-5-25 (ბარათაშვილისეული ნუსხა, 

1761 წ.) 5-- სხვიტორული ხელნაწერი (XVIII ს. II ნახევრისა): IC 

(M 441) ქუთაისის სახელმწიფო მუზეუმისა, XIX ს.); ი––4-130 (1713 

წლისა). 

ს. ყაუხჩიშვილისეული გამოცემის შემდეგ აღმოჩნდა „ქართლის 

ცხოვრების“ შემცველი კიდევ ერთი ხელნაწერი 1697 წლისა. ეს ნუს- 
ხა აღმოაჩინა ისტორიულ მეცნიერებათა კანდიდატმა, აწ განსვენებულ– 

მა აკაკი კლიმიაშვილმაჭ. ხელნაწერი კარგად არის შემონახული (ამჟა–- 

მად იგი დაცულია ხელნაწერთა ინსტიტუტში, C-1219). იგი დაწერი–- 

3 „ქართლის ცხოვრება“, IL, გგ. 2. 

4 ა, კლიმიაშვილი თვითონვე ამზადებდა ამ ხელნაწერის ტექსტს გამოსაცემად. 

სამწუხაროდ, მას ეს არ დასცალდა.
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ლია ნუსხურად. მრავალ შემთხვევაში ეს ნუსხა საიმედო ჩვენებებს 

გააწვდის, თუმცა ტექსტი მასშიც საკმაოდ ხშირად შერყვნილია. 
ძირითადი საკითხი, რომელიც ასე გვიანდელი ხელნაწერებით მო–- 

ღწეული ძეგლის გამოცემისას დგება, შემდეგია: როგორი ენით უნდა 

ყოფილიყო დაწერილი ნაწარმოები. ს. ყაუხჩიშვილი მიუთითებს, რომ 
„ქართლის ცხოვრება“ არის საერო მწერლობის ძეგლი. ამით აიხსნება 

ის გარემოება, რომ უძველეს ნუსხებში (/MCMIII; ჩვენ დავუმატებლით: 

0-1219, –– ზ. ს.) ისეთი ენობრივი ფორმები გვხვდება, რომლებიც განა– 

სხვავებენ „ქართლის ცხოვრებას“ XI-XII საუკუნეების სასულიერო 

შინაარსის ძეგლებისაგან. „ქართლის ცხოვრების” ძეგლებში უხვად 

არის შეჭრილი ახალი ქართული ენობრივი ფორმები45. ს. ყაუხჩიშეილი 

სავსებით სამართლიანად აღნიშნავს იმასაც, რომ ამ ძეგლში მრავლად 

გვხვდება ძველი ქართულისათვის დამახასიათებელი ფორმებიც. ძა- 
ლაში რჩება ს. ყაუხჩიშვილის მოსაზრება იმის შესახებაც, რომ „ქართ– 

ლის ცხოვრების“ ტექსტი იმის ღირსი არის, „რომ დაიწეროს სპეცია- 

ლური მონოგრაფია „ქართლის ცხოვრების“ ენა“. ეს მომავლის საქ–- 

მედ გვესახება. ამჟამად ის შეიძლება აღინიშნოს, რომ „ქართლის ცხო– 

ვრების“ ის ნაწილი, რომელიც ლეონტი მროველს უკავშირდება, ა რ – 

სებითად გამართულია ძველი ქართულის ნორმე- 

ბის მიხედვით, მიუხედავად იმისა, რომ ის საერო ლიტერატუოის 

ძეგლია, არსებითად ძველი ქართულის ვითარება 

არის ასახული ფონეტიკაში, მორფოლოგიასა და 

სინტაქსში. გადახვევები, რომლებიც ამ მხრივ 

შეინიშნება, მხოლოდ საერო მწერლობის ძეგლთა 
დამახასიათებლად ვერ ჩაითვლება, რადგანაც 

ისინი გაცილებით ადრეულ სასულიერო ძეგლებ- 

შიც დასტურდებაზბ საერთოდ, შეიძლება გადაქვჭ- 

რით ითქვას, რომ „ქართლის ცხოვრებეს“ არქეტი- 

პი, საიდანაც მომდინარეობს ჩვენთვის ცნობილ 

ხელნაწერებში წარმოდგენილი ტექსტი, ძველი 

ქართულის ბოლო პერიოდის ნორმების მიხედვით 

იყო გამართული. 

სპეციფიკური ვითარებაა ძეგლის ორთოგრაფიასთან დაკავშირე– 

ბით. როგორც ცნობილია, მოღწეულ ხელნაწერთა უმრავლესობა მხედ- 

რული ანბანით შესრულებულ ტექსტს გამოავლენს. მხოლოდ სამი ხელ– 

–– + „ქართლის ცხოერება,, I, გვ. 046, 
6 აზ, იქვე. 

? იხ, იქვე. 
8 იხ ზ. სარჯველაძე, ქართული სალიტერატურო ენის ისტორიის საკი- 

თხები, თბ., 1975.
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ნაწერი C:-1219 (1697 წლისა), რომელიც არაა ს. ყაუხჩიშვილის გა- 

მოცემაში გათვალისწინებული სავსებით გასაგებ მიზეზთა გამო, თეი–- 

მურა:ზიLხეული (I) და LI-9588-ის ნაწილი (გამოცემაში ს ლიტერით აღ- 

ნიშნული) არის ნუსხური ანბანით შესრულებული. ეს უკვე შეაპირო- 
ბებს სხვაობას „ქართლის ცხოვრების“ ორთოგრაფიასა და ნუსხურით 
შესრულებული ძეგლების ორთოგრაფიას შორის (თუ შესადარებლად 
ავიღებთ „ქართლის ცხოვრების მხედრული ანბანით შესრულებულ 
ტექსტს), მაგრამ არ გამოდგება საზოგადოდ ამ ძეგლის დასაპირისპი- 
რებლად სასულიერო მწერლობის ნუსხურით შესრულებულ ძეგლებ- 

თან? „ქართლის ცხოერების“ თაგდაპირველი ტექსტი უსათუოდ ნუ"- 

ხური ანბანით იყო შესრულებული, რაც კარგად არის ილუსტრირებუ- 

ლი ხელნაწერთა სპეციფიკური შეცდომებით (ცალკეულ ნუსხურ ასო- 

თა მცდარად ამოკითხვა), რასაც დროდადრო სპეციალურად მიუთი- 

თებს გამომცემელიც (იხ. გვ. 3; გვ. 14 და სხვა). 

„ქართლის ცხოვრების“ მხედრული ანბანით გადაწერელ ხზელნაწე–- 

რებში არ გვაქვს მხოლოდ ასომთავრული და ნუსხური ანბანისათვის 
დამახასიათებელი გრაფემები + (ი), L (9), C| (3). შესაბამისად განსხ- 

ვავებული ორთოგრაფიით არის წარმოდგენილი მთელი რიგი ფორმე. 

ბი, სადაც, ძველი ქართულის ნორმათა მიხედვით, ეს ნიშნები ეხმარე- 

ბოდა (უნდა აღინიშნოს, რომ 3 გრაფემას ს. ყაუხჩიშვილი გამოცემაში 

წარმოადგენს, თუმცა მხედრული ანბანით შესრულებულ ხელნაწერთა 

შესაბამის ადგილებში იწერება ხოლმე გრაფემათა ჯგუფი უი). შეიძლე– 

ბა ისიც ითქვას, რომ ი და 3 თითქმის სავსებით კანონზომიერად, თით– 

ქმის ყველა მოსალოდნელ ადგილას არის დაწერილი C)-1219 ხელნა- 

წერში!მ. 

მაინც როგორ უნდა მოქცეულიყო გამომცემელი? ჩვენ ვფიქ- 

რობთ, რომ ი და 3 მას უნდა აღედგინა ყველა შემთხვევაში (რაკი მის– 

თვის უდავო იყო, რომ მხელდდრული ანბანით შესრულებული ტექსტი 
ნუსხურით დაწერილიდან მომდინარეობს). მაშინ არ მივიღებდით ისეთ 

ვითარებას, როცა ერთი და იგივე სიტყვა სხვადასხვაგვარი ორთოგრა- 

ფიით არის წარმოდგენილი (შვდი და შვიდი და მისთ. ანალოგიურად 

უნდა გადაწყვეტილიყო +<-სა და ვ-ს მერყეობასთან დაკავშირებული 

საკითხიც). 

რაც შეეხება ლექსიკას, იგი, მართლაც, რამდენადმე უპირისპირ- 

დება სასულიერო მწერლობის ძეგლებისას, მაგრამ ეს დაპირისპირებაც 
არ არის დიდი. საზოგადოდ, სწორი იქნება, თუ მივიჩნევთ, რომ „ქარ– 

თლის ცხოვრების“ ლეონტი მროველის სახელთან დაკავშირებული ტე- 

9 შდრ. ს, ყაუხჩიშვილი, დასახ. ნაშრ,, გვ. 046. 
19 L. ზოგ ნუსხურით შესრულებულ ხელნაწერშიც არ იხმარება XI საუკუნეში 

(ასეთია, მაგალითად, #-584. ზ. სარჯველაძე, დასახ. ნაშრ., გვ. 35).
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ქსტი ძველი ქართულის ძირითად მოვლენებს კარგად იცავს და ხელ- 

ნაწერთა დარღვევებს სწორედ ამ თვალსაზრისით შევაფასებთ და სა- 

თანადო შემთხვევებში გავასწორებთ კიდეც. 

ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს, რომ ს. ვაუხჩიშვილმა უდი- 

დესი შრომა გასწია ტექსტის შერყვნილი ადგილე- 
ბის გამართვისათვის. ეს ფაქტი საყოველთაოდ არის აღიარე– 

ბული, და თუ ჩვენც კიდევ ერთხელ მივუთითებთ ამას, მხოლოდ იმი– 

ტომ, რომ ქვემოთ გვინდა ისიც ვთქვათ. ზოგ შემთხვევაში ტექსტი 
კელავ საჭიროებს გულდაგულ გამოძიებას და შესწორებასაც!!). 

უპირველეს ყოვლისა, განვიხილავთ ისეთ შემთხვევებს, როცა გა- 

მოცემისას დაშვებული უზუსტობა ტექსტის მართებულად გაგებას აძ- 

ნელებს. 1. ა) წარმოვიდა ესე თარგამოს ნათესავითურთ მისით, და და- 
ემკჯდრა ორთა მათ მთათა შუა კაცშეუვალთა, არარატსა და მასისსა. 

და იყო ნათესავი მისი დიდი და ურიცხვ, რამეთუ ესხნეს ცოლმრავალ 

ძენი და ასულნი, და შვილნი და შვილისშვილნი ძეთა და ასულთა მის- 

თანი (3,11-4,2). 
გამოცემის მიხეღვით, თარგამოსს ჰყოლია მრავალცოლიანი ვაჟი- 

შვილები (ესხნეს ცოლმრავალ ძენი), სინამდვილეში კი მემატიანე 

გვეუბნება: თარგამოსს ჰყავდაო მრავალი ცოლი, ვაჟიშვილები და ქა- 
ლიშვილები და ა. შ. ტექსტი აქ ასე უნდა გაიმართოს: ესხნეს ცოლ 

მრავალ, ძენი და ასულნი. 

ბ) იწყეს ბრძოლად და ჯდომად ურთიერთას; და განაგრძელეს მათ 
შორის ბრძოლა, რომელ ჟამსამე აღდგიან ამათგანნი ორნი ნათესავნი 

ერთსა ზედა, და სხუანი შეეწეოდიან რომელნიმე მას (10,15-18), გა- 

მოცემის მიხედვით გამოდის, რომ მიცემითის ფორმას ჟამსა დაერთ- 

ვის მე ნაწილაკი, რომელიც განუსაზღვრელობას აწარმოებს (ტექსტი 
ასე უნდა გავიგოთ: რომელიღაც დროს) მაგრამ საქმე ისაა, რომ 

მე ნაწილაკი განუსახღვრელობითობის ფუნქციით დაერთვის ნაცვალ- 

სახელსა და ზმნიზედას და არა არსებით სახელს. ჩანს, ამ შემთხვევაში 
სამე ნაწილაკი გვაქვს, რომელიც ნიშნავს: ოდესმე. ტექსტი ასე უნდა 

გაიმართოს: და განაგრძელეს მათ შორის ბრძოლა, რომელ ჟამ სამე 

11 „ქართლის ცხოვრების“ ტექსტში დაშვებულ უზუსტობებს შეეხო მ. შანიძე: 

(M. ჩ. II გს IV 9036 „C0806M6IხხC “რ6MCI0M0”Mს6ლ-VIC #0ი06M0Mხ 113VVCIMIVI# 
„Mგ0IIMC 1L1IXისილნგ“: #MXVმIXხMხI- M006M6MLს! II3V9CIIIV IM #31მVM# IIICხM6#- 
MX MCI00IIყ6ლCLIX 1ICI0MMIIM0ვ სილეი!2ყეი )IIიVყIმი იCლლლ)ი, ი0ლსიMIIICIMII0ML 
60 ულIIIIX 06იმ303ეMIი CCCX (1I63IICხნ! M0LM87M08), I6)IXIICM, 1982, C. 99–-101). 

გ. მელიქიშვილმა მიუთითა, რომ „ქართლის ცხოვრების“ გამოცემაში (I ტ. 33, 
10) განაშორა ფორმის ნაცვლად შეცდომით არის დაბეჭდილი განაშუენა (L. #. M 6- 

M9MMVMI 8 MM M, IC #C10ჩIII #0C8M0ML I 0V3IIM, 16IXICM, 1959, გვ. 42, იხ. აგრეთვე, 
საქართველოს ისტორიის ნარკვევები, I, თბ., 1970, გვ. 58-–59).
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აღდგიან ამათგანნი ორნი ნათესავნი ერთსა ზედა, და სხუანი შეეწეო- 

დიან რომელნიმე მას. 
ხოლო მთელი ზემოთ მოყვანილი კონტექსტი ასე უნდა გავიგოთ: 

დაიწყეს ერთმანეთთან მტრობა და ბრძოლა, გააგ- 

რძელეს მათ შორის ბრძოლა ისე, რომ დროდადრო 

(ოდესმე) ერთმანეთის წინააღმდეგ იბრძოდა ორი 
ტომი, ხოლო ზოგიერთები ერთ-ერთს ეხმარებოდ- 

ნენ, 

გ) შეკრბეს ესე ყოველნი თარგამოსიანნი, მიეგებნეს და დაეწყვ- 
ნეს ადარდაბადაგანს (14, 19-20). დაეწყვნეს ზმნა ბრძოლის მნიშვნე– 
ლობით ძველ ქართულში არ არსებობს. ამ ადგილას უნდა იყოს: და 
ეწყვნეს, როგორც არის მთელ რიგ ხელნაწერებში. 8MLC ხელნაწე– 
რებში არის და დაეწყვნეს, რაც შეცდომაა. სხვათა შორის, სხვა 
ადგილას გამოცემაში ეს ზმნა სწორად არის წარმოდგენილი: და ეწყ- 
ვნეს მუნ, და იქმნაბრძოლადიდძალი (2ქ1,22). 

დ) დევნა უყვეს მთავართა სომხითისათა, და მოუსწრეს ვიეთმე 
ვიდსა და რომელთამე მოუსწრეს ფონსა, და იწყუდინეს იწროსა ში- 
ნა; და ვერვინ წაუვიდეს (61,17-18). და იწყუდინეს ამ ადგილას შეც- 
დომით არის დაბეჭდილი. უნდა იყოს დაიწყუდინეს, რაც დაწყუდევა 
ზმნის მოქმედებითი გვარის წყვეტილის III პირის ფორმაა მრავლო– 
ბით რიცხვში. დაიწყუდინეს ნიშნავს მოიმწყვ დიესმათისინი. 
მთელი ფრაზა კი ასე უნდა გავიგოთ: მათ დაედევნენ სომხი- 
თის მთავრები, მიუსწრეს ზოგს ხიდზე, ზოგს კი 
ფონს გასვლისას, მოიმწყვდიეს ისინი ვიწრო ად- 
გილას და ვერავინ წაუვიდათ. 

ე) ხოლო ესერა თქუა, დაუტევა ამბორის-ყოფა საუკუნო (76, 15). 
ესერა ძველ ქართულში ნაწილაკია და ნიშნავს აი. ზემოთ მოყვანი- 
ლი კონტექსტისათვის იგი შეუფერებელია. ამ შემთხვევაში ორი სიტყ- 

ვა (ესე და რა) შეერთებულია. ტექსტი ასე უნდა გაიმართოს: ხოლო 

ესე რა თქუა, დაუტევა ამბორის-ყოფა საუკუნო (რაც ნიშნავს: ხო- 

ლო ეს რომ თქეა, გამოემშვიდობა (მას). 

ვ) ექმენ, ქრისტე ღმერთო, ამას მოგზაურ, ნავთსადგურ, მოძღუარ 
და ენამეცნიერ (80, 3). ენამეცნიერ „ქართლის ცხოვრების“ I ტომის 
ლექსიკონში განმარტებულია „ენის მცოდნე“ (გვ. 439). 

რა თქმა უნდა, ენამეცნიერ არ შეიძლება იყოს ენის მ ცოდ- 

ნე, მაშინ იქნებოდა: ენისა მეცნიერი, ენათა მეცნი- 

ერი (ან, რაც უფრო მოსალოდნელია: მეცნიერი ენისაი, 

მეცნიერი ენათაი). ამ შემთხვევაში უნდა იყოს: ენა მეც- 

ნიერ. მთელი ფრაზა ასე უნდა გაიმართოს: ექმენ, ქრისტე ღმერთო,
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ამას მოგზაურ, ნავთსადგურ, მოძღუარ და ენა მეცნიერ. ეს ნიძნავა: 
ქრისტე ღმერთო, ექმენ ამას თანამგზავრი, თავშესაფარი, მასწავლებე– 

ლი და ბრძნად მეტყველების წარმმართველი. ენა მეცნიერ გა- 
მოთქმა ადვილად აიხსნება, თუ გავიხსენებთ ზოგ ადგილს სახარები- 

დან (ლ. 12, 11; 21, 14-–15). დავიმოწმებთ ერთ-ერთ მათგანს: 

დაისხენით ესე გულთა თქუენთა, რაითა არა წინაისწარ იწურთი- 

დღით, რაი სიტყუაი მიუგოთ, რამეთუ მე მოგცე თქუენ პირე და სიბრ– 

ძნე, რომელსა ვერ უძლონ წინააღდგომად და სიტყვს გებად ყოეელ- 

თა წინააღმდგომთა თქუენთა (ლ. 21, 14––15). 

საერთოდ კი, ზემოთ მოყვანილი ფრაზა ნიშნავს: ქრის ტე 

ღმერთო, ექმენ ამას მფარველი ყველგან და ყო- 

ველთვის. 
ზ) „..მუნ აღეაშენოთ სახლი ღმრთისა სალოცველად ჩვენდა 

ვიდრე მოსლვადმდე მღდელთა საბერძნეთით“. და მეყუსეულად მო- 
იღო ძალი და ასწავებდა ხუროთა და მოჰკუეთა ნაძვ იგი და ნაძვსა 
მისგან შეჰმზადნა შვდნი სუეტნი ეკლესიისანი (111, 21––112, 2). ძალი 
იკითხება ერთადერთ C (C-207) ხელნაწერში, მაშინ, როცა ყველა 
სხვა ნუსხაში არის ძელი. ასევე გასასწორებელია მეყუსეულად (უნდა 
იყოს: მეყსეულად) და ასწავებდა (უნდა: ასწრაფებდა). ამ ადგილს შმე– 
სახებ იხ. ზ. სარჯველაძე „ქართლის ცხოვრების“ ერთი ადგილი („,ლი- 
ტერატურული საქართველო" # 32 (2265), 1983 წ. 5 აგვისტო). 

თ) ხოლო სანატრელი იგი გოდებდა სუეტსა მას ზედა და აღინებ- 
და ცრემლთა მისთა (112, 12). ჩვენი აზრით, ტექსტის ასე წარმოდგენა 
არ არის მართებული. უნდა იყოს: ხოლო სანატრელი იგი გოდებდა, 

სუეტსა მას ზედა დაადინებდა ცრემლთა მისთა. ეს ნიშნავს: ხოლო 

სანატრელი (ნინო) ტიროდა, სუეტზე დაადინებდა 
ცრემლებს. 

ი) რამეთუ ესერა მოსრულ არს სული ჩემი ჯორვჯად ჩემდა, და 

მეძინების მე ძილითა დედისა ჩემისათა საუკუნოდ (127, 10––11). უნდა 
იყოს: დამეძინების მე ძილითა. ძველ ქართულში ვნებითი გვარის პირი– 

ანი ფორმა და ზმნისწინის გარეშე არ გვხვდება: მეძინების, გეძინე- 
ბის, ეძინების.., არამედ გვაქვს: დამეძინების, დაგეძინების, დაეძინე- 

ბის და მისთ. 

ია) წიგნი ესე წამებისა მისისა იპოვა ესრეთ სულ მცირედ აღწე– 

რილი, რომელ ჟამთა შლილობითა ჯერისაებრ ვერვის აღეწერა (248, 

10--11). სულ მცირედ ერთი სიტყვაა. ძველ ქართულში სულმცირე 

ნიშნავს: მს უბ უქს, მჩატეს (ილ. აბულაძე, ძველი ქართული ენის 

ლექსიკონი, თბილისი, 1973, გვ. 405). სულხან-საბას ლექსიკონში ნათ–- 
ქვამია: სულმცირე ს ულმოკლესავით, ხოლო სულმოკლე გან–
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მარტებული: რომელმან ვერარა მოითმინოს და. 

მყის შეწუხდეს (ქართული ლექსიკონი, ი. ყიფშიძისა და ა, შა-. 

ნიძის რედაქციით, ტფ., 1928, გვ. 325). 

ვფიქრობთ, სულმცირეღ „არჩილის წამების“ ანდერძში ნიშნავს: 

ნაჩქარევად, სასწრაფოდ (შდრ. სულხან-საბა). ამიტომ ფრა–- 

ზა ასე უნდა დაიბეჭდოს: „წიგნი ესე წამებისა მისისა იპოვა ესრეთ- 

სულმცირედ აღწერილი“, რაც ნიშნავს: მისი წამების ამბავი. 
აღმოჩნდა ასე ნაჩქარევად აღწერილი (რადგანაც, 

ჟამთა სიავის გამო სათანადოდ ვერავის აღუწერია). 

2. ცნობილია, რომ სასვენი ნიშნების სწორად დასმა მკითხველს 

ტექსტის გაგებას უადვილებს (რა თქმა უნდა, სასვენი ნიშნების უად- 
გილოდ ხმარება ტექსტის გაგებას ფრიად აძნელებს). ამ თვალსაზრი-. 

სით თუ განვიხილავთ ლეონტი მროველისეულ ტექსტს, აღმოჩნდება 
ისეთი შემთხვევები, როცა სასვენი ნიშნები არასწორად არის დასმუ- 

ლი (არ გვხვდება ესა თუ ის ნიშანი, სადაც საჭიროა, ან ნიშანი დას- 

მულია, მაგრამ არაა საჭირო). მივუთითებთ რამდენიმე მაგალითს: 

ა) გამოცემაშია: შემოკრიბნა გმირნი მისნი და ყოველნი ოომელნი 

ერჩდეს სპანი მისნი (6, 15--16), უნდა იყოს: შემოკრიბნა გმირნი 

მისნი და ყოველნი, რომელნი ერჩდეს, სპანი მისნი. 

ბ) გამოცემაშია: და მოსრა ყოველი რაოდენი ხაზარი პოვა ქართლ- 

სა შინა (13, 7--8). უნდა იყოს: და მოსრა ყოველი, რაოდენე ხაზარი 

პოვა ქართლსა შინა. 

გ) გამოცემაშია: სიზმარი იგი, ესე არს (21, 16). უნდა იყოს: სიზ–- 
მარი იგი ესე არს. 

დ) გამოცემაშია: დღე იგი, მწუხდი, გარდაჯდა (21, 20). უნდა 

იყოს: დღე იგი მწუხრი გარდაჯდა. 

ე) გამოცემაშია: მოიყვანნა სპარსნი ძლიერნი და რომელნიმე დარ– 

ჩომოდეს შემოკრიბნა ქართველნიცა (29, 23). უნდა იყოს: მოიყვანნა 

სპარსნი ძლიერნი და, რომელნიმე დარჩომოდეს, შემოკრიბნა ქარ- 

თველნიცა. 

ვ) გამოცემაშია: მათგან კიდე რომელი გარე მეომრად განვიდო- 

დეს, იყო ოცდაათი ათასი ქუეითი (55, 13). უნდა იყოს: მათგან კიდე» 

რომელნი გარე მეომრად განვიდოდეს, იყო ოცდაათი ათასი ქუეითი. 

ზ) გამოცემაშია: ნაშობსა მვჯევლისასა ეყოფეს სუედ რომელ მას 

მიხდომიან სამეფონი (67, 14). უნდა იყოს: ნაშობსა მპევლისასა ეყო- 

ფის სუედ, რომელ მას მიხდომიან სამეფონი. 

თ) გამოცემაშია: და რაიცა გნებავს უყავ მათ (74, 11). უნდა. 

იყოს: და, რაიცა გნებავს, უყავ მათ.
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ი) გამოცემაშია: ანუ-მე უკუე შევსცეთით ნაზარეველის იესუს 

სიკუდილისა (96, 4--5). უნდა იყოს: ანუმე უკუე შევსცეთით ნახა- 

“რეველის იესუს სიკუდილისა? 

ია) გამოცემაშია: გარდაჯდა მეფე ცხენისაგან და ეტყოდა ნინოს: 

„აწ ღირს ვარ სახელის-დებად ღმრთისა შენისასა და მჯსნელისა ჩემი- 

'სასა« (111, 1). უნდა იყოს: „აწ ღირს ვარ სახელის-დებად ღმრთისა 

შენისასა და მჯსნელისა ჩემისასა?“ 

იბ) გამოცემაშია: „ეტყოდეს სალომე უჯარმელი და პეროჟავრი 

'სივნელი, და მათ თანა ერისთავნი და მთავარნი ჰკითხვიდეს, თუ: „ვი– 
ნა ანუ სადათ მოხვედ ამა ქუეყანასა მაცხოვრად ჩუენდა (უნღა იყოს 7) 

ანუ სადათმე იყო აღზრდა შენი (უნდა იყოს 7) დედოფალო, მაუწყე 

ჩუენ საქმე შენი. რასა იტყვ ტყუეობასა. ტყუეთა მკსნელო სანატრე- 

ლო (უნდა იყოს ?) ...და ვითარ იტყუვ, ვითარმედ ტყუე ვარი მე (უნდა 

იყოს ?) ანუ ვითარ უცხო (უნდა იყოს ?)“. 

იგ) განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს ერთი ადგილი: გა- 

'მოცემაშია: მასვე ჟამსა მოწევნულ იქმნა ჩემდა წიგნი ანტიოქიით ჰუ- 

რიათაგან მღდელთა, რომელსა შინა წერილ იყო ესრეთ, ვითარმედ ... 
რომლისათვს საგონებელ გვჩნს, ვითარმედ ნუუკუე და ზეცით იყო გან- 

გება ესევითარი". განმრავლდა მოწერილი (95, 20-–96, 15). ვფიქრობთ, 

ტექსტი ასე უნდა გაიმართოს: რომლისათვს საგონებელ-გვჯჩნს, ვი- 

თარმედ წუუკუედა ზეცით იყო განგება“. ესევითარი განმრავლდა მო- 

წერილი. 

3. სამწუხაროდ, „ქართლის ცხოვრების“ ხელნაწერები ჩვენამდე 

XV-XIX საუკუნეების ნუსხებით არის მოღწეული და ბევრი ძველი 

ფორმა მათში დამახინჯებულია. გამოცემაში მრავალი შერყვნილი ადგი- 

ლი სავსებით მართებულად გასწორებულია. მაგრამ არის შემთხვევები, 

რომ ხელნაწერთა მცდარი წაკითხვები გაუსწორებელი დარჩენილ.ტ. 

დავასახელებთ ზოგ მაგალითს: 

ა) შვდთა ამათ მისცა ხუედრი მათი არძანგებისაებრ მათისა 

(4, 15-–16). ლექსიკონში ვკითხულობთ: არძანგი („პატივი“, „ღირსე–- 

ბა“) და მითითებულია ზემოთ დასახელებული კონტექსტი. სალექსიკო– 
ნო ფორმად ამ ადგილის მიხედვით, უნდა ყოფილიყო არძანგება!? (და 

არა არძანგი) და, რაც მთავარია, არძანგება არ არის სწორი ფორმა. 

ძველ ქართულში გვაქვს არზანიგ-ი „ღირსი, ღირსეული, ჯეროვანი“ 

(იხ. ი. აბულაძე, ლექსიკონი, გვ. 9), უარზანიგე, უარზანიგესი!?. 

  

12 ასეა ილია აბულაძის ლექსიკონში (გე. 10). 

13 %/ძ მონაცვლეობა ქართელი ენის გარკვეული პერიოდისათვის კანონზომიერია: 

«%როსა>ძროხზა, ტაძარ-ი // ტაზარ-ი და სხვა.
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ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ არძანგ-ი||არზანგ-ი სულხან-საბას ლექ- 

სიკონში „ქართლის ცხოვრების“ მიხედეით უნდა იყოს შეტანილი. 
ამრიგად, არძანგებისაებრ უნდა გასწორდეს. მართებულია: არძანიგე- 

ზბისაებრ. 

ბ) რომელთა ქცევისა წარმოთქმა უკმ არს (17, 10-–11), უჯმ ძევე– 

ლი და საშუალი ქართულისათვის უცნობი ფორმაა (შდრ.: „ქართლის 

ცხოერების“ ლექსიკონი, გვ. 454). უნდა გვქონოდა: უკმარ არს (ეს 

ნიშნაეს: უსარგებლოა, ზედმეტია. საყურადღებოა, რომ 

ამგვარი წაკითხვა არის სწორედ წარმოდგენილი 8 ხელნაწერებში 

(გამოცემა კი ემყარება M ხელნაწერის მცდარ იკითხვისს). 

გ) მოგუეც ძე შენი ცოლად, რომელსა უზის ცოლად ნათესავი 

ფარნავაზიანთა (29, 13). უზის ცოლად –-– არაა სწორი ძველი და საშუ- 

ალი ქართულის ნორმათა მიხედვით. უნდა იყოს: უვის ცოლად (ასეა 8 

ხელნაწერში). 
დ) შევიდეს ესენი სომხითს და უგრძნეულად წარმოსტყუენეს ში- 

რაკუანი (45, 13––14). უგრძნეულად იკითხება CIი ხელნაწერებში, #-ში 

ხარეეზია M-ში გვაქვს უგრძნებელად. ეს ფორმა იკითხება ()-1219 

ხელნაწერშიც. დანარჩენ ხელნაწერებში წარმოდგენილია უგრძნულად, 

რაც სავსებით სწორი ფორმაა ძველი ქართულის ნორმათა მიხედვით 

(იხ. ილ. აბულაძის ლექსიკონი, გვ. 418). ჩეენ ვფიქრობთ, რომ უგრ- 

ძნებლად ფორმაც დასაშვებია, მაგრამ აშკარა შეცდომაა უგრძნეულად, 

რომელიც ალბათ უგრძნულად ფორმის დამახინჯებით არის წარმომ– 

დგარი. ტექსტიც ასე უნდა გასწორდეს: უგრძნულად წარმოსტყუენეს 

(უეცრად დაიპყრეს). 
ე) დაუტევნა მას შინა ლაშქარნი შემწედ წუნდელთა და მაბრძო- 

ლად ოძრვეველთა (47, 13). აქ წარმოდგენილი წაკითხვა M ხელნაწერის 

ჩვენებას ემყარება. ს. ყაუხჩიშვილს აღნიშნული აქვს, რომ სხვა ხელ– 

ნაწერებში ეს ადგილი ასე იკითხება: ბრძოლად ოძრჯელთა წარვიდა. 

C-1219 ხელნაწერში გვაქვს მბრძოლად, რაც სავსებით კანონზომიერია 

ძველი ქართულისათვის, შდრ.: ჰბრძოდე მბრძოლთა მათ ჩემდა, ფLხალმ. 

34, 1. საყვრმან . .. განაღვძნის . . . მბრძოლნი იგი, მამათა სწავლანი 17, 

37 და სხვა (იხ. ილ. აბულაძის ლექსიკონი, გვ. 224). ამიტომ ზემოთ 

მოყვანილი ფრაზა ასე უნდა გაიმართოს: დაუტევნა მას შინა ლაშქარნი 

შემწედ წუნდელთა და მბრძოლად ოძრგჯეველთა. 

ვ) რამეთუ არა ჰყვნეს სპანი მირდატის სპათა ოდენნი (52, 12). 

ჰყვნეს გეაქვს 5-354 ხელნაწერში (დადიანისეული ნუსხა, XVIII ს-ის 

შუა წლებისა); ჰყუნეს წარმოდგენილია 1839 წელს გადაწერილ ბრო- 

სესეულ ნუსხაში, დანარჩენ ხელნაწერებში იკითხება ჰყვესIIჰყუეს. 

ძველი ქართულის ნორმაა: ჰყვეს მას (მათ) იგინი; ჰყვა (მას 
2. სიმფონია-ლექსიკონი, I
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ი გი), ამდენად, ეს ადგილი ასე უნდა გასწორდეს: რამეთუ არა ჰყვეს 

სპანი მირდატის სპათა ოდენნი. ისიც აღსანიშნავია, რომ სხვაგან გა–- 

მოცემაში ეს ზმნური ფორმა სწორად არის წარმოდგენილი. ჰაოსს არა 

ჰყვეს სპანი (7, 12). 

ზ) ეზრახნეს ესე სომეხთა მეფესა (57, 7). ხელნაწერთა უმრავლე– 

სობაში სწორედ ასეა (გამონაკლისია ლი) ხელნაწერები), მაგრამ ცნო–- 

ბილია, რომ ძველ ქართულ ხელნაწერებშე საკმაოდ ხშირად ესენი, 

ეგენი, იგინი ნაცვალსახელების ნაცვლად მათი შემოკლებული ფორ– 

მები: ესე, ეგე, იგი არის წარმოდგენილი. გამოცემისას ხელნაწერის 

ამგვარ ლაფსუსებს ასწორებენ. ამრიგად, ფრაზა ასე უნდა დაიბეჭ- 
დოს: ეზრახნეს ესენი სომეხთა მეფესა. 

ზემოთ განხილულის მსგავსია შემდეგი ნიმუშიც: იგლოვენ იგი 

თავსა თვსსა 112, 22. ცხადია, უნდა იყოს: იგინი. ტექსტიც ასე უნდა 

შესწორდეს (სხვათა შორის, სწორი ფორმა არის 8 ხელნაწერში). 

თ) მიეახლა მეფესა და რქუა თვსგან (60, 16), თვსგან ფორმა გვაქვს 
მარიამისეულ ნუსხაში, ანასეულ ხელნაწერს ეს ადგილი აკლია (ასევე. 

არაა ეს ფრაზა C ნუსხაში) დანარჩენ ხელნაწერებში არის თქსაგან- 

თჯვსაგან იკითხება (მართალია, ქარაგმით –– თვსგნ) C-1219 ხელნაწერ- 

შიც. ძველ ქართულში თჯსაგან ნიშნავს ცალკე: „იყო იგი თვსაგან, 

მრ. 4, 10; განეშორა თვსაგან ადგილსა ქალაქისასა, ლ. 9, 10 და სხვა. 

ამრიგად, თგსგან ფორმა დამახინჯებულია, ტექსტი ასე უნდა გას-· 

წორდეს: მიეახლა მეფესა და რქუა თვსაგან. 

რ) უწყებულ იყავნ შენდა, ძმაო ჩემო, მოიძიენ იგინი და პოვნე 

რა მისთანანი იგი, სიკუდილითა მოაკუდინენ. ხოლო რომელი-იგი შე- 

აცთუნნეს, შუენიერი ხატითა და სახელით რიფსიმე, ჩემდა წარმოავ- 

ლინე (83, 13––16). დავიწყოთ იმით, რომ ამ ფრაზაში სასეენი ნიშანი 

უადგილოდაა. ფრაზის ერთი ნაწილი ასე უნდა წავიკითხოთ: უწყებულ 

იყავნ შენდა, ძმაო ჩემო, მოიძიენ იგინი და, პოვნე რა, მისთანანი იგი 

სიკუდილითა მოაკუღინენ (ეს ნიშნავ: იცოდე, ძმაო ჩემო, 

მოძებნე ისინი და, როცა იპოვი, მასთან მყოფე- 

ბი დახოცე) უფრო დიდი შეცდომაა: რომელი-იგი შეაცთუნნეს, 

შეაცთუნნეს ზმნა პირდაპირ ობიექტს ნ სუფიქსიან მრავლობითში მო– 

ითხოვს: რომელნი-იგი შეაცთუნნეს (ასეა # ხელნაწერში), მაგრამ ამ 

შემთხეევაში კონტექსტთან შეუსაბამობა გვექნება: რომელნი-იგი შე- 

აცთუნნეს, შუენიერი ხატითა და სახელით რიფსიმე. როგორც ჩანს, 

მოგვიანო ხანის გადამწერებმა აქ, ისე როგორც მრავალ სხვა შემთხვე- 

ვაში, ტექსტი დაამახინჯეს: შეაცთუნეს ფორმის ნაცვლად შეაცთუნ- 

ნეს დაწერეს, რამაც ფრაზის გრამატიკულად უჩვეულო კონსტრუქცია 

მოგვცა. ეს ფორმა უნდა შესწორდეს. საერთოდ, ზემოთ მოყვანილი
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ფრაზა ასეთ სახეს მიიღებს: უწყებულ იყავნ შენდა, ძმაო ჩემო, მოი– 

ძიენ იგენი და, პოვნე რა, მისთანანი იგი სიკუდილითა მოაკუდინენ, ხო– 

ლო, რომელი-იგი შეაცთუნეს, შუენიერი სახითა და სახელით რიფსიმე, 

ჩემდა წარმოავლინე. 

ია) ნუ გეშინინ მათგან, რომელთა მოგწყვდნენ ვორცნი თქუენნი 

(87, 5). ასეა MI) ხელნაწერებში. სხვა ნუსხებში იკითხება: მოსწყვდნენ 

(მოსწყუედნენ გვაქეს 1 ხელნაწერში, C-1219-ში –– მოსწყუძდნენ. ეს 

ფორმები აშკარად მოსწყვდნენ ფორმის ვარიანტებია). ცნობილია, რომ 

ეს ადგილი სახარების ტექსტიდან (მათე 10, 28: ლუკა 12. 4) არის აღე– 

ბული, ქართულ ოთხთავებში იკითხება: რომელთა 1ოწყკდნენ ჯორცნი 

თქუენნი მათე 10, 28 0LC; მოსწყვდნენ LIIIIL.: ლ. 12, 4; მოწყკდნენ 

0CC; მოსწყუდნენ C; მოსწყჯვდნენ LIIIL. 

ცხადია, მოგწყვღნენ კორცნი თქუენნი შეცდომაა. გ უადგილოდ 

არის დაწერილი. ტექსტი ასე უნდა შესწორდეს: ნუ გეშინინ მათგან, 

რომელთა მოსწყჯვდნენ ჯორცნი თქუენნი, ან: მოწყვდნენ პკორცნი თქუ- 

ენნი. 

იბ) მრავლითა სულგრძელებითა შენითა იქმენ, რასაც იქმან და 
მოიგონებენ მტერნი ესე (90, 13). იქმენ არის ხელნაწერთა უმრავლე– 

სობაში, იქმან იკითხება #C ნუსხებში. იქმან არის სწორი ფორმა: იქმს 

იგი, იქმან იგინი (შდრ.: რას იქმან შაფათსა შინა, მარკოზ 2, 24 C). სხვა– 

თა შორის, იქმან სწორი ფორმა იკითხება ჩვენთვის საინტერესო ფრა- 

ზის მეორე ნაწილში. ტექსტი ასე უნდა გასწორდეს: მრავლითა სულ- 

გრძელებითა შენითა იქმან, რასაცა იქმან. 

იგ) რომელი იტყოდა ქუეყანასა ზედა თავსა თკვსსა ძედ ღმრთი- 

სად, მოკუედინო (96, 3). ეს ფრაზა, როგორც „ქართლის ცხოვრების“ 

ტექსტშია მითითებული, წარმოადგენს პერიფრაზს ერთი ადგილისას 

(24, 16) „ლევიტელთა წიგნიდან“, რომელსაც ბიბლიური ტრადიცია 

მოსეს მიაწერს, ბუნებრივია, იტყოდა აქ შეცდომითაა (ასეა მხოლოდ 

წ. ხელნაწერში). სხვა ხელნაწერთა მიხედვით, აქ უნდა იკითხებოდეს 

იტყოდის (8-ში გევაქვს იტყოდეს, რაც იტყოდის ფორმის ვარიანტია). 

ამიტომ ტექსტი ასე უნდა შევასწოროთ: რომელი იტყოდის ქუეყანასა 

ზედა თავსა თვსსა ძედ ღმრთისად, მოკუედინო. 

იდ) მრავალნი სასწაულნი იხილნა თუალმან ჩემმან მცხეთას, წმი– 

დისა ნინოს მიერ აღსრულებული დოეთა ჩუენთა (97, 11). #C ხელნა- 

წერებში აღსრულებული არ იკითხება საერთოდ, სხვა ხელნაწერების 

მდგომარეობა ასახულია გამოცემაში. თუ ეს სიტყვა საჭიროა, მაშინ 

ხელნაწერთა ჩვენება უნდა შევასწოროთ და აღსრულებულნი დაებეჭ- 

დოთ, ან კიდევ ეს სიტყვა სრულიად ამოვიღოთ.
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იე) და სთნდა მეფესა ადერკის სამოსელი იგი, გარნა... არა ინება 

გამოღება ჯელთაგან მის მკუდრისათა, რომელსა-იგი მაგრად და სურ- 

ვილით შემოემკრდა (100, 5––8). 

მაგრად იკითხება ყველა ხელნაწერში (#C ნუსხებში ეს ფრაზა არ 

გვაქვს). მაგარ სიტყვის ვითარებითის ფორმა ძველ ქართულში არის 

მაგრიად (საბლარდნელი ჩემი განვყარე მაგრიად, ნეემია 5, 130; ძენი 

ეფრემისნი, მომრთხმელნი და მოისარნი მაგრიად, ფსალმუნნი 77, 9 და 

სხვა) და არა: მაგრად. ამიტომ ზელღ-ნაწერთა ჩვენება აქაც უნდა შევას- 

წოროთ: რომელსა-იგი მაგრიად და სურვილით შემოემკრდა. 

ივ) მეცნიერ გყვენ შენ ამას ყოველსა მიწევნად, რამეთუ ღმერთი 

არს ცათა შინა (107, 14). გყვენ ფორმა იკითხება # ხელნაწერში; იყავ 

8ძ, იყავნ ხელნაწერთა უმრავლესობაში, გყავნ C ხელნაწერში. საქმე 

ისაა, რომ გყვენ სრულიად დაუშვებელი ფორმაა. ამ კონტექსტში მო- 

სალოდნელია II ბრძანებითის მესამე პირის ფორმა: გყავნ (ასეა კი- 

დეც C ხელნაწერში). გყვენ, ისე როგორც ღანარჩენი ფორმები, გჟავნ 

სწორი ფორმის. დამახინჯების შედეგია, რაც იმასაც ადასტურებს, რომ 

„ქართლის ცხოვრების“ გადაწერისას II ბრძანებითის ფორმები მოშ- 

ლილი იყო და გადამწერებს მათი მნიშვნელობა, ბუნებრივია, აღარ 

ესმოდათ. ტექსტი ასე უნდა გასწორდეს: მეცნიერ-გყავნ შენ ამას ყო– 

ველსა მიწევნად. 
იზ) შევორგულდით მე და ათნივე იგი ჩემთანანი (113, 12). შე- 

ვორგულდით იკითხება # და 8 ხელნაწერებში, სხვა ნუსხებში შეორ- 

გულდით ფორმაა. საქმე ისაა, რომ ძველი ქართულის (და არა მარტო 

ძველი ქართულის, ასეა XV საუკუნემდე საზოგადოდ) ნორმათა მიხედ–- 

ვით, სუბიექტური L პირის ნიშანი ვ, ო და უ ხმოვნების წინ არ იხმა– 

რებოდა. ამრიგად, შევორგულდით აშკარად გვიანდელი ფორმაა. ცხა- 

დია, უპირატესობა შეორგულდით ფორმას უნდა მიეცეს: შეორგულ- 

დით მე და ათნივე იგი ჩემთანანი. 

ით) და იყო რაოდენისამე დღისა შემდგომად მარტვლისა უკანას 

(122, 10). ასეა ხელნაწერებშიც. მაგრამ ამოსავალია: მარტვლია (არსე– 
ბობს მარტვრია –– ბერძნულთან უფრო ახლოს მდგომი ფორმაც) „ს უ- 

ლიწმიდის მოფენის დღე“. ლოცვანი წმიდისა მარტვლიისა- 

ნი, იოვანესა და ეფთვიმეს ცხოვრება 30, 7; დღე იგი მარტვრიისაი. საქ– 
შე მოციქულთა 20, 16 და სხვა (იხ. ილ. აბულაძე, ძველი ქართული 

ჟნის ლექსიკონი, გვ. 216). ცხადია, ხელნაწერთა ჩეენება ამ შემთხვე– 
ვაშიც უნდა გასწორდეს: და იყო რაოდენისამე დღისა შემდგომად 

მარტვლიისა უკანას. 

კ) აღასრულის აღნათქუამი იგი მსხუერპლისა (123, 18), ხელნა–- 
–წერთა უმრავლესობაში ასეა. # ხელნაწერში იკითხება აღნათქუემი.
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C-1219-ში არის ანთქმი (რაც შეიძლება წავიკითხოთ, როგორც აღნათ- 

ქუემი). ძველი ქართულის ნორმაა აღნათქუემი (აღვასრულო აღნათ- 

ქუემი ჩემი, II მეფ. 15,7 (იხ. ილ. აბულაძე, ლექსიკონი, გვ. 19). 
კა) რომელნიმე მათგანნი დარჩეს წარმართობასავე შინა დღეს აქა- 

მომდე (126, 6). ასეა # ხელნაწერში. ყველა დანარჩენ ნუსხაში იკი- 
თხება: დღესამომდე (ერთადერთი გამონაკლისია MI, სადაც დღესამო- 

ბამდე ფორმაა წარმოდგენილი). ძველი ქართულისათვის ნორმაა დღე- 

სამომდე (ასევე მოჰყავს ეს ფორმა „ქართლის ცხოვრების“ ნაბევდი 

ტექსტიდან ილ. აბულაძეს თავის ლექსიკონში, იხ. გვ. 144). ამრიგად, 

ზემოთ მოყვანილი ფრაზა ასე უნდა შესწორდეს: რომელნიმე მათგანნი 

დარჩეს წარმართობასავე შინა დღესამომდე. 

კბ) მე, კოსტანტინე მეფე, თვთმპყრობელი, ახალი მონა ცათა მე– 

უფისა, პირველ ეშმაკისაგან წარტყუენული და მერმე გამოჯსნილი 

დამბადებელისა მიერ, მოვსწერე შენდა ღმრთივგანბრძნობილისა და» 

ჩემთანაგე (უნდა: ჩემ თანავე) ახალნერგისა, მორწმუნისა მეფისა მი–- 

რიანისსა (128, 13--16), ხელნაწერები ნაბეჭდი ტექსტის მოვსწერე 
ფორმის ადგილას ასეთ ვითარებას წარმოგვიდგენენ: მოვსწერე #; მოვ- 

სწერი MIი C-1219; მოვისწრაფე C; მოვსწერ დანარჩენ ნუსხებში. ქარ- 

თული ენის ნორმალურ სინტაქსურ კონსტრუქციას სწორედ მოვსწერ 

შეესატყვისება: მე, კოსტანტინე, მეფე თ3კთმპყრობელი მოვსწერ 

შენდა (რაც ნიშნავს: მე, კოსტანტინე, თვკთმპყრობელი მეფე, გწერ 

შენ). მოვსწერე ზმნა სუბიექტს მოითხოვს მოთხრობითში. თაგდაპირ- 
ველ ტექსტში რომ მოვსწერე ფორმა გექონოდა, ფრაზის დასაწყისი ასე 

იქნებოდა წარმოდგენილი: მ ქ, კოსტა ნ ტეა ნ ე, მე ფე მან 

თვთმპყრობელმან.. მაგრამ, როგორც ვხედავთ, გვაქვს: მე, 

კოსტანტინე, მეფე თ3ვკთმპყრობელი.. რაც აშკარად 
მოწმობს, რომ მოვსწერ ფორმა ზოგიერთ გადამწერს გადაუკეთებია. 

გამოცემაში, რა თქმა უნდა, ეს კანონიკური ფორმა უნდა აღდგეს. 

კგ) მკლველნი მისნი განერინნეს მშკდობით პაპასა არჩილისსა 

(246, 17). ზოგ ხელნაწერში იკითხება პაპსა (რC1). ძველი ქართულის 

ნორმაა პაპი: საფლავსა მას ზედა პაპთა მათთასა, მამათა ცხოვრებანი, 

(4--1105, XI ს.) 184V; იყო ნათესავით ქართველი, მშობელთა და 
პაპთაითგან დიდებული, «ოვანესა და ეფთვიმეს ცხოვრება 15, 34 (იხ. 

ილ. აბულაძე, ძველი ქართულის ლექსიკონი, გვ. 337). ვფიქრობთ, ამ 

შემთხვევაში პაპსა ფორმას უნდა მივსცეთ უპირატესობა: მკლველნი 

მისნი განერინნეს მშკდობით პაპსა არჩილისსა. 

კდ) ზოგ შემთხვევაში მოგვიანო ქართულისათვის დამახასიათებე- 
ლი ფორმა აურჩევია გამომცემელს. ორაოდე ნიმუში: უკეთუ ჭეშმა– 

რიტად უბიწოთა გულითა გნებავსთ მეფედ თქუენდა ძე ჩემი (29, 7––8).
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უძველეს ხელნაწერთაგან ეს ადგილი მხოლოდ M-ში გვაქვს, სადაც 

ძველი და საშუალი ქართულის ადრეული პერიოდისათვის ჩვეულებ- 
რივი გნებავს იკითხება გამომცეძელს გვიანდელ ხელნაწერთა გნე- 

ბავსთ ფორმა ჩაუთვლია სწორად. 

დაებანაკათ იორსა ზედა (45, 19). უძველეს ნუსხებში გვაქვს დაე- 

ბანაკა (MM, ასეა ()-1219-შიც, C-ში ეს ადგილი არ გვაქვს), რაც მარ– 

თებულია ძველი ქართულის, აგრეთვე საშუალი ქართულის ადრეული 

პერიოდის ნორმათა მიხედვით. ამ შემთხვევაშიც უპირატესობა გვიან–- 

დელ ხელნაწერთა ჩვენებას ენიჭება. 

ასევე: რომელი აღგიღიათ (46, 1), აღგიღია, სწორი ფორმა, იკი–- 

თხება #M ხელნაწერებში, აგრეთვე (ა)-1219-ში, აღგიღიათ გეიანდელ 

ნუსხებში გვაქვს. 
რომელი-იგი გამოეხატათ (82,3). რა თქმა უნდა, სწორი იქნებოდა: 

გამოეხატა. 

შესცვალა მცირედისა ჟამისა ესე მეფობა (248, 2). ყველა ხელნა– 

წერშია შეცვალა. ამ შემთხვევაში ხელნაწერთა ჩეენება სავსებით სწო- 

რია და ასეც უნდა გექონოდა ძირითად ტექსტში. 
4. ჩვენი შენიშვნების საკმაოდ დიდი ნაწილი კომპოზიტების (ან 

გამომცემლის მიერ კომპოზიტებად მიჩნეული ფორმების) დაწერილო–- 

ბას შეეხება. ამთავითვე უნდა ვთქვათ, რომ ეს საკმაოდ რთული საკე– 

თხია და, საზოგადოდ, ძველ ქართულ წერილობით ძეგლთა გამოცე–- 

მებშიც ამ მხრივ დიდი და ყოვლად შეუწყნარებელი სიჭრელე სუფევს. 

ამიტომ ამ საკითხს შეიძლებოდა არც შევხებოდით, მაგრამ, ვფიქრობთ, 

ზოგი რამ შეიძლება მომავალ გამომცემლებს მაინც გამოადგეთ. 

ჩვენ მიერ განსახილველი ნიმუშები შეიძლება ასე დავალაგოთ: 

I. კომპოზიტის ნაწილები ცალ-ცალკეა დაწერილი; II. დამოუკიდებე– 

ლი სიტყვები ჩათვლილია კომპოზიტის ნაწილებად (ზოგი ამგვარი შემ- 
თხვევა ზემოთ უკვე ვნახეთ). III. კომპოზიტი სიტყვის დაწერილობი– 
სას ერთი ნაწილის კომპონენტი მეორე ნაწილს აქვს მიკუთვნებული. 

LI: გამოცემაშია: უნდა იყოს: 

ა) ეგრის წყალი (24, 1; 24, 4; 70, 20--21); ეგრისწყალი; 

მტუერის ციხე (8, 13; 12, 1––2; 18, 1; 18, 6;; მტუერისციხე; 

ორბის ციხე (9, 1); ორბისციხე; 

მდინარის თავსა (4, 17––18); მდინარისთავსა; 

ზღვს ყურისა (5, 12); ზღვსყურისა; 

ცეცხლის მსახურთა (88, 7); ცეცხლისმსახურთა; 

შდრ.: ცეცხლისმსახურნი (29, 5-–6); 

ნოსტის თავითგან (24, 21); ნოსტისთავითგან;
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ქრისტეს მოყუარემან (80, 14); ქრისტესმოყუარემან; 
“მდრ. ღმრთისმოყუარესა (117, 7); 

კაცის სამკლველოსა (7ქ, 16); კაცისსამკლველოსა; 

სისხლის დასათხეველსა (73, 16); სისხლისდასათხეველ– 

სა; 

ღმრთის მჯდომთა (90, 11); ღმრთისმჯდომთა; 

სოფლის მპყრობელთა (90, 17; 107, 2); სოფლისმპყრობელთა; 

ვარდის ფურცელ (85, 2); ვარდისფურცელ; 
“ნათლის ფერი (93, 16––17); ნათლისფერი; 

მწუანის ფერობასა (119, 20); მწუანისფერობასა; 

მსწრაფლ მკურნალი (98, 8); მსწრაფლმკურნალი; 

კეისრის სახედ (68, 13); კეისრისსახედ; 
ჯუარის სახედ (105, 1-–2; 114, 1); ჯუარისსახედ; 

ცეცხლის სახედ (114, 12); ცე ცხლისსახედ; 
ეგრე სახედ (122, 18); ეგრესახედ; 

შუა ღამე (112, 13); შუაღამე; 

ნუ უკუე (21, 5: 63, 9; 79, 14; 89, 12; 89 ნუუკუე; 
15); 

ქმნულ კეთილ (246, 24); ქმნულკეთილ; 

“მშვგდ წილად (122, 16-––17); შკდწილად; 

«რცდა რვა (15, 10); ოცდარვა; 

ოცდა ათნი (36, 3); ოცდაათნი; 

არა რომელნი (17, 13––14); არარომელნი; 

არა სადა (55, 5; 136, 1); არასადა; 

ვერღარა ოდეს (60, 4––5); ვერღარაოდეს; 

არღარა ვინ (66, 4––5); არღარავინ; 

«არა რა (10ქ, 19); არარა; 

თანა ჰყვა (64, 7; 64, 18); თანაჰყვა; 

-თანა შემწეობა (82, 16): თანაშემწეობა; 

თანა წარატანა (125, 15); თანაწარატანა; 

გარე მოქმნა (132, 2); გარემოქმნა; 

გარე მოადგიან (101, 11); გარემოადგიან; 

ზედა მოადგა (114, 5--–-6); ზედამოადგა; 

მამის ძმისწულსა (12, 15––16); მამისძმისწულსა; 

მამის მამა (16, 14; 16, 16; 31, 5; 98, 13; 990ი/ მამისმამა; 

2––3): : 
-დედის ძმათა (26, 20; 33, 17); დედისძმათა: 
“მამის ძმა (246, 16); მამისძმა; 

"ასულის წული (33, 12; 130, 21; 132, 10; 137, ასულისწული;
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შდრ.: ძისწულისა (132, 9; 135, 22); 

ძის ცოლმან (72, 6); 

ძისწულის წული (137, 19); 

ძისწულის შვილმან (100, 10); 

პირველ შენებულსა (9, 9––10); 

პირველ ვსენეხული (8, 22-–23: 75, 12; 84, 

2); 

ბ) გამოცემაში სიტყვის ნაწილებს შორის 

ჭირო არაა: 

გამოცემაშია: 

დედა-ქალაქად (11, 6); 
სულ-ამო (98, 8; 119, 20); 

რიჟუ-რაჟუ (114, 14; 120, 13); 

ქრისტეს-მიერი (111, 7); 

გარე-მოიხილა (113, 14); 

სეფე-წული (115, 5); 
ჯმა–მაღლად (71, 6; 102, 7); 

ცის-კიდეთა (101, 16; 102, 1––2); 

(ეცხლის-მსახურებასა (65, 8); 

მარტოდ-მბრძოლი (57, 18); 

აოღარა–ვინ (58, 7; 58, 10); 

რკინის-ვევისათა (51, 17); 

ეერღარა-ოდეს (53, 1); 

გუთის-ვევს (57, 17); 

კერა-რომელი (30, 16); 

ნურა-–რას (21, 4); 

ცოლ-ქმრობისა (17, 9); 

%ღვს-კარი (11, 20; 12, 3); 

არაგვს-კარი (12, 4); 

ეფლის-ციხე (10, 5––6); 

შდრ. უფლისციხე (17, 20); 

შიდა-ქართლი (10, 7; 12, 2). 

ძისცოლმან; 

ძისწულისწული; 
ძისწულისშვილმან; 

პირველშენებულსა; 

პირველგსენებული. 

დეფისი არის, რაც სა– 

უნდა იყოს: 

დედაქალაქად; 
სულამო; 

რიჟურაჟუ; 
ქრისტესმიერი; 

გარემოიხილა; 

ხეფეწული; 
ჯმამაღლად; 

ცისკიდეთა; 

ცე ცხლისმსახურებასა; 

მარტოდმბრძოლი; 
არღარავინ; 
რკინისჯევისათა; 

ვერღარაოდეს,; 

გუთისვევს; 
ვერარომელი; 

ნურარას; 

ცოლქმრობისა; 

ზღვსკარი; 

არაგვსკარი; 

უფლისციხე; 

შიდაქართლი და სხვა. 

აქვე ცალკე გამოვყოფთ ტმესის შემთხვევას: ზმნისწინსა და ზმნის 

ძირეულ ნაწილს შორის ჩართული მცა ნაწილაკი ორივე მხრივ დეფი- 
სით უნდა გამოიყოს, გამოცემაში კი ფორმა ერთად არის წარმოდგე– 

ნილი: დამცავსხენით თავნი ჩუენნი სიკუდილად (62, 16). უნდა იყოს: 
და-მცა-ვსხენით.
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გ) რთული სიტყვის ნაწილებს შორის დეფისი არის საჭირო, ეს 

ნაწილები კი ცალ-ცალკეა დაბეჭდილი: 

გამოცემაშია: 

მოხარკე ყვნა (14, 8–-–9; 16––20; 19, 10); 

ღევნა უყო (21, 18); 

ზრახვა ყვეს (26, 14; 62, 12-–-13; 137, 8); 

წ არჩინებულ ყვნა (27, 5; 63, 11); 

კმა უყო (34, 22); 

-ლევნა უყვეს (45, 17––18; 61, 18); 

ტყუე ყვნეს (52, 9; 62, 5); 

ღირს მყავ (60, 17; 73, 18; 129, 13; 246, 13); 

«მედ ყვეს (72, 14): 

შეურაცხ ჰყოფენ (8ქ, 5; 10ქ, 4); 

გულისხმა ყო (87, 11; 105, 21; 107, 8––9); 

ფმკვდრო ყო (245, 5); 

სპასალარ გყო (247, 4––5); 

შფდრ.: იავარ–-ყვნა (15, 3); 

ჯმა-ყო (52, 6); 

გება-ყვეს (5ქ, 3); 

კეთილის ყოფად (77, 16); 

გულისხმის ყოფა (94, 6); 

ბოროტის ყოფასა (108, 22); 

ტყუე ქმნნეს (23, 24; 28, 14); 

თაყუანის სცეს (35, 7); 

კმა სცეს (91, 6); 

ნუგეშინის გუცემდა (113, 17); 

შდრ. ნათელ-სცფა (95, 9): 

ჭირ უჩნდა (21, 10); 

საგონებელ გვჩნს (96, 14); 

უცხო უჩნდა (104, 7); 

საკკრველ უჩნდის (119, 10); 

ძალ გვც (60, 13); 

ძალ ედვაა (109, 19); 

ჯუარს აცუეს (78, 6); 

ჯუარს ეცუა (94, 4; 119, 1); 

წილ ხუდა (72, 2–-–3); 

ნათელს იღებდა (115, 21); 

უნდა იყოს: 

მოხარკე-ყვნა; 

დევნა-უყო; 
ზრახვა–ყვეს; 

წარჩინებულ-ყვნა; 

კმა-უყო; 

დევნა-უყვეს: 
ტყუე-ყვნეს; 
ღირს-მყავ; 

იმედ–ყვეს; 
შეურაცხ-ჰყოფენ; 

გულისხმა-ყო; 

უმკკდრო-ყო; 
სპასალარ-გყო და 

სხვა. 

კეთილის-ყოფად; 

გულისხმის-ყოფად;: 

ბოროტის-ყოფასა; 

ტყუე-ქმნნეს; 
თაყუანის-სცეს; 

ჯმა-სცეს; 

ნუგეშინის-გუცემდა;: 

ჭირ-უჩნდა; 

საგონებელ გვჩნს; 

უცხო-უჩნდა; 

საკურველ-უჩნდის; 

ძალ–გვც; 
ძალ–ედვაა; 
ჯუარს-აცუეს; 
ჯუარს-ეცუა; 
წილ-ხუდა; 
ნათელს-იღებდა;
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შდრ. ნათელ-იღო (116, 9); 

კელის დადებითა (120, 8-9); ჯელის–დადებითა; 
ზარის აღსაჯდელი (89, 7); ზარის-აღსაჯდელი; 

'შდრ.: ზარის-საჯდელი (113, 7); 

ჯერ არს (118, 6; 122, I; 247, 9); ჯერ-არს; 

ჯერ იჩინო (117, 16); ჯერ-–იჩინო. 

ცნობილია, რომ ესე, ეგე, იგი ძველ ქართულში გარკვეულ შემ- 
„თხვევებში ც ნაწილაკის ფუნქცეითაც იხმარება!?. ამგვარი ნაწილაკი 
დეფისით გამოიყოფა. „ქართლის ცხოვრების“ გამოცემაში ეს წესი 

ზოგჯერ არ არის გათვალისწინებული: 

ოდეს იგი ევმანუელ ხატი უჩუენა თავთა მათ მოწაფეთა (92, 17); 

უნდა იყოს: ოდეს-იგი; და რა იგი ვაუწყე მას, ჰყოფს იგი (108, 3); უნდა 

"იყოს: რა-იგი; ესე იყო მამისა თვსისა თანა, რაჟამს იგი დაჰფლვიდეს 

საგანძურთა (246, 20). უნდა იყოს: რაჟამს-იგი. 

II. სიტყვები დაბეჭდილია ერთად, უნდა იყოს ცალ-ცალკე: 

გამოცემაშია: უნდა იყოს: 

ა) მყოვარჟამ (105, 1); მყოვარ ჟამ; 

ყოფილიყო (20, 19; 77, 5; 92, 13); ყოფილ იყო; 

'მდრ.: ყოფილ იყო (92, 12); 

„ჩემთანა (22, 11). ჩემ თანა. 

ბ) სიტყვები წარმოდგენილია დეფისით, უნდა იყოს (ცალ-ცალკე: 

გამოცემაშია: უნდა იყოს: 

:მუნ-ზედა (8, 9); მუნ ზედა; 

ადგილითი-ადგილად (11, 2); ადგილითი ადგილად; 

'მუნ-–შინა (22, 1); მუნ შინა; 

„ჟამითი–ჟამად (29, 19; 248, 12––13); ჟამითი ჟამად; 

ამის-ზე (28, 19; 59, 8; 136, 3; 137, 14); ამის ზე; 

“მცირედ-ჟამ (33, 6; 138, 3); მცირედ ჟამ; 

“რურგით-კერძო (34, 3-–4); ზურგით კერძო; 

დევთა-სახლად (44, 17); დევთა სახლად; 

·თუ-არა (46, 6); თუ არა; 

  

12 ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, I, თბ., 1973, გვ. 609.
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შემდგომითი-შემდგომად (77, 5); შემდგომითი შემდგო– 
მად; 

ჩრდილოთ-კერძო (85, 2-3; 113, 21-22 ჩრდილოთ კერძო; 

30, 14); 
დასავლეთით-კერძო (87, 14); დასავლეთით კერძო; 
წინა-კერძო (92, 11); წინა კერძო; 

ყრმა-წული (10ქ, 11; 12ქ, 1); ყრმა წული; 

კარითი-კარად (103, 12); კარითი კარად; 

მუხნარით-კერძო (108, 18); მუხნარით კერძო; 
წლითი-წლად (122, 21-––-22; 12ქ, 7). წლითი წლად და სხვა. 

III. კომპოზიტების ნაწილები არაა სწორად გამოყოფილი. 

გამოცემაშია: უნდა იყოს: 

ა) ძელსა თაყუანის-ცემენ (8ქ, 2; 89, 16; 90, თაყუანი-სცემენ; 
7); 

ნათელს-ცემდით მათ (86, 14); 

თაყუანის-ცემდეს (87, 19); თაყუანი-სცემდეს; 
ნათელს–ცემდა (116, 13); ნათელ-სცემდა; 
ნათელს-ცემდეს (116, 15); ნათელ-სცემდეს; 
ნათელს-ცეს (117, 16); ნათელ-სცეს; 
ვმას-ცემდეს (121, 23). ჯმა-სცემდეს და სხვა. 

ნათე ლ-სცემდით; 

ბ) სიტყვა დაბეჭდილია ერთად, უნდა იყოს დეფისით: 

გამოცემაშია: უნდა იყოს: 

პატიგსცემდენ (18, 24); 

შდრ. პატივ-სცემენ (83, 2); 

ცოლქმარნი (94, 11); 

შდრ. ცოლ-ქმარი (102, 12); 

წამისყოფა (91, 5); 

ნუგეშინისცემისა (98, C6; 116, 3); ნუგეშინის-ცემისა; 

თაყუანისცემად (79, 7; 81, 16; 98, 1; 112, თაყუანის-ცემად და 

2; 119, 3). სხვა. 

პატივ-სცემდენ; 

ცოლ-ქმარნი; 

წამის-ყოფა; 

5. ერთი და იგივე, ან მსგავსი ფორმები ზოგჯერ სხვადასხვაგვა- 

რადაა წარმოდგენილი: 

არაგვითგან (9, 4--5); შდრ.: არაგვთგან (9, 14); მეშვიდესა 

4, 9––-10; შდრ.: შვ დთა (4, 15) და სხვა.
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არის ისეთი შემთხვევებიც, როცა ხელნაწერში (ან ხელნაწერებში) 

სწორი ფორმაა, გამოცემაში არასწორი: მოაოხრა ქართლი (47, 9), უნდა 

იყოს: მოაოკრა, ასეც არის ხელნაწერებში. 

ჭური რისხვსა «იპოვა მეფე (81, 14). უნდა იყოს: რისხვისა. ნუსხებ– 
ში სწორედ ასეა. 

ხელნაწერებშია: დასუა მეფედ, გამოცემაში –– დასვა (45, 6). 

რა თქმა უნდა, გასასწორებელი კიდევ ბევრი სხვაც არის, მაგრამ 

მათ ამჯერად აღარ შევეხებით. 

ზურაბ სარჯველაძე



ა 

აბვბარ-ი (იყო) ელვა აბჯრისა მათისა, 

ვითარცა ელვა ცისა 6, 24, ა. და სა– 

ჰურველისა წილ აქუნდა ოქრო სამე–- 
უფო 98, 7 (ვარ.) (აბჯარ). 

ადგილ.ი პოვეს ადგილი ერთი მცხეთას 

15,5. მოითხოვეს ა. იგი 15, 16, ა, მა– 

თი არავინ უწყის 78, 16. არს ა. იგი 
101, 4. არავინ უწყის ა. იგი 100, 12. 

ა. ესე შენ მიერ იქმნეს სამოთხე 102, 

4. იგი ა. უძლეველ არს 106, 21. და–- 

თსწავა ა. იგი 110, 11. აღივსო ყოვე- 
ლი ა. სისხლითა 111, 7, ეპისკოპოსმან 

შემზადა ა. ერთი 116, 11. იხილოს სათ- 

ნო იგი ა. ღმრთისა 121, 16. ა. იგი შე- 
ურაცხი იყო 128, 4. არა შეირყიოს 
უკუნისამდე იგი ა. 129, 16. აწ მას ად- 

გილსა ჰქკან ხორანთა 5, 11. მოვი- 

და... ა. მას მ, 7. ეწოდა მას ა. სარ- 

კინე 15, 18. დადგა ა., რომელსა ჰქკან 
ნასტაკისი 18, 5. დასხნა იგინი... ა. 
მას 29, 6. დაადგრეს (იგინი) ა. ზედა 

34, 20. ა. ... ჰქკან დემოთი 47, 12. 

იგი დაადგინა... ა. მირდატისსა 51, 12, 
იქმნა ბრძოლა... ა, რომელსა ჰქვან 
რეჯაი 54, 4. განვიდა ა., რომელსა 
პქვან საფურცლე 55, 16. ქუეითნი იგი 
დგეს... ა. ზედა კართა შინა 56, 7, ბრან– 
ჯნი .. . განვიდეს ა. მას კაცისსამკლვე- 

ლოსა 73, 16. მოვიდეს ლტოლვილ- 
ნი ა. მას, რომელსა ჰქვან ახალქა– 

ლაქი 82,8. და მწყემსნიცა იყვნეს მას- 
ვე ა. 85, 12. მიიწია ა. მას 87, 15. მო– 

იღო სეტყუა ლიტრისა სწორი ა. მას 
91, 12, ნინო დარჩა... ა. მას 91, 14. 

პოვეს მწირი ერთი, მწირისა დედაკა–- 
- -ც8ისაგან შობილი. . . უადგილოსა ა. 98, 

10. და დგა (მეფე) ერთსა ა. 109, 15. 

მეფე .. . დადგა მასვე ა. 110, 4. ამას 
დაბ. აღვმართო ძელი ჯუარისა 110, 9. 

განვეშორენით მას ა. 114, 11. ეწოდა 

ა. მას მთავართა სანათლო 116, 13. მო– 

იწივნეს ა, რომელსა ჰქკან ერუშეთი 
117, 19. დგა ზე ერთი ა. ერთსა 
119, 6. საკლავსა ა. დიდად წყლულ 

იყვის 119, 9. ვარსკულავი დაადგრა ა. 

ერთსა 121, 9. დამარხეს .. , გუამი მისი 

ადგილსავე ზედა კუხეთს 128, 3. ნი- 
შანი მათისა წარწყმედისა არს... და 

ამის ადგილისა დიდებისა 111, 17. გინ–- 

და ჯსნა ჩუენი...ბა. მისგან ბნელისა 

118, 12. ადიდონ დიდება ... ადგილისა 
129, 17. მკჯდრთა მის ადგილისათა არა 

ინებეს განდგომა ბერძენთა 24, 1, მიწა 
აღიღე მის ადგილისაგან 94, 1. არიან 

მეოტ ამით ადგილით 113, 1. აუწყეს 
მეფესა . . . ვერძრგა ადგილითც. სუ- 

ეტისა მის 112, 6. სუეტი ჩამოვიდოდა 
ადგილად თკსად 114, 20 დაიპყრნა 

ბნელმან არენი და ადგილნი 109, 12. 

ამათ ერისთავთა ქუეშე, ადგილთა და 
ა,, განაჩინნა სპასალარნი 25, 2. ა. და 

ა. იყვნეს ერისთავნი სპარსეთისა 43, 

12. მოვიდა... საზამთროთა ა. სომეხთა 

მეფეთასა 61, 7. ვამსახურო ნიჭი ესე 
ჩემი ა. დმრთისათა 75, 10. წარავლინ– 
ნა კაცნი ყოველთა ა. 82, 12. მშთაჯდენ 
(იგინი) ა. ბნელთა 90, 17. ითხოვნა 

მღდელნი მრავალნი, რათა განავლინ- 

ნეს ყოველთა ...ა. 117, 8. სადაცა 
ჯერ-იჩინო ა. ქართლისათა, აღაშენენ 

ეკლესიანი 117, 16. სხუათა ქალაქთა 

და ა. იწყეს შენებად ეკლესიათა 1189, 

4. განეფინა ყოველთა ა. ქართლისათა 

ნაწილი სუეტისა ცხოველისა 131, 22 

(დებ). 
ადგომა, იხ. აღდგომა. 

ადვილი კლდე იყო...პდვილად სა- 

ჯურეტელი 18, 13 (LL დევ). 
ალრე დილეულ ადრე ადგეს ბრანჯნი იგი · 

73, 15 (ადრე).



აზნაური 

აზნაურ-ი უწოდა მათ სახელად აზნაურ- 

ნი 25, 24. ა. წარვიდეს 26, 21. წარჩი- 

ნებულ-ყვნა ა. 27, 5. დიდსა სარწმუ- 

ნოებასა შინა იყვნეს ა. 135, 25. მო- 
ვიდეს ღამესა მას ...ა. 248, 6 |აზნ|). 

აზნაურთაბან-იი იყო ოძრვჯვეს ქალაქსა 

შინა ერისთავი 

აზნაურთაგანი 47, 21. იყო კლარჯეთს 
ერისთავი არზოკ მეფისა, აზნაურთავე- 

განი 48, 4 (აზნ). 

ათ-ი იყო მუნ ათ დღე 75, 6. ხე იგი... 

მოაქუნდა ათსა ათეულსა კაცსა 119, 

17. შეიძრნეს ათნი საერისთაონი 74, 

18. დაწერილ იყვნეს მას შინა ა. სი- 

ტყუანი 86, 11. შეორგულდით მე და 

ათნივე იგი ჩემთანანი 113, 12 (ათ). 

ათას-ი ათასი მჯედარი რჩეული ჰრომთა 

მათგანი . . . განუდგეს აზონს 23, 5. 

ათასწი მვედარნი ... განყენა ჯევთა და 

ქუეყანათა შინა 25, 11 (ათ, ას). 
ათას-ათას-„ ათას-ათასით. მჭჯედრითა 

ჭურვგილითა შეგეწეოდით 49, 16 (ათ, 
ას, 

ათასისთავ-ი განაჩინნა , . . ათასისთავნი 

წათ, ას, თავ). 

ათი ათას-ი ჰყვა მჯედარი ათი ათასი 

55, 14 (ათ, ას), 

ათეულ-ი ხე იგი... მოაქენდა 

ათეულსა კაცსა 119, 17 (ათ). 

ათორმეტ-ი ათორმეტწი მოწაფენი მის- 
ნი დედანი დაადგრეს სუეტსა მას თანა 

112, 11. მოვიდეს ათორმეტთა წმიდა–- 

თა მოციქულთაგანნი 38, 25 |ათ, ორ, 

მეტ). 
აკლლამა-ი რეე... დაფლეს აკლდამასა- 

ვე 129, 7 (აკლდამა|. 

ალვა-ი იყო ზილვა მისი შუენიერი, ვი- 

თარცა . „. ზისა მის ალვისა 120, 3 

(ალვა). 
ამათ-ი ამათსა მეფობასა უესპასიანოს 

წარმოტყუენა იერუსალემში |მა). 

ამათბან-ი აღდგიან ამათგანნი ორნი ნა- 

თესავნი ერთსა ზედა 10, 7 (მა). 

ამაღლება დ ასგ ლა ამაღლდა ზეცად 

94, 4. ა. და მიიწია მთასა ზედა თხო- 

თისასა 121, 8 (აღ). 

ამაღლება-ი) ასვლა შევედრა სული 
თკი მეუფესა ცფცათასა , .. ქრისტეს 

მეფისა არმაზელისი 

ათსა 

ბმიერითბან 

30 ანგელოზი 

ამაღლებითგან სამასოცდათურამეტსა 

წელსა 127, 20 (აღ). 
ამაღლება-ი2 აღმართვა ამაღლები- 

სათკს პატიოსნისა ჯუარისა 119, 4 

(სათ., ვარ.) (აღ). 

ამბავ-ი დავწერეთ ამბავი ესე რვათავე 
ძმათა 7, 23, წარმოვთქუათ ა. ქართლი– 
სა 8, 3. მოვიდა ა. 14, 10, 35, 18. 

ეწია ა. სპარსთა 16, 11. წერილ არს 

ა, მისი წიგნსა ბერძენთასა 17, 4. მო- 
ვიდა ა, მცხეთას 35, 16. ესმა ა. ესე 
სპარსთა მეფესა 62, 3. წერილ არს 
ა. მისი ცხორებასა სომეზთასა 69, 9. 

მივიდა წინა ა. 74, 16. შენ ძლით ის– 

მის ა. იგი 101, 14 (ამბავ). 
ამბორის-ყოფა-ით კოცნა, აქ გა- 

გმომშვიდობება დღაუტევ ამ- 
ბორის-ყოფა საუკუნო 76, 16. უჯმნა 

დედისაგან თპვსისს ამბორის-ჟყოფითა 

განშორებისათა 80, 5 (ამბორ, 1 ყავ|). 
ამიერ ამ მხრიდან, აქედან და– 

უდგინნა ლაშქარნი იმიერ ღა ამიერ 

18, 4. უკუდგეს იმიერ და ა. 34, 12. 

მოამტკიცნა ზღუდენი ქალაქისა მცხე- 

თისანი, წყლისა იმიერ და ა. 38, 24. 
განაწესნა ქუეითნი იგი არაგუსა იმიერ 

და ა. სიმაგრეთა შინა კართასა 55, 15. 

განყო .. ერი იგი და დაადგინა წყალ- 

სა იმიერ და ა. 75, 3 (მა), 

ამ დროიდან 

კურნე ამიერითგან 115, 12 (მა). 

ამირა-ი სადათ-იგი შეიქცა ყრუ ამირ» 
247, 8 (ამირა!. 

ამის-ი ამისსა მეფობასა დურძუკთა და- 

იეიწყეს სიყუარული ფარნავაზისი 27, 

24. ა. მეფობასა გარდამოვიდეს ოვსნი 
55, 3 (მა), 

ამოწყუედა 0- I, ამოსწყდა ქართლს 

შინა მეფობა 66, 2 (ვარ.) (წყუედ!I- 

ამპარტავან-ი იყო ესე ... კაცი... ლა– 

ღი და ამპარტავანი 1ვ8, 9 (ამპარტავან1. 

ანბელო“ზ-ი ღმრთისაგან მოვლინებული 
ანგელოზი მშჯდობისა იყავნ შენ თანა 

128, 22. ხედვიდა... ერი პირსა ნი- 

ნოსსა, ვითარცა პირსა ზეცისა ანგელო“ 
%ისასა 126, 15. ანგელოზნი ღმრთისა– 
ნი აღვიდოდეს... მას ზედა 122, 18 
(ანგელოზ). 

განი– ––



აკნდერძი 

ანდერძ-ი მოუწერა წიგნი ანდერძი აზონ 
პატრიკსა 20, 2. მოგისმენია ა. მამისა 

ჩემისა 67, 16. ანდერძისა მისისა აღ- 

სრულებისათვს დაფლეს მუნ 128, 6 
(ანდერძ). 

ანტაკრად მოწინააღმდეგედ, 

მტრად რომელნი-იი ანტაკრად 

აღუდგეს სულსა წმიდასა 78, 4 (ვარ.) 
(ანტაკრ), 

ანუ მას ზედა განვიდის თკთ მეფე ფარ– 
სმან, ანუ სპასპეტი ფარნავაზ 51, 19. 

დარჩომილ იყო მკჯდრი მეფისა ჩუ- 
ენისა, ა, ნათესავი მეფეთა ჩუენთა 62, 

17. მიეგების მათ წინა მირიან ჰე- 
რეთს, ა. მოვაკანს 66, 10. ნუუკუე 

და–სამე-ვაკლე დიდებასა დიდისა ამის 
ღმრთისა არმაზისსა, ა. შე-სამე-ვსცეთ 
სიტყუად ებრაელთა თანა 89, 13. ვი- 

წყე კითხვად დედაკაცისა მის ნინოს- 
გან ქრისტესთვს, თუ ვინა იყო იგი, ა, 
რომლისა მიზეზისათვს იქმნა კაც ძე 
ღმრთისა 96, 17. ვინ ვარ, ა. სადათ 

მოვალ 106, 3. რომლისა ღმრთისა ძა- 
ლითა იქმ კურნებასა ამას, ა. ხარ შენ 

ასული არმაზისი, ა. შვილი ზადენისი 

106, 10. ა. ოდეს შეიძრას ვეშაპი იგი 

დიღი ზღუათა შინა, შეიძრის ყოველი 
ქუეყანა 106, 12, თკთ უწყი, თუ ყოვ- 
ლისა ქუეყანისათჯვს იქმნა დაქცევა ესე; 

ა. თუ ჩემთკს ოღეს იქმნა 109, 20. 
ვინა, ა. სადათ მოხუედ ამა ქუეყანასა 
მაცხოვრად ჩუენდა 127,1). ეითარ 

იტყვ, ვითარმედ ტყუე ვარი მე, ა. ვი 
თარ უცხო 127, 6. ანუმე უკუე შევ- 

სცეთით ნაზარეველისა იესოს სიკუდი- 

ლისა 96, 4. თუმცა სიტყუათა შენთა 
ვისმინე, ანუმცა დაუტევე ქრისტე 246, 

3 (ანუ). 

ააპყრობა-ი სცნა ველნი აპყრობად 108, 

6 (პყარ). 

არა ჰაოსს არა ჰყვეს სპანი 7, 12. ა. 

ერჩდეს (მას) 10, 14. ა. იყო ქართლსა 

შინა საქმე ქვითკირისა 13, 11. ჰური- 
ათა ... არავე ნათელ-იღეს 116, 22. 

არამცა ძალ-ედვა ვსნა ჩემი 109, 19. 

მეფე არღა გამოსრულ იყო 88, 11. 
ეგევითარი არაოდეს ყოფილ იყო არცა 

არნ 

წყლისრღუნის წინათ და ა. შემდგომად 
4, 11, ა. იყო კაცი 5, 16, არცაღა ყო 

ლხინება ჩუენი 96, 13 (არა), 
არალაპატიჟებ-აი დაუსჯელობა 

ითხოვოს არადაპატიჟება დატევები- 

სათვს სჯულისა 245, 11 (არა, პატიუჟ|). 

არავინ არავინ გამოჩნდა 32, 2. ა. იპოვა 

57, 17; 69, 6; მე, 16. ა. არს 6ქ, 2. 
ა. ყოფილ იყო 77, 5. ა. იყო მსგავსი 

რიფსიმესი სახითა 81, 6. ა. მოაელინა. 

ღმერთმან 127, 5, არავინ უწყის 7მ, 

16; 100, 12. არავის ვმსახუროთ 6, 

11. ა. აუწყებდა 106, 3 (არა, ვი|). 
არამედ" ხო ლო კაეკასიათა ჩრდილოთ 

არა იყო ზუედრი თარგამოსისა, არამედ. 

არცა იყო კაცი კავკასიასა ჩრდილოთ 

5, 16. ესე ხუთნივე იყვნეს გმირნი, ა. 

მცხეთოს უგმირე იყო სხუათა მათ მ, 

17. და არავინ იყო მათ შორის უწარ- 
ჩინებულეს და უსახელოვანეს, ა. ად- 
გილითი ადგილად თავადნი იჩინიან 

11, 2 (არა), 

არარა-ი არარა ვყო 103, 19. იყო ა. 

113, 2 (არა, რა). 
არასადა ა რ ს ა დ არასადა განვიდა მარ–- 

ბიელი 55, 5 (არა, სადა), 

არაოდეს არასდროს (გმირი) ეგე- 

ვითარი არაოდეს ყოფილ იყო 4, 11, 
ა. პოვეს სარგებელი 103, 13. ა. ძებ- 
ნონ მეფობა 131, 6 (არა, ოდე). 

არარომელ-ი არცერთი არარომელ-- 

ნი ნათესავნი იქმოდეს 17, 13 (არა,. 

რომელ!. 

არაწმიდა-ა არაწმიდად შემრაცხეს 83, 

12 (არა, წმედ!). – 

არესს აღგილი დაიჰყრა ბნელმან 

არენი და ადგილნი 109, 12. მოვიდეს 
ლტოლვილნი არეთა სომხითისათა 82, 

8 II არე). 

არე-ი2? დრო თუენი გაზაფხულისა და 

სთულისა არისანი დაყვნის მცხეთას 
25, 17. მოიწივნეს დღენი ზაფხულისა 
ა. 61, 12 (II არე). 

არს 0-1 მე ვარ 31, 10; 34, 19; 34, 22. 
ვ. მე სჯულსა ზედა 31, 11; 67, 9; 109,. 

19. მე დედაკაცი ვ. 86, 8. თუ ვინ ვ. 

106, 3. ვ. მე .., ჯოჯოხეთსა შინა 109,.



არს, 

19. ტყუე ვარი მე 127, 6. შენ ხარ 

22, 22; 22, 94; 35, 4; 110, 5. მიწევ- 
"ნად ხ. ქუეყანასა უცხოსა 90, 10. ხ. 

“შენ 106, 9. კურთხეულ ხ. შენ 118, 10, 

“მეფისა ძე ხზ. 134, 7. ქმნულკეთილ წხ. 

246, 24; ესე არს 4, 4; 4, 8; 18, 9; 

109, 2. რომელი ა. 9, 7; 16, 18; 85, 

2. იგი ა. 12, 11. რომელ ა. 11, 2; 23, 

21; 24, 9; 24, 13; 24, 15; 24, 17; 27, 
10; 48, 5; 60, 13; 90, 10; 101, 1; 

247, 14. არა კეთილ ა. ჩუენდა 26, 

14. ა. ჩემ თანა ხუასტაგი 22, 11. ა. 

ეგრისი 24, 4. შიდა ქართლი ა. 24, 
43. იგი ა. 36, 18. შესარაცხელ ა. 46, 
19. წერილ ა. 59, 9. არავინ ა. 63, 2. 
სიკუდილი უმჯობეს ა, 63, 12. ჩემი ა. 

საყდარი 67, 12 რომელი უმაღლეს 
ა, მთათა 74, 2, ა. კურთხეულ 74, 

3. სიბრძნითა ა. ყოვლადვე 75, 15. იგი 

ა, მამა ობოლთა 76, 11. სადა ა. ქუ–- 
ეყანა 79, 2. ა. ქალაქი 79, 4. სა–- 

წუნელ ა. ჩუენი ველმწიფება 82, 18. 

წერილ ა. წამება მათი 84, 6. ა. სამ– 

კალი ფრიად 85, 3. სადათ ა. მცხეთა 

86, 2. არცა მამაკაცება ა. 86, 1ვ. ა. 
სხუა კერპი 89, 2. ხატი შენი ა. კაცი 

90, 14. ვერ შემძლებელ ა. ქმნად 

92, 5. ა. სუეტი იგი 91, 9. ბაბილო 

ა. მცირე 91, 17. თანამოსავყდრე 

ა. მამისა 94, 3. ა. საკურთხეველი 94, 

9, ა, სამასი წელი 96, 12. ა. მო–- 

ლოდება წარმართთა 97, 5. იგი ა. სი- 
ტყუა 99, 6. ა. ადგილი იგი 101, 3. 

ა, სამოთხე იგი 101, 10. ა. დედაკაცი 

ესე 102, 2. ჩუენება ესე შენი ა. 102, 

4. რომელი ა. 103, 19. განწირულ 

ა. (იგი) 194, 1. არა ა. სხუა ღმერთი 

104, 15. არა ბრძანებულ ა. ჩემდა, რა- 

თა განვიდე, სადა შუება ჩუენი არა ა. 

105, 16. არა ა. სხუა ღმერთი 105, 3. 

ღმერთი ა. 107, 15, ა, სასწაული 107, 

20. სამოსელი ა. 107, 21, ა. ჭირი 109, 

21. საქებელ ა. სახელი შენი 110, 6. 
იგი ა. ღმერთი 110, 13. სადა ა. 

დედაკაცი 110, 20. ა. (იგი) 110, 20. 

მეფეთა გონება მტკიცე ა. 111, 15, რა- 

1 გამოცემაშია: არძანგებისაებრ, 

32 არძანიგებაი 

მე ა. ესე? 112, 9. ჯმა ესე ტყებისა 

ა. ეშმაკთა სიმრავლისა 112, 22. ნი- 

შანი მათისა წარწყმედისა ა. 113, 16. 

ერისა სიმრავლე ა. 121, 15. მეფეთა 

საჯდომი ა. 129, 16. მწირ ა. (იგი) 129, 

16. ღირს ა. პატივის-ცემასა 129, 17. 
ა. ნაწილი ... სუეტისა 130, 14. საზ- 
ღვართა სპარსეთისაგანთა ა. 136, 15. 

მათი ა. 136, 15. თქუენდა კმა ა. ქარ- 

თლი 136, 16. რომელი-იგი ა. ღმერ- 
თი 246, 3. ვინ ა. ესე არჩილ 246, 18. 

რომლისა ღმერთი მოკუდავ ა. 247, 18. 

ელენე დედოფალყ . (თომილებასა 
და ბნელსა “შინა არსა? 79, 9. ვართ 

ჩუენ მტკიცე ერთგულებასა შენსა 26, 
22. უკუდავ ვ. 73, 18. ვინ ხართ 40, 

0, რომლისა სოფლისანი ხ. 85, 17. ყო– 

ეელნი ერთ ხზ. 86, 13 დიდი სამე ლაშ- 

ქარი ხ. 113, 21. ნაშობნი ზ. მჭვეევლისა– 

ნი 136, 17. კაცნი არიან 40, 1. სუ- 

ლისა ვერ შემძლებელ. ა. მოწყუედად 
87, 6. ითრუჯან და.. ღმერთი არ- 

მაზ მტერ ა. 22, 1. დიდებულ- 

მცა ა. 106, 12. არმაზ ... და ით- 
რუჯან ... მტერ ა. 107, 1. მრავალნი 
სასწაულნი ა. 108, 1. ა. მეოტ 112, 

22. შეილნი ა. სპარსთა 136, 15 (|I არ). 

არღარა არღარა მისცეს ხარკი 6, 13. ა. 

ინება ზავი 18, 8. ა. ჭამდეს კაცსა 26, 
1. ა. იზრახებოდა სხუა ენა ... თკნიერ 
ქართულისა 26, 9. ა. მსახურებს ღმერ– 
თთა 29, 10 (არაქ. 

არღარავინ არღარავინ კლვიდა ყრმათა 

კერპთათკას 5მ, 10. რამეთუ ა. იყო 
ყოვლადვე ნათესავი ფარნავაზიანთა 66, 

4. ამან მეფობასა შინა მისსა არღარა- 

ვის უტევა ქართლსა შინა ყრმათა კლვა 
58, 8 (არა, ვი). 

არცავინ არცავინ იყო შორის იერუსა- 

ლემისა სწორ მისსა 77, 5 |არა, ვი). 

არცარა-ი არცარა მატა შენებულთა 136, 

2; 138, 10 (არა, რა1. 
არძანიბება-ი ღირსება მისცა ხუედ- 

რი მათი არძანიგებისაებრ! მათისა 4, 

6 (არძანიგ).



არწივი 

არწივ-ი არწივი აღვიდის სიმაღლე–- 
სა ჰაერთასა 77, 9 (ვარ.) (არწივ|). 

ასაკ-ი, იხ. პასაკ-ი. 

ასი ათას-ი მისცა ასი ათასი კაცი ქუ- 
ეყანით ჰრომით 18, 19 (ას, ათ). 

ასპიტ-ი რად ღამიტეობ მე შორის ას- 

პიტთა და იქედნეთა 84, 16 (ასპიტ). 
ასულ.ი მოიყვანა ცოლი სპარსი, ასული 

ბარდაველის ერისთავისა 27, 15. მისცა 

ა, თკსი ცოლად 27, 18. ა. მისცა ძესა 
ქუჯისსა 27, 19. მისცა ა. თკსი ძესა 
არშაკისსა 28, 20. არა ესუა ძე, არა- 

მედ ა. ერთი 32, 9; 62, 11. ქართა- 

მისდა ეგრისით მიეცა ა. თვსი ცოლად 

32, 12. ა. ბარტომისი უძლები დარ-ა 
32, 17. მოსცა სომეხთა მეფემან ა. 

თვსი ცოლად 35, 

ა. იყო ცოლი ფარსმანისი 53, 18. რევ 

მოიყვანა ცოლი საბერძნეთით ა. ლო- 

ღოთეთისა 58, 2. შერთოს ცოლად ძე- 
სა მისსა ა. .· ასფაგურისი 63, 5. 

მოიყვანეს ა. ასფაგურ მეფისა 64, 6. 

შეჰრთო ძესა მისსა მირიანს ა. ქარ- 
თველთა მეფისა 64, 16. მოუკუდა ცო- 
ლი ა. ქართველთა მეფისა 66, 1. 

იყვანნა ცოლი საბერძნეთით ა. 
ოლიღოტოსისი 66, 8. მისცა მირია5 

ა. თვსი ცოლად 68, 20. მოსცა თრდატ 

ა, თპკსი 70, 14. დასუა იგი უჯარმას, 
რევ და ცოლი მისი სალომე, ა. თრდა- 

ტისი 71, 1. ესხნეს მას ძე და ა. 

72, 
თკვსი 76, 8. პოვა მან ჰურია ერთი 

და ა. მისი, სიდონია 94, 

ემოწაფნეს:.. 

და ექუსნი სხუანი 102, 11. ასწავებნ 
წმიდა ნინო და აბიათარ და ა. მი– 

სი სიდონია 105, 6. ხარ შენ ა. 106, 

10. შეირთნა ორნი ცოლნი: ერთი –- ა. 

თრდატისი ღა ერთი -- ძისწული 

ფეროზისი 132, 9. რომელი აღწერა ... 

ასულმან თრდატ სომეხთა მეფისამან 

12. სომეხთა მეფისა 

მო– 

18. და- 

სიდონია, ა. აბიათარისი, 

72, 6. უქადაგა მას და ასულსა მის- 

1 გამოცემაშია: ასულის წული. 

სიმფონია-დლექსიკონი, L 

12. შეიტკბო მკერდსა თვსსა ა.. 

3ვ აქა! 

სა სახარება უფლისა 95, 5. უთხ- 

რა წმიდამან ნინო სიდონიას, 

აბიათარისსა 101, 12. მოიყვანა ეგრი- 

სით ქართამ, რომელსა 'მესდგმიდა 

ფარნავაზიანობა საურმაგის ასუ- 

ლისა ქუჯის ძისცოლისაგან 32, 12. გა- 

მოიკითხა გუარნათესაობა ასფაგურის 

ასულისა. 63, 18. მე ნაშობი ვარ ჰინ- 

დოთა მეფისა ა. 67, 16, (იყო) სახე–- 

ლი ა. სოსანა 72, 12. ასულო ჩემო 

76, 10. შვეს მათ ძე და ასულები მრა- 

ა. 

ვალ 94 (ვარ.). ესხნეს ძენი და 

ასულნი 4, 1. ესხნეს მის თანა ორნი 

ა. 27, 16. ესხნეს შეილნი და 

შვილისშვილნი ძეთა ღა ასულთა მის- 
თანი 4, 2. ასულნო სარწმუნოებისა- 

ნო 127, 7 (ასულ). 

ასულისწულ-ი შეილიშვილი (ქა- 

ლიშვილის მხრიდან) ადერკი 
ასულისწული! ბარტომ მეფისა 

აღზარდეს სომხითს 33, 12. დაჯდა მე- 

ფედ ა. თრდატისი 138, 6. სომეხნი ... 

თრდატ სომეხთა მეფის ასულისწულის 

მეფობასა ლამობდეს ქართლსა 1310, 21, 

შეირთნა ორნი ცოლნი: 

ლი თრდატისი და ერთი –– ძისწუ- 

ლი ფეროზისი, მირიანის ასულისწუ- 

ლისა 132, 10. წარიყვანნა ტყუედ ... 

ასულისწულნი მირიანისნი 137, 3. მის– 

ცნეს შვილნი ეარაზ-ბაქარისნი საზრ- 

დოდ, ა. მისნი 137, 10 (ასულ, წულ!. 

ასურულ. ი იზრახაბოდა ქართლსა ში- 

ნა ასურული 16, 22 (ასურ|). 

აურაცხსელ-ი ღმერთმან აურაცხელი- 

სა მრავალმოწყალებისაგან მოავლინენ 

შენ ზედა ნაბერწყალი ერთი მად- 

ლისა მისისა 107, 7 წრაცხ). 

აქა! აქ იპოვა ეგრეთვე აქა მსგავ– 

სად მისსა უსჯულო ესე 81, 15. უცხოო 
და ა. შობილო ტყუეო 101, 13. სამო- 
სელი ძისა ღმრთისა ა. არს 107, 21. 
ა. მაყულოვანსა არს 110, 20. ხალენისა 

მის ელიასი თქუეს ვიეთმე აქავე ყო- 

ფა 107, 21. მოჰკიდა კირით-ზღუდე 

ერთი –– ასუ–



აქა2 

ციხესა არმაზისასა და აქათ მტკურამ- 

დის 13, 12. წარვიდეს ა. ელიოზ მცხე- 

თელი და ლონგინოზ კარსნელი 36, 20. 
წარვიდა ა. ელიოზ 99, 2. ვიხილეთ 

გარსკულავი ა. მომავალი 121, 10. 

აქათგან ვიწყოთ 8, 3. აქაცა მოსრულ 

არს დედაკაცი ესე 102, 2 (აქა). 

აქა2 ახლა, ამ აქა ჟამადმდე არღარა 

დაჯდომილ იყო მეფე სპარსეთს 4ქ, 

11. ა. დედასა ელიოზისსა ესმა 99, 10 

C) 

აჟამომდე|აჭამომდის ამ დრომდე, 

აქამდე აქამომდე არა იყო ქართლსა 

შინა საქმე ქჯთკირისა 13, 11. ა. ესე 

მეფენი იყვნეს მოყურობასა ზედა 
50, 9. აქამომდის დავწერეთ ამბავი ესე 

რვათავე ძმათა 7, 23, ა. ქართლოსიან- 

თა ენა სომხური იყო 16, 4 (აქა). 

აქა-ი აქაური რათამცა ეუწენეს აქა- 

ნი იგი სასწაულნი სუეტისა მის 125, 

5 (აქა), 

აღდგინება აყენება ა-–-9 აღ:გა და 

აღმადგინა 114, 11, სიკუდილითა თვსი– 

თა აღგუადგინა და უკუდავება მოგუ- 
ანიჭა 247, 16 (დეგ). 

აღდგინება-ს იწყო კეთილის-ყოფად 

პურიათ: მკუდართა აღდგინებად, 

ბრმათა ახილვად 77, 17 (დეგ). 

აღდგომა ადგომა ი--1 აღდგა იგი 60, 

10. იგი ა. 78, 8. ა. და ვიდოდა 85, 2 

(ეარ). ვითარცა იხილა დედაკაცმან 
მან, ა. 93, 12. ა. მესამესა დღესა 94, 4; 

119, 1. ა, განცკოცხლებული 105, 2. 

ა, მეფე 114, 14, მცირედისა ჟამისა 

შემდგომად ა. 114, 11. ა. ყრმა იგი 

115, 12. ა. და მივიდა ჭიჭნაუმს თანა 

245, 12. აღდგეს მათ შორის მოცი- 

ქულნი 49, 13. ა. ერისთავნი 57, 7 
(ვარ.). ა. მათ შორის მოციქულად 67, 
7. ა. და წარვიდეს იგინი 72, 13. ა. 

დასავლით ქარნი 91, 6. კუალად სხუ- 

ანი ა. ერთმანერთსა ზედა 10, 18, ალღ- 
დეგ და მოვედ ჩემ თანა 22, 15, ა. და 

ვიდოდე 85, 2. აღდგიან ამათგანნი ორ– 
ნი ნათესავნი ერთსა ზედა 10, 17. ალღ- 

ვდგე ვითარცა ღმერთი ჩუენი 246, 6. 

უკუეთუ ვინ აღდგეს მტერი თქუენ 

ვ.ი, აღ“რდა 

ზედა 49, 14. აღდგომილ იყვნეს 

ბრანჯნი 73, 2. 

0-1 ადგეს ბრანჯნი 71, 15 (დეგ). 

აღღგომა-ის ადგომა ახაროს 

აღდგომა შენი 80, 2. მრწმენა სიტყუ–- 

ათა მისთა, იესო ქრისტე, ძე ღმრთისა, 

გნება მისი და ა. 97, 4. ჰკითხვიდა ყოვ– 

ლადვე ვნებათა მათთვს ქრისტესთა: 

ჯუარცუმისა, დაფლვისა და აღდგომი- 

სა მისისა 77, 3 (დეგ). 

აღდღდგომა-ი2 აღდგომის დღესას- 

წაული იმედ-ყვეს იმედი იგი ყო- 

რათა 

ეელთა ქრისტიანეთა წმიდა აღდგომა 

72, 15 (დეგ). 
აღდგომა-იი–პ აღდგომის ეკლე- 

სია მოვიდა დედაკაცი ეფესოთ თა- 

ყუანის-ცემად წმიდისა აღდგომისა 79, 

8 (დეგ). 
ალება-ი არა ბრძანებულ არს უფლისაგან 

მახვლისა აღება 125, 11 (ღ). 

აღვსება ა–2 ყოვლითავე ნივითა აღ- 

გავსნე 29, 19. 

ი ვნ. აღივსო სიხარულითა 22, 4; 62, 

3; 8), მ. ა. მწუზარებითა 82, 12. ა. 

გულისთქმითა 84, 3. ა. ქალაქი სპარ– 

სითა ლაშქრითა 113, 6, ა. ყოველი ადღ– 

გილი სისხლითა 113, 7. სიხარულითა 

ა. მცხეთა ქალაჭი 114, 22. ა. სიხარუ–- 
ლითა მეფე 115, 19. აღივსნეს (იგი- 

ნი) ყოვლითავე ხუასტაგითა 45, 16, ა. 

მთანი იგი დროშებითა 89, 3, ა. სიხა- 

რულითა მეფე და დედოფალი 116, 5. 

ა, სიხარულითა მირიან მეფე და ნანა 

დედოფალი 129, 2. 

ე აღევსნეს თუალნი ()რემლითა 93, 

5 (ვს). 

აღვსება-ი აღდგომა დღესა კჯერიაკე– 
სა აღვსებისა ზატიკსა ყო მირიან მე– 

ფემან შესაწირავი 122, 7. იგი დღე 
განაწესეს ჯუარისა მსახურებად, ა. ზა- 

ტიკი 122, 9 (ვს). 

აღზასება დაყვირება ი უობ. ალი- 

ზახნეს ორთავე 34, 6; 46, 12; 56, 11. 

ყოველთა მათ... ა. 46, 18 (ზახ). 

აღზრდა 0-9 აღზარდა (იგი) დედამან 

76, 4. აღზარდეს სპარსთა ძე ფარნა-



აღზრდაი 

ჯომისი მირვან 30, 21. ადერკი... პა. 
სომხითს 23, 13. 

ი ვს, აღიზარდებოდა ყრმა იგი 54,9, 

აღიზარდა ძისწული ფარსმან ქუელისა 
54, 12. ა. მირიან 65, 15. აღზრდილ 
ვარ სპარსთა თანა 31, 11. აღზრდილ 

არს იგი 36, 5; 98, 15. ფარნავაზ ალ- 

ზრდილ იყო 20, 22; 68, 10 (ზარდ). 

ალღზრდა-ი სადათმე იყო აღზრდა შენი 

127, 2 (ზარდ). 
აღთქმა ფშ ეპირება მისცა მათ ალღ- 

თქმა 33, 2. ქმნეს ფიცი და ა. 48, 16. 

მოივსენეს მათ უბიწო იგი ა. 82, 1 

(თქუ|. 
აღთქუმა ი-უ აღუთქმიდა ნიქსა დიდსა 

60, 7. ა. ნივთა 245, 17. პღუთქმიდეს 

მათ შესაწირაგთა 85, 14. აღუთქუა მას 

მსახურება 23, 12; 70, 10, აღუთქუეს 

(მას) შეწევნა 15, 11. ა. მას კეთილი 

დიღი 51, 4. ქართველთა ალუთქუეს 

(მათ) მორჩილება 48, 14. ა. (მათ) შე- 

წევნა 49, 14. ა. (მათ) ქართველთა 49, 

17 (თქუ). 

აღმართება|ამართება ი--(ვ)ე აღმარ- 

თა კერპი იგი არმაზი 25, 11 (ვარ.). 

კერპი ა. ზადენს 29, 3 (+ვარ.). 

კერპი ა. თავსა ზედა მცხეთისასა 

58, 3. ჯუარი ა. 94, 10. შეჰყო ჯე- 

ლი სუეტსა მას და ა. 114, 8. ა. ჯუარი 

იგი 132, 3. აღმართეს ხე იგი 120, 1. 

აღმართნეს ექუსნი იგი სეუეტნი 112, 

ვ, ჯუარნი ა. 120, 8. (ჯუარნი) 

აღმართენით 121, 12. აღვმართო ძელი 

ჯუარისა 109, 22; 110, 9. (ჯუარი) ალ- 

მართოს უჯარმას ქალაქსა 121, 13. 

ე მუნ აღემართა ჯუარი იგი 122, 2. 
მუნცა აღემართნენ ჯუარნი ესე ქრის- 

ტესნი 121, 2. 

0--2(ვქ) ამართა კერპი იგი არმაზი 

25, 11. კერპი ზადენ ა. ზადენს 

29, 3. (კერპნი) ამართნა გზასა ზედა 

მცხეთისასა 27, 13 (მართ). 

აღმართება-ი ჯუარისა აღმართებაი 109, 

15 (სათ.). აღმართებისათვს პატიოსნისა 

ჯუარისა 119, 4 (სათ.), ვერ შეუძლეს 

აღმართებად მისა 112, 5. ეცადნეს ა. 
(სუეტისა) 112, 8. ვიდრე აღმართებამ- 

35 აღმოსავალიI!| აღმოსავლეთი 

დე მუნ ზედა „ერპი არმაზისი ერქუა 
მთასა მას ქართლი 8, 10 (მართ|). 

აღეართებულ-ი ქმნა სატფურება დიდი 

კერპისა მისთვს აღმართებულისა 25, 13 

წ(მართ|!. 

აღმასრულებჭლ-ი შემსრულებე- 

ლი მოეიღა აღნათქუემისა აღმასრუ- 
ლებელად 123, 5 |სრულ!. 

აღმაღლება ა-ა აღამაღლა 

პირველ სუეტისა ოდნად 132, 2. 

ი აღიმაღლლეს ჩუგლუგები 
(ვარ.). 

ი ვნ. მუნით აღიმაღლის ზეცად 120, 

17 (აღ). 

აღმომაცენებელ-ი ქუეყანისა ნაწობთა 

აღმომაცენებელნი ღმერთნი ქართლი- 

სანი იყვნეს სარწმუნებელად კაც– 

თა მიმართ 1C6, 16 (ვარ.) (ცენ). 
აღმომდინარე-ი აღაღო პირი თვსი ... 

ვითარცა ჯურღმულმან აღმომდინარე- 

მან 96, 18 (დენ). 
აღმომყვანებელ-ი აჰა ესერა ... ქუ- 

ეყანისა ნაშობთა ალღმომყვანებელნი 

106, 16 (ვარ.) (1I ჟავ). 

აღმომცენარე-ი აღაღო პირი თჯსი ... 

ვითარცა ჯურღმულმან აღმომცენარე- 

მან 96, 18 (ვარ.) (ცენ). 
ჯღმოსავალ.იყაღეოსავლეთ-ი 

ვიდეს აღმოსავალსა ერთსა 75, 5. დად- 

გინებულ ვარ მთავრობასა ზედა 

აღმოსავალისსა 105, 17. მოვიდეს 

ერისთავნი აღმოსავალისანი 55, 8. რო- 

მელი შენებულ არს აღმოსავალით 82, 
11. დაადგინა იგი ა. 108, 6. ეტყოდა 
მსწრაფლ თაყუანის-ცემად ა. 111, 2. 

ერთი წარვიდის ა. 120, 13. ერთი წარ– 
ვალს ა. 120, 19. განავლინენით კაცნი 

მთათა ზედა მაღალთა ა. 120, 20. არს 

აღმოსავლით ზღუა გურგენისა 4, 

ქვითკირი 

34, 8 

აღმო– 

5. მისცა ა. ჰერეთი 4, 18. მის- 

ცა ა. მთა მცირე 5, 12. დაიპყ- 

რა ა. ვიდრე ზღუადმდე გურგა– 

ნისა 6, 4. მისცა ა. მდინარე ბერ- 
ღუჯისი 8, 22. მისცა ა, ზღკვთგან 

დარუბანდისით მდინარემდე ლომეკისა. 
12, 16. წყალმან ა. იწყო დინება 87, 
16. განიპყრნა ველნი ა. (კად მიმართ



აღმოსიტყუა 

110, 4. განძლიერდეს სპარსნი მიერ 
მზისა აღმოსავლითგან 12, 23. 

მადლსა ღმრთისასა ეწყო მიფენად 
აღმოსავლეთს 92, 8. კერძო აღმოსავ- 

ლეთისა უჩინა მას 19, 19. არს აღმო- 

ხავლეთით ქალაქი, სახელით მცხეთა 

79, 4. ერთი წარვალს ა. 120, 19 (ვარ.) 

(ვალ). 
აღლმოსიტყუა თქმა ი წიგნთა ჩუენთა 

ზეპირით ალმოიტყოდა 97, 1 (LI ტქუ). 

აღმოსლმა 0-1 აღმოვიდოდეს სულნი 

წმიდათა მათ მოწამეთანი 84, 10. ალ- 

მოვიდა ძე სპარსთა მეფისა 16, 10. ა. 

ქუეყანასა ქართლისასა 17, 18. ერი ... 
აღმოვიდეს აღმოსავალხა ერთსა 75, 5 

Iვედ). 
აღლმოფხურა მოსპობა 0--9 რათამცა 
აღმოფხურნა იგინი ქალაქებისა მისგან 
17, 14 (ფხუერჰ). 

აღმოქმნა ჩაკეტვა, ამოქოლვა 

0--> აღმოქმნიან კარი ქუაბისა 28, 8 

(მ). 
აღმოქმნულ.ი დახშული, ამ ოქო- 

ლილი კარი აღმოქმნულ იყო ქკთა 

21, 23 (ქმ). 
აღმოლება ი ფარნავაზ აღმოიღო ჩუგ- 

ლუგი 21, 25. აღმოიღეს ჩუგლუგები 

34, 8 (ღ). 

აღმოყოლა ი--9 გამოვლეს ზღუა გურ- 

„განისი, აღმოყვეს მტკუარსა 15, 10 

(11 ყავ). 
აღმოცენება ა-ა რომელი აღმოაცენეს 

ცრემლთა წმიდისა ნინოსთა 120, 16. 
დ აღმოსცენდა ხე იგი 119, 13 (ცენ). 

აღმოუვდა ი აღმოივადა კრმალი 56, 13 

(კად). 
აღმოპდომა 0-1 აღმოჯდეს აღმოსა- 

ვალსა ერთსა 75, 5 (ვარ.) (ჯედ). 

აღმსარებელ-ი იქმნა აღმსარებელ წმი- 

დისა სამებისა 64, 10 (II არ). 

აღმსთობა ადრე ადგომაი უობ, 

აღიმსთუეს განთიად ბრანჯთა მათ 73, 
15 (ვარა) (მსთუ|. 

აღნათქუემ-ი შეპირებული წლი- 

თი წლად მოვიდის და აღასრულის 

1 გამოცემაშია: აღნათქუამი. 

2 გამოცემაშია: აღნათქუამისა, 

36 აღსარებაი 

აღნათქუემი! იგი მსხუერპლისა 123, 8. 

მოვიდა აღნათქუემისა2 აღმასრულებე- 

ლად |თქუ). 
აღორძინებულ-ი აღზრდილი არს 

მახლობელად ნაძვსა ... მცხეთას და- 
ნერგულისა და აღორძინებულისა 101, 

2 (ორძ). 

აღაყრობა აღმართვა 0--2 აღიპყრნა 

პელნი მირიან მეფემან 118, 10; 153, 2 

(პყარ). 

აღრევა შერევა ე აღერივნეს ერთად 

ოვსნი და ქართველნი 47, 19 |რევ). 

ალრემა-ი ვითხოვოთ ჩუენ თანა არა ალ- 

რევა სპარსთა 613, 8 Lრევქ). 

აღრეულ-ი იყვნეს ქართლს ესრეთ აღ- 

რეულ ესე ყოველნი ნათესავნი 16, 21. 

ა. იყვნეს ერთგან 47, 2. მოსრნა ყო– 
ველნი იგი ნათესავნი აღრეულნი 

ქართლს მყოფნი 18, 16 (რევ). 

აღრჩევა არჩევა 

ღმრთისათა აღირჩია თავისა 

სა დადება სავსრად ქრისტიანეთა 

245, 12. ა. სიკუდილი უკუდავებისა 

მომატყუებელი 248, 1 (რჩევ). 

აღსავალ-ი ასასვლელი დაადგინა 

იგი აღსავალსა წმიდისა საკურთხევე- 

ლისასა 79, 17 წვალ). 

აღსავსე-ი წარვედით გამდიდრებულნი 
და აღსავსენი ყოვლითავე 46, 5 |ვს). 

აღსარება ი აღიარებდეს სწავლასა მის- 

სა სიმრავლე ერისა 126, 9. დედამან 

ყრმისამნ აღიარა ქრისტე 104, 3. 

ცოლ-ქმართა მათ აღიარეს ქრისტე 94, 

7. ა. ჯუარცუმული ჭეშმარიტად ძედ 
ღმრთისა 122, 3. აღვიარო სახელი მე– 

ნი 109, 22 მომავალთა ნათესავთა 

აღიარონ 248, 15 (ვარ) II1II არ). 

აღსარება-ი ვერ დაამტკიცებდა აღსარე- 

ბასა ქრისტესსა 103, 3. მარადის ევედ– 

რებინ დედოფალი ა. ქრისტესსა 106, 

1. რომელთა ქრისტეს აღსარებისათვს 

სუროდა 80, 11. შევრდომა ნინოსი ა. 

ქრისტესისა 108, 14 (სათ). აყენებდა 

აღსარებად ქრისტესა 105, 24. ეტყოდა 

მსწრაფლ თაყუანის-ცემად 

მინდობითა 

თვსი– 

აღმოსავა–



აღსლვა 

ლით ა. ქრისტეს ძისა ღმრთისა 111, 3 
(III არ). 

აღსლვა 0--1 ნაბერწყალნი აღვლენ 122, 

18. ანგელოზნი აღვიდოდეს 122, 

18. აღვიდა მათვე სიმაღლეთა მამისა 

თანა 107, 17. ა. მთასა ზედა 109, 9. 

ხვალისა დღე აღვიდეს კლდესა მას ზე– 
და 121, 21. რომელი აღვიდის სიმაღ– 
ლესა ჰაერთასა 77, 9. აღვიდიან სამო– 
თხესა მას 101, 8 (ვალ, ვედ|!. 

აღსრულება ქმ ნა >-95 აღასრულებდა 

მსახურებასა მას კერპთასა 65, 19. ესე 

ყოველი აღასრულა ფარნავაზ 26, 5. 
რომელმან ა. ყოველი 107, 17. ა. ესე 

მირიან მეფემან 128, 7, ა. ხატფურება 

მისი მრავლითა დიდებითა 129, 4. ა. 

თხოვა მისი კეისარმან 138, 1. ბაქარ 

ყოველნი დღენი ცხოვრებისა მისისანი 
დიდსა სარწმუნოებასა შინა აღასრულ- 

ნა 131, 9. ყოველნი დღენი ცხორებისა 
მისისანი ა. სარწმუნოებასა შინა 

132, 5. რა-იგი ჯერ იყო ყოფად ქრის- 

ტესსა, მათ აღასრულეს 78, 5. ალას- 

რულის აღნათქუემი იგი მსხუერპლისა 

123, 7. 
ი–--უ აღუსრულა ყოველი 64, 3. 

ე აღესრულა ყოველი 95, 22. რათა 
აღესრულოს მცნება მოსესი 99, 2. 

დ აღსრულდა ცხოვრება მისი 58, 12 

(ვარ.) (სრულ). 

აღსრულება სიკვდილი ე მუნ აღე- 

სრულა წმიდა სვმონ კანანელი 38, 26. 

მირიან მეფე ა. 129, 9. ა. მირიან 

მეფე 130, 13. ა. წმიდა მოწამე 248, 

5, აღესრულნეს არზოკ და არმაზაელი 
50, 1. ა. მეუღლენი იგი 72, 13 
(სრულ). 

აღსრულება-ია განაწესს აღსრულება 
ქორწილისა მრავლითა სიხარულითა 

81, 8. მცნებისა და ანდერძისა მისისა 

აღსრულებისათვს დაფლეს მუნ 128, 6 

(სრულ). 
აღსრულება-ი2 სიკვდილი უბრძა- 

ნა აღსრულება წმიდისა არჩილისი 

247, 20. მოგვთხრა ჟამსა აღსრულები- 

სა მისისასა 72, 5 (სრულ). 

37 აღშენება 

აღსრულებულ.ა სასწაულნი იხილნა თუ– 

ალმან ჩემმან 

ლებული დღეთა 

(სრულ). 

აღღება ა-ი აღაღო პირი თვსი წმი- 

დამან ნინო 96, 18. 

ი შენ მარიამ მაგდანელისა შური 

აღიღე 76, 12. აღიღო (იგი) ()ხენისა- 

გან 46, 13. ა. და დასცა ქუეყანასა 

ზედა 46, 15. ა. შვილი მირიანისი მძევ– 

ლად 70, 12 (ვარ.). თუალი იგი ... პა. 

92, 11. ა, ღმერთმან ჯელი წყალობი- 

სა მისისა ჩუენ ზედა 96, 10. ა. იგი 

დედამან მისმან 121, 18. ა. გვრგვნი 

130, 12. აღილეს მშგლდები 34, 13. აჯ. 

ტყუე 45, 15. ა. უღელი სწავლისა 
წმიდისა ნინოსი 95, 7. მიწა აღიღე 

მის ადგილისაგან 94, 11. აღულია პი- 

რი მისი სპარსთა მეფესა შთანთქმად 

ყოვლისა ქუეყანისა 63, 1. რომელი 

აღგილია ნატყუენავი სომხითით 46, 1. 

და აღელო ესე შვილად 32, 13. 
ე ცისკარი აღეღებოდა 114, 4 (ღI. 

აღჟვანება ი 

აღიყვანა 61, 11. ა. შვილი მირიანისი 

მძევლად 70, 12 (II ყავ). 

აღფენება ა–3 აღაშენა ქალაქი 5, 5; 

5, 7; 5, 9; 5, 14; 9, 2; 9, 12; 12, 19; 

13, 9; 19, 11; 19, 20; 19, 21; 20, 3: 
ქართლოს ა. ციხე ორბისა 8, 12, ა. 

დედაციხე 8, 19. კახოს ა. ჩელეთი 9, 
7. ა. უფლის-ციხე 10, 6. ა. ადარბადა– 

განს სახლი 15, 4. ა. ციხე გოჯი 24, 5. 

ა, ქართლი 25, 16. ა. ციხე ზადე–- 

ნი 29, 2. ა. ციხე ქუეყანისა ოძრჯევი- 
სასა 47, 11. ა. ციხე-ქალაქი 59, 5. პ- 

ეკლესია 117, 14; 131, 10; 131, 14; 

137, 16; 138, 3. ა. კუბო ჯუარისა 

მცხეთისა 1213, 6. არასადა ა. ეკლესია 

136, 2. ა. ციხე ჯიდარს 136, 9. ა. (იგი) 

ერისთავმან სპარსთამან 136, 12. ა. ეკ–- 

ლესია 137, 16; 138, 3. არცა ა. ეკლე– 

სია 138, 10. აღაშენა ორნი ფციხე-ქა–- 

ლაქნი 9, 24; 10, 2. აღაშენნა ორ- 

ნი ციხენი 24, 10. ყოველნი ქალაქნი 

ა. 25, 7. მოითხოვეს ადგილი იგი 

და აღაშენეს 15, 17. ა. კედელი 

ნინოს მიერ აღსრუ- 

ჩუენთა 97 12 

მეფემან საყდარსა



აღშენებაი ახალხერგი 
  

იგი ძელითა 112, 2. აღაშენნეს ქალაქ- 
ნი 11, 17, აღაშენენ ეკლესიანი 117, 

16, აღვაშენო სახლი სალოცველად ჩემ– 

და 110, 1. სადა ა. (იგი) 111, 14. ა. 

კუბო საყუდელად შენდა 123, 4. ალ- 

ვაშენოთ სახლი ღმრთისა 111, 21. 

დაფლეს აკლდამასავე, რომელი თჯთ 

მასვე რეგს აღეშენა 129, 8. 

დ აღშენდა ქართლი მოოვ“-ცებული 

40, 17 (II შენ|. 
ალღრმენება- აღშენებასა მას გოდლისა–- 

სა ჭმა იყო ზეცით ნებროთის მიმართ 

105, 15. ეკლესიათა ალღშენებისათკს 

108, 15 (სათ.), თქმელი ა. ეკლე– 

სიისა 111, 11 (სათ.) ითხოვნა ქვით-- 

ხურონი ა. ეკლესიათა 117, 10. მეს- 

წრაფებს მე აღშენებდ სახლსა 

ღმრთისასა 111, 13 I(I1 შენ). 

აღზენებგულ.ი დამარხეს ... მის მიერ 

აღშენებულსა ეკლესიასა 248,8 (II 

შენ). 

ალძრვა ი ვნ. ზაბილონ აღიძრა გო- 

ნებითა 74, 6. აღიძრნეს ერნი დიდნი 

მით ქალაქით 88, 3, ყოველნი ა. სივლ- 
ტოლად 98, 5. ა. პურიანა აბიათარს 

ზედა 102, 17 |ძარ), 
აღწევნულ-ი ასული იხილა ნათელი, 

ვითარცა ელვა აღწევნული ცად 114, 

16 III წევ). 

აღწერა 0--2 რომელი აღწერა მორწმუ- 

ნემან დედოფალმან 12, 5 (წერ). 
აღწყუელა დახოცვა 0-9 რომელნი 

თქუენ აღსწყუდენით 66, 17 (ვარ) 
(წყუედ). 

აღვურვა ი ვნ. აღიჭურა (იგი) საჭურ- 
ველითა შუენიერითა 34, 2. სუმბატ ა. 

46, 10. სიხარულითა ა. (იგი) 52, 3 

(ჭურ). 
აღხილვა ი აღიხილნა თუალნი ზეცად 

87, 11. 

ი უობ. აღიხილნა ზეცად 90, 12. 

ე აღეხილნეს (მას) თუალნი 1223, 11. 

თუალნი ა. (მას) 123, 23 (ხელ). 

აღსუმა ი ამაზასპ „.. აღიხუნა ოროლჩი 

§6, 9. თვნიერ დაშთეს ორნი შვილნი 

მათნი, რომელნიცა აღიზუნეს მამამძუ–- 

ძეთა მათთა 62, 1. აღიხუენ (მან) თავ– 

ნი ჩუენნი ჩუენგან 74, 4 (ხუ). 

აღადომა ასვლა ალუდა გორასა 

ზედა 7, 14. ა. მტუერი 47, 2. ა. სი- 

მაღლესა მამისა თანა 119, 1 (პედ). 

აღვბდომა 0-1 აღჯდა ტაიჭსა 34, 3. 

სუმბატ ა. ვარსამატსა თვსსა 46, 

11 Iჯედ|). 
აწIაწე აწ ჰქკან ლიხი 5, 2. ა. ინებო 

22, 12. ა, ნუ შურობ 22, 23. ა. არღა- 

რა ღირს არს იგი მეფედ 29, 12. ა. 

ნუ არს საურავი გულსა თქუენსა 

31, 8. ა. ითუალეთ ჩემგან დიდება 31, 

13. ა. მე ვარ მეფე მათი 34, 19. ა. 

მიიღეთ ჩემგან კეთილი 35, 1. ა. მო–- 
ვედ ჩუენდა 46, 7. აწლა მოეფინა მად– 

ლი ღმრთისა ქართლსა 119, 13 (ვარ.). 

რომელი აწე გყავს კაცი ტყუედ 46, 
4 (აწ). 

აწყუედილ-ი ამოწყვეტილი ური- 

ცხუნი აწყუედილ არიან მათგანნიცა 

აზონისგან 22, 19. რომელნი ა. იყვნეს 

ფარნაჯომის თანა 20, 13. ა. არიან მვე– 

დარნი ჩუენნი 60, 11, ა. იყვნეს წყო- 

ბასა მას შინა ყოველნი წარჩინე- 

ბულნი მისნი 70, 7. განიხარონ ყო- 
ველთა ქართველთა აწყუედილთა მის- 

გან 22, 18 (წყუედ|!. 

ასალ-ი შენ მიერ მოიწია ახალი ესე ქჟა–- 

მი 101, 13. აბიათარ. მღდელი, ა. იგი 

პავლე, რომელთ ქადაგებდა სჯულ- 
სა ქრიხტესსა 102, 13. ა. ესე სჯული 
ესწავა წმიდისა ნინოსგან 102, 14, ას- 
წავებნ წმიდა ნინო და აბიათარ, ა. პავ– 
ლე 105, 6 (გარ.). ა. მონა ცათა მეუფისა 

128, 13. გაოტოთ ფარნაჯომ, შემომ- 

ღებელი ახლისა სჯულისა 29, 14. მესმა 
ჯმა ა. სჯულისა 97, 7. არცავინ იყო . . . 
სწორ მისსა მეცნიერებითა სჯულისა 
ძუელისა და ახლისათა 77, 7. ძუელნი 
წიგნნი და ახალნი ეწამებოდეს 195, 22. 

იგი აუწყებდა (მათ) ძუელთა და ახალ- 

თა წიგნთა 101, 8. მრავალგზის ჰკი– 
თხავნ ჰურიაყკოფილსა მას აბიათარს 
ძუელთა და ა. წიგნთასა 105, 13 (ახ). 

ახალნერბ-ი ახალი მოვსწერე შენდა 

ღმრთიე-განბრძნობილისა და ჩემთანა- 

ვე ახალნერგისა, მორწმუნისა მეფისა 

მირიანისსა 128, 15 (ახ, 1 რგ).



ახილეაი 

ახილვა-ი იწყო 
77, 17 (ხელ). 

ახლოს არს მიახლება შენი 
ღმრთისა მიხედვად 107, 19. დადგის 

ა. წყაროსა მას 12ე, 16 (ახ). 

ასოვან-ი მხნე, მამაცი, უბრალო 

იქმნე სისხლისა ჩუენისაგან, ახოვანო 
73, 10. ღირს იქმნა განწყობილსა შო- 

რის წმიდათასა და აზოვანთა მო-ამე- 
თას წარდგომად წინაშე 

248, 3 (აზოვან). 

ასუმა-ი აღება მრაელისა თქუეს 

პეტრესთს  კველ-ეწიფა ახუმა- 
დო და აქუნდეს მასო 78, 14 (ხუ|. 

ბრმათა ახილვად 

ასლოს 

ღმრთისა 

გაბილო-ი ვაზი ბაბილო არს მცირე 
ნაძუთა ქუეშე 93, 17. ბაბილოსა მო- 

ისთულებდიან 101, 9. არა ვჰრიდო 

ბაბილოთა ამათ ნაყოფიერებასა 

17 (ბაბილო|, 

ბაბინ-ი სინაგოგა შევიდა ბაგინთა 

ჰურიათასა 88, 1 (ბაგინ). 

განაპ-ი იოტა ბანაკი მისი 7, 20. ივლ- 

ტოდა ბ. მათი 23, 23, იძლია ბ. ჩრდი- 
ლოისა 47, 4. აოტა ბ. მათი 52, 18; 56, 

17; 70, 2. იოტეს ბ. გუთთა 68, 15 

(ბანაკ). 

ჯედნიერ-ი მეფობდა 

ერად 27. 21 (ბედ). 

გერვა 0-1 ბერვიდა ნელი ნიავი 122, 

1 I ბერ). 

ბერძული იზრახებოდა ქართლსა ში- 

ნა ბერძული 16, 22 მოიყეანა 

ბერძულაჯ მეტყუელი დედაკაცი 93, 
2 (ბერძ). 

გეჭედ-ი ბეჭედი იყო იესოსი 86, 11 

(ბეჭედ|). ; 
ბივრილ.-ი:ბივრიტ-ი ძეირფასი 

ქვა თუალნი ესხნეს ზურმუხტი და 
ბივრილი 89, 10. პოვა თუალი იგი ბზ. 
92, 10, ბივრიტი (ვგარ.) (ბივრილ/ტ). 

ბილწ.ი აჭუნდა შეგინებული თაყუანის– 

111, 

საურმაგ ბედნი- 

3ყ ბომონი 

აპა, აჰა ესერა აი რქუა მათ: აპა, ლომ–- 

ნო მძკნვარენო, ცხოვარნი დასეტყვლნი 

52, 7. ა. მყის გამოვიდა დედოფალი 

ნანა 88, 12. ა., აქაცა მოსრულ არს 

დედაკაცი ესე 102, 2. ა., მოვიდა, რო- 

მელსა თქუენ ევლტით 132, 22. ა., ჩა- 

მოვიდის ჯუარი ცეცხლისა ზეცით 120, 
11. 

აჰა ესერა, აღარა მოუშენე სპანი სო- 

მეხნი თქუენ ზედა 35, 1, ა. ე., წარ- 
ვწუმდებით 78, 1. ა. ე., ხვალისა დღე 

იყო კმა ოხრისა და საყვრისა 6მ, 9. 

ა, ე., წინასწარმეტყუელნი ჩუენნი დას- 

ცხრეს 95, 21. ა. ე. ღმერთნი დიდნი 
106, 15 (აჰა, ესე|. 

ცემა ბილწთა კერპთა 81, 16. 

(ბილწ). 
ბიწ-ი პოოს რამე ბიწი 89, 15 (ბიწ). 

ბნელ-ი! ბნელი დღე ბნელ იქნა 47, 

2. იქმნა ვითარცა ღამე ბ. 109, 12. 

გინდა ვსნა ჩუენი ეშმაკისაგან და ად– 
გილისა მისგან ბნელისა 118, 12. შთა- 

კადენ (იგინი0), ადგილთა ბნელთა 90, 

18 (ვარ.) (ბნელ). 

გნელ.ი2 სიბნელე განმინათლე ბნე- 

ლი 109, 22; 110, მზ. განანათლოს ბ. 

იგი გულთა მათთა 125, 13. შეიცვალა 

ბ. ჩემი ნათლად 129, 19. დაიპყრნა 

ბნელმან არენი 109, 12. ელენე დედო– 

ფალი ... ბნელსა შინა არსა? 79, 9. 

დაადგრეს ბ. შინა ჟამთა რაოდენმე 
116, 22 ტიროდა ნინო ღმრთისა 

მიმართ უფლებასა მათ ზედა ბნე- 

ლისასა 90, 5. ვაი მკკდრთა ბწე- 

ლისათა 74, 4. შერისხენ მთავარ- 
თა ბ. 90, 17. ქართა და ნიავთა წარ- 
გუალეთ ბნელით ჩრდილოით კერძო 

113, 22. ნათელი ბნელად გარდაიქცა 

109, 20 (ვარ) (ბნელ). 
ბომონ-ი კერპის დასადგმელი 

ჰმატა შემკობა კერპთა ღა ბომონთა 

65, 17 |ბომონ). 
–



ბოროტი 

ბოროტ-ი ბოროტი წაჰკიდებოდა აზონი- 

საგან 23, 5. განეიდა მისგან სული იგი 

ბ. 108, 10. მოუჯდა (მას) უჩინო იგი 

მტერი ბ. 108, 18 (ვარ.). მოგვძინა სუ- 

ემან ბოროტმან 53, 12. ეძიებდა ღო- 

ნებასა ბოროტისა მის მოწევნულისასა 
60, 7. შერისხენ სულთა ამათ ბოროტ- 

თა სოფლისმპყრობელთა 99, 17 (ვარ) 
(ბოროტ). 

ბორობტის-ყოფა-ი” ღირს ვართ 
ღმერთთა ჩუენთაგან ბოროტის-ყოფა- 
სა 108, 21 (ბოროტ, 1 ყავ). 

ბოროტის-მოქმედ.ი ყოველთა ზედა 
ბოროტის-მოქმედი იყო 23, 8 (ბოროტ, 
ქმ). 

ბორცუ-ი ბორცუ იგი კუმოდა 122, 13. 

ბ, იგი იძრვოდა 122, 19. დგა ხე ... 

კლდესა ზედა ბორცუსა შეუვალსა 119, 

6. დადგის ბ. მას ზედა 120, 15. მი- 

ვედით ბ. მას ქუეშე 121, 18. მივიდა 

...ბ. მას ზედა 121, 21 (ბორცუ1. 
ბოძება ი-უ საუფლისწულოდ ებოძნეს 

მას ჩემდა ქუეყანანი უცხონი 67, 9. 

(ბოძ1. 

ბრანბულ-ი ფრანგული (9) ლა- 

თინური (მ) რომელ არს ბრანჯუ- 

ლად 90, 11 |ბრანჯ). 

ბრინ3ბ-ი დგა ხე ერთი ბრინჯისა 92, 12 
|ბრინჯ). 

ბრმა-თ»თ მოეიდა პურია ვინმე, ბრმა 

შობითგან 115, 4. იწყო ბრმათა 
ახილვად 77, 17 |ბრმა). 

ბრძანება 0--ი ხუარან-ხუარა ბრძანებს 

113, 11, ბრძანა დედამან ჩუენმან 101, 
2. 

ი-უ უბრძანა ალექსანდრე აზონს, რა- 

თა პატივ-სცემდენ მზესა 18, 24. (ქას- 
რე) უ. მირეანოზს 65, ქ, ნინო ... 

(კილიკსა) ზედა დადება უ. (მას) ყრმისა 

მის 104, 26 (კოსტანტინე მეთემან) 
უ. (მას) 117, 15. (ანტიოქოს) უბრძა- 
ნა ერისთავთა სომხეთისათა 223, 11. 

(ქასრე) უ, მათ 65, 11, (ქასრე) უ. მი– 

რიანს ... ღა ... მირეანოზს 65, 12. 

უ. მსახურთა თვსთა 104, 12. უ (მათ) 

ნინო 121, 11. ვითარცა უ. 

(მათ, დედოფალმან 121, 16. (ვარაზ- 
ბაქარ) უ. ყოეელთა 136, 9. (ასიმ) 
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უ. (მათ) შეპყრობა მისი 246, 9. (ასიმ) 

უ. (მათ) თავისა მოკუეთა ... არჩი- 

ლისი 247, 20. მეფეთა ქართლისათა 

უბრძანეს ქუეყანასა მათსა შელტოლვა 

ციხეთა 49, 11 (ბრძან). 

ბრძანება.» ბრძანება მოიღო მეფისა- 

გან 74, 14. მიუთხრეს ბ. დედოფლისა 
104, 14. გაგზავნა ბ. მირიან მეფემან 

116, 7. არა შეიწყნარეს ბრძანება მირ- 

ვანისი 31, 15. წარიკითხა ბ. ესე 
84, 1. კმა გეყავნ ჩემგან ბ. ესე 107,! 

ვ. ყოველნი ... მოვიდენ ბრძანებასა 
მეფისასა 81, 11 (ბრძან|1. 

ბრძანებულ-ი იგინი წარვიდეს თვს- 
თკსად ქუეყანად, ვითარცა ბრძანებულ 

იყო 19, 16. არა ბ. არს ჩემდა 104, 15. 

არა შეიწყნარეს ბრძანებული მირვა– 
ნისი 31, 15 (ვარ.) (ბრძან1. 

ბრძენ-ი დასუეს მეფედ აჟღალან ბრძე- 
ნი 43, 14. იყო კაცი ბ. და გონი- 

ერი 137, 13. იგი არს ... იგავი ბრძენ- 
თა 99, 7 (ბრძენ1. 

ბრძოლა 0-2 არა ჰბრძოდა (მას) 18, 

6. ჰ. (მას) ეშმაკი 103, 2. ალექსან–- 

დრე ჰბრძოდა (მათ) თერთმეტი თუე 

18, 11. (სუმბატ) ციხე-ქალაქთა არა 

ჰ. 47, 10. ოვსნი ... მარადის პბრძო- 

დეს სომეხთა 47, 20. სომეხნი ჭ. 

(მათ) ხუთ თუე 48, 12. ბრძოდა (მას) 

მტერი 105, 23. სამნივე ერთობით 

ბრძოდეს მტერთა 49, 21. (მირიან) 

ხაზართა მარადის პბრძოდის 66, 9. 

ყოვლისა უფროსად რათა პბრძო- 

დის მათ 64, 3. უკეთუ ეისმე 
პბრძოდით 49, 16. უბრძანა მათ 

რათა ჰბრძოდიან ხაზართა 65, 13, 

ი ვნ. წუნდელნი იბრძოდეს 

48, 2. იბრძოდიან ბუმბერაზნი 52, 13, 

ე ეერცაღა ბარტომ 

მას 32, 3. კუალად შეიშალნიან და 

ებრძოდიან (ერთმანერთსა) 10, 20. რო– 

მელსა ვერ ე. ბუმბერაზნი 51, 18. აღ–- 

დგეს მტერი თქუენ ზედა დღა მოღმართ 

გებრძოდის 49, 15 (ბრძ). 

ბრძოლა-ი განძლიერდა ბრძოლა მათ 

შორის 7, 3. განაგრძელეს ბ. 10, 

17. იქმნა ბ. მათ შორის 54, 4; 57, 

19. იწყო ბ. თურქთა 14, 14. დაუტევ> 

ებრძოდა



ბრძოლაი 

სპანდიატ ბ. სომეხთა და ქართველთა 
16, 15. სთხოვა ბ. არშაკ ადერ- 

კის 34, 2. ითხოვა ბ, 46, 10. 

გაგრძელდა ბ. მეცხრედ ჟამად- 
მდე 47, 1. დღეთა ყოველთა იყვის 
ბ. ბუმბერაზთა 48, 13, იწყეს ბ. სპარ- 
სთა 4მ, 18. სთხოვა ბ. მეფესა 
52, 2. იქმნა ბ. მათ შორის 54, 4; 57, 

1. სთხოვა თავის-თავ ბ. კეისარსა 

68, მ. იქმნა მათ შორის ბრძოლა სას–- 

ტიკი 6, 23. იქმნა „.. ბ. დიდძალი 

23, 22. იქმნა ბ. ძლიერი 28, 11. 

გაგრძელდა მათ შორის ბ. ძლიერი 

2მ, 13, იქმნა ბ. ძლიერი 30, 1; 32, 6. 

იქმნა ბ. დიდძალი 46, 22. ბ. მათი 

იყვის მდინარესა ზედა 48, 2. განა–- 

მრავლეს ქართველთა ... ბ. და ვნე–- 

ბა სომეხთა 48, 21 (ვარ). (მირიან) 

მრავალგზის · გარდაივადა ბ. ხაზართა 

66 13 (ვარ). კეისარსა ვერ ძალ- 

ედვა ბ. მისი 68, ი. ბრძოლასა მას 

აზონისსა მჯნედ იყვნეს 25, 23. გამო–- 
იცადა იგი ბ. 31, 1. გამოცდილ იყო 
ბ, 31, 14, ბ. შინა მოკლა მეფე– 

მან ჩკდმეტი ბუმბერაზი 51, 20. ბ. 

მას შინა მოკლა მეფემან 

თორმეტი ბუმბერაზი 52, 13. ყოველ- 

ნი დღენი ჩემნი დამიყოფიან ბ. შინა 

67, 11. ბრძოლისა სიგრძესა შინა გა- 

ნუტყდა ოროლები 34, 7. ვმა ბ. მა–- 
თისა ემსგავსა ჯმასა ტეხისასა 52, 

5. ფარსმან ჭუელი იყო კაცი შემ–- 

მართებელი ბრძოლისა 51, 4. უცალო 

იყვნეს ბერძენნი ბრძოლისაგან ჰრომ- 
თასა 25, 9. ბრძოლითა აოტნის (იგინი) 

66, 18. იწყეს ბრძოლად 10, 13; 1ქ, 

18; 31, 20; 34, 8; 51, 17; 52, 4; 55, 
18. დაუწყეს ბ. ნათესავთა ლეკისათა 
11, 11. იწყო ბ. 15, 6; 53, 1; 66, 8. 
ყოველნი ... იყვნეს ბ. სპარსთა 48, 
21. წარმოემართა ბ. სპარსთა 53, 22. 

უწყო ბ. ქასრე მეფესა 59, 12. მივი- 

დის ბ. სპარსთა 59, 14. მიეგება ბ. 

ჰჯევსა მას ზედა 67, 5. მოვიდეს ხაზარ- 

ნი ბ. დარუბანდისა 68, 5. იგი კე- 

ისრისსახედ გაუგზავნეს ბ. გუთთა მე- 

ფესა 6მ, 11. მიეტევნეს ურთიერთას 

ბ. 68 ,14. უწყო ბ. თრდატს 69, 2. 

ბჭობა“ 

აღდგომილ იყენეს ბრანჯნი ბ. 
ჰრომთა 73, 2. იყვნეს ყოველთა დღვ– 
თა ბუმბერაზთა ბრძოლანი 211, 21 
(ბრძ). 

ბრწამლ-ი ე კა ლი წმიდამან ნინო 

პოვა ქოჩი ერთი ბრწამლი მაყულის» 
94, 8 (ვარ.) (ბრწამლ). 

ბრწყინვალე-ი აქუნდა ვრმალი ბრწყინ- 

ვალე 89, 11. ნათლითა ბ. სუეტი ჩა- 

მოვიდოდა ადგილად თკვსად 114, 19. 

გამოვალს ბ. ვარსკულავი 120, 19. იხი– 

ლე მფრინველთა განსპეტაკე– 
ბა ბრწყინვალედ 111, 19. იგი თავადი 

ეგრეთ ბ. განეიდის მიერ 120, 14- 

(ბერწე). 
ბუმბერაზ-ი გმირი მირვან ... მოკ- 

ლა ცამეტი ბუმბერაზი 32, 1. მას მო– 

ეკლა მრავალი ბ. 31, 15. უკეთუ გა–- 

მოჩნდის ბ. სპარსთა შორის 51, 18. 

მოკლა ფარსმან მეფემან ჩკდმეტი ბ. 

51, 21, მოკლა ფარსმან მეფემან 

თორმეტი ბ. 52, 14. მოკლა ფარ– 

ნავაზ თექუსმეტი ბ. 52, 15. ამაზასპ 

მოკლა ბ. თხუთმეტი 56, 3. გა- 

მოჩნდეს ... ბუმბერაზნი 31, 21. რო– 

მელსა ვერ ებრძოდიან ბ. ქართლისა 

51, 16. ყოველთა დღეთა იბრძოდიან 

ბ. 52, 13. მოკლნეს ბ. მრავალნი 56, 5. 

იწყეს ბრძოლად ბუმბერაზთა 51, 17; 

55,.18. ბ. ამაზასპისათა მოკლნეს ბუმ- 

ბერაზნი მრავალნი 56, 4. აღმოივადა- 
კრმალი და მიეტევა სხუათაცა ბუმბე- 

რაზთა 56, 13. იყვნეს ბუმბერაზ- 

თა ბრძოლანი 31, 21. დღეთა ყოველ- 

თა იყვის ბრძოლა ბუმბერაზთა 48, 13 

(ბუმბერაზ). 

გღუარ-ი სამხრეთი რათა ჩრდილო 

ბღუარსას თანა 

(ბღუარ). 

იხარებდეს 91), 2. 

ბვე-ი მოსამართლე იგი იყვის მა- 
ზავებელ და ბჭე სხუათა ქართლოსი- 
ანთა 11, 5. აღდგეს მათ შორის მო- 
ციქულად და ბჭედ 67, 7 (ბჯე). 

ბპობა-ი განსჯა, თათბირი დას- 

ჯერდეს ორნივე მეფენი ბჭობასა მათ- 

სა 67, 8. ორნივე დასხდეს ბჭო- 

ბად 67, 8 (ბჭე).



„გაგზავნა 

ბაგზავნა 0-2 ერთი გაგზავნა მარგვა 

ერისთავად 24, 9. გ. მეორე კახე- 

თისა ერისთავად 24, 12. მესამე გ. ზუ– 

ნანისა ერისთავად 24, 11. მეოთხე გ. 

სამშკლდის ერისთავად 24, 16, მეხუთე 

გ- წუნდის ერისთავად 24, 18. მეექუსე 
გ. ოძრჯის ერისთავად 24, 20. მეშკდე 
გ. კლარჯეთის ერისთავად 24, 22. გ- 

მოციქული 29, 16. გ. ბრძანება მირიან 
მეფემან 116, 6. 

ი-უ იგი გაუგზავნეს ბრძოლად გუთ- 

თა მეფესა 68, 13 (გზავ). 

'ზბაღგომა განდგომა ა-–-9 ოდესმე 

გაადგიან მირიანს ლეკნი 66, 9 Iდეგ)- 

ბაერთება შეერთება 0-1 გა- 

ერთნეს თანა ჭართალეთსა მსხდომნი 
კავკასიანნი 28, 1 (ერთ). 

გაზაფხულ-ი ხოლო თუენი გაზაფხული- 

სა და არისანი დაყვნის მცხეთას 

25, 17 Iზა, ფზუ). 

'გალობა-ი ენანი კაცთანი არა დადუმნე§ნ 

გალობად ღმრთისა მიმართ 101, 4 (გა- 

ლობ). 

გამართება გამ გზავრება ე მეფე– 
ნი ქართლისანი გაემართოდიან 

გზასა 48, 8 (მართ). 

გამარჯბუებულ-ი სუმბატ გამარჯუებუ- 

ლი შემოვიდა ქართლად 47, 9, მოვიდა 

შინა გ. 57, 3 (მარჯუ). 

ბამობრწყინება დ ნათელი გამობრწყინ- 

და 86, 16. გ. მზე 110, 3. ოდეს გა- 

მობრწყინდენ მთიებნი იგი 121, 2 

|ბერწუ). 
'ბამობზავნა 0--ი გამოგზავნა ქეკაპოს 

სპარსთა მეფემან ძე მისი 14, 17. გ. 

-.. ქეკაპბოს ძისწული მისი 14, 21. გ. 

'(იგიე) სომხითს 68, 15. გ. იგი მეფე–- 
“მან კოსტანტინე 128, 12. გ. სპარსთა 

“მეფემან ერისთავი 136, 3, სპარსთა მე– 

«ფემან გ. ერისთავი 138, 12. გამოგზავ- 

6ნა (იგინი) კეისარმან 81, 3 (გზავ), 

გამოერთება მოშველება 0-2 

ვჰგონებ, რომელ ჰრომთა მათგანნიცა 
გამოგუერთნენ 22, 18. გამოერთნეს 

კამორჩევა 

(მათ) უმრავლესნი მირდატისაცა კერ- 

ძნი 51, 7 (ერთ). 

გამოვლა ი-.1 რომელი 

შტოდ კაევკასიისგან 5, 1. 

0--> გამოვლო მტკუარი 93, 8. გა- 

მოვლეს ზღვს-კარი 11, 20. გ. ზღუა 

გურგანისი. 15, 9. გ. გზა ფარისოსისა 

45, 16 (ვალ). · 

გამოთხოვა ი ზაბილონ 

ნა იგინი მეფისაგან 74, 9 (თხოვ). 

გამოკითხვა ი გამოიკითხა სპარსთა მე- 

ფემან პირველად ქალაქისა მცხეთისა 

63, 16. გ. გუარნათესაობა ასფაგურის 

ასულისა 63, 17. გ. მათგან კუართისა 

მისთვს 118, 9. გამოიკითხეს გუარი მი- 

სი 81, 6 (კითხ). 

გამოკითხვა-ი იწყეს გამოკითხვად მისა 

103, 7 (კითხ). 

გამოკრება გამოტანა 0-9 ესრეთ 

გამოკრიბეს განძი იგი 22, 9 Iკრებ/ 

კერბ|!. 

გამოპრება-ი იწყეს გამოკრებად განძი- 

სა მის 22, 7 (კრებ/კერბ). 
გამომეძიებელ-ი ამხსნელი ყოევლი- 

სა დაფარულისა გამომეძიებელნი 
იყვნეს სარწმუნებელად კაცთა მიმართ 
106, 17 (ძი). 

გამომზრდელ-ი ქუეყანისა ნაშობთა გა- 

მომზრდელნი ღმერთნი ქართლისანი... 

იყვნეს სარწმუნებელად კაცთა მიმართ 
106, 16 (ზარდ1. 

გამომღებელ-ი ბაბილო არს შემ- 

ზაღებული გამომღებლად ყუავილთა 
სურნელთა 94, 1. ხენი ნაყოფისა გა- 
მომღებელნწი შეიმოსნეს ყუავილითა 

120, 7 (ლ). 
გამონიშფნება გამოსახვა 0-9 გა- 

მონიშნა ნიში ქრისტეს ჯუარისა 92, 

14 (ნიშან|. 

გამორღუევა ა--9 ფარნავაზ გამო- 

არღვა. კარი ქუაბისა მის 21, 25 (რღუ). 

გამორჩევა ა––-2 გამოარჩია მცხეთას და–- 
სუმა ძისა მისისა მეფედ 63, 20. ყოვ–- 
ლისა უფროსად გ. (იგი) 64, 2. გამო- 

გამოვლის 

გამოითხოვ-



გამოსახვა 

არჩიეს ყოველთა სპათა ბერძენთა 68, 

12. გამორჩეულ იყო სპათა შორის ოვ- 

სთასა 56, 10 (რჩევქ). 

გამოსახვა 0--92 გამოსახა მას ზედა სას– 

წაული ჯუარისა 80, 5, გ. სასწაული 
ქრისტეს ჯუარისა 92, 14 (ვარ.). თავსა 

მისსა გ. სახე ჯუარისა 130, 12. გამო- 

სახეს ხატი მისი ფიცარსა ზედა 81, 7 

(სახე). 

გამოსლვა 0-1 გამოვალს ბრწყინვალე 
ვარსკულავი 120, 19. გამოვიდოდა კუ- 

ამლი სულნელებისა 84, 12. ზარი სა- 
შინელი გ. 88, 10. გამოვიდა ხაზართა 

მეფე 12, 7. ესე გ. 17, 6. გ. ... კა–- 

ცი ერთი 56, 10. გ. გუთთა მეფე 

68, 13. გ. სპარსთა მეფე 69, 12. გ. 

ერი ურიცხკ 88, 9. გ. დედოფალი ნანა 

88, 13. გ. მირიან შეფე 88, 15; 91, 16. 

გ. წმიდა ნინო 92, 10. რომელი მის- 

გან გ. 107, 16. გ. ვარსკულავი იგი 
121, 7. გამოვიდეს ... ჟამნი მრავალ– 

ნი 15, 23 (ვარ.)- გ. სხუანი ნათესავნი 

17, 15. (იგინი) 34, 13; 68, 16; 75, 

5 (ვარ.ე). გ. სპარსნი 51, 15. გამოვი- 

დიან მისგან ვარსკულავგნი 120, 13, 

მეფე არღა გამოსრულ იყო 88, 11 

(ვალ, ვედ). 
გამოსლვა-ი გამოსლვა ზაზართა 11, 10 

(სათ). განამრაგლეს ხაზართა გამოს- 
ლვა და ტყუენვა მათი 12, 4. არა 

მზა იყო მსწრაფლ გამოსლვისაგან 47, 

11 (ვალ). , 
გამოსხმა გაძევება (მრავლისა) ა––2 

გამოასზნეს სპანი ერისთავნი მირიანის–- 

ნი 68, 16 (სხ). 
გამოსხმულ-ი შემწეობისათ,ს დაიმე- 

გობრნეს თურქნი იგი გამოსხმულნი 

15, 13 (სხ). 
გამოტანება გამოყვანა ი გამოვი- 

დეს სპარსნი და გამოიტანეს თანა მირ- 
დატ 54, 15 (I ტან). 

გამო შუთქმელ-ი ხედვიდა საკვრველებასა 

·+.. ენითა გამოუთქმელსა 89, 7 (თქუ). 

გამოლება ი მან გამოიღო რუსთავი 137, 

15 (ღ). 

  

1 გამოცემაშია: გამოჩნდეს. 

გამოცდილ-ი იყო 

გამოძიება 

გამოლღება-ი არა ინება გამოღება ჯელ- 

თაგან მის მკუდრისათა 100, 7, იწყეს 
ქართველთა სუეტისა ცხოველისაგან 

ნაწილის გამოღებად 131. 18, არა აყე– 

ნებდა მირდატ მეფე ნაწილსა გ. 131, 

20 (ღ). 

გამოჟვანება ი გამოიყვანა ცოლი ბარ- 

ტომისი სამშკლდით 32, 3. გამოიყვან- 

ნა ორნი გმირნი 5, 18. გ. ყოველ- 

ნი 33, 2. გ. სპარსნი 51, 15. გამოიჟ- 

ვანნის ოვსნი 59, 13. გამოიყვანიან 

ხაზარნი თანაშემწედ მათდა 66, 9. 

დურძუკთა გ. ხაზარნი 66, 11. რა- 

თა გამოიყვანნენ ოვსნი 136, 6 

(II ყავ). 

გამოყოლა 0-2 გამოჰყვეს ოვსნი 22, 

2 III ყავ). 

გამოჩინება გამოჩენა ა–--8 გამო- 

აჩინა ჯუარი იგი ნასხლევისა 102, 8. 

გამოაჩინნა ჯუარნი 137, 13. სასწაულ- 

ნი ღმერთმან გამოაჩინნეს 108, 1, 

ნაწილი ძელისა გამოეჩინა 

ელენე დედოფალსა 117, 7. 

დ შენ გამოსჩნდი 35, 3. გამოჩნდა 

კაცი 12, 24. ალექსანდრე გ. 17, 

3. არავინ გ. 32, 2. გ. მეფობა 

სპარსეთისა 43, 10. ქუეყანასა ზედა გ. 

107, 16. გამოჩნდეს კაცნი რვანი 4, 7. 
გ. ხუთნი გმირნი 8, 15. გ. სამნი გმირ–- 

ნი 9, 20. გ. ბუმბერაზნი 31, 20. 

გ. ღრუბელნი 91, 7. ვინცავინ გამოჩ- 

ნდის ქართველთაგანი 20, 12. გ. ბუმ- 

ბერაზი სპარსთა შორის 51, 18. ვინცა- 

ვინ გამოჩნდეს მძლე 26, 17. გამოვ- 

ჩნდეთ მტერად აზონისა 22, 17. გა- 

მოჩნდნენ! იგინიცა ??, 17. 

ი-უ-დ გამოუჩნდეთ ჩუენ მტერადღ 

აზონ ერისთავსა 22, 13 (ჩენ). 

გამოცდა ი ვნ. მრავალგზის გამოიცადა 

იგი 31, 1. გამოცდილ იჟო ბრძოლა- 

სა ასურთასა 31, 14 (ცად). 

... მრავალგზის გა- 

მოცდილი ბრძოლასა თურქთა 31, 
1 (ვარ. (ცად). : 

გამოძიება ძებნა ე გამოეძიებდა (მას) 
77, 5; 95, 3. (ძი).



გამოძიებაი 

გბამოძიება-ი მოვიდის ... გამოძიები- 

სათვს კუართისა უფლისა 95, 1. იწყო 

გამოძიებაღდ სჯულსა ქრისტესსა 105, 

12 (ძი). 
გამოწულილვა დ აკვირვებით შე- 

სწავლა ი გამოიწულილავნ სჯულ- 

სა ქრისტესა 105, 5 (წულილ). 
გამოსატვა 0--2? გამოხატეს ხატი მისი 

ფიცარსა ზედა 81, 7 (ვარ.), რომელი- 

იგი გამოეხატა 82, 3 (ხატ). 

გამოსატვა-ი ტიროდეს გამოხატვით 

შესწავებისა მისთვს 82, 2 |ზატ|). 

გამოპჯდომა 0-–1 მუნით გამოჯდა ბაზოკ 
46, 1). გამოჯდეს 

ნი 15, 24 (ჯედ). 

გამოპსნილ-ი (ვარ) გამოჯსნილი დამბა– 

დებელისა მიერ 128, 14 (II კს). 

ბანსვა დათვალიერება 0-5 

ფარსმან მეფემან არღარა განახა 

სიმრავლე სპარსთა 52, 16 (ნახ). 

განახლება ა-ი განაახლნა ეკლესიანი 

138, 2 (ახ). 
ბანბანება ი ვნ. შთავდა ყოველი ერი 

იგი წყალსა მას, განიბანნეს 75, 4. 

მფრინველნი განიბანნიან 101, 8 (ბან). 
ბანბანა-ი იხილე შენ მფრინველთა მათ 

ფრთითა უშუერითა განბანა წყლითა 
111, 13 (ბან1. 

ბანბნევა გაფანტვა ი ვნ. განვიბნი- 

ენით ჩუენ ყოველსა ქუეყანასა 95, 22. 

განიბნინეს მუნით ყოველსა ქუეყანასა 

ვ, ბ. განიბნივნეს (იგინი) 109, 12 

(ბნევ). 

ბანბნევა-ი იქმნა ·ჰურიათა სირცხვლი: 

ცის-კიდეთა განბნევა, მეფობისაგან და– 

ცემა 101, 16 |ბნევ). 

ბანბნეულ-ი მოერთო ერი განბნეული 

110, 12 (ბნევ1. 

ბანბოროტება 0-1 უფროისად განბო- 

როტნეს ყოველნი 46, 20 |ბო- 
როტ|. 

ბანბრძნობა ა-ი განაბრძნობდა უგუ- 

ნურთა 103, 8 (ბრძენ. 
განბრწყინვება ა-ა რათა სულიცა 

თუსი განაბრწყინვოს 108, 4 (ბერწუ). 

განბპობა| ბანბრპობა დადგენა,გა- 

დაწყვეტა 0-8 მათ განბჭეს დღა 

ჟამნი მრავალ- 

44 განდიდება 

მისცეს მეფობა სპარსეთისა ბარტამს 

67, 18. 

განვიკითხოთ და განვბრჭოთ მას ზე- 

და 36, 7 (ბჭე). 

განგება მართვა, გადაწყვეტა 
ა-8 მთავრობით განაგებდის ყოველ- 

თა ერისთავთა ზედა 25, 1, ფარსმან 

ქველი გ. სამეფოსა თვსსა 51, 14. გა- 
ნაგის ყოველი საქმე დაშლილი 25, 20. 

ი-უ განუგო კოსტანტინე მეფემან და 

შუამდგომელ ექმნა მათ 70, 18 (გ). 

განბება-ი ზეცით იყო განგება ესევა- 

თარი 96, 14. განგებითა ღმრთისათა 

ეშუად შეიცვალა 84, 7 (ვარ. 

ბ). 

ბანბრძელება ა-ი განაგრძელეს მათ 

შორის ბრძოლა 10, 16. 
დ გაგრძელდა მათ შორის ესევითარი 

საქმე 11, 1. გ. მათ შორის ბრძოლა 

28, 2; 46, 22 (გრძ). 

განდგომა 0-1 განდგა და არღარა მის- 

ცა სპარსთა ხარკი 1398, 2. განდგეს 

ერისთავნი დასავლეთისანი 57, 7. გ- 
კლარჯნი ვარაზ-ბაქარისაგან 136, 22. 

ი-უ განუდგეს (იგინი) ნებროთს 

6, 13. გ. (იგინი) 14, 15; 15, 7. გ: 

(იგინი) აზონს 23, 6. ქართველნი გ. 

აზონს 22, 7 (დეგ!. 

ბგანდგომა-ი მკკდრთა მის ადგილისათა 

არა ინებეს განდგომა ბერძენთა 24, 2. 

ერისთავთა ქართლისათა განაცხა– 

დეს გ. ფარნაჯომისი 29, 21. აღუთქუა 

მას გ. სპარსთაგან 70, 10. წარმო– 

გიდა ანაკ და ძმა მისი განდგო- 

მად სპარსთა მეფისაგან 61, 6 (დეგ). 

განდგომილ-იე მოსრნა განდგომილეი 

მისნი 27, 4. ერისთავნი ... გ. მიეგებ– 

ნეს სომეხთა მეფესა 29, 24. შეკრბეს 
იგინი და ... ერისთავნი გ. 57 15 

(დებ). 
განდევნა 0ი--ა განდევნენ ღმერთმან 

დამბადებელმან ეშმაკი 128, 13 (L დევI|. 

განდიღება გაძლიერება, გადი- 

დება 6 განდიდნა მეფე სპარსთა 14, 

5. ესე გ. 16, 18. განდიდნეს მდინა–- 

რენი 61, 12. აწ უფროსად განსდიდნე 
წინაშე ჩემსა 247, 2. ქალაქი მცხეთა



განვლა 

განდიდებულ იყო უმეტეს ყოველთასა 
11, 5 |დიდ). 

განმლა 0-2 მოსე განვლო ზღუა 

ისრაელთა 14, 10. სუმბატ გ. მტკუეარე 
46, 9. გ. ქუეყანა ერაკლე მეფემა5 
247, 7 (ვალ), 

განვლება გაყვანა ა»–8 ისარი 

ჰკრა მკერდსა ნებროთისსა და გა- 
ნავლო ზურგით 7, 19. გ. ზურგით 

წყრთა ერთი 46, 13. სუმბატ ჰოროლ- 

ნი იგი ეგრეთვე მასცა სცნა და 

გ. 46, 156. ოროლნი ამაზასპ გ. 

ზურგით 56, 12 (ვალ). 

განჭლინება გაგზავნა ა»-29 განავ- 

ლინენით კაცნი მთათა ზედა მაღალ–- 

თა 120, 20. მღდელნი ... განავლინ- 

ნეს (მან) ყოველთა ქალაქთა 117, 8 

(ვალ). 
განვრდომა 0-1 ისარი 

ზურგით 34, 15 |LI ვარდ). 

განვრცობა ა--2 ამან განავრცო ენა 

ქართული 26, 9 |ვრც!. 

განვსება ავსება ა–-9 განავსო ქარ– 

თლი 25, 16. განავსნა იგინი ლაშქრი- 

თა 19, 7. მეფემან გ. ციხენი 55, 11, 

განვარდა 

ქართველთა განავსნეს ციხენი 48, 

12 (ვს). 

განზიდვა ი განიზიდა და განიყვანა 

სარკუმელსა მას 21, 14 (ზიდ). 

განზრასვა ი რომელსა-იგი განიზრახზვენ 

99, 5. განიზრახვიდა ესრეთ გულსა 

თვსსა 109, 16. განვიზრახე მოყვანება 

მისი ((ოლად ჩემდა 83, 10. განიზრახა 
სიკუდილი ფარსმან ქუელისა 50, 

12. გ. გონებასა თვსსა 75, 9. გ. ცო- 

ლად მოყვანება მისი 84, 4. არჩილ გ- 

გონებასა 245, 9. განიზრახეს ძიება 

საზღვართა ქართლისათა 45, 5. გ. დას- 

ხმა ოვსთა 56, 16. რომელი განეზრა- 

ხა 6ქ, 15 (ზრახ). 
ბანზრახმა-ი მეფემან სპარსთამან 

ყო განზრახვა 60, 6. დაუმტკიცეს გან- 
ზრახვა იგი 6, 13. დაამტკიცეს გ. ესე 

21, 10. განამტკიცეს გ. საურმაგი–- 

სი 26, 18. სთნდა სომეხთა მეფესა ზჭ. 
- ესე 29, 16. ესე არს გ. ჩემი 60, 13; 

60, 16; 61, 3; 109, 2. სთნდა გ. ესე 

მეფესა 61, 5. სთნდა პატრიაქსა 

45 განკურვება 

გ. ესე 76, 1. დაუმტკიცეს გ. მისი 109, 

6, სიმრავლესა მას უფარვიდა გულისა 

მისისა განზრახვასა 60, 16, ვარ 

მეცნიერი გ. მათსა ყოველსა 79, 10. 

ერთობით განზრახვითა ურთიერთას 

ყოველთავე დაუტევეს ქუექჭანა იგი 82, 
5 (ზრახ). 

განთავისუფლება ა-–-3 სენთაგან შეპყ- 

რობილნი განათავისუფლნა 94 (ვარ.). 

დ განთავისუფლდეს ნათესავნი თარ- 

გამოსისნი 7, 20. გ. ქართველნი 14, 2. 

გ. (იგინი) 15, 7 (თავ, უფ). 

განთევა ა-ი» აღმართა ჯუარი, 

რომლისა წინაშე განათევნ იგი ღამეთა 

94 (ვარ.) (თევ|. 

გბგანთენება დ შაბათი განთენდებოდა 

121, 5. ვითარ განთენდებოდის 22, 8. 

ვითარ განთენდა 56, 9. 

0-1 ვითარ განთენა 78, 9. გ. და 

გამობრწყინდა მზე 110, 3 (თენ). 

ბანთენება-თ»„ დაესხა ოესთა განთენე- 

ბისა ჟამსა 56, 16 (ვარ.) (თეწზ). 

გბგანთია”-ი დაესხას ოვსთა განთიადისა 

ჟამსა 56, 16. განვიდა ჟამსა განთიადი- 

სასა 52, 17. დაადგრის ეკლესიასა ზე- 
და ვიდრე განთიადმდე 12ე, 12 (თევ). 

ბანთქუმა ი ვნ. განითქუა სახელი ფარ- 

სმან ქუელისა 52, 19 თქუ)|). 

ბანკაცება ენ/ნ ვსნისათ>კს ჩუენისა გაწ- 

კაცნა (იგი) 94, 4. რომელი გ. ვსნი- 

სათვს ჩუენისა 128, 19 (კაც1. 
განპკაცებულ-ი თავი შენი შევედრე ძესა 

ღმრთისასა პირველ ჟამთა შობილსა 

ღა განკაცებულსა 130, 5 (კაც). 

განკითხვა გასამართლება ი გან- 

ვიკითხოთ და განვბრჭოთ მას ზედა 

36, 7 (კითხ). 

ბანარება გასვ ლა 9-1 განკრბეს ჯუ- 

რელსს მას 1, 13 

Iკრებ/კერბ!). 
განკართომილ-ი შეწუხებული აღ- 

დგა მეთე განკრთომილი 

114, 14 (ვარ.) |კერთ|. 
განკრძძალვა გაფრთხილება რომე– 

ლი-ესე უთხრა ვინმე ფარსმანს და გა- 

ნაკრძალა 50, 14 (კრძალ). 

განკპრვება დ ფარნავაზ განკურდა 22, 4, 

გ. (იგი) 93, 2. ზ. მეფვ ადერკი 

სარკინელნი 

ურვათაგან



განკერვებული 

100, 4. მირიან მეფე გ. 105, 12. გან- 

კჯრდეს ყოველნი 14, 11. 

ი-უ-დ განიღვმა ფარნაეაზ და გა- 

ნუკჯრდა 21, 16 (კვრ!) 

განაპრვებულ-ი განკკრვებული მივეახ- 

ლე მას 114, 9. გ. ადიღებდა ღმერთსა 

125, 7 |კვრ). 

განაუეთა შეწყვეტა ი–უ ვარაზ- 

ბაქარ განუკუეთა ხარკი 136, 20 

(კუეთ|. 
ბანკურნება 0-2 დედოფალი განვკურ- 

ნე სენისაგან დიდისა 108, 3. ადიდებ- 

დი მას, ვისმან ძალმან განგკურნა!) 

115, 12. განრღუეულნი განკურნნა 95, 

10. განრღუეულნი განკურნის 102, 9. 

მთავარი ესე შენი განვკურნო 108, 2. 

უკეთე განკურნო მთავარი ესე 106, 

19. 

ი ვნ. სნეულნი განიკურნებიან 104, 

7. მრავალნი განიკურნებიედ 124, 

13. სნეულნი განიკურნებოდეს 

115, 14; 123, 9. ერნი. გ. 115, 16. 
მრავალნი გ. 124, 12. განიკურნა 
ყრმა იგი 104, 2; 123, 4. გ. (იგი) 105, 

2; 105, 8; 105, 10; 123, 16; 124, 1. 

განიკურნე ამიერითგან 115, 12. დედო- 

ფალი განიკურნოს 104, 16 (კურნ|), 

ბანაურნება-ი ითხოვდა ღმრთისაგან 

კაცისა მის განკურნებასა 108, 9 (ვარ). 

იწყო 

17 (კურნ). 

გბგანკპურნებგულ.ა განკურნებული წა– 

რიყვანა 123, 4 (კურნ). 

ბანლევა ი ვნ. განილია სელი მათი 
113, 9 (ლევ|. 

ბანმაბრება| გამაბრება ა-ი განამაგრნა 
ციხენი 30, 15. გ. ციხე-ქალაქნი 62, 9; 
69, 15; 70, 6; 136, 9; განამაგრნეს 
ციხენი 14, 15; 16, 12; 47, 16; 48, 
11; 49, 11. 

ი--უ განზიმაგრეთ ზურგით კერძი 
ჩემი 7, 16. გ. ზურგით კერძო ჩემი 
34, ვ, 

დ განმაგრდა იგი ღირღალთა შინა 
მასისისათა 7, 13. 

სნეულთა განკურნებად 77, 

  

1 გამოცემაშია: განკურნა. 

46 განმრავლება 

ა--ბ გაამაგრნის ციხენი 69, 

დ გამაგრდა იგი სიმაგრეთა შინა 

კლარჯეთისასა 23, 9 (მაგარ), 

განმაბრება-ი ისწრაფდეს იგინი განმაგ- 

რებასა (ვიხე-ქალაქთასა 10, 11 (მაგარ), 

განმანათლებელ-ი აღმართა ჯუარი იგი, 

ძელი განმანათლებელი 132, 4 (ვარ.). 

ვაჯსენოთ დცხოერება ქართლისა 

განმანათლებელისა ნინო მოციქულისა 

72, 4, განყავ განძი ორად 

და მიიღე სამარხავსა გ. ჩუენისასა 
129, 15 (ნათ!. 

ბანმარტება) ახსნა ი–უ წიგნთა ჩუ- 

ენთა ზეპირით აღმოიტყოდა და ზან- 

მიმარტებდა 97, 1 (I მარტ). 

განმარტება2 აღმართვა, გაშ ლა 

0--2 ნუ განმარტებთ მახჯლთა თქუენ- 
თა ქართველთა ზედა 34, 18. ვითარ 

განგიმარტვან ფრთენი შენნი 102, 1 

(1 მარტ). 

გბგანმაშსოველებგელ-ი აღმართა ჯუარი 

იგი, ძელი განმაცხოველებელი 132, 4 
(ცხოვ). 

ბანმბე-ი იყო განმგე მათ ოთხთავე ძმა- 

თა ზედა 9, 15 (გ). 

განმბებელ-ი ამათ შკდთავე გმირთა ზე- 

და იყო განმგებელ 6,6. დაუტევა (იგი) 
განმგებელად 64, 20. წარავლინნა 

განმგებელნი 81, 9 (გ). 

ბანმიდღრება ა-ი განგამდიდრო 

შენ 1(6, 19 (დიდ), 

ბანმდიდრებულ.-ი წარვედით 

მდიდრებულნი 46, 5 (დიდ). 
ბანმზადება 0-2 სუეტი იგი სა– 

მუალ ეკლესიისა შესაგდებელად გან- 
მზადეს 112. 4 (ვარ.). 

ე განმზადებულ იყო 

ლვად სპარსეთს 61, 13 |მზა), 

ბანმზაღებულ.-ი სუეტი იგი ... იყო 

საშუალ ეკლესიისს "შესაგდებელად 
განმზადებული 112, 4 (მზა), 

ბანმრავლება ა-ი განამრავლნა 

მჯედარნი 24, 7. გ. მღდელნი 131, 9. 

გ. ჯუარნი 138, 2. განამრაკლეს ხაზარ– 

თა გამოსლვა 12, 4. გ. ქართველთა ..... 

ვნება სომეხთა 48, 21. გ. შესლვა სპარ– 

გან- 

მეფე შეს–



განმრავლებულ-ყოფა 

სეთად 59, 17. სომეხთა გ. შესლვა 
სპარსეთს 60, 4. რათა განვამრავლნეთ 

სპანი 22, 23. ფარნავაზს განემრავლნეს 

მჯედარნი ქართლისანი 23, 18. 

ი განიმრავლნეს სჰანი 23, 2. 

ი-უ ხუასტაგითა შენითა განგი- 

მრავლნე სპანი შძენნი 22, 16, 

დ განმრავლღა ნათესავი მისო 8, 14, 

გ. ნათესავი მათი 9, 18. გ. შიში აზო- 

ნისი 21, 6. გ. მოწერილი 9%, 15. გან- 

მრაელდეს (იგინი) 83, 9 (მრავალ). 

გბანმრავპვლებულ-ყოფა 0-–-ი საურმაგ 

განმრავლებულ-ყვნა დურძუკნი 27, 

5 (მრავალ, I ყავ). 

განმტკიცება ა--?9 მირიან მეფემან გა- 

ნამტკიცა ყოველი ქართლი 128, 7. გა- 

ნამტკიცეს განზრახვა და მოკლვა საურ- 

მაგისა 26, 18. 

დ განმტკიცდეს (იგინიე სრულსა 

სარწმუნოებასა ზედა 128, 9 (მტკიცე). 

განმხიარულება დ (იგინი) განმხიარულ- 

დეს 115, 22 (ზიარ|!, 

განნათლება|ბანათლება განათე- 

ბა ა--9 რომელმან ცასა ქუეშე ყო- 
გელივე განანათლა 118, 22. მადლმან 

ღმრთისამან განანათლოს ბნელი 125, 

13, 

იუ განმინათლე ბნელი 109, 21; 

110, 7. 

ი-უ-დ განუნათლდა (მას) თუალები 

14, 8 (ნათ). 

განპყრობა გაშლა, აღმართვაი 

განიპყრნა ჯ1ელნი ცად მიმარო 

110, 4. განეპურნეს პჯელნი 1112, 3 

(პყარ). 

განრინება გადარჩენა ა-–-9 მირიან 

განარინა აბიათარ სიკუღილისაგან 

102, 18. ორნი შვილნი მათნი გა- 

ნარინეს მამამძუძეთა 62, 1 (ვარ.). ყო–- 

ველი პურია განარინეთ პირისაგან მახ- 

კლისა 111, 11. განარინნის იგინი ჭი- 

რისაგან 96, 7. მკლველნი მისნი განე–- 

რინნეს მშუდობით პაპასა არჩილისსა 

246, 16 (რ). 
ბანრისსება ა-ა განვარისხეთ ”შემოქ- 

მედი ღმერთი 96, 2 (რისხ!). 
განრომა ე ვერასადეთ განერა ერთიცა 

““ კაცი 18, 11, განერის სიკუდილისაგან 

4/ განსლვა=! გასლვაი. 

119, 9. მუნქუესვე განერიან ჭირისაგან 
124, 10. განერე შენ ცოცხალი ჭელი- 

საგან აზონისა 2), 8. ვერ გ. ვეCთაგან 

ჩუენთა 46, 8 (რ). 

განრღუეულ.-ი კუტი განრღუეულნი 

განკურნნა 95, 10. გ. განკურნის 102, 9 

(რღუ). 
განრყუნა აოხრება 0-–-2 ოესთა 

განრჟუნეს ქართლი 68, 1. სპარსთა 

განრყუნნეს ეკლესიანი 118, 16. განე- 

რუჟუნა (მას) სპარსეთი 41, 11 გ. ქუ- 

ეყანა ესე ყრუსა 245, 7 |რჟუენ|. 

განსასუენებელ-ი სადა-იგი ყოფილ იყო 

ბარტამ? მეფისა განსასუენებელი 

92, 13. ყო იგი განსასუენებელად 

თვსად 94 (ვარ.) (სუენ|. 

ბანსაცდელ.ი იხილეს განსაცდელი 

ესე მათ ზედა მოწევნუელადღ 8, 18. 
ეიძიოთ ღონე ჭირთა და განსაცდელთა: 

ჩუენთათჯს 62, 14 (ცად|!. 

განსაწმედელ-ი ღირს ვიქმნენით მოღე- 

ბად საპკურებელსა მას განსაწმედელსა 

ცოდვათაგან 97, 6 |წმეღ|!. 

განსლვა 0-1 გარე მეომრად განვიდო- 

დეს ოცდაათი ათასი ქუეითი ყოვ- 
ლადეე 55, 13. განვიდა მთასა მას ზე– 

და 8, 7. გ. (იგი) ეელად 21, 14. გ. 

ფარნავაზ 21, 18. გ. არშაკ 34, 4. 

გ. განწყობილთა შორის 34, 5; 45, 11. 
ფარსმან გ. 52, 3. გ. ჟამსა გან- 

თიადისასა 52, 17. არასადა გ. მარბი- 

ელი 55, 5. გ. ამაზასპ 55, 14. გ. ად- 

გილსა 55, 16. გ. ამაზასპ მშკლდითა 

55, 18. გ. ... ამაზასპ 56, 9. გ. (იგი) 

56, 16. გ. მეფე ნადირობად 61, 14; 

108, 18. გ. მისგან სული იგი ბოროტი 

10მ, 10. გ. თხემსა მთისასა 109, 10. 

ყოველი ერი გ- 110, 14. ბრანჯნი 

განვიდეს ადგილსა მას 73, 16. განვედ. 

ქალაქით მაგით 105, 17. განვიდის თ3ვთ 

მეფე 51, 19. ნელიად–ნელიად გ. მიერ 
120, 15. რათა განვიდე 104, 15. ყო-- 

ეელნი ჩრდილონი განსრულ იყვნეს. 

მტკუარსა 45, 18 (ვალ, ვედ|!. 

განსლვა-ი| ბასლვა-ი ეგულვებოდა გაწ- 

სლვა 21, 13. ყავ გ. ჩემი ჯორცთაგან. 

ჩემთა 97, 10.



·განსმენა 

იწყეს გასლვად სპარსთა ზედა 66, 

16 (ვალ). 
განსმუნა ი ვნ. განისმა სახელი ფარსმან 

ქუელისა 52, 19 (ვარ.) (სემ). 

განსპეტაკება-ი იხილე შენ მფრინველთა 
მათ განსპეტაკებ ბრწყინვალედ 

111, 19 (სპეტაკ). 
2ანსრულება ა-ა განასრულა ეკლესია 

115, 16. მირიან მეფემან გ. ეკლესია 
129, 4 (სრულ). 

განსუქნება უობ ესრეთ ყოფითა 

უფრო განვისუენებთ 26, 17. განისუ- 

ენეს ორთავე 34, 13 |სუენ|. 

გტანსუენება-ი იყო განსუენება ყო- 

ქელსა ქართლსა ზედა 26, 2. საყდარსა 
აღიყვანა განსუენებით 61, 11, 

ოვსნი დადგეს ლიახუსა ზედა 

განსუენებად 55, 5 (სუენ). 

2ბანსყიდა 0-9 განყიდეს მშობელთა 

მისთა ყოველივე 76, 5 წყიდ!). 

განსწავლული რომელსა-იგი 

განსწავლულ 82, 2 (სწავ). 
ბანსმმა განდევნა, გაძევება 

ა--? მეფემან არღარა განასხა სიმ- 

რავლე სპარსთა 52, 16 (სხ). 

ბანსპბა-- გასამართლება მოვალს 
განსჯად ცხოველთა და მკუდართა 94, 

§ (საჯ). 
ბანტევება გაშვება «-–უ მშკდობით 

განუტევა ანდრია მოციქული 42, 17. 

კურთხევითა გ. (იგი) 80, 7. განუტევ- 

ნა ყოველნი მთავარნი 19, 15. გ. იგინი 

74, 11, რომელი განუტევეს ური- 

ათა 44, 6. კაცი განუტევეთ 46, 

4 (ტევ). 
განტეხა ი-უ-დ ბრძოლისა სიგრძესა ში- 

ნა განუტჟდა ოროლები 34, 8 (ტეხ). 

განუკურნებელ-ი განუკურნებელთა სენ- 

თაგან შეპყრობილნი განათავისუფლნა 
94 (ვარ.) (კურნ). 

ბანფენა ე განეფინა ყოველთა ადღ- 
გილთა ქართლისათა ნაწილი სუეტისა 
ცხოველისა 131, 22 (ფინ). 

იყვნეს 

1 გამოცემაშია: განიღვიძა, 
2 გამოცვმაშია: განუყვნნა, 

48 განშორება 

ბანქარვება ა--- შიშმან მისმან განა- 

ქარვნეს გემონი სოფლისანი 105, 19 

(ქარ). 

განქარვეგად-ი მოიგონებენ ... განქარ- 

ვებადნი ესე 90, 14 (ვარ.) (ქარ). 

განღება ა--2 რათამცა წარიღეს და გა- 

ნაღეს კარი ფართო 66, 15 (ლ). 

განღჰძება ა--9 მძინარესა განმაღვძებდა 
97, 2. 

ი უობ. განიღვძა! ფარნავაზ 21, 16 

(ღ39). 
განყქვანება ი განიჟვანა (იგი) სარკუმელ- 

სა მას 21, 14. (იგი) განიჟყვანეს გარე 

247, 21. თურქნი განიყვანეს 15, 

14 (II ყავ). 

გაყოლა 0-2 გაჰჟვეს თანა ანაკ და ძმა 

მისი 61, 15 III ყავ). 

განყოფა 0-2 განყო მეფემან ერი იგი 

75, 3. განყვნა ცოლმან ქართლოსისმან 

ხუთნივე იგი გმირნი 8, 20. რომელნი 
გ. დედამან მათმან 9, 16. იგინი გ. 

25, 22. განჟავ სამეფო განძი 129, 14. 

ი ჩრდილონი განიჟოფდეს ტყუ- 

ესა 45, 19. 

ი-უ განუყო ქუეყანა თარგამოს ნა- 

თესავსა მისსა 8, 4. განუყო თარგამოს 

ქუეყანა რვათა ამათ გმირთა 4, 13. 
გ. მათ ქუეყანა 9, 22. გ. აფრიდონ 

ყოველი ქუეყანა სამთა ძეთა მისთა 13, 
14. გ. (მათ) ლაშქარი თვსი 18, 1. ამათ 

ბ. ყოველი ქუეყანა თვსი 43, 19. გ. 

მონაგები თკვსი გლახაკთა 75, 11. 

განუყვნა? (მათ) ქუეყა- 

ნანი 4, 16. მშობელთა მისთა ყოველი– 

ვე განუქვეს გლახაკთა 76, 6. 

ე განეყვნეს მუნ ენანი ქ, 9 (I ყავ), 

განქოფა-ი შემდგომად განყოფისა ენა- 

განიბნინეს 3,8 (IL ყავ). 

განყოფილ-ი ესე არიან განყოფილნი 

ქართლოსის ძეთანი 9, 16 (I ყავ). 

განშორება ა-მ განმაშორნა ტაძარსა 

მისსა 96, 11. 

ე ღიდნი იგი მთავარნი არა განეშო- 

რებოდეს ეკლესიასა წმიდასა 122, 5. 

თარგამოს 

თასა



განშორებაი 

განვეშორენით მას ადგილსა 114, 11. 

დედანი მამათაგან ცოცხლივ განეშორ- 
ნეს 83, 8 (შორ), 

განშორება-ის! უჯმნა დედისაგან თვსი- 
სა ამბორის-ყოფითა განშორებისათა 

80, 5. რომელთა გარდამოსდიოდეს 

ცრემლნი განშორებისათკს მოძ- 

ღურისა მათისა 126, 18 (შორ). 

გბანმშორება2 დასრულება, დამ- 

თავრება ა არშაკ განამორა! ნელ- 
ქარ, ქალაქი კახეთისა 33, 10 (შორ). 

განშორებგულ.-ი წარვიდა ... კაცთა მათ 

თანა ... კაცთაგან განმორებულსა 76, 

17 (ვარ) (შორ). 
განჩინება დადგენა ა–95 მეფემან 

განაჩინა მათ ყოველთავე სიკუდილი 
73, 6 (ვარე). განაჩინნა სპასალარნიე 

25, 2. 

ით-უ განუჩინა საზღვარი მირიანს 

და თრდატს 70, 15 (ჩენ). 

განცდა დანახვა ი განიცდიდა ძალ- 

სა ამის ქუეყანისასა 88, 2. განიცადეს 

ხატი მისი 81, 5. განიცადის საჭმელი 
მისი ცეცხლებრ 77, 11, |ცად). 

განცოცხლებულ-ი გაჯანსაღებე- 

ბული განიკურნა ყრმა იგი და გან- 

ცოცხლებული მისცა დედასა მისსა 

104, 3. აღდგა გ. 105, 2 (ცოცხალ). 

განძოცხლებულ-ი2 გაც ოცხლებუ- 
ლი განცოცხლებული წარიყვანა 123, 

5; 124, 1 (ცოცხალ). 

განცხადება ა--2 ვერ განაცხადებდა და- 

ტევებასა სჯულისასა 136, 1. განა- 

ცხადღა ქადაგება ქრისტესი 103, 10. 

განაცხ-დდეს განდგომა თფარნაჯომისი 

29, 20. 

ე განეცხადა (ნინოს) ქება ქრისტეს 

სჯულისა 71, 5. გ. ... ნინოს ქადა- 
გება ქრისტეს სჯულისა 102, 6 (ცხად). 

განცხადება-ი იგინი ვერ იკადრებდეს 

განცხადებად 109, 8. ვერ იკადრებდა 
ერისაგან გ. სჯულისა სიძულილსა 135, 
24: 

განცხადებგულ-ი წერილ არს ესე გან- 

1 გამოცემაშია; განაშუენა. 

43 განწყობილი 

ცხადებულად 36, 22; 69, 21. გ. არა 

გუთხრეს 78, 14 (ცხად). 

ბანძხრომა-ი ლხინი მოხადა მირდატ 
ფარსმან ქუელსა განცხრომად 50, 

13 (ცხერ). 

განძ-ი იხილა განძი 22, 1. გამოკრი– 

ბეს გ. იგი 22, 9. მოსცა გ. ეპის– 
კოპოსსა 117,15.დაუტევნა გ. ღა სამ- 

სჭუალნი უფლისანი 117, 20. დაუტეე– 
ნა წუნდას ხურონი და გ. 118, 1. გან– 

ყავ სამეფო გ. ორად 129, 14, რო– 

მელი შესაძლებელ იყო განძისა მის- 
გან, წარიტანა თანა 22, 21. იწყეს გა–- 
მოკრებად გ. მის 22, 7 (განძ). 

განძლიერება დ განძლიერდა ბრძოლა 

7, 3. გ. ალექსანდრე 17, 17. გ. (იგი) 

22, 17. განძლიერდეს ხაზარნი 11, 11. 

გ. სპარსნი 12, 23; 17, 4. განძლიერ- 

დის მირიან 69, 4. განძლიერებულ 

არიან იგინი 60, 12 (ძალ). 

გბგანძრვა 0--ბ განძრა ჯელი ჯუარისსა- 

ხედ 114, 1 |ძარ). 

განწესება დადგენა, დაწესება 

ა--9 განაწესა ესე ყოველი ფარნავაზ 

25, 4. მეფემან გ. სიკუდილი მათი 74, 
6. გ. აღსრულება ქორწილისა 81, 8. 

განაწესნა ერისთავნი რვანი 24, 7. ამა– 

ზასპ გ. ქუეითნი იგი არაგუსა 
იმიერ 55, 14, იგი დღე განაწესეს ჯუ- 

არისა მსახურებად 122, 8. 

იუ ცხურისა და ზროხისა შეწირ- 

ვა განუწესა (მათ) 58, 11. გ. ყოველი 

წესი ქრისტიანობისა 75, 7 III წეს). 

განწირვა! გაწირვა 0--9 თავი თგსი 

სიკუდილად განწირის 89, 12. რომელი 
ყოველთაგან განწირულ არს 103, 20 

(წირ). 
განწირპა?· მიტოვება 0-3 გან- 

წირნეს ყოველნი ველნი ქართლისანი 

47, 16 (|წირ). 

განწყობა დარაზმეა ა–-2 მედემან 

განაწყვნა სპანი 32, 5 III წუ). 

განწყობილ-ი რაზმი ღირს იქმნა გან- 

წყობილსა შორის წმიდათასა წარ– 

დგომად წინაშე ღმრთისა 248, 3. გან– 

ვიდა განწყობილთა შორის 34, 5; 46, 

11 (II წე).



განწყრომა 

განწყრომა ი––უ განუწყრა (მათ) ნებ- 

როთ 6, 15. გზ. (მათ) ალექსანდრე 18, 

8. გ. (მათ) 42, 14. 

0--1 განწურა (იგი) 7, 11 (წყერ). 

განვედილ-ი რგალსა განჭედილსა ღმერ– 

თად თაყუანი-სტცემდეს 90, 7 (ჭედ). 
გბანსარება ი უობ. განიხარა ქუჯი სიხზა- 

რულითა დიდითა 22, 15. რიფსიმე ... 

გ. სიხარულითა დიდითა 84, 3. მათ 
განიზარეს 23, 1. ზ. ურიათა მცხეთელ- 

თა 36, 2. იხილე და განიზარე 128, 22. 
განიხარონ ყოველთა ქართეელთა 22, 

17 (ზარ). 
განსეთქა 0--% სამად განხეთქა ღმერთ- 

მან მეფობა ისრაელისა 95, 21. ღმერთ- 

მან გ. მეფობა ჩუენი 96, 11 

(ზეთქ). 
განხილვა ნახვეა ი აწ განიხილენ 

წიგნნი მოსესნი 96, 2. განიხილის და 

განიცადის საჭმელი მისი (ცეცხლებრ 

77, 11 (ხელ). 

ბანხუმა გაღება (მრავლისა) რა– 

თა განაზუნენ კარნი კავკასიანთანი 

136, 5. 

ი-უ ასფაგურ განუხუნის (მათ) 

კარნი კავკასიათანი 59, 13 (ხუ). 

განპორციელებულ.ი, რათა აღი- 

აროს ქრისტე ძე ღმრთისა კჯსნისათჯვს 
კაცსა განუორციელებული 111, 3 

(ვარ.) (ჯორც|). 

განპსნა ი–-უ კაცმან განუჯსნა წიგნი 
იგი 86, 10 III ჭს). 

განაურეტა 0--8 განჯურიტეს კლდე იგი 

18, 12 (ჯურ|). 

განპურვებულ-ი იხილეს წმიდათა 

მათ მანქანება მტერისა და ისარნი 

მისნი განჯურვებულნი 81, 13 (ჯურ). 

გარდავლა 0-5 გარდავლო მთა 12, მ. 

გარდავლნა ქეამნი მრავალნი 245, 1. 

გარდავლეს მთა 11, 16. გ. სომხითი 

69, 14. რათა გარდავლოთ სომ- 

ზითი 69, 11 წვალ!), 

გარდამდინარე-ი მიემთხვა ტბასა დიდსა 
გარდამდინარესა 85, 7 (დენ). 

2არდამოვლა 0-3 გარდამოვლო გზა 

დვალეთისა 68, 2. გარდამოვლნა კაევ- 
კასნი 17, 7. გარდამოვლეს გზა თაკუ- 

გარდასავალთ 

ერისა 57, 12. გ. მთა 57, 14. გ. ოვსთა 

ფეროშ 67, 21 (ვალ). 

გარდამოვლა-ი იგრძნა მეფემაცს 

გარდამოსლვა ოვსთა ვიდრე გარდა- 

მოვლამდე მთისა 55, 4 (ვალ). 

გარდამოვლინება ი ვნ. რომელნი გარ– 
დამოვლინებულ იყვნეს საურმაგ მეფი– 

საგან 28, 5 წვალ). 

ბარდამოთხევა დ ა ღე რა 0-–9 (ცრემ– 

ლნი) გარდამოსთხივნა 76, 91 (ვარ. 

(თხევ). 
გარდამოსდის| ბარდმოდის 0-–-? რო– 

მელთა ცრემლნი. 
126, 17. 
0-1 წყალი გარდმოდის ჩრდილოთ 

კერძო 4, 20 (დი). 

ბარდამოსლვა 0–-1 (იგინი) გარდამო– 

ვიდოდეს ქართლად 47, 18. ანგელოზ– 

ნი ღმრთისანი გ. მას ზედა 122, 

18. გარდამოვიდა მეფე ლეკთა 45, 10. 

გარდამოვიდეს დურძუკეთს მყოფნი: 

27, 25. გ. ოვსნი 55, 3. (იგინი) გ. მუ– 

ნით 126, 1 (ვალ/ვედ). 

გარდამოსლვა-ი ვერ იგრძნა ამაზასჰ+ 

· გარდამოსლვა ოვსთა 55, 4 (ვალ). 
გარდამოსრულ-ი რომელმან მოავლი5> 

სიტყუა მისი გარდამოსრული ქუ- 
ეყანად მდაბლად 118, 20 (ვალ). 

ბარდამოტანება გადმოჟვანა გარ- 

დამოიტანნ დურძუკნი 45, 10. მათ. 

გარდამოიტანნეს თანა პაჭანიკნი 45, 92 

ი ტან). 

გარდამოყვანება ი გარდამოიყვანეს 

ოვსნი 113, 20. გარდამოიჟვანეს ოვსთა 

მეფენი 45, 8 (II ყავ). 

გარდამოსეთქა 0-1 მტკუარმან გარდა- 

მოზხეთქა 112, 14 (ზეთქ). 

ბარღამოპდომა 0-–-1 არაგკ გარდამოჯ– 

და (იხესა ზედა 112, 16 წვედ). 

გარდარეულ-ი მეტისმეტი იქმნა 

სიმდიდრე გარდარეული 23, 28 (რევ). 

გარდღასაღინელ ი წყლის გასას- 

ვლელი დაწვა და დაიძინა გარდა” 

სადინელსა მის ტბისასა 86, 4 (დენ). 

გარდასავალ-ი გადასასვლელი, 

უღელტეხილი მიიწია მთასა ზე– 

და თხოთისასა გარდასავალსა ზედა 

გარდამოსდიოდეს



გარდასლვა 

კასპისასა 121, 8. შეკრბეს დურძუკნი 
დღა დაუდგეს სიმაგრეთა ზედა გარდა- 
სავალთა გზასა მას 28, 7 (ვალ). 

გარდასლვა 0--)1 გარდავიდა ოვსეთს 

57, 2; 68, 1. გარდავიდეს (იგინი) თუ- 
შეთს 126, 2 (ვედ). 

გარდაქცევა ი ვნ. ნათელი ბნელად გარ- 

დაიქცა 109, 20 (ვარ... თრდატ მეფე 

ეშუად გარდღაქცეულ იყო 92, 6 

Iჰეიც). 
გარდაცვალება გარდაიცვალნეს დ 

ერისთავნი 13, 17. რომელნი გარდა- 

ცვალებულ იყვნეს უწინარეს მისსა 51, 

6 (ცვალ). 
გარდამრა ი ვნ. გარდაიქრა მეფე ცხე- 

ნისაგან 1109, 21 (ვარ.) (IL ჭერ1. 
გარდაპჯდა გა დატანა ი მრავალგზის 

გარდაიკადა წყობა ხაზართა 66, 13 

(ჯად). 
გარდავდღომა ი--! დღე იგი მწუხრი 

გარდაჯლა 21, 22. მირვან გ. ცხენისა- 

გან 28, 8. გ. ოცდაათი წელი 98, 13. 

გ. მეფე დ„ლხენისაგან 110, 5; 110, 21, 

გარდაჯდეს მას შინა ჟამნი მრავალნი 

12, 21. გზ. ყოველნი ქართველნი 35, 7. 
გ. წელნი ოცდაათნი 36, 3. გ. 

წელნი რაოდენნიმე 48, 17. გ. წელი–- 
წადნი ორმოცდაათნი 245, ქ. 

0--2 მეთე ჩუენი გარდაჭდა სჯულსა 

მამათა ჩუენთასა 29, 10 |ჯედ). 
ბარე" პოვეს ერისთავი სპარსთა ველსა 

გარე 14, 1. რომელი პოვა („ციხეთა და 

ქალაქთა გ. 47, 10. რომელი გ. მეომ– 

რად განვიდოღეს 55, 13. გ. მოქმნა 
(იგი ქვითკირითა 132, 2. განიყვა- 

ნეს (იგი) გ. 247, 22 (გარე). 

გბარებან არს ჩუეულება გარეგან დაბისა 

მდგომარეთა კაცთა 98, 10 (ვარ.) (გა- 

რე|. 

გარებნივ3ვ გარეთ იწყეს ხუროთა შე– 
ნებად ეკლესიისა გარეგნივ ზღუდესა 
118, 16 (გარე). 

გარეგნით გარეთ რომელი პოვა ცი- 

ხეთა და ქალაქთა გარეგნით 47, 10. ქა– 

ლაქისა ზღუდეთა გ. პოვა ქოჩი ერთი 
94, 8 (გარე). 

გარემოს ი რგვ ლივ ეკალი, რომელი 
არს გარემოს შენსა, ყოველი იქმნეს 

51 გაღმართ 

ვარდის ფურცელ სულნელ 85, 2. მო– 

ახლებულ იყენეს მახჯლოსანნი გ. ჩუ– 
ენსა 113, 13. მეფემან შეუქმნა საბურ- 

ქველი ძელისა გ. სუეტსა მას 115, 15. 

ჩამოვიდის ჯუარი ცეცხლისა ზეცით 

და მისა გ. 120, 11. (დგეს) თორმეტნი 

ვარსკულავნი გ. მისსა 122, 12. 

ექედრებოდეს დედოფალნი, ზ- 
მსხდომნი 126, 17 (გარე), 

გარემოდბინება ალყის შემორ- 
ტყმა ა–-8 განუყო ლაშქარი თვსი 
და ყოველთა ამათ ფციხე-ქალაქთა გა 

რემოადგინნა იგინი 18, 3 (დეგ). 

გარემოდგომა შემორტყმა 

გარემოადგიან ქივილით 

101, 11 (დეგ|). 

გარემოქმნა ამოშენება 0-9 გა- 

რემოქმნა (იგი) ქვთკირითა 132, 2 წქმ). 

გარემოხილვა მიმოხედვა ი გა- 

რემოიხილა მჯნემან მოღუაწემან 112, 

14 (ხელ). 
გარეს-ბარ მირიან გარეს-გარ გარდავი- 

და ოვსეთს 68, 1 (გარე). 

გარეშე გარდა არა არს მისსა გარე- 

შე სხუა კერპი 89, 2 (გარი). 

ბარეშემცველ-ი ითხოვა ყოვლისა 

გარეშემცველისა ღმრთისაგან შეწევნა 
მისი 87, 12 (ვარ.) (გარე, ცავ). 

ბარნა მაგრამ, არამედ, თუმძი» 

გარნა რომელი აწე გყავს კაცი ტყუედ, 
განუტევეთ 46, 4. გ. ვიძიოთ ღონე ... 

განსაცდელთა ჩუენთათვს 62, 14. გ. 

ადგილი მათი არავინ უწყის 78, 16. 

გ. საკ,ვრველებისა მისგან ... შეშინე- 
ბულ იქმნა იგი 100, 6. გ. მასცა ეს- 
დენ მიეთხრა 101, 3. გ. არა ეყო ეს- 

რეთ 111, 16. გ. ბარაბიანთა ნათელ- 

იღეს ორმოცდაათმან სახლმან 116, 22, 

ჩუენდა არავინ მოავლინა ღმერთმან, გ. 

შენ 127, 6. გ. უკეთუ შენ მომკლა, 

აღგდგე ვითარცა ღმერთი ჩუენი 246, 

6 (გარნა). 

ბასის 0--– მდინარე გასდის ტბასა 

ამას 86, 3 (დი). 

გაღმართ მეფობდა ... მირიან მცხეთით 

გაღმართ ქართლს, სომხითს 65, 22 

(მართ). 

ა--3 

შუენიერად



გაცვლა 

გაცვლა ი--უ დაემოყურა და გაუცვალა 
ქუეყანა დისიძესა მისსა ფეროზს 130, 

23 (ცვალ|. 
გდება ი სამოსელსა მისსა ზედა წილი 

იგდეს 78, 6 (გდ). 
ბება ყოფნა 0-8 მთანი ჰგია5 

112, 18. მეგრნი ეგნეს ერთგულობასა 

ფარსმანის ძისასა 53, 20 (ვარ. (გ). 

გების-ყოფა ქ მნა 0-–2 სპარსთა გება- 

ყვეს სიმარჯუე ესე 53, 3 (8, I ყავ). 

გემო-ი შიშმან მისმან განაქარვნეს გე- 

მონი სოფლისანი 105, 20 (გემო). 

გემოს-ხილვა-ი გემება ტკბილ არს 

გემოს-ხილვა მისი 97, 10 (გემო, ხელ). 

ბვანება 0-8 ჰგვანდის ჯმა იგი ჭმასა მას 

უროს მჭედლისასა 34, 9 (გავ). 

ბზა-გ გამოელეს გზა ფარისოსისა 45, 16. 

გარდამოვლეს გ. თაკუერისა 57, 12. 

გარდამოვლო გ. დვალეთისა 68, 2. 

ჰკითხა გზა მისი 93, 2. უთხრა ყოვე–- 
ლი გ. და საქმე მისი 93, 3. აუწყა 

ყოველი გ. ჭეშმარიტი 94, 6. უჩუენოთ 

გ. ჭეშმარიტი 125, 13. ამართნა (კერ– 
პნი) გზასა ზედა მცხეთისასა 27, 13. 

დაუდგეს სიმაგრეთა ზედა გარდასა- 
ვალთა გ. მას 28, 7. წარვიდა გ. კლარ– 

ჯეთისასა 38, 28. მეფენი მცხე- 

თით გაემართოდიან სომხითს გ. აბო- 

ცისს“ 48, მ. გარდამოვიდეს ოვსნი 
გ. დვალეთისასა 55, 3, უჩუენებ- 

დეს გ. ჭეშმარიტსა 111, 10. ისწავეს 
საზართა ორნიეე ესე გზანი 12, 3. მი- 
უდგა გზათა ძნელთა 87, 14. ქართველ– 

ნი უფრო დარჩეს სამეოტოთა გზათა 

მეცნიერებისაგან 47, 7. გნებავს გ. ჩემ– 

თა ცნობა 127, 9. ნახნა ჭირნი დიდნი 

გზათაგან 87, 15 (გზა). 

ბზება ანთება ე ეგზების ცეცხლი 

107, 12 (გზ). 
გზობა-ი მასვე გზობასა მისცა მამის 

ძმისწულსა მისსა ხაზართა მეფემან ნა- 

წილი ლეკანისა 12, 15 (გზა). 

გინა ვინ მივიდის ძპკრის-მოქმედთაგან 
საბერძნეთით, გინა ასურით, ოტებული 

15, 21. ვინ მივიდის ძვრის-მოქმედთა– 

“გან საბერძნეთით ... გ. ხაზარეთით 
15, 21. ვხედავ ... ძალსა შენსა ვი- 

თარცა ძალსა ლომისა ძუისასა, ზ. 

52 გმირი 

ვითარცა ორბი, რომელი აღვიდის სი- 

მაღლესა ჰაერთასა 77, 9. შე-რამე- 
ვსცეთ სიტყუად ებრაელთა თანა, გ. 

მოგუთა თანა სმენისა 89, 14. რომე- 
ლი მოვიდის და ჭამის ფურცელი მი- 

სი და გ. თესლი მისი, განერის სიკუ- 

დილისაგან 119, 9 |ნ), 
ბინება ა--- მეფეთაცა აგინებენ 83, 4. 

ბუნთურქთაგანთა აგინეს მეფესა 18, 8 

(გინ). 
გლახაკ-ისხბლახა-ს დაწერეთ გლახაკი 

დღა უდღები ცხოვრება ჩემი 127, 12. 

გნებავს გზათა ჩემთა ცნობა, გლახა- 

კისა მჭევლისათა 127, 9. განუყო 

მონაგები თვსი გლახაკთა 75, 11. რაცა 

აქუნდა განუყვეს გ. 76, 6. დედა 
ნინოსი მისცა პატრიაქმან სმსახუ- 

რად გ. დედათა 77, 1. აღზარდა დედა–- 
მან მისმან სოსანა მსახურებასა შინა 

გლახაკთასა 76, 4. 

იქმნა ტყება ყოველსა ზედა ქარ–- 
თეელთა წარჩინებულითგან ვიდრე 
გლახადმდე 53, 9 (გლახაკ|). 

გლოვა ი იგლოვენ (იგინი) თავსა თვსხა 

112, 22. იგლოვდა უცხოებასა 88, მშ. 

შვილთა მათთა „ იგლოვდეს 14, 8. 

ი. გულფიცხელი ერი იგი 91, 18 (გლ). 

გლოვა-ი იქმნა გლოვა და ტირი- 

ლი 35, 17; 53, 8. იქმნა გ. და წუხილი 

98, 3. დასხდიან მგოსანნი გლოვისანი 
51, 10 (გლI. 

გბმირ-ი იყო ესე თარგამოს კაცი გმირი 
1, 8. ჰაოს უმეტეს გ. იეო ყოველთასა 

4, 10. გამოჩნდა კაცი ერთი გ. 12, 

24. რვანიგე ჰმონებდეს ნებროთს 

გმირსა 6, 7. გამოჩნდეს კაცნი 

გმირნი 4, 7. ესე რვანი იყვნეს გ. 4, 

10. გამოიყვანნა ორნი გ. 5, 19. 

ეწამნეს შჯდნი იგი გ. 6, 12. შემოკრიბ– 
ნა გ. მისნი 6, 15. წარავლინნა გ. სა–- 

მეოცნი 6, 20. მიეგებნეს შკჯკდნი იგი 
გ. 6.22. მოსრნეს სამეოცნი იგი გ. ნებ– 
როთისნი 7,7. შკდნი ესე გ. თარგამო- 

სიანნი დარჩეს ცოცხლებით 7, 8. 
გამოჩნდეს ხუთნი გ. 8, 15. ესე ხუთ- 
ნივე იყვნეს გ. მ, 17. განყვნა (ყოლმან 

ქართლოსისმან ხუთნივე იგი გ. 8, 21. 

გამოჩნდეს სამნი გ. 9, 20. განუყო



გმობაი 

ქუეყანა რვათა ამათ გმირთა 

4, 14. მოუწოდა ჰაოს შჯდთა მათ გ. 
6, 9. ჰაოს ჰრქუა გ. მისთა 7, 16. 

შკდთავე გმირთა ზედა იყო განმგებელ 

6, 6. გამოიყვანნა მრავალთა გმირთა- 

გან ორნი გმირნი 5, 19 (გმირ|). 

გმობა-« იწყო 

7 (გმ). 
გოდება 0--1 

(გოდ). 
ბოდება-ი შეიქმნეს კმანი ტყებისა 

და გოდებისანი 112, 15. გოდებით ტი- 

როდეს 82, 2 (გოდ|. 

გოდოლ.ი კოშკი აღაშენეს ბაბილონს 
გოდოლი 3, 9. აღშენებასა მას გოდ- 

ლისასა ჯმა იყო ზეცით 105, 15 (გო- 

დოლ). 

გოლიათ-ი აღმოვიდა ძე სპარსთა მე- 
ფისა ვაშტაშაბისი გოლიათი და 

სახელოვანი 16, 11. იკო ესე ძლიერი 
ძალითა, დიდი და გ. 33, 11. იყო კა- 
ცი -.. ტანით დიდი და გ. 33, 14. მო– 

გუეცა +.. შვილივე მეფეთა ჩუენთა 
გ. და სახელოვანი 35, 6. იყო მაშინ 

სპასპეტი ფარსმან ქუელისა, ეგრეთვე 

ქუელი და გ. 51, 10. იყო სპარსთა 
შორის კაცი ერთი გ. 52, 1. იყო კაცი 
ძლიერი და გ. 55, 2. იყო იგი გ. 68, 
11. გარდამოიყვანნეს ოვსთა ძმანი ორ- 

ნი გოლიათნი 45, 9 (გოლიათ). 

გოლიათობა-ი არა იყო ბარტომის თა– 

ნა გოლიათობა 32, 4. ვინათგან მოკლ– 
ნეს ძმანი ისი ორნი, თავნი გოლიათო- 

ბისა ყოვლისანი 46, 19 (გოლიათ). 

გბგონება 0--ი ვგონებ, რომელ ჰრომთა 
მათგანნიკა გამოგუერთნენ 22, 18. 

ჰგონებდეს იგინი ძებნასა სისხლი- 

სასა 10, 9 (გონ|. 

ბონება-ი სადაცა მეფეთა გონება მტკი- 

ძე არს 111, 14. მტკიცე იყო გონება 

მისი 114, 15. გ. მისი მიეღო რვასა 

წელსა 123, 14. განიზრახა გონებასა 

თკვსსა 75, 9. არჩილ განიზრახა გ. 

თჯსსა 245, 9. ჟამმან უწყებად მოსცეს 
გ. მათსა 248, 16. აღიძრა გონებითა 
74, 6. მნებავს გ. ჩემითა 111, 16. მტკი– 

ცითა გ. მიუგო 246, 2 (გონ). 

გმობად კერპთა 29, 

გოდებდა იგი 112, 12 
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გონიერ-ი იყო კაცი გონიერი 21, 1; 137, 

13 (გონ|). 

გონიერება-» რათა არა მიგუეღოს გო- 

ნიერება 62, 14 (გონ|). 

გონიერ-ქოშა მოვჭკვიანება 0–4 
ვითარცა დასულებულსა გონიერ-მყოფ- 

და 97, 2 (გონ, L ყავ). 
ბორა-» მ თა აღჯღა გორასა ერთსა ზე- 

და 7, 14 (გორ). 

გრგ3ნვა-ი იყო გრგკნვა და ტირილი 111, 
4. იქმნებოდეს საზარელნი გრგჯნვანი 

112, 17 (გრგ3ნ1). 
გრძნება-ი ხე რხი, მზაკვრობა მან 

გრძნებითა თკსითა დააბრმო მეფე 
14, 7 გ. ჰყოფენ საკურველებათა 
მათ 109, 1 (გრძენ|. 

გბრძნობა-ი იგრძნა საურმაგ 26, 19. ვერ 

ი. ... შეფემან 55, 4 წგრძენ1). 

გრძნეულ-ი მზაკვარი მიეშპთ ჩუენ 

ქრისტიანეთა გრძნეულთა ქადაგებად 

სჯულსა მათსა 109, 1 (გრძენ). 

ბპჰრბ36-ი წარმოსცა გკრგჯნი 23, 15. მო- 

იღეს ქართველთა გ. არშაკისი 35, 9. 

ჯელითა მისითა დამადგა გ. თავსა ჩემსა 

67, 17. შენდა მომიტცემია გ. მეფობისა 
ჩემისა 129, 20. ჩამოჰკიდა გ. სამეფო 

ჯუარსა მას 130, 11. აღიღო გ. ჯუარი- 

საგან 130, 12. ჩამოვიდის ჯუარი ())- 

ცხლისა ზეცით მსგავსად გჯრგჯნისა 

ვარსკულავისათა 120, 12. (დგეს) თორ- 

მეტნი ვარსკულავნი სახედ გ. 122, 12 

Iგურგვნ|. 
გურგ3ნოსან-ი მათ თანა გურგჰნოსანი 

იხარებს წინაშე სამებისა წმიდისა 248, 

4 Iგურგპ3ნ1. 

გუამ-ი დამარხეს გუამი მისი 128, 2. მო– 

იპარეს გ. 248, 6. მოიღეს ზ. არ- 
ჩილისი 248, 9 |გუამ). 

ბუარ-ი გუარი ასფაგურის 

ასულისა 61, 18 (ეარ). გამოიკითხეს 
გ. მისი 81, 6 (გუარ). 

გუარნათესაობა-> გამოიკითხა გუარ- 

ნათესაობა ასფაგურის ასულისა 61, 18 
(გუარ, თეხ). 

გუგა-ი ყოველი ვმელი გუგასა შინა თუ- 

ალისა მისისასა შეიყვანის 77, 10 

(გუგა). 
გუელ-ი იპოვა მეფე, ვითარცა გუელი 

გამოიკითხა



ჯუემა 

81, 14. რომელმან შეკრა ჯაქვითა ბევ–- 
რასფი, გუელთა უფალი 13, 1 (გუელ!. 

გუემა ტანჯვა ი ვნ. სულითა უკე- 

თურითა იგუემებოდა 106, 6 (გუემ|). 

ზუემულ-ა დატანჯული დედაკაცი 
ვინმე იყო მარადის გუემული სულისა– 

გან უკეთურისა 121, 13 (გუემ). 

ბულ-ი არა თუ ვითარცა მეფისა გუ- 
ლი უთქმიდა 83, 11. ნუ არს... შიში 
გულსა თქუენსა 31, 8. შთაუგდებდა 

გ. მათსა სიყუარულსა ქრისტესსა 101, 

9. ზ. შთაუგდებდა სასოებასა კერპთა- 

სა 105, 24. შთაუგდო გ. სიყუარული 

კერპთა 108, 19. განიზრახვიდა გ. 
თვსსა 109, 16. სიფიცხლითა გულისა 
მათისაითა არა შეუშინდეს 47, 15. სი- 

ფიცხლითა გ. თკსისათა არღარა განა- 

ხარა სიმრავლე სპარსთა 52, 16. სულთ- 

ითქუნა ცად მიმართ სიღრმითა გ. მი- 

სისათა 79, 19. უკეთუ უბიწოთა გუ- 

ლითა გნებავს მეფედ ძე ჩემი 

29, 17. იწყო სროლად გ. ფიცხელითა 

55, 19. არა გ. თჭუა 60, 15. ჯუარი 

... მო0ემულ არს ჩუენდა წინამძღუ- 

რად გ. მოსავთა მისთა 128, 20. ამას 

შეუდეგ გ. შენითა 130, 4. აქუს ჩუ- 

ეულება გ. მოსავთა მისთა 130, 6. არა 

ვაეფლოთ გულთა ჩუენთა მწუხარება 

62, 13. მადლმან ღმრთისამან განანათ- 

ლოს ბნელი იგი გულთა მათთა 125, 

13 (გულ). 
გულგდებგულ.ი შეძრწუნე ბული 

აღდგა მეფე გულგდებული ურვათაგან 
114, 14 (გულ, გდ|. 

გულვება ი თავისა შენისათვს იგულე 

83, 16. 

ე ეგულვებოდა 

(გულ). 
გბგულის-თქჭმა-» წადილი, სურვი- 

განსლვა 21, 13 

დ 4 გარდაიცვალნეს დ ერისთავნი 13, 

17. 

და (კავშ.) (II და). 
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ლი აღივსო გულის-თქმითა 84, 8 

(გულ, თქუ). 
გულის-ზრახვა-ი განზ რახვა ვაუწყო 

მეფობასა შენსა გულის-ზრახვა ჩემი 

60, 18 (გულ, ზრაზ). 

გულის-სადებ-ი დასამშვიდებე- 

ლი მირიანს გულის-სადებად მის- 

ცეს · . . ჯაზირეთი 67, 19 (გულ, LI დევ). 
გულის-წყრომა-. კუალსა მისსა ეგზე–- 

ბის ცეცხლი გულის-წყრომითა მისი- 

თა 107, 12 (გულ, წყერ). 

გულისსმის-ყოფა | გულისპმის-ჟქოფა 

გაგება, მიხვედრა 0-9 იწყო 

ვედრებად და გულისხმა-ყო 87, 

11. გ--“ყ. მეფემან მირიან 105, 21. რა–- 

თა სცნა და გულისხმა-ჰყო სიმაღლე 

ცისა 107, 8 (გულ, ხუ, 1 ყავ). 

გულისსმის-ყოფა-ა- მან მოგცეს ჯგუ- 
ლისზმის-ყოფა 94, 6 (გულ, ხუ, 1 ყავ). 

გულსმოდგინე-ი» ბეჯითი, გული- 

თადი დედოფალი გულსმოდგინედ 
ეტყოდა მათ 104, 18. მოვიდოდეს თა– 

ყუანის-ცემად გ. 122, 23 (გულ, დეგ). 
გულსმოდგინება-ია გულმოსდგინებით 

აღაშენა კუბო ჯუარისა მცხეთისა რევ 

1213, 6 (გულ, დებ). 
გულფიცხელ-ი სასტიკი ნანა დედო– 

ფალი გულფიცხელ იყო 101, 3. იგ- 

ლოვდეს გულფიცხელი ერი იგი 91, 18. 

დედაკაცი იგი იყო გ. 103, 15 

(გულ, ფიცხ). 
გუნდრუპ-ი საკმეველი აქუნდა 

გუნდრუკი სულ-ამო 98, 8 (გუნდრუკ). 
ბურღემლ.ი ჰგუანდის ვმა იგი ჯმაLა მას 
უროს მჭედლისასა რომელი ეცემის 

გურდემლსა 34, 10 (გურდემლ). 
გურემა,ა დარტყმა იწყეს ორთავე 

გურემად ოროლითა 34, 7 |გუმერ). 

გუშინ საბასტანით გუშინ წამოხვედით 

113, 20 (გუშინ), 

დ 

და-ი ფარნავაზ მისცა და თვსი ოვსთა 

მეფესა ცოლად 24, 2. დ. თვსი მისცა 
ქუჯის 24, 3. დ. იგი მისი მსახუ–



და-ძმა-ი 

რებდა ნიაფორსა 72, 16. მიეც დ. შე- 

ნი ცოლად მისდა 75, 16. ესუა 

მას დ. ერთი 99, 4. მიეგება დ. მისი 99, 

15. დამარხა დ. თვსი 100, 8. რომელსა 

“შესდგმიდა ფარნავაზიანობა, ფარნავა- 

ზის დისა ქუჯის ()ოლისაგან 32, 11, 

სჰელთა შენთა შევვედრებ შვილსა 
«დ. ჩემისასა 80, 1. წარიტანა თანა ,.. 

დედაცა და დანი მისნი 22, 21. უთხრა 

“დედასა თკსსა და ორთა დათა მისთა 

22, 6. ახარე დ. ... ჩემთა 87, 7. მა- 

რიამ მაგდანელისა შური აღიღე ქრის- 

ტეს სიყუარულისათყუ8ს და დათა მათ 
ლაზარესთა 76, 13. ნუ გეშინინ, დანო 

ჩემნო 112, 18 (I და). 
ლა-ძმა-· დარჩეს და-ძმანი იგი ობლად 

72, 13 |I და, ძმა). 

დაბა-ი მიუბოძა მათ დაბა, რომელსა 

ჰქკან ციხე-დიდი 117, 1. დ. კუხეთისა 
არა წინააღუღგეს ქალაქსა მეფეთასა 
121, 14. ბოდის კულა დ. თვთ იხილოს 

121, 15. დაადგრა დაბასა ბოდესა კუ- 

ზეთისასა 121, 11. მიეახლა კუხეთს დ. 

ბოდისასა 126, მ. დამარხეს (იგი) ... 

კუხეთს დ. ბოდისასა 128, 3. არს ჩუ- 

კეულება გარეგან დაბისა მდგომარეთა 

კაცთა 98, 10. (ვართ) დაბით ელარბი- 

ნით და საფერცლით 85, 18. იტყებ- 
დეს ყოველნი თავთა თკსთა ყოველთა 
შინა დაბნებთა 53, 10 (დაბა), 

დაბაღებულ-ი მოავლინენ შენ ზედა 

ღმერთმან დამბადებელმან ყოვლი- 

სა დაბადებულისამან ნაბერწყალი 

· მადლისა მისისა 107, 6. საქებელ 

არს სახელი შენი ყოვლისა დაბადებუ- 

ლისაგან 110, 6. უხილავ არს თავადი 

იგი ყოველთა დაბადებულთაგან 107, 

15 (ბად!. 

დაბანა 0--8 დაჰბანნა (მას) ველნი და 
სცხო ზეთი 9ქ, 13 (ბან). 

დაბანაკება ი უობ. დაიბანაკეს მახ- 

ლობელად ერთმანერთისა 34, 1. და- 
ებანაკა. იორსა ზედა 45, 19 (ბანაკ). 

რCდაბევდვა 0-2 დაბეჭდეს საფლავი იგი 
მისი 78, 7 (ბეჭედ|. 

დაბევდულ.ა მოსცა მან წიგნი დაბეჭ- 

დული 86, 6 (ბეჭედ). 
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დაბმა -–ბ გუელთა უფალი დააბა მთა– 

სა ზედა 13, 2 (ბ). 

დაბნელება დ დაბნელდა მზე მთასა 
ზედა 109, 11 (ბნელ), 

დაბნელებულ.ი იხილეს ნათელი და მო– 

ერთო ერი დაბნელებული 110, 12 

(ვარ) (ბნელ). 

დაბრკოლება ა? არა დააბრკოლებდ» 

იგი ქადაგებად ნინოს 103, 1, 

0 რათა არა დაებრკოლოს საქმე ესე 

111, 4 (ბრკ1. 
დაბრმობა გრძნებითა თვსითა დააბრმო 

ქეკაპოს მეფე 14, 7 (ბრმა), 
დაბრმობილ.ა ვაბუკი ... 

იყო 123, 10 (ვარ.) (ბრმა). 

ღდაბგდება ა-ი? დააგდო წინამე ჯუარსა 
ყრმა იგი 123, 19 (გდ). 

დაგულება შენახვა ი განძი იგი „.. 

დაიგულეს სიმარჯუესა მათსა 22, 9 

(გულ). 
დადასტურება ი დაიდასტურეს მირიან 

მოწყვედა სპარსთა 

დაბრმობილ 

მეფისაგან 

(დასტურ). 

დაღგინება დაყენება ა–-9 დაად- 

გინა იგი სპასპეტად 24, 24. იგი დ. 

შიგაქართლსა 51, 12. დღ იგი ერისთავად 
69, 1. მეფემა5 ერი იგი დ. წყალსა 

იმიერ და ამიერ 75, 3. დ. იგი აღსა- 

ვალსა ... საკურთხევლისასა 79, 17. 
დ. იგი აღმოსავალით 128, 6. დაადგინ- 

ნა მღდელნი მოძღურად კლარჯთა 131, 

15. ქუეითნი დაედგინნეს კართა 

შინა 55, 17 (ვარ.). 

ი-უ დაუდგინნა ლაშქარნი იმიერ 
და ამიერ 18, 4. 

ი ვნ. დადგინებულ ვარ ღმრთისა 

მიერ 105, 16 (დეგ). 

დადბმა ა--3 1ელითა მისითა დამადგა 

გკრგვნი თავსა ჩემსა 67, 17. გჯრგვნი 
დაადგა თავსა ძისა თკსისასა 130, 12. 

გ1რგვნი არშაკისი დაადგეს ადერ- 

კის 35, 9 (დეგ). 

ღადღგომა დ გომა, გაჩერება 0-4 

ჰაოს ... დადგა ძირსა მასისისასა 6, 

18. დ. მუნ 6, 19. დ. მცხეთას 18, 4; 

52, 11. დ. ქსანს ზედა 18, 5. მირვან 

...დ. მდინარესა ბერდუჯისასა 31, 20.



დადგომა 

მირდატ დ. ჯაჭუს 52, 12. მირიან 

დ. ქართლად 70, 6. დ. იგი მახლობე- 
ლად კერპისა 89, 5. მეფე. დ. მას- 

ვე ადგილსა 110, 4. დ. წმიდა ნინო 
113, 3. სუეტი დ. ბარისხსა მას ზედა 
114, 20. დავდეგითმცა „იხე-ქალაქთა 
შინა 62, 18. სომეხნი დადგეს 

მცხეთას 48, 12. სომეხნი დ. თრი- 

ალეთს 49, 12. მეგრნი დ. ერთგულო- 
ბასა ფარსმანის ძისასა 51, 20. ოვსნი 

დ. ლიახუსა ზედა 55, 5, დ. (იგინი) 

მუნ 88, 6. დ. (იგინი) წობენს 125, 16. 
დ. (იგინი) ჟქალეთს 126, 1, დადგიხს 

ბორტუსა მას ზედა კლდისასა 120, 15. 

ნახონ, თუ სადა დადგენ 121, 2. 

იუ ჰაოს სპითა უძლიერესითა და- 
უდგა უკანით 6, 22. დაუღგეს სიმაჯ– 
რეთა ზედა 28, 7. რომელსა ვერ და- 
უდგის სიმაგრემან საჭურველისამან 56, 

2 (დეგ). 
დადგომა დაბრმავება 0-9 იყო 

ვინმე მამაკაცი ჭაბუკი და ორნივე 
თუალნი დასდგომოდეს 121, 10 წდეგ|!. 

დადღგრომა დადგომა, გაჩერება 
ა--2 დაადგრა ხე იგი 120, 4. ვარსკუ– 
ლავი დ. ადგილსა ერთსა 121, 9. 
ვარსკულავი დ. დაბასა ბოდესა 121, 
11. სასწაული ჯუარისა ზედა დ. 

მას 122, 17. ისმინეს სომეზთა ვედ– 

რება მისი და დაადგრეს ადგილსა ზე- 

და 34, 20. ქართველნი დ. ერთგულე- 

ბასა ზედა მირიანისსა 66, 4, ათორმეტ- 

ნი მოწაფენი მისნი დედანი დ. სუეტსა 

მას თანა 112, 11. დ. (იგინი) ბნელსა 

შინა 116, 22. იწურთიდი მცნე- 

ძისს ღმრთისათა ღა დაადგერ 

სრულიად მათ ზედა 129, 22, ჯუარი 

დაადგრის ე,/ლესიათა ზედა 120, 

12. იგი დადგრომილ იყო სარწმუნო- 

ებით ერთგულებასა ზედა არმაზელის- 

სა 47, 22. ნინო დ. ი. ლოდეასა 110, 

16 (დებ). 
დადება 0--8 დასდებდა ზაბილონ ჭელ- 

სა თვსსა ყოველსა მას ერსა 75, 5. შე– 

ახო ჭელი სუეტსა მას, დასდვა ყრმასა 

მას 115, 10. დ. კელი ერთსა ქვასა 
121, 23. 

0--9 (8) დასდვეს დიდი ვნება ოვსთა 

ბათა 

56 დათხევა 

ზედა 56, 5. 
0--9 ყრმა დადვა (ხედრითა წი- 

ნაშე სუეტსა 115, 6. დ. იგი წინაშე 
ჯუარისა 123, 2. დაღვეს დედოფალი 

კილიკსა მისსა ზედა 104, 21. დავდვპ 

თავი ჩემი შენთვს 61, 3. 

ი ნინო დაიდვა ლოდი სასთუნალ 

მ6, 4. ' 
ი-უ ყოველსა ქუეყანასა სჯული 

ესე დაუდვა 19, 2. 

ე ღასდებია შიში დღა ძრწოლა მათი 

სპარსთა ზედა 60, 12 (II დევ). 

დადება-. მას ზედა დადება უბრძანა 
ყრმისა მის 104, 1. აღირჩია თავისა 

თვსისა და სულისა დ. სავსრად ქრის- 
ტიანეთა 245, 12. გამოგზავნა სპარსთა 
მეფემან ერისთავი ქართველთა 

ზედა ხარკისა დადებად 136, 4 (II დევ). 
დადღნობა ი-. დადნებოდეს კორცნი 

113, 9 (დნ. 

დაღუმება ენ/ნ ენანი კაცთანი არა და- 

დუმნენ გალობად 101, 4 (დუზ). 

დავედრება 0-8 ეგრეთვე დავედღრ» 
ეპის/ოპოსთა 129, 17 წ(ვედრ). 

დავიწყება ი დაივიწყა მან კეთილი ქარ– 

თეელთა 44, 14. დ. ენა სპარსული 65, 
17. დაივიწყეს ღმერთი 11, 7. დ. სი- 
ყუარული ფარნავაზისი 27, 25. და9- 

ვიწყიან იგი 96, 6. დავივიწყო სიყუ- 

არული მისი 109, 5 (ვიწჟ)ჰ. 
დავრდომა 0-1 დავარდა წინაზე 

ნინოსსა 103 #8. დ. ქვათა მათ ზედა 
121, 22 (I ვარდ). 

დაზავება ი უობ. აღდგეს მათ შორის 

მოციქულნი და დაიზავნეს 49,, 13; 

157, 4. 
-0 დაეზავა (იგი) ქართველთა 65, 5. 

დ. (იგი) მირიანს 70, 12 (ზავ). 

დაზამთრება ი უობ. დაიზამთრა ჭირთა 
შინა მრავალთა 85, 5 I|ზა, მთარ). 

დათესვა 0--2 (8) სადაცა მოვიდოდიან, 

დასთესვიდენ სახელსა ღმრთისასა 118, 

3 (თეს). 

ღათმენა მოთმენა ი ვსნისათვს ჩუ– 
ენისა პორცითა სიკუდილი დაითმინა 

246, 4 Iთმე8§|. 

დათხევა ი ვნ. დათხეულ არს სისხლით 
46, 3 (თხევ).



დათხეგა» 

დათსხევა-ი დაქცევა (იქმნა) და- 

თზევა სისხლისა მათისა ვითარცა ღუ- 

არი სეტყუათა 7, 2. შენ ძლით ისმის 
უბრალოსა მის სისხლისა დ. 

101, 15 (თხევ). 
დაკლება ა-–8 ნე უკუე და-სამე-ვაკლე 

დიდებასა არმაზისსა 89, 12 (კელ). 
დაკრება დაყრა 0--9 (8) აღიძრახნეს 

ჰურიანი აბიათარს ზედა, რათამცა ქვა 

დაკრიბეს მას 102, 17 წკრებ/კერბ), 
დაკრვა 0--ვ პასანიკმან კუერითა დაპ- 

კრა სამსჭუალთა 99, 7 (III კარ). 

დაკრძალვა შენახვა, დახურვა 

0--5 (ე) დაჰკრძალა კარი ქუაბისა 22, 

5. დაკრძალეს და დაბეჭდეს საფლავე 

იგი მისი 78, 7 (კრძალ!. 

დაკჯრვება გაკვირვება ი-უ დაუკ- 

კრდა ესე ალექსანდრეს 17, 13. უსჯუ- 

ლოსა მას დ. ფრიად 246, 8. და- 

კურდა ყოველთა 122, 20. დაკჯვრვე- 
ბულ იყვნეს წარმართნი იგი 103, 6 

(კვრ). 
ღდაკპრვებულ-ი ივგვნეის დაკვრვებულ 

ღუაწლთა მისთა 94. 12. იყო დ. მეფე 

112, 9 (კურ). 

დალევნა ი ვნ. რომელ კაეჯასიათაცა ში–- 

ნაგ დაილევიან (კერპნი 130, 3 

(ლეჭ!. 
ღალეწა 0-2 ძლიერად დალეწეთ ქალა- 

ქი ესე 113, 21. დალეწნეს (მათ) კარ- 

ნი 113, 6 წლეწე. 
ღალტობა დასეელება და- 

ალტო პირი ნინოისი ნაკადულითა 

ცრემლთათა 76, 9 (ვარ) (II ვლტ). 

დამალვა ი--პბ დამალნეს (მათ) ხატნი 

42, 16. უბრძანა ყოველთა, რათა და- 

მალნენ ჯუარნი 136, 10. 

ი ვნ. ნინო დაიმალა ეკალთა შორის 

ვარდისათა 84, 9. რომელნიმე და- 
იმალნეს 84, 7 (მალ). 

ღამართებით ქვემოთკენ ეზომ 
შორით ისროდა, რომელ დამართებითა 

მდგომთა ოვსთაგან არა შეიტყუებოდა 

56 ,1 წყმართ). 

დამარხვა 0-–9 (ვ) ელიოზ დამარხა დაი 

თვსი 100, 8. დამარხეს ძლევით შემო- 

სილი გუამი მისი 128, 2. გუამი 

ა-ი 

57 დამდაბლება. 

არჩილისი დამარხეს ნოტკორას.· 

248, 7. დამარხე, რამეთუ მომკუდარ. 

არს 123, 21. 

ე––1 პირველითგანვე დამარხულ არხ. 

ქუეყანა ესე ღმრთისაგან 119, 12. ჯუ- 
არნი იგი ... დამარხულ არიან 78, 16. 
სადა მირიან მეფე დამარხულ იყო: 

130, 15 წმარხ), 
დამარხსულ-ი აღმოსცენდა ხე იგი და- 

მარხული 119, 13 წმარხ), 

დამბადებელ-ი დაივიწყეს დამბადე– 

ბელი მათი 11, 7. რომელმან იც- 
ნა ღმერთი დ. 64, 9. დაეტევა (მათ). 

დ. 90, 6. ი/ან შენ ღმერთი 

დ. ყოვლისა 128, 17. სადა-იგი ყოფა. 
მისი უწყის ღმერთმან ყოვლისა... დამ- 

ბადებელმან 76, 18. მოავლინენ შენ 

ზედა დ. ყოვლისა დაბადებული- 
სამან ნაბერწყალი მადლისა მისი- 

სა 107, 6. განდეგნენ ღმერთმან დ. 

ეშმაკი მაკთური 128, 23. დ. ცისა და. 

ქუეყანისამან დაგამტკიცენ შენ სრულ- 

სა სარწმუნოებასა ზედა 129, 20. რა–- 
თა ჰმსახურებდენ დამბადე- 

ბელსა ყოვლისასა 1მ, 25. ემადლობ: 

„.. დ. ცისა და ქუევანისასა 129, 11. 

შეჰვედრა სული დ. თვსსა 248, 1. და 

არავის ვმსახუროთ თვნიერ 

ბადებელისა 6, 12. განამტკიცა ყოვე- 

ლი ქართლი სარწმუნოებასა ზედა- 
დ. ყოვლისასა 128, 9. (ვარ) გა- 

მოკსნილი დ. მიერ 128, 14. ვსძლე 

თარვანს ძალითა დ. ჩემისათა 154, 

15. შეწევნითა დამბადებელისათა ვიყ- 

დამ- 

ვნეთ არა გისა მონა 6, 11. შუამდგო–- 
მელობითა ღმრთისა დ. ვიყვნეთ ჩუენ 
სიყუარულსა ზედა 128, 21 (ბად). 

დამეგობრება ი შემწეობისათკს დაიმე- 

გობრნეს (მათ) თურქნი 15, 13. ყოვე- 

ლივე დაიმეგობრიან ქართველთა შემ-- 

წეობისათჯს სპარსთა ზედა 15, 22. 

ი უობ. ფრიაღ დაიმეგობრნეს 

ზაბილონ და პატრიაქი იგი 75, 13. 
ე (ოვსნი) დაემეგობრნეს ქართველ– 

თა 47, 19 (გობ). 

დამდაბლება ა-ა დაამდაბლნა ქარ-- 
თლოსიანნი 27, 4. დღ. იგინი 247, 17“ 

(დაბალ),



«დამკვდრება 

“Cდამაპდრება ა” ნინი ესე დაამ- 
კვდრენ ქალაქთა ქართლისათა 117, 17. 

ე (თარგამოს) დაემკკდრა ორთა მათ 

მთათა შუა 3, 10. დ. (იგი) მუნ 5, 7. 

ჰაოს დ. საყოფელთა მამისა თვსისა 6, 

3 (მკუდრ). 

“დამკპდრებულ-ი ითხოვა მაღალთა შინა 

დამკუდრებულისა ... ღმრთისაგან შე–- 

წევნა მისი 87, 12 (ვარ.) Iმკუვდრ). 

“დამონება ა--3 დავამონნეთ (იგინი) ძე- 

სა ღმრთისასა 125, 10. 

ი დაიმონნა ქართველნი 

თა მეფემან 48, 16. 

ე რომელნი ... დამონებულ იყვნენ 

მისგან 19, 15 (მონა). 

(დამორჩილება ე დაეზმორჩილნეს ყო- 

ველნი ხაზარნი მეფესა 11, 19 წრჩ). 

-დამორჩილება-ა ეტყოდა დამორჩილე- 

ბასავე მისსა 7, 15 (რჩე). 

დამოყურება ა--9 (კოსტანტინე) დაამო- 

ჟურნა თრდატ და მირიან 70, 13. 

ე. ბაქარ დაემოყურა (მას) 130, 
22 წყუარ). 

«ამოწაფება ი დაიმოწაფნა მრავალნი 
101, 10. 

ე რომელი დაემოწაფა ნინოს 95, 

17; 104, 5. დაემოწაფნეს (მას) 94, 7. 

"სხუანიცა დედანი დ. (მას) 94 (ვარ). 

-დ. (მას) იგინი 95, 7. რომელნი 

ფარულად დ. (მას) 102, 11. დ. (იგინი) 

წინოს 108, 10 (წაფ). 

-რამოწმებ ე დაემოწმნეის ყოველნი 

ერისთავნი ზრახვასა მაეჟან სპასპეტი- 
სასა 61, 14 IIII წამ). 

-დამსპუალვა ი--ი (8) 

უფალი 99, 9. 

ე–) ფერჯნი დამსჭუალულ იყვნეს 
უფლისანი 117, 12 (სჭუ). 

დამტკიცება დადასტურება, გL+- 

დაწყვეტა,დაყენებაა--9 ვე5 
დაამტკიცებდა აღსარებასა ქრისტესსა 
101, ვ. ნებროთის წიგნიცა დ. 105, 
22. სიმრავლე იგი ერთა დაამტკი- 

„ცებდეს სიტყუასა მას დედოფლისასა 
105, 11 (ფარნავაზ) დაამტკიცა წარ- 

'სლვა 21, 11. დ. იგი ერისთავად 24, 5. 

კღაამტკიცეს განზრახვა ესე 21, 10. დამ- 

სომეხ– 

დამსჭუალეს 
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ბადებელმან დაგამტკიცენ შენ სრულსა 

სარწმუნოებასა ზედა 129, 21. 

ი--უ დაუმტკიცეს (ჰაოსს) განზრახ- 

ვა იგი 6, 12. დ. განზრახვა მისი თანა– 

მზრაბხველთა მათ 109, 6 წმტკიცე!. 
დამუსრვა დამსხვრევა 0--ი» დააწულილ- 

ნა კერპნი იგი და დამუსრნა 91, 13 

(მუსრი. 
დამყარება მტკიცედ დადგომა 

ე სუეტი დაემყარა ჯკელით შე- 

უხებელად კაცთაგან 114, 20 (მყარ|). 

დამშრალება წვიმისგან თავის 
შეფარება ი უობ. რათამცა მუნ 
შიგა დაიმშრალა წვმისა მისგან 22, 1 

(შრ). 
დამფ3ლდება ა--9 დაამშვდნა სპარსნი 137, 

13. დავამშ,კდოთ კოსარო მეფე 60, 14 

(მშვდ/. 
დამძიმება გადიდება ი–უ დაუმ- 

ძიმა მათ მეფემან ხარკი 126, 3 (მძი- 

მე). 
დამპირვა-» დაცვა ვითხოოთ მისგან 

დამჭირვა სჯულსა ზედა მამათა ჩუენ- 

თასა 6ქ, 8 III გერუ. 

დანასვა ი დაინახისს რა, მიუტევნის 

ფრთენი 77, 12 (ვარ) (ნახ). 

დანერგული დარგული არს მას- 

ლობელად ნაძვსა მის მცხეთას 

დანერგულისა 101, 1 (1 რგ). 

დაორბულება გაორგულება ი–უ 

დაუორგულდეს სზუანიცა ნათესავნი 6, 

14 წორ, გულ). 

დაპატიჟება-ი დასჯა არჩილ განიზ- 

რახა ითხოვოს დაცვა შეურ- 
ყეველად ეკლესიათა და არა დაპატი- 

ჟება დატევებისათვს სჯულისა 245, 11 

წპატიჟ). 

დაპება დახევა, დაგლეჯა ი სა- 

მოსელსა თვსსა დაიპებდა 123, 14 (ა). 

დაპქრობა ი ჰაოს დაიპყრა ქუეყანა 

6, 3. დ. ქუეყანა 9, 14. ამან დ. ბაბი– 

ლოვანი 16, 19. დ. ყოველი ქუეყანა 

17, 17. დ. ალექსანდრე ყოველი ქარ–- 

თლი 18, 15. დ. ეგრისიცა 19, 9. 

დ. ყოველი ქართლი 221, 11; 30, 6; 32, 

20. დ. ქართლი 27, 3. ადერკი დ. ყო– 
ველი ქუეყანა 35, 11. დ. სომხითი 62, 
5; 62, 7. დაიპყრნა ყოველნი კიდენი
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ქუეყანისანი 17, 6. ქალაქნი დ. 18, 7. 

დ. ყოველნი საზღვარნი ქართლისანი 

19, ზ. დ. ... ციხენი მცხეთისანი 23, 

10. ესენი დ. მისანდობელად თვსად დე- 

დულნი 27, 10. დ. ბნელმან არენი 109, 
12. დაიპყრეს ქართლი 53, 15; 53, 19; 

57, 21; 138, 15. ჰრომთა დ. ქუეყა5ა 

ჩუენი 96, 1. დ. ბერძენთა თუხარისი 
137, 1. იერუსალემი სპარსთა დაიპყრე- 

სო 98, 3. დაეპყრნეს (მას) ყოველ- 

ნი კიდენი ქუეყანისანი 19, 12 |პყარ). 

დაპყრობა-.· ვერ შეუძლებდა დაპყრო- 
ბად 18, 7. სპარსნი არა დ. მოვიდეს 
იერუსალემისა 98, 7 (პყარე. 

დართვა დამატება ე სიმდიდრესა 

ზედა მისსა დაერთო ხუასტაგი აზონის- 

ცა 213, 27 წრთქ). 
დარღუევა ა-ი დაარღკვნა, ზღუდენი 

ქარმან სასტიკმან 91, 1ქ. 

ი ვნ. მთანი დაირღუეს 112, 19; 112, 

20. ვიდრემდის დაირლვან მთანი 107, 

13 წრღუ!. 

დარღუევა-ი სიძუელით შეჰქმნოდა 

დარღუევა შენებულსა 21, 24 წრღუ!. 

დარჩომა დარჩენა, გადარჩენა 

მცხეთოს ... დარჩა საყოფელთა ... 
ქართლოსისათა 9, 11. უფლოს დ. სა- 

ყოფელსა მცხეთოსისსა 10, 4. ცო- 

ლი მისი უძლები დ. 32. 17. დ. ძე 

მისი ... ყრმა 54, 9. ნინო დ. 

ადგილსა მას 91, 14 რომელი დ. 

სუეტისა მისგან ცხოველისა 132, 2. 

ესენი დარჩეს ცოცხლებით 7, 9. რო- 

მელნიმე მათგანნი დ. წარმართობასავე 

“შინა 126, 6. დ. ძენი მისნი ... წუ- 

-რილნი 137, 5. ნათესავნი მეფეთანი დ. 

ჩჯევსა კახეთისასა 138, 16. დ. და-ძმანი 

იგი ობლად 72, 13. ქართველნი უფრო 

დ. სამეოტოთა გზათა მეცნიერებისაგან 

47, 7. დარჩომილ ვართ ჩუენ ობლად 

63, 2. დარჩომილ იყო მკვდრი მეფისა 

"ჩუენისა 62, 17. ყოველნივე მშვდობით 
დარჩომილ იყვნეს 27, 7. 

0--9 რანი დარჩა სპარსთა 14, 3. 

დ. ვარაზ-ბაქრს ქართლი თკნიერ 

კლარჯეთისა 137, 2. ეგრისწყალს ქუ– 

  

1 გამოცემაშია: დაარღვივნა. 

59 დასავალი 

ემოთ დ. ბერძენთა 24, 1. სპანი, რო- 

მელ დარჩეს აზონს, ვერღარა მიენდო 

მათ 2ქ, 7. 

ი-უ დაურჩეს (მათ) ციხე-ქალაქჩე 

12, 1 .მოსრნა ყოველნი რომელ– 

თაგან მცირედნი დ. 47, 6. რომელნი- 
მე დარჩომოდეს შემოკრიბნა ქარ- 

თველნიცა 29, 21. შეკრიბნა სპანი, 

რომელნი შინა დ. 48, 22. შეკრიბნა 
ქართველნიცა რომელნი დ. 57, 14 

(შეთ). 

დასაბამითბან-ი შევედრა სული თვსი 

მეუფესა ცათასა .. დასაბამითგანთა 
წელთა ზუთი ათას რვაასოცდათურა- 
მეტსა 127, 20 (ბე. 

დასაღბგურება ი უობ დაისადგურეს 

მათ წიაღ მოგუთასა 88, 6 (გარ.) (დეგ). 
დასავალ-ი დასავლეთი მოიღო ნი– 

ავმა ლდასავალლისს მზისამან სული 

ჯერკულისა 91, 8. მისცა კავკასის ლო– 
მეკის მდინარითგან ვიდრე დასასრუ- 

ლადღმდე კაეკასისა, დასავალით 6, 2. 

სახლი ელიოზისი იყო ქალაქსა დ. 101, 
5. დაეფლა მასვე სუეტსა დ. 130, 16. 

წარვიდის დ. 120, 14. წარვალ"ს 

დ. 120, 19. განავლინენით კაც- 

ნი დ. ვიდრე სანახებამდე ამის ქა– 

ლაქისა 121, 1. არს საზღვარი ქუეყანისა 
მისისა აღმოსავალით ზღუა გურგენისა, 

დასავლით ზღუა პონტოისა 4, 5. უჩი- 

ნა საზღვარი: აღმოსავალით ჰერეთი 

-.. დ. ზღუა პონტოისი 4, 18. რომელ 

მიჰყვების დ. კერძო 4, 19. უჩინა საზ- 
ღვარი: აღმოსავალით მთა მცირე 

დ. ზღუა 5, 13. დაიპყრა ქუეყანა 

დ. ვიდრე ზღუადმდე პონტოისა 6, 5. 

უჩინა საზღვარი: აღმოსავალით მდი- 

ნარე ბერდუჯისი, დ. გქალაქი გაჩიანი 

8, 23. დაიპყრა ქუეყანა .. არაგჭთ- 

გან დ. ვიდრე ზღუადმდე სპერისა 9, 

14, მისცა ქუეყანა კავკასის ნაწილი 

ლოშმეკის მდინარისა დ. 12, 10. პოვეს 

ადგილი ერთი მცხეთას დ. კერძო 15. 

15. გამოვიდა დ. 17, 6. დაუტევნა ..: 

ციხენი ერთი დასასრულსა 

არმაზისა ცხვრისასა დ. მცხეთას 

19, 6. აღდგეს დ. ქარნი 91, 6 (ვალ)
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დასავალისა-» დასავლელი ხვალი- 

სა დღე მოვიდეს დასავალისანი 121, 6 

(ვალ). 
დასავლეთ-ი უჩინა კერძო დასავლეთი- 

ხა 19, 21. ეიდრე მოსლვაღმდე დ. 

ერისთავისა მოვიდეს ოესნი 55, 9. 

შეეწივნეს სხუანიცა ვინმე ნათესავნი 

დასავლეთისანი 6, 18. განდგეს ერის- 

თავნი დ. ზუთნი 57, 7. იყო დინება 
მისი დასავლეთით კერძო ჩზ7, 14 (ვალ). 

დასათხეველ-ი განვიდეს ადგილსა მას 
სისხლის დასათხეველსა 71, 16 

(თხევ). 
დასასრულ-ი ბ ო ლო რომელი ... მოჰ– 

კიდავს წუერი დასასრულსა ღადღოსა 
5, 2. დაუტევა ციხე დ. არმაზისა 

ცხვრისასა 19, 5. წარმოვიდა წინაკერ–- 

ძო დ. მის კლდისა „ხვრისასა 92, 11. 
მისცა კავკასის ლომეკის მდინარითგან 

ვიდრე დასასრულადმდე კაეკასისა 6, 

1 (სრულე. 
დასეტყულ-ი აჰა, ლომნო მძპვნვარენო, 

ცხოვარნი დასეტყულნი 52, 7 (სე- 

ტუუ)ა|. 
დასნეულება დ დასნეულდა მუნ 126, 

10. დ. მირიან მეფე 129, 9 (სენ). 

დასრულება ა-»> დაასრულა. ლოცვა 

ესე ნინო 91, 5. 

ე დაესრულა ქართლს შინა მეთო- 

ბა 66, 2. ღაესრულნეს მეფენი ქარ- 

თლისანი 59, 18 (სრულ). 

დასულებულ-ი გიჟი ვითარცა დასუ- 

ლებულსს გონიერ-მყოფდა 97, 2 

(სული. 

დასუმა 0--9= დასუა მეფედ ძმა იარვან– 

დისი 45, 6. ძე მისი დ. მცხეთას 

64, 16. დ. იგი უჯარმას 71, 1. დ. მის 
წილ ელია 137, 14, დასუეხ მეფედ 

აქღალან ბრძენი 43, 14. დ. (იგი) 

პყრობილად ციხესა 49, 7. დ. მეფედ 
ძე ფარსმან ქუველისა 54, 8. დ. მე- 
ფედ სიმამრი ვარაზ-ბაქარისი 137, მ. 

დ. (ეპისკოპოსად) სვმონ 137, 21 (სუ). 

დასუმა-- გამოარჩია მცხეთას დასუმა 

ძისა მისისა მეფედ 6ქ, 20 (I სუ), 

დასწავება დასწავლა ი დაისწავა 

ადგილი იგი 110, 11. დაისწავლეს 

ქუთკირი 13, 11 (სწავ). 

დატევება 

დასსდომა 0-1 რიანი მოვიდეს და 

დასხდეს ძუელთავე ურიათა თანა 44, 
5. დ. მეფედ შემდგომად მათსა შვილ- 
ნი მათნი 45, 1. მეფენი ... დ. ... 

ბჭობად 67, მ. დასხდიან მგოსანნი 

გლოვისანი 51, 10 (სხედ). 

დასსდომა-ი იხილე შენ ... დასხდომა 

მათი ხეთა მათ ზედა 111, 19 (სხედ). 

დასხმა) 0--2 დასხნა (იგინი) არაგუსა 

ზედა 16, 1. სხუანი დ. მთიულეთს 27, 

9. დ. იგინი მცხეთას 29, 6. დ. წუნდას 
შინა კაცნი მჯეცნი 44, 16. არა დ. ქარ– 
თლისა საზღვართა სპარსნი 65, 2. დ. 

(იგინი) ჰერეთს 65, 3. დ. ყოველგან 
მთავარნი 65, 10. დ. (იგინი) უჯარმას 

71, 1. დ. იგინი 78, 13. დ. ველნი 
მისნი ... მუართა მისთა ზედა 79, 17. 
ძმისწულნი მისნი დ. რუსთავს 
131, 7. დ. ყოველნი საგანძურნი 247, 
6. დავსხენითმცა თავნი ჩუენნი სიკუ- 
დილად 62, 19. და-მცა-ვსხენით თავნი 

ჩუენნი სიკუდილად 62, 16. დავსხნეთ 

თავნი ჩუენნი ციხეთა და ქალაქთა ში- 

ნა 6ქ, 12 (სხე. 
დასხმა? თავ დასხმა ე განვიდა ჟამ– 

სა განთიადისასა სპითა თვსითა და და” 

ესხა (მათ) 52, 17. განვიდა და დ. ოვ– 

სთა 56, 16 (სხ). 

დასხმავ ა” 1 (ი დაასხა წკმა 

21, 24 (სხ1. 
დასხმა-. განიზრახეს დასხმა ოვსთა 56, 

16 (სხ. 
დატევება ი––უ დაგიტეობ ობლად ჩემ- 

გან 76, 10, რად დამიტეობ მე 84, 16. 

მეფენი დაუტეობდენ მეფობასა 105, 
20. დაუტევე (მე) ქრისტე ღმერთი 246, 

ვ დაუტევა სპანდიატ ბრძოლა სო- 

მეხთა და ქართველთა 16, 15, დ. მათ 
ზედა პატრიკად სახელით აზონ 18, 18. 
დ. ქართლს ერისთავად აზონ 18, 22: 
პლატონ დ. ალექსანდრიას 20, 5. აზონ 
დ. სჯული ალექსანდრეს მოცემული 

20, 7. დ. სჯული დედული 29, 11. დ. 

სომეხთა მეფემან ძე თკსი ქართლისა 

მეფედ 57, 21. არა დ. იგი მირიანის 

თანა 64, 18. დ. (იგი) მამამძუძედ 64, 

20. დ. ორმოცი ათასი მჯედარი 65, 1) 

მძაფრა



დ. მშვდობა ყოველთა 75, 8. დ. ამ- 

ბორის-ყოფა საუკუნო 76, 16, და- 
უტევნა ერისთავნი 15, 3. დ. ნათესავ5ი 

ქართლოსიანნი 18, 17, დ. ოთხნი იგე 

ციხენი 19, 4. დ. მას შინა ლაშქარნი 

47, 13. დ. მღდელნი 75, 7. დ. ხურონი 

117, 19; 117, 20. დ. განძი ღა სამსჭუ- 
ალნი უფლისანი 117, 19. დ. ფიცარნი 

იგი უფლისანი 118, 2. ქართველთაცა 

დაუტევეს ენა სომხური 16, 5. დ. 0> 
ლიერად ქალაქი 18, 14. დ. ერისთავი 

არმაზს 521, 17. დ. ქუეყანა იგი ... ორ– 

მოცდაცამეტმან სულმან 82, 6. ფხო- 
ელთა დ. ქუეყანა მათი 126, 2. და- 

უტევნეს (მათ) ნაწილნი 118, 4. შვი- 

ლო ჩემო, დაუტევე საყოფელი მამა- 
თა შენთა 21, 7. მე არა დაუტეო ... 
ღმერთი ჩემი 247, 9. დაეტევა (მათ) 

დამბადებელი 90, 6 Lტევ”). 

დატევება-ი I დღატეობა-ა ჭირ-უჩნდა 

ფარნავაზს დატევება საყკოფელსა მამა- 

თა მისთასა 21, 10. ესმა მეფესა ... 
მეგრელთაგან სჯულისა დ. 42, 14. ვა– 
რაზ-ბაქარ ... ვერ განაცხადებდა და- 
ტევებასა სჯულისასა 136, 1, აწუევდა 

დ. ქრისტეს სჯულისასა 245, 17. სჯუ- 
ლისა დატევებისათვს მოჰკლვენ მამა- 

ნი შვილთა 31, 9. არა იძიების სისხლი 
სჯულისა დ. მოკლულთა 31, 10. ითხო- 

ვოს მისგან მშუდობა ... და არა და–- 

პატიჟება დ. სჯულისა 245, 11. 
ვამხილოთ ნანას ,.. შენანება და 

დატეობა სჯულსა ჯუარცუმულისასა 

109, 4 (ტევ). 
დატევეგულ.ა რომელი დატევებულ იყო 

საყდართა ქართლოსისათას 10, 14 

Iტევ). 
დაბყუევნა ა-ი ალექსანდრე ... ნა- 

თესავჩი დატყუევნა 18, 16 (ტყუენ|). 
დაულევნელ ა” დაუსრულებელი 

ღირს-გუყვნა ღმერთმან .„.. მიღებად 
საგზალს. მას დაულევნელსა 74, 1 

(ლივ: . 
დაუსაბამო-ა უსაწყისო იხილა მხო– 

ლო დაუსაბამო 107, 18 ვინათგან 

იცან ... ღმერთი დაუსაბამო 128, 17. 

განამტკიცე ყოველი ქართლი ... სარ- 

წმუნოებასა ზედა ... ღმრთისა და– 

6! დაფლვა 

უსაბამოსასა 128, 9. ძალითა ქრისტეს 

ძის ღმრთისათა დაუსაბამოსათა .., 

მოგცეს გულისხმის-ყოფა 94, 3 (ბ). 

დაუსრულებელ-ი რათა მოწყალებითა 

მისითა ღირს-ყოს ... მკვდრ-ყოფად 

ნათელსა დაუსრულებელსა 246, 13 

(სრულ). 

დაუცხრომელად განუწყვეტლივ 

წუნღელნი და დემოთელნი ... დაუც"- 

რომელად იბრძოდეს 48, 2. დ. იყვის 
შფოთი მათ შორის 69, 6. ილოცვიდეს 

დ. 82, 4. ილო/ავნ დღე და ღამე ლ.- 

94, 11. შეაღამებნ დღეთა დ. ლოცვითა 
94, 11 (ვარ... რომელი ... დ. ქადა– 

გებდა სჯულსა ქრისტესსა 102, 13. 
წმიდა ნინო ილოცვიდა დ. 103, 5. მო– 
წაფენი მისნი ქადაგებდეს ერსა მას 
ზედა ... დ. 111, 10 (ცხერ). 

დაფანტვა ი ვნ. მეოტ იქმნეს და და- 
იფანტნეს ყოველნიეე 47, 4 (ვარ.) 

ჯფანტ!. 
დაფანჩვა დაფანტვა ი ვნ. მეოტ 

იქმნეს და დაიფანჩნეს ყოველნივე 47, 

4 (ფანM). . 
დაფარვა 0-–ი გამოვიდოდა კუამლი 

სულნელებისა, რომელი ცათა დაფარ- 
ვიდა 84, 13. დ. (იგი) 115, 15 (ფარ|). 

დაფარულ-ი იხილეს ... დაფარული იგი 

მანქანება მტერისა 81, 12. იგი არს... 

საიდუმლო დ. ჰურიათაგან 99, 7 (ვარ.). 
მე ვარ... მეცნიერი განზრახვასა მათ– 

სა ყოველსა, ცხადსა და დაფარულსა 

79, 11. აჰა ესერა ღმერთნი ... ყოვ- 

ლის დაფარულის გამომეძიებელნი 

106, 17 (ფარ). 
დაფლვა 0-–9 (0) ერაკლეცა უჩუენებდა, 

სადაცა დაპფლვიდა 246, 22. დაპფლვი- 

დეს (იგინი საგანძურთა სამეფოსა 

ქართლისათა 246, 20. მეფემან დაფლნხა 

საგანძურნი თვსნი 246, 21. დაფლეს 

იგი თავსა ზედა ქართლისასა 8, 18, დ. 

(იგი) წინაშე არმაზისა 26, 11. დ. ... 

ჰურიათა ქრისტე 78, 6. დ. (იგი) მუნ 

128, 6. დ. (იგი) აკლდამასავე 129, 7. 

ე ჯუარს-ეცუა, დაეფლა და აღღგა 
94, 4; 119, 1. მირიან მეფე ... დ- ზე- 

მოსა ეკლესიასა 130, 13. ნანა ... დ. 

მასვე სუეტსა დასავალით 130, 15. დ-



დაფლვაი 

(იგი0 ძმასავე თკსსა თანა 10 

(ფალ). 
დაფლვა-. მუნ ითხოვა თკთ ღაფლვა 

მეფისაგან 12მ, 3. მწუხარე იყო მე- 
ფე და ყოველნი წარჩინებულნი მუნ 
დაფლვასა მისსა 128, 5. ჰკითხვიღა 

ყოვლადვე ვნებათა მათთგს ქრისტესთა 
დაფლვისა და აღდგომისა მისისა 

77, 3. იწყეს გამოკრებად განძისა მის 

და დაფლვად 22, 7 (ფალ). 
დაქცევა-» ყოვლისა ქუეყანისათკს იქ- 

მნა დაქცევა ესე 109, 20 (ქეცე. 

ღალაცათუ თუმცა დაღაცათუ მამა- 

მან ჩემმან შემოიღო სჯული უცხო 

თქუენ შორის 31, 5. დ. აღზრდილ 

ვარ სპარსთა თანა 31, 11. რევ მეფე 

დ. იყო წარმართი 58, 5. დ. თქუეს 
ვიეთმე პეტრესთკს 78, 13. დ. ფრია- 
დითა სატანჯგელითა მოვსწყვდენით 8ქ, 

მზ. დ. ჰაერითა მით მოიწია მის 

ზედა შემუსრვა მისი 106, 20. დ. საკ–- 

ლავსა ადგილსა დიდად წყლულ იყვის 
119, 9. დ. გარდავლნა ჟამნი 245, 7 

(I1 და). 

დაღურა 0--ი დაღუარნა ცრემლნი 

თუალთაგან პირსა მისსა 76, 9 

(ვარ.) (ღუარ). 

დაყენება დადგენა, გაჩერება 
ა--8 დააყენა მამამძუძედ 64, 20 (ვარ). 
დააყენნეს წყალნი ორთავე 112, 14, 

იპყრა ზურგად ქუეითნი იგი, რო- 

მელ დაეჟყენნეს კართა შინა 55, 17. 

ე წყალნი დაეჟენნეს 112, 20. 

სისხლი იგი ყრმათა დაეყენოს 
112, 20 წყენ). 

ლღაყოშა იი რათამცა დაყო მუნ ღამე 

21, 22. დ. მუნ ორი დღე 85, 11. დ. 

მუნ თუე ერთი 88, 1. დ. მის თანა 

ნინო ცხრა თუე 93, 14, ყოველნი დღე- 

ნი მისნი მშკდობით დაყვნა 25, 

16. დ. მუნ დღენი რაოდენნიმე 126, 

8. დაჟვეს დღე იგი ერთობით 245, 15. 

დაყვნეს დღენი ზამთრისანი 61, 

11. თუენი გაზაფხულისა და სთულისა 

არისანი დაჟვნის მცხეთას 25, 17. თუ- 

ენი ზამთრისანი დ. გაჩიანთა 25, 18. 

131, 

62 დაცვ?2 

მუნ ყოველნი დღენი ჩემნი დამიყო- 
ფიან 67, 10 (1 ყავ). 

დაყრა 0-2 დაყარნა ... ცრემლნთ -.. 

თუალთაგან პირსა მისსა 76, 9. ესე: 
ქუეყანანი თრდატის კერძად დ. 70, 16. 

მირიანი კერძად დ. (იგინი) 70, 18 

წყარი. 

დაყუდება-ი. დაწყნარება 

დაყუდება დიდი 114, 2 წყუდ). 
დაშენება დამკეიდრება ე–I1I(9) 

აღაშენა ქალაქი ბარდავი და დაეზენ» 

მუნ 5, 5. დ. უობოს 12, 11. დ. იგი 
მუნ 12, 17. დაეშენნეს იგინიცა ქართლს. 

17, 16 III შენ. 
დაშთომა დარჩენა 0--1 დაშთა მე– 

ფე მარტო 109, 14. დაშთეს ორნი 
შვილნი მათნი 61, 19. 

0-1 დამთომილ იჟვნეს ერისთავნი 

ქართლისანი ციხეთა “შინა 33, 1 
(შეთ). 

დაყლილი საცილობელი განაგის 
ყოველი საქმე დაშლილი 25, 20 (შალ). 

დაშურომა 0-1 ვერ სძლეს ურთიერ–- 

თას, დაშურეს და უკუდგეს იმიერ და 
ამიერ 34, 12 (შუერს. 

დაჩემება დაჟინება დაიჩემა ტყუ– 

ეობა თავისა თვსისა 93, 4 (ვარ.) (ჩემ). 

დაცემა! დაგდება, დაცემა 0-–-9(ე» 

დასცა (იგი) ქუეყანასა ზეღა 46, 13; 

46, .15. დასცნა იგინი ღმერთმან 247, 

12. ღმერთმან დ. სარკინოზნი 247, 13. 

დ. იგინი 247, 17. მახკლი დაეცით 

(მათ) 113, 21. 

ე მახკლი დაეცემის ურთიერთას 67, 

7. დაეცა შიში დიდი მეფესა 115, 13. 

დაეცა მათ შიში 91, 17. 

ე–-1 (2) დაეცა ნებროთ 7, 20. წარ- 
ვლო ირემმან და დ. 21, 21. იგი დ- 

114, 7. დ. (იგი) 123, 18 (LცI. ·= 
დაცემა2 მოვ რა (ფულისა) 0––9 (2) 

ქალაქსა ამას ჩუენსა დრამა არტაშან 

მეფისა ზატითა დავსცეთო 49, 18 (I ც). 

დაცემა-. იქმნა სირცხგლი: 

ცის-კიდეთა განბნევა, მეფობისაგან და« 

ცემა 101, 16. შენ უკუე იყავ დაცე“ 

მასა მას სარკინოზთასა 247, 11 (I ც). 

დაცვა ი ქართველთა დაიცვეს 49, 7. 

იქმნა 

ჰურიათა



დაცვაი 

სისხლითა ჩემითა დამიცავს სპარსეთი 

ხაზართაგან 67, 11 (ცავ). 

დაცვა-. ითხოვოს მისგან 

შეურყეველად ეკლესიათა 
(ცავ. 

ღაც3ვნება 0-1 გარდაკდეს ყოველნი 

ქართველნი, დაცკვეს პირსა ზედა 35, 

7 (ცვვე. 
დაცხრომა 0--1 სასწაული იგი დასცხ- 

რებოდა 122, 19. ძრვა იგი დ. 122, 20. 

დასცხრა სეტყუა იგი 92, 9. არა დას- 

ცხრეს კირთებისაგან სომეხთა ზედა 

47, 17. აჰა ესერა, წინასწარმეტყუელ- 
ნი ჩუენნი დ. 95, 22. მეყსეულად დ. 

ჯ1მანი იგი 113, 2 (ცხერქ. 

ღაძინება ი უობ. დაწვა და დაიძინა 

86, 4. 

დაცვა 
245, 10 

ე დამეძინების! მე ძილითა სა- 

უკუნოდ 127, 11 (ძინ|), 

დაწერა 0-8 მოვედ ღა დასწერე 

ჯუარი ქვასა ამას 122, 1. 

0--- დაწერა პელით-წერილი ძმის- 

წულთა მისთა 131, 4. რომელი ზემოთ 

დავწერეთ 127, 16. დაწერეთ გლახაკი 
და უდები ცხოვრება ჩემი 127, 12. და- 
იპყრა ქუეყანა ჩრდილოთ, ვითა დამი- 

წერია 6, 4. რომელი დ. 96, 3. რომელ- 

ნი ზემოთ დამიწერიან 12, 8. 

ი დაიწერა ჯუარი პატრიაქისაგან 76, 

7. 

ი ვნ. დაიწერა მოქცევა სასწაული- 

თა მირიან მეფისა 108, 13. დაწერილ 

იჟვნეს წიგნსა მას შინა ათნი სიტყუ- 

ანი 86, 11 (წერა. 

დაწესება ა–-5 ესე დააწესა 20, 9 (წეს). 

დაწოლა 0--1 დაწვა და დაიძინა 86, 

4 (L წევ). 
დაწუვა 0-2 სადა პოვნე ვნებანი იგი 

ცეცხლისანი კერპნი, ცეცხლითა და- 

წუენ 130, 2 (წუ|. 

დაწულილება პატარ-პატარა ნა- 

ტეხებად დამტვრევა ა და:- 

წულილნა კერპნი იგი 91, 13 (წუ- 

ლილ!I!. 

, გამოცემაშია: და მეძინების. 
2 გამოცემაშია: და იწყუდინეს. 

3 გამოცემაშია: დადგა. 

ნვ დგომა» 

დაწყება ი“ უ დაუწყეს ბრძოლად ნა– 

თესავთა ლეკისათა 11, 11 (I წუ). 
დაწყებუ§ლ-ი მიხედნა სამოთხესა მას და 

დაწყებულსა ეკლესიასა 114, 15 (I წუ), 

დაწყულდევა ი დაიწყუდინეს2 (მათ იგი- 

ნი) იწროსა შინა 61, 18 წწყუდ). 
დაჭერა ი დედის დისწული დაიჭირა-· 

შვილად 27, 18. ნაწილი ფარსმანი– 

სი თკთ დაიჭირეს 53, 16 (II ჭერ/. 

ღახუღომა შესწრება 0-–9 მუნ და- 

ხუდეს ჯუარცუმასა უფლისასა 36, 20; 
99, 7 (ბუედ). 

დაპოცა 0--–2 რათა დაგჯოცნე ყოველნი' 

18, 10 (ვოტ. 

დავჯშმვა დაკეტვა 0-მ რომელი 
ითარგმანების ,დაჯმშმა კარი“ 11, 10 

წყვაზ%. 

დავბღომა 0-1 დაჯდა ნაპრალსა შინ» 

მთისასა 12, 13; 12, 19. დ. ირემსა მას 

თანა 21, 22. დ. (იგი) 25, 16. დ. 

მეფე საურმაგ 26, 14 (ვარ.). დ. საურ- 

მაგ მცხეთას მეფედ 27, 12. დ. მირვან. 

მცხეთას 28, 16. დ. მეფედ არშაკ 30,. 

5. დ. მის წილ ბარტომ 30, 17. 

დ. იგი მცხეთას 313, 4. დ. მის წილ- 

არშაკ 133, 6. დ. (იგი) მცხეთას 35,. 

12. დ. მეფედ ... ბარტამ 67, 3.. 
რათამცა დ. საყდართა მამისა მისი-- 

67, 4 დ. მარჯუენით მამისა: 

94, 5. დ. მეფედ ბაქარ 130, 18, 

დ. მეფედ მირდატ 131, 13. დ. 

იობ სომეხი 132, 6. დ. მეფედ ვა–- 

რაზ-ბაქარ 132, 8. დ. მეფედ ... ფარ- 

სმან 137, 19. დ. მეფედ მირდატ 

138, 6. ერთი დაჯდის ქართველთა მე– 

ფედ 43, 16. არღარა დაჯდომილ იყო. 

მეფე სპარსეთს 43, 12 წჯედ!. 

დავბერება დარწმუნება ა–3 სჯუ- 

ლისა (ვალებასა დამაჯერებდა 97, 3. 

ია დასჯერდეს ორნივე მეფენი 

ბჭობასა მათსა 67, 7 (#ერ)- 

დგომა 0-1 კეთილი დგას ჩუენ ზედა 

26, 22. დგა (იგი) უძრავაღ 28, 12. 

დ. კაცი ერთი 89, 9. დ. ხე ერთი- 

ბრინჯისა 92, 12. და დ.ვ ერთსა ად- 

გილსა 109, 15. იგი დ. ჯელ-განპყრო- 

ბით 114, 5. დ. ზე ერთი ადგილსა ერ– 

თსა 119, 6. ხე დ. 120, 5. დ. ჯუ-- 

სათა



დება 

არსა მას ზედა 122, 11. ცეცხლი დ. 
თავსა ზედა მისსა 122, 16. ქუეითთნი 

იგი დგეს მუნვე ადგილსა ზედა კართა 

შინა 56, 7. რომელნი დ. მთათა ზედა 

121, 6. 
ი-უ მარცხენით მისსა უდგა კაცი 

ვეცხლისა 90, 1. პაოს უდგა ზურგად 

გმირთა მისთა 7, 5 (დეგ). 

რდეგა ი ვნ. ამაზასპანი იდვა რვისა წლი- 

სა 115, 6 III დევ). 

“Cდელა-.! დედა ევედრებოდა ფარნა- 

ვაზს დედა მისი 21, 4. წარიტანა თა- 

ნა დ. მისი 26, 20. მეფობდა დ. ადა– 

მისი 54, 10. თანაჰყვა ქასრე მეფესა დ. 

მირიანისი 64, 1მ. უყუარდა დ. იგი 

მირიანისი 64, 19. მოსრულ იყო ნე- 

ტარი დ. ნინო 71, 4. დ. იგი 

ნინოსი მისცა პატრიაქმან მსახურად 

გლახაკთა დედათა 77, 1. ესუა მას დ. 

ტომისაგან ელია მღდელისა 99, 3. 

ევედრებოდა ელიოზს დ. მისი 99, 4. 

სადა არს დედაკაცი იგი უცხო, რო- 

მელ არს დ. ჩემი 110, 19. აღივსო სი– 

ხარულითა მეფე და დ. მისი 115, 20. 

დ. მისი ტირილით ილოცვიდა წინაშე 
ჯუარსა 123, 20. წარიტანა თანა ... 

დედაცა და დანი მისნი 22, 21. რო- 

მელნი განყვნა დედამან მათმან 9, 17. 

რქუა ფარნავაზს დ. მისმან 21, 7. აღ- 
“არდა (იგი) დ. მისმან 76, 4. ·იკრჩხი- 

ალნა დ. მისმან 99, 10 (ვარ.). ბრძანა 

დ. ჩუენმან 101, 2. დ. ყრმისამან აღი- 
არა ქრისტე 104, 3. მოიღო (იგი) დ. 

მისმან სარწმუნოებით 115, 6. აღიღო 
იგი დ. მისმან 123, 19. წარიყვანა 
ყრმა იგი დ. მისმან 124, 2. დედასა 

ფარნავაზისსა წარეყვანა თარნავაზ 20, 

22. უთხრა დ. თვსსა 22, 5. დ. ელი- 

ოზისსა ესმა 99, 10. ყრმა-წული 
მიმოაქუნდა დ. მისსა კარითი-კარად 

1C3, 12. მისცა (იგი) დ. მისსა 104, 3. 

რომელსა შესდგმიდა ფარნავაზიანობა, 

ფარნავაზის დისა, ქუჯის ცოლისაგან, 

და დედისა მისისა 32, 11. მოქცევა მი- 

რიან მეფისა 

ციქულისა 

„ცხოვრება 

დ. ჩუენისა ნინო მო– 

მიერ 72, 2. 

ნეტარისა დ. ჩუენისა 

ვავსენოთ 

64 დედაკაცი 

ნინო მოციქულისა 72, 3. მიჩუ- 
ენე მე, უფალო, ღმერთო მამისა და 

დ. ჩემისაო 90, 1მ. ყურითა ჩემითა 

ვისმინე დ. ჩემისაგან 97, 16. ვეღ- 
რებითა დ. მისისათა მოავლინენ 
შენ ზედა ღმერთმან ნაბერწყალი 
ერთი მადლისა მისისა 107, 5. დამეძი–- 

ნების მე ძილითა დ. ჩემისათა საუკუ–- 

ნოდ 127, 11. დაწერა ველით-წერილი 
...დ. მათისა სალომესგან 131, 4. უჯ- 
მნა დედისაგან თვკსისა ამბორის-ყოფი- 

თა განშორებისათა 80, 5. სულნი წარ- 
ვდეს სამითა ამით ტკივილითა: ქრის- 

ტეს სიკუდილისათვს და დედისათჯს და 

ძმისათვს 100, 2. არშაკ მეფე ისო დე- 

დით არშაკუნიანი 31, 9 დედა”. 

დედა-ი2 ქალი მოსრნა და დაატსუევ- 

ნა დედანი და ყრმანი უყებნი 18, 

17. დ. მამათაგან ცოცხლივ განეშორნეს 
83, 7. დაემოწაფნეს ... დ. 102, 12 

(ვარ). ათორმეტნი მოწაფენი მისნი დ. 

დაადგრეს სუეტსა მას თანა 112, 11. 
დ. იგი ნატრიდეს მას 114, 2. დაემო- 

წაფნეს იგინი და ექუსნი დედახიცა 

95, 7. დაემოწაფნეს შვდნი დ. ნათესავ– 

ნი ჰურიათანი 102, 11. დ. იყვნეს 
კიდე 114, 12. ესე ენანი იცოდეს ყო- 

ველთა მეფეთა ქართლისათა, მამათა 

და დედათა 16, 23. იხილეს ყოე– 

ლადქებულთა დ. განსაცდელი ესე 81, 
18. შეეშინა დედათა მათ 112, 17. მი- 

ერულა ყოველთა მათ დ. 114,4. ესე 

სომეხთა დედათა და მამათა ყრმათა 

ჩვლთათვს, რომელნი თქუენ მოსრენით 

46, 16. დედა ნინოსი მისცა პატ- 

რიაქმან მსახურად გლახაკთა დედათა 

ღა უძლურთა 77, 1. მამანი დედათა- 

გან და დედანი მამათაგან ცოცხლივ 

განეშორნეს 83, 7 (დედ!!!. 

დედაკაც-ი მოვიდა დედაკაცი ვინმე 79, 

7. მე დ. ვარ უცხო 86, 8. მოიყვანა 

ბერძულად მეტყუელი დ. 93, 2. ჯღა 
დ. 913, 11, მოსრულ არს დ. ესე 

102, 2. დ. იგი იყო წარმართი 103, 15. 

რომელსა ქადაგებს ტყუე ესე დ. 105, 

4. სადა არს დ. იგი უცხო 110, 19. დ.



დედაკაცი 

იყო მარადის გუემული სულისა- 

გან უკეთურისა 123, 13. დედაკაცმა5 

მან მოიყვანა ნინო 80, 13. იხილა 
დ. მან 91, 12. ჰკითხვიდა დედაკაცსა 

მას სარა ნიაფორი 79, 8. ჰკითხა 
ნინო დ. პურიასა 89, 1. მკურნალ– 
თაცა რქუეს დ. მას 103, 14. ესმა 

ესე დედაკაცისა მისგან ნინოს 

79, 13. წარემართა ... ნინო დ. მის 

თანა 80, 8. კელი შეახეს მამათა ... 

ძესა მას დ. მწირისასა 96, 10. ვიწყე 
კითხვად დ. მის ნინოსგან ქრისტესთვს 

96, 16. დ. მის მიერ სნეულნი გა- 
ნიკურნებიან 104, 10. თქმული სიდო- 

ნია დედაკაცისა 108, 12 (სათ.). შეიწყ- 

ნარა სახიდ თვსად ნინო ჯელით- 
გან მის დედაკაცისა თანამოგზაურისა 
80, 16. მიიწიენეს სამეფოსა ჰრომს სა–- 

ხიდ დედაკაცისა 80, 9. ?ოეეს მწი- 

რი ერთი მწირისა დედაკაცისაგან შო- 

ბილი 98, 10. (არს) შობილი უეპჭუ- 
ელად თესლისაგან დავითისა, დ. მარ- 

ტოდ შობილისა 118, 21. წარვედ, დე- 

დაკაცო 87, 7. წარიღე (ეგე) დ. 123, 

2! (დედა, კაც). 
დედაკაცება-ი არცა მამაკაცება არს, არ- 

ცა დედაკაცება 86, 13 წდედა,კაცI). 
დედღალ.ი ორბი დედალი აღვიდის 

სიმაღლესა ჰაერთასა 77, 9– წ(დედალ!. 
დედამძუძე-ი ძ ი ძა პოვეს მუნ რიფ- 

სიმე და დედამძუძე მისი გაიანე 80, 
10. იწამა „... დ. მისი გაიანე 84, 5. ნა- 

თელ-იღო მის თანა გაიანეცა დე- 

დამძუძემან მისმან 80, 18 |დედა, ძუ- 

ძუ). 

დეღაციხე-ი მთავარი ციხე ცოლ- 

მან მისმან აღაშენა დედაციხე 8, 19. 

დ. კახოსის ხუედრი იყო 9, 8. პოვ- 

ნა რუსთავი დ. 18, 1 (დედა, 

ციხე). 
დედაქალაჭქ-ი მცხეთა განდიდებულ იყო 

უმეტეს ყოველთასა და უწოდდეს დე- 
დაქალაქად 11, 6 (დედა, ქალაქ). 

დღედღა.წულ.ი ოჯახი წარვიდე მის თა- 

ნა დედა-წულით ჩემითურთ 61, 2. წარ- 
მოვიდა ანაკ და ძმა მისი დედა-წული- 

თა მათითა 61, 6 (დედა, წულ). 

ლდედისდისწულ-ი დეიდაშვილი 
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დედისდისწული 27, 17 

(დედა, I და, წულ). 
დედისძმა-გ- ბიძა დედისძმამან მო–- 

უწოდა წმიდასა ამას ნინოს 79, 16. 

წარმოემართა არშაკს ქართველთა მე- 
ფესა ზედა, დედისძმასა თვსსა 31, 17. 

დედაძმათა მისთა არა აუწყა 93, 4. მი– 
დედისძმათა მისთა თანა 26, 

მოიყვანა 

ვიდა 
20 (დედა, ძმ7/|). 

დედოშალ-ი ელენე დედოფალი 

ბნელსა შინა არსა 79, 8. პოვეს მუნ 
დ. ვინმე 80, 10. გამოვიდა დ. ნანა 88, 

13. ნანა დ. გულფიცხელ იყო 103, 3. 

დ. ნანა შევარდა სენსა დიდსა 104, 7. 

დ. მოეეღინ საყოფელსა ამას ჩემსა 

104, 16. დ. ეტყოდა მათ 104, 18. 

დადვეს დ. კილიკსა მისსა ზედა 104, 

21. იქმნა დ. მორწმუნე 105, 6. უთხ- 
რობდა დ. ყოველსა მას 105, 9. ევედ– 

რებინ დ. აღსარებასა ქრისტესსა 106, 

1. ევედრნეს ნინოს ნანა დ. და 

მეფე 106, 8. დ. განვკურნე 108, ქ. ნა– 

ნა დ. განვიდა მიგებებად მეფისა 

110, 14. აღივსო სიხარულითა მეფე 

და ელენე დ. 115, 20. აღივსნეს 
სიხარულითა მეფე და დ. 116, 5. აღიე– 
სნეს სიხარულითა მირიან მეფე და 
ნანა დ. 129, 2. მოკუდა ნანა დ. 130, 

15. მოვიდა დედოფალიცა 108, 5. რო– 

მელი აღწერა დედოფალმან სა– 

ლომე უჯარმელმან 72, 6. ნათელ-იღო 
დ. 116, 9. ნათელ-იღეს მეფემან 

და დ. 119, 5. უბრძანა (მათ) დ. 121, 

16. აუწყეს ვიეთმე დედოფალსა 104, 

10. მსახურთა მათ მიუთხრეს დ.- თქმუ– 
ლი იგი ნინოსი 104, 17. ჰკითხვიდა 
დ. მეფე 105, 8. ხედვიდეს მეფესა და 

დ. 111, 5. წარავლინნა მო/ციქულნი 

და წიგნი ნინოსი ელენე დ. წინა- 

შე 111, 6 რომელი გამოეჩინა 

ღმრთისმოყუარესა ელენე დ. 117, 7. 
აცნობეს მეფესა და დ. 126, 11. შე- 

წუხდეს ყოველნი ქართველნი სიკუ- 
დილსა ზედა დედოფლისა მათისასა 

66, 3. წარმგზავნე მე და მივიდე წი–- 
ნაშე დ. ელენესსა 79, 14. იყო მეფე 

დ. მოქცევითგან წელიწადსა ერთსა 

ორგულობასა შინა 106, 1: მიუთხრეს
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ბრძანება დ. 104, 14. მე ნაშობი ვარ 

ჰინდოთა მეფისა ასულისა, სპარსთა 
დედოფლისა 67, 15. დაამტკიცებდეს 
სიტყუასა მას დედოფლისახა 105, 11. 

იყოს დედოფლად ჩუენდა ცოლი 
მისი 29, 15. დედოფალო, რა არს ესე 

114, 9. მოხედენ, დ. ძესა ამას ჩემსა 
115, 8. სადათმე იყო აღზრდა შენი, 
დ. 127, 2. ეეედრებოდეს ყოველნი 
დედოფალნი 126, 17. მიხედნა მეფეთა 

მათ და დედოფალთა 90, 5 (ვარ.). დე- 

დოფალნო ჩემნო 127, 7 (დედა, უფ). 
დედოფლობა-»ა დაესრულა მეფობა 

და დედოფლობა ფარნავაზიანთა მეფე- 
თა 66, 2 (დედა, უფ). 

დედული დედისეული, 
სიანი დაუტევა სჯული ღედული 

29, 12. ფარნავაზ იყო დედულად 

სპარსი ასპანელი 20, 19. დაჯდა მე– 

ფედ მირდატ ... დ. რევიანი 138, 7. 

ესენი დაიჰყრნა მისანდობელად თვსად, 

დედულნი 27, 11 (დედჰ!. 
დევ-ი ე შმაკი რომელი-ესე ითარგმა- 

ნების დევთა-სახლად 44, 18. დასხნა 
წუნდას შინა კაცნი მჯეცნი, ნათესავნი 
დევთანი 44, 17 IIII დეჭ). 

დევნა 0-3 სუმბატ ხდევნა (მათ) 

ღამემდე 47, 5. ქართველთა .. . სდევ- 

ნეს (მათ, საზღვართამდე სომხითისა 

49, 3 (1 დევ). 

დევნის-ყოფა დევნა-უჟყო ირემთა ველ- 

სა დიღომისასას 21, 1მ. "შეკრბეს 
მსწრათლ სომეხნი და დევნა-უყვეს 

(მათ) 45, 18. დ.-უ. (მათ) მთავართა 

სომხითისათა 61, 17 (1 დევ, 1 ყავ). 

დევტალარ-ი დიდი თანამდებო- 
ბის მქონე საეკლესიო პირი 
პირველვსენებული იგი ღდევტალარი 

პატრიაქ ქმნილ იყო 75, 12 (დევტა- 

ლარჰ. 

დევტალარობა-„ მიემთხუა (იგი) დევ- 

ტალარობასა 72, 16 (დევტალარ). 

დიაკონ-ი იხილა ნინო ... დიაკო- 

წი 84, 11. მოავლინა ბრანჯი დ. 124, 

19. დაჯდა «ობ სომეხი, ნერსე კათა- 
ლიკოსისა დ. 132, 6. მოისმინნა სასწ» 

ულნი იგი ბრანჯმან დიაკონმან 125, 7. 
წარმოგზავა მღდელი იოვანე 

დედი- 
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ეპისკოპოსად და მის თანა დია- 

კონნი სამნი 115, 25. მოიწია იოვანე 

ეპისკოპოსი და მის თანა მღდელნი 

და დ. 116, 4. მღდელნი და დ. ნათელ– 
სცემდეს 116, 15. ნათელ-იღო მეფე- 
მან და შემდგომად დედოფალ- 

მან ჯელსა ქუეშე მათ მღდელთა 
და დიაკონთასა 116, 10 წდიაკონ). 

დიღ-ი დიდ იყო ძალი სპარსთა 30, 14. 
დ. იქმნეს იგინი 117, 1. ოყო ნათესავი 
მისი დიდი 3, 11. დ. იყო ძალი მისა 
15, 2. რომელსა ჰქვან ქალაქი დ. 

მცხეთა 17, 21. მოკუდაო დ. ჯელ- 
მწიფე 19, 14. იყო ჭირი დ. 20, 13. 

ფარნავაზ შექმნა კერპი დ. 25, 10. 

ქმნა სატფურება დ. 25, 12. დ. კეთი- 
ლი დგას ჩუენ ზედა 26, 22. დ. სა- 

სოება აქუნდა კერპთა მიმართ 29, ზ. 

ბარტომს დ. სათნოობა აქუნდა 

ფარნავაზიანთა მიმართ 32, 14. იყო 
ესე ძლიერი ძალითა, დ. და გოლიათი 
33, 11. იყო კაცი დ. 33, 13; 51, 

4. იქმნა სომხითს დ. იგი მეფე იარ- 
ვანდ 44, 14. აღეთქუეს მას კეთილი 
დ. 53, 4. ამაზასპ იყო კაცი .·-.. დ.. 

55, 2. დასდვეს დ. ვნება ოვსთა ზედა 
56, 5. მოიკლა სპარსთაგან დ- იგი მე– 
თე სომხითისა 62, 21. მან მოიტანა 

თანა სპა დ. 68, 19. აქუს მას დ. წა–- 

დიერება ქრისტეს სჯულისა 79, 11. 

ნახნა ჭირნი დიდნი გზათაგან და შიში 
დ. 87, 15. იქმნა სიხარული დ. 98, 

11. იყო საკკრველი დ. და შემფოთება 
100, 4. განკერდა დ. მეფე ადერკი 

100, 5. ოდეს შეიძრას ვეშაპი დ. 

107, 13. დ. სამე ლაშქარი ხართ 113, 

20. იქმნა დაყუდება დ. 114, 2. წარ- 
მოსცა ჯუარი ... და ნივი დ- 

116, 2. იყო შიში დ. მეფეთა 249, 5. 

მოკუდეს მწუხარებასა შინა დიდს> 
ფარსმან და კაოს 44, 19. აღუთქმიდა 

ნიჭსა დ. და პატივსა 60, 7. მთავარდა 
მწუხარებასა დ. 69, 16. მიეგებვოდეს 

ესე ყოველნი მდინარესა ზედა დ. 75, 

2. აღმოვიდეს აღმოსავალსა დ. 75, 5 

(ვარ). სადა-იგი მიემთხვა ტბასა დ- 

85, 7. ნანა შევარდა სენსა დ. 104, 7.
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დღენი ცხოვრებისა მისისანი დ. სარ- 

წმუნოებასა შინა აღასრულნა 111, 8. 
მირდატ მეფობდა დ. სარწმუნო- 
ებასა შინა 131, 13. დღენი ცხოვრები- 

სა მისისანი აღასრულნა სარწმუ- 

ნოებასა შინა დ. 132, 5. დ. სარწმუ- 
ნოებასა შინა იყვნეს აზნაურნი 1315, 

25. მოკუდა სარწმუნოებასა შინა დ. 
137, 17. შიშისაგან დიდისა დაამტკიცა 
წარსლვა 21, 11. ნუუკუე და-სამე-ვაკ- 
ლე დიდებასა დ. არმაზისსა 89, 
13. (ვართ) დ. ქალაქისა მცხეთისანი 

85, 18. იყო შესლვა დ. სპარსთა 
მეფისა საბერძნეთად 95, 13. დ. ... 

და აურაცხელისა მრავალმოწყალები- 
საგან მოავლინენ შენ ზედა ... ნაბერ–- 
წყალი ერთი მადლისა მისისა 107, 6. 

დედოფალი განეკურნე სენისაგან დ. 
108, 3. ვერღარა პასუხი მიუგო შიში- 

საგან დ. 136, 19. ესე არს ნათე– 
სავი დ. მეფისა ვახტანგისი 246, 19. 

ამან წარმოგზავნა ერისთავი თუსი სპი- 
თა დიდითა 13, 5. გამოგზავნა ქეკა–- 

პოს ... სპითა დ. სომეხთა 14, 18. 

განიხარა ქუჯი სიხარულითა დ. 22, 15. 

წარმოვიდა მცხეთად სიხარულითა დ. 

23, 27. მოვიდეს ერისთავნი სპარსთანი 
სპითა დ. 30, 12. კმა-უყო ჯმითა დ. 

34, 22 (ვარ.). ჭმა-ყო ჯმითა დ. 52, 6 

(ვარ.). მეფემან კოსარო დ. პატივითა 
შეიწყნარა 61, მ. მეფე ბერძენთა 

შეკრბა სპითა დ. 68, 7. წარვიდა ნი- 
პითა დ. პრომედ 75, 9. რათა დ. 
სიხარულითა მოვიდენ ბრძანებასა მე– 
ფისასა 81, 10. დ. ქადებითა ... მოვ- 

სწყვდენით 81, 8. განიხარა სიხარუ- 
ლითა დ. 84, 4. ყო მადლისა მიცემა 
დ. სიხარულითა 123, 6. გამოგზავნა 
იგი მეფემან კოსტანტინე ნიჭითა დ. 
128, 12. გამოგზავნა სპარსთა მეფემან 

ერისთავი სპითა დ. 136, 3. მოიკითხა 
დ. დიდებითა 245, 14. გუამი .., შე- 

მურეს დ. პატივითა 248, 7. უმკვდრო 
იყო ქუეყანა იგი კავკასიითგან ვიდრე 

მდინარემდე დიდად 5, 18. მისცა ლე– 
„კანს ჩრდილოით ვიდრე მდინა- 
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რემდე დ. 5, 20. აღესრულნეს (იგინი) 
ნუგეშინის-ცემელნი დ. 50, 1. 

აღიძრნეს ერნი წარმავალნი დ. 

ქალაქად სამეუფოდ 8მ, 3. წარეიდა 

მეფე სახიდ თკსად შეწუხებული დ. 
112, 10. აწ სამე დ. სჭირს (მას) 11უ, 
15. საკლავსა ადგილსა დ. წყლულ იყ- 
ვის 119, 9. დ. საკკვრეელ-უჩნდის პირ- 
ველთა მათ წარმართთა 119, 10. იხი- 

ლეს სასწაული დ. საშინელი 122, 11. 
გარდამოვიდეს ოვსნი, სპანი დიდნი 
55, 3. ნახნა ჭირნი დ. გზათაგან 87, 

14, აღიძრნეს ერნი დ. ქალაქით 
88, 2. იქმნებოდეს სასწაულნი დ- 
121, 20. დ. იგი მთავარნი არა განეშო– 
რებოდეს ეკლესიასა 122, 5. დ. სას– 

წაულნი იქმნებოდეს 131, 18. 
იქმოდა საკკრველებათა დიდთა 102, 

მშ. მადლობდეს ღმერთსა ნიჭთა 

დიდთა, მომგცემელსა 129, 3 (ვარ.). 
შვილი ხარ დ. მეფეთა ხუასროანთა 
247, 1 (დიდ). 

დიდება ა-”ა ადიდებდა ღმერთსა 104, 

5; 115, 5; 121, I6; 124, 2; 125, 8. ა. 
პატიოსანსა ჯუარსა 123, 12. ადიდებდეს 

(იგინი) ღმერთსა 108, 11; 114, 3; 115, 

2; 115, 24; 122, 15. ა. (იგინი) ჯუარ- 

სა 123, 9. ა. (იგინი) მამასა და ძესა 

და წმიდასა სულსა 124, 14. ა. სწავ–- 
ლასა მისსა სიმრავლე ერისა 126, 9 

(ვარ). განიკურნე ამიერითგან და 

ადიდებდი მას 115, 12. მრაეალნი 
ადიდებდიან პატიოსანსა ჯუარსა 124, 

11, რათა ადიდონ დიდება მის ადღგი- 

ლისა 129, 17. 

ი ვნ. იდიდებოდის სახელი შენი 
110, 10. მის თანაცა ვიდიდოთ 246, 6 

(დიდ). 
ღდიდება-ა აწ ითუალეთ ჩემგან დიდება 

და კეთილი 31, 13. იქმნა ჰურიათა 

სირცხპგლი ერისა უცბოსა წოდე- 
ბა და დ. მათდა მიცემად 101, 17. მი– 
ეცით ღმერთსა ნინოსსა დ. 110, 12. 

მას „... შუენის დ. უკუნისამდე 110, 
13. რომელსა შუენის ყოველივე დ- 

119, 2. რათა ადიდონ დ. მის ადგი- 
ლისა 129, 17. არცა განვყიდო წარუვა– 
ლი იგი დ. 247, 10. ღირს-გუყვნა ღმერ–



”დიდებისმეტჟუელებაი 

თმან ესევითარსა დიდებასა მიღებად 

73, 18. ნუუკუე და-სამე-ვაკლე დ. ... 
არმაზისსა 89, 11. ნიშანი მათისა წარ– 

წყმედისა არს და ქართლისა ცხოვრე–- 

ბისა, და ამის ადგილისა დიდებისა 

111, 17, არცა შეირცხვნა დიდებისა- 
გან წარჩინებულებისა მისისა 247, 21. 

ამაღლდა ზეცად დიდებით 94, 1, ესმა 

კუალად მოსლვა (მისი) დ. 110, 

15 (ვარ). კუალად მოვალს დ. 119, 

2. კეთილად იპყრნა ქართველნი 

უოვლითა დიდებითა 65, 21. მოვალს 
დ. განსჯად ცხოველთა და მკუდართა 
94, 5. აღემართა ჯუარი ... დ. მეფე- 

თაგან 122, 2. აღასრულა სატფურება 

მისი მრავლითა დ. 129, 5. მოიკითხა 

(იგი) დიდითა დ. 245, 15. თავისა მა- 

თისა სიკუდილი უფლისა მათისათვს 

დიდებად შეურაცხიეს 83, 3. გამობრ- 
წყინდა წარმართთა ზედა დ. ... ისრა–- 
ელისა 86, 16. უჩუენნეს მათ დიდე- 

: ბანი იგი მოციქულთანი 73, 14 (დიდ). 

ღიდებისმეტყუელება.„ რომელსა შუ- 

ენის მადლობა ღა დიდებისმეტყუელე- 

ბა 91, 4 (დიდ, LI ტყუ). 
ღიდებულ-ი დიდებულმცა არიან უკუ- 

ნისამდე 106, 12. არს ქალაქსა ამას 

შინა სამოსელი იგი დიდებული 118, 

7. დიდებულისა მისისა და აურაცხე- 

ლისა მრავალმოწყალებისაგან მოავლე- 

ნენ შენ ზედა ნაბერწყალი ერთი მად–- 
ლისა მისისა 107, 7. წამება დ. 

მოწამისა არჩილისა 245, 1 (სათ.). ვა– 

უწყოთ ქალისა მის ნათესაობა ... დი- 
დებულთა არშაკუნიანთა 63, 7 (დიდ). 

დილძალ-ი არს ჩემ თანა ხუასტაგი 

დიდძალი 22, 11. წარსცა ძღუენი დ. 

23, 13. იქმნა ბრძოლა დ. 22, 22; 46, 

22. მოსცა განძი დ. ეპისკოპოსსა 117, 
15. მიხედნა მეფეთა მათ დიდძალთა 
90, 5 (დიდ, 1 ძალ), 

დილა-ია დილას გამოვიდეს და აღი- 
ღეს მშვლდღები 34, 13 (ვარ). დააგ–- 
დო წინაშე ჯუარსა ყრმა მომწყდარი 
დილითგან მიმწუზრადმდე 123, 19 
დილა). 

დღილეულ ადრე დილას დილეულ 

+: გამოვიდეს და აღიღეს მშვლდები 

68 დღეი 

34, 13. დ. ადრე ადგეს ბრანჯნი იგი 

73, 15. დილეულმცა წარვიდა 21, 22 

Lდილწ). 
დინება ა–-9 გოდებდა სუეტსა მას ზედა 

და ადინებდა ცრემლთა მისთა 112, 12 

(დეზ. 
დინება-» იკო დინება მისი დასავლე- 

თით კერძო 87, 13. წყალმან აღმო– 

სავალით იწყო დ. 87, 16 (დენ|. 

დის 0--1 მდინარენი დღიან სამზრით 70, 
16. მდინარენი ჩრდილოთ დ. 70, 17. 

წყალნი მუნვე დ. 112, 18. დიოდეს 

მდინარენი ცრემლთანი მეფეთა 114, 

22 (დი). 

დისიძე დის ქმარი გაუცვალა ქუ- 
ეყანა დისიძესა მისსა ფეროზს 130, 23 

LL და, სიძე). 

დისწულ.ი ითხოვეს ძე მისი მეფედ, 
რამეთუ დისწული იყო ამაზასპისი 57, 

9, სახელი ერქუა რევ, დ. ამაზასპისი 

57, 22. საურმაგ ეზრახა ოვსთა მეფე– 
სა, მამისა დისწულხა მისსა 27, 1. მო– 
უწოდა ... ნინოს, დ. თვსსა 79, 17 

(+ და, წულ). 
დრამა.» ფულის ერთეული ქა- 

ლაქსა ამას ჩუენსა დრამა არტაშან მე– 
ფისა ხატითა დავსცეთო 49, 18 (დრა- 

მაქ. 
დრო-ი პოვეს დრო 61, 16. მიეცა დ. 

91, 10 წდრო!. 

ღრომა-ი აღივსნეს მთანი იგი დროშე- 

ბითა 89, 4 (დროშა). 

დლე.ა დღე ბნელ იქმნა 47, 2. დადგეს 

ლიახუსა ზედა რვა დ. განსუენებად 

55, 5. იყო მუნ ათ დ. 75, 6. ხვალისა 

დ. იყო ჯმა ოხრისა 88, 9. ილოცვი- 

და მენ ექუს დ. 92, 15. ილოცავნ დ- 

და ღამე დაუცხრომელად 94, 11. იყე- 
ნეს მოწაფენი მისნი მუნვე ერთ დ. 
108, 9. ხვალისა დ. წარავლინნა მო- 
ციქულნი საბერძნეთად 111, 5. ქადა- 
გებდეს ერსა მას ზედა დ. და ღამე 
111, 9. ხვალისა დ. მოვიდეს დასავა–- 

ლისანი 121, 6. ხვალისა დ. აღვიდეს 

კლღესა მას ზედა 121, 21. დღე იგი 

გარდავდა 21, 21. შეღამდა დ. იგი 
34, 13. დაყო მუნ ორი დ. 85, 11. 

ჟამი იყო მშეექუსე და დ. მეექუსე 92,



დღეი 

17. დ. ესე იყო პარასკევი 121, 4. იგი 
დ. განაწესეს ჯუარისა მსახურებად 122, 
მ. დაყვეს დ. იგი ერთობით 245, 15. 

მას დღესა შინა განვიდა ფარნავაზ 21, 
18. მას დ. შინა ამაზასპ მოკლა 
ბუმბერაზი თხუთმეტი 56, 3. მას დ. 

შინა შემოვიდა ამაზასპ ქალაქად 56, 6. 

დ. ერთსა განვიდა მეფე ნადღირობალღ 
61, 14. დ. ერთსა აღიძრხეს ერნი დიდ- 

ნი 88, 3. დ. მეორესა გამოვიდა მირიან 
მეფე 91, 16. მასვე დ. რისზვისასა... 
გამოვიდა ნინო 92, 9. მესა–- 
მესა დ. ჩამოვიდა ქართლად 9ქ, 8. 

აღდგა მესამესა დ. 94, 4; 119, 1. დ. 

ერთსა ზაფხულისასა ... განვიდა მე–- 

ფე ნადირობად 108მ, 17. დ. შაბათსა 
განვიდა მეფე ნადირობად 108, 17. 

იქმნეს სასწაულნი მას დ. შინა 
115, 3. ესე მოჰკუეთეს ... დ. პარას–- 

კევსა 120, «. დაადგრა ხე იგი ... 
დ. ოცდაჩვღმეტსა 120, 5. იხილეს სას- 
წაული ... დ. ოთხშაბათსა 122, 11. დ. 
კურიაკესა ყო მირიან მეფემან 
122, 7. მიეახლნეს დღისა ერთისა სა- 
ვალსა 74, 16. იყო რაოდენისამე დ. 
შემდგომად 122, 10. შემდგომად შვდი–- 
სა დ. აღეხილნეს თუალნი 121, 11. 
შემდგომად თორმეტისა დ. განიკურნა 
123, 15. შემდგომად შკდისა დ. განი- 
კურნა 124, 1. იგი დღე განაწესეს ჯუა- 
რისა მსახურებად ... მოდღენდელად 
დღედმდე 122, 9. მრავალნი განი– 
კურნებიედ დ. 124, 14. ყოველნი 

დღენი მისნი მშკდობით დაყენა 

25, 15. დაყვნეს დ. ზამთრისანი 
61, 12. მოიწივნეს დ. ზაფხულისა არი- 
სანი 61, 12. ყოველნი დ. ჩემნი დამი–- 

ყოფიან ბრძოლასა შინა ზაზართასა 67, 

10. დაყუნა მუნ თვსა ერთისა დ. 88, 
1 (ვარე. დაყვნა მუნ დ. რაოდენნიმე 

ე 

ებრაულ.ი იზრახებოდა ქართლსა შინა 

ქართული, ებრაული 16, 22. შევი- 

და ბაგინსა ჰურიათასა ენისათვს ებრა- 
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126, 8. დ. ცხოვრებისა მისისანი ... 
სარწმუნოებასა შინა აღასრულნა 131, 
8. დ. ცხოვრებისა მისისანი აღასრულ– 

ნა სარწმუნოებასა შინა 132, 4. იყვნეს 
ყოველთა დღეთა ბუმბერაზთა ბრძო- 

ლანი თუესა ერთსა 31, 21. დ. ყო- 
ველთა იყვის ბრძოლა ბუმბერაზთა 48, 

13. იწყეს ბრძოლად ბუმბერაზთა დ. 
მრავალთა 51, 17. ყოველთა დ. იბრძო- 
დიან ბუმბერაზნი 52, 13. მოკლეთა დ. 
წარმოვიდა ანაკ ... რეცა განდგომად 
სპარსთა მეფისაგან 61, 5. მათვე დ. 
შინა კაცი ვინმე იყო კოლასტრას შინა 
72, 11. მათ დ. შინა მოვიდა დედაკაცი 
79, 7. მათ დ. შინა გამოგზავნა კეისარ– 
მან ძებნად ქალისა ქმნულ-კეთილისა 
81, 3. (მთანი) ... დ. მათ ზაფხული- 

სათა იყვნეს სავსენი თოვლითა 85, გ: 

შეაღამებნ დ. დაუცხრომელად ლო0- 

ვითა 94 (ვარ.). სასწაულნი იხილნა თუ- 
ალმან ჩემმან ნინოს მიერ აღსრუ– 
ლებული დ. ჩუენთა 97, 12. მათ დ. 

შინა იზილა ჩუენება ნინო 
101, 6. იხილა ყოველმან ერმან ჭალა- 
ქისამან ყოველთა მათ დ. 120, 11. მათ 

დ. შინა მოვიდა წიგნი ჰრომით 124, 

18. წარმოვთქუათ ქართლისა 
· ვიდრე დღეთა ჩუენთამდე მ, 4. 

შემდგომად მცირედთა დ. მოვიდა ღა- 

ღადისი 98, 6. შემდგომად მცირედთა 
დ. იწყო ლიქნით სიტყუად 245, 16 

(დღე). 
დღენდელი დღევანდელი იგი 

დღე განაწესეს ჯუარისა მსახურებად 
... მოდღენდელად დღედმღე 122, 19. 

მრავალნი განიკურნებიედ მ. 

დღედმდე 124, 14 წდღე1. 
დღესაქკამომდე დღემდე რომელნიმე 

მათგანნი დარჩეს წარმართობასავე ში- 
ნა დღესაქამომდე 126, 6 (დღე, აქა. 

ამბავი 

ულისა 88, 1. მრავალგზის მოვიდის 

უბანსა ურიათასა ენისათუს ე. 95, 1 

წებრაჭ.



ეგე 

ეგე?“ ეგე ეკალი, რომელ არს გარემოს 

შენსა 85, 1, არა სარგებელ ეყვის 
ყრმასა მაგას 103, 15. ქრისტემან მოს- 

ცეს ყრმასა მ. კურნება 103, 20. ღმერ- 
თი ჰფარავს ქალაქსა მ. 105, 18. გან– 
ეედ ქალაქით მაგით 105, 17. შეაჭამე 

კაცთა მაგათ 94, 1 (ეგე, მაგა). 

ეგევითარი მაგნაირი ეგევითარი 

არაოდეს ყოფილ იყო 4, 11 Lეგე,ვი- 

თარჩწ. 

ეგეოდენ დედაკაცი ვინმე იყო მარადის 

ზუემული სულისაგან უკეთურისა ეგე- 
ოდენ 123, 13 (ეგე, ოდენ). 

ეგეოდეწ-ი არავინ იპოვა ეგეოდენთა 
მათ სპათა შინა ბერძენთა ... მეგრთა 
და ქართველთა მარტოდ-მბრძოლი ამა– 

ზასპისი 57, 18 (ეგე, ოდენ). 

ებრე ყო მეფემან ეგრე 121, 4. ეგრეცა 

ძრვა იგი ღასცხრებოდა 122, 20. 

ეგრეთ ყოველთა დღეთა იბრძოდიან 

ბუმბერაზნი 52, 13. ყო ე. 94, 2; 122, 

2. ე. შეიყუარო 76, 13. დაადგრა ხე 
იგი ე. 120, 4. იგი თავადი ე. ბრწყინ- 

ვალედ განვიდის 120, 14. ყვეს ე. 

121, 16. ე. ჯერ-იჩინა (მან) 131, 20. 

დაჰკრძალა კარი ქუაბისა ეგრეთვე 22, 
5. ე. აღმოქმნიან კარი ქუაბისა მის 
22, 8. განვიდა ე. არშაკ 34, 4. ე. მას–- 
ცა სცნა (ჰოროლნი) 46, 15, იყო 

სპასპეტი ფარსმან ქუელისა, ე. ჭუ- 

ელი და გოლიათი 51, 10. მან ე. მოგ– 

ცეს შენ ყოველივე 76, 14. ე. სახედ 
იყოს ცხოვრება შენი 77, 12. იპოვა 

· 0. აქა 81, 15. ე. არაგვ გარდა– 

მოჭდა ციხესა ზედა 112, 16, ე. შეეხე- 
ბოდეს ერნი სართულსა მას 115, 15, 

იქმნა ე. 121, 5. ე. მოვიდეს მთით 

121, 10. ე. დაჰვედრა ეპისკოპოსთა 

129, 16 (ეგე. 
ებრეთ-ი დედოფალი ეგრეთსავე ცთო- 

მილებასა არსა? 79, 9 ჯეგე. 

მბრესახმ-» ვითარცა საჭჯუმილისა ნაბერ- 

წყალნი აღვლენ, ეგრესახედ ანგელოზ- 
ნი აღვიდოდეს 122, 18 ILეგე, სა- 
სხე). 

ეზომ ასე ეზომ შორით ისროდა 55, 
19 წეგე, ზომ). 

ეკლესია 

ეზომი ასეთი უკუეთუმცა იყო ჩუენ 

თანა ძალი ეზომი 62, 15 წეგე, ზომ). 

ეკალ-ი ეკალი არს გარემოს შენსა 

85, 1. დაიმალა ეკალთა შორის ვარ- 

დისათა 84, 9 (ეკალჩ. 

ეკლესია-»« სადა-იგი აწ არს ეკლე- 

სია საკთალიკოზო 93, 10. განასრუ– 

ლა ე. სამოთხესა შინა 115, 17. აღა- 

შენა“... ე- 117, 14; 131, 10; 131, 14; 
136, 2; 137, 16; 138, 3. სადა აწ არს 

ე. საეპისკოპოსო 118, 17. მირიან მე- 

ფემან განასრულა ე. 129, 4. ვევსა 

კლარჯეთისასა არა იყო ე. 131, 15. 
არცა აღაშენა ე. 138, 10. მიხედნა სა–- 

მოთხესა მას და დაწყებულსა ეკლესი- 
ასა 114, 15. რაჟამს ეწყო ე- 118, 
1. იწყო ე. შენება 110, 2. იყვნეს ე- 
შინა 120, 10. ჯუარი ცეცხლისა ... 

დაადგრის ე. ზედა 120, 12. მთავარნი 
არა განეშორებოდეს ე. წმიდასა 122, 

5. დაეფლა ზემოსა ე. 130, 13. დამარ– 

ხეს (იგი) მის მიერ აღშენებულ- 

სა ე. 248, 8. აწ არს საკურთხეველი 

ზემოსა ეკლესიისა 94, 9. სუეტი იგი 

საშუალ ე. შესაგდებელად განმზა– 

დებული, ვერ შეუძლეს აღმართებად 
112, 4. აღმართეს ზე იგი კარსა ზედა 

ეკლესიისასა 120, 1. თქმული აღ- 
შენებისათჰს ეკლესიისა 111, 11 (სათ.). 
დაუტევნა ხურონი საქმედ ეკლესიისა 
117, 1. იწყეს ხუროთა შენებად 

ე. 118, 16, ნაძკსა მისგან შემზად- 
ნა სუეტნი ეკლესიისანი 112, 2. აღა- 

შენენ ეკლესიანი სახელსა ზედა ჩემსა 
117, 16. შეკაზმნა ე. 137, 14. განაახლ– 

ნა ე. ქართლსა შინა 138, 3. გან- 

რყუნნეს (მათ) ე. 138, 16. მატა შემ- 

კობა და შენება ერუშეთისა და წუნ- 
დისა ეკლესიათა 131, 16. ყოველთა 

შინა ე. ქართლისათა სპარსთა აღა– 
გზნეს ცეცხლი 138, 16 (ვარ.). თქუ- 

მული სიდონია დედაკაცისა ეკლე- 

სიათა აღშენებისათკს 108, 15 (სათ.). 

განამრავლნა მღდელნი ე. მსახუ- 

რებად 131, 10. ითხოვნა ქვით-ხურო- 

ნი აღშენებისათვს ეკლესიათა 117, 10.



ულვა4 

იწყეს შენებად ეკლესიათა 118, 4 წეკ- 
ლესიაქ. 

ელვა-ა ელვა აბჯრისა მათისა, ვითარცა 

ე. ცისა 6, 24, 7, 1. აქუნდა ჯრმალი 

ბრწყინვალე, ვითარცა ე. 89, 11. იხი- 

ლა ნათელი, ვითარცა ე. 114, 16 (ელ). 

ემბაზ-ი მოსანათლავი ჭურჭე- 
ლი ღირს ვიქმნენით მოღებად საპკუ– 
რებელსა მას განსაწმედელსა ცოდვა- 
თაგან ემბაზისა წყლისა 97, 6 წემბაზ). 

ემბაზ-ი 2 განმანათლებელი, მო- 

მაქცეველი მოსულიყო ნე- 
ტარი დეღა ღა ემბაზი ჩუენი ნინო 
71, 4. მამა და ე. ბრანჯთა კაცი სრუ- 

ლი ღმრთისმოშიშობითა და სიბრძნითა 

არს ყოვლადვე 75, 15 (ემბაზ). 

ე6ნა-ი ექმენ ... ამას ... მოძღუარ ... 
ენა მეცნიერ 80, 3. აქამომდის ქარ–- 
თლოსიანთა ენა სომხური იყო 16, 4. 

არღარა იზრახებოდა სხუა ე. ქართლსა 

შინა თკნიერ ქართულისა 26, 9. არცა 

უიცი ე. 86, 9. ქართველთაცა დაუტე- 

ვეს ენა სომხური 160, 6. ამათ ოყველ– 
თა ნათესაგთაგან შეიქმნა ე. ქართული 

16, რ. იზრახებოდა ქართლსა შინა 
უქუსი ე. 16, 22. ამან განავრცო ე- 

ქართული 26, 9. დაივიწყა ე. სპარსუ- 

ლი 65, 17. ისწავა ე. ქართული 65, 

17. ყოველმან ენამან მხოლოსა ღმერ- 

თსა თაყუანის-გცეს ქრისტეს იესოს 
მიერ 91, 2. ნინო მეცნიერ იყო მცი- 

რედ ენასა სომხურსა 85, 15. შევიდა 

ბაგინსა პურიათასა ენისათვკს ებრა- 

«ლულისა 88, 1. მივალნ უბანსა მას ჰუ- 
რიათასა ე. ებრაულისა 94 (ვარ.). მრა– 

ვალგზის მოვიდის უბანსა ურიათასა 
ე. ებრაელისა 95, 1. ამას იტყოდეს 
იგინი ენითა სომხურითა 85, 14 (ვარ). 

ხედვიდა საკქრველებასა ... ე. გამო–- 

უთქმელსა 89, 6. განეყენეს ენა- 

ნი და განიბნინეს 3, 9. ესე ე. იცო- 
დღეს ყოველთა მეფეთა ქართლისათა 

16, 23. ე. კაცთანი არა დადუმნენ გა- 
ლობად ღმრთისა მიმართ 101, 4. შემ- 

დგომად განყოფისა ენათასა ... წარ- 

მოვიდა ესე თარგამოს 4, 8 (ენა). 
ეპისკოპოს-ი შემდგომად იოვანესსა იგი 

იყოს ეპისკოპოს 127, 17. მოიწია 

ერი! 

იოვანე ეპისკოპოსი 116, 4. წარაგლინა 
მეფემან ე. იოვანე 117, 5. წარ- 

მოვიდა ე. 117, მ. წარვიდეს რევ ... 
და ე. 119, 16. წარვიდა ე. იოვანე 
125, 15. მიავლინეს ე. იოვანე წარმო- 
ყვანებად ნინოსსა 126, 12. მოკუ- 
და ე· 132, 5; 137, 14; 117, 20. 
სვმონ ე. (დარჩა) მათ თანავე 148, 17, 

ეპისკოპოსმან შემზადა ადგილი ერთი 

116, 11. რომელნიმე მოაქციგნა 

აბიბოს ე. 126, 5. ე. თჭუა 119, 

11. ეპისკოპოსმანცა ჭეშმარიტმან იაკობ 

ჯერ-იჩინა 131, 20. მოსცა განძი 

დიდძალი ეპისკოპოსსა იოვანეს 117, 

15. აუწყეს ე. იოვანეს 119, 11. რქუა 
ე· 122, 1; 125, 9. წარმოგზავნა მღდე– 

ლი ჭეშმარიტი იოვანე ეპისკოპოსად 
115, 25. ეგრეთვე დაჰვედრა ეპისკო- 

პოსთა 129, 17 (ეპისკოპოს). 

ერ-ი! ხალხი განყო მეფემან ერი იგი 
75, 3. შთაჯდა ყოველი ე. იგი წყალსა 

75, 4. იხილა ე. ულეხოთა თესლთა 

ღმერთთა მსახური 87, 18. გამოვიდა ე. 

ურიცხკ 88, 9. ნელიად მოვიდოდა ე- 
88, 13. გამოვიდა მირიან მეფე და ყო–- 

ველი იგი ე. 91, 16. იგლოვდეს გულ- 
ფიცხელი ე. იგი 91, 18. მოერთო ე. 

განბნეული 110, 12. ყოველი ე. განვი– 
და მიგებებად მეფისა 110, 14. წარე- 
მართა მეფე და ყოველი ე. ქრისტი- 

ანობასა მოსწრაფებით 111, 12. ყოვე– 
ლი ე. ქალაქისა მოვიდა მის თანა 114, 

17. აღივსნეს სიხარულითა მეფე და 
დედოფალი და ყოველი ე. მათი 116, 

5. მიატყდებოდა ე. იგი ურთიერთას 

116, 15. სურგიელ იყო ე. იგი ნათ- 
ლისღებისათკს 116, 17. შემოკრბა ე. 

ხილვად მწუანისფერობასა მას 119, 18. 

მოდრკა ე. იგი ურიცხჯ 122, 3. ყოვე–- 
ლი ე. ხედვიდეს შიშით 122, 22. ხედ- 
ეიდა ყოველი იგი ე. პირსა ნინოსსა 
126, 14. ერიცა თვსი მიაახლოს ღმერ- 

თსა 108, 4. მოიძულეს იგი ერმან ქარ–- 

თლისამან 57, 5. იწყო ყოველმან ე. 

ქებად მეფისა 88, 14. ყოველმან ე.. 
მხოლოსა ღმერთსა თაყუანის-გცეს 

ქრისტეს იესოს მურ 91, 2 (ვარ). 
მიეცთ ღმერთსა წინოსსა დიდება



ერი! 

ყოველმან ე. 110, 12 (ვარ). ნათელ– 

იღეს ყოველმან ე. და სიმრავლემან 
ქართლისამან 116, 20. არცა ე. მისმან 

ნათელ-იღო 117, 3. ნათელ-იღეს მეფე– 
მან და ყოველმან ე. 119, 6. იხი- 

ლა ყოველმან ე. ქალაქისამან 120, 10. 

იხილა ყოველმან ე. მაცხოვარება 

ღმრთისა ჩუენისა 120, 17. ნათელ- 
იღო ფეროზ და ე. მისმან 121, 1. მის- 

ცს ნათლისღება წყლითა ყოველ- 
სა ერსა მათსა 74, 13, დასდებდა ზა- 
ბილონ ჯელსა თვსსა ყოველსა მას ე. 
75, 6. რომელნი-იგი ღმერთად უჩნდეს 

ე. მას ქართლისასა 90, 2. ევედრებო– 
და, რათა მოხედნეს წყალობით ე. მას 
92, 15. რომლისა-იგი შენ გნებავს ხილ– 
ვა ე. შორის შეურაცხსა 105, 19. მო- 
წაფენი მისნი ქადაგებდეს ე. მას ზედა 
111, 9. ე. ყოველსა სძინავს 112, 18. 
მიექცა ე. მას მომავალსა 113, 19, დი–- 
ოდეს მდინარენი ცრემლთანი 
ველსა ე. 115, 1. დაეცა შიში ყო- 
ველსა ე. 115, 13. დიაკონნი ნათელ- 
სცემდეს ე. 116, 15. რათა.., ნათელ– 
სცემდენ ე. 117, 9. რომელი მოუწერა 
პატრიაქმან ყოველსა ე. ქართლი- 
სასა 124, 17. მივიდა წიგნი ჰრომით 
· --ყოველსა ე. ქართლისასა 124, 19, 
ნათელი გამობრწყინდა წარმართთა ზე–- 
და დიღებად ერისა შენისა ისრაელისა 
86, 16. განკვრდა სიმრავლე ე. 
და მთავართა 100, 5, იქმნა ჰურიათა 
სირცხკლი: ცის-კიდეთა განბნევა 
ე· უცხოსა წოდება 101, 17. წარიყვა–- 
ნეს ცხედრითა მსახურთა მათ ღა ძე 
მისი რეე და სიმრავლე ე. მის თანა 
104, 20. ე. სიმრავლისა ძალითა ეცად–- 
ნეს აღმართებად 112, 8. ჯუარნი 
აღმართნეს წადიერებითა ყოვლისა 
ე· ქალაქისათა 120, 9, ე. სიმრავლე 
არს მას შინა 121, 15. იყო ზარისაღ- 
საჯდღელი იგი შიში მეფეთა და 

ყოვლისა ერისა წინაშე კერპთა მათ 
წარმოდგომილთა 89, 8. იყო დაკკრვე– 

ბულ მეფე და სიმრავლე ე. 112, 9. 

წარვიდეს რეე. და სიმრავლე ე. 

119, 16, ტიროდა სიმრავლე ე. 

ყო- 
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121, 23. აღიარებდეს სწავლასა მის- 

სა სიმრავლე ე- 126, 9. წარვიდა ... 
სიმრავლე ე. 126 11. იყო შიში 
დიდი მეფეთა და მთავართა და 
ყოვლისა ე. 245, 6. იხილა (იგი) 

სიმრავლემან ერისამან 91, 9. მო– 

ვიდა მეფე სიმრავლითა ერისათა 112, 
7. ვერ იკადრებდა ერისაგან განცხა- 

დებად სჯულისა სიძულილსა 135, 24. 

აღივსნეს მთანი იგი დროშებითა და 
ერითა 89, 4. ვტიროდით ჩუენ ერი- 
თურთ 96, 2. დაემოწაფნეს ნინოს სახ- 

ლით და ე. მისით 108, 10. აზიარნა 

ერნი იგი ყოველნი საიდუმლოსა 
ქრისტესსა 75, 6. აღიძრნეს ე. დიდნი 

88, 3. შეეხებოდეს ე. სართულსა მას 

115, 16. ხედვიდა წმიდა ნინო ცეცხ- 

ლისმსახურთა მათ ერთა მოგუებასა 
88, 7. შეკრბა მის ზედა სიმრავლე ე: 
ძლიერთა 126, 14. იქმენ სარკინოზ 

და გყო შენ...მეფე და უფალ ე. ზე– 
და ქართლისათა 247, 5. სიმრავლე იგი 
ერთა დაამტკიცებდეს სიტყუახა 

მას დედოფლისასა 105, 10 LერI. 

ერ-ი2 გუნდი მის თანა (იყო) სიმრავ– 

ლე ერთა ზეცისათა 84, 13 ერ”. 
ერთ-ი! (რიცხვითი სახელა) თქუენ ყო- 

ველნი ერთ ხართ 86, 13. იყვნეს მო–- 
წაფენი მისნი მუნვე ე. დღე და ორ 

ღამე 108, 9. ამათ თვსთა ერთი იყო 

მამა 3, 6. დაუტევნა 

ე. 

სასა და ე. თავსა ზედა მცხეთისასა 

19, 5. ე. გაგზავნა მარგვს ერისთავად 

24, 9. ე. გაგზავნა კლარჯეთის ერისთა- 

ვად 24, 22. ე. დაადგინა სპასპეტად 

24, 24. ე. ასული მისცა ძესა ქუჯისსა 

27, 19. ბარტომ მეფესა ესუა ასუ- 

ლი ე. 32, 9. გიდრე ადერკის მეფო–- 

ბამდე ე. დაჯდის ქართველთა მეფედ 
43, 16, განავლო ზურგით წყრთა ე- 

ციხენი 

დასასრულსა არმაზისა ცხვრი- 

#6, 13. განდგეს ორნი ერისთაგნი 

ეგრისისანი, ე. ოძრვისა და ე. წუნ- 

დისა 57, 8. ე. შეიელტოდა საზღვარ– 

თა საბერძნეთისათა, მეორე საზღვართა
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სპარსეთისათა 62, 1. ე. ძე კოსარო 

მეფისა შეივლტოდა საზღვართა 

საბერძნეთისათთა 62 რი. ასფაგურს 

ესუა ასული ე. 62, 11. დაყო მუნ 

თუე ე. 88, 2. რომლისათვსცა ე. წმი- 

დისა სამებისაგანი კაც იქმენ 90, 15. 

ესუა მას დაი ე. 99, 4. მოავლინენ შენ 
ზედა, ვითარცა საჯმილისაგან, ნაბერ– 

წყალი ე. მადლისა მისისა 107, 8. არს 

ქალაქსა ამას შინა სასწაული ე. 107, 
20. ე. წარვიდის აღმოსავალით 120, 
13. წარვიდის ე. დასავალით 120, 

14. ე. წარვალს აღმოსავალით 120, 19. 

წარვალს ... ე. დასავალით 120, 19. 

ორნი ჯუარნი აღმართენით, ე- 

თხოთს ... და ე. მიეც სალომეს 121, 

12. ე. გაგზავნა ერუშეთს 132, 1 (ვარ.). 

შეირთნა ორნი ცოლნი: ე. ასული 
თრდატისი ე--- ძისწწული ფერო- 

ზისი 132, 8. (ძე) ე. უშვა ფეროზის 

ძისწულმან 125, 22. ვერასადეთ განე– 
რა ერთიცა კაცი 18, 11. აღდგიან 
ორნი ნათესავნი ერთსა ზედა 10, 17. 

იყვნეს ბრძოლანი თუესა ე. 31, 

22. ამას თუესა შინა ე. ამან მირვან 

მოკლა ცამეტი ბუმბერაზი 22, 1. 

ერქუა სახელად ე. ბარტომ და მეორე– 

სა ქართამ 43, 18. აღმოვიდეს აღმო- 

სავალსა ე. 75, 5. იყო მეფე დედოფ- 

ლისა მოქცევითგან წელიწადსა ე. ორ- 

გულობასა შინა 106, 2. მაისსა ე. შექ–- 

მნნეს ჯუარნი ესე 120, 8. დასდვა ჭე- 
ლი ე. ქვასა 122, 1. მიეახლნეს დღისა 
ერთისა სავალსა 74, 16. ერთითა პი- 
რითა აღიზახნეს 46, 18 (ვარ). ეიყოთ 

ერთად 26, 15. შეკრბეს ე. სომეხნი და 
ქართველნი 35, 8. აღერიენეს ე. ოვსნი 
და ქართველნი 47, 19 წერთ). 

ერთ-ი2 ვინმე გამოჩნდა კაცი ე. 

გმირი 12, 24. პოვეს ადგილი ე. მცხე- 

თას 20, 17. იყო სპარსთა შორის კა- 

ცი ე. გოლიათი 52, 1. მოიყვანეს მზა- 

რეული ე. 53, 3. გამოვიდა ოვსთაგან 

კაცი ე. 66, 10. კრებულსა მას შორის 
იყო წარჩინებული ე. მთავარი 60, 9. 

დაუტევა მამამძუძედ წარჩინებუ- 
ლი ე. 64, 20. წარავლინა მეფე– 
მან წარჩინებული ე. 117, 6. შე– 
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მემთხვა მე ხილვად ჭაბუკი ე. ქა- 
ლი 83, 10. მოვიდა კაცი ე. ჩუენებით 

86, 5. დგა კაცი ე. სპილენძისა 89, 9. 

მუნ დგა ხე ე. ბრინჯისა 92, 12. მო-. 

ქიდა სეთექალი ე. 93, 1. პოვა 
ქოჩი ე. 94 (ვარ.. პოვეს მწირი ე- 

98, 9. ზედამოადგა ჭაბუკი ე. ნეტარ–- 
სა მას 114, 6. ეპისკოპოსმან შემზადა 
ადგილი ე. 116, 11. დედაკაცი ე. იყო 

მარადის გუემული 12ქ, 13 (ვარ.). მათ 

თანაწარატანა მეფემან ერისთავი ე- 

125, 16. წარმოდგა წინაზე ასიმის» 
მთავარი ე. გარდაბანელი 246, 15. აღ- 
ჯდა გორასა ერთსა ზედა ზრახვად ჰა- 
ოსისა 7, 14. დღესა ე. განვიდა მეფე 
ნადირობად 61, 14. დღესა ე. აღიძრ- 

ნეს ერნი დიდნი 88, 3. დღესა ე. ზა– 

ფხულისასა განვიდა მეფე ნაღი- 
რობად 108, 17. დადგა ე. ადგილსა. 

109, 15. დგა ხე ერთი ადგილსა ე.-. 

119, 6. დაადგრა ადგილსა ე. 121, 9 

(ერთ). 
ერთ-ივ ერთ-ერთი წინაშე ჩუენსა, 

იყავ, ვითარცა მაწოებელი ერთი შვილ– 
თა ჩუენთა 106, 13 (ერთ). 

ერთარსება-» «ცან შენ სამება ერთარ- 

ერთბამაღ 

ერთგან 

ერთგულ-ი 

ერთგულება-„/ერთგულობა.„ 

სება 128, 16. განამტკიცა ... ქარ- 

თლი და ჰერეთი სარწმუნოებასა ზე- 
და ... ერთარსებისა ღმრთისა დაუსა- 

ბამოსასა 128, 8 წერთ, L არ). 

ერთად, ერთხმად 

ზრახვა-ყვეს ერთბამად 62, 13 (ერთ, 

ბ) 
ერთად შეკრბეს ერთგან. 

სომეხნი და ქართველნი 35, 8 (ვარ. 

აღრეულ იყენეს ე. 47, 2. აღერივნეს 
ე. ოვსნი და ქართველნი 47, 19. 

(ვარ). მეფენი იყვნეს ... ე. მო–- 

ყუარენი ვისნიმე და ე. მტერნი ვის–- 
ნიმე 50, 9 (ერთ). 

ესე ფარნავა“ზ ძუძუსმტე. 
იყო ფარსმანისი ერთგული და მი– 
სანდობელი 51, 11 (ერთ, გულ). 

ვართ 

ჩუენ მტკიცე ერთგულებასა შენსა 26,. 

23. დადგრომილ იყო სარწმუნოებით. 
ე. ზედა .არმაზელისსა 47, 22. დაად- 

გრეს ე. ზედა მირიანისსა 66, 4..
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მეგრნი დადგეს ერთგულობასა 

ფარსმანის ძისასა 53, 20 წერთ, გულ). 

«ერთმანერთ-ი| ერთმანეთ-ი სხუანი აღ- 

დგეს ერთმანერთსა ზედა 10, 18. ვერ–- 

ღარა იცნობდეს ე. მტუერისა მისგან 
-47, 3. წუნდელნი და დემოთელნი შე- 
ეწეოდეს ე. 48, 1. იყვნეს ესე თურ- 
ქნი ღა ქართველნი ნებისმყოფელ 
ერთმანერთისა 15, 19. იყვნეს სიყუ- 

არულსა ზედა ერთმანერთისასა 10, 9. 

იყვნეს მშკდობით სიყუარულსა ე. 11, 
13. ვერა ჰკუეთდეს საჭურველსა ე. 

34, 7. დაიბანაკეს მახლობელად ერთ- 
მანერთისასა 34, 1. იწყეს რბევად და 
სრვად ერთმანერთისა 34, 14. 

მეფობდა ესე ბარტომ და ქართამ 
მშვდობით და სიყუარულსა ზედა 
ერთმანეთისასა 44, 7 წერთ. 

ურთობა-. სამნივე ერთობით ბრძოდეს 
მტერთა 49, 21. ე. განზრახვითა ურ- 

თიერთას ყოველთავე დაუტევეს ქუ- 
ეყანა იგი 82, 5. დაყვეს დღე იგი ე. 
245, 15 (ერთ). 

-ერთპირად ე რ თ ს მა დ ჩრდილოთა ნა- 
თესავთა ერთპირად აღიზახნეს 46, 18 
წერთ, პირ'. 

„ერისთავ-ი სარდალი, მთავარი 

წარმოგზავნა ერისთავი თვსი სპითა დი- 
დითა 13, 5. პოვეს ე. სპარსთა ველსა 
გარე 13, 20. ქუჯი იყო ე. ეგრისისა 
24, 23. იყო ოძრჯეს ქალაქსა შინა ე. 
“მეფისა არმაზელისი 47, 21. იყო კლარ– 
ჯეთს ე. არზოკ მეფისა 48, 4. დაუტე- 
ვეს ე. არმაზს 53, 17. მოკლეს ე· 

სპარსეთისა 54, 6. მოვიდეს ... ე. კა– 
ხეთისა, ე. ხუნანისა, ე. სამშვლდისა 
55, 8. თანაწარატანა მეფემან ე. ერთი 
-125, 16. გამოგზავნა სპარსთა მეფემან 

„ე. 136, 3. მესამესა შეილსა ზრდიდა ე. 
“სამშკლდისა 137, 11. სპარსთა მეფემან 
„გამოგზავნა ე. 138, 1მ. არდამ ერის- 

"თავმან აღაშენა ქალაქი ზღჰკსკარი 13, 

რ. დაიპყრეს ქართლი მირდატ და ე. 
'სპარსთამან 53, 19. მირდატ და ე. 

სპარსთამან მოირთეს ძალი სპარსეთით 
54, 1. ე. მეფისამან ..;: წარმართა 
მახული მათ ზედა 125, 19. აღაშენა 
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(იგი) ე. სპარსთამან 136, 12. ე. სპარს– 

თამან რქუა (მას) 136, 13. ე. სპარსთა- 

მან მოსცა ციხე ტფილისისა 136, 20. 

ე. სპარსთამან წარიყვანა ტყუედ შვილ- 

ნი ფეროზისნი 137, 3. მოუწერა წიგ- 

ნი ანდერძი ... ერისთავსა ქართლისა- 

სა 20, 2. გამოუჩნდეთ ჩუენ მტერად 
აზონ ე. 22, 13. შერისხნა შეფე ადერ- 

კი ე. კლარჯეთისასა 42, 16. შემდგო- 
მად არდამ ერისთავისა გარდაიცვალ- 

ნეს დ ერისთავნი 13, 17. მოიყვანა 
ცოლი სპარსი ასული ბარდაველის 
ერისთვისა 27, 16. ვიდრე მოსლვად- 

მდე დასავლეთისა ერისთავისა მოვი- 
დეს ოვსნი 55, 10. არცა სახელ-ედე–- 
ბოდა მეფედ, არცა ერისთავად 11, 

4. ღაუტევა ქართლს ე. აზონ 18, 22. 
დაამტკიცა იგი ე. 24, 5. ერთი გაგზავნა 

მარგვს ე. 24, 9. გაგზავნა მეორე კა- 
ხეთისა ე. 24, 12. მესამე გაგზავნა ხუ– 

ნანისა ე. 24, 14. მეოთხე გაგზავნა 
სამშვლდის ე. 24, 16. მეხუთე გაგზავნა 
წუნდის ე. 24, 18. მეექუსე გაგზავნა 
ოძრჯის ე. 24, 20. დაადგინა იგი ე: 

მუნ 69, 1. იყო იგი მუნ ე. 71, 3. ძმის- 
წულნი მისნი ... დასხნა რუსთავს ე: 

131, 8. რომელთამე ქუეყანათა შეგზავ– 

ნნა ერისთავნი 13, 4. გარდაიცვალნეს 

დ ე. 13, 17, დაუტევნა ე. 15, 4. მოს- 

რნეს ე. სპარსთანი 15, 7. მოერთნეს 

ე. ანტიოქოზისნი სომხითით 23, 19. გა–- 

ნაწესნა ე. რვანი 24, 8. შეითქუნეს ი- 
ქართლისანი 29, 9. ე. ქართლისანი გან– 

დგომილნი მიეგებნეს სომეხთა მეფე- 
სა 29, 23. მოვიდეს ე. სპარსთანი 30, 
12. დამთომილ იყვნეს ე. ქართლისანი 

სიმაგრეთა შინა 33, 1. არშაკ შე–- 

მოკრიბნა ყოველნი ე. 31, 18. (ადერკ) 

წარავლინნა ე. მისნი 42, 15. იყვნეს ე.· 

სპარსეთისა 43, 12. შეკრბეს ე. სპარ- 

სეთისანი 43, 14. მოვიდეს ე. აღმოსა– 
გალისანი 55, 7. განდგეს ე. დასაელე– 
თისანი 57, 7. განდგეს ე· ეგრი- 
სისანი 57, 7. შეკრბეს ე. ქარ- 

თლისანი 57, 15. შეკრბეს ყოველნი ე. 

ქართლისანი 62, 11. დაემოწმნეს. ყო– 

ქელნი ე. ზრახვასა მაეჟან სპასპეტისა–-
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სა 63, 14. მიეგება მაეჟან სპასპეტი და 
ყოველნი ე. ქართლისანი 64, 5. გამო– 
ასხნეს ე. მირიანისნი 68, 16. ე. და 
მთავარნი ჰკითხვიდეს 126, 20. ზრახვა– 
ყვეს ერისთავთა ქართლისათა 26, 14. 

თქუენ, ყოველთა ე., მომეცით მე მძე– 
ვალი 29, 18. ე. ქართლისათა მის- 

ცეს მძევლები 29, 20. ე. ქართლისათა 

არა შეიწყნარეს ბრძანება მირვანისი 
31, 15. უბრძანა ერისთავთა სომხეთი- 

სათა 23, 15. მოუწოდა ყოველთა ე: 

ქართლისათა 28, 3. მირვან მო- 
უგზავნა მოციქული ე. 31, 4. მოუწო- 

და ყოველთა ე. ქართლისათა 55, 7. 

რომელნი ეგერ მოეტანნეს თანა ე. მათ 

56, 8. მოუწოდა ე. სოფლებისათა 
60, 6. სპასპეტი იყო შემდგომადვე 

წინაშე მეფისა, მთავრობით განაგებდის 

ყოველთა ერისთავთა ზედა 25, 1. ამათ 

ე· ქუეშე ... განაჩინნა სპასალარნი 
25, 2. მოვიდეს (იგინი) ე. თანა ეგრუ- 

სათა 57, 12. გაგზავნა ბრძანება მირია5 
შეფემან ყოველთა თანა ე. 116, 7 Lერ, 

თავ|. 

ერისთავობა 0--1 ერისთავობდა არდამ 

მრავალთა წელთა 13, 14 წერ, თაქ). 
ერჩის უჯერებს ე არა ერჩდა (მას) 

რიფსიმე 84, 4. ნინო არა ე. (მას) 

126, 13. რომელნი ერჩდეს (მას) სპა- 

ნი 6, 16. უფლოსს არა ე. (იგინი) 

10, 14. თუ არა მერჩდეს (იგი) 109, 

5 (რჩ). 
ესაჭს იმედი აქვს ე ვესავ მე ღმერ- 

თთა მპყრობელთა ქართლისათა 31, 

12. რომელნი მათ ესვიდენ 30, 2 (სავ). 
ესდენ ესღა მასცა ესდენ მიეთხრა 101, 

3 (ესე, ოდენ). 
უსე? ღმერთმან მოაწია ესე 92, 4. ოდეს 

იქმნა ე. 92, 16. ე. უთხრა ... ნინო 
მოწაფესა 101, 11. ე. მესმა 113, 

11. ესეცა აღუთქუეს ქართველთა 49, 
17. ამან ბარდოს აღაშენა ბარდა- 
ვი 5, 5. ა. აღაშენა ... მოვაკნეთი 

5, 7. ა. ჰეროს აღაშენა ქალაქი 
5, 9. ამანვე ქართლოს აღაშენა ციხე 
ორბისა 8, 12. ა. არდამ მოჰკიდა კი- 
რი-ზღუდე ციხისა არმაზისასა 11, 12. 

გამოგზავნა ა. ქეკაპოს ძისწული მისი 
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14, 21, ა. ფარნავაზ აღაშენნა ... (0ი- 
ხენი 24, 10. ა. ფარნავაზ შექმნა კერ- 

პი 25, 10. იტყოდეს ამას ყოველნი 26, 

3. ა. ადერკის ესხნეს ორნი ძენი 4ჰ, 
18. ჯუარნი იგი ამასვე ქალაქსა შინა 

იერუსალიმსა დამარხულ არიან 78, 15, 

ვინა ანუ სადათ მოხვედ ამა ქუეყანა- 
სა მაცხოვრად 127, 1, ამის წილ მე–- 
ფე იქმნა საურმაგ 26, 13. ა. ქარ– 
თამისდა ეგრისით მიეცა ასული თკსი 

ცოლად ბარტომ მეფესა 32, 12. შე- 
იტკბეს ა. მიზეზისათკს მეფობა მირი- 

ანისი 66, 6. ამისა შემდგომად შეიყუ- 

არა სჯული სპარსთა 29, 5. არავინ 

უწყის ადგილი იგი თუნიერ ა. 100, 12. 

შემდგომად ამისსა ჩამოვიდა ქარ- 

თლად 93, 13, შემდგომად ა. მო- 

უწერა ანა მღდელმან ელიოზის 
თანა 98, 13. ამისთვუს გამოიყვანნა 

ორნი გმირნი 5, 18. ა. ვართ ჩუენ 

მტკიცე ერთგულებასა შენსა 26, 22. 

ა, მოიძულეს იგი მკვდრთა ქართლისა– 

თა 29, 7. ამისთკსცა ეწოდა მას -რეე 

მართალი 58, 11. ა. წარგზავნა მოცი- 

ქული 70, 8. ა. დიდ იქმნეს იგინი წი- 
ნაშე მეფისა 117, 1. ამისვე ადერკის 
მეფობასა შინა მოვიდეს (იგინი) 38, 

25. ა. ადერკის მეფობასა გამოჩნდა 

.· მეფობა სპარსეთისა X3, 10. რო- 

მელ არიან მეოტ ამით ადგილით 1131, 

1. ესენი დარჩეს ცოცხლებით ?, 9. ე. 

დაიპყრნა (მან) 27, 10. შეითქუნეს ე. 

45, 5. ამათ მეფეთა ქართლისათა შე- 
მოკრიბნეს სპანი თვსნი 45, 11. განუ–- 

ყო თარგამოს ქუეყანა ... რვათა ამათ 

გმირთა 4, 14. შვდთა ა. მისცა ზუედ- 

რი მათი 4, 15. ა. ყოველთა ციხე-ქა– 

ლაქთა შინა პოენა კაცნი 18, 2. ამათ 

შპვდთაგე გმირთა ზედა იყო განმგებელ 

6, 5. ა. ყოველთა ნათესავთაგან შე- 
იქმნა ენა ქართული 16, 6. ა. ერისთავ– 
თა ქუეშე ... განაჩინნა სპასალარნი 

25, 2. მოიხედენ წყალობით ამათცა 

ზედა ნათესავთა 90, 16 წესე, მა). 

ესევითარ-ი გაგრძელდა ... ესევითარი 

საქმე 11, 1. ე. წერილ არს 1ქ, 3: ე. 
გაგრძელდა მოწერილი 96%, 14. ე. ურ- 
ვა მოაწია 107, 2. ღირს-გუყვნა ღმერთ–-
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მან ესევითარსა დიდებასა მოღებად 73, ნათესავთა თარგამოსიანთა 11, 15 

18. ე. ამას იტყოდეს 92, 5. ვერ შემ- (ექუსს. 

ძლებელ არს ესევითარისა ქმნად 92? ეკუსას.ი ცხოვნდა იგი ექუსას წელ 4, 
5. სიკუდილი უმჯობეს არს მონახვასა 2 წექუს, ასქ. · 

ე ესევითარისასა 63, 12 (ესე, ვითარ). ეფშმაკ-ი პბრძოდა ეშმაკი 103, 2. მოუჯ- სერა აი აჰა ესერა, აღარა მოუშვნე + 108. 18, 

სპანი სომეხნ ნ ზედა 3 ჰ და უჩინო იგი მტერი, ე. 108, 18; 
ეზნი თქუენ ზედა 15, 1. აჰა, ნდევნენ ღმერთმან ... ე. მაცთური ა ... · ე. წარეწყმდებით 78, 1 (ესე). გახდევხეხნ ღძე 

ესრეთ" ასე იყვნეს .· ესრეთ აღ- 
რეულ ... ნათესავნი 16, 21 ჰყოფდეს 

პრომნი ... ე. 20, 11. მოუწერა ე. 28, 

12. მნებავს ე. 125, 9. ე. მრავალგზის 

იხილა ყოველმან ერმან 120, 17; ეს- 

რეთვე იყო წარყვანება შენი 85, 1 

(ესე. 
ეჭჰუს-ი ქალაქნი დაიპყრნა ექუს თუე 18, 

7. ილოცვიდა მუნ ე. დღე 92, 14. იზ- 

რახებოდა ქართლსა შინა ექუსი ენა 

16, 22. სხუანიცა დედანი დაემოწაფნეს 
ჰურიანი, რიცხკთ ექუსნი 94 (გარ.). 

დაემოწაფნეს ... ე. დედანი ... ჰუ- 

რიანი 95, 7. დაემოწაფნეს ... ე. სხუ- 

ანი 102, 12. აღმართნეს ე. იგი სუეტ- 
ნი 112, 3. ეზრახნეს ესე ეჭქუსთავე 

ვ 

ვაზ-ი აღმართა ჯუარი ... შემზადღებუ- 

ლი ნასხლევთაგან ვაზთასა 94 (ვარ.) 

(ვაზ). 

ვაი/ვაი ვაი ჩუენდა 5ქ, 12. ვაი ნაშობ- 

თა ჩუენთა 74, 3. ვ. თავსა ჩემსა 99, 

12 (ვაი). 

მარლ-ი ყოველი იქმნეს ვარდის ფურ- 

ცელ სულნელ 85, 2. ნინო დაიმალა 
ეკალთა შორის ვარდისათ· 84, 9 

II ვარდ). 

ვარსამატ-ი ტაიჭი აღჯდა ვარსამატსა 

თგსსა 46, 11 წვარსამატ!. 
ვარსკულავ-ი გამოვალს ბრწყინვალე 

ვარსკულავი 120, 19. გამოვიდა ვ. იგი 

121, 7. ვიხილეთ ვ. 121, 10. ჩამოვი- 

დის ჯუარი ცეცხლისა ზეცით მსგავსად 

გურგვნისა ვარსკულავისათა 120, 12. 

გამოვიდიან მისგან ორნი ვარსკულავნი 

120, 13. (იყვნეს) თორმეტნი ვ. სახედ 

128, 23. (ღმერთმან) ივსნეს (იგი) ეშ- 

მაკისაგან 92, 16. გინდა ვსნა ჩუენი ე. 
118, 12. (ვარ) მე ... ე. წარტყუენუ– 
ლი და მერმე გამოჯსნილი 128, 14. 

რომელმან წარტყუენული ე. მივსნა. მე 

129, 12. ვიჯმნი შენგან, ეშმაკო 108, 

7. ვმა ესე ტყებისა არს ეშმაკთა სიმ- 
რავლისა112, 22 წეშმაკქ. 

ემუ-ი გარეული ტახი მადლითა 

ღმრთისათა იქმნა მეფე თრდატ ეშუად 

84, 7. თრდატ მეფე ქრისტეს ძალითა 

ე. ქმნილ იყო 92, 6. თრდატ მეფე 0: 
იქმნა 92, 3 (ეშუ|. 

ეჰა (მორისდებული) ეჰა საგალობელთა, 

რომელსა 

(ეჰა). 

ინატრიდა დავით 97, ? 

გურგვნისა გარემოს მისსა 122, 12. რა– 
თა პატივს სცემდენ ... ვარსკულავთა 
ხუთთა 18, 25. იქმნეს მსახურ ..+ 

ვარსკულავთა ხუთთა 11, 8. ძალსაცა 

მზისა და მთოვარისასა და ვარსკულავ. 

თასა არად შერაცხენ 823, 5 |ვარხკუ- 

ლავ|. 
ვაპრობა-. ლტოლვილნი იზარდე– 

ბოდეს ... ჭელთ-საქმრისაგან ვაჭრო- 
ბით 82, 11 (ვაჭარწ. 

ვედრება ე ევედრებინ (მას) დედოფა- 

ლი 106, 1, ე. ღმერთსა 132, 12. ევე” 

დრებოდა ფარნავაზს დედა მისი 21, 4: 

ე. (მას), რათა მოხედნეს ერსა 92, 15. 

ე. ელიოზს დედა მისი 99, 4. ე. (მას) 
კურნებასა ყრმისასა 103, 18. ე. (იგი) 

ნინოს 115, 7. ევედრებოდეს (იგინი) 

ზაბილონს 73, 7. იგინი ე. ზაბილონს 

74, 12. ე. (იგინი) ღმერთსა 82, 5. ე-



„ვედრებაი 

(მას) ყოველნი დედოფალნი 126, 16– 

17. ევედრებოდეს (იგინი) მღდელთა 

116, 16. ევედრნეს ნინოს ნანა დე– 

დოფალი და მეფე 106, 7. ვევედრნეთ 

(ჩუენ მას) 63, 5 (ვედრ). 

ვედრება-ა შეიწყნარა ვედრება ქარ- 

თველთა 63, 20. შეიწყნარა მეფემან 

ვ. ქართველთა 64, 15, ვედრება 

მათი არა შეიწყნარა 18, 9. ისმინეს 
სომეხთა ვ. მისი 34, 20. ისმინა ... ვ: 

მათი 48, 15; 74, 14. ნუუკუე შეიწყ- 
ნაროს ვ. ესე ჩუენი 631, 9. არა ისმი– 

ნა ვ. ჩუენი 96, 13. ვედრებითა 

დავამშვდოთ კოსარო მეფე 60, 14. ეეე– 
დრებოდეს ღმერთსა მრავლითა ვ. 
82, 5. შეაღამებნ დღეთა მარხვი– 

თა და ვ. 94 (ვარ.). ვ. დედისა მისი–- 

სათა მოავლინენ შენ ზედა ღმერთმა5 
ნაბერწყალი მადლისა მისისა 107, 

4. იწყო ტირილად და ვედრებად მისა 

86, 8. იწყო ვ. ღმრთისა მიმართ 87, 

10; 104, 2; 104, 22. მრავალნი 

მოივლტიედ ვ. 124, 13 წვედრ/. 

ველ-ი პოვეს ერისთავი სპარსთა ველ- 

სა გარე 13, 20. დევნა-უყო ირემთა 

ვ. დიღომისასა 21, 19. აღდგომილ იყე- 

ნეს ... ბრანჯნი ბრძოლად ჰრომთა ვ. 

ზედა პატალანისასა 73, 3. გამოვიდა 

ერი ურიცხკ, ვითარცა ყუავილნი ვე- 

ლისანი 88, 10. განვიდა ველად 21, 15. 

მოაოვრნეს ველნი 30, 16. განწირნეს 

(მათ) ვ. 47, 17. 
აღივსნეს მთანი იგი დროშებითა და 

ერითა, ვითარცა ვ. ყუავილითა 89, 4. 

შეკრბა სიმრავლე ურიცხვ, ვითარცა 

თივანი ველთანი 69, 13 (ველ). 

ველურ-ი წარვიდა წიაღ იორდანესა კაც- 

თა მათ თანა ველურთა 76, 17 წველ)!. 
ველურქმნილ-ი წარვიდა 

ღმრთისათვს ველურქმნილთა 76, 

(ვარ.) Iველ, ქმს. 
ვენაპ-ი შევიდეს მუნ საწნეხელთა ვე- 

ნაჯისათა 82, 10 წვენაჯ). 

ვერ"სვერა?”? ვერ წინააღუდგეს თარგ-- 
გმოსიანნი 11, 21. ვ. შევიდა ლეკეთს 

14, 7. ვ. ძებნეს (იგი) სომეხთა 49, 

8. ვ. ძალ-გვც წინააღდგომად მათდა 

60, 13. რომელი ვ. მოეტანნეს თანა 

ქართლისანი 

კაცთა მათ 
17 

77 ვეცხლი 

ერისთავთა მათ სისწრაფითა 5რ, 8. ვ. 

იგრძნა ამაზასპ მეფემან გარდამოსლვა 
ოვსთა 55, 4. 

ვერა ჰკუეთდეს საქურველსა ერთ- 
მანერთისასა 34, 7. ვ. გპოვეთ შენ 46, 

6 წვერ). 
ვერარომელ-ი ვერცერთი მოაოკ- 

რნეს ეელნი, არამედ ციხე-ქალაქნი 

ვერარომელი წარიღეს 30, 16 ვერ, 
რომელი. 

ვერასადეთ ვე რსაიდან ვერასადეთ 

განერა კაცი 18, 10 წვერ, 
სადა|. 

ვერვინ"I ვერავინ" ვერვინ წინააღუდგა 
27, 21; 57, 2. ვ. წაუვიდეს 61, 18. რო- 

ჯერისავბ4 

ერთიცა 

მელ ჟამთა შლილობითა 

ვერვის აღეწერა 248, 11. 
ვერავინ შევიდოდა 48, 5. რომლი- 

სა კურნება ვერავინ შეუძლო 104, 8 

წვერ, ვი). 

ვეროდეს ვერასდროს ვეროდეს 
სძლეს ხაზართა 66, 12 (ვერ, ოდქI!. 

ვერლარა ვე ღარ ვერღარა იტევდა ქუ- 
ეყანა არარატისა 4, 2; 4, 13. ვ. წინა- 

აღუდგეს (მათ) 12, 5. ვ. მიენდო მათ 
21, 7. ვ. იძიეს შური ბერძენთა მის 
ზედა 25, 8. ვ. იტევდა დურძუკეთი 27, 
7. ვ. უფარა სიმაგრემან საჭურველი–- 
სამან 34, 15. ვ. იცნობდეს ერთმანერ– 

თსა 47, 3. ვ. წინააღუდგა ამათ მეფე 

იგი სპარსთა 59, 16. ვ. პასუხი მიუგო 

136, 19 (ვერ). 

ვერღარაოდეს ვერასდროს ვერღა- 

რაოდეს ვინ წინააღუდგა ფარსმან ქუ- 
ელსა 53, 1. ვ. წინააღუდგა მეფე 

სპარსთა 60, 4 წვერ, ოდე). 

ვერცალა ვერცალა თკთ ბარტომ ებრძო- 

და მას 32, 3 წვერ). 

ვერძრვა-ი აუწყეს მეფესა ვერძრვა 

ადგილითცა სუეტისა მის 112, 5 წვერ, 
ძარ1. 

ვეფს-ი მირვან მოვიდა ვითარეყა 
ვეფხი სიმჯნითა 28, 10 წვეფხ!. 

ვეშაპ-ი ოდეს შეიძრას ვეშაპი იგი დიდი 

107, 13 (ვეშაპ!. 

ვეცხლ-ი იხილა მუნ შინა განძი მიუწ- 

დომელი, ოქრო და ვეცხლი 22, 2. რო– 
მელი აღგიღია ნატყუენავი სომხითიო



ვიდრე 

პირუტვეე, ოქრო, ვ. 40, 2. იხილა ... 

სამსახურებელი ოქროსა და ვეცხლისა 
22, 2. მარცხენით მისსა უდგა კაცი ვ3. 
90, 1. შექმნნა ორნი კერპნი ვეცხლი- 

საწი 20, 8 წვეცხლ). 
ვიდრე? რომელ მიჰყეების მთა შორის 

კლარჯეთსა და ტაოს ვიდრე ზღუამდის 

4, 21. ბარდოსს მისცა ბერდუჯიას 

მდინარითგან ვ. სადა შეკრბებიან 

მტკუარი და რაჭსი 5, 4. მოვაკანს 

მისცა ალაზნისა შესართავითგან ვ. 

ტყეტბამდე 5, 7. მიაქციეს ქუეყანა, 

ვიდრემდის მამანი დედათაგან ცო- 

ცხლიე განეშორნეს 81, 7. მიეცა დრო, 

ვ. შეესწრნეს კაცნი საყოფელთა მათ- 

თა შინა 91, 10. სჯულისა ცვალებასა 

დამაჯერებდა, ვ. მრწმენა სიტყუათა 

მისთა 97, 3 (ვი). 

ვიდრელა მირიან იყო მუნ, ვიდრე- 

ღა გარდამოვლეს ოვსთა ფეროშ და 
კავტია 67, 21. ნახნა ჭირნი დიდნი გზა– 

თაგან ვ. მიიწია ადგილსა მას 87, 

15 (ვი). 

ვითა როგორც დაიპყრა ქუეყანა 

ჩრდილოთ, ვითა დამიწერია 6, 4 

(ვი). 
ვითარ" ვითარ მოადგა ნებროთ ქუეყა- 

ნასა ადარბადაგნისასა წარავლინ– 
ნა გმირნი 6, 19. ვ. წარვიდა ალექსან– 
დრე ეგკპტედ 19, 11. ვ. მოიწია ჟამი 

88, 11. ვითარ-იგი განუყო ქუეყანა 

თარგამოს ნათესავსა მისსა 8, 4. ვ.-ი. 

ეძინა (მას) 86, 5. ვ.-ი. მიიწივნეს ... 

მცხეთად 88, 5. ხედვიდა ... ვითარღა 
იყო ზარისაღსაჯდელი იგი შიში მეფე– 

თა 89, 7. ვითარცა მოიწივნეს სპანი 

იგი ნებროთისნი 6, 21. ელეა აბჯრისა 

მათისა, ვ. ელვა ცისა 7, 1. ვ. ესმა 

ნებროთს, განწყრა 7, 11. ექმენ ... 
ღმერთო, ამას მოძღუარ და ენა 

მეცნიერ, ვითარცა-იგი წინათ მათ მო- 
შიშთა სახელისა შენისათა 80, 3 წვი- 

თარ). 

8ითარმედ 6 ო მ რქუა სარა ნიაფორმან 
პატრიაქსა ესრეთ, ვითარმედ ზა– 

ბილონ სიბრძნითა არს ყოვლადვე 

75, 14. თქუეს ვიეთმე პეტრესთგს, ვ. 

პელ-ეწიფა ახუმადო 78, 14. რქუა სარა 

ვინათგან2 

ნიაფორმან, ვ. არს აღმოსავლეთით ქა–- 

ლაქი ... მცხეთა 79, 4 (ვითარ), 

ვინ (კითხვითი ნაცვ.) ვინ არს ესე არ- 

ჩილ? 246, 18 (ვი). 
ვინ (განუსაზღვრელობითი ნაცვალსახე– 

ლი) პირველად მას ვისმე ნათელ-სცეს 
116, 16. დაღაცათუ თქუეს ვიეთმე 

პეტრესთკს 78, 14. არწმუნეს მეფესა 
კაცთა ვ. 69, 18. აუწყეს ვ. დე- 

დოფალსა 104, 10. ხალენისა მის ელი- 
ასი თქუეს ვ. აქავე ყოფა 107, 21. 
ეზრახნეს სხუათა ვიეთმე ნათესავთა 
6, 14. მოუსწრეს ვ. ჯიდსა და რომელ- 

თამე მოუსწრეს ფონსა 61, 17 (ვი): 

ვინ ვინმე (განუსაზღვრ. ნაცვ., უკე– 

თუ ვინ აღდგეს მტერი თქუენ ზედა 
49, 14, ვერღარაოდეს ვ. წინააღუდგა 
ფარსმან ქუელსა 51, 2 ვი). 

ვინ (მიმართებითი ნაცვ.) არავის აუწყებ- 

და, თუ ვინ ვარ მე, ანუ სადათ მოეალ 

106, 3. უწყებულ იყო შენ, მეფე, ვინ 
შემოსნის ცანი ღრუბლითა 107, 10. 

ვინცა იყვის მცხეთას, რეცა თავადი 

იგი იყვის ყოველთა მათ სხუათა ზედა 

11, 3. ვინცავინ გამოჩნდის ქართველ– 
თაგანი ქმნულ-კეთილი მოკლიან 
იგი 20, 11. მივსცემდეთ ხარკსა, ვ. გა– 

მოჩნდეს მძლე 26, 17 (ვი). 

ვინა საიდან ვინა იყო იგი 96, 17. 

მთავარნი ჰკითხვიდეს, თუ „ვინა, ანუ 
სადათ მოხვედ" 127, 1. მე წარვალ, 

ვინაცა მოვედ 129, 11 წვინპ!). 

ვინათბან! რა დროიდან (მას შემ– 

დეგ, რაც) აწ ვინათგან ველი შეახეს 

მამათა მათ ჩუენთა ძესა მას დედაკა– 
ცისა მწირისასა აღიღო ღმერთმან 
ჯელი წყალობისა მისისა ჩუენ ზედა 
96, 9. ვ. თრდატ მეთე ქრისტეს ძალი– 
თა ეშუად ქმნილ იყო, მიერითგან ქე– 
ბა-დიდება ქრისტესი არღარა ფარუ- 

ლაღ ითქმოდა ქართლს შინა 92, 5 
წვინა)“ 

ვინათბან0? რადგან ვინათგან იცან 

შენ სამება ერთარსება არღარა 
მიჯმს მე შენგან მძევალი 128, 16. ვ- 
მაგინეთ მე, ესე არს ნაცვალი თქუ- 

ენი 18, 9. ვ. მოკლნეს ძმანი ისი ორ–



ვინაობაი 

ნი, თავნი გოლიათობისა ყოელისანი, 

სიკუდილი ჩუენი არად ”შესარაცხელ 
არს 46, 18 (ვინა). 

ვინაობა-ის ჰკითხა 

2 (ვარ.) წვინა)- 

ვინაპა, რადგან ვინაცა ძმა ესე 
იობენალი მიემთხკა დევტალარობასა 
72, 15. ვ. სთნდა წმიღასა პატრიაქსა 
განზრახვა ესე 75, 16 (ვინა). 

ვინაცა2 მას შემდეგ, რას) ვინა- 

ცა განაცხადა ქადაგება ქრისტესი 103, 

10 წვინ«). 

ვინმე შეეწივნეს ვინმე ნათესავნი 6, 17. 
იყო ვ. ლეკეთს, კაცი მგრძნებელი 14, 
6. მცირედნი ვ. ქართველნი წარ– 

ვიდეს 31, 16. იყო კაბადუკიაით ქა- 
ლაქით კაცი ვ. 72, 9. კაცი ვ. იყო 

კოლასტრას შინა 72, 11. მოვიდა დე– 
დაკაცი ვ. 79, 7. პოვეს მუნ დედო- 

ფალი ვ. 80, 10. უკეთუ ვ. შეეხებინ 
89, 11. მოეგიდა სეფექალი ვ. 93, 1. 
იყო ვ. ყრმაწული 101, 11, პოვა მეც– 
ნიერი ვ. კურნებისა 103, 12. მოვიდა 

ჰურია ვ. 115, 4. იყო ვ. მამაკაცი ჭა–- 
ბუკი 123, 10. დედაკაცი ვ. იყო 123, 

13. იყო ყრმა ვ. მცირე 121, 18. რო- 

მელი-ესე უთხრა ვინმე ფარსმანს 50, 

14. მსახურმან ვ. სჯულისამან ნათელ– 
იღო წყლისაგან 118, 24. ვისმე მომ– 
კუდარსა მსახურებენ 83, 1. ჰკითხა ნი–- 
ნო... დედაკაცსა ვ. 89, 1. ეძიებდეს 

ყრმასა ვ. შობილსა 98, 9. პირველად 

მას ვ. ნათელ-სცეს 116, 16. აქუნდა 

ვინაობა მისი 9ქ, 

%ზავ-ი განუწყრა ალექსანდრე და არღარა 

ინება %ავი 18, 9 (ზავ. 

%ამთარ-ი შემოკრბა ერი ხილვად მწუ- 

ანისფერობასა მას ჟამსა ზამთრი- 

სასა 119, 19, თუენი ზამთრისანი დაყ- 

ენის გაჩიანთა 25, 18. დაყენეს 
დღენი %. 61, 12 |%ა, მთარ). 

ზსარ-ი! შიში ზარი საშინელი გამოვი– 

79 ზ%არგანჭქდილი. 

ძღუენი ყრმისა ვისმე შობილისათვს 36, 
1, ვ. მიღმართ ჰბრძოდით 49, 16 (ვი). 

ვის-ი ადიდებდი მას, ვისმან ძალმან გან– 

კურნა 115, 12. ვიხსნიმე იყვნეს მოყუ– 

რობასა ზედა: ერთგან მოყუარენი ვ.- 

და ერთგან მტერნი ვ. 50, 10 წვი). 

ვლტოლა გაქცევა ი ვნ. ივლტოდა. 
ბანაკი მათი 23, 29. ი. (იგი) 26, 19; 

32, 17. ი. (იგი) სპარსეთს 30, 4. ი.. 

სჰა მისი 57, 20. ი. ყოველი კაცი ქა- 
ლაქად 91, 9. ივლტოდეს ირემნი 21, 

19. დურძუკნი ი. 28, 11. ი. (იგი-- 
ნი) 61, 16; 112, 17. ი... ორნივე იგი 

მეფენი 70, 4. რომელნიმე ი. 84,. 

8. 

ე მოვიდა, რომელსა თქუენ ევლტით 

114, 1 (I ვლტქ)- 
ვნება ზიანის მიყენება 

იგი ავნებდის საზღვართა სომხითისა- 

სა 48, 4. 

ე გუევნების შეცთომილისა მისგან 

ქრისტიანეთა ნათესავისა 82, 17 (ვხ). 

ვნება-ი განამრაულეს ქართველთა 
ვნება სომეხთა 48, 21. დასდვეს დიდი 
ვ. ოესთა ზედა 56, 5. მრწმენა ვ- 
მისი და აღდგომა 97, 4. განეკურნო... 
ჯუარითა ვნებისა მისისათა 108, 2. სა- 

და პოვნე ვნებანი იგი ცელცხლისანი- 

კერპნი დაწუენ 130, 1. ჰკითხვიდა. 

ყოვლადვე ვნებათა მათთვს ქრისტეს- 

თა 77, 3 (ვხ). 

ვნებულ.ი თავი შენი შევედრე ძესა 

ღმრთისასა ვნებულსა კვსნისათვს. 

ჩუენისა 130, 5 (ვნ). 

ა 

დოდა 88, 10. ტირილად იწყო ზარი- 

სა მისგან 114, 20 II ზარქ. 

ზარ-ი2 ზ ა რი დასცა ზარსა ლაშქარმან 

113, 5 (II ბარე. 
ზარბანჯღილ-ი შეშინებული, შე– 

ძრწუნებული ზარგანდილ და 

შეშინებულ იქმნა იგი 100, 6 II ზარ, 

პედ).



რ“არისაღსაჯდელი 

რარისაღსაპღდელ-ი შესაშინებე- 

ლი, შესაძრწუნებელი ვითარ- 

ღა იყო ზარისაღსაჯდელი შიში იგი 

მეფეთა 89, 7 (I ზარ, ვად). 

ზარისსაპდელ.ი თავზარდამცე- 
მი, შიშის მომგვრელი შეიქ– 
მნა ჯმა ზარისსაჯდღელი 113, 7 (XI ზარ, 

კად). 
რატიკი დღესასწაული განაწესეს 

ჯუარისა მსახურებად აღვსებისა ზატი- 

კი 122, 9. აღვსებისა ზატიკსა ყო მი- 

რიან მეფემან (დღესასწაული) 122, 7 

(ზატიკ!. 

ჭაფხსულ.ი მოიწივნეს დღენი ზ%ზაფხუ- 

ლისა არისანი 61, 12. დღესა ერთხა 

ზაფზულისახა განვიდა მეფე ნა- 
დირობად 108, 17. შემოკრბა ერი 

ჟამსა ზ. 119, 19 (ვარ.). დაყვნის 

თუენი ზაფხულისანი წუნდას 25, 18. 

მთანი ... დღეთა მათ ზაფხულისათა 

იყვნეს სავსენი თოვლითა 85, 8 (L%ა, 

ფზულ). 
ზასება ყვირილი ი უობ. რომელი 

იზახებნ ყოველთა ზედა ოთხფერჯთა 
77, 8 (ზახჭ. 

ბჯახილ-ი ჯმა ზახილისა მათისა მსგავს 

იყო ქუხილისა 34, 10. მოვიდა ვი–- 

თარცა ლომი ზახილითა 28, 10. მოვი- 
-და სიმრავლე %. და მახულითა 111, 8 

(ზაზე. 

“რ%ე დროს ამის ზე მიიცვალა ანტიოქი- 

სა მეფობა ბაბილონს 28, 19 (ზე). 

'ზებარდამო ზემოდან კმა ესმა %ე- 
გარდამო 84, 16 ზე). 

ზედა? ყოველივე დაიმეგობრიან ქარ- 

თველთა შემწეობისათჯს სპარსთა ზე- 
და 15, 22. შეიქცა თურქთა %. 16, 15. 

თვთ დადგა ქსანს %. 18, 5 (ზე. 

“ზედა-დება ვ ალება ა--9 ზედა-აც მათ 

წყალობა შენი 100, 11 (II დევჭ|. 

ჯედამიწევმნა-ი არავინ ყოფილ იყო 

სწორ მისსა მეცნიერებითა სჯული- 

სს ყოველსავე ზედამიწევნით 77, 7 
(II წევ). 

ზეზე მაღლა-მაღლა ხე მო– 

აქუნდა ათსა ათეულსა კაცსა %ე-ზე 

რტოთურთ 119, 18 |%ე). 

“ზიარება 

ზეთ-ი სცხო %ეთი (მას) 93, 13 (ზეთ). 

ზემო რომელი ზემო აღვწერეთ 8, 7. 

რომელი ვაჯსენეთ %. 68, 10. რომელი 
ჭ. ვაჯსენეთ 71, 3. რომელი %. 

წერილ არს 118, 9. რომელნი ზემოთ 

დამიწერიან 12, 8. დაუდგინნა ლაშ- 

ქარნი %, და ქუემოთ 18, 4. არს 

ლიხი, ვიდრე ზღურამდე (ეგრისისა), 

რიონს %. 24, 10. რომელი ზ%. ვაჯსე- 

ნეთ 25, 22. რომელი ვავსენეთ %. 34, 

138. რომელი ზ. დავწერეთ 127, 16 

(ზე). 
ზემო-„ ზემოთ მდებარე დაეფ- 

ლა (იგი) ზემოსა ეკლესიასა 130, 13. 

არს საკურთხეველი ზემოსა ეკლესი- 
ისა საეპისკოპოსო 94, 9 წზე). 

ზემოკერძო ზემოთკენ დადგის 

ბორცუსა მას ზედა კლდისასა, %ზემო- 

კერძო ახლოს წყაროსა მას 120, 15 

(ზე, კერძ). 
ზეპირით წიგნთა ჩუენთა ზეპირით აღ- 

მოიტყოდა 97, 1 (ზე, პირქ. 

ზეცა-. ისმის ამბავი იგი ძუელი მამათა 

ჩუენთა ნაქმარი ზეცისა მის კაცისა 
ზედა 101, 14. ხედვიდა ერი აირ- 
სა ნინოსსა, ვითარცა პირსა ზ%. ანგე- 

ლოზისასა 126, 15, სასწაულითა ზე- 

ცისათა ჩუენებით ჯუარი პატიოსანი 

მცხეთას იპყრეს 121, 17. (იყო) მის 

თანა სიმრავლე ერთა ზეცისათა 84, 

13. რომელი-იგი მოვიდა ზეცით 247, 

15. მოავლინა სიტყუა მისი ჭე- 

ცითგან მაღალთათ 118, 19. აღიხილნა 
თუალნი ზეცად 87, 12. აღიხილნა %: 

90, 12. ამაღლდა ზ%. 94, 4. აღიმაღლის 

%. 120, 17. მიგითუალავ შენ მამასა 
ზეცათასა 76, 10 (ზეცას. 

ჭენარი გრძელი სამოსელი 

ზედამოადგა ჭაბუკი ნეტარსა 
მას შებლარდნილი ცეცხლის %ეწ- 

რითა 114, 7 (ზეწარ). 

ზიარება ა-8 იოვანე 

ნინო 

ერთი 

აზიარა ... 

ჯორცსა და სისხლსა ქრის- 

ტესსა 127, 18. (მეფემან) აზიარნა 

ერნი საიდუმლოსა ქრისტესსა 75, 
6. აზიარნეს (მათ) იგინი წმიდათა საი–- 

დუმლოთა 73, 13.



%იარებაი 

ე რომელ ეზიარა სისხლსა უფლისა- 
სა 100, 3 ზიარ). 

«%ჯიარება-. ჰმადლობდეს ღმერთსა ნათ- 
ლის-ღებისათკს და ზიარებასა 71, 17 

(ვარ). ღირს ეიქმნენით ზიარებად 

ჰორცსა და სისხლსა ქრისტეს ძისა 
ღმრთისასა 97, მ, მოავლინა ბრანჯი 
დიაკონი ნინოსგან 
ზ. 125, 2 (ზიარ). 

ზ%ომ-ი ზომიერი მოვიდა კაცი ერთი 

ჩუენებით ასაკითა ზომი 86, 6 (ზომ). 

%დომიერ-ი მოვიდა კაცი ერთი ჩუენე- 

ბით ასაკითა ზომიერ 86, 6 (ვარ). შექ- 

მნა ჯუარი ზომიერი 132, 1 I|ზომქ. 

ჭორვა მსხეერპლის შეწირვა 

აღიძრნეს ერნი .· ზორვად წინაშე 

არმას ღმრთისა მათისა 88, 4 (ზორ). 

%ჯრასვა 0-2 ლაპარაკი, მოლა- 
პარაკება რომელთაცა ზრახვიდა 

მათ თანა ენისათვს ებრაულისა 88, 1 

(ვარ). ქართლოსიანთა ენა სომხური 

იყო, რომელსა ზრახვიდეს 16, 4. 

ი მათ იზრახეს თვს-თვსად წინაშე 
შეფისა 60, 18. 

ე მაშინ საურმაგ ეზრახა ოვსთა მე- 
ფესა 27, 1. ე. მირვან არშაკს 28, 20. 

მაშინ ვარაზ-ბაქარ ე. (მას) შევრდო- 

მით 136, 13. ე. მეფესა ბერძენთასა 

და ითხოვა მისგან შეწევნა 137, 21, 
ბაქარ ეზრახა სპარსთა 130, 22. ეზ- 
რახნეს მამასახლისსა მცხეთისასა 15, 

მადლისა 

11. ე. სომეხთა მეფესა 57, მ. 
ეზრახნეს სხუათა ნათესავთა 6, 

13. ე. ... თარგამოსიანთა 11, 14. ე. 

ოვსთა 13, 20 ე. ოვსთა და ლეკთა 

23, 1, ე. ოვსთაცა 57, 11. 

ი ვნ. არღარა იზრაზებოდა სხუა ენა 

26, 9 (%რახქე. 
ზრახვა-ი სიტყვა, ლაპარაკი და- 

ემ-.წმნეს ერისთავნი %რახვასა მაეჟან 

– სპასპეტისასა 63, 14. აღვდა გორასა 
-... ზედა %ზრახვად პაოსისა 7, 15. 

ღირს-მყავ %. შენ წინაშე 60, 17 

(ზრახ). 

  

1 ძირითად ტექსტშია. იზრდებოდა; 

იზარდებოდა ჩატანილია სქოლიოში, 

ზ%ღვსკარი 

ზრახსვის-ყროფა გადაწყვეტა 0-9 
ზრაზვა-ჟვეს ერისთავთა ქართლისათა 

26, 14. შეკრბეს ყოველნი ერისთავნი 
ქართლისანი ... ზ%.-ყ. 62, 12. წარჩი- 

ნებულთა ქართლისათა %.-ყ. 137, 8 

წზრას, I ყავ). 

ზრდა) აღზრდა 0-9 ზრდიდა (მას) 

ერისთავი სამშკლდისა 137, 11. 

ი ვნ. იზარდებოდა) იგი მუნ 32, 19. 

შეივლტოდა საზღვართა საბერძნეთი- 

სათა და მუნ ი. 62, 7 წყზარდ). 

ზრდა2 კვება ი ვნ. იზრდებიან იგინი 

უდაბნოს მანანათა 14, 11, იზარდებო- 

დეს (იგინი) მუნ შინა ჯელთსაქმრისა- 

გან ვაჭრობით 82, 11 'ზარდ/). 

ზრზინვა-ა შეიქმნ” ... 

%ზრზინვა და ყივილი 113, 7 (%ზრზ%). 

«%ჯროსა-ც ზროხისა შეწირვა განუწესა 58, 

10 (ზროს). 
ზრუნვა წუხილი 0-2 ზრუნვიდეზ 

(იგინი, ფრიად უშვილოებისათვს 9ქ, 

15 (ზრუნ!. 
ზ%ზურგ-ი ჰაოს ... დაუღგა უკანით, ზურ- 

გით 6, 23. განმიმაგრეთ %. კერძი ჩე- 

მი 7, 16. ჰკრა მკერდსა ... და გა- 

ნავლო %. (ისარი) 7, 19. სცა სუმბატ 

ჰოროლნი ... და განავლო %,. (ისა–- 

რი) 46, 13. სცნა ოროლნი ამაზასპ და 

განავლო ზ%. (ისარი) 56, 12. %. შემო- 

ადგინნა მჯედარნი 28, 9. ისარი ... 
განვარდა %. 34, 18. ჰაოს უდგა ზურ- 
გად გმირთა მისთა 7, 5. (იგი) იპყრა 

· ზ. 31, 19; 55, 16 (ზურგ). 
ზურბგბითკერძო-ა განმიმაგრეთ ზურგით- 

კერძო ჩემი 34, 4 (ზურგ, კერძ). 

%ზურმუსტ-ი თუალნი ესხნეს ზურმუხტი 

და ბივრილი 89, 10 |ზურმუსზტ). 

ზღვარ-ი 
ერო 

შფოთი 

საზღაური, სამაგი- 

აღუთქუეს არღარა ძიება 

სისხლისა და %ზლვარისა 48, 15 (%ზლ). 

%ღ3სკარ-ი გამოვლეს ზ%ზღპვსკარი 11, 20. 

რომელ არს ზ%ზ. დარუბანდი 12, ქ. არ- 

დამ ... აღაშენა ქალაქი %ღვსკარს 131, 

9 (ზღუა, I კარ).



ზ%ღვსუურეი 

სღპსყურე„ ზღვის სანაპირო 

ეგროსს მისცა ქუეყანა %ზღვსყურისა 

5, 12 (ზღუა, ყურე). 
სღუა-ი არს აღმოსავლით ზღუა გურგე- 

ნისა 4, 5. არს სამხრით ზ. ორეთისა 

4, 5. უჩინა საზღვარი დასავლით 

%, 5, 11. მოსე განვლო ზ. ისრაელთა 

14, 11. ამან სამე მას ზედა %. მოაქ- 

ცია 92, 2. ამან მას ზედა %ზ. შემოად- 

გინა 107, 1. უჩინა საზღვარი და- 

სავლით ზღუა პონტოსი 4, 18. გამოვ– 

ლეს %ზ. გურგანისი 15, 10. რომელი 
შესდის ზღუასა დარუბანდისასა 5, 18. 
გულისხმა-ჰყო სიღრმე %ზლღვსა 107, 9. 

მისცა ზღჯთგან დარუბანდისათ 
ვიდრე მდინარემდე «ლომეკისა 5, 19. 
მისცა აღმოსავალით %. დარუბან- 

დისით მდინარემდე ლომეკისა 12, 16. 

მისცა ქუეყანა ... ზ. მთამდე 24, 
4 დაიპყრეს ბერძენთა ყოველი 
კლარჯეთი ზ%, არსიანთამდე 137, 1. და– 

იპყრა აღმოსავალით ვიდრე ზღუ- 
ადმდე გურგანისა 6, 5. დაიპყრა 

დასავლით ვიდრე ზ%. პონტოსა 6, 5. 

დაიპყრა არაგვთგან ვიდრე ზ%ზ. სპერი- 

სა 9, 14. და”პჰყრნა ყოველნი საზღვარ– 
ნი ქართლისანი ვიდრე ზ%ზ. სპერისა 
19, 9. ბარდოსს მისცა (ქუეყანა) 

თავ-ის ადამიანის სხეულის 

ნაწილი მოიდრიკე თავი ქუეყანად 
114, 10. მოჰკუეთეს თ. 247, 22. და- 

მადგა გჯრგვნი თავსა ჩემსა 67, 17. თ. 

მისსა (ეცუა) ჩაბალახი მყარი 89, 9. 

ჯუარი შეახო თ. 105. 1. თ. მისსა 

გამოსახსს სახე ჯუარისა 130, 11. 

გურგვნი დადგა თ. ძისა თკვსისასა 
130, 12. უბრძანა თავისა მოკუეთა 

247, 20. მოვედი5– მევრმლე და აღი- 

ხუენ თავნი ჩუენნი ჩუენგან 74, 5. 

ცხოვართა თ. მათნი წარკუეთად მო- 

იდრიკნეს 74, 7 (თავ). 

თავ-ი2 სათავე, დასაწყისი დგა 
ძირსავე ზედა მისსა თავსა ზედა წყა- 

82 თავიზ 

ბერდუჯის მდინარითგან ვიდრე %ზღუ- 

ამდე 5, 4 (ვარ.). მისცა (მას, ქუეყანა) 

მცირისა ალაზნისა შესართავითგან 
ვიდრე %. 5, 7. ეწოდა ყოველსა ქარ– 
თლსა ქართლი ხუნანითგან ვიდრე %. 
სპერისა 8, 10. ოძრჭჯოს მისცა (კუეყა–- 

ნა) ქიდრე ზ. სპერისა 9, 23. მისცა 

(მას ქუეყანა) არსიანითგან %. 24, 22. 

რომელი მიჰყვების მთა შორის კლარ– 
ჯეთსა და ტაოს ვიდრე ზღუამდის 4, 

21. მისცა (მას ქუეყანა, ნოსტისთა- 

ვითგან %. 24, 21. ოდეს შეიძრას ვე–- 

შაპი იგი დიდი ზლუათა შინა 107, 13 

(ზღუა|). 

ზღულე.ა იწყეს შენებად ეკლე– 
სიისს გარეგნივ ზღუდესა 118, 16. 

დადგა იგი მახლობელად კერპისა მის 

ნაპრალსა ზღუდისასა 89, 6. აზონ მო– 

არღჰჯვნა ზღუდენი ქალაქსა მცხეთას. 
საფუძვლითურთ 19, 3. ყოველთა ქარ– 

თლისა ქალაქთა მოარღვვნა %. 19, 8. 
მოამტკიცნა %. 30, 7; 18, 24; 65, 15. 

დაარღვვნა %. ქარმან 91, 13. ბარტომ 

უმატა ზღუდეთა მცხეთისათა 30, 19. 

რომელნი კართა და %. სცვიდეს 55, 

12. ნინო ქალაქისა ზღუდეთა გარეგ-) 

ნით პოვა ქოჩი ერთი ბრწამი მაყუ–- 
ლისა 94, 8 (ზღუდე). 

როსასა 120, ნდ რომელი მიჰყვების 

ბერდუჯის მდინარის თ. 4, 19. რომელ– 

ნი დგეს მთათა ზედა ქუაბთა თავი- 
სათა 121, 7. მისცა სკვრეთის 

მდინარითგან ვიდრე თავადმდე აბო- 

ცისა 9, 1. ჯავახოსს მისცა ფარვანით- 

გან ვიდრე თ. მტკურისა 10, 1. მისცა 

(მას, ფანვარითგან ვიდრე თ. მტკუ- 

რისა 24, 18. მისცა ჰერეთითგან 

ვიდრე თ. ქართლისა და ეგრისისა 41, 

21. მისცა ხუნანითგან ვიდრე თ. 

მტკურისა 43, 23. სამ– 

შკლდითგან ვიდრე თ. აბოცისა 

131, 1 წთავ). 

მისცა



  

თავი3 მვ თანააღრეული 

თავ-იე მწვერვალი, წვერი დაფ- თ. ცნობასა 113, 12. აღირჩი:· თ. 

ლეს იგი თავსა ზედა ქართლისასა 8, თვსისა ... დიდება საჯსრად ქრისტი– 

18. დაუტევნა ციხენი ერთი 

დასასრულსა არმაზისა ცხვრისასა 
და ერთი თ. ზედა მცხეთისასა 19, 6, 
ამართა კერპი იგი არმაზი თ. ზედა 

ქართლისასა 25, 11. კერპი აღ- 

მართა თ. ზედა მცხეთისასა 58, 4. 

იფეცხლი დგა თ. ზედა მისსა 122, 16. 

თ. მის სუეტისასა აღმართა ჯუარი იგი 

132, 3. მედფემან შეიცენა თავნი 

მთათანი მიწყებით 121, 4 (თავ). 

თავ-ი ი მთავარი, უფროსი უზი 

ლავ არს თავი იგი ყოველთა დაბა- 

დებულთა 107, 15 (ვარ.ე, მოკლნეს 
ძმანი ისი ორნი, თავნი გოლიათობისა 

ყოვლისანი 46, 19. მამისა ხატი უჩუ- 

ენა თავთა მათ მოწაფეთა და თ. მათ 
წინაწარმეტყუელთა 92, 18. შენ ხარ 

შვილი თ. მათ ქართლისათა 22, 22 

Lთავ) 
თავჭ-ი5 წიგნის ნაწილი თავი მე- 

სამე 17, 1. თ. მეხუთე 64, 12. თ. მეშ- 

პკდღე 108, 16 რომელი ზემო თავსა 
ვაკსენეთ 71, 3 I|თავ|. · 

თავ-ინ უკუქცევითი ნაცვალ- 
სახელი ჰყო თავი თუვსი მეფედ ძმა–- 

თა თვსთა ზედა 7, 21. დავდვა თ. ჩე- 

მი შენთჰს 61, 4. უყუარდა დედა იგი 
მირიანისი ვითარცა თ. თვსი 64, 19. 

თ. თკსი სიკუდილად განწირის 89, 12. 

ტყუედ უთხრა თ. თვსი 931, 4. თ. შე– 

ნი შევედრე ძესა ღმრთისასა 130, 4. 
იტყკს თავსა თკსსა ძედ ღმრთისა 36, 

5. თ. თვსსა იტყოდა ძედ ღმრთი- 

სად, მოკუედინო 96, 4. თ. თვსსა ხა- 
დის ძედ ღმრთისად 99, 1. თ. 

ჩემსა 99, 12 ტყუედ 

თკსსა 106, 4. ვითარცა მოეგო 

თასს ლცნობასა 109, 16. იგლოვენ 

იგინი თ. თვსსა 112, 22. უწოდა მთა- 
სა მას სახელი თავისა თვსისა ქარ- 

თლი 8, 9. ნურარას იჩინებ თ. შე- 
ნისა სიკეთესა 21, 5. თ. მათისა სი- 

კუდილი უფლისა მათისათვს დიდე- 

ბად შეურაცხიეს 83, 2. თ. შენისათკს 
იგულე 83, 16. რამეთუ მოჰკალთ თ. 
თქუენისა მაცხოვარი 99, 11: მოვეგე 

ვაი 

იტყოდა თ. 

თ. 

ანეთა 245, 12. ჩუენ ორნივე მეფენი 
თავითა ჩუენითა და სპითა ჩუენით» 

თანადაგიდგეთ 49, 15. 
ნით თავნი 

და–მცა-ვსხე– 
ჩუენნი სიკუდილად 62, 

16. დაესხენითმცა თ. ჩუენნი სიკუდი- 

ლად 62, 19. დავსხნეთ თ. ჩუენნი ცი- 

ხეთა და ქალაქთა შინა 61, 13. უფი- 

ცხელესთა კანონთა შეაყენნეს თ. მათ- 
ნი 82, 4. იტყებდეს ყოველნი თავთ» 

თვსთა 53, 9. სიკუდილი უმჯობეს არს 
თავთა ჩუენთათკს 63, 12 წთავI. 

თავად-ი! თვითონ უხილავ არს თა- 
ვადი იგი 107, 15. იგი თ. გან- 
ქიდის 120, 14 (თავ). 

თავად-ი0? გმგეთაური, მთავარი 

ვინცა იყეის მცხეთას, რეცა თავადი 
იგი იყვის ყოველთა მათ სზუათა ზედა 

11, ვ. თ. ციხე, რომელ არს არმაზი 

1ი, 4 ადგილითი-ადგილად თავადნი 

იჩინიან 11, 2 წთავ). 

თავისთავ1 ცალკე, მარტო სთხო– 

ვა ბრძოლა თავისთავ არშაკ ადერკის 

ჰ4, 2. ითხოვა თ. ბრძოლა 46, 10. 

სთხოვა ბრძოლა თ- მეფესა ფარსმანს 

52, 2. მოკლა ფარსმან მეფემან თ. 
თორმეტი ბუმბერაზი 52, 14. მეფემან 
გუთთამან სთხოვა თ. ბრძოლა კეისარ– 
სა 68, 8. მირვან თავისთავითა მოკლა 

ცამეტი ბუმბერაზი 32, 1. ამაზასპ თ. 
მოკლა ბუმბერაზი თხუთმეტი 56, 3 

(თავ|. 

თავისუფალ-ი მოეკლათ საურმაგ 
ღა ვიყვნეთ ჩუენ თავისუფალ 26, 16 

(თავ, უფ|). 

თავს-დება ტვირთვა ი არა თავს- 

იდვა სიცბილი მისი 246, 1. რომელ- 

მან ჯსნისათკს ჩუენისა ჯორცითა სი- 

კუდილი თ.-ი. 246, 4 Lთავ, IL დევ) - 

თანა” შვილო ჩემო წარმიყვანე 

ძმათა ჩემთა თანა 21, მ. დაჯდა ირემ- 

სა მას თ. 21, 22. წარგზავნა მონა 

თვსი ქუჯის თ. 22, 10 (თანა|). 

თანააღრეულ-ი შე რე უ ლი სხუა სიმ– 
რავლე სპარსთა არა იყოს ქუეჟანასა



თანადგომა თესლი? 
  

შინა ქართლისასა თანააღრეულად 65, 

7 (რეჭ!. 

თანადგომა დახმარება ი-უ სპი- 

თა ჩუენითა თანადაგიდგეთ და გიშუ- 

ელოთ 49, 15 (დებ!. 

თანამდებ-ი ამღიარებელი მოვე– 

დით უკუე ყოველნივე მოსეს სჯული- 
სა თანამდებნი 36, 7 (ვარ.) III დეჭ).: 

თანამზრახველ-ი მრჩ ეველი და– 

უმტკიცეს განზრახვა მისი თანამზრახ– 

ველთა მათ 109, 6. ჰრქუა მეფემან 

ოთხთა თანამზრახველთა მისთა 108, 

21 (ზრაზ), 

თანამოგზაურ#ი თანამგზავრი 
რომლისა-იგი თანამოგზაურ იქმნა 80, 

9. შეიწყნარა სახიდ თკსად ჯე– 

ლითგან მის დედაკაცისა თანამოგზა- 
ურისა 80, 16 (გზას. 

თანამოსაჟდრე-ი! ერთად მჯდო- 
მი რომელი თანამოსაყდრე არს მა- 

მისა და სულისა წმიდისა 94, 3 წყუდ!. 

თანამოსაჰდრე.ი2 მოადგილე მე- 
გობარსა და თანამოსაჟდრესა ჩემსა 

თრდატს გიკითხავ 82, 15 წყყუდ!. 

თანართვა ე რომელთა თანაერთნეს 

შვილნი ბარაბისნი 44, 5 (რთ). 

თანაყოლა 0-2 თანაჰჟვა ქასრე მეფე- 
სა დედა მირიანისი 64, 18 (II ყავ). 

-თანაშემწე-- დამზმარე მათ გამო- 

იყვანიან ხაზხარნი თანაშემწედ 

მათდა 66, 10 III წეე|). 
თანაშემწეობა-» უწყებულ იყავნ ძმო- 

ბა შენ” და თანაშემწეობა 82, 16 

III წევ). 
თარბმანი მთარგმნელი იქმნა 

გლოვა ქართგელთა სობის 

კანანელთა თარგმანთა 98, 5 Vწთარ- 

გმან|. 

თარბმანება თარგმნა ი ვნ. რო- 

მელი ითარგმანების „დაჯშა კარიჭ 141, 

  

1 გამოცემაშია: თაუუანიხ-ცემენ. 

2 გამოცემაშია: თაყუანის-ცემდა. 

3 გამოცემაშია: თაყუანის-ცემდეს. 
4 გამოცემაშია: თაყუანის ცეს. 

-5 გამოცემაშია: თაჟუანის-ცეს. 

10 რომელი-ესე ი. 

44, 17 (თარგმან|. 

თაყუანება ა-ე ვათაყუანნეთ (იგინი) 

ჯუარსა პატიოსანსა 125, 11 Vთავ, ყა- 

ნჰ). 

თაყუანის-მცემელ-ი იქმნა თაჟუ- 

ანის-მცემელ ჯუარისა პატიოსნისა 64, 

11 (თავ, ჟანა, I ც!). 

თაყუანის-ცემა ი-9 (ვ) იგინი ძელ- 

სა თაყუანის-სცემენ“ 813, 2. შიშით 
თ.-ს მას 89, 16. თაყუანი-სცემდა2 

პატიოსანსა ჯუარსა 123, 16. რამეთუ 
ცეცხლსა, ქვათა და ძელთა ღმერთად 

თაყუანი-სცემდესჭ 87, 19. სპილენძსა 

და რეალსა განჭედილსა ღმერთად 
თ.-სვ 90, 7. დაცჰ)ვეს პირსა ზედა 
თვსსა და თაჟუანი-სცეს4 ადერკის 35, 

7. რომელსა თ.-ს.5 ყოველმან სიმრავ- 

ლემან ქართლისამან 119, 15. მოდრკა 

ერი იგი ურიცხკ და თ.-ს.5 ჯუარსა 

122, 3. თაყუანის-ვცე მას 110, 1. ყო–- 

ველმან ენამან მხოლოსა ღმერთსა თა- 
ყუანის-გცეს 91, 3 (თავ, ყანა, I 0). 

თაყუანის-ცემა--· აქუნდა შეგინებული 
თაყუანის-ცემა ... საძაგელთა კერპთა 

81, 16. რომელსა შუენის ... დიდება, 
პატივი და თ.--ც. თანა მამით და სუ- 

ლით წმიდით 119, 3. მოვიდა დედაკა– 

ცი თაყუანის-ცემად წმიდისა აღ- 

დგომისა 79, 7, ესენი მის ყრმისა მო– 

ვიდეს თ.-ც. 98, 11. ეტყოდა... თ:-ც. 

აღმოსავალით 111, 2. მოვიდოდეს 
თ.-ც. გულსმოდგინედ 122, 23 წთავ, 

ყანა, I ც1. 

თევა ა? წყაროსა მას ზედა ათიეს 

ღამე 121, 18 წთევ!)!. 

თერთმეტ-ი ჰბრძოდა 

18, 11 (ათ, ერთ, მეტ). 

თესლ-ი! თე ს ლი ჭამის ფურცელი მი- 

სი და გინა თესლი მისი 119, 9 Iთეს'. 

დეეთა სახლად 

თერთმეტ თუე 

"თესლ-ი? ტომი ეძიებდეს ყრმასა ვის–- 

მე შობილსა თესლისაგან დავითისა 98, 

9 (ვარ). მოავლინა სიტყუა მისი წმი- 

და შობილი თ. დავითისა 
118, 20. იხილა ერი უცხოთა თესლთა 

ღმერთთა მსახური 87, 18 (თეს).



თექუსმეტი 

თექუსმეტი მოკლა სპასპეტმან 
ფარნავას თექუსმეტი ბუმბერაზი 52, 
15 (ათ, ექუს, მეტს. 

თივა-» შეკრბა სიმრავლე ურიცხე, ვი- 

თარცა თივანი ეელთანი 69, 13 წთი- 

ვ». 

თმა--„ მოვიდა კაცი ერთი ჩუენებით 

ასაკითა ზომი და თმითა ნახევართმო- 

სანი 86, 6 (თმაყ. 

თნევა ნდომა, მოწონება 0-9 

არა სთნდა ხარკისა მიცემა აზონისა 
23, 2. ს. სომეხთა მეფესა განზრახვა 

ესე 29, 16. ს. განზრახვა ესე მეფესა 
61, 5. კეთილად ს. სპარსთა მეფესა 

63, 19. რომელი-ესე ს. კოსტანტინეს 
70, 11. ვინაცა ს. წმიდასა პატრიაქსა 
განზრახვა ესე 75, 16. სხ. კეისარსა 81, 

7. ს. მეთესა ადერკის სამოსელი იგი 

100, 5. არა ს. სიკუდილი მისი 246, 

10. უკეთუ შენ გთნდეს, თავისა შე- 
ნისათკს იგულე, რამეთუ არავინ იპო- 

ვა ... მსგავსი მისი 83, 16. ეტყოდა 
დამორჩილებასავე მისსა, რათა სთნდეს 

მიქცევა მისი 7, 15 (თნ). 

თოვლ-ი იყვნეს სავსენი 
თოვლითა 85, 8 (თოვ/). 

თორმერტ-ი მოკლა ფარსმან მეფემან ... 

თორმეტი ბუმბერაზი 52, 14. თორ- 

მეტსა წელსა შინა დაეპყრნეს ყოველ– 
ნი კიდენი ქუეყანისანი 19, 12. იქმნა 

ნინო თორმეტისა წლისა 76, 5. შემ- 

დგომად თ. დღისა განიკურნა 123, 15, 

თორმეტ წლამდის მოვლო ყოველი 
ქუეყანა 19, 12. თორმეტნი ვარსკუ- 

ლაენი (დგეს) სახედ გჯვრგკვკნისა 122, 

12. ყოფილ არიან მოციქულნი თ. 

127, 5 Lთ ორ, მეტ). 

თპთ თვითონ თჯთ დადგა მცხეთას 

18, 4. თ. დადგა ქსანს ზედა 18, 5. 
ვერცაღა თ. ბარტომ ებრძოდა მას 

32, 3. თ. მეფენი ქართლისანა მეცხე- 
თით გაემართოდიან სომხითს 48, ჩზ. 

განვიდის თ. მეფე ფარსმან 51, 19. ნა– 

წილი ფარსმანისი თ. დაიჭირეს 51, 16. 

თ. მანვე მოგვთხრა 72, 4, თ. უნდა 
უსნა სოფლისა 77, 16. დასხნა მან იგი– 
ნი, სადაცა თ. უწყის 78, 13. აღმართა 

ჯუარი თ. მის მიერ შემზადებული 

მთანი 

85 თკსი 

94 (ვარ... განკვრდა თ. დიღი მეფე 

ადერკი 100, 5. მოვიდა თ. მეფე 110, 

21. მოავლინა სიტყუა მისი ... თ. 

ძლიერისაგან საყდრისა გარდამოსრუ- 
ლი ქუეყანდ 118, 19. თ. იხილოს 
სათნო იგი ადგილი ღმრთისა 121, 15. 

ტიროდა თ. იგი 121, 22. წარვიდა თ. 
მეფე და სიმრავლე ერისა 126, 13. 

მუნ ითხოვა თ. დაფლვა მეფისაგაჩ 

128, 3. რომელი თ. მასვე რევს აღე- 
შენა 129, 7. თუთცა უკეთესად გამო- 

არჩია მცხეთას დასუმა ძისა მისისა 

63, 20 (თავ|. 

თვითმპაქრობელ-ი თ>-ვთმპყრობელი კე- 

ისარი საყუარელსა ძმასა ჩემსა 

თრდატს გიკითხაე 82, 15. მე, კოსტაჩ- 
ტინე მეფე, თ. მოვსწერ შენდა 128, 

13. (თავ, პჟარ|1. 

თ3თო-.ა ნათელ-სცემდა წარჩინებულთა 

თვთოსა 116, 13 (თავ|. 

თ3თოსახე-. ნაირ-ნაირი თვთოსა- 

ხენი სნეულნი მოვიდოდეს 115, 14 

(თავ, სახე). 

თ3პთოფერი ნაირ-ნაირი შეამკუ- 

ნეს ფოლოცნი თგთოფერითა ს» 

მოსლებითა 88, 14 (თაე, ფერ|. 

თX#ნიერ” გარდა არავის ვემსახუროთ 

თგნიერ ღმრ+-სა §, 12. ესეჩი დარ- 

ჩეს ცოცხლებით თ. წყლულებისა 7, 

9. დაიპყრა ყოველი ქართლი თ. კლარ– 

ჯეთისა 23, 11, არღარა ჭამდეს კაცსა 
თ. რომელ შესწირიან კერჰსა მსხუ- 

ერპლად 26, 1. არღარა იზრაზებოდა 
სხუა ენა ქართლსა შინა თ. ქართუ- 
ლისა 26, 9 (თჯნიერ|. 

თ3ს-ი! თავისი უწოდა საბელი თვსი 

ჰერეთი 5, 10. უწოდა სახელი თ.- ეგ- 
რისი 5, 14. ჰაოს ჰყო თავი თ. მე- 
ფედ 7, 21. უწოდა სახელი თ. დურ- 

ძუკეთი 12, 11. წარმოგზავნა ერის- 
თავი თ. 13, 5. განუყო ლაშქარი თ. 

18, 3. ფარნავაზ მისცა დაი თ. 24, 2. 

მეორე დაი თ. მისცა 1უჯის (|ოლად 

24, 3. მისცა ასული თ. ცოლად 27, 

19. მისცა ასული თ. ძესა არშმაკისსა 
28, 20. სომეხთა მეფემან მოსცა ჰე 
თ. არშაკ 30, 4. ამის ქართამისდა ეგ- 
რისით მიეცა ასული თ. ცოლად 32,



თვსი! 

12. მოსცა სომეხთა მეფემან ასული თ. 

ცოლად 35, 12. განუყო ყოველი ქუ- 
ეყანა თ. 43, 190. დაუტევა სომეხთა 
მეფემან ძე თ. ქართლესა მეფედ 57, 
2). უყუარდა დედა იგი მირიანისი, 
ვითარცა თ. 64, 19. მოსცა 

თრდატ ასული თ. 70, 14. განუყო ყო- 

უელი იგი მონაგები თ. გლახაკთა 75, 
11. შეიტკბო მკერდსა თვსსა ასული 

თ. 76, 8. თავი თ. სიკუდილად განწი- 

რის 89, 12. აღაღის პირი თ. წმიდამან 

წინო 96, 18. ელიოზ დამარხა დაი თ. 

100, 8. ერიცა თ. მიაახლის ღმერთხა 

108, 4. შეევედრა სული თ. მეუფესა 

ცათასა 127, 19. მოიყვანა ძე თ. ბაქარ 

130, 11. (იგი) მისცა ძესა თჯვსსა 12, 

9. იმალგიდა იგი სიკეთესა თ. აზონის 

შიშისაგან 21, 2. უთხრა დედასა თ. 

22. 6. იწყეს განძისა მის დაფ– 
ლვად სიმარჯუესა თ. 22, 7. შექმაია 

კერპი სახელსა ზედა თ. 25, 10. 

ერთი ასეული მისცა მამასდისწელ- 
სა თ. 27, 20. წარმოემართა არშაკს 

ქართველთა მეფესა ზედა, დედისძმასა 

თ. ჰქ, 17. ღაცვეეს პირსა ზედა თ. 25, 
7. “რტყვს თაესა თ. ძედ ღმრთისა 36, 

6. ესე ყოველი მისცა ძესა თ. 43, 

22. კლარჯეთი ყოველი მისცა ქართამ", 

ძესა თ. 43, 24. სუმბატ აღჯდა 

ვარსამატსა თ. 46, 11. სპანი მის. 

ცნა ძესა თ. 48, 23. მოხადა მირდატ 

ფარსმან ქუელსა სახლსა თ. რეცა 

მიჯჟლიშად 50, 13. განაგებდის სამე- 

ფოსა თ. 51, 14. შერთო იგი სპარსთა 

მეფემან ძესა თ. 64, 7. გამოგზავნა 

(იგინი) ... მამულსა თ. 68, 16. დას- 

დებდა ზაბილონ ჯელსა თ. ყოველსა 

მას 75, 5. განიზრახა გონებასა თ, 75, 

9. შეიტკბო მკერდსა თ. ასული თვსი 

76, 8. მოუწოდა ... დისწულსა თ. 
79. 14. წარვიდეს ესე ყოველნი მო- 
ნასტერსა თ, 81, 2. შიშითა საფარ– 

ეელსა თ. შეივლტოდა 88, 12. «ტყო- 
და ... თავსა თ. ძედ ღმრთისად 96, 

4. თავსა თ. ხადის ძედ ღმრთისად 99, 

1. მოეხვა ყელსა ძმასა თ. 100, 1. შე- 
იტკბო მკერდსა თ. 100, 1. უთხრა ... 
ნინო მოწაფესა თ. 101, 11. წინო 

თავი 

86 თვსი! 

ილოცვიდა საყუდელსა მას თ. 

103, 5. ტყუედ იტყოდა თავსა თ. 106, 

4. მოეგო თაესა თ. ცნობასა 109, 16. 

განიზრახვიდა ესრეთ გულსა თ. 109, 

16. დადგომილ იყო ლოცვასა მწუბ- 
რისასას მაყულოვანსა მას შინა 
ჟამსა თ. 110, 17. იგლოეენ იგინი თაე- 

სა თ. 112, 22. იგი დაე(სა პირსა ზედა 
თ. 114, ზ. სამოსელსა თ. დაიპებდა 
123, 14. ძესა თ. რქუა 129, 19. და- 

ეფლა ძმასავე თ. თანა 131, 11, იყო 

მინდობილი მჯედრობასა თ. 138, 

9 არღარა მოგებულ იყო კუალსა თ. 

245, ზ. არჩილ განიზრახა გონებასა 

თ. 245, 9. შეჰვედრა სული დამბადე– 
ბელსა თ. 248, 1, ჰაოს დაემკვდრა სა- 
ყოფელთა მამისა თჯვსისა თარგამოსის– 

თა 6, 3. უწოდა მთასა მას სახელი თა– 

ვისა თ. ქართლი 8, 9. მოიქცა სპისა 

თ. კერძო 52, 6. იჯმნა ცოლისაგან თ. 

76, 8. უჯმნა დედისაგან თ. 80, 5. 

აღირჩია თავისა თ. დადება სავ–- 

სრაღ ქრისტიანეთა 245, 12. ესე იყო 

მამისა თ. თანა 246, 2. დადგა თავსა 

ძისა თვსისასა 130, 13. ფარსმან 

სიფიცხითა გულისა თვსისათა არღარა 

განახა სომრავლე სპარსთა 52, 16. ტი- 

როდა ნინო სულთქმითა სულისა თ- 

108, 8. ხე იგი წარმოიღეს რტო– 

თკსით 119, 17. გრძნე ბითა 

თვსითა დააბრმო ... მეფე 14, 7. წარ–- 

მოემა/ თა ძალითა თ. ყოვლითა არტა– 

რან 48, 10. განეიდა ჟამსა განთიადი– 

სასა სპითა თ. 52, 17. თ. ფერვითა 

წარვიდა 123, 16. სიბრძნითა თ. და- 

ამშკღნა სპარსნი 137, 13. მირდატ სი– 

ლაღითა თ. არა პრიღა სიმრავლესა 

სპარსთასა 138, 14. სიკუდილითა თ. 

აღგუადგინა 247, 16. უწოდა შვილად 

თვსად 23, 14. დაიპყრნა მისანდობე– 

ლად თ. დედულნი 27, 11. წარვიდა 
თ. სამეთოდ 70, 19. წარვიდა ზაბი- 

ლონ თ. ქალაქად კოლასტრად 76, 2. 

წარვიდა სახლად თ. 78, 11. შე- 

იწყნარა (იგი) სახიდ თ. 80, 15. იგი 

შექმნა სავოფელად თ. 94, 10. წარ- 

ვიდა მეთე სახიდ თ. 112, 10. შექმნა 

იგი მეგობრად თ. 105, 4. სუეტი ჩა- 

თურთ



თვსი2 

მოგიდოდა ადგილად თ. 114, 20. და- 

მარხულ არს ქუეყანა ესე ღმრთისაგა5 
მსახურად თ. 119, 12, ბარტომ ... გა- 

განაწყვნა სპანი თვსნი 32, 5. მეფე- 
«და . . . შემოიკრიბნეს სპანი თ. 45, 11. 

განამაგრნეს ციხენი და ქალაქნი თ. 

47, 16. შემოიკრიბნა სპანი თ. 52, 11. 

“შეკრიბნა სპანი თ. ყოველნი 57, 1. 

დათლნა საგანძურნი თ. 246, 22. წარ- 

"ჩინებულნი თკსნიცა ეტყოდეს წინა- 

აღდგომასა სპარსთასა 136, 7. რქუა 
სპათა თვკსთა 34, 3. იტყებდეს ყოეელ- 

“ნი თავთა თ. 53, 9. უბრძანა მსახურთა 

თ. 104, 12: ტიროდეს ნათესაეთა თ. 

113, 9. ჰაოს ჰყო თაეი თუვსი მეფედ 

ძმათა თჯსთა ზედა 7, 21. მივიღა ქუე–- 

ითთა თანა თ. 28, მ. მშობელთაგან თ. 
მოთხრობით ... უწყოდეს ესრეთ 98, 

1. არა ისმინა წარჩინებულთა 

თკსთა 136, 8. ფარნავაზ უშიშ იქმნა 

ყოეელთა მტერთა თვსთაგან 24, 6 

თაქ). 

დთ3ს-იი2? ნათესავი მოიყიანი სპარ- 

სეთით თპსი მისი 68, 18. ამათ თვსთა 

ერთი იყო მამა 3, 6 Vთავ). 

თ3საბან ცალკე მეფესა რჭუა 
თვსაგან 60, 16 Iთავ'!!. 

თ3პს-თჰ)სად ცალ-ცალკე შვდნივე 
ესე ძმანი წარვიდეს თკს-თჯსად 7, 22. 

იგი წარეიდეს თ.-თ. ქუეყანად 19, 16. 

მათ იზრახეს თ.-თ. წინაშე მეფისა 60, 

1. აღმართნეს ექუსნი იგი სუეტნი 

თ.-თ. 112, 3 წთაე). 

თუ" ჰი,ითხა, თუ სადათ არს მცხეთა? 

86, 2. არა უწყი, თ. ყოვლისა ქუეყა- 
ნისათკს იქმნა დაქცევა ესე 109, 20. 

ჰკითხვიდეს, თ. „ვინა“, ანუ სადათ მო- 

ხვედ 127, 1. არა უწყია, თ. ვინ არს 
ესე არჩილ? 246, 18. თუმცა დარჩო- 

მილ იყო მკვღრი მეფისა ჩუენისა 62, 

17. თ. პირმშო მირიან არს 67, 113, თ. 

სიტყუათს შენთა ვისმინე 246 2 

(თუ). 
თუალ-ი! მხედველობის ორგა- 

ნო სასწაულნი იხილა თუალმან ჩემ– 

მან 97, 11. ყოველი ვმელი გუგასა 

შინა თუალისა მისისასა მცირისა მარ– 

გალიტისა სწორად შეიყვანის 77, 10. 

87 თქმაი 

წამის-ყოფა იყო ოდენ თუალისა 91, 

6. განუნათლდა თუალები 14, 8. აღი– 

ზილნა თუალნი ზეცად 87, 12. აღევ– 

სნეს თ. ცრემლითა 93, 5. ორნივე თ- 

დასდგომოდეს 123, 10. აღეხილნეს თ. 

121, 11. თ. აღეხილნეს 123, 23. და- 

ყარნა ... ცრემლნი თუალთაგან პირ- 

სა მისსა 76, ზმ. გარდამოსდიოდეს 
ცრემლნი თ. მათთა 126, 18 (I თუალ!. 

თუალ-ი2?2 ძგირფასი, პატიოსა- 

ნი თვალი პოვა თუალი იგი ბივრი– 

ლი 92, 10. თუალნი ესხნეს ზურმუბზ- 

ტი და ბივრილი 89, 10 (II თუალ). 

თუალვა მაღება ი აწ ითუალეთ 

ჩემგან დიღება და კეთილი 31, 14 

(1 თუალ). 

თუალ.ფეუდგამ-ი გასსაცვიფრე- 

ბელი, თვალისმომპრელი გა 

მოვიღა მირიან ?ეთე საზა”რელითა და 

თუალ-შეუდგამითა ხილვითა 88, 15 

II თუალ, დეგ). 
თუალ.ხუმა მიკერძოება 2-8 

უწ-ნ თუალ-გახუენ ქმნულკეთილობი–- 

სა შენისათვს 246, 24 II თუალ, ხუ). 

თუე-» ქალაქნი დაიპყრნა ექუს თუე 18, 
7. ჰბრძოდეს ხუთ თ. 48, 13. დაყო 

მის თანა ნინო ცხრა თ. 93, 14. 

დაყო იყვნეს 
ყოველთა დღეთა ბუმბერაზთა ბრძო- 

თუე ერთი 88, 1. 

ლანი თუესა ერთსა 31, 22. ამას თ- 

შინა ერთსა: ... მირვან მოკლა 

ცამეტი ბუმბერაზი 32, 1. თ. მეოთხე– 

სა ... წარმოემართა 85, 5. თ. იელის– 

სა ოღსა ... განვიდა მეფე ნადირობად 

1098, 17. მოჰკუეთეს თავა: მისი თ. 

მირკანისსა 247, 22. ჟამი იო მეეჭუსე 

და დღე მეექუსე ·.. თუსა მის 92, 17. 

შვდსა ამის თვსასა აღმართნეს (იგინი) 

120, 8. მოჰკუეთეს თავი მისი თუესა 

მირკანისსა ... ოცსა მის თ. 247, 22. 

თუენ გაზაფხულისა დაყვნის 

მცხეთას 25, 17. თ. ზამთრისანი დაყ- 

ენის გაჩიანთა 25, 18. თ. ზაფხულისა– 

ნი (დაყენის) წუნდას 25, 18 (თთუე!. 

თურქთაბან-ი სარკინელთა თურქთაგან- 

თა აგინეს მეღესა 18, 8 (ვარ.) წთურქ). 

თქმა-ი ნუცა გნებავს ყოვლადვე თქმად 

106, 15 (თქუ).



თქმული 

თქმულ-ი თქმული აბიათარ მღდელი- 

სა 95, 16 (სათ.). თ. აბიათარ 

მღდელისა 97, 13 (სათ.ე, მსახურთა 

მათ მიუთხრეს დედოფალსა თ. იგი 
ნინოისი 104, 17. თ. სიდონია დედა- 

კაცისა 10მ, 12 (სათ). თ. 

111, 11 (სათ.) (თქუ). 

თქუენ” თქუენ ყოველნი ერთ ხართ 
86, 13. მოვიდა, რომელსა თ. ევლ- 
ტით 114, 1. თქუენ მომეცით 

მე მძევალი 29, 18. რომელნი თ. 

მოსრენით 46, 16. მამამან ჩემმან შე– 

მოიღო სჯული უცხო თქუენ შორის 

31), 6. მიგითხრობთ თ. თხრობასა 
მას 97, 15, გხედავ თ. 127, მ. აღა– 

რა მოუშვნე სპანი სომეხნი თქუენ 
ზეღა 35, 2. დათხეულ არს სისხლი 

სომეხთა თ. მიერ 46, 3. იგიცა უძებ- 
ნელ «ყოს თ. ზედა 46, 4. უკეთუ ვინ 
აღდგეს მტერი თ. ზედა 49, 14, თჭუ- 
ენგანცა წარმოვიდენ მეცნიერნი სჯუ- 

ლისანი მანდით 36, 8. გნებავს მეფედ 
თქუენდა ძე ჩემი 29, 18. მიგცე ძე 

ჩემი მეფედ თ. 29, 19, მოიჯსენეთ 

კეთილი მისი თ. მომართ 31, 5, 

ყოველი მომინიჭებია თ. 46, 3. თ. 
კმა არს ქართლი 136, 16 (თქუენ!. 

თქუენ-ი ესე არს ნაცვალი თქუენი 18, 

10. მოგუეც პირველად სჯული თ. 73. 

7 უწყოდიანნ შეილთაცა თქუენთა 
სარწმუნოება თ. 127, 131. მოჰკალთ 
თავისა თქუენისა მაცხოვარი 99, “11. 

შეგვყვანენ ტაძარსა ღმრთისა თქუ- 

ენისასა 73, 8. აწ მე ვარ მეფე მათი 

შეწევნითა თქუენითა 34, 20. რო- 

მელთა მოწყკღნენ ვორცნი თქუენნი 
87, 5. უწყოდიან შეილთაცა თქუენთა 

სარწმუნოება თქუენი 127, 12. გაფუ- 

ცებ ღმერთთა თქუენთა 34, 18, ნუ 
განმარტებთ მახულთა თ. ქართველთა 
ზედა 134, 18. ვერ კეთილად იპყრა 

სჯული მამათა თქუენთა 31, 7. მე ვარ 
შვილი მეფეთა თ. ფარნავაზიანთა 31, 

10. იყოს შვილი ჩემი ორსავე სჯულსა 
ზედა: მამათა ჩუენთა ცეცხლისმსახუ- 
რებასა და თ. კერპთასა 65, 8. მე ვარ 
სჯულსა ზედა მამათა თქუენთასა 31, 
12 (თჭუე§). 

მისივე 

88 თხოვა 

თკუმა 0--2 არა ესე არს განზრახვა 
ჩემი რომელ ვთქუ 60, 17. განუ- 
კვრდა და თქუა 21, 16. ვმა იყო ჭმი–- 
თა მაღლითა და თ. 34, 22 (ვარ). 

დასცა ქუეყანასა ზედა და თ. 46, 16. 
წარმოდგა და თ. 60, 10. თ. ანაკ 60, 

15. არა გულითა თ. 60, 15. თ. მეფესა 
ანაკ 61, 1 (ვარ.). თ. მაეჟან სპასპეტ– 

მან 62, 15. ესე თ. 76, 16. ვი- 

თარცა თ. პირველად 78, 8. თ. (მან) 

79, 19; 90, 12; 99, 10; 110, 5. ნინო 

თ. 85, 9. დედამან ყრმისამან თ. 
104, 4 ჰრწმენა ქრისტე და თ- 

105, 3. მკნემან მოღუაწემან თ. 
113, 15. მირიან მეფემან თ. 118, 

10. თ. ... ნინო 118, 17. მან თ. 120, 

20. ნინო თ. 127, 7. იაკობ ... 

თ. 131, 21. ერისთავთა ქართლისა- 

თა თქუეს 26, 14. თ. (მათ) 46, 

18; 78, 1; 121, 10. თ. ვიეთმე პეტ- 

რესთვს 78, 13. ხალენისა მის ელიასი. 

თ. ვიეთმე აქავე ყოფა 107, 21, 
ი-უ მას არა თუ ვითარცა მეფის> 

გული უთქმიდა სურვილად ჩემდა 83, 

11. 

ი ვნ. ქება-დიდება ქრისტესი არ- 

ღარა ფარულად ითქმოდა ქართლს> 
შინა 92, 7. მუნცა ითქმოდის ყოველ– 
სა სოფელსა 86, 17. მუნცა ითქუას 

დედაკაცი ესე 86, 12 |თქუ). 
თჰუმევა თქმევინება »–-3 სენ» 

პელნი აპყრობად და ათქუმია სამგზის. 

108, 7 (თქუ1. 
თხემ-ი! კე ფა იყო იგი ქურვილი რკი–. 

ნითა და რეალითა ტერფთაგან ვიდრე· 
თხემამდე 7, 14 (თხემ!. 

თხემ-ი2 მწვერვალი განეიდა თხემ– 

სა მთისასა 109, 10 (|თხემ). 

თხოვა 0–-ე სთხოვა ბრძოლა თაეისთავ. 

არშაკ ადერკის 34, 2. ბაზოკ ოვსთა: 

მეფემან ს. მუქარა 46, 9. მან ს. ბრძო– 

ლა თავისთავ მეფესა ფარსმანს 52, 2. 

ს. თავისთავ ბრძოლა კეისარსა 68, 8.. 

ი ითხოვდა ღმრთისაგან შეწევნას> 
108, 8. ცრემლით ი. 123, 3 (ვარ.). ი. 

შეწევნასა მისგან 246, 12. უშვილონი. 

„ ითხოვდეს შვილიერებასა 124, 4. 
ითხოვა მისგან შეწევნა 23, 13. ი. შე–



თხოვაი 

წეენა 27, 1; 87, 12. ი, ,.. 

85, 11, ი. 

წილი ძელისა ცხოვრებისა 117, 6, ი. 

თკთ დაფლვა მეფისაგან 128, 3. ი. 

მშუდობა 136, 13, ითხოვნა მღდელნი 
მრავალნი 117, 7. ი. ქვით-ხურონი 

117, 10. ითხოვეს შუელა ხაზართა ზე- 

და 11, 15. ი. მშკდობა 48, 14. ი. ძე 

მისი მეფედ 57, 9. ი. მისგან მშვდობა 

70, 9. ითხოვნეს (მათ) მოსწრაფებით 

მღდელნი 111, მ. რაცა ითხოვო 76, 

მშვდობა 245, 10. 

წყალობა 6ქ, 4. ვ. „.. 

14. ითხოვოს 

ვითხოვოთ 

ძე მისი შეფედ 63, 7. ვ. ჩუენ თანა 

არა აღრევა სპარსთა 613, 8 (თხოვ). 

თსხოვა-.· აღასრულა თხოვა მისი კე- 

ისარმან 138, 1 (თხოვ). : 

ი 

იავარ-ყოფა 0--> იავარ-ყვნა ყოველ- 

ნი ციხენი 15, 3 (იავარ, I ყავ). 

იგავ-ი იგი არს იგავი ბრძენთა 99, 

6 (გავ). 

იგი“ იხილა იგი ხესა მას ქუეშე 91, 1. 
ყოვლად დაივიწყიან ი. 96, 6. მოკ- 

ლეს ი. 96, 10. იყო იგივე სასწაული 

121, 5. იგიცა უძებნელ იყოს თქუენ 

ზედა 46, 3. სხუათავე თანა წარ- 

ეწყმიდო ი. 109, 6. ი. იცის 246, 21. 

მან მოიტანა თანა სპა დიდი 68, 19. 

მ. ისმინა ვედრება მათი 74, 13. მ. 
მოგცეს შენ ყოველივე 76, 14. 

დასხნა მ. იგინი 78, 13. მანვე აღა- 
შენა ბოსტან-ქალაქი 8, 19. მ. აღაშე–- 
ნა ქალაქი 9, 12. მ. მოგვთხრა 
72, 4. მ. წარიყვანა ტყუედ შვილ- 
ნი ფეროზისნი 137, 3. მ. აღაშენა 

ეკლესია 137, 16. ვერ წინააღუდგეს 
მას სომეხნი 15, 1. ვერვინ წინააღუდ- 

გა მ. 27, 3. მწყემსნიცა იყენეს მასვე 

ადგილსა 85, 12. მ. დღესა რისხვი- 

საLა, გამოვიდა ნინო 92, 9. 

ბრძოლა 
46, 10. ი. საზრდელი მეთევზურთაგან 

შეწევნა 138, 1, ი. ნა- 

იგი” 

თხრობა ი-–-უ უთხრობდა (მას) დე“ 

დოფალი 105, 8. დედასა 

თუსსა 22, 5. რომელი-ესე უ. 

ფარსმანს 50, 14. უ. (მას) ყოველი- 

გზა მისი 93, 9. ტყუედ უ. თავი 
თვსი 93, 4, უ. წმიდამან ნინო მოწა- 

ფესა თჯვსსა 101, 11. მითხრეს შენთვს· 
247, 1. უთხრეს (მას) სპარსთა მათ- 

53, 7. უ. (მას) სიერცე და სიმაგრე: 

მისი 63, 16. უ. (მას) ნათესაობა ნებ– 

როთიანთა 61ქ, 11. განცხადებულად 
არა გჭჰთხრეს ?8, 15 (თზარ). 

უთხრა 

თხრობა-» ამბავი მიგითხრობ თქუენ 

თხრობასა მას 97, 15 (თხარ). 

თხუთმეტ-ი მოკლა ბუმბერაზი თხუთ- 

მეტი 56, 3. დაატყუევნა თხუთ- 
მეტისა წლისა უმცროსნი 18, 17. იქ-. 

მნა „.. მირიან თ. წლისა 66, 11 სათ, 
ხუთ, მეტ). 

დადგა მ. ადგილსა 110, 4. ჰოროლნი: 
მასცა სცნა 46, 15. მ. ესდენ მიეთხ–- 

რა 101, 3. მ. წიგნსა შინა პოვა წე- 
რილი 105, 15. განეიდა მისგან სული-· 

იგი ბოროტი 108, 10. ტირილად იწყო 
ზარისა მ. 114, 10. გინდა ჯსნა ჩუ- 

ენი ადგილისა მ. ბნელისა 118, 

12. მისგანცა გაქუნდა კეთილი 

31, 6. სმენილ იყო მისდა 58, 6. ყოე– 

ლითა საგლეულითა მისითა მ. მო– 

ემართა 61, 10. აღუთქუა მას 
შემოდგომა მ. 70, 10. მიეც დათ 

შენი ცოლად მ. 75, 16. ქარ- 
თეელნი მოხარკე იყვნეს მზისდავე 16,. 

20. სცა ჭამად ცოლ-ქმართა მათ ჩუ– 

ენებით უწყებისა მისებრ 94 (ვარე). აწ 
ჰქვან ხერკ ზარკისა მისთჯვს 16, 3. 

ეწოდა არმაზი კერპისა მ. 25, 12. 

დასხნა ქართლისა საზღვართა სპარ- 

სნი იგი ფიცისა მ. 65, 2. გოდებით: 

ტიროდეს გამოხატვით შესწავებისა მ.. 

82, 2. იგინი წარვიდეს 19, 16. ი- 

განყვნა ქუეყანათა შინა 25, 22-



«ივლისი 

იპყრნა ი. 25, 22. დაეშენნეს იგინი- 

ცა 17, 16. მოკლნეს ი. 61, 19. გა- 
მოჩნდეს ი. 78, 17. მათ გარდამო- 

-იტანნეს თანა პაჭანიკნი 45, 9. მ, პა- 

“სუხი მიუგეს 46, 5. მ. გაბჭეს 67, 18. 

ჰაოს რქუა მათ 6, 10. განუყო 

მ. ქუეყანა 9, 22. ვერღარა მიენდო 

მ. 23, 8. წარჰყვა წმიდა იგი მ. თა- 
ნა 88, 5. მ. თანა წარატანა მეფემან 
ერისთავი ერთი 125, 15. წარმართა 
მახული მ. ზეღა 125, 20. დაადგერ მ. 
“ზედა 129, 22. მათვე დღეთა შინა კა- 

ცი ვინმე იყო კოლასტრას შინა 72, 

11. აღეიდა მ. სიმაღლეთა მამისა თა- 
ნა 107, 18. გამოიკითხა მათგან კუ- 

ართისა მისთკს 11, 9. ვერ ძალ-გვც 

'წინააღდგომაი მათდა 60, 13. გამო- 

იყვანიან ზაზარნი თანაშემწედ მ. 
66, 10. წარავლინნა კაცნი მოძი– 

ებად მ. 82, 13 (იგი, მა). 

'წივლისი თუეს ივლისსა ოცხსა 

განვიდა მეფე ნადირობად 108, 17 

(ივლ). 

იჭნის-ი თუესა მეოთხესა, რომელ არს 

ივნისი მოიწია მთათა ჯავახე:იი- 

სათა 85, 6 (ივნ). 

იმედ-ი იმედ-ყვეს იმედი იგი 72, 14 

(იმედ). 
'იმედ-ყოფა 0--9 იმედ-ყვეს იმეღი იგი 

(იმედ, I ყავ). 

'იმიერ ღაედგინნა ლაშქარნი იმიერ და 

ამიერ 18, 4 უკუდგეს (იგინი) ი. და 

ამიერ 34, 12, მოამტკიცნა ზღუდენი 
ქალაქისა მცხეთისანი, წყლისა ი. და 

„ამიერ 38, 24, განაწესნა ქუეითნი იგი 

არაგუსა ი. და ამიერ 55, 15, ერი იგი 

დაადგინა წყალსა ი. ღა ამიერ 

75, 3 (მა). 
“რემ-ი ფარნავაზ სტყორცა ისარი 

და ჰკრა ირემსა 21, 20. მივიდა ფარ- 

ნავაზ ი. ზედა 21, 21. ფარნავაზ 

პადრება გაბედვა ი. 

იკადრებდა ერისაგან 

უობ. ვერ 
განცხადებად 

კადრება 

დაჯდა ი. მას თანა 21, 22. ფარნავაზ 
დევნა-უყო ირემთა 21, 19 (ირქმ!). 

ისი მოკლეს ძმანი ისი ორნი 46, 17 

(ისი.). 

ისარი ჰაოს სტყორცა ისარი 7, 18, 

ფარნავაზ სტყორცა ი. 21, 20. ჰკრა 

ადერკი ი. მკერდსა არმშაკისსა 34, 14. 
მან ჰკრის ი. 56, 2. იხილეს ისარნი 

განუურვებულნი 81, 13. სიმრავ- 

ლე ისართა ღა ტყორცა ქვისა მათიLა 

ვითარცა სეტყუა ჯშირი 7.2 (სარ). 

ისარცემულ-ი ისარცემული ნადირი ... 

განერის სიკუდილისაგან 119, 8 (სარ, 

IL ც. 

იქედნე გველი 

შორის 

ნე). 

იცის ი--?“ არცა ვიცი ენა 86, 9. ვ., 

რომელ აწ საზე დიდად ჭირს 113, 15. 

ვ. ღმერთი ღმერთთა იგი არს 115, 

რად დამიტეობ მე 

იქედნეთა 84, 16 (იქედ- 

ზ. მე ვ. იგი 130, 3. საღაცა თჯვთ 

იცის 78, 13 (ვარე). ადგილი მათა 

არავინ ი. 78, 16 (ვარ... იგიცა “. 

246, 21. ესე ვიცით წერილისაგან 96, 

9. ვითარცა სმენით ვ. 120, 3. ესე 

ენანი იცოდეს მეფეთა 16, 241. 
ესენი ი. (მათ) ყოვლისა შემოჟმედად 

90, 8 III ც), 

იკულება ა--ვ აიძულებდა მას, რათამ- 

ცა წარჰყეა სახიდ სამეუფოდ 93, 5. 

ა. ღატევებასა ქრისტეს სჯულისასა 

245, 17 (ვარ.) (ძულ!). 

იძულება--„ იძულებით კუალადქეე მი- 

აქცივნა მეგრელნი 42, 15, რათა ი- 

მახ.ლითა მოვაქციენეთ მთეულნი 

125, 10. ი. ევედრებოდეს ყოველნი 

დედოფალნი 126, 16 |ძულ). 

იწრო-ა ვიწრო დაიწყუდინეს (მათ 

იგინი) იწროსა შინა 61, 18. მიეგება 

იწროთა რკინისვევისათა 51, 17 (იწ- 

რო). 

135, 23. გვერ 

109, 7. 

სჯულისა სიძულილსა 
იკადრებდეს განცხადებად



კათალიკოს-ი 

ქერღარა იკადრა გამოღება ჯელთაგან 
მის მკუდრისათთა 100, ? (ვარ) 

(კადრ|). 

კათალიკოს-ი დაჯდა იობ სომეხი, 

ნერსე კათალიკოსისა დიაკონი 132, 6 
(კათალიკოს). 

კპანონ-ი სასჯელი უფიცხლესთა კა- 

წონთა შეაყენნეს თაენი მათნი 82, 4 

(კანონ|. 

კარი რომელი ითარგმანების „დაჭჯშა 
კარი“ 13, 10. რომლისა კ. აღმოქმნულ 

“იყო ქკთა 21, 23. გამოარღჭა კ. ქუ- 

აბისა მის 21, 25. დაჰკრძალა ქ. ქუ- 

აბისა ეგრეთეე 22, 5. აღმოქმნიან კ- 

ქუაბისა მის 22, 8. განალეს კ. ფარ- 
თო 66, 15. მოვიდეს ოვსნი ჩრდ.- 

ლოთ კარსა კალაქისათა 55, 10 (ვარ.). 

მი-რაი-ვიდა კ. მას სამოთხისაLა 91, 
10. ეპისკოპოსმან “”შემზადა ადგილი 

ერთი კ. მოგუეთისასა 116, 12. 

აღმართ; ს ხე იგი კ. ზედა ეკლესიისა- 

სა 120, 1. მიმოაქუნდა (იგი) დედასა 
მისსა კარითი კარად 103, 12. შეაბნა 

კარნი ქვთკირითა 28, 15. განავსნა ც5- 

ხენი და კ. მცხეთისანი ლაშქრითა 55, 
11. ასფაგურ განუხუნის კ. კაეკასია–- 

ათანი 59, 13. კ. და ციხენი ... იპყ- 
რნეს ლაშქრითა სპარსითა 65, 5. და- 

ლეწნეს კ. 113, 6. განახუნენ კ. კავ– 
კასიანთანი 136, 5. მოვიდა კართა მათ 

“შინა 2მ, 9. რომელნი კ. და ზღუდე- 
თა სცვიდეს 55, 12. დაეყენ5ეს (იგი- 

ნი) კ. შინა 55, 17. ქუეითნი დგეს 

მუნვე კ. მინა 56, 7; 56, 14. ვიდ- 

რე არა ეყივლა ქათამსა სამთავე კ. 

ქალაქისათა 113, 5. აღაშენა ერისთავ- 
მან სპარსთამან ტფილისის კ. შორის 
ციხედ მცხეთისად 136, 12. განაწესნა 

ქუეითნი იგი არაგუსა იმიერ და 

ამიერ სიმაგრეთა შინა კართასა 55, 

15 (I კარ). 

კაფა-ა ვ რა იწყეს ფარულად კლდესა 

„ კაფა 18, 12 (კაფ). 

ჭაც-ის რომლისათკსცა ერთი წმიდისა 

სამებისაგანი კაც იქმენ 90, 15. რომ- 
“4ლისა მიზეზისათვს იქმნა კ-ძე ღმრთი- 

სა 96, 17. იყო ესე თარგამოს კაცი 

გმირი 3, 8. არცა იყო კ. კავკასიასა 

9) კაცი 

ჩრდილოთ 5, 16. გამოჩნდა კ. ერთი 

გმირი 12, 24. იყო ვინმე ლეკეთს კ- 

მგრძნებელი 14, 6. ვერასადეთ განე– 
რა 18, 11. მისცა ასი 

ათასი კ. ქუეყანით პრომით 18, 19. 

იყო კ. მესისხლე 20, 9. ფარ- 
ნაეაზ იყო კ. გონიერი 21, 1. იყო კ. 

მიმნიქებელი კეთილისა 28, 17. იყო 

კ. ქუელი 31, 1. იყო კ. ასაკით შუ- 

ენიერი 33, 13. რომელი აწე გყავს 
კ. ტყუედ 46, 4. მირდატ იყო კ. ურ– 

ვილი 51, 2. ფარსმან ქუელი იყო 

კ. ·51, ქ. იყო სპარსთა შორის კ. ერ- 

ამაზასპ იყო კ- 

კ. ერთი 

ერთიცა კ. 

თი გოლიათი 52, 1. 

ძლიერი 55, 2. გამოვიდა ... 
56, 10. იყო კაბადუკიაით ქალავით კ. 

ვინმე 72, 9. კ. ვინმე იყო კოლასტროს 

შინა 72, 11. ზაბილონ კ. სრული 

ღმრთისმოშიზობითა და სიბრძნითა 
არს 75, 15. მოვიდა კ. ერთი ჩუენე- 

ბით 86, 5. დგა კ. ერთი სპილენძი- 

სა 89, 9. იყო მარჯუენით მისსა კ. 

ოქროს 89, 17 მარცხენით მისსა 

უღგა კ. ვეცხლისა 90, 1. ხატი შენი 
არს კ. 90, 15. ივლტოდა ყოველი კ- 

ქალაქაღ და სოფლად 91, 10. მოეიღა 

კ. ნათლისფერი 93, 16. ზეცით იყო 

კ. იგი 96, 14 (ეარ... წარეიდა აქათ 
ელიოზ კ. მოხუცებული 99, 3. 
ქუეყანასა ზედა გამოჩნდა ვითარცა 
კ. 107, 17. რომელი იშვა, ვითარცა 

კ. 118, 23. ვარაზ-ბაქარ მეფე იყო კ. 

ურწმუნო 135, 23. დასუეს მეფედ 
· კ. მოხუცებელი 137, 9. იყო კ. 

მორწმუნე 137, 12, ფარსმან იყო კ. 

მორწმუნე 127, 21. იყო ესე მირდატ 

კ. ვუელი 138, 8. კაცმან განუვსნა 

წიგნი «გი 86, 10. არღარა ჭამდეს 

კაცსა 26, 1. ამხილებდა ყოველსა კ. 

სჯულსა ჭეშმარიტსა 102, 15. ითხოე- 

და ღმრთისაგან შეწევნასა კ. მას ზე- 
და 108, 9. მოაქუნდა (ზე) ათსა ათე- 

ულსა კ. 119, 17. განვიდეს ადგილსა 

მას კაცის სამკლველოსა 721, 16. შე5 

ძლით ისმის ... მამათა ჩუენთა ნაქ- 
მარი ზეცისა მის კაცისა ზედა 101, 
15. აღიაროს ქრისტე ძე ღმრთისა 
ჯსნისათვს კ. განჯვორციელებული 111,
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2. (ვარ). ვჭამეთმცა ჯორცი კაცი- დააბა მთასა ზედა, რომელ არს 
სა 62, 19. იწყო მი–-და-მომალვა კაცთ-შეუვალიო 11, 2 (კაც, ვალ). 

ყოვლისა კ. 88, 12. იყო ტირილი 

ყოვლისა კ. 111, 4. სხუა 

კერპი ოქროსა, სახითა კაცისა«თა 89, 

17 (ვარ). მისვე ღმრთისა ძალითა 

კაცად იქმნა 92, 4. კუალად კ. მოქ–- 

ცეულ იყო 92, 7. გამოჩნდეს კაცნი 

4, 7. პოვნა კ. სასტიკად მბრძოლნი 

18, 2. იყენეს კ. ძლიერნი 18, 20. 

სრიყვანნა ოთხნი კ. 19, 17. დასხნა 

წუნდას შინა კ. მუეცნი 44, 16. იყვნეს 

კ. მკნენი 45, 4. მკვდრნი კლარჯეთი– 
სანი იყვნეს კ. მკურცხლნი 48, 7. მო– 

იწივნეს კ. ურიცხუნი 78, 3. წა 

რავლინნა (მან) კ. 82, 12. შეესწრნეს 

კ. საყოფელთა მათთა შინა 91, 1ე. 

განაელინენით კ. მთათა ზედა 120, 20. 
არწმუნეს მეფესა კოსტანტინეს კაცთა 
ვიეთმე 69, 18. ოდეს იხილეს ღმერ–- 
თი იგი უკუდავი კ. მოკუდავთა 77, 

15. მიწა შეაჭამე კაცთა მაგათ 

94, !. მოუწოდეს მთეულთა პი- 
რუტყუთა სახეთა მათ კ. 125, 17. მე– 
თე ჩუენი მოიკლა კაცთა მგრძნე–- 

ბელთაგან 53, 14. წარვიდა წიაღ იორ- 
დანესა კ. მათ თანა ველურთა 76, 17. 
მიწევნულ ხარ ნათესავთა დარა- 

გეველ ზეფელ ბაკუდელ, რომელ არს 
ბრან,ულა– „კ ღმრთისმჯდომთა“ 

90, 11. იგინი იყვნეს სარწმუნებელარღ 
კ. მიმართ 106, 18. არს ჩუეულება 

გარეგან დაბისა მდგომარეთა კაცთა 

98, 10 (ვარ.). ძუალებსა კაცთასა პა- 
ტივგ-სცემენ 83, 2. რომელი-იგი მო- 

ვიდა ჯსნისათკს ნათესავისა კაც- 

თასა 247, 116. ენანი კაცთანი არა 

დადუმნენ 101, 4. წარვიდა კაც- 

თა მათ თანა ღმრთისათვს ველუ4- 

ქმნილთა და კაცთაგან განშმორებულ- 

თა 76, 17 (ვარ). კურნება კ. 

არს 103, 19, დაემყარა ელით შე- 
უხებლად კ- 114, 21 (კაც). 

კაც-შეუვალ-ი, კაცთ-შეუვალ-ი მი- 

უვალი დაემკვდრა ორთა მათ მთა- 

იყო 

თა შუა კაც-შეუვალთა 3, 11. 

კაცობრივ-ი ჯუარი პატიოსანი 

რეს ჯელითა კაცობრივითა 

(კაც). 
კედარი ჩრდილიანი მხარე ნი- 

წარგუალეთ ჩრდი- 
ლოთკერძო მთათა და კედართა 1131, 

22 (კედარ). 
კედელ-ი აღაშენეს კედელი იგი ძელითა 

112, 2 (კედელ). 
კეთილ-ი კარგი, სიკეთე არა კე- 

თილ არს ჩუენდა 26, 14. სუემან ჩუ–- 

ენმან გუცეს ჩუენ ძლევა კეთილი 22, 
14. დიდი კ. დგას ჩუენ ზედა 26, 22. 
მოიჯსენეთ ... კ. მისი თქუენდა მო– 

მართ 31, 5. მისგანცა გაქუნდა კ. 31, 
6. ითუალეთ ჩემგან დიდება და კ. 
31, 14. მიიღეთ ჩემგან კ. და სიხა- 

რული 35, 1. დაივიწყა მან კ. ქარ- 

თველთა 44, 14. აღუთქუეს მას კ. დი– 
დღი 53, 4. მუნ კეთილსა მივეცემი 21, 

17. მირიან მეფემან ჰმატა კ. ქარ– 

თველთასა 66, 7. იყო კაცი მიმნიჭე– 

ბელი კეთილისა 28, 17. გაგზავნა მო–- 

ციქული მათი პასუხითა კეთილითა 29, 
17. იპყრნა იგინი კეთილად 25, 21. 

ვერ კ. იპყრა სჯული მამათა თქუ– 

ენთა 31, 7. მეფობდა კ. 35, 12. მე– 

ფობდა ... რევ კ. 58, 11. სუემან 

შენმან მოაელინოს (იგი) კ. 61, ვ. კ. 

სთნდა სპარსთა მეფესა 63, 19. კ. იპ- 

ყრნა ქურუმნი 68, 18. კ. იპყრნა ქარ– 

თველნი 65, 20. მეფობდა ესე თრდატ. 

„+. კ. 137, 12 (კეთ). 

კეთილის-ყოფა-· ჰმატა კეთილის-ყო- 

ფა საქართველოსა 66, 7 (ვარ.). იწყო 

კეთილის-ყოფად ჰურიათა 77, 16 (კეთ, 

1 ყავ). 

კეისარ-ი მე ფე კეისარი აღივსო მწუ- 

ხარებითა 82, 12. თვთმპყრობელი კ. 

თანამოსაყდრესა ჩემსა თრდატს 

გიკითხავ 82, 15. ჰრომთა კეისარმან 

წარმოტყუენა იერუსალემი 44, 4. კ. 

მისენა სპანი თრდატს 68, 15. გამო– 

გზავნნა (იგინი) კ. 81, 3. აღასრულა 

თხოვა მისი კ. 138, 1. მეფემან გუთ– 

თამან სთხოვა თავისთავ ბრძოლა კე“ 

იპყ- 

121, 18 

ავთა ბნელით
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ისარსა 68, 8. კ. ვერ ძალ-ედვა ბრძო- 

ლა მისი 68, 8. სთნდა (ესე) კ. 81, 

7. გამოსახეს ხატი მისი ფიცარსა ზედა 

და წარგზავნეს წინაშე კეისრისა 81, 7. 

მიიწივნეს წინაშე კოსტანტინე კ. 117, 

11. მოართუეს წიგნი კეისრისა 82, 14, 

წარიკითხა თრდატ ბრძანება ესე კ. 

84, 1. შემოსეს იგი ... საჭურველითა 

კეისრისათა 68, 13. მოიწივნეს მოცი- 
ქულნი კეისრისანი 82, 13 (კეისარ|. 

პეისრისსახედ მეფის მსგავსად 

კეისრისსახედ გაუგზავნეს ბრძოლად 
გუთთა მეფესა 68, 13 (კეისარ, სახე|. 

პერპ-ი ვიდრე აღმართებამდე მუნ ზედა 
კერპი არმაზისი ერქუა მთასა მას ქარ- 

თლი მ, 10. ფარნავაზ შექმნა კ. დიდი 

სახელსა ზედა თკსსა 25, 10. ამართა 
კ- იგი 25, 11. შექმნა კ. სახელით ზა- 
დენ 29, 3. მოიტანა თანა კ. 58, ქ. არა 
არს მისსა გარეშე სხუა კ. 89, 3. სხუა 

კ. ოქროსა, სახითა კაცისათა, მდგო- 

მარე იყო 89, 17 (ვარ.). შესწირიან 

(იგი) კერპსა მსხუერპლად 26, 2. მი–- 

ერითგან ეწოდა არმაზი კერპისა 

მისთვს 25, 12. ქმნა სატფურება დიდი 

კ. მისთკს აღმართებულისა 25, 13. 

დაფლეს (იგი) წინაშე არმაზისა კ. 26, 
11. დადგა იგი მახლობელად კ. მის 

89, 6. აზონ შექმნნა ორნი კერპნი ვე- 

ცხლისანი 20, 8. შექმნა ორნი კ. 27, 

13. დააწულილნა კ. იგი 91, 13. ძლე–- 

ვით შემუსრნა კ. მათნი 125, 20. სადა 

პოვნე კ. 130, 1. იწყო ცხადად 

გმობად კერპთა 29, 7. დიდი სასოება 

აქუნდა კ. მიმართ 29, 8. კ. მიმართ 

შესწირვიდეს ყრმათა 58, 9. იყო 

ზარისაღსაჯღდელი იგი შიში ყოვლისა 

ერისა წინაშე კ. მათ წარმოდგომილთა 

89, 8. მასვე დღესა რისხვისა და კ. 

შემესრვისასა ... გამოვიდა ... ნინო 

92, 9 (ვარ.). იქმნა კ. შემუსრვა 92, 

16 (ვარ.). შთაუგდო გულსა სიყუარუ- 

ლი კ. და ცეცხლისა 108, 19. სისხლი 

იგიი ყრმათა კ. მიმართ შეწირული, 

დაეყენოს 112, 21. ჰმატა შემკობა 

კერპთა 65, 17. აქუნდა შეგინებული 

თაყუანის-ცემა ... საძაგელთა კ. 81, 

16. იყოს შვილი ჩემი ორსავე სჯულსა 

ზედა: მამათა ჩუენთა ცეცხლისმსაზუ– 

რებასა და თქუენთა კერპთასა 65, 8. 

აღიზარდა მირიან მსახურებასა მას ში– 

ნა შკდთა მათ კ. 65, 16. აღასრულებ- 

და მსახურებასა მას კ. 65, 19. მოიღო 

სეტყუა ლიტრისა სწორი ადგილსა მას 

ოდენ ზედა, საყოფელსა კ. 91, 12. 

გულსა შთაუგდებდა სასოებასა კ. 105, 

24. კეთილად იპყრნა ქურუმნი კერპ- 

თანი 65, 18. კლვიდა ყრმათა კერპ- 
თათკს 58, 10. ცხურისა შეწირვა 

განუწესა კ. 58, 11 (ვარ. (კერა). 

კერათმსახურ-იი მეფენი იყვნეს 

კერპთმსახურ 59, 7 (კერა, სახ), 

პერპთმსახურება-ა აზონ იწყო 

კერპთმსახურებად 20, 7 (კერპ, სახ), 

პკერძ-ის მხარე განმიმაგრეთ ზურგით 
კერძი ჩემი 7, 16. მისცა . . . მუხნარით 

კ- ქალაქი 43, 20. არმაზით კ. ქალაქი 

მისცა ქართამს 431, 22. მისცა ქუ- 

ეყანა ხუნანითგან ბარდავამდე მტკუ- 
არსა ორივე კ. 69, 1 Iკერძ). 

პერძკძი? ნაწილი ესე ქუეყანანი 
თრდატის კერძად დაყარნა 70, 16. ესე 

(ქუეყანანი) მირიანის კ. დაყარნა 70, 
18. გამოერთნეს უმრავლესნი მირდღა- 

ტისცა კერძნი 51, 8. ესე უყუარდა 

მირდატის კერძთაცა ჭართველთა 51, 

6 (კერძ). 

კერძო კენ წარმოიყვანნა შკდნი იგი 

ჩრდილოდ კერძო 4, 16. რომელი მიჰ- 

ყვების დასავლით კ. 4, 20. რომლისა 

წყალი გარდამოდის ჩრდილოთ კ. 4, 

20. პოვეს ადგილი მცხეთას დასავლით 

კ. 15, 16. განმიმაგრეთ ზურგით კ. 

ჩემი 34, 4. მოიქცა სპისა თვსისა კ. 

52, 6. დაადგინა იგი აღმოსავალით ჰ. 

108, 6 (ვარ.). განვიდა მეფე ნადღირო- 

ბად მუხნარით კ. 108, 18. განვიდის 

მიერ კ. არაგუსა 120, 15. დადგის 

ბორცუსა მას ზედა კლდისასა ზემო 

კ. ახლოს წყაროსა მას 120, 15 (კერძ). 

პერძო-ა მხარე კერძო აღმოსავლე– 

თისა უჩინა მას 19, 19. უჩინა კ. და- 

სავლეთისა 19, 21. უჩინა კ. ჩრდილო- 

სა 20, 1. მოვიდეს ოვსნი ჩრდილოთ 

კერძოთა ქალაქისათა 55, 10. კ. ქუ-



კიდემ 

ეყანისა შენისათა წარმოსრულ არიან 

83, 13. ყოველთა ქალაქთა სომხითისა 
და ქართლისათა, რანისა და მის კერ- 
ძოთა უფროსად გამოარჩია 

64, 1--2 (კერძ). 

პკიდე-. კუთხე, მხარე ამან ალექ– 

სანდრე დაიპყრნა ყოველნი კიდენი 
ქუეყანისანი 17, 6. თორმეტსა წელსა 

შინა დაეპყრნეს ყოველნი კ. ქუეყანი- 
სანი 19, 13. რათა იხილონ ყოველთა 

კიდეთა ქუეყანისათა მაცხოვარება შე–- 

ნი 91, 1. იქმნა ჰურიათა სირცხვლი: 

კიდეთა ჭუეყანისათა განბნევა, მეფო–- 
ბისაგან დაცემა 101, 16 (ვარ.) |კიდე|!. 

კიდე გარდა, ცალკე მათგან კიდე 

რომელი გარე მეომრად განვიდოდეს, 

იყო ოცდაათი ათასი ქუეითი 55, 13. 

ხოლო დედანი გითარ იყენეს კ., იხი- 

ლეს მათცა სუეტი იგი 114, 2 (კიდე). 

კიდება საზღვრება ე წაღებულ არს 

სომზით,ი რობელსა ეკიდა სამეფო 

ჩუენი 62, 21 (კიდ). 

კითხვა მარადის ჰკითხავნ ... სჯულსა 
ქრისტესა 105, 5. მრავალგზის ჰ. ... 

აბიათარს ძუელთა და ახალთა წიგნ- 

თას 105, 13. ჰკითხვიდა ყოვლადვე 

ვნებათა მათთ>კს ქრისტესთა ?7, 3. ჰ. 

დედაკაცსა მას სარა ნიაფორი 79, 8. 

ჰ. დედოფალსა მეფე 105, 8. ჰკითხვი- 

დეს და აღიარებდეს სწავლასა მისსა 

სიმრაელე ერისა 126, 9. ერისთავნი 
და მთავარნი ჰ. (მას) 127, 1. ჰკითხა 

მას 79, 1; 85, 17. ჰ. (მას), თუ სადაო 

არს მცხეთა? 86, 1. ჰ. წმიდამან ნინი 

დედაკაცსა ვისმე 89, 1. ჰ. (მას) გზა 

მისი 93, 2 (კითხ). 

კითხვა-ა! გამოკითხვა ვიწყე 

კითხვად ქრისტესთვს 96, 16. აყენებ- 

ღის სხუათაცა კ. წმიდისა ნინოსა 

103, 16. იწყეს კ. 120, 18 (კითხ). 

კითხვა-ი2 წ აკითხვა განუვსნა წიგ- 

ნი იგი და მისცა კითხვად 86, 10 

(კითხ). 
კილიკ-ი მატყლის 

კილიკსა ზედა 

დაღვეს დედოფალი კ. 
104, 22 (კილიკ). 

საგებელი 
ილოცავნ 104, 1, 

მისსა ზედა 

კმა-ყოფა 

კირთება 0--2 დამონება ჰკირთებ– 

დეს! ქართველნი 48, 3. 

ე ფროტათოსელნი ეკირთებო– 

დეს ქუეყანასა პრომისასა 13, 21 

(კირთ). 

პკირთებათს დამონება არა დას– 
ცხრეს კირთებისაგან სომეხთა ზედა 

47, 17. იწყეს კირთებად სომეხთა ზედა 
48, 19 (კირთ). 

პირი-ზღუდე.. არდამ მოჰკიდა კირი- 

ზღუდე ციხესა არმაზისასა 13, 12 

(კირ, ზღუდე). 
კლდე-გ განეურიტეს კლდე იგი 18, 12. 

პოვნა (იგინი) . . . მოკიდებული კლდე- 

სა 17, 19. იწყეს კ. კაფა 18, 12: 

ვერ ჰკუეთდა მახკლი ვითარცა კ.. 
სიპსა 28, 12: დგა ხე ერთი 4 

ზედა 119, 6. აღვიდეს კ. მას ზედა- 
121, 21. კლდისა მის ძირსა ქუაბი იყო. 

21, 23. გამოვიდა ნინო კ. მისგან. 
92, 10. წარმოვიდა დასასრულსა» 

+... კ. ცხკვრისასა 92, 11, დაეცა (იგი) 
ძირსა კლდისასა 21, 21. დადგის (იგი) 
ბორცუსა მას ზედა კ. 120, 15. (კლარ– 
ჯეთი) შეუვალი იყო ტყითა და- 
კლდითა 48, 6. დაირღვან კლდე– 

ნი 107, 14. პოვეს ადგილი კლდე- 

თა შორის გამოკუეთილი 15, 16.. 

ზღუდენი ქარმან შთააბნივნა კ->- 

ნაპრალსა 91, 14 (კლდე!. 

კლდოვანი კლდიანი ოძრჯოსს: 

მისც ქუეყანით კლდოვანი 9, 23: 

(კლდე). 
კლებგა-ი„ სიმრავლისაგან არა შერჩე-- 

ნილ იყო კლება 2218, 16 (ვარ.) (კელ). 

კლვა 0--2 არღარავინ კლვიდა ყომათა- 

58, 10. მახვკლოსანნი კლვიდეს 

(მათ) 113, 13 (კალ). 

კლვა-ა არღარავის უტევა ქართლსა ში- 

ნა ყრმათა კყლვა 58, 8. შეიქმნა 

ყივილი და კლვა 113, 7 (კალ). 
კმა-ჟოფა 0-1 კმა-არს წუენს შორის. 

შუამდგომელად ქრისტე 12მ, 18- 

თქუენდა კ.--ა. ქართლი 136, 16.. 
  

1 გამოცემაშია: ჰკრფებოდეს-



კნისობა 

ე კმა-გეჟავნ ჩემგან ბრძანება ესე 

107, 3 (კმა, I არ, I ყავ). 

კნისობა „სიტყვთ და საქმით 
მაწყინარობა“ (საბა 0-1 

ერისთავი კნისობდა, 14, 1 (კნის). 

კპოშმკ-ი დგა ვითარცა კოშკი მტკი- 

ცე 28, 12 (კოშკ). 

პრავ-ი ღირს ვიქმნენით კრავსა 

ცოდვათათვს სოფლისათა შეწირულსა 
97, 9. გითარცა კრავთა შვილთა მათ- 

თა საწყალობელად იგლოვდეს 74, 8 

(კრავ). 
კრებულ-ი კრებულსა მას შორის იყო 

წარჩინებული ერთი მთავარი 60, 9. 

შეურაცხ-იქმნების ჩუენი უფლება მა- 

თისაგან კრებულისა 82, 18 (კრებ, 

კრიბ|). 

პრვა 0-3 ისარი ჰკრა მკერდსა ნე- 
ბროთისსა 7, 19. ისარი ჰ. ირემ- 

სა 21, 20. ჰ. ადერკი ისარი მკერდსა 

არშაკისსა 34, 14. ჰკრა ოროლნი ამა- 

ზასპ 56, 12 (ვარ.). მან ჰკრის ისარი 

§6, 2 (LII კარ). 
კრჩხიალ-ი კივილი ი უობ. იკრჩხი- 

ალნა (მან) და თქუა 99, 10 (კრჩხ). 

პრძალვმა მორიდება ე შეილო ჩე- 

მო, ეკრძალე აზონს 21, 4 (კრძალ/). 

პპრიაკეიფთ კვირა (დღე) დღესა 

კვრიაკესა ... მირიან ... და ყოველ- 

მან მცხეთამან შეწირეს შესაწირავი 
122, 7 (კვრიაკე|. 

კუალ-ი შეუდგა კუალსა მისსა 104, 5. 

კ. მისსა ეგზების ცეცხლი 107, 12. 

არღარა მოგებულ იყო კ. თვსსა 245, 
8 (კუალ!). 

კუალად კვლაე კუალად აღაშენა 8, 

13. კ. სხუანი აღდგეს 10, 18. კ. შე–- 

იშალნიან 10, 19--20. კ. განძლიერ- 

დეს სპარსნი 14, 4. კ. მოხარკე–-ყვნა 

ქართველნი 14, 8. კ. გამოგზავნა 
ძისწული 14, 21. კ. გამოვიდეს სხუ– 

ანი ნათესავნი 17, 15. კ. აღმოქ– 
მნიან კარი ქუაბისა 22, 8. კ. გამო–- 
ვიდეს (იგინი) 34, 11. გამოჩნდა კ. 

მეფობა სპარსეთისა 43, 9. კ. ვისმე 

ჰბრძოდით 49, 16. კ. მოეიდა 

მირდატ 52, 10. კ. განვიდა ამა– 
ზასპ 56, 9. კ. მოემატნეს მვედარნი 

95 კურთზევა. 

56, 15. განმზადებულ იყო კ. 

შესლვად 61, 14. კ. გამოიკითხა 63, 

17, კ. ჰკითხა მას 79, 1. კ. იყო მარ-- 

ჯუენით მისსა 89, 17. კ. კაცად მოქ- 
ცეულ იყო 92, 6. კ. მოვალს 94, 5. 

სასწაულნი იხილნა თუალმან ჩემ- 

მან 97, 11. ესმა კ. მოსლვა. 
მშვდობით 110, 15. კ. დასცა ზარ-- 
სა 113, 4. კ. მოვალს დიდებით 119, 

2. კ. იხილეს სასწაული ჯუარისა. 
122, 15. კ. იყო ყრმა ვინმე 123, 18. 

კ. მოვიდა 245, შ. მოუწოდა კ. არ- 
ჩილს 246, 23. კუალადვე მიაჯციევ5» 

მეგრელნი 42, 15. კუალადცა ევედ- 
რნეს ... იგი დედაკაცი და მესხნი. 

41, 34. შიში აქუნდა კ. 70, 11. კ.. 

განმრავლდეს (იგინი) 81, 9. კ.. 

მიექცა ... ნინოს 102, 3 წკუალ). 

კუამლ-ი გამოვიდოდა კუამლი 84, 12. 

(კუამ) 
კუართ-ა პერანგი მოიღეს კუართი. 

უფლისა 36, 21. ხუდღა წილითა მით. 
ჩრდილოელთა მცხეთელთა მოქალაქე– 

თა კ. იგი უკერავი 78, 6 (ვარ... კ- 

უფლისა ... წარუღიაო 95, 3. კ. იგთ- 
უფლის წილით ხუდა მცხეთელთა. 
99, 14. მოვიდის გამოძიებისათვს 

კუართისა უფლისა 95, 2. ცნა 
საქმე კ. მის 95, 4. გამოიკითხა კ. 

მისთკს 118, 9. თქმული ... კუართი- 

სათკს 97, 14 (სათ.) (კუართ). 

კუბო: ტახტრ ევანი აღვაშენო. 
კუბო საყუდელად შენდა 123, 4.. 
აღაშენა კ. ჯუარისა მცხეთისა რევ- 
123, 6 (კუბო). 

აუეთა ი--– მირვან,” ევერ ჰპI!უეთდა. 

მახული დურძუკთა 28, 11. ვერა ჰკუ- 
ეთდეს (იგინი საჭურველსა ერთმა- 
ნერთისასა 34, 7 (კუეთ|. 

აკუერი პასანიკმნ კუერითა დაჰკრა 
სამსჭუალთა 99, 9 წკუერ). 

კპუმოლა ი. ბორც იგი კუმოდა 

სულნელად 122, 13 (კლამ). 

პურთსევა ა--9პ აკურთხევდა ღმერთსა 

246, 12. შეწირა ღმრთისა მადლობა 
და აკურთხა 79, 1. აკურთხეს მღდელ– 
თა მათ წყალი იგი 75, 3. ა. მდინარე 
მტკუარი 116, 11. მამაო, გუაკურთხე5
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ლოცვა 

10მ, 16 (სათ. 111, 11 (სათ. ვარ.) რომლისა კ. ვერავინ შეუძლო 104, 7. 

Iკუერთხ). არათუ რომელნი მოვიდიან, მათ ოდე5 

კურთხევა-.· მოუწერა მირიანს კოს- მიიღიან კ. 124, 6. ევედრებოდა კურ- 
ტანტინე მეფემან წიგნი ლოცვისა და ნებასა ყრმისასა 103, 18. იქმ კ. ამას 
კურთზევსა ღმრთისა მადლობისა 106, 9. ნინო ... ჰყოფს კ. 109, 18. 

116, 1. მოავლინა დიაკონი პოვა მეცნიერი ვინმე კურნებისა 

კ. მიცემად 125, 1, ლოცეითა ... და 103, 12. არაოდეს პოვეს სარგებელი 

კურთხევითა განუტევა 80, 6 |კუერთხ|. კ. ყრმისა მისთკს 103, 14. ეუწყნეს 
სკურთხეულ-ი რომელი-იგი არს კურ- 

თხეულ უკუნისამდე 74, 3. კ. ხარ შენ 

უფალო 118, 10. კ. არს უფალი ღმერ– 
თი 118, 17. გინდა კჯსნა ჩემი 

უფალო კურთხეულო 110, 9 (კუერთხ). 

პურნება-ა კურნება რომელ კაცთაგან 
არს, მე არარა ეყო 1013, 19. ქრისტე– 

მან მოსცეს ყრმასა მაგას კ. 103, 10, 

ლამის წადილი 09-28 
სომეხთა მეფის ასულისწულის მეფო- 
ბაა ლამოდეს ქართლსა 130, 21 

(ლამ|. 

ლვაღ-ი თავხედი იყო ესე მირღატ 

კაცი ლალი და ამპარტავანი 138, 

ნდომა, 

9 წლაღ!. 

ლამქარი განუყო ლაშქარი თვსი 
18, 3. მოვიდა მეფე და ყოველი 
იგი ლ. 110, 21, დიდი სამე ლ. ხართ 

113, 21. ღასცა ზარსა ლაშქარმან 

113, 5. განავსნა იგინი ლაშქრითა 19, 

7. განავსნა ციხენი და კარნი მცხეთი- 

სანი ლ. 55, 11. მჯედრითა და ლ. გან– 

ვიდა ადგილსა 55, 16. ქალაქნი ყო- 
ველნი იპყრნეს ლ. სპარსითა 65, 6. 

აღივსო ქალაქი ლ. 113, 6. და– 
უდგინნა ლაშქარნი იმიერ და ამიერ 

18, 4. დაუტევნა მას მინა ლ. 47, 13 

წლაშქარ!. 

ლაშ1ჭრობა-„ უფროსი ლაშქრობა მი- 

სი იყეის დარუბანდს 66, 14 წლაშ- 

ქარ). 
ლბილ-ი განჯურიტეს კლდე იგი, რო- 

მელი ლბილ იყო და ადვილად საჯუ– 
რეტელი 18, 12 (ლბ). 

ლესულ.ი გალესილი იპყრნეს მახ- 

სასწაულნი სუეტისა და ძა- 

ლი კ. 125, 6. იქმნებოდეს კურნებანი 

121, 20. სასწაულნი და კ. იქმნებო- 

დეს 131, 18. იქმოდა კურნებათა 71, 

6. ჰყოფდა კ. 95, 9. ხედვიდეს 
კ. მათ მიუთხრობელთა 122, 7. მიგა–- 
ნიჭნე-ს ძალი კურნებათა 106, 11 

Iკურნ). 

ლ 

კლნი ლესულნი 61, 15 (ლეს). 

ლიტრაა საწყაოს ერთეული, 
დაახლოებით გირვანქა მო- 
იღო სეტყუა ლიტრისა სწორი 91, 12 

(ლიტრა). 

ლიქნა-ი ხვეწნა იწყო ლიქნით სი- 

ტყუად 245, 17 (ლიქნ). 
ლოდ-ი დაიდვა ლოდი სასთუნალ 86, 

4 !ლოდ!I. - 
ლოდება ე ელოღეს იერუსალემ-თ 

ნათლისღებასა 80, 12 (ლ). 

ლომ-ი მოვიდა კართა მათ შინა 

ვითარცა ლომი 28. 10. 

ლომსა ჯელითა შეიპყრობდა 52, 2. 

ვხედავ ძალსა შენსა ვითარცა 
ძალსა ლომისა ძუისასა 77, 8. ლომნო 

მძვნეარენო 52, 7 (ლომ). 

ლოცვა ი უობ. მაყულოვანსა არს და 

ილოცავს 110, 20. მარადის ილოცავნ 

94, 11. მარადის ნინო 104, 

1. ილოცვიდა მუნ ექუს ღღე 92, 14. 

ნინო ი, 103, 5. ი. ჟამსა მეექუსესა 

104, 14. ნინო 113, 3. ი. წინა- 

შე ჯუარსა 123, 20. საწყალობელად 

ტიროდა და ი. 123, 23. ილოცვიდეს 
(იგინი) და ჰმადლობდეს ღმერთსა 73, 

16. ი. დაუცხრომელად 82, 4. მოიქე– 

ზახი ლითა 

ი. 

რ.
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ცით და ილოცევდით ღმრთისა მი- 1. მოავლინა ბრანჯი დიაკონი ნი- 

მართ 113, 1. რომელნი ილოც- ნოსგან ლ. წარღებად 125, 1. ლოც- 

ვიდიან .,. ჯუარსა 124, 6, ილოცეს ვითა ღმრთისა მიმართ განუტევა 

ღმრთისა მიმართ 121, 19. 
ი-უ წმიდამან ნინო ულოცა და სცა 

ჭამდ (ცოლ-ქმართა მათ ჩუენებით 
უწვებისა მისებრ 94 (ვარე) (ლოც|). 

ლოცვა-ი დაასრულა ლოცვა ესე 

ნინო 91, 5. იყვნეს დაკვრეებულ 
· მარხვასა და ლოცვასა 94, 12. დაკ- 
კრვებელ იყვნეს წარმართნი იგი 

ლ. მისსა 103, 6. ნინო დადგომილ 

იყო ლ. მწუხრისასა 110, 16. მოუწე– 
რა მირიანს კოსტანტინე მეფემან 
წიგნი ლოცვისა და კურთხევ-სა 116, 

მაბარ-ი (კლარჯეთი) შეუვალი და მა- 

გარი იყო ტყითა და კლდითა 48, 6. 

რომელსა-იგი მაგრად შემოემკრდა 

100, 7. პოვნა ციხენი მაგარნი 17, 15 

(მაგარ), 

მაგრება ა--8 ამაგრებდეს (იგინი) (ცი- 

ხეთა და ქალაქთა 15, 20 |მაგარ|). 
მაბრება-. ისწრაფდეს იგინი მაგრებასა 

ციხე-ქალაქთასა 10, 11 (მაგარ). 

მადლ.ი მადლი ღმრთისა მიეფინებო- 

და ყოველთა ადგილთა 115, 20. მო- 

ეფინა მ. ღმრთისა ქართლსა 119, 14. 

მიიღიან მ. 124, 7. მადლმან ღმ–რთი- 

სამან განანათლოს ბნელი 125, 

11. მადლსა ღმრთისასა ეწყო მიფენად 

აღმოსავლეთს 92, 8. მოავლინენ შენ 

ზედა ღმერთმან ... ნაბერწყალი ერ- 
თი მაღლისა მისისა 107, 8. ყო მ. მი- 

ცემა დიდითა სიხარულითა 121, 6. 
მოავლინა ბრანჯი დიაკონი ,.. მ. ზე- 

არებად 125, 1. მოსწრაფედ მოვიდიან 
შეწირვად მადლისა 124, 8. მადლითა 

ღმრთისათა იქმნა მეფე თრდატ ეშუად 
84, 6. (უშვილონი) შესაწირავთა და 

მადლთა ჰყოფდეს 124, 5 წ(მადლ). 

გაღლობა ი--”– ვმდლობ ღმერთსა 

113, 16. ვ. ღმერთსა 129, 11. 

ვმადლობთ ჩუენა 35, 4. 

7. სიმფონია–ლექსიკონი, LI 

იგი 

სუესა 

(იგი) 80, 6. ლ. მისითა მრავალნი სნე– 

ულნი განიკურნებიან 104, 11. ლ. დ» 
შეხებ-ითა ჯუარისათა განიკურნა 105, 
10. იწყო ნინო ლოცვად 

ღმრთისა მიმართ 104, 22 (ლოც!|- 

ლაოლვილ.ი მოვიდისს ლტოლვილნი 
არეთა სომხითისათა 82, 8 (I ვლტ!). 

ლსინებაი« შვება არა ვპოვე ჩემ 
ზედა ლზინება 109, 17. რამეთუ გინ- 
და ... ლ. და მიახლება შენდა 110! 

8. იქმნა ლხინება მისი 87, 16. არცა- 
ღა ყო ლ. ჩუენი 96, 13 (ლზინ). 

ვპმადლობთ სუესა ჩუენსა 26, 3. მად- 

ლობდა ღმერთსა 92, 15. პმადლობდეს 

(იგინი, ლმერთსა 7, 9; 73, 17; 115, 

24, მადლობდეს იგინი ღმერთსა 129, 

2 (მადლ). 

მაღლობა-. შეწირა ღმრთისა მადლო- 

ბა და აკურთხა 79, 1. რომელსა შუ- 

ენის მ. 91, 3. მოუწერა მირიანს ... 
წიგნი კურთხევის, ღმრთისა 

მადლობისა 116, 1 (მადლ!), 

მავნეა ვერავნ "შევიდოდა მავნე 
კლარჯეთს 48, 6 (ვნ). 

მაზავმებელ-ი შემარიგებელი იგი 

იყვის მაზავებელ და ბჭე სხუათა ქარ- 
' თლოსიანთა 11, 5 Iზავ). 

მათ-ი შკდთა ამათ მისცა ხუედრი მა- 

თი 4, 15. წარმოვთქუათ ... ცხოვ- 
რება მ. 8, 4. განმრავლდა ნათესავი 

მ. 9, 19. განუყო ნათესავი მ. 

ყოველი 9, 22. ღაივიწყეს ... დამბა–- 
დებელი მ. 11, 7. ვედრება მ. არა 

შეიწყნარა 18, 9. ივლტოდა ბანაკი 
მ. 23, 23. გაგზავნა მოციქული მ. 29, 
16. აწ მე ეარ მეფე მ. 34, 19. ბრძო– 
ლა მ. იყეის მდინარესა ზედა 48, 2: 
«სმინა სომეხთა მეფემან ვედრება მ. 
48, 15. აოტა ბანაკი მ. 70, 2. დასდე– 

ბია შიში და ძრწოლა მ. სპარსთა ზე–
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და 60, 12. მოსრა სიმრავლე მ. 70, 

ვ, მეფემან განაწესა სიკუდილი მ. 73, 

6. ისმინა ვედრება მ. 74, 14. ადგი- 
ლი მ. არავინ უწყის 78, 16. მე ვარ 
მჭევალი მ. 79, 10. იხილე შენ 
დასხდომა მ. ხეთა მათ ზედა სამო- 

111, 19. იხილე შენ 

ჯმობა მ. ჯმითა ტკბილითა 111, 20. 

აღივსნეს სიხარულითა მეფე და დე- 

დოფალი და ყოველი ერი მ. 116, 5. 

ფხოელთა დაუტევეს ქუეყანა მ. 126, 

2. მ. არს 136, 15. ქუეყანა მ. მოსცა 

ვარაზ-ბაქარსვე 137, 4. რომელნი გან- 
ყვნა დედამან მათმან 9, 17. დაემორ- 

ჩილნეს ყოველნი ხაზარნი მეფესა მას 

ჩინებულსა მათსა 11, 20. წარყვეს 

ქუეყანასა მ. 74, 12. მისცეს ნათ– 

ლისღება წყლითა ყოველსა ერსა მ. 

74, 13. მე. ვარ მეცნიერი გან- 

ზრახვასა მ. ყოველსა 79, 10. მისცა 

ხუედრი მათი არძანიგებისაებრ მათი- 

სა 4, 16. განუყვნნა ქუეყანანი ღირ- 

სებისაებრ მ. 4, 17. მტუერი ფერჯვა- 

სა მ. ვითარცა ღრუბელი სქელი 6, 

24. ელვა აბჯრისა მ. ვითარცა ელვა 

ცისა 7, 1. წარმოვთქუათ ამბავი ნა- 

თესავისა მ. 8, 3. ესე დარჩა საყო- 

ფელთა მამისა მ. ქართლოსისათა 9, 

12 აღაშენა სახლი სალოცავი 
სჯულისა მ. 15, 4, ჯმა ზახილისა მ. 

მსგავს იყო ქუხილისა 34, 11. იწყეს 

ოვსთა ძებნა სისხლისა მ. სომეხთა 

ზედა 47, 18. ჯმა ბრძოლისა მ. ემ- 

სგავსა ჯმასა ქუხილისა 52, 5. თავი- 

სა მ. სიკუდილი უფლისა მათისათვს 

დიდებად შეურაცხიეს 83, 2. აღიძ- 

რნეს ერნი დიდნი მით ქალაქით 

ზორვად წინაშე არმაზ ღმრთისა მ. 

88, 5. რომელ ესე ნიშანი მ. წარ- 

წყმედისა არს 111, 16. დაიდასტურეს 

მირიან მეფისაგან მტკიცედ მი- 

ღება სიყუარულისა მ. 115, 23. გარ- 

დამოსდიოდღეს ცრემლნი თუალთაგან 

მათთა განშორებისათკს მოძღურისა მ. 

126, 18, დაწერა ვჯელით-წერილი 

დედისა მ. სალომესგან 131, 4. ეძი- 

„ებდა სისხლსა მამისა მათისასა 15, 6. 

შეწუხდეს ქართველნი სიკუდილ- 

თხისათა 
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სა ზედა დედოფლისა მ. 66, 4. სი- 
ფიცხლითა გულისა მათისათა არა შე- 

უშინდეს 47 ,16. სულთქმითა სულისა 

მ. ადიდებდეს ღმერთსა 115, 1. შე– 

ურაცხ იქმნების ჩუენი უფლება მა- 

თისაგან კრებულისა 82, 18. შემემ- 

თხვა მე ხილვად ნათესავისა მ. ჭქაბუ- 

კი ერთი ქალი 83, 10. ვარაზ-ბაქარ 

შიშისა მ. ვერ განაცხადებდა 36, 1, 

სიკუდილი უფლისა 
მათისათკს დიდებად შეურაცხიეს 81, 
ე, სიმვნითა უკუმოიხუნეს 
საზღვარნი ქართლისანი 50, 2. წარ- 

მოვიდა ანაკ და ძმა მისი დედა-წუ- 
ლითა მ. 61, 6. მათნი (ხაზართა) ნა- 

თესავნი არიან ოვსნი 12, 11. შემდგო– 

მად მათსა მეფე იქმნეს შვილნი მ. 
44, 10. დასხდეს მეფედ · შვილ- 

ნი მ. 45, 1. მეფობდეს შვილნი მ. 

50, 3; 50, 6. მოსრნეს ყოველნი ნა- 

თესავნი მ. 61, 1ზ: დაშთეს ორნი 

შვილნი მ. 62, 1. შეიპყრა 

ვარნი მ. 73, 5. ვითარცა ცხოვართა 

თავნი მ. წარკუეთად მოიდრიკნეს 74, 
7. უფიცხელესთა კანონთა შეაყენნეს 

თავნი მ. 82, 4. სპანი მ. მოსრნა 

95, 15. წარმოაცალიერნეს წამალნი მ. 

104, 9. შემუსრნა კერპნი მ. 125, 20. 

რომელნიცა მამამძუძეთა 

მათთა 62, 1. ნათელ-იღო მეფემან ... 

დედოფალმან და შვილთა მ. 116, 10. 

ყოველნი მოსავნი ქრისტესნ“ ... 

სძლევენ მტერთა მათთა 69, 20. შე- 
ვიდა საზღვართა მ. 70, 5. ხადოდეს 
ღმერთთა მ. არმაზს და ზადენს 85, 

13. შეესწრნეს კაცნი საყოფელთა მ. 

შინა 91, 11, ეძიებდეს ღმერთთა მ. 
91, 17. არმაზელნი მეფენი შეეწე- 
ოდეს. სომეხსთსVსV ყოველთა მტერთა 

მათთა ზედა 44, 13. გარდამოსდიოდეს 
ცრემლნი თუალთაგან მ. 126, 18. 

მადლმა ღმრთისამნ განანათლოს 
ბნელი იგი გულთა მათთა 125, 13. 

ჰნებვიდა მოკლეა მის ზარენისი სის- 

ხლისათვს მეფეთა მათთასა 49, 6. და- 

თავისა მათისა 

მათითა 

მთა– 

აღიხუნეს 

იცვეს ცოცხლებით ძიებისათკს საზ- 

ღვართა მ. 49, 7. სხენან საყდართა 

მამათა მ. 136, 16. სულთ-ითქმიდა



მაისი 

ნინო ღმრთისა მიმართ ცთომათა 

მათთათქს 90, 4 (მა). 

მაის-ი მაისსა ერთსა შექმნნეს ჯუარნი 

ესე 120, 8 (მაის). 

მალე მალე სამე მოხეედით 111, 20 

(მალე). 
მალვა ი იმალვიდა იგი სიკეთესა თვსსა 

აზონის შიშისაგან 21, 2 (მალ|)- 

მამა-ი! მამა ესე სამარ და ძმა მისი, 

მაა ფარნავაზისისს„ი მოკლულ იყო 

ალექსანდრესგან 20, 21. სამართლად 

მოიკლა მ. ჩემი 31, 7. მოკუდა მ. 
მისი 67, 1. იყო მორწმუნე, ვითარცა 

მ. მისი 130, 18. მამამან ჩემმან შე- 

31, 5. მ. ჩემმან და ძმამან დასხნეს 
ყოველნი საგანძურნი ციხესა მას 247, 

7. რომელნი ვერ მოექცივნეს მამასა 

მისსა 120, 19. ჰაოს დაემკვდრა საყო- 

ფელთა მამისა თკსისა თარგამოსისთა 

6, 3. მცხეთოს დარჩა საყოფელ- 
თა მ. მათისა ქართლოსისათა 9, 12. 
უფლოს დარჩა საყოფელსა მ. მათისა 

მცხეთოსისსა 10, 4, მ. მისისაგან მი- 

ცემულ იყო უფლობა ქართლოსიანთა 

10, 15. ეძიებდა სისხლსა მ. მათისასა 

15, 6. დიდი კეთილი დგას ჩუენ ზე- 
და მ. შენისა 26, 22. საურმაგ ეზრა- 

ხა ოვსთა მეფესა, მ. დისწულსა მის- 

სა 27, 1. აწ ნუ არს შიში გულსა 
თქუენსა სიკუდილისათკს მ. ჩემისა 
31, 8. დაჯდა საყდართა მ. მისისათა 
67, 4. პირმშო შეილი ვარ მ. ჩემისა 

67, 9. ჩემი არს საყდარი მ. ჩემისა 

67, 12. მოგისმენია ანდერძი მ. ჩე- 

მისა 67, 16. მიჩუენე მე, უფალო 

ღმერთო მ. და დედისა ჩემისაო 90, 

18. ვისმინე მ. და დედისა ჩემისაგან 

97, 16. მ. მისისაგან ნათელ–ეღო ბრან– 
ჯეთს 125, 2. ესე იყო მ. თკსისა თა- 
ნა 246, 20. არშაკ იყო მა- 

მით ნებროთიანი 33, 9, სჯულისა და- 

ტევებისათვს მოჰკლეენ მამანი შვილ- 
თა 31, 9 (მამა). 

მამა--ი 2 წინაპარი ამათ თვსთა ერ- 
თი იყო მამა, სახელით თარგამოს 3, 

6. პირველ მამათა ჩუენთა (ჭამეს) 62, 

20. მ. ჩუენთა შესცოდიან ღმერთსა 
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96, 5. ჭელი შეახეს მ. მათ ჩუენთა 
ძესა მას დედაკაცსა მწირისასა 96, 

0. ნინო მამათა ჩუენთა შემა- 

წყალებღა 97, 3. ვიწყო მოთხრობად 
ცხოვრებასა ქართველთა მეფეთასა და 
პირეელთაგანთა მამათა და სნათესავ- 
თა 3, 3, ჭირ-უჩნდა ფარნავაზს და- 
ტევგება საყოფელსა მ. მისთასა 21, 
11. მოგუცა ჩუენ მეფე ნათესავთაგან 
მ. ჩუენთასა 24, 4. მეფე ჩუენი გარ- 

ღაჯღა სჯულსა მ. ჩუენთასა 29, 10. 
ეერ კეთილად იპყრა სჯული მ. თქუ- 

ენთა 31, 7. ვარ მე სჯულსა ზედა 
მ. თქუენთასა 31, 12. ვითხოვოთ მის- 
გან დამჭპირვა სჯულსა ზედა მ. ჩუ- 
ენთასა 63, 8. სჯულსა მ. ჩუენთასა 

მიგჯღებდეს 61, 10. იყოს შვილი ჩემი 

ორსავე სჯულსა ზედა. მ. ჩუენთა 
ცეცხლისმსასურებსა და თქუენთა 

კერპთასა 65, 8. ისმის ამბავი იგი ძუ- 

ელი მ. ჩუენთა 101, 14. ღმერთნი 8. 

ჩუენთანი ... იყვნეს სარწმუნებელად 

კაცთა მიმართ 106, 18. სხენან საყ–- 
დართა მ. მათთასა 136, 16. საგანძურ- 
ნიცა მ. შენთანი მოგანიჭჰნე შენვე 
247, 3 Iმამა|. 

მამა-ი32 მამაკაცი მამანი დედათა- 

გან და დედანი მამათაგან (ცოცხლივ 

განეშორნეს 83, 7. ესე ენანი იცო- 

დეს ყოეელთა მამათა და დედა- 
თა 16, 23. ესე (არს) სომეხთა დე- 
დათა და მამათა ყრმათა ჩვლთათვს 

46, 16. ღაუტევე საყოფელი მ. შენ- 

თა 21, 7. დედანი მამათაგან (ოჯცხ- 

ლით განეშორნეს 83, 7 (მამა). 

მამა-ი, მფარველი იგი არს მამა 

ობოლთა 76, 11 (მამა). 

მამა-ი5 მამა ღმერთი კურთხეულ 

არს ... მამა უფლისა ჩუენისა იესო 

ქრისტესი 118, 17. ადიდებდეს მამას, 

და ძესა, და წმიდასა სულსა 124, 14. 
მიგათუალავ შენ მამასა ზეცათასა 76, 

10. რომელი თანამოსაყღრე არს მა- 
მისა და სულისა წმიდისა 94, 3. მ, 

ხატი უჩუენა თავთა მათ მოწაფეთა 

92, 17. და აღვიდა მათვე სიმაღლეთა 
მ. თანა 107, 18. აღვდა სიმაღლესა 

მ. თანა 119, 2. რომელი იშვა ვითარ-
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ცა კაცი ხატი ღმრთისა მამისა 

1181, 24. დაჯდა მარჯუენით მამისა 

74, 5. ნათელ-სცემდით მათ სახელი- 

თა მამისათა 86, 15. სადაცა ქადა- 
გებდეთ სახელითა მ. 87, 9. რომელ- 

სა შუენის დიდება თანა მამით და 

სულით წმიდითურთ 71, 4 (ვარ.). რო“ 

მელსა შუენის ყოველივე თაყუ- 
ანის-ცემა თანა მ. და სულით წმიდით 

119, 3. მამაო, გუაკურთხენ 108, 16; 

111, 11 (სათ. ვარ.) (მამა). 

მამაან სასულიერო პირი ამ- 

ცნო იობენალ პატრიაქმან, წმიდამან 
მამამან 90, 9 (მამა). 

მამა? მომაქცეველი ესე ზაბი– 
ლონ, მამა და ემბაზი ბრანჯთა, კაცი 

სრული არს ყოვლადვე 75, 14 

(მამა). 
მამაკაც-ი იყო ვინმე მამაკაცი ჭაბუკი 

123, 10. მამაკაცსა სრულსა წარგავ–- 

ლინებ 90, 9 (მამა, კაც). 

მამაკაცება-· არცა არს, 

არცა დედაკაცება 86, 13 (მამა, კაც1. 
მამალ-ი რომელი იზახებნ ვითარ– 

ცა ორბი დეღალი, რომელი აღვიდის 

ჰაერთასა უფროს მამლისა 77, 10 (მა- 

მალ! 

მამამძუძეით გამზრდელი მირვან 

წარიყვანა მამამძუძემან მისმან 30, 3. 

რომელი სიკუდილსა მას ფარნაჯომის–- 

სა წარეყვანა მამამძუძესა მისსა 30, 

22. უბრძანა მ. მისსა მირეანოზ 

65, 12. დაუტევა მამამძუძედ წარ- 
ჩინებული ერთი 64, 22. რომელნიცა 

აღიხუნეს მამამძუძეთა მათთა 62, 1 

(მამა, ძუძუ). 

მამასახლის-ი არცა სახელ-ედებოდა მე- 
ფედ, არცა ერისთავად, არამედ მამა- 

სახლისი ეწოდებოდა 11, 4. რომელი 
მოსლვასა მას ალექსანდრესსა მცხე- 

თელ მ. ყოფილიყო 20, 20, მამასახ- 

ლისმან მცხეთელმან აუწყა ყოველთა 
ქართველთა 15, 11, თურქნი ეზ- 

რახნეს მამასახლისსა მცხეთისასა 15, 
11. მე. ვარ ძმისწული სამარა მა- 
მასახლისისა 22, 11. მოითხოვეს ად- 
გილი იგი მცხეთელთა მამასახლისისა- 

გან 15, 17 წმამა, სახლ|. 

მამაკაცება 

მანანალ 

მამეულად წარმომავლობით დაჯ- 

და მეფედ მირდატ მამე- 

ულად ბაქარიანი 138, 7 (ვარ.) (მამა), 

მამისდისწულ-ი მამიდაშვილი 

ერთი ასული მისცა ძესა ქუჯისსა, მა- 
მისდისწულსა! თკვსსა 27, 20 (მამა, 

L და, წულ). 
მამისმამა-ი2 პაპა მოკლეს მამისმამა2 

მისი თურქთა 16, 14. წარვიდა აქათ 
ელიოზ, მ2. ჩემი 99, 2. შეიქცა თურ- 

ქთა ზედა ძებნად სისხლისა მა- 
მისმამისაჭ მისისასა 16, 16. მოიკსენეთ 

სიყუარული მპ. მირვანისი 31, 5. მო– 
უწერა ანა მღდელმან იერუსალემით 

მ. ჩემისა ელიოზის თანა 78, 14 (მამა). 
მამისძმა-- ბიძა რომლისა მამისძმა4 

მოეკლა წანართა 246, 16 (მამა, ძმა). 

მამისძმმიისწული ბიძაშვილი მისცა 
მამისძმისწულსა§ მისსა ხაზართა მეთე- 
მან ნაწილი ლეკანისა 12, 15. ბაქარ 

ეზრახა სპარსთა მეფესა, მ.5 მისსა 130, 

22 (მამა, ძმა, წულ). 

მამულ-იიი მამისეული შემოიღო 

სჯული მამული 29, 11 (მამა). 

მამულ-ი2? სამშობლო (ფარნავაზ) 

მოსრულ იყო მცხეთას მამულსა 
თვსსა 20, 23. წარმიყეანე მ. ჩემსა 

ასპან 21, მ. გამოგზავნა (თრდატ) 
სომხითს, მ. თკვსსა 68, 16. სასოებითა 

მათითა წარმართებულ ვარ ძიებად მა- 

მულისა ჩემისა 31, 13. ფარნავაზ იყო 

მამულად ქართლელი 20, 18. დაჯდა 

მეფედ მირდატ მ. ბაქარიანი 

138, 7 (მამა). 

მამულ-ი3 თანამემამულე ნუ გან- 
მარტებთ მახკლთა თქუენთა ქართველ- 
თა ზედა, რამეთუ მამულნი არიან ჩემ- 
ნი 34, 19 (მამა). 

მანანა-ი იზრდებიან იგინი უდაბნოს მა- 

ნანათა 14, 11 Iმანანა|). 

1 გამოცემაშია: მამის დისწულსა. 
2 გამოცემაშია: მამის მამა. 

მამის მამისა. 

მამის ძმა. 

მამის ძმისწულსა. 

3 გამოცემაშია: 

4 გამოცემაშია: 

5 გამოცემაშია:



მაწდით 

მანდით მანდედან თქუენგანცა წარ- 
მოვიდენ მეცნიერნი სჯულისანი მან- 

დით 36, 8 (მანდა|. 

მანჰანა-» მოიზუნეს მრა- 

ვალღონენი მაწქანაწი 112, 8 (მანქანა). 

მანქანება-ა ბოროტება იხილეს 

მათ დაფარული იგი მანქანება მტე- 

რისა 81, 12 Iმანქანა|). 

მარადის ოვსნი და ქართველნი მა- 
რადის ჰბრძოდეს სომეხთა 47, 20. 
მ. ესრეთ ჰკრფებოდეს ქართეელნი 48, 
9. ხაზართა ... მ. ჰბრძოდის 66, 9. 

მ. ისმენდა მისსა სიტყუასა 87, ვ. მ. 

ილოცავს დაუცხრომელად 94, 10. 

განათევნ იგი ღამეთა მ. მღვძარებითა 

94 (ვარ.), მ. სძაგებნ სჯულსა ქრის- 

ტიანეთასა 103, 16. მ. ილოცაგნ ... 

ნინო 104, 1. მ. ჰკითხავნ ... სჯულსა 
ქრისტესა 105, 5. მ. ჰკითხავნ აბი- 

ათარს ძუელთა და ახალთა წიგნთა 
105, 13 (ვარ.). მ. ევედრებინ დედო– 

ფალი აღსარებასა ქრისტესსა 106, 1. 

დედაკაცი ვინმე იყო, მ. გუემული სუ- 
ლისაგან უკეთურისა 123, 13. ანგე- 
ლოზი მშკდობისა იყავნ შენ თანა მ. 
128, 23 (მარად). 

მარბიელ-ი დამარბეველი არასა- 

და განვიდა მარბიელი 55, 6 (რბევ). 

მარგალიტ-ი ყოველი ჯმელი გუგასა 
შინა თუალისა მისისასა მცირისა მარ- 
გალიტისა სწორად შეიყვანის 77, 11 

(მარგალიტ|). 

მარზაპან-აი მეფის ნაცვალი ვი- 

თარცა იხილეს მოხუცებულთა და 
მარზჭაპანთა სპარსეთისათა 67, 6 წმარ- 

ჭაპაწ), 

მართალ-ი ამისთკსცა ეწოდა მას რევ 
მართალი 58, 11 (მართალ). 

მართება შე ფერება 0--9 შენ გმარ- 

თებს უფლობა ჩემი 22, 23 (მართ). 

მარტ-ი მოჰკუეთეს თავი მისი თუესა 
მირკანისსა რომელ არს მარტი 247, 

22. ესე მოჰკუეთეს მარტსა ოცდა- 
ხუთსა 120, 4, თუესა მეოთხესა მარ- 

ტითგან წარმოემართა (ნინო) 85, 

5 (ვარ) (LI მარტ). 

იარაღი 

101 მატება 

მარტო-» ფარნავაზ ნადირობდა მარ– 

ტო 21, 18. დაშთა მეფე მ. 109, 14, 

ღირს-მყავ მარტოდ ზრახვად შენ წი- 
ნაშე 60, 17. რომელმან მოავლინა სი- 

ტყუა მისი ... შობილი დედაკა– 
ცისაგან მ. შობილისა 118, 21 II მარტ). 

მარტოდმბრძოლ- ი ცალკე შემ- 

ბრძოლებელი არავინ იპოვა სპა- 
თა შინა მარტოდმბრძოლი ამაზას- 

პისი 57, 18. არავინ იპოვა ოდეს სპარ– 

სთა შორის მ. თრდატისი 69,7 (I მარტ, 

ბრძ). 
მარტოება» ცალკე ყოფნა მო- 

იჯსენეს მათ ... აღთქმა და მარ- 

ტოებით ცხოერება 82, 1 (I მარტ). 

მარტკლია-ი სულიწმიდის მოფე- 
ნის დღე რაოდენისამე დღისა შემ- 
დგომად, მარტვლიისა! უკანას, იხილეს 

სასწაული საშინელი 122, 10 |(მარ- 

ტვლია). 
მარცსენა-ი მარცხენით მისსა უდგა კა- 

ცი ვეცხლისა 90, 1 წმარცხენა|). 
მარხვა-ი იყვნეს დაკკრვებულ ღუაწლთა · 

მისთა, მარხვასა და ლოცვასა 94, 12. 

შეაღამებნ დღეთა დაუცხრომელად 
მარხვითა 94 (ვარ.) (მარხ). 

მარჯუე.. შესაფერისი პოვეს ჟამი 
მარჯუე 13, 19; 14, 14; 48, 17 (მარ- 
ჯუე|). 

მარჯუენა-ი იყო მარჯუენით მისსა კა- 
ცი ოქროსი 87, 17. დაჯდა მ. მამისა 
94, 5. რომელმან ... ღირს-მყო მე მ. 

მის თანა 129, 15 (მარჯუენა|. 

მატება მიმატება 0-3 ჰმატა სი- 

მაგრესა უფლისციხისასა 33, 11, მი- 

რიან მეფემან ჰ. კეთილსა ქართველთა– 

სა 66, 7. მირვანოზ ჰმატა ყოველთა 

სიმაგრეთა ქართლისათა 65, 14. ჰ. შემ- 

კობა კერპთა 65, 17. მატა შემკობა და 

შუენება ეკლესიათა 131, 15. ვა- 

რაზ-ბაქარ არცარა მ. შენებულთა 136, 

15. მირდატ არცარა მ. შენებულ- 

თა 138, 10. 
ი-უ უმატა ყოველთა სიმაგრეთა 

მცხეთისა 27, 12. ფარნაჯომ უმა- 

  

1 გამოცემაშია: მარტვლისა.
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ტა ციხე-ქალაქთა შენება 29, 2. 

უ. ყოველთა სიმაგრეთა ქართლისათა 
30, 7. ბარტომ უ. ზღუდეთა მცხეთი- 

სათა 30, 19. უ. სიმაგრეთა ქართლი- 
სათა 38, 23 (მატ). 

მაღალ-ი რომელი მაღალ არს 107, 18. 

დგა ხე ერთი ბრინჯისა შუენიერი, მა- 
ღალი 92, 12. მოგუცა ღმერთმან მა- 
ღალმან ძალი და სიმრავლე ნათესავი–- 
სა ჩუენისა 6, 10. აღვიდა მთასა ზედა 

თხოთისასა მაღალსა 109, 10. რომელ 

არია” მეოტ ამით ადგილით ძალითა 
მაღლისათა და ჯუარითა ქრისტესითა 

113, 1, ჯმა-უყო (მათ) ჯმითა მაღლი- 

თა 34, 22. ჯმა-ყრო ჯმითა მ. 52, 6. 

ჯმითა მ. ღაღადებდა მეფე 110, 18, 

მაღალნი იგი შორით იცნის 107, 19, 

ითხოვა მაღალთა შინა დამკვდრებუ- 

ლისა ... ღმრთისაგან შეწევნა მისი 
მვ/, 12 (ვარ). განავლინენით კაცნი 

მთათა ზედა მ. 120, 20. რომელმან 

მოავლინა სიტყუა ... 

ღალთათ 118, 19 (აღ). 

მაღლნარ-ი მაღალი ტყე ხენი მაღ- 

ნარისანი შეიმოსნეს ფურცლითა 120, 

6. იარებოდა მთათა და მაღნართა შე- 
შინებული 109, 14 (აღ). 

მაქუალ-ი პოვა ქოჩი ერთი ბრწამი მა- 

ყულისა 94, მ პოვეს წმიდა ნინო 

ქოჩსა მას ქუეშე მაჟულისასა 104, 14. 

მიყუარან მე მაჟუალწნი ესე შენნი 111, 

15, იწყეს შენებად ეკლესიისა გა- 
რეგნივ ზღუდესა, მაყუალთა მათ ზედა 
118, 16. პოვა ქოჩი ერთი ბრწამ- 

ლი მაჟუალთა მიერ შემზადებუ- 

ლი 94 (ეარ) ილოძვიდა მ. ქუ- 

ეშე 103, 5 (მაუუალ!. 

მაყულოვან-ი ნინო დაღგრომილ იყო 

ლოცვასა ... მაყულოვანსა მას შინა 
110, 16, აქა მ. არს 110, 20. ეუწყნეს 

აქანი იგი სასწაულნი სუეტისა მის და 
მაჟულოვნისა 125, 6 (მაყუალ). 

მაშინ მაშინ განუწყრა (მათ) ნებროთ 

6, 15. მ. მიეგებნეს (მათ) ... ძმანი 

ჰაოსისნი 6, 21. მ. სძლეს (მათ) თარ- 

გამოსიანთა 7, 6. მ. დაეცა ნებროთ 

7, 19. მ. ჰაოს ჰყო თავი თვსი მეფედ 

ზეცითგან მა- 

მაშინ 

7, 21. რომელსა მ. ერქუა სანადირო 

ქალაქი 9, 2. რომელსა მ. ერქუა ქაჯ- 
თა ქალაქი 10, 2. მ. რომელსაცა ძესა 

მისცა სახლად სპარსეთი 13, 15. მ. 

პოეეს ჟამი მარჯუე ქართლოსიანთა 13, 

19. მ. პოვეს ჟამი მარჯუე სომეხთა 14, 

14. მ. ნაბუქოდონოსორ მეფემან წარ– 
მოსტყუენა იერუსალემი 15, 23. მ. 
ქართველთაცა დაუტევეს ენა სომხური 
16, 5. მ. დაუტევა სპანდიატ ბრძოლა 

16, 15. მ. ქართეელნი მოხარკე იყვ- 

ნეს მისდავე 16, 20. მ. იხილა ფარნა– 

ქეაზ სიზმარი 21, 12. მ. დაასხა წვმა 
მძაფრი 21, 24. მ. ფარნავაზ განკვრდა 
22, 4. მ. ფარნავახ წარგზავნა მონა 

თვსი 22, 10. მ. განიხარა ქუჯი 22, 15. 

მ. განიხარრონ ყოველთა ქართველთა 
22, 17. მ. ფარნავაზ ფარულად წარ- 
ვიდა 22. 20. მ. ეზრახნეს (იგინი) 

ოესთა და ლეკთა 23, 1. მ. ათასი მჯე– 
დარი განუდგეს აზონს 223, 5. მ. 
ყოველნი ქართველნი განუდგეს აზონს 
21, 6. რომელსა ერქუა მ. ქაჯთა ქალა–- 
ქი 23, 21. მ. ფარნავაზ მისცა დაი 
თკსი ოვსთა მეფესა 24, 2. მ. ფარ- 
ნავაზ უშიშ იქმნა ყოველთა მტერთა 
ოვსთაგან 24, 6. მ. ჰრომთა იგი აზნა- 
ურნი წარვიდეს 26, 21. მ. საურმაგ 

ეზრახა ოვსთა მეფესა 27, 1. მ. ამან 

საურმაგ წარმოიყვანნა იგინი 27, 8. მ. 
მოიყვანა სპარსეთით შვილი ნებრო- 
თისი 27, 16. მ. მირეან მეფემან მო– 
უწოდა ერისთავთა ქართლისათა 
28, ვ. მ. მირვან გარდაჯდა ცხენისა- 

გან 28, 8. მ. შეითქუნეს ერისთავნი 
ქართლისანი 29, 8. მ. სთნდა სომეხთა 

მეფესა განზრახვა ესე 29, 16, მ. 

ერისთავთა ქართლისათა მისცეს 

მძევლები 29, 20. მ. სომეხთა მეფე 
წარმოემართა ქართლს 29, 21. მ. 

ბარტომ მეფემან განაწყვნწი სპანი 
თვსნი 32, 5. მ. ვერ სძლეს ურთიერ- 

თას 34, 12. მ. მიუგეს (მას) ქართველ- 

თა 35, 3. მ. შეკრბეს ერისთავნი სპარ- 
სეთისანი 43, 12. მ. სომეხნი და ქარ– 

თველნი იყვნეს მორჩილ აჟღალანისი 
43, 14. მ, მეფე იქმნა სომხითს 

იარვანდ 44, 14, მ. მოკლა სუმბატ ...



“მაშინ 

იარგანდ 45, 5. მ. აზორკ და არ- 
მაზელ მოუწოდეს ოვსთა 45, 7. მ. 

სუმბატ... მოუწოდა სპათა სომხითი- 

სათა 45, 17. მ. სუმბატ წარავლინა 

მოციქულნი 46, 1. მ. სუმბატ გან– 

ვლო მტკუარი 46, 9. მ. მიეტევა ან– 

ბაზუკ შუელად ძმასა თვსსა 46, 14. მ. 

სპათა მათ ყოველთა ერთპირად 

აღიზახნეს 46, 17. მ. იქმნა ბრძოლა 

46, 22. მ. იძლია ბანაკი ჩრდილოისა 

-სომეხთაგან 47, 4. მ. სუმბატ შე- 

მოვიდა ქართლად 47, 9. მ. წარმო- 

არტაშან 48, 9. მ. შესჭირ- 

«და ქართველთა 48, 13. მ. ისმინა სო- 
მეხთა მეფემან 48, 15. მ. უცალო იქ– 

მნეს სომეხნი 48, 18. მ. არტაშან მე– 

"ფემან შეკრიბნა სპანი 48, 22. მ. წელ- 

სა მესამესა მოვიდა სუმბატ 49, 9. მ. 

მეფეთა ქართლისათა უბრძანეს ქუ6- 

უყანასა მათსა შელტოლვა ციხეთა და 

ქალაქთა 49, 10. მ. მირდატ 

მოიყვანა ცოლი სპარსი 50, 10. იყო 

-მ. სპასპეტი ფარსმან ქუელისა 51, 10. 

მ. მირდატ გამოიყვანნა სპარსნი 51, 

15. მ. იყო სპარსთა შორის კაცი ერ- 
თი გოლიათი 52, 1. მ. მიეტევნეს ქარ- 
ჟთველნი სპარსთა ზედა 52, 8. მ. ფარ- 
სმან არღარა განახა სიმრავლე სპარსთა 

52, 16. მ. სპარსთა გება-ყვეს სიმარ–- 

ჯუე ესე 53, 3. მ. იქმნა გლოვა 52, 8. 
მ. გამოვიდეს სპარსნი 53, 15. მ. სო- 
მეხთა მეფემან მოირთო ძალი ბერ- 

ძენთაგან 53, 21. მ. მირდატ და ერის- 

თავმან ზოირთეს ძალი სპარსეთით 54, 

1. მ. ამაზასპ მოუწოდა ერისთავგ- 

თა ქართლისათა 55, 7. მ. ამაზასპ 
განავსნა ციხენი ლაშქრითა 55, 11. 

მ. სხუა ჰყვა მჯედარი ათი ათასი 
55, 14. მ. განდგეს ერისთავნი 57, 7. 

მ. სოზესთა მეფე ... წარმოემართა 

ქართლად 57, 9. მ. ამაზასპ მოუწოდა 

სპარსთა 57, 13. მ. ოგსთა და მეგრთა 

გარდამოვლეს მთა მცირე 57, 14. მ. 

მეფემან სპარსთამან მოუწოდა 

მთავართა სოფლებისათა 60, 5. მ. 

წარჩინებულთა იზრახეს 

თვსად წინაშე მეფისა 60, 18. მ. ფა- 

რულად მოუწოდა მეფემან ანაკს 60, 

ემართა 

თვს– მათ 
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19. მ. მეფემან მისცა მას პატივი 61, 

10. მ. დღესა ერთსა განვიდა მეფე ნა–- 

დირობად 61, 14. მ. დაიპყრა სომ- 

ხითი სპარსთა მეფემან 62, 7. მ. შეკ- 

რბეს ... ერისთავნი ქართლისანი 62, 

11, მ. თქუა მაეჟან სპასპეტმან 62, 15. 
მ, სიკუდილი უმჯობეს არს თავთა ჩუ- 

ენთათკს 63, 12. მ. დაემოწმნეს 

ერისთავნი ზრახვასა ... მაეჟან სპას- 

პეტისასა 63, 14, მ. მოიყვანეს ასული 
ასფაგურ მეფისა 64, 6. იყო მირიან მ. 

წლისა შკდისა 64, 18. მ. შეწუხდეს 

ქართველნი 66, 3. მ. ეწყვს და 

ვეროდეს სძლეს ხაზართა 66, 12. მ. 

წარვიდის მირიან 66, 16. მ. მოკუდა 
მამა მისი 67, 1. მ. ძმამან მისმან შე– 

იკრიბნა სპანი ურიცხუნი 67, 4. მ. მი- 

რიან იტყოდა 67, 8. მ. ... მეფე გუთ- 

შევიღა საბერძნეთს 68, 6. 

მ. მეფემან სთხოვა თავისთავ 

ბრძოლა კეისარსა 68, 7. მ. მუნ იყო 

ძე კოსაროს სომეხთა მეფისა 68, 

9. მ. მირიან შეიქცა წყობისაგან ხა- 
ზართასა 68, 18. მ. გამოეიდა სპარსთა 

მეფე 69, 12. მ. ევერ წინააღუდგის 
თრდატ 69, 5. მ. გამოვიდა სპარსთა 
მეფე 69, 13. მ. არწმუნეს მეფესა 
კოსტანტინეს კაცთა ღმრთისმსა– 
ხურთა 69, 17. მ. ... შევიდა ზაბი- 

ლონ წინაშე მეფისა 74, 9. მ. შეიძ- 

რნეს ათნი საერისთაონი 74, 17. მ. 

რქუა სარა ნიაფორმან პატრიაქსა 75, 

14. მ. განყიდეს მშობელთა მისთა ყო–- 
ველივე 76, 5. მ. ზაბილონ დაიწერა 

ჯუარი პატრიაქისაგან 76, 7. მ. 

იწივნეს კაცნი ურიცხუნი 78, 3. 
მ. შეწირა ღმრთისა მადლობა 79, 1. 

მ. დედაკაცმან მან მოიყვანა წმიდა ნი–- 
ნო 80, 13. მ. მოიჯსენეს მათ უბიწო 

იგი აღთქმა 81, 18. მ. მოიწივნეს მო– 
ციქულნი კეისრისანი 82, 13. მ. იწამა 

იგი 84, 5. მ. წმიდა ნინო დაიმა- 

ლა 84, 9. მ. ჯმა ესმა ზეგარდამო 84, 
16. მ. კაცმან განუჯსნა წიგნი იგი 86, 

10. მ. დღესა ერთსა აღიძრნეს ერნი 

88, 1. მ. გამოვიდა მირიან მეფე 88, 
15. მ. მყის უკუე წარვიდა ნინო 

ხილვად არმაზისსა 89, 3. მ. ტიროდა 

თა 

მო–-



მაშინ 

ნინო 90, 3. მ. მოეჯსენა სიტყუა 

იგი 90, 8. მ. აღიხილნა ზეცად 90, 12. 

მ. ივლტოდა ყოველი კაცი 91, 9. მ. 

გამოვიდა ... ნინო 92, 10. მ. მოვიდა 

სეფექალი ერთი 93, 1, მ. შეეწყალა 
შროშანა, უცხოებისა მისთკს 93, 4. 

მ. ცოლ-ქმართა მათ აღიარეს ქრისტე 

94, 7. მ. ნინო პოვა ქოჩი ერ- 

თი ბრწამი მაყულისა 94, 7. მ. აღაღო 

პირი თვსი ნინო 96, 17. მ. გუ- 

ესმა 98, 2. მ. მოუწერა ანა მღდელ- 
მან ... ელიოზის თანა 98, 1ქ. მ, იყო 

შეშფოთება მცხეთას შინა 100, 4. 

მ. აღიძრნეს ჰურიანი აბიათარს ზედა 

102, 17, მ. იყო ვინმე ყრმა-წული 

103, 11. მ. რქუა ნინო 103, 18. 

მ. დედოფალი ნანა შევარდა სენსა 
ღიდსა 104, 7. მ. უბრძანა მსახურთა 
თვსთა 104, 11. მ. დედოფალი გულს- 

მოდგინედ ეტყოდა მათ 104, 18. მ. 
წარიყვანეს (იგინი) მსახურთა მათ 

104, 19, მ. მირიან მეფე განკვრდა 105, 

12. მ. გულისჯმა-ყო მეფემან მირიან 

1C5, 21. მ. ევედრნეს (იგინი) წმიდასა 

ნინოს 106, 7, მ. ტირილი ყოვ- 

ლისა კაცისა იყო 111, 4. მ. მოვიდა 

მეფე 112, 7. მ. წმიდამან ნინო შეახო 
ჯელი სუეტსა მას 115, 9. მ. აღივსო 

სიხარულითა მეფე 115, 19. მ, 

გაგზავნა ბრძანება მეფემან 116, 6. 

მ. ნათელ-იღო მეფემან ჯელსა ქუეშე 

წმიდისა ნინოსსა 116, 9. მ. წარავლი- 

ნა მეფემან იოვანე 117, 5. მ. 

შეწუხნა გ-რიან მეფე ამისთვს 118, 3. 

მ. აღიპყრნა ჯელნი მირიან მეფემან 
118, 10. მ. თქუა ნინო 118, 17. მ. 

დგა ხე ერთი ადგილსა ერთსა 119, რ. 
მ. შექმნნეს ჯუარნი ესე 120, 8. 
მ. იწყეს კითხვად ... ნინოსა 120, 18. 
მ. ყო მეთემან ეგრე 121, 4. მ. უბრ- 
ძანა ... ნინო 121, 11, მ. რქუა მე- 

ფემან ნინოს 125, 9. მ. რქუეს 
(მას) 125, 11. მ. ერისთავმან მეფისა- 

მაჩ წარმართა მახკლი მათ ზედა 
125, 19. მ. დასნეულდა მუნ 126, 9. 

მ. წარვიდა მეფე 126, 13. მ. იწყო 

სიტყუად ,.. ნინო 127, 7. მ. იოვანე. 
ეპისკოპოსმან შეწირა ჟამი 127, 17. მ. 
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შეიძრნეს ორნივე ესე ქალაქნი 128, 1. 

მ. კოსტანტინეს ჰყვა მძევალი 128, 
11. მ. მირიან მეფემან განასრულა ეკ– 
ლესია 129, 4. მ. მეფემან ბაქარ 

დაწერა ჯელით-წერილი 131, 3, მ. 

იწყეს ქართველთა სუეტისა ცხოველი- 
საგან ნაწილის გამოღებად 131, 17. მ, 

მეფემან მირდატ ... შექმნა ჯუ- 
არი ზომიერი 132, 1. მ. სომეხთა მოგ– 

ზავნეს მოციქული 136, 4. მ. ეა– 

რაზ– ბაქარ ითხოვა მშგდობა 136, 

13. მ. ეარაზ-ბაქარ ვერღარა პასუხი 

მიუგო 136, 19. მ. წარჩინებულთა 

ქართლისათა ზრახვა ყვეს 137, 8. მ. 

განდგა (ფარსმან) 138, 2. მ. სპარსთა 

მეფემან გამოგზავნა ერისთავი 138, 12. 

მ. მირდატ არა ჰრიდა სიმრავლე– 
სა სპარსთასა 138, 13, მ. წარმოდ– 

გა წინაშე ასიმისა მთავარი ერთი 245, 
15. მ. მიუგო არჩილ 247, 6. მე 

ვიყავ მ. 247, 12. მ. რქუა ასიმ 

არჩილს 247, 18. მაშინლა განუნათლ.- 

და თუალები 14, 8. მ. იყავნ სიკუ= 
დილი ჩუენი 73, 8. მ. ნათელ-იღო ფე– 

როზ 131, 1. მ. მოიყვანნა ძმისწულნი 

მისნი 131, 7 (მაშინ). 
მაპთური შემაცდენელი 

დევნენ ღმერთმან დამბადებელმან ეშ- 

მაკ მაცთური საზღვართაგან შენთა. 

128, 24 (ცეთ). 

მაცხოვარი მხსნელი, გადამ- 
რჩენელი რამეთუ მოჰკალთ თავი– 

სა თქუენისა მაცხოვარი 99, 11. წარ- 

მოსცა ჯუარი და ხატი 

116, 2. მოხვედ ამა ქუეყანასა მაცხოვ- 

რად ჩუენდა 127, 1 (ცხოვ). 

მაცხოვარება-ა მრავალგზის იხილა ყო- 

ველმან ერმან მაცხოვარება ღმრთისა 

ჩუენისა 120, 17. რათა იხილონ ყო- 

ველთა კიდეთა ქუეყანისათა მაცხოვა- 
რება შენი 91, 1 (ცხოვ). 

მაწოებგელ-ი ხოლო შენ წინაშე ჩუენსა 

იყავ მაწოებელი ერთი 

შვილთა ჩუენთა 106, 13 |წოვ). 

მახარებელ-ი (ტილონი) მივიდეს ველ- 

თა ლუკა მახარებლისათა 78, 12. მა- 

ზარებელნო ღმრთისანო გხედავ 

გან- 

მაცხოვრის» 

ქითარცა



მახლობელი 

თქუენ ყოველთა სარწმუნოებასა 

ზედა ქრისტესსა 127, 8 (ვარ.) (ხარ). 

მასხლობელ-ი მე ვარ მჯევალი მათი 
და მახლობელი განზრახვასა 

ყოველსა 79, 10 (ვარ.), მივიდა .. 

მახლობელად 7, 18. დაიბანაკეს მ. 

ერთმანერთისა 34, 1. შემოიქცა ... 

ადერკი მ. ქართველთა სპათასა 34, 

21. ყოვლისა უმაგრესად გამო- 
არჩია და მ. ჩრდილოთა მტერთა 64, 

2. არს მ. ნაძკსა მის ლიბანით მო–- 
ღებულისა 101, 1. ჰაოს ჰყო თავი 

თკსი მეფედ ძმათა თკვსთა ზედა და 
სხუათაცა ნათესავთა ზედა, მახლო- 

ბელთა მისთასა 7, 22. 

მახლობელნო დედოფალნო ჩემნო 127, 

8 (ახ). 
მახლობელობა-ა უთხრეს სივრცე და 

სიმაგრე მისი და მახლობელობა ხა- 

ზართა და ოვსთა 61, 17 (ახ). 

მახპლ-ი მირვანს ვერ ჰკუეთდა მახვლი 

დურძუკთა 28, 11. მ. დაეცემის ურ- 

თიერთას 67, 7. ნუუკუე ... მცეს მე 

მ. იგი მისი 89, 15. დალეწეთ ქალაქი 

ესე და მ. დაეცით 113, 21. ერისთავ- 

მან მცირედ წარმართა მ. მათ ზე- 

და 125, 20. არა ბრძანებულ არს უფ- 
ლისაგან მახვლისა აღება 125, 11, ყო- 

გელი ჰურია განარინეთ პირისაგან 

მახულისა 113, 11, იგონებდა მახ- 

ჯლითა მოწყუედასა ყოველთა ქრის- 
ტიანეთასა 108, 20. მოვიდა სიმრავლე 

ზახილითა და მ. 113, 8. მ. მოვაქციე– 
ნეთ მთეულნი 125, 10. მოჰკუეთეს 

თავი მისი მ. 247, 22 (ეარ.). იპყრნეს 

მახულნი ლესულნი ფარულად 61, 15, 

ნუ განმარტებთ მახულთა თქუენთა 

ქართველთა ზედა 34, 18 (მახუ). 
მასპლოსან-ი» ხმლოსანი მოახლე- 

ბულ იყვნეს მახულოსანნი 113, 13 (მა- 

ხუ). 

ბროლი მებრძოლი მბრძოლად! 

ოძრჯეველთა წარვიდა 47, 13. 

პოვნა კაცნი სასტიკად მბრძოლნი 18, 

ევ. სპლო ყოვლადვე მბრძოლთა მის- 
თა 69, 8 (ბრძ), 

_–_ 

მათსა 

საზღვართა 
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105 მდინარეთ, 

მბზავრ-ი პოვნა მუნ მგზავრნი 87, 17 

(ვარ.) (გზა). 

მგოსანი მომღერალი. დასხდიან 

მგოსანნი გლოვისანი 513, 10 (მგოხან), 

მგბგრძნებელ-ი გრძნეული იყო ვინმე. 

ლეკეთს კაცი მგრძნებელი 14, 6. მო– 
იკლა იგი კაცთა მგრძნებელთაგან 53, 

14 |გრძნებ)1. 
მდაბალ-ი მოავლინა სიტყუა მისი 
გარდამოსრული ქუეყან.დ მდაბლად. 

118, 20. რომელი მაღალ არს და მდა- 

ბალთა ხედავს 107, 19 (დაბალ!. 

მდგომ-ი რომელ დამართებითა მდგომ- 

თა ოვსთაგან არა შეიტყუებოდა 56, 1 

(დეგბ!. 
მდგომარე-» იყო მარჯუენით სხუა კერ– 

პი ოქროსა, სახითა კაცისათა მდგო- 

მარე 89, 17 (ვარ.). ვითარცა არს ჩუე–- 

ულება გარეგან დაბისა მდგომარეთ» 

კაცთა 98, 10 (ვარ.) (დეგ). 
მდებარე-. იდვა რვისა წლისა მდებარე 

115, 6 (ვარ.) (LI დევ|. 

მდინარე-ი უჩინა საზღვარი 
ლით ჰერეთი და მდინარე ბერდუჯისი 

4, 18, მისცა ... ბერდუჯის მდინარით– 
გან ვიდრე, სადა შეკრბებიან მდინა–- 
რენი მტკუარი და მ. არაჯსი 5, 4 
(ვარ.) უჩინა აღმოსავლით მ. ბერ– 

დუჯისი 8, 22. უჩინა საზღვარი ... 

ჩრდილოთ მ. მცირისა ხაზარეთისა 5, 

13. აკურთხეს მღდელთა მათ მ. იგი 

75, 4. მ. გასდის ტბასა ამას მცხეთას 

მისლეად 86, 2. აკურთხეს მ. მტკუ- 
არი 116, 11. მსხდომარენი მდინარეს» 

მა” მტკურისასსVს„ მიხვედით 17, 12. 

პოვნა ციხე-ქალაქნი ... წუნდა 

თუხარისი მ. ზედა სპერისასა 17, 19. 
დადგა მ. ბერდუჯისასა 31, 20. უფ- 

როსი ბრძოლა იყეის მ. ზედა 48, 2. 

მიეგებნეს ქართეელნი მ. ზედა· 
54, 3. მიეგებვოდეს ესე ყოველნი მ. 
ზედა დიდსა 75, 1. წარემართა მ. მას 
ტბისასა 87, 13. შთავიდიან მ. მას ში- 

ნა 101, 8. მისცა ქუეყანა კავკასის ნა- 
წილი, ლომეკის მდინარისა დასავლით- 
121 10. მდინარისავე პირსა 

მღდელნი ნათელ-სცემდეს ერს» 
116, 14. ბარდოსს მისცა. (ქუეყანა) ... 

აღმოსავ–



ბერდუჯის მდინარითგან 5, 4. მისცა 

(ქუეყანა) კავკასის ლომეკის მ. ვიდრე 

დასასრულადმდე კავკასისა 6, 1. გა- 

ჩიოსს მისცა ორბისციხე და სკვრეთის 

მ. ვიდრე თავადმდე აბოცისა 9, 1. და– 

თოპყრნა საზღვარნი ქართლისანი 

+... ბერდუჯის მ. ვიდრე ზღუადმდე 

სპერისა 19, 9. მისცა (მას) ბერდუჯის 

მ. ვიდრე ტფილისამდე 24, 14. მისცა 

(მას) სკვრეთისა მ. ვიდრე მთამდე, 

რომელ არს ტაშირი 24, 16. უმკვდრო 

იყო ქუეყანა იგი კავკასიითგან ვიდრე 

“მდინარემდე დიდად 5, 17, მისცა ლე- 

კანს ზღკთგან დარუბანდისათ ვიდრე 

მ. ლომეკისა 5, 20. მისცა ლეკანს (ქუ- 

უყანა) ... ჩრდილოთ ვიდრე მ. დი- 

დად ზაზარეთისად 5, 20. მისცა მა- 

მისძმისწულსა მისსა (ქუეყანა) 
აღმოსავლით ზღკვთგან დარუბანდისით 
მ. ლომეკისა 12, 16. მისცა (მას ქუ- 

უყანა ... ბერდუჯის მდინარითგან 

ვიდრე, სადა შეკრბებიან მდინარენი 
-მტკუარი და არაკსი 5, 4 (ვარ.). 

განდიდნეს მ. 61, 12. მ. დიან სამხრე– 
თით 70, 16. რომლისას ქუეყანისა მ. 

ჩრდილოთ დიან 70, 17. დიოდეს მ. 

ცრემლთანი მეფეთა 114, 22 (დენ). 

ვე!“ მიკსენ მე ჭირისაგან 110, 7. შე- 

ვორგულდით მ. და ათნივე იგი ჩემ- 

-თანანი 113, 12. მ. მღვძარე ვიყავ 114, 

- 5. უწყი მე მისი 79, 11. მ. არარა ვყო 

103, 19. შემემთხვა მე ხილვად ... ჭა– 

ბუკი ერთი ქალი 83, 9. რად დამი- 

ტეობ მ. შორის-- ასპიტთა 84, 16. 

მცეს მ. მახვლი იგი მისი 89, 15. აწ 
“ითუალეთ ჩემგან დიდება და კეთილი 

31, 13. მიიღეთ ჩ. კეთილი და სიხა- 

რული 35, 1. მიიღე სული ჩემი ჩ. 

85, 10. კმა-გეყავნ ჩ. ბრძანება 107, 3, 

სუესა ჩემსა მოუცემია მეფობა ჩემ- 

და 35, 1, განვიზრახე მოყვანება მისი 
ცოლად ჩ. 83, 11. მოწევნულ იქმნა 
ჩ. წიგნი ანტიოქიით 96, 19. აღვაშე– 
ნო სახლი სალოცველად ჩ. 110, 1. 

არა ეპოვე ჩემ ზედა ლხინება 109, 

17. არს ჩემ თანა ხუასტაგი დიდძალი 
22, 11. მოვედ M. თანა 22, 16. მოე– 
სწერე შენდა ღმრთივ განბრძნობილი- 
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სა და ჩემ თანავე ახალნერგისა 128, 

15. ჩემთკს ოდენ იქმნა 109, 20. M. 

არს ჭირი ესე 109, 21 (მე, ჩემ). 

მეათე-» მეათე მეფე ადერკი 35, 10 

(სათ.) (ათ|. ' 

მეგობგარ-იი მეგობარსა და თანამოსა–- 

ყდრესა ... ჩემსა ... გიკითხავ 82, 

15. შექმნა იგი მეგობრად თვსად 105, 

4 (გობ). 

მედგრობაისთ ვერაგობა სძულდა 

მირდატ მესისხლეობისა და მედგრო- 

ბისა მისისათკს 51, 7 დებ). 

მეეკუსე-ი მეექუსე მეფე, არტაგ, არშა- 

კუნიანი 30, 10 (სათ.). მ. გაგზავნა 

ოძრჯის ერისთავად 24, 20. ჟამი იყო 

მ., და დღე მ. .. რ. თვსა მის 92, 16-- 

17. ერქუა მეექუსესა ჰეროს 
4, 9. ილოცვიდა ჟამსა მ. 104, 14 

(ექუს). 
მეთევზურ-ი მეთევზე ითხოვა 

საზრდელი მეთევზურთაგან 85, 11 

(თევზ). 
მეთეკუსმეტე-დ„ მეთექუსმეტე მეფე, 

ადამი, ძე ფარსმან ქუელისა 54, 7 

(სათ.) (ათ, ექუს, მეტ|). 

მეთვრამეტე-„ მეთვრამეტე მეფე, ამა- 

ზასჰ, ძე ფარსმანისი 55, 1 (სათ.) (ათ, 

რვა, მეტ). 

მეთოთხმეტე-„ მეთოთხმეტესა წელსა 

ალექსანდრიას შინა მოკუდაო იგი 19, 
13. შეჰვედრა სული თვკსი მეუფესა 
ცათასა ქართლად მოსლვითგან მი- 

სით მ. წელსა 127, 20. მეთოთხმეტე 

მეფენი„ ამაზასპ და დეროკ 50, რ 

(სათ.) (ათ, ოთხ, მეტ). 

მეთორმებე-»ა მეთორმეტე მეფენი ფარ- 

სმან და კაოს 44, 11 (სათ.) (ათ, ორ, 

მეტ). 

მეთსუთმეტე-იდ„ მეთხუთმეტე მედენი, 

ფარსმან ქუელი და მირღატ 50, 8 

(სათ. (ათ, ზუთ, მეტ). 

მეოთსხე-» (დაუტევა) მეოთხე ციხე და–- 

სავლით 19, 6. მ. გაგზავნა სამშკლდის 

ერისთავად 24, 16. მ. მეფე, ფარნა– 

ჯომ 29, 1 (სათ.). ერქუა მეოთზე- 

სა მოვაკან 4, 9. რომელთა სახელება 

ესე არს: პირველსა მცხეთოს, მ,



შეორეი 

კუხოს 8, 16. თუესა მ. რომელ არს 
ივნისი, წარმოემართა 

ხეთისათა 85, 5 (ოთხ). 
მეომარ-ი რომელი გარე მეომრად გან- 

ვიდოდეს, იყო ო(დაათი ათასი ქჭქუე- 

ითი 55, 13 (ომ). 

მეორე-ი დაი თვს მის- 

ფცა ქუჯის ცოლად 24, 3. გაგზავნა მ. 
კახეთისა ერისთავად 24, 12. მ. მეფე 

საურმაგ 26, 12 (სათ). მეცხრე მეფე 
შ. არშაკ 31, 8 (სათ). შეივლტოდა 

მ. საზღვართა სპარსეთისათა 62, 2. 

8. თქმული მისივე აბიათარ მღდელისა 
97, 13 (სათ. ვარ.). მ. სეფე-წული მო- 
უიღდა ყრმა 115, 5. ერქუა მეორესა 
ქართლოს 4, 8. რომელთა სახელები 
ესე არს: პირველსა მცხეთოს, მ. გარ- 

დაბოს 8, 15. წელსა მ. აზონ მოირთნა 
სპანი საბერძნეთით 223, 17. მ. წელსა 

მეფობისა მისისასა მოვიდეს ერისთავ– 
ნი სპარსთანი 30, 11. შემდგომად მ. 
წელსა სხუა მოვიდა ამბავი 35, 18. 

ერქუა სახელად მ. ქართამ 43, 19. 

წელსა მ. ... მოვიდა მირდატ §2, 9. 
წელსა მ. მოირთო ძალი სომხითით 57, 
1. დღესა მ. გამოვიდა მირიან მეფე 
91, 16. მ. წელსა მოკუდა ნანა დედო- 

ფალი 130, 15. მესამესა შვილსა მე- 
ორისა „(ოლისას ზრდიდა ერისთა- 

ვი სამშვლდისა 137, 11. მეორედ მისსა 

საყდარსა აღიყვანა 61, 11. მრწმენა 

„ იესო ქრისტე მ. მოსლვა მისი 

97, 4 (ორ|. 
მეოტი გაქცეული მეოტ იქმნეს 

და ღაიფანჩნეს ყოველნივე 47, 4. მ. 

იქმნნეს (იგინი) ფარულად 83, 11. რო- 

მელ არიან მ. ამით ადგილით 112, 2. 

წარვიდა მირდატ მეოტი სპარსეთადვე 
52, 9; 52, 19, სპარსთა მეფე შევიდა 

სპარსეთად მ. 70, 6 (ოტ). 
მეოცდაათე-ა მეოცდაათე მეფე, მირ- 

ღატ 138, 5 (სათ. (ოც, ათ). 

მეოცდაერთე-· მეოცდაერთე მეფე, 

ბაკურ 58, 15 (სათ.) (ოც, ერთ1!. 
მეოცდაექუსე-.· მეოცდაეჭუსე მეფე, 

მირდატ 131, 12 (სათ.) (ოც, ექუს). 
მეოცდაოთსე-ი მეოცდაოთხე მეფე მი– 

რიან 64, 13 (სათ:) (ოც, ოთხ). 

მთათა ჯავა– 

მეორე 
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მეოცდარვე-» მეოცდარვე მეფე თრდატ 

137, 7 (სათ.) (ოც, რვა). 

მეოცდასუთე-ია მეოცდახუთე მეფე ვა- 

რაზ-ბაქარ 132, 7 (სათ.) (ოც, ვდ). 

მეოცდაცხრე.»„ მეოცდაცხბრე მეფე, 

ფარსმან 137, 18 (სათ. წოც, ცხრა). 

მეოცდასუთე-ი მეოცდახუთე მეფე ბა- 

ქარ 130, 17 (სათ.). მოქცევითგან მი–- 

რიან მეფისათ მეოცდახუთესა წელსა 

მოკუდა ძე მისი რევ 129, 5 (ოც, 
ხუთ). 

მეოცე-ს„ მეოცე მეფე ვაჩე 58, 13 

(სათ.) (ოც|. 

მერვე-. მერვე, ქუჯი, იყო ერისთავი 
ეგრისისა 24, 22 მ. მეთე მირვან ჭქქ, 

5 (სათ.). ერქუა მერვესა ეგროს 

4, 10 წრვა|. 

მერმე მერმე მოიყვანნა ოთხნი კაცნი 
19, 17, მ. კუალად იხილეს სხუა სას–- 

წაული 122, 15. მ. მოვიდა აღნათქუ- 
ამისს აღმასრულებელად 123, 5. მ. 

დედაკაცი ვინმე იყო 123, 13. მე, 

კოსტანტინე მეფე, პირველ ეშმა- 

კისაგან წარტყუენული და მ. გამო- 
ჯსნილი დამბადებელისა მიერ, 

სწერ შენდა 128, 14 (მერმე). 
მესამე.-თ მესაპე გაგზავნა ზუნანისა 

ერისთავად 24, 14. მ. მეფე მირვან 

27, 23 (სათ.), მეფე იქმნა სპარსეთს 

მ. ძმა მირიანისი 69, 10. ერქუა ... 
მესამესა ბარდოს 4, 9. რომელთა სა- 

ხელები ესე არს: პირველსა მცხეთოს, 
. მ. კახოს 8, 16. წელსა მ. მოეიდა 

სუმბატ ბივგრიტიანი 49, 9. მ. დღესა 
ჩამოვიდა ქართლად 93, 8. აღდგა მ. 

დღესა 94, 9; 119, 1. მ. შვილსა მე- 

ორისა ცოლისასა, ზრდიდა ერისთავი 

სამშკლდისა 137, 10 (სამ). 

მესამედ-ი ჩუენმცა მესამედთა სპარსთა 

შევესწორებოდეთ 72, 16 (სამ). 
მესისხლე-ი მტერი იყო კაცი ძნე- 

ლი და მესისხლე 20, 9. ესე აზონ 
მათ ჰრომთაცა ზედა იყო მ. 20, 14. მ. 
იყო ამაზასპ მათი 57, 11. იქმნენ 

მკლველ და მ. შემოქმედისა 99, 11 

(ვარ) (სისხლ). 

მოვ– 

მესისხლეობა-ი სძულდა მირდატ ზე- 
სისხლეობისს და მედგრობისა მისი-



მეუღრიი 

სათვს 51, 7. იწყო მესისხლეობად 57, 

4 (სისხლ). 

მეტყუელ-ი ბერძულად 

ტყუელი დედაკაცი 93, 2 (I ტჟუ|). 
მეუფე-» მოვიდეს მეუფე იგი ცისა 105, 

18. შეჰვედრა სული თვსი მეუფესა 

ცათასა 127, 19. მე, კოსტანტინე მე– 
ფე, ახალი მონა ცათა მეუფისა 

მოვსწერ შენდა 128, 11 (უფ). 
მეუღლე.-„ აღესრულნეს მეუღლენი იგი 

72, 13. მსახურებდეს მას მ. იგი 94 

(ვარ.) შეაჭამე მეულლეთა მაგათ 94, 

1 (ვარ.) (უღელ). 
მეფე-. ზაზართა იჩინეს მეფე 11, 19, 

გამოვიდა ხაზართა მ. 12, 7. განდიდ- 

ნა მ. სპარსთა 14, 5. უცალო იქმნა 
ქეკაპოს, მ. სპარსთა 14, 13. უცალო 

იქმნა ქაიხოსრო მ. 15, 5. მ. იქმნა 

სპარსეთს ძე სპანდიატისი 16, 17. 

ფარნავაზ მ. იქმნა ყოველსა ქარ- 

თლსა და ეგურსა ზედა 24, 6, ფარ- 

ნავაზ ოცდაშვდისა წლისა მ. იქ- 

მნა 25, 14. მოგუცა ჩუენ მ. ნათესავ– 

თაგან მამათა ჩუენთასა 26, 4. მეორე 

მ. საურმაგ 26, 12 (სათ.). ამის წილ მ. 

იქმნა ძე მისი, საურმაგ 26, 13. მ. 

იქმნა მის წილ მირეან 27, 21. მე– 
სამე მ. მირვან 27, 23 (სათ.). მ. იქმნა 

არშაკ 28, 19. მ. იქმნა მის წილ 

ძე მისი ფარნაჯომ 20, 21. მეოთხე მ. 
ფარნაჯომ 29, 1 (სათ.). სომეხთა მ. 

წარმოემართა ქართლს 29, 21. მ. 
«ქმნა ძე მისი არტაგ 30, 9. მ. არტაგ 

ორ წელ ოდენ მეფობდა 30, 11. თვო 
ბარტომ მ. ებრძოდა მას 32, 3. მოკ- 
ლეს ბარტომ, მ. ქართველთა 322, 8. 

მერვე მ. მირვან 33, 5 (სათ.). არშაკ 

მ, იყო დედით არშაკუნიანი 33, 9. 
ადერკი ... ოცდაათის წლისა მ. იქმნა 

35, 11. შერისხნა მ. ადერკა ერისთავ–- 

სა კლარჯეთისასა 42, 16. არღარა დაჯ– 
დომილ იყო მ. სპარსეთს 42, 12. მე– 

ფობდენ ... მცხეთით ბარტომ მ. და 
არმაზით ქართამ მ. 44, 3 (ვარ.). შემ– 

დგომად მათსა მ. იქმნეს შვილნი მათ– 
ნი 44, 9, მ. იქმნა სომხითს ... იარ- 
ვანდ 44, 14, მოკლა სუმბატ ბივრიტი- 
აწმან იარვანდ, მ. სომესთა 45, 6. გარ– 

მოიყვანა მე- 
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დამოვიდა მ. ლეკთა 45, 10. წარმო– 
ემართა ძალითა თვსითა ... არტაშან, 
მ. სომეხთა 48, 10. მ. იქმნეს შვილნი 
მათნი 50, 6 (ვარ.). განვიდის თ3თ მ. 

ფარსმან 51, 19. შემდგომად მისსა მ. 
იქმნა ამაზასპ 54, 16 (ვარ.). მეჩუდმე– 

ტე მ. ფარსმან 54, 14 (სათ.). მეთვრა- 

მეტე მ. ამაზასპ 55, 1. მოკლა მ. ოე– 

სთა 56, 18. სომეხთა მ. ძალითა მრავ- 
ლითა წარმოემართა ქართლად 57, 9. 
რევ მ. იყო წარმართი 58, 5. მე– 
ოცე მ. ვაჩე, ძე რეევისა 58, 13 

(სათ). მეოცდაერთე მ. ბაკურ 58, 15 

(სათ.), მ. იქმნა სპარსეთს ქასრე 59, 

8. სომხითს მ. იქმნა კოსარო 59, 11. 

შეეწეოდა მას ასფაგურ, მ- ქართველ- 
თა 59, 12. პირველსავე შესლვასა 
სპარსეთად ეწყო ქასრე, მ. სპარსთა 

59, 15. ვითარ იოტეს სომეხთა და 

ქართველთა ... მ. სპარსთა 60, ჰუ. 

ვერღარა ოდეს წინააღუდგა (მათ) მ. 
სპარსთა 60, 5. ხეღვიდა მ. 61, 9. 

წარმოვიდა მ. მუნით 61, 13. განმზა- 
დებულ იყო კოსარო მ. ... შესლვად 
სპარსეთს 61, 14. განვიდა მ. ნადირო– 
ბად 61, 14. მოკლეს (მათ) მ. 61, 16. 

წარვიდა მ. 65, 10; 65, 13. მ. გუთთა 
სპითა ურიცხკთა შევიდა საბერძნეთს 
68, 6. მ. ბერძენთა შეკრბა სპითა დი- 

დითა 68, 7. გამოვიდა მუნით გუთთა 
მ. 68, 14. მ. იქმნა სპარსეთს მესამე 
ძმა მირიანისი 69, 10. გამოვიდა სპარ– 

სთა მ. 69, 12. წინააღუდგა მათ ბერ–- 
ძენთა მ. კოსტანტინე 69, 16. სპარსთა 

მ. შევიდა სპარსეთად 70, 5. მ. ცო- 

ცხალი არს 74, 17. ჭური რისხვისა 
იპოვა მ., ვითარცა გუელი 81, 14. იქ–- 
მნა მ. თრდატ ეშუად 84, 7. მ. არღა 
გამოსრულ იყო 88, 11. გამოვიღა მი– 

რიან მ. საზარელითა ხილვითა 88, 
15. რრდატქ, მ. ეშუად იქმნა 92, 3. 
თრდატ მ. ეშუად ქმნილ იყო 92, 

რ. მოვიდა მირიან მ. 102, 5. ჰკითხვიდა 
დეღოთავლსა მ. 105, მ. მირიან მ. გან– 

კურდა 105, 12. იყო მ. დედოფლისა 

მოქცყევითგან წელიწადსა ერთსა ორ- 
გულებასა შინა 106, 1, მ. იხილეიდა» 
საქმესა მისსა 106, 8. განვიდა მ. ნა-
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დირობად 108, 18, ღაშთა მ. მარტო 

109. 14. გარდავდა მ. ცხენისაგან 110, 

ვ, მ. ღაღადებდა 110, 12. მოვიდა მ. 

110, 18. ღაღადებდა მ. 110, 19. მოვი– 

და .„.. მ. 110, 21. გარდავჯდა მ. ცხე–- 

ნისაგან 110, 21. იყო დაკკრეებულ მ. 

და სიმრავლე ერისა 112, 9. წარეიდა 
მ. სახიდ თკსად 112, 10. წარმართე– 

ბულ არს მ. 113, 4. მ. სპარსთა ... 
ხუარან ხუარა ბრძანებს 113, 10. მი- 
რიან მ. შეიპყრესო 113, 14. შეწუხნა 
მირიან მ. 118, 3. წარვიდა ... მ- და 
სიმრავლე ერისა 126, 13. დასნეულდა 
მირიან მ. 129, 9. აღესრულა მირიან 
მ. 130, 13. სადა მირიან მ. დამარხულ 
იყო 130, 15. არა აყენებდა მირდატ მ. 
ნაწილისა გამოღებად 131, 19. მოკუ- 

და მირდატ მ. 132, 6. წამება .., არ–- 
ჩილისი, რომელი იყო მ. ქართლისა 

245, 2 (სათ.ე. გყო შენ მ. და 
უფალ ერთა ზედა ქართლისათა 247, 

5. რომელი იყო პირველი მეფე ყოვ- 
ლისა ქუეყანისა 6, 8. მან გრძნებითა 

თვსითა დააბრმო ქეკაპოს მ. 14, 7. 
რომელი იყო პირეელი მ. ქართლისა, 
კართლოსიანი 20, 16. ფარნავაზ იყო 
პირეელი მ. ქართლსა შინა 26, 8. მ. 

ჩუენი გარდაჯდა სჯულსა მამათა ჩუ- 
ენთასა 29, 10. მეხუთე მ. არშაკ, არ–- 

შაკუნიანი 30, 5 (სათ.). მეექუსე მ., 
არტაგ, არშაკუნიანი 30, 10 (სათ. 

მეცხრე მ. მეორე არშაკ, ძე მირვა- 
ნისი 13, 8 (სათ.). აწ მე ვარ მ. მათი 

34, 19. მოკუდა მ. ესე ჩუენი 35, 4. 
შენ ხარ მ. ჩუენი 35, 4. მეათე მ., 

ადერკი, ძე ბარტომისი 35, 10 (სათ). 

იქმნა სომხითს დიდი იგი მ. იარვანდ 

44, 14. მ. ფარსმან ქუელი იარებო- 

დის ... სამეფოსა თვსსა 51, 13. მოკ- 
ლა ფარსმან, მ. ქუელი 52, 7. მ. ჩუ- 

ენი მოიკლა ... კაცთა მგრძნე- 

ბელთაგან 53, 11. მეთექუსმეტე 2. 

ადამი 54 (სათ.) მეცხრამეტე მ. რეე 
არშაკუნიანი 58, 1 (სათ). ასფაგურ 
იყო უკანასკნელი მ. ფარნავაზიანთა 
ნათესავისა 59, 7. ვერღარა წინააღუდ– 
გა ამათ -მ. იგი სპარსთა 59, 16. მოვ- 

კლა მ. იგი 61, 3. მოიკლა ... დიდი 
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იგი მ. სომხითისა 62, 21. მეოცდა– 
ოთხე მ. მირიან ... ხოსროიანი 64, 13 

(სათ). მოკუდა მამა მისი, სჰარსთა მ. 

67, 2. შეიპყრა მ. ბრანჯთა და ყოველ- 
ნი იგი მთავარნი მათნი 73, 5. გამო- 
ვიდა მირიან მ. და ყოველი იგი ერი 

91, 16. განკკრდა თუთ დიდი მ. ადერ- 

კი 100, 5. ევედრნეს ... ნინოს ნანა 
დედოფალი და მ. 106, 8. წარემართა 

მ. და ყოველი ერი ქრისტიანობასა 

111, 12. აღდგა მ, გულგღებული ურ- 
ვათაგან 114, 14. აღივსო სიხარულითა 

მ. და დედა მისი 115, 19. აღიესნეს 
სიხარულითა მ. და დედოფალი 1106, 

5. წარემართა მ. და ყოველი ქალაქი 

. 2რისტიანობასა 118, 15. მწუხარე 
იყო მ. და ყოველნი წარჩინებულნი 

128, 5. აღივსნეს სიხარულითა მირიან 

მ. და ნანა დედოფალი 129, 2. მეოც- 
დახუთე მ. ბაქარ ... ხოსროიანი 130, 
17 (სათ... მეოცდაექუსე მ. მირდატ, 

ძე ბაქარისი 131, 12 (სათ.). მეოცდა– 

შევიდე მ., ვარაზ-ბაქარ ... ხოსროიანი 

132, 7 (სათ.). ვარაზ-ბაქარ მ. იყო კა- 

ცი ურწმუნო 135, 23. მეოცდარვე მ., 
თრდატ ... ხოსროიანი 137, 7 (სათ.). 

მეოცდაცხრე მ. ფარსმან ... ხოსრო- 

იანი 137, 18 (სათ.. მეოცდაათე მ. 

მირდატ ... ხოსროიანი 138, 5. მისცა 

მამისძმისწულსა მისსა ხაზართა მეფე- 

მან ნაწილი ლეკანისა 12, 15. ნაბუქო- 

დონოსორ მ. წარმოსტყუენა იერუსა- 

ლიმი 15, 23. მირვან მ. მოუწოდა ყო– 

ექელთა ერისთავთა ქართლისათა 28, 3. 

ფარნაჯომ მ. უმატა ყოველთა ციხე- 

ქალაქთა შენება 29, 2. ფარნაჯომ მ. 

მოუწოდა სპარსთა 29, 22. მ. ბარტომ 
უმატა ზღუდეთა მცხეთისათა 30, 19. 

მ. ბარტომ შემოკრიბნა სპანი 

ქართლისანი 31, 18. მისცა მათ ფი- 

ცი ... მ. მირეან 33, 2 (ვარ.). მოსცა 
(ადერკის) სომეხთა მ. ასული თვსი 

ცოლად 35, 12. ადერკი მ. უმატა სი- 

მაგრეთა ქართლისათა 38, 23. ბაზო), 

ოესთა მ., სთხოვა (სუმბატს) გუქარა 

46, 9. ისმინა სომეხთა მ. ვედრება მა– 
თი 48, 15. დაიმონნა ქართველნი ... 

სომეხთა მ. 48, 16. არტაშან მ. შეკ-
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რიბნა სპანი 48, 22. მოკლა ფარსმან მ. 

ჩკდღმეტი ბუმბერაზი სპარსთა 51, 21. 

მოკლა ფარსმან მ. ... თორმეტი ბუმ- 

ბერაზი 52, 14. ფარსმან მ. არღა– 

რა განახა სიმრავლე სპარსთა 52, 16. 
სომეხთა მ. მოირთო ძალი ბერძენთა- 
გან 51, 21. ვერ იგრძნა ამაზასპ მ. 

გარდამოსლვა ოვსთა 55, 4. ამაზასპ 
მ. განავსნა (სიხენი 55, 11. დაუტევა 

სომეხთა მ. ძე თვსი ქართლისა მეფედ 

57, 21). კოსარო სომეხთა მ. უწყო 

ბრძოლად ქასრე მეფესა სპარსთასა 59, 

11. მ. სპარსთამან მოუწოდა 
პიტიახშთა და ერისთავთა სოფლები- 
სათა 60, 5. მოუწოდა მ. ანაკს 60, 19. 

მ. კოსარო 61, 8. მ. მისცა 

მას პატივი 61, 10. დაიპყრა სომხითი 
სპარსთა მ. 62, მ. გამოიკითხა სპარ- 

სთა მ. პირეელად ქალაქისა მცხეთისა 
63, 16. ასული ასფაგერ მეფისა ... 

შერთო .· სპარსთა მ. ძესა თვსსა 
64, 7. შეიწყნარა მ. ქასრე ვედრება 
ქართველთა 64, 15. მირიან მ. ჰმატა 
კეთილსა ქართველთასა 66, 7. მ. გუთ- 

თამან სთხოვა თავისთავ ბრძოლა კე- 

ისარსა 68, 7. კოსტანტინე მ. ირწმუ- 

ნა მათი 69, 20. ესე განუგო (მათ) 

კოსტანტინე მ. 70, 18. მ. განაწესა 
სიკუდილი მათი 73, 6. მიმადლნა (იგი– 
ნი) მ. და თქუა (მას) 74, 10. განყო მ. 

ერი იგი 75, 3, კოსტანტინე ბერძენთა 

მ. იოტნა მეფენი 95, 14. მ. არმა- 

ზაელ ძიება-ყო სამოსლისა მის ჰური- 

ათა თანა 100, 11, მირღან მ. მიავლინ– 
ნა მსახურნი 102, 18. გულისხმა-ყო მ. 

მირიან 105, 21. რქუა მ. ოთხთა თა–- 

ნამზრახველთა მისთა 108, 20. მ. მოე– 

ლო ყოველი სანახები მუხნარისა 109, 

9. წარავლინნა მოციქულნი მირიან 
მ, 111, 6. რქუა მ. ... ნინოს 111, 13; 

125, 9. თქუა მას მ. 111, 15. მ. შე- 

უქმნა საბურველი ძელისა გარემო» 

სუეტსა მას 115, 14. იწყო მ. და გა- 

ნასრულა ეკლესია 115, 16. ნათელ- 

იღო მ. ჭელსა ქუეშე ნინოსსა 116, 

9. კოსტანტინე მ. მეფობასა შინა მის- 

სა აღაშენა 

იხილა 

ეკლესია 117, 14. მო– 
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იყვანა მ. აბიათარ მღდელი 118, 8. 
ნათელ-იღეს მ. და დედოფალმან 119, 

5. ყო მ. ეგრე 121, 4. ყო მირიან მ. 

შესაწირავი 122, მ. მათ თანაწა- 
რატანა მ. ერისთავი ერთი 125, 15, 

დაუმძიმა მათ მ. ხარკი 126, 4. გამო- 
გზავნა იგი მ. კოსტანტინე 128, 12. 

მირიან მ. განასრულა ეკლესია 129, 4. 

მ. ბაქარ დაწერა ჯელითწერილი 
111, 3, მ. მირდატ ... შექმნა ჯუარი 

ზომიერი 132, 1. გამოგზავნა სპარსთა 

მ. ერისთავი 136, 3. სპარსთა მ. გა–- 

მოგზავნა ერისთავი 138, 12. ერაკლე 

მ. დაფლნა საგანძურნი თვსნი 246, 21. 

დაემორჩილნეს ხაზარნი მეფესა 
მას ჩინებულსა მათსა 11, 20. დურ- 
ძუკ მისცემდა ხარკსა მ. ხაზარ- 
თასა 12, 14. სარკინელთა ბუნთურ- 
ქთაგანთა აგინეს მ. 18, 8. მონებდა 

საბერძნეთისასა 20, 9. 

ფარნაეაზ მისცა დაი თვსი ოესთა მ. 

ცოლად 24, 2. მსახურებდა იგი 
მ. ასურასტანისასა 25, 15. საურმაგ 

ეზრახა ოვსთა მ. 27, 1. მსახურებდა 

რგი მ. ასურასტანისასა 27, 15; 28, 18. 

სთნდა სომეხთა მ. განზრახვა ესე 29, 

16 ბარტომ მ. არა ესუა ძე 32, 9. 

ესმა მ. ადერკის მეგრელთაგან სჯუ- 

ლისა დატევება 42, 14. მან სთხოვა. 

ბრძოლა თაგისთაე მ. ფარსმანს 52, 2, 

ეზრახნეს ესე სომეხთა მ. 57, 8. კოსა- 
რო სომეხთა მეფემან უწყო ბრძოლად 
ქასრე მ. სპარსთასა 59, 12. მიეახლა 

მ. და რქუა 60, 16. რქუა მ. ანაკ 61, 
1. სთნდა განზრახვა ესე მ. 61, 5. ესმა 
ამბავი ესე სპარსთა მ. ქასრეს სასანი- 

ანსა 62, 8. მივაგოთ წინა მ. სპარ- 

სთასს მორჩილება 63, 3. კეთილად 

სთნდა სპარსთა მ. 63, 19. თანაჰყვა 

ქასრე მ. დედა მირიანისი 64, 18. კე– 

ისრისსახედ გაუგზაენეს (იგი) ბრძო- 

ლად გუთთა მ. 68, 13. არწმუნეს მ. 

იგი .,.,. მ. 

კოსტანტინეს კაცთა ვიეთმე ღმრთის- 

მსახურთა 69, 17. (ხაბილონ) აუწყა მ. 

და პატრიაქსა სიტყუა მათი 73, 11; 

მიართუ ესე მცხეთას მ. წარმართთასა 

86, 7. სთნდა მ. ადერკის სამოსელი
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იგი 100, 5, რომელი ჰქონდა მირიან 
მ. 105, 14. ხედეიდეს მ. და დედო- 

ფალსა ცრემლოვანთა 111, 4. რომე- 
ლი იქმნა მცხეთას შინა მირიან მ. ზე- 

და 111, 8. აუწყეს მ. გერძრვა 

ადგილითცა სუეტისა მის 112, 5. და- 

ეცა შიში მ. 115, 13. მიიწივნეს მოცი– 
ქულნი კოსტანტინე ბერძენთა მ. 

წინაშე 115, 19. მიუთხრეს (მათ) მ. 

121, 7. წიგნი მოუწერა ... მ. 

მირიანს 124, 18, მოვიდა წიგნი ჰრო- 

მით ნინოს და მ. და ყოველსა ერ- 

სა ქართლისასა 124, 18. აცნობეს მ. 
და დედოფალსა 126, 11. შევედრა 
(მან) მ. იაკობ მღდელი 127, 17. ბა–- 

ქარ ეზრახა სპარსთა მ. 130, 22. ხარ- 

კსა მისცემდა სპარსთა მ. 137, 15. 

ეზრახა მ. ბერძენთასა 138, 1. მკლველ- 

ნი მისნი განერინნეს მშვკდობით 

ადარნასე მ. 246, 17. თრდატ სომეხ- 
მეფის ასულისწულის მეფობასა 

ლამოდეს ქართლსა 130, 21. ფარნავაზ 

წარავლინნა მოციქულნი წინაშე მე- 

ფისა 23, 12. ესე სპასპეტი იყო შემ- 
დგომადვე წინაშე მ. 26, 1. წარავლი- 
ნეს მოციქული წინაშე სომეხთა მ. 29, 

10. მოგუეცა საზღვარად მ. ამის ჩუ- 
ენისა შვილივე მეფეთა ჩუენთა 35, 

5. იყო ოძრჯეს ქალაქსა შინა ერის- 

თავი მ. არმაზელისი 47, 21. დრამა 

არტაშან მ. ხატითა დავსცეთო 49, 18. 
მოვიდეს ესე ყოველნი წინაშე სომეხ- 
თა მ. 57, 16. სომეხთა მ. ასული იყო 

ცოლი ფარსმანისი 53, 18. მივიდის 

კოსარო მ. თანა სომეხთასა ბრძოლად 

სპარსთა 59, 14. წარჩინებულთა მათ 
იზრახეს თუს-თვსად წინაშე მ. 60, 19. 
დარჩომილ იყო მკედრი მ. ჩუენისა 

62, 17. შერთოს ცოლად ძესა მისსა 
ასული მ. ჩუენისა ასფაგურისი 63, 5. 

მე ნაშობი ვარ ჰინდოთა მ. ასულისა 

67, 15. წარგზავნეს მოციქული წინაშე 

სპარსთა მ. 63, 15. წარგზავნა მოცი- 

კული წინაშე კოსტანტინე მ. 70, 9. 

წარვიდა ჰრომედ წინაშე მ. მსახურე- 

ბად 72, 10. მიიწია ჰრომედ წინაშე მ. 

თა 

71, 2. მიიყეანნა იგინი წინაშე მ. 73, 

6. შევიდა ზაბილონ წინაშე მ. 74, 9, 
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გოდებით ტიროდეს წინაშე მ. 82, 
2. მოიწივნეს მოციქულნი კეისრისანი 

წინამე თრღატ სომეხთა მ. 82, 14. 
სადა-იგი ყოფილ იყო ბარტამ მ. საგ- 

რილი 92, 13, წარავლინნა მოციქულ- 

ნი მირიან მეფემან წინაშე 
ბერძენთა მ. 111, 6, ამისთვსცა ღიდ 

იქმნეს იგინი წინაშე მ. 117, 1. წა-- 

რავლინა მირიან მეფემან იოვა- 

ნე წინაშე კოსტანტინე მ. 117, 6. 

მოვიდა წინაშე მ. 118, 5. მოვიდა 
ბაქარ, ძე მ. მირიანისი 129, 1. შუამ- 

დგომლობითა ბერძენთა მ. და სპარ- 
სთა მეფისათა დაწერა ჯელით-წერილი 

131, 3. ესე არს ძე სტეფანოზისი, ნა– 
თესავი დიდისა მ. ვახტანგისი 246, 19. 

აღმოვიდა ძე სპარსთა მეფისა 16, 10. 

ქართველნი იყენეს მორჩილ აჟღალა– 

ნისი, სპარსთა მ. 43, 15. იყო შესლვა 

მირიან მ. და დიდისა სპარსთა მ. 

საბერძნეთად 96, 11. დაიწერა მოქცე–- 
ვა სასწაოლითა მირიან მ. 108, 14. წარ– 

ვიდეს «ექ, ძე მ., და ეპისკოპოსი 119, 

16. ძედ შვილებული ბარტომ მეფი- 

სა მოიკლა ბარტომის თანა 32, 

16. იყო კლარჯეთს ერისთავი არზოკ 

მ. 48, 4, აოტეს ზარენ, ძე სომეხთა 
მ. 49, 2. მისცეს ქართველთა ძე მ. 

შეპყრობილი 49, 11. ტყუე-ყო ნათე- 

სავი სომეხთა მ. 62, 5. ძე კოსარო მ. 

შეივლტოდა საზღვართა საბერძნე- 
თისათა 62, 6. შეჰრთო ძესა მისსა მი- 

რიანს ასული ქართველთა მ. 64, 16. 

მოუკუდა (მირიან) ცოლი, ასული 

ქართველთა მ. 66, 2. მუნ იყო ძე ;.. 

კოსაროს სომეხთა მ., სახელით თრდატ 

68, 10. მოქცევა მირიან მ. ნინო მო- 

ციქულისა მიერ 72, 1 (სათ.). მოვიდეს 

(იგინი) ადგილსა მას რომელ 

არს დვინი, საყოფელი სომეხთა მ. 

82, 9. მოვიდა მოციქული კოსტან- 

ტინე მ. მცხეთას 129, 1. მეოცდაათე 

მეფე მირდატ, ძმა ფარსმან მ. 138, 5 

(სათ). რომელი-ესე აღწერა ... 
ძისცოლმან მირიან მეფისამან 72, 6, 

რომელი „ აღწერა ასულმან 

თრდატ სომეხთა მ. 72, 7. ძმისწულის- 

შვილმან ადერკი მ. ძიება-ყო სამოს--
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ლისა მის ჰურიათა თანა 100, 10. არა 

ნათელ-იღო სიძემან მირიან მ. 
117, 2. აღაშენა კუბო ჯუარისა მცხე- 
თისა რევ, ძემან მ. 123, 7. ერისთავ– 

მან მ. მცირედ წარმართა მახკლი მათ 
ზედა 125, 19. ცნა რევ, ძემან მ. 126, 

10. იყვნეს (ქართველნი) მორჩილება- 

სა შინა სომეხთა მეფისასა 44, 13. 
ქართველნი და ოვსნი ... მიეწივნეს 

“ზარენს, ძესა მ. 49, 4, რათა ყოველ- 

ნი ... მოვიდენ ბრძანებასა მ. 81, 11. 
მიმართა სამოთხესა მას მ. 93, 9. წარ– 
ეედ, შვილო, წოდებასა მ. 99, 5. რე- 

ვის, ძესა მ., ესუა ყრმაწული მცირე 

.123, 1. იყო ... ერთი მთავარი ... 

ნათესავისაგან კოსაროს სომეხთა მე- 

“ფისა 60, 10. იყო მთავარი იგი ნათე- 

სავისაგან მირიან მ. 107, 7. მოქცე- 
ვითგან მირიან მეფისათა მეოცდახუ- 

თესა წელსა მოკუდა ძე მისი რევ 129, 

5. შუამდგომელობითა ... სპარსთა მ. 
დაწერა ჯელით-წერილი 131, 3. იწყო 
„ · „ერმან ქებად მეფისა 88, 15. ყო- 

ველი ერი განვიდა მიგებებად მ. 110, 

14, მოვსწერ შენდა ... მორწმუნისა 
მეფისა მირიანისსა 128, 15, მას არა 

“თუ ვითარცა მეფისა, გული უთქმიდა 

სურვილად ჩემდა, არამედ ... არა–- 
წმიდად შემრაცხეს 83, 11. ორნი ძე- 
ნი მეფისანი ... იყვნესს ბრძოლად 

“სპარსთა 48, 20. მოვიდა სუმბატ ბივ- 

რიტიანი „და ორნი ძენი მ. 49, 9. წა- 

'რიყვანნა ტყუედ ასულისწულნი 
მირიანისნი მორწმუნისა: მ. 137, 4. 

„მეთერთმეტე მეფენი ... ძენი სო- 
მეხთ მეფისა არშაკუნიანნი 44, 1 

(სათ). რომელნი გარდამოვლინებულ 

“იყვნეს საურმაგ მეფისაგან 2მ, რ. 

ადერკი მოითხოენა სპანი სომეხთა 8, 
33, 16. ოტებულ არს სპა ჩუენი კო- 

საროს სომეხთა მ. 60, 11. წარმოვიდა 
ანაკ ... განდგომად სპარსთა მ. 61, 
6. შიში აქუნდა სპარსთა მ. 70, 

11. გამოითხოვნა იგინი მ. 74, 10. 

ბრძანება მოიღო მ. 74, 14, მოვიდა 
მირიან მეთე ... ოტებული კოსტან- 
ტინე მ. 102, 5. ითხოვა თვთ დაფლვა 

მზ. 128, 3. ჰაოს ჰყო თავი თვსი მე- 
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ფედ ძმათა თუსთა ზედა 7, 21. არცა 

სახელ-ედებოდა მ., არცა ერისთავად 

11, 4. დაჯდა საურმაგ მცხეთას მ. 27, 
12. არღარა ღირს არს იგი მ. ჩუენდა 

29, 12. იყოს მ. ჩუენდა ძე შენი 

არშაკ 29, 14. გნებავს მ. თქუენდა ძე 
ჩემი 29, 17. მიგცე ძე ჩემი მ. თქუენ– 
და 29, 19. სომეხთა მეფემან მოსცა 
ქართველთა მ. ძე თვსი 30, 4 (ვარე. 

დაჯღა მ. არშაკ 30, 6. დასუეს მ. 
აჟღალან ბრძენი 43, 14, ადერკის მე– 
ფობამდე ერთი დაჯდის ქართველთა მ. 

41, 16. დასხდეს მ. შემდგომად მათსა 
შვილნი მათნი 45, 1, დასუა მ. ძმა 
იარვანდისი 45, 6. დასუეს მ. ძე ფარ- 

სმან ქუელისა 54, 8. ითხოეეს ძე მისი 

მ. 57, 9. იგი იყო მ. 58, 10. ვითხო- 

ვოთ ძე მისი მ. ჩუენდა 621, 5. 

თკთცა უკეთესად გამოარჩია მცხეთას 
დასუმა ძისა მისისა მ. 64, 1. მისცა 

ქართველთა მ. ძე. მისი 64, 16. დაჯდა 

-.. მ. სპარსეთს ძმა მირიანისი 67, 2. 

დაჯდა მ. ძე მისი, ბაქარ 130, 18. დაჯ- 
და მ. ძე მისი, მირდატ 131, 13. დაჯდა 
მ. ... ვარაზ-ბაქარ 132, 8. დასუეს მ. 

სიმამრი ვარაზ-ბაქარისი 137, 8. დაჯდა 

მ. ძე ვარაზ-ბაქარისი 137, 19. დაჯდა 

მ. ძმა მისი, მირდატ 138, 6. მეფეო, 

ახლოს არს მიახლება შენი ღმრთისა 
მიხედვად 107, 19. ნუ სწუეუბხ, მ. 118, 

6. შენ, მეფე ... მოავლინენ შენ ზე- 
და ღმერთმან ... ნაბერწყალი ერთი 
მადლისა მისისა 107, 4. უწყებულ იყო 

შენ, მ. 107, 10. მეფენი ფარნავაზიან- 
ნი 17, 2 (სათ. მეთერთმეტე მ. ბარ- 

ტამ? და ქართამ 44, 1 (სათ.). მეთორ– 

მეტე მ. ფარსმან და კაოს 44, 11 
(სათ). არმაზელნი მ. შეეწეოდეს სო- 

მეხთა 44, 13. მეცამეტე მ. აზორკ და 

არმაზელ 45, 3 (სათ.). ესე მ. არმახელ 

და აზორკ იყვნეს კაცნი მკნენი 45, 4. 
შემოიხუეწნეს ორნივე მ. ქართლისანი 
მცხეთას 47, _8. მ. ესე ქართლისანი 

. . -სიფიცხლითა გულისა მათისათა არა 

შეუშინდეს 47, 15. მ. ქართლისანი 

მცხეთით გაემართოდიან სომხითს 48, 
8. ჩუენ, ორნივე მ. . . . თანადაგიდგეთ 

49, 15. აღესრულნეს ესე მ. ქართლი–-



შეფეი 

სანი 50, 1 (ვარ.). მეთოთხმეტე მ. ამა- 

ბზასპ და დეროკ 50, 5 (სათ.). მეთხუთ- 

მეტე მ. ფარსმან ქუელი და დეროკ 
50, 8 (სათ.). ესე მ. ყოველნი ორ-ორ- 

ნი იყენეს მოყურობასა ზედა 50, 9. 
ყოველნი მ. მეფობდეს ქართლს 59, 6. 

4ომელმან მოსრნა მ. აჟღალანიანნი 59, 

9. ღაესრულნეს მ. ქართლისანი ფარ- 
ნავაზიანნი 59, 18. დასჯერღეს ორნივე 
მ, ბქობასა მათსა 67, მ. იელტოდეს 

ორნივე იგი მ. 70, 4. სადა ღმერთნი 
ღმერთობენ და მ. მეფობენ 86, 1. 

ბერძენთა მეფემან ძალითა ქრისტესი- 
თა იოტნა მ. 95, 15. სპარსნი მ. 

ძღუნითა მოვიდეს 98, 15. მ. დაუტე–- 
ობდენ მეფობასა 105, 20. სადა არიან 
მ. სპარსთანი ხუარა და ხუარანხუარა 

113, 1– ტიროდა თჰთ იგი და მის თა- 
ნა მ. 121, 22. ევედრებოდეს ყოველნი 

მ. და დედოფალნი 126, 17 (ვარ.). ესე 

ენანი იცოდეს ყოველთა მეფეთა ქარ- 
თლისათა 16, 23. ვერ იძებნეს მ. ქარ–- 

თლისათა საზღვარი 44, 18. მ. ქარ–- 

თლისათა მოუწოდეს ოვსთა 45, 
7. ამათ მ. ქართლისათა შემოკრიბნეს 
სპანი თუსნი 45, 11. მ. ქართლისათა 

უბრძანეს ქუეყანასა მათსა შელტოლვა 

ციხეთა 49, 10. მიხედნა მეფეთა მათ 

ღიდძალთა 90, 5. ზარკსა მისცემდეთ 

მ. ზუასროეანთა 136, 18. მეფეთაცა 

აგინებენ 83, 4. განდიდნა უფროს ყო- 

ველთა მეფეთა სპარსთასა 16, 19. რო- 
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მელსა უვის ცოლად ნათესავი ფარნა-' 
ვაზიანთა, მ. ჩუენთა 29, 13. იყოს ... 
დედოფლად ჩუენდა ცოლი მისი, შვი– 
ლი მ. ჩუენთა 29, 15, მე ვარ შვილი 

მ. თქუენთა 31, 10; 34, 22. მოგუეცა 
საზღვარად მეფისა ამის ჩუენისა შვი- 
ლივე მ. თქუენთა 35, 5. ჰნებვიდა 
მოკლვა მის ზარენისი სისხლისათუს მ. 

მათთასა 49, 6. ფარსმან ქუელი იყო 

კაცი ყოვლითავე უმჯობესი ყო- 
ველთა მ. ქართლისათა 51, 5. დარჩო- 

მილ იყო მკვდრი მეფისა ჩუენისა, ანუ 

ნათესავი მ. ჩუენთა 62, 18. ვაუწყოთ 

(მას) ქალისა მის ნათესაობა მ. 

ჩუენთა ფარნავაზიანთა 61, 7. ნათე- 

მეფობა 

სავსა მ. ჩუენთასა მოსწყუედდეს 63, 
11. ყოველთა მ. ქართლისათა უმეტეს 
აღასრულებდა მსახურებასა მას კერპ- 
თასა 65, 18. პოვეს მუნ დედოფალი 
ვინმე მ. ნათესავი 80, 10. იყო ზარის 

აღსაჯდელი იგი შიში მ., მთავართა და 
ყოვლისა ერისა 89, 7. სადაცა მ. გო- 

ნება მტკიცე არს 111, 14. იგი ადგილი 

. +, მ. საჯდომი არს 129, 16. იყო ში- 

ში დიდი მ. და მთავართა 245, 6. შვი– 
ლი ხარ დიდთა მ. ხუასროანთა 247, 1. 

მიჩუენენ საგანძურნი მ. ბერძენთანი 
247, 4. მირდატ მოიყვანა ცოლი 
სპარსი, ნათესაეი მეფეთა 50, 11. მო– 

იყვანა სპარსეთით ნათესავი მ., სა– 
ხელით ფეროზ 68, 19. შეკრბეს ყო- 
ველნი სპასალარობასა ქუეშე ქარ–- 
თეელთა მეფეთასა 3, 2. არა წინა–- 
აღუდგეს ქალაქსა მ. 121, 14. შეიყუ- 

არეს იგი ქართველთა უმეტეს ყო- 

ველთა მეფეთასა 65, 22. ვიწყო მითხ–- 

რობად ცხოვრებასა ქართველთა მეფე- 

თასა 3, 2. რომელსა რქვან ხილახილა, 

საზამთროთა ადგილთა სომეხთა მეფე- 

თასა 61, 8, ჯუარნი აღმართნეს 

ჯელისდადებითა მეფეთათა 120, 9. 
მრავალნი იყვნიან შვილნი მეფეთანი 

41, 17. შვილნი არიან სპარსთა მ. 136, 

16. ნათესავნი მ. დარჩეს კევსა კახე–- 
თისასა 138, 16. აღემართა ჯუარი «გი 

დიდებით მეფეთაგან 122, 2 (უფ). 

მეფეთ-მეფე-ი„ მეფე სპარსთა მეფეთ- 

მეფე ხუარან-ხუარა ბრძანებს 111, 10 

წუფ). 
მეფობა 0--1 მეფენი მეფობენ 86, 1. 

მეფობდა (იგი) ნებიერ 25, 14. მ. სა- 

ურმაგ ბედნიერად 27, 21. მ. . ნე- 
ბიერად 28, 16; 30, 6. მეფე არტაგ 
ორ წელ ოდენ მ. 30, 11. ნებიერად მ. 
ვე, 6, მ. კეთილად 35, 12. ორმეოც- 

დაჩვდმეტ წელ მ. 35, 13. მ. ესე ბარ- 
ტომ 44, 7. სამ წელ ოდენ მ. 54, 9. 
მ. დედა ადამისი 54, 10. მ. იგი 541, 

12. მ. ესე ფარსმან 54, 15. მ. ძე მისი 

ამაზასპ 54, 16. მ. ესე რევ კეთილად 
58, 11. მ. ძე მისი ვაჩე 58, 14. მ. ძე 

ვაჩესი ბაკურ 58, 16. მ. ძე ბაკურისი, 
მირდატ 59, 2. მ. მირიან 65, 22.
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მ. მირიან მუნ ქართლს 70, 20. ჰე- 
როდე მ. იერუსალემს 98, 2. მირდატ 

მ. 121, 13. მ. თრდატ 137, 
12. მ. უშფოთველად 137, 16. მცირედ 
ჟამ მ. 138, 4. მეფობდეს ... . ძენი მის– 

ნი 44, 3. მ. შვილნი მათნი 50, 3; 50, 

6. მეფენი მ. ქართლს 59, 6 (უფ). 
მეფობა-» ამის ზედა მიიცუალა ანტი- 

ოქისა მეფობა ბაბილონს 28, 19 არა 
უნდა სხვსა ნათესავისა მ. 32, 15. სუ- 

ესა ჩემსა მოუცევია მ. ჩემზეა 34, 22. 

გამოჩნდა ... მ. სპა“-სეთისა 42, 10. 

დაესრ ულა ქართლსა შინა მ. ... ფარ- 

ნავაზიანთა მეფეთა 66, 2. მისცეს მ. 

სპარსეთისა ბარტამს 67, 18. სამად 

განბეთქა ღმერთმან მ. ისრაელისა 95, 

21, რომლისადავე მიეცა მ. სიცოცხ- 
ლესაეე მისსა 129, 7. არაოდეს ძებნონ 

მ. ნათესავთა რევისათა 131, 6. მისი 

იყოს მ. 131, 6. მეფობა მირიანისი 60, 

2 (სათ). შეიტკბეს მ. მირიანისი 

66, 6. ღმერთმან განხეთქა მ. ჩუ– 
ენი 96, 11. შეცეალა მცირედისა ჟა- 
მისა ესე მ. საწუთოსა სიხარულად 

საუკუნოდ 248, 2. მეფობასა შინა მის– 

სა ყოველსა ქუეყანასა სჯული ესე და– 
უდვა 19, 1. ამისსა მ. დურძუკთა და- 
ივიწყეს სიყუარული ფარნავაზისი 27, 

25. ადერკის მ. შინა მოვიდეს ათორ- 

მეტთა წმიდათა მოციქულთაგანნი 38, 

25. ადერკის მ. გამოჩნდა მეფობა 
სპარსეთისა 43, 10. ამათსა მ. კე– 
ისარმან წარმოტყუენა იერუსალემი 44, 

მ. ამისსა მ. გარდამოვოდეს ოესნი 55, 
3. ამან მ. შინა მისსა არღარაგის უტე–- 
ვა ქართლსა შინა ყრმათა კლვა 58, 7. 
ვაუწყო მ. შენსა გულისზრახეა ჩემი 

60, 18. რომელიმცა ღირს იყო მ. 62, 
18; 66, 5. მეფენი დაუტეობდენ მ. 

105, 20. კოსტანტინე მეფემან მ. შინა 

მისსა აღაშენა ეკლესია ხუთასი 
117, 14. სომეხთა მეფის ასულისწუ- 

ლის მ. ლამოდეს ქართლსა 130, 21. 

ამის მირდატის მ. იწყეს ქართველთა 

სუეტისა ცხოველისაგან ნაწილის გა–- 
მოღებად 131, 17. რომელნი ვერ იპე- 
რობდეს 8. 137, 6, მეორესა წელსა მე- 
ფობისა მისისასა მოგიდეს ერისთავი 
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სპარსთანი 30, 11. პირველსავე წელსა, 

მ. მისისასა იშვა უფალი 35, 14. 

შენდა მომიცემია გურგუნი მ. ჩემის» 
129, 20. რომელსა ეძლოს პყრობა მე- 

ფობისა, მისი იყოს მეფობა 131, 5. 

იქმნა ჰურიათა სირცხული: ცისკიდეთ> 
განბნევა, მეფობისაგან დაცემა 101, 16. 

იყო სიხარული ყოველსა ქართლ- 

სა ზედა მეფობისათკს ფარნავაზისსა. 

26, 3. ალექსანდრეს მეფობითგან ესე 

ჟუოეელნი მეფენი მეფობდეს ქართლს 
59, 6. ადერკის მეფობამდე ერთი დაჯ– 

დის ქართველთა მეთედ 43, 16. ამათ: 
მ. იყენეს მორჩილებასა შინა სომეხთა 
მეფისასა 44, 12. მშუდობით, მეფო– 

ბაო პურიათაო 99, 10 (უფ). 

მეყსეულად მეჟსეულად მოიწია რის- 
ხვისა იგი ღრუბელი 91, 11. მ. განი–- 

კურნა 105, 2; 105, 8. მ. მოიღო ძალი- 

112, 1. მ. დასცხრეს ჯმანი იგი 113, 2+ 
მ. უჩინო იქმნეს ყოველნი იგი 114, 1. 
მ. დაეცა 123, 18 (მეუ). 

მეფ3დე-„ მეშკდე გაგზავნა კლარჯეთის 

ერისთავად 24, 22. მ. მეფე, ბარტომ, 

არშაკუნიანი 30, 18 (სათ. თავი მ- 

108, 16 (სათ.), ერქუა მეშპდეს» 

კავკას 4, 9 (შვდ). 

მეჩპდვეეტე-ც მეჩუდმეტე მეფე ლღარსმან 
54, 14 (სათ. (ათ, შედ, მეტ). 

მეცამეტე--„ მეცამეტე მეფენი აზორკ 

და არმაზელ 45, 3 (სათ.) (ათ, სამ, 

მეტ). 

მეცნიერ-ი მცოდნე ნინო მეცნიერ 

იყო მცირედ ენასა სომხურსა 85, 15. 

რომელი მ. იყო ძუელისა სჯული– 

სა 102, 14. მე ვარ მეცნიერი გან– 

ზრახვასა მათსა ყოველსა 79, 10. რა- 

თამცა პოვა მ. ვინმე კურნებისა 103, 

12. ყოფა მისი უწყის ღმერთმან, ყოვ– 
ლისა მეცნიერად დამბადებელმან 76, 
18. მოგიდენ მეცნიერნი სჯულისანი 
36, 7. წარმოვიდენ მ. სჯულისანი 36, 

8 (ცან). 
მეცნიერ-ი2 ნაცნობი ხოლო მონა- 

დირეობითა მისითა იქმნა მეცხიერ 

აზონისა 21, 3. შეიტკბო ვითარცა მეც- 

წიერმან 93, 13 (ცან).



მეცნიერეზბაი 

მეცნიერებაით ცოდნა ქართველნი 

უფრო დარჩეს სამეოტოთა გზათა მეც- 

ნიერებისაგან 47, 7. არცავინ იყო შო- 

რის «ერუსალემსა სწორ მისსა მეც- 
ნიერებითა სჯულისა 77, 6 (ცან). 

მეცნიერ-ყოშა მცოდნედ გახდო- 

მა 0-9 (მან) მეცნიერ-გყავნ”“ ამას 

ყოველსა მიწევნად 107, 14. 
ი ვნ. რომელთაცა ზრახვილა ბათ 

თანა ენისათვს ებრაულისა, რომელსა 

იგიცა მეცნიერ იყო (ცან, I ყავ). 
მეცხრამეტე-.„ მეცხრამეტე მეფე, რევ 

58, 1 (სათ.) (ათ, ცხრა, მეტ). 

მეცხრე-ი მეცხრე მეფე, მეორე არშაკ 

33, 8 (სათ... გაგრძელდა მათ შორის 

ბრძოლა სამ ჟამითგან ეიდრე მეცხრედ 

ჟამადმდე 47, 1 (ცხრა). 

მეძყიეგელ-ი მძებნელი მოიწივნეს 

მონასტერსა მას ქალწულთასა მეძი- 

ებელნი იგი 81, 5 (ძი). 

მეხის-.ტება-ი ქუხილი ნუგეში-სცემ- 

და ვმითა საზარელითა, რომელი მსგავ– 

სი იყო მეხის-ტეხისა 7, 6. რბიან მე- 
ხის-ტეზანი 107, 11 (მეხ, ტეხ!. 

მეხუთე-ი„ მეხუთე გაგზავნა წუნდის 
ერისთავად 24, 18. მ. მეფე, არშაკ, 
არშაკუნიანი 30, 5 (სათ.). თავი მ. 64, 

12 (სათ.). ერქუა მეზუთესა ლეკ 

4, 9. რომელთა სახელები ესე არს: 
პირველსა მცხეთოს მ. გაჩიოს 8, 
17 (ხუთ). 

მეპრმლე-ი ჯალათი მოვედინ მეჭრ- 

მლე და აღიხუენ თავნი ჩუენნი ჩუენ- 
გან 74, 4 (ჭრმალ!). 

მზა მზად არა მზა იყო მსწრაფლ გა- 

მოსლვისაგან 47, 10 (მჭა|. 

მზარეულ.ი მოიყვანეს მზარეული ერ- 

თი 53, 3. წარვიდა მ. იგი 53, 6 (მზა- 

რეულ). 
მზახება დამოყვრება ა-- დაამო- 

ყურნა (აგინი) და ამზახნა ურთიერთას 

70, 13 (მზახ1. 
მზე-ი იხილა მზე ქუემდაბლად 21, 15. 

დაბნელდა მ. მთასა ზედა 109, 11. გა– 
მობრწყინდა მ. 110, 3. ქუეყანასა მას 

  

1 გამოცემაშია: მეცნიერ-გყვენ. 
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ქართლისასა მიეფინა მ. სიმართლის» 

125, 4. რათა პატივს-სცემდენ მზეს» 
და მთოვარესა და ვარსკულავთა ზუთ– 
თა 18, 24. იქმნეს მსახურ მზისა და 

მთოვარისა 11, 7. განძლიერდეს სპარ– 

სნი მიერ მ. "აღმოსავლითგა5 12, 23. 

ძალსაცა ნათლისა მ. და მთოვარისას» 

· არად შერაცხენ 81, 5. აჰა, ესე–- 
რა ღმერთნი დიდნი მ. მომფენელ– 

ნი 106, 15. ცეცხლი დგა თავსა ზედ» 
მისსა, შკდ წილად მ. უბრწყინვალესი 

122, 17. შემოეიდა სარკუმელსა მის– 

სა შუქი მზისა 21, 11. რათა სცნა 
ნათელი მ. 107, 9. მოიღო ნიაემაC 

დასავალისა მზისამან სული ჯერკულე– 

სა მწარისა 91, 8 მზე). 

მზრასველ-იე მოლაპარაკე პოვა 

მწყემსთა მათ შორის სომხურად მზრა- 

ხველი 85, 16 (%რახ). 

მზრდელ.ი მიგათუალავ შენ ყო- 

ეელთა მზრდელსა ღმერთსა 96, 11 

(ზარდ). 
მთა-« არს საზღვარი ქუეყანისა მისისა 

ჩრდილოთ მთა კაქეკასია 4, 6, 

მტკუარსა მიჰყვების მ. შორის 

კლარჯეთსა და ტაოს 4, 21, გარდავ- 

ლეს მ. კავკასია 11, 16. გარდავლო მ. 
კავკასია 12, 8. უჩინა საზღვარი ... 
სამხრით მთა, რომელი მიჰყეების ბერ– 

დუჯის მდინარის თავსა, და მ., ·რომე– 

ლი მიჰყვების დასავლით კერძო 4, 1წ. 

უჩინა ჩრდილოთ საზღვარი ღადო, 

მ. მცირე 5, 1. უჩინა საზღვარი აღმო– 

სავლით შ. მცირე, რომელსა აწ ჰ4ვვან 

ლიხი 4, 13. უჩინა საზღვარი სამხრით 

მ. პირეელჯსენებული 8, 23. გარდა– 

მოვლეს მ. მცირე 47, 15. განვიდ» 

მთასა მას ზედა 8, 7. უწოდა მ. მას 

სახელი თავისა თვსისა ქართლი 8, 9. 

ერქუა მ. მას ქართლი 8, 10. მისც» 

(ჯღეყანა) მ. კახეთისასა და მტკუარხა. 

შუა 9, 5. მისცა (ქუეყანა) კავკასიასა- 
და კახეთის მ. შორის 9, 6. დააბა (იგი) 

მ. ზედა 13, 2. აღაშენა ციხე მო– 

კიდებულად მ. ღადოსსა 47, 12. აღ- 

ვიდა მ. ზედა თხოთისასა 109, 9. დაბ-. 

ნელდა მზე მ. ზედა 109, 11. მიიწია მ>



„მთაი 

ზედა თხოთისასა 121, 8. დაჯდა ნაპ- 
რალსა შინა მთისასა 12, 12; 12, 19. 

განვიდა თხემსა მ. 109, 11. უობოს ... 
მისცა ქუეყანა კავკასის ნაწილი 

__ დასავლეთამდე მთისა 12, 10. იგრ–- 

ძნა ამაზასს მეფემან გარდამოსლვა 
ოვსთა ვიდრე გარდამოსლვაბდე მ. 

55, 4. დაიპყრა ქუეყანა მთით 

ორეთისითგან 6, 4. მოვიდეს მ. კახე– 

თისათ 121, 10. მისცა (ქუეყანა) მცი- 
რით მთითგან, რომელ არს ლიხი 24, 

9. მისცა ქუჯის ქუეყანა ეგრისწყალსა 

ღა სიონს შუა, ზღუთგან მთამდე 24, 

4. მისცა (ქუეყანა) სკკრეთისა მდინა- 

რითგან ვიდრე მ. 24, 17. განავლინე– 

ნით კაცნი ვიდრე კახეთის მ. 121, 

1. იხილნა მთანი ჩრდილოსანი 85, 8. 

აღივსნეს მ. იგი დროშებითა 89, 4. 
დაირღვან მ. მყარნი 107, 14. წარმოიქ– 
ცეს ორნივე ესე მ. 112, 3. მ. მუნვე 

ჰგიან 112, 18. მ. დაირღუეს 112, 19. 
ურწმუნოებისა მ. დაირღუეს 112, 20- 

მ. ჯმა-სცემდეს 121, 23. დაემკვდრა 
ორთა მათ მთათა შუა 3, 11, მოიწია 

მ. ჯავახეთისათა 85, 6. იარებოდა მ. 
ღა მაღნართა 109, 14. ქართა და ნი- 

აეთა წარგუალეთ ... მ. და კედართა 

113, 22. განაგვლინენით კაცნი მ. ზედა 
მაღალთა 120, 20, რომელნი დგეს მ. 

ზედა ქუაბთა თავისათა 121, 7. უმაღ- 
ლეს არს ყოველთა მთათა 74, 2. შე- 

იცვნა თავნი მთათანი მიწყებით 121, 

4 (მთა). 

მთამარ-ი კრებულსა მას შორის იყო 

წარჩინებული ერთი მთავარი 60, 9. 

მოგვ იგი მ. სპარსი სნეულ იყო 

106, 5. იყო მ. იგი ნათესავისაგან 8მი- 

რიან მეფისა 106, 7. უკეთუ განკურ- 

ნო მ. ესე 106, 19. მ. ესე შენი გან– 
ვკურნო 108, 1. მიჰგუარეს მას მ. იგი 

108, 5. წარმოდგა წინაშე ასიმისა მ. 

ერთი გარდაბანელი 246, 15. სიცოცხ- 
ლესავე შინა მისსა განუტევნა ყოველ- 
ნი მთავარნი 19, 15. დასხნა ყოველ- 
გან მ. 65, 11, შეიპყრა მეღთე ბრანჯთა 
„და ყოველნი იგი მ. მათნი 73, 5. მე– 
„ფე მოვალს და ყოველნი მ. მის 

116 მიახლება 

თანა 94, 17. ტიროდა თვთ იგი და 

მის თანა მეფენი და მ. 121, 23, მ. არა 

განეშორებოდეს ეკლესიასა 122, 5. 
ერისთავნი და მ. ჰკითხვიდეს (მას) 

127, 1. მოუწოდა მთავართა სოფლები– 

სათა პიტიახშთა 60, 6. დევნა-უყვეს 
(მათ) მ. სომხითისათა 61, 17. მიხედნა 

მეფეთა მათ და ყოველთა მ. 90, 

5. შერისხენ მ. ბნელისათა 90, 17. 

დიოდეს მდინარენი ცრემლთანი მეფე– 

თა და მ. 115, 1. იყო კაცი ვინმე 
მთავართა შესაბამი, მონა ღმრთისა 72, 

9. სადაცა მ. გონება მტკიცე არს 111, 
14 (ვარ... ეწოდა ადგილსა მას მ. სა- 

ნათლო 116, 13. იყო შიში დიდი მე– 

ფეთა და მ. და ყოვლისა ერისა 245, 

6. იყო ზარისაღსაჯდელი იგი შიში 
მთავართა 89, 7. განკვრდა მეფე 

ადერკი და ყოველი სიმრავლე ერისა 
და მ. 100, 5 (თავ). 

მთავრობა-ი ძალა-უფლება რომე- 

ლი დადგინებულ ვარ მთავრობასა 

ზედა აღმოსავალისასა 105, 17. მთავ- 
რობით განაგებდის ყოველთა ერის- 

თავთა ზედა 25, 1 (თავ). 
მთიებ-ი მნათობი გამობრწყინდენ 

მთიებნი იგი 121, 2 (თევჭ). 
მთოვარე-. მთვარე უბრძანა ალექ- 

სანდრე აზონს, რათა პატივ-სცემდენ 

მზესა და მთოვარესა და ვარსკულავთა 

ხუთთა 18, 24. იქმნეს მსახურ მზისა 

და მთოვარისა და ვარსკულავთა ხუთ- 

თა 11, 8. ძალსაცა ნათლისა მზისა და 

მთოვარისასა და ვარსკულაგთასა არად 

შერაცხენ 83, 5 (მთოვარე). 
მთხუევა კოცნა ე მიიღებდეს და 

ემთხუეოდეს სარწმუნოებით 126, 16 

(მთხუევ!. | 

მიასლება მიახლოება ა–-8 რა 

თა ერიცა თვსი მიაახლოს ღმერ- 

თსა 108, 4. 

ე მივეახლე მას და ვარქუ 114, 9. 
ანაკ მიეახლა მეფესა 60, 16. ჰუ- 
რია მ. სუეტსა მას 115, 4. ნინო 

მ. კუხეთს 126, 8. მიეახლნეს 

(იგინი) დღისა ერთისა სავალსა 74, 16. 

მივეახლო ნებროთს 7, 16. 

ი ვნ. ნუუკუე მივიახლო მის წინაშე



მიახლიბაი 

სიტყვს-გებ,დ ქრისტესთვკს 79, 14. 

მოგ სიკუდილსა მიახლებულ იყო 
106, 6 (ახ). 

მიახლებაი მიახლოება გინდა 
ჯსნა ჩემი, ლხინება და მიახლება შენ- 
და 110, 9. ახლოს არს მიახლება შენი 

ღმრთისა მიხედვად 107, 19 (ახ). 

მიასლებგულ-ი მიახლოებული მო- 
ხედენ დედოფალო, ძესა ამას ჩემ- 

სა, სიკუდილად მიახლებულსა 115, 8 

(ახ), 

მიბოძება ჩ უქება ი–უ მიუბოძა 

მათ დაბა 117, 1. ცოლმან მისმან მ. 

სოფლები მათ 248, 8 (ბოძ). 

მიგება ა--–მ არს განზრახვა ჩემი, რათა 

მივაგოთ წინა მეფესა სპარსთასა მორ- 

ჩილება 6ქ, 3. 

ი“ უ მიეუაეორო (მას) სარა ნია- 

ფორმან 79, ჭ. მ. (მას) 85, 17. მ. .,. 

ნინო (მას) 107, 4. ვარაზ-ბაქარ ვერ- 

ღარა პასუხი მ. (მას) 136, 19. მ. (მას) 

არჩილ 246, 2. მ. (მას) არჩილ 

247, 14. მ. (მას), ასიმ 247, /11. 
მიუგეს (მას) ქართველთა 315, 3. პასუ–- 

ხი მ. (მას) 46, 5 (გ). 
მიბებება შეგებება მიეგებოდეს 

(იგინი) ქინძარას 110, 15. მიეგებვო- 

დეს ყოველნი მდინარესა ზედა 

დიდსა და ღრმასა 75, 1, ფარნავაზ 
მიეგება ნაქალაქევსა თანა არტანისასა 

23, 20. ფარნაჯომ მ. მუნვე ტაშირს 

29, 25. მ. იგი ხუნანს 31, 19. სუმბატ 

მ. მასცა 46, 15. მ. (მას) მა– 

ეჟან 64, 5. მ. (მას) ბრძოლად ჭევსა 

მას ზედა ნასიბისასა 67, 5. მ. (მას) მი– 

რიან 69, 12. მ. (მას) დაი მისი 99, 15. 

სიმრავლესას სპარსთასა მცირედითა 
სპითა მ. 138, 14. მ. (მას) სიხარუ- 

ლით 245, 14, ფარსმან ... (მათ) მი- 

ეგება იწროთა რკინისვევისათა 51, 17. 

არშაკ (მათ) მ. წინა 31, 18. ერის- 

თავნი განდგომილნი მიეგებნეს სომეხ- 
თა მეფესა 29, 24. ქართველნი და ოვ– 

სნი მ. (მას) ქუეყანასა ჯავახეთი- 
სასა 49, 1. მიეგებნეს (მათ) შვჯდნი იგი 
გმირწი 6, 21. თარგამოსიანნი მ. (მათ) 

14, 19. მ. (მათ) სპარსნი და ქართველ– 
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ნი 54, 3, მიეგების მათ წინა მირიან 

ჰერეთს 66, 10 (გებ). 
მიგებება-· ყოველი ერი განვიდა მი- 

გებებად მეფისა 110, 14 (გებ). 

მიგზავნა ი-უ მიუგზავნა (მას) მოცი- 

ჭქული 45, 10 |გზავ1). 

მიბურა მიყვანა 0-3 მიპგუარეს 

მას მთავარი იგი 108, 5 (I გუარ|). 

მიღამომალვა-ს»„ აქეთ-იქით და- 

მალვა იწყო სიელტოლა და მიდა- 

მომალვა ყოვლისა კაცისა 88, 11 

(მალ|!. 

მიდგომა დადგომა, დადევნე- 
ბა იუ მიუდგა (მას) ქუეშე კერძო 

ნებროთ 7, 13. მიუდგა (მათ) სუმბატ 

და სდევნა ღამემდე 47, 5. მ. უკა– 
ნა კოსტანტინე და შევიდა საზღვართა 

მათთა 70, 4. მ. გზათა ძნელთა 87, 14. 

მიუდგეს უკან ქართველნი, მოსრნეს 

და ტყუე-ქმნეს (იგინი) 28, 14 (დეგ). 

მიდევნება დადევნება მისდევდა 

ფარნავაზ (მას) 21, 29 (I დევ). 

მიერ! (თანდ) დათხეულ არს სისხლი 

სომეხთა თქუენ მიერ 46, 3, შეიწყნა- 

რა სახარება მოციქულთა წმიდისა ნი- 

ნოს მ. 64, 20 (მა). 

მიერ? იქედან, მას შემდეგ გა5- 
ძლიერდეს სპარსნი მიერ მზისა აღმო- 
საგლითგან 12, 23. განეიდის მ. კერძო 
არაგუსა 120, 15. მიერითგან იქმნეს 

ესე ყოველნი თარგამობიანნი მოხარკე 
საზართა 12, 5. მ. განძლიერდეს სპჰარ– 

სნი 12, 23. მ. უცალო იქმნეს ძენი 

აფრიღონისნი 13, 17. მ. ეწოდა არმა- 

ზი კერპისა მისთვს 25, 12. მ. იქმნე» 

მოყუარე სომეხნი და ქართველნი 49, 

20. მ. იქმნეს მტერ ურთიერთას 51, 

17. მ. განითქუა სახელი ფარსმან ქუ- 

ელისა 52, 19. მ. ქება-დიდება ქრის- 
ტესი არღარა ფარულად ითქმოდა 
ქართლს შინა 92, 7. მ. შექმნა იგი მე–- 

გობრად თვსად 105, 4. მ. უფროს მო– 
ვიდოდეს ყოველნი უძლურნი 12ქ, 8. 
მ. იქმნნეს სომეხნი და ქართველნი 
სპარსთა მოხარკენი 126, 21 (მა). 

მივედრება შევედრება ე წარეი–- 

დეს იგინი ქალაქად წპიდად იერუსა-



შივლინება 

ლემდ და 
(ვედრ). 

მივლინება გაგზავნა ა? მრა- 

ვალგზის მიავლინა უბანსა მას პური- 

ათასს ენისათკს ებრაულისა 94, 1 
(ვარ). მეფემან მიავლინნა მსახურნი 

102, 18. მათ მიავლინეს ეპისკოპოსი 

იოვანე წარმოყვანებაღ ნინოსსა 
126, 12 (ვალ). 

მიზე%ზ-ი (არს) მიზეზი ცხოვრებისა ჩუ- 

ენისა 118, 22 შეიტკბეს ამის მიზეზი- 

სათუს მეფობა მირიანისი 66, 6. როქ- 

ლისა მ. იქმნა კაც ძე ღმრთისა 96, 

17. ბრძანება მოიღო სხვთა მიზეზითა 

რითამე მეფისაგან 74, 14 (ვარე). მ. 

წამალთა ჯმარებისათა მრავალნი 

სენთაგან შეპყრობილნი განათავისუფ- 

ლნა 94 (ვარ). მრავალნი განკურნა 

რეცა მ. წამლისათა 95, 11, რომელი 

სათნო ეყო მას მ. 110, 22 (მიზეზ). 
მითუალვა ჩაბარება, შევედ- 

რება ა--3 მიგათუალავ შენ მამასა 

ზეცათასა 76, 10. 

ი მიითუალეთ ჩემგან დიდება და 
კეთილი 31, 13 (I თუალ). 

მითსრობა ი--უ მიგითხრობ თქუენ 

თხრობასა მას 97, 15. მიუთხრეს (მას) 

ბრძანება დედოფლისა 104, 14. მსა–- 

ხურთა მათ მ. დედოფალსა თქმული 

იგი ნინოსი 104, 7. მ. (მას) ყოველი 

115, 10; 118, 9, მიუთხრეს (მათ) მე– 

ფესა 121, 7. აწ ვიწყო და მიგითხრა 

ყოველივე 77, 14. მასცა ესდენ მიეთხ- 
რა 101, 3 (თხარ|), 

მითარობაი თხრობა კმა-გეყავნ 

ჩემგან მითხრობა ესე 107, 3 (ვარ). 

ვიწყო მითხრობად ცხორებასა ქართუ- 

ელთა მეფეთასა ქ, 1 წთხარ). 

მიმაღლება ბოძება 0--3 მიმადლნა 

(იგინი მას) მეფემან 74, 10 (მადლ!. 

მიმართ დიდი სასოება აქუნდა კერპთა 
მიმართ 29, 8. ქართველთა დიდი სათ–- 

ნოება აქუნდა ფარნავაზიანთა მ. 32, 
14. კერპთა მ. შესწირვიდეს მსხუერ- 
პლად ყრმათა 58, 9. ქმნა წინააღდგო– 

მა მტერთა მ. უზომოთა 7ქ, 4. სულთ- 

«ითქუნა (მან) ცად მ. 79, 18. ილოცვი– 

და ღმრთისა მ. 80, 6; 113, 3, იწყო 

მიევედრნეს ჭუნ 72, 15 
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გედრებად ღმრთისა მ. 87, 11; 104, 2; 

104, 22. სულთ-ითქუმიდა ნინო 

ღმრთისა მ. 90, 3. ენანი კაცთანი არა 

დადუმნენ გალობად ღმრთისა მ. 101, 

4. ჯმა იყო ზეცით ნებროთის მ. 105, 

16. იგინი იყვნეს სარწმუნებელად კაც– 
თა მ. 106, 18. განიპყრნა (მეფემან) 

ჯელნი აღმოსავლით ცად მ. 110, 4. 
სისხლი იგი ყრმათა, კერპთა მ. შეწი– 

რული, დაეყენოს 112, 21. ილოცევ- 
ღით ღმრთისა მ. 111, 2. ილოცეს 

ღმრთისა მ. 121, 19. იყავნ სასო– 

ება შენი მისა მ. 130, 8. სასოება 

ცხოვრებისა მოკუდაეისა მ. აქეს 247, 

19 (მართ). 
მიმართება მიშ ურება 0-–2 მიმართა 

ყოვლითა სპითა მირვანს 32, 5. მ. სა- 

მოთხესა მას მეფისასა 91, 9. ჭიჭ- 
ნაუმ მ. შესლვად კახეთად 245, 

4 წმართ|). 

მიმთსუევა შეხვედრა ე ძმა ესე 
იობენარი მიემთხკა დევტალარობასა 

72, 15. მ. ტბასა დიდსა გადამდინარესა 

85, 6. მიემთხვა გზათა ძნელთა 87, 14 

(ვარ.) (მთხუევ). 

მიმთხუევა-ა» შე ხვედრა, მიღება 
მოწყალებითა მისითა ღირს-ყოს მიმ- 
თხუევად ნათელსა დაუსრულე–- 
ბელსა 246, 13 (მთხუევ|!. 

მიმნიპებელ-ი მბოძებელი ივო 

კაცი მიმნიჭებელი კეთილისა უხუადღ 

28, 17 (ნიჭ). 
მიმოაქჭუს ა--2 (ყრმა-წული) მიმოაქუნ- 

და დედასა მისსა 103, 11 (ქუ). 

მიმოდაბნევაა გაფანტვა იწყო 
სივლტოლა და მიმოდაბწევა ყოვლისა 

კაცისა 88, 11 (ვარ.) (ბნევ!. 

მიმსგავსებულ-ი მსგავსი ამაზასპ 
იყო კაცი მიმსგავსებული ფარსმან 

ქუელისა 55, 2 (ევარ.). განაწესა ესე 
ყოველი ფარნავაზ მიმსგავსებულად სა- 

მეთოსა სპარსთასა 25, 4 (გავ). 

მიმყვანებელ-ი სახარებითა უჩუ- 

ენოთ გზა ჭეშმარიტი, მიმჟყვანებელი 

ცხოვრებად საუკუნოდ 125, 12. უქა- 
დაგეს მათ სჯული ქრისტიანეთა ... 

მ. ცხოვრებად საუკუნოდ 125, 18 

(II ჟავ).



მინდობა 

7შმინდობა ე ვერღარა მიენდო მათ 2ქ, 7 

(ნდ). 

მინდობა მინდობით ღმრთისათა 

აღირჩია თავისა თვსისა დადება 

საჯსრად ქრისტიანეთა 125, 11 (ნდ). 

'მინდობილ-ი იყო... მირდატ კაცი 
მინდობილი მჯეღრობასა თვსსა 1218, 9 
|ნდ|). 

მინიპება მიცემა, ჩუქება ა–8 

მათ მიგანიჭეს (შენ) ძალი კურ- 
ნებათა 106, 11. შვილი შენი შენდავე 
მიმინიჭებიეს 128, 22. მიმინივებია 

იგინი შენდა 74, 10 (ნივ). 

მინიპებულ.ი ბოძებული მინიჭე- 

ბულ არს (ესე) უფლისაგან 131, 21 

Iნიჭ). 

მიპყრობა მიშეერა «–უ თავნი მათ- 

ნი .. მოსიკუღიღ მიეპყრნეს 74, 7 

წპყარ). 

მირდატისპერძ-ი მირდატის მომ- 

ხრე ესე უყუარდა მირდატისკერძთა- 

ცა ქართველთა 51, 6. 

მირთპა შეერთება, მიმხრობა ე 

წყალი გარდამოდის ჩრდილოთ კერძო 

და მიერთვის მტკუარსა 4, 20. მდინა– 

რენი მიერთვიან რაჯსსა 70, 16. 

მდინარენი მ. მტკუარსა 70, 17, 

არა წარჩინებულნი წარვიდეს და მი- 

ერთნეს მირეანს 31, 17. მიერთნეს 
(მათ) მეგრნი 54, 1. კლარჯნი მ. 

ბერძენთა 136, 22 (რთ|. 

მირთუმევა -–8 მიართუ ესე მცხეთას 
მეთესა მას 86, 7 (რთუ). 

მირიდღება გაცლა უომრად მიპრი- 

დიან ხაზართა მათ მირიანს 66, 17 

Iრიღ!. 

მირკან-ი მარტი მოჰკეეთეს თავი მი– 

სი თუესა მირკანისს,ი რომელ არს 

მარტი, ოცსა მის თვსასა 247, 22 
Iმირკან|. 

მირულება ჩათვლემა, მიძინება 
მიერულა ყოველთა მათ დედათა 114, 

4 (რულ). 

მირულება-ი იხილა ჩუენება ... ნინო 

მცირედსა მას მირულებასა მისსა 101, 

7 (რულ!. 

119 მიზი 

მისანდობელ-ი ესე ფარნავაზ ძუძუს- 

მტე იყო ფარსმანისი ერთგული 

და მისანდობელი 51, 12. ესენი დაიპყ– 
რნა მისანდობელად თესად 27, 10 

(5ღ). 
მის-ი იყო ნათესავი მისი დიღი და 

ურიცხვ 3, 11. სთნღეს მიქცევა მ. 7, 

15. იოტა ბანაკი მ. 7, 20. განმრავლდა 
ნათესავი მ. 9, 18. იყო ძე მ., სახელით 

უობოს 12, 8. გამოგზაინა 

ძისწული მ. 14, 22. დიდი იყო ძალი 
მ. 15, 2. წარიტანა თანა დედა 8. 26, 
20. შეთე იქმნა შვილებული მ. 
მირვან 27, 22. მეფე იქმნა მის წილ ძე 

მ., ფარნაჯომ 28, 21. იყოს დე– 

დოფლად ჩუენდა ცოლი მ. 29, 15. მო– 

იჯსენეო კელილი მ. თქუენდა მო- 

მართ 31, 15. ცოლი მ. უძლები 

ღარჩა 32, 17. ღა“და მის წილ ძე მ., 

არშაკ 33, 6. ისმინეს სომეხთა ვედ- 
რება მ. 34, 20. წარმოემართა ... 

სპასპეტი მ. 48, 10. მოსრეს სპა მ. 

49, 3. განვიდის ... სპასპეტი მ. ფარ- 

ნავაზ 51, 20. დარჩა ძე მ. წელიწდისა 
ერთისა ყრმა 54, 9. მეფობდა ძე მ., 

ამაზაLჰ 54, 17. ითხოვეს ძე მ. მეფედ 

57, 9. მეღობდა ძე მ., ვაჩე 58, 14, 

მოსრეს სპა მ. 59, 16. წარმოვიდა 

ძმა მ. 61, 6. აღუღია პირი მ. ... 

შთანთქმად 6ქ, 1. ლაშქრობა მ. იყეის 
დარუბანდს 66, 14. მოკუდა მამა მ. 
67, 1. კეისარსა ვერ ძალ-ედეა ბრძო–- 
ლა მ. 68, 9. მოვლის თრდატ ქუეყანა 

მ. 69, 4. “ევ და (|ოლი მ. ცხოვნ– 

ლდებოდეს უ:არმას 71, 11. ყოფა 
ე. უწკის ღმერთმან 76, 17. განიცა- 

დის საჭმელი მ. 77, 11. ღდაბებდეს 
საფლაეი იგი მ. 78, 7. უწყი მე მ. 

79, 11. სათნო იყო სრბა მ. 80, 2. პო– 

ეეს დედამძუძე მ. 60, 10. აეწყა 

საჭმე მ. 80, 14. გამოსახეს ზატი მ. 
ფიცარსა ზედა 81, 7. განიცადეს ხატი 

მ. 81. 5. გამოიკითხეს გუარი მ. 81, 6. 

განვიზრახე მოყვანება მ. ცოლად 

ჩემდა 83, 10. იპოვა სხუა, მსგავსი 
მ. 81, 12. განიზრახა ცოლად მიყგანე- 

ბა მ. 84, 4. იწამა დედამძუძე 8მ., 

გაიანე 84, 5. ითხოვა შეწევნა მ. 87, 

ბიე :ა'ბოს



მიხი 

12. იყო დიდება მ. დასავლეთით კერ– 
ძო 87, 13. «ქმნა ლხინება მ. 87, 16. 

მცეს მე მახკლი მ. 89, 15. იყო ... 
სახელი მ. გაცი 89, 17. მარცხენით 
მისსა უდგა კაცი ვეცხლისა და სახელე 
მ. გაიმ 90, 1. ჰკითხა გზა მ. 93, 2. 

ნინო აუწყა საქმე მ. 93, 3. ფა- 
რულად იყვნეს მოწაფე მ. 95, 9. 

მრწმენა. .. მეორედ მოსლეა მ. 97, 5. 

ევედრებოდა ელიოზს დედა წ. 99, 4, 

მიეგება დაი მ. 99, 15. რეცა მ. არს 

სამოთხე იგი 101, 10. ჰყომ,ა სარგე– 

ბელი მ. 103, 13. ვერ შეუძლეს კურ- 

ნება მ. 104, 9. ასწავებნ ასული 
მ.., სიდონია 105, 6. მოიწია ... შე- 
მუსრვა მ. 106, 20. გულისხმა-ჰყო 

საფუძეელი მ. 107, 10. რომელ არს 

დედა ჩემი და ღმერთი მ. 110, 19, რო– 
მელმან მოავლინა სიტყუა მ. წმიდა 

ზეცითგან მაღალთათ 118, 19. პამის 

ფურლელი მ. 119, 8. იყო ხილვა მ. 

შუენიერი 120, 3. გამხილა ღმეCთმა5 
ძალი მ. 121, 13. დედა მ. ილოც- 

ვიდა 123, 20 დამარხეს ძლევით შემო- 

სილი გუამი მ. 128, 2. კმა არს 
ჯუარი მ. 128, 19. აღასრულა სატფუ– 
რება მ. 129, 5. მოკუდა ძე მ., რევ. 
129, 6. დაჯღა მეფედ ძე მ. 130, 18. 
იყო მორწმუნე, ვითარცა მამა მ. 130, 

18. მ. იყოს მეფობა 121, 6. დაჯდა მე– 

თედ ძე მ., მირდატ 131, 13. დაჯდა 
მეფედ ძე მ. 132, 8. აღასრულა თხო- 
ვა მ. კეისარმან 1138, 1. მან ცნა 

მისლეა მ. 245, 14, აქო სიკეთე მ. 245, 

15. არა თავს-იდვა სიცბილი მ. 246, 2. 

იხილა სიმტკიცე მ. უქცეველი 2946, 8. 

არა სთნდა სიკუდილი მ. 246, 10. 

უბრძანა შეპყრობა მ. 246, 9. თრდა– 

მეფე მისივე ღმრთისა ძალითა კა– 
ცად იქმნა 92, 3. თქმული მ. 97, 12 

(სათ... თქუბელი მ. აღშენებისათ3ვს 

ეკლესიისა 111, 11, (სათ. ჯერ არს 

მისიცა სიკუდილი 247, 19. (ყოლმან 

მისმან აღაშენა დედაციხე 8, 19. შირ- 

ვან წარიყვანა მამამძუძემან მ. 30, 

3, სპასპეტმან მ. მოკლა ოცდასამი 

(ბუმბერაზი) 51, 21. მოსცა სუემან მ. 

ძლევა 52, 18. ძმამან მ. შეიკრიბნა 

12ი მისი 

სპანი 67, 5. აღზარდა დედამან მ. 76, 
4. ნათელ-იღო დედამძუძემან მ- 
80, 19. შიშმან მ. განაქარენეს გემონიო 
სოფლისანი 105, 19. არცა ერმან მ. 

ნათელ-იღო 117, 4. არა შეიცვალა ფე– 

რი ფურცელმან მ. 120, 5. აღიღო იგი 

დედამან მ. 123, 19. წარიყვანა ყრმა. 
იგი დედამან მ. 124, 2. ცნა ცოლ- 
მან მ. 126, 10. (ქოლმან მ. მიუბოძა 

სოფლები მათ 248, 8. ეტყოდა და- 
მორჩილებასავე მისსა 7, 15. მისცა მა– 

მისძმისწულსა მ. ხაზართა მეფემან ნა– 
წილი ლეკანისა 12, 15. სიმდიდრესა 
ზედა მ. დაერთო ხუასტაგი აზონისი)> 

23, 27. საურმაგ ეზრახა მამისდის– 

წულსა მ. 27, 1. სიცოცხლესავე მ. მო– 

ეყეანა ეგრისით ძმისწული ქუჯისი 32, 
10. შეუზავე საჭმელსა თანა მ. 53, 6. 

ამან მეფობასა შინა მ. არღარავის 
უტევა ყრმათა კლვა 58, 8. შეჰ- 
რთო ძესა მ. მირიანს ასული ... მე– 

თისა 64, 15. მისცა ძესა მ., რევს ..: 

კახეთი 70, 21. დაყარნა ცრემლნი 

პირსა მ. 76, 9. სამოსელსა მ. ზე– 

ღა წილი იგდეს 78, 5. ისმენდა მ- 
სიტყუასა ჰეშმარიტსა 87, 3. ტანსა მ. 
ეცუა ჯაჭვ ·... თავსა მ. ჩაბალახი 89, 

9--10. განმაშორნა ტაძარსა მ. 96, 11. 

მოვედით სიკუდილსა მ. 99, 2- 

იხილა ჩუენება ნინო მირუ- 
ლებასა მ. მუჯლთა მისთა ზედა 101, 

4. დაკვრვებულ იყვნეს წარმართნი იგი 

ლოცვასა მ. 103, 6. მიმოაქუნდა დედა– 

სა მ. 103, 12. მისცა დედასა მ. 104, 

3. შეუდგა კუალსა მ. 104, 5. დადეეს 
დედოფალი კილიკსა მ. ზედა 104, 22. 

მეფე იხილეიდა საქმესა მ. ორგუ- 
ლებით 106, 8. კუალსა მ. ეგზების 

ცეცხლი 107, 12. კოსტანტინე შეთემან 

მეფობასა შინა მ. აღაშენა ... ეკლე– 

სია 117, 14. დგა ძირსავე ზედა მ- 

120, 6. ცეცხლი დგა თავსა ზედა მ- 

122, 16. მწუხარე იყო მეფე მუნ 
დაფლვასა მ. 128, 6, მიეცა მეფობ> 
სიცოცხლესავე მ. 129, 7. თავსა მ. 

გამოსახა სახე ჯუარისა 130, 12, რო–- 

მელნი ვერ მოექცივნეს მამასა მ. 130, 
19. გაუცვალა ქუეყანა დისიძესა მ. ფე–



მისი 12) მიხთ 
  

როზს 110, 23. არა ჰრიდა სიკეთესა 

მ. 247, 21. ესე არს საზღუარი ქუეყა–- 

ნისა მისისა 4, 5. ნახევარი ნათესავისა 

მ. მისცა პაოსს 4, 14. განითქუა 

სახელი სპასპეტისა მ. 52, 20. 

თუჰთცა უკეთესაღ გამოარჩია მცხეთას 

დასუმა ძისა მ. მეფედ 63, 20. იყენენ 
მორჩილ ძისა მ. 65, 11 (იყო) სახელი 

ძისა მ. 72, 12. იყო შესლვა ძმის- 

წულისა მ. 95, 136. აღიღო ღმერთმა5 

ჯელი წყალობისა მ. ჩუენ ზედა 9%, 11. 
დიდებულისა მ. და აურაცხელისა მრა- 

ვალმოწყალებისაგნ მოავლინენ შენ 
ზედა ნაბერწყალი ერთი მადლისა 

მ. 107, 7--მ. უხილავ არს თავადი იგი 

ყოველთა დაბადებულთაგან, თვნიერ 
ძისა მ. 107, 16. წარეწირა სასოება 

ცხორებისა მ. 109, 15. მცნებისა და 
ანდერძისა მ. აღსრულებისათვს დაფ- 
ლეს მუნ 128, 6. შეუყუარდა ... შუ- 
ენიერება პირისა მ. 245, 16. შეუყუ- 

არდა სისრულე ასაკისა მ. 245, 16. 

ნინო დადგომილ იყო ლოცვასა 
ჩუეულებისაებრ მისისა 110, 17. არა 

სთნდა სიკუდილი მისი სიშუენიერი- 

სათვს ხატისა მ. 246, 11. არცა შე- 

ირცხკნა დიდებისაგან წარჩინებულე- 
ბისა მ. 247, 21. ქართველთა სძულ- 

და მირდატ მედგრობისა მისი- 

სათვს 51, 7. შეიქცა თურქთა ზედა 

ძებნად სისხლსა მამისმამისა მიხისახა 
16, 16. მეორესა წელსა მეფობისა მ. 

მოვიდეს ერისთავნი 30, 12. პირველ- 
საეე წელსა მეფობისა მ. იშვა უფა- 

ლი 35, 14. რომელმან ჟამსა სიბე- 
რისა მ. იცნა ღმერთი 64, 9. რომე- 

ლი –– ესე თკთ მანვე მოგვ- 
თხრა ჟამსა აღსრულებისა მ. 72, 5. 

ყოეელი ჭმელი გუგასა შინა თუალი- 

სა მ. ... მარგალიტისა სწორად შე- 
იყვანის 77, 10. მოსწყუედდიან ფე- 
სუსა სამოსლისა მ. 126, 16. დაე- 

მოწაფნეს ნინოს სახლით და ერი- 

108, 11, შევედრა 

სული თვსი მეუფესა „ცათასა, ქარ- 

თლად მოსლვითგან მ. 

ტესა წელსა 127, 19. წარმოემართა ... 

მისით თურთ 

მეთოთხმე- 

ყოვლითა ძალითა მისითა 7, 12; 62, 4. 

სომეხთა მეფე ყოვლითა ძალითა მ. 

წარმოემართა ქართლს 29, 21. სახლე– 

61, 10. 

ჯჰელითა მ. დამადგა გკრგვნი 67, 16. 

ლოცვითა მ. სნეულნი განიკურ- 

ნებიან 104, 11. იძრეი5 ქუეყანა სიმ–- 

ძაფრითა მ. 107, 11. კუალსა მისსა· 
ეგზების ცეცხლი გულისწყრომითა 8. 

107, 12. ჰყოფს კურნებასა მ. მოსავო– 

ბითა 109, 18. შეწეენითა მ. მი«ღია5 
მადლი 124, 7. სილაღითა მ. მტერ ექ- 

მნა ბერძენთა 138, 10. მოწყალებითა 
მ. ღირს-ყოს მიმთხუევად 246, 12. შე– 

მოიკრიბნა გმირნი მისნი 6, 15. გან– 

ყვნა ცოლმან ქართლოსისმან შვილნი 
მ. 8, 21. შეგზავნა ... ჯელადნი მ. 13,- 
4, პოვნა ... უბანნი მ. 17, 21. დღენი· 

მ. ... მშკდობით დაყენა 25, 15. მოს– 

რნა განდგომილნი მ. 27, 4. წარავლინ-- 
ნა ერისთავნი მ. 42, 15. მეფობდეს 
ძენი მ. 44, 3. აწყუედილ იყენეს 

წარჩინებულნი მ. 70, მ. დასხნა ჯელ– 

ნი მ, მჯართა მისთა ზედა ?9, 8. 

იხილეს წმიდათა მათ ისარნი, 
მ. განჯურვებულნი 81, 13. ქადაგებ-· 

დეს მოწაფენი მ. 102, 10. იყვნეს მო– 

წაფენი მ. მუნვე 108, 9. მოწაფენი 
მ. დედანი დაადგრეს სუეტსა მას თა- 
ნა 112, 11. მოიყვანნა ძმისწულნი მ.. 

131, 7. დარჩეს ძენი მ. 137, 5. 

მკლველნი მ. განერინნეს 246, 16. გან– 

ყიდეს მშობელთა მისთა ყოველივე 76,. 

5. ჰაოს თქუა გმირთა მისთა 7, 16. 

განუყო ქუეყანა 
მ. 8, 6. მოუწოდა ყოველთა სპათა მ. 

67, 3. სძლო „ მბრძოლთა მ. 69, 8. 

დასხნა ჯელნი მისნი ... მჯართა მ. ზე– 

და 79, 18. წარავლინნა ... განმგე-. 
ბელნი ყოველთა შინა საბრძანებელთია 

მ. 81, 10. ჯელთა მ. აქუნდა სასაკუ– 

მეელე 84, 12. ჭჯელთა მ. აქუნდა: 

ჯრმალი ბრწყინვალე 89, 10. არა და- 

აბრკოლებდა იგი ქადაგებად ნინოს და: 

მოწაფეთა მ. 103, 2. რქუა მეფემან: 
ოთხთა თანამზრახველთა მ. 108, 21. 

გოდებდა, სუეტსა მას ზედა დაადღი– 
ნებდა ცრემლთა მ. 112, 12. ნიაგი' 

ულითა მ. მისდა მოემართა 

რვათავე შვილთა.



“მისთანაი 

ძრვიდა რტოთა მ. 122, 2. აქუს ჩუე- 
ულება გულითა მოსავთა მ. 130, 6. 

შორის გამოჩნდეს 

“ზუთნი გმირნი ზ8, 15. რომელი უგმი- 
რე იყო ძმათა მ. 9, 11. მიეიდა ქუეყა- 

ნასა დურძუკთასა დედისძმათა მ. თანა 

26, 20. ნათელ-იღო რიფსიმე მის 
სხუათა მათ სახლეულთა მ. 

“80, 19. მრწმენა სიტყუათა მისთა 97, 

4. დაწერა პკელითწერილი ძმისწულთა 
მ. და დედისა მათისა სალომესგან 131, 

4. უხუცესი იყო ძმათა მ. 137, 20. 

-განკკრვებულნი სიმრაელესა ზედა ამას 
ღუაწლთა მისთასა მსახურებდეს მას 

მეუღლენი 94 (გარ.). ჯუარი მისი 

მოცემულ არს ჩუენდა წინამძღურად 

გულითა მოსავთა მისთა 128, 20. ჰყო 

თავი თვსი მეფედ მახლობელთა 
საზღვართა მისთასა 7, 22. ვიხილეთ 

ძლევა მტერთა მოსავთა მისთაგან 

69, 10. ეკლესიათა აღშენებისათვს და 
მას შინა სასწაულთა მისთათუს 108, 
15 (სათ). დღენი ცხოვრებისა მისისა- 

ნი დიდსა სარწმუნოებასა შინა აღას- 

რულნა 131, 8. დღენი ცხოვრებისა მ. 

უშფოთეელად აღასრულნა 132, 4. 

სულთ-ითქუნა სიღრმითა გულისა 
მისისათა 79, 19, იედრებითა დედისა 

შგილთა მისთა 

თანა 

მ, მოავლინენ შენ ზედა ღმერთმან 
107, 5. მთავარი ესე განეკურნო 

ჯუარითს ენებისა მ. 108, 2. 
და»და საყდართა მამისა მისისათა 64, 4 
Iმა). 

მისთანა-ი მასთან მყოფი პოვნე 
მისთანანი იგი 83, 14 (მა). 

:მისლვა ი--1 მრაეალგზის მივალნ უბა5- 
სა მას ჰურიათასა 94 (ვარე). მივიდა 

მახლობელად ნებროთისა 7, 18. მ. და 

დაჯდა ნაპრალსა შინა მთისასა 12, 13; 

12, 19. მ. ფარნავაზ ირემსა ზედა 21, 

21. (ფარნავაზ) მ. ქუჯის თანა 22, 21. 

(აზონ) მ. კლარჯეთს 23, 8. საურმაგ 

... მ. ქუეყანასა დურძუკთასა 27, 20. 

მირვან მ. ქუეითთა თანა თვსთა 

28, ზ. ადე“კი მ. სპათა თანა სომ– 

'ხითისათა 34, 17. იგი არღარა მ. 50, 

114. ფარნავაზ მ. სომხითს 53, 18. 
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მ. წინა ამბავი 74, 16. ნინო მ. ხე– 

სა მას ქუეშე 92, 14. მი-რა-ვიდა კარ- 

სა მას სამოთხისასა 93, 10. მ. ნეტარი 

იგი ბორცუსა მას ზედა 121, 21. არ- 

ჩილ მ. ჭიჭნაუმს თანა 245, 12. 

მივედით ბორცუსა მას ქუეშე 121, 18. 

აზნაურნი მივიდეს დურძუკეთსავე 

26, 21. ყოეელნი მ. წინაშე ბარტომ 

მეფისა 31, 16, ტილონი მ. ჯელთა 
ლუკა მახარებლისათა 78, 12, მ. მსა– 

ხურნი დედოფლისანი 104, 13. მ. (იგი– 

ნი) საყოფელსა მას ნინოსსა 104, 

21. მ. მოციქულნი 115, 18 (ვარ.). მ. 

(იგინი) 125, 16; 129. 21. საღათოა ვინ 

მივიდის 15, 21. მ, (იგი) ეგრისს და 

კლარჯეთს 25, 19. მ. (იგი) კოსარო 

მეფისა თანა სომეხთასა 59, 14, მივი- 

დე წინაშე დედოფლისა ელენესსა 79, 
14, ვითარ მ. უცხოსა ქუეყანასა 86, 

9, რათა მივიდეს და ნახოს 245, 10. 

ყოველნი იყვნეს კამბე- 
ჩოანს 45, 19 წვალ, ვედ). 

მისლვა-ით იყავნ მისლეა შენი ძილად 

საუკუნოდ სარწმუნოებასა ზედა სამე- 

ბისასა 130, 8. ცნა მ. მისი 245, 14. 

პირეელსავე მისლვასა სცნა ოროლნი 
ამაზას! 56, 12. მდინარე გასდის ტბასა 

ამას მცხეთას მისლვად 86, 3. აყენებ- 
ღის სხუათაცა მ. და კითხვად ნი- 
ნოსა 102, 16 (ვალ). 

მისმენილ-ი გაგონილი ესე ყოვე– 

ლი ზისმენილ იყო იერუსალემით 125, 

3 (სემ). 

მიტევება მიშვება, შეტევა 

ი-უ მიუტევნის თრთენი და მიეტე- 

ეის მას ზედა 77, 12. 

ე მიეტევა ანბაზუცკ მშოელად ძმასა 

თვსსა 46, 14. მიეტევა სხუათაცა ბუმ- 

ბერაზთა 56, 13. მიეტევნეს ურთიერ- 

თას 24, 6: 52, 4; 56, 11; 68, 14. აღი– 
ზახნეს ორთავე და მ. 46, 12. ყოველ– 

ნი მ. სუმბატს და სპათა სომხითისათა 
46, 21, მ. ქართველნი სპარსთა 

ზედა 52, 8. მიეტევის (იგი) მას ზედა 

77, 12 (ტევ). 
მიტყდომა მ1იწყ დომა =-9 მიატყდე- 

ბოდა ერი იგი ურთიერთას 116, 15 

(ტეხ). 

„მისრულ



შიუთხრობელი 

მიუთხრობელ-ი მთავარნი ... ხედვი- 

დეს კურნებათა მათ მიუთხრო- 

ბელთა 122, 7 (თხარ|). 

ვმიუწღომელ-ი ურიცხვი იხილა 

განძი მიუწდომელი და სამსახუ- 

“რებელი ოქროსა და ვეცხლისა მ. 22, 

2. ხედვიდა საკურველებასა მიუწდო- 

მელსა 89, 6 (წუედ). 
შიფარვა-„ დაფარვა ტიროდა და 

სულთ-ითქუმიდა ნინო, მიფარვასა 

მათგან ნათლისასა 90, 4 (ფარ). 

მიფენა ე მადლი ღმრთისა მიეფინებო- 

და ყოველთა ადგილთა 115, 21. ქუ- 

ეყანასა მას ქაროლისასა მიეფინა მზკ 

სიმართლისა 125, 4 (ფენ). 

მიშენა-ი მაღლსა ღმრთისასა ეწყო მი- 

ფენად აღმოსავლეთს 92, 8 (ფენ). 

მიქცევა, მიბრუნება ე კუალადცა 
მიექცა წმიდასა ნინოს და რქუა 102, 
3. მ. ერსა მას მომავალსა და რქუა 

113, 19 (ქეც). 

მიქცევა? სხვა სარწმუნოებაზე 

გადაყეანა ა-9? იძულებით კუა- 
ლადვე მიაქცივნა მეგრელნი 42, 15. 

ესრეთ მიაქციეს ქუეყანა 81, 7. რათა 

ღონისძიებითა მიაქციოს (იგი) 246, 10 

Iჰიც). 
მიქცევა-ი' მიბრუნება. მიმზრო- 

ბა ეტყოდა დამორჩილებასავე მისსა, 
რათა სთნდეს მიქცევა მისი 7, 15 

Iჰეც). 
მიქცევა-ი2 სარწმუნოების გ>– 

მოცვლა აწუეედა დატევებასა ქრის- 
ტეს სჯულისასა და მიქცევად სარკი- 

ნოზად 246, 1 (ქეც). 

მიქცეულ-ი სარწმუნოებაგა- 

მოცვლილი წარმოდგა წინაშე 

ასიმ-სა მთავარი ერთი გარდაბანელი 

მიქცეული სარკინოზად 246, 15 (ქეც). 

მიღება წაღება, წართმევაი ფე- 

სუსა სამოსლისა მისისასა მიიღებდეს 
(იგინი) 126, 16. მოვედ ჩუენდა, მი- 

ილე ნაწილი შენი 46, 7. მ. სული ჩე– 

მი ჩემგან 85, 10. განძი ჩუენი ... 

მ. სამარხავსა ნინოსსა 129, 14. აწ 
მიიღეთ ჩემგან დიდება და კეთილი 

31, 13 (ვარ). მ. ჩემგან კეთილი და 

სიხარული 35, 1, მიიღიან მათ 
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კურნება 124, 5. მ. (მათ) მადლი 124, 

7. ძალი და გონება მისი მიეღო (სენ– 

სა) 123, 14. 

ი-უ სჯულსა მამ:თა ჩუენთასა მიგ- 

კღებდეს 6ქ, 10. 

ე არა ვაუფლოთ გულთა ჩუენთა 

მწუხარება, რათა არა მიგუეღოს გო- 
ნიერება 62, 14 (ღ|. 

მიღება-ი! მიღება დაიდასტურეს მი–- 
რიან მეფისაგან მოწყუედა სპარ- 
სთა ღა მტკიცედ მიღება სიყუარული– 

სა მათისა 115, 23. ღირს-გუყვნა ღმერ– 
თმან ესევითარსა დიდებასა მიღებად 

საგზალსა მას დაულეენელსა 713, 18 

(ღ|)- 
 ილება- 2 წართმევა «ქმნა ჰურ-ათა 

სირცხვლი ცისკიდეთა განბნევა 
+.. ტაძრისა მის მიღება 101, 17 

ღI. 
ა ვიღსართ! მიმართ უკეთუ ვის- 

მე მილმართ ჰბრძოდით, ათას-ათასითა 

მჯედ”ითა პურვილითა შეგეწეოდით 

49, 16 (მართ!. 

მიღმართ2? მიღმა მისცა მის წილ სამ-! 
შვკლღითგან მილმართ ქლოეყანანი ვიდ- 

4ე თაგადმდე აბოცოსა 130, 24 (მართ). 
მიყვანება მიყვანა ი მიიქვანნა იგი- 

ნი წინაშე მეფისა 73, 5. შემიმზადეთ: 
მე Cხედარი და მიმიყვანეთ მისსა 104, 

19 (VI ჟავ). 

მიყოლა 0-2 რომელი მიჰყვების ბერ–- 

დუჯის მდინარის თავსა 4, 19. მ. მთა 

შორის კლარჯეთსა და ტაოს 4, 21 

III ჟავ), 

მიყოფა შეხება 0-8 მიჰყო ჯელი 

მისი, მოპვოცა ცუარი პირსა მზისასა 

21, 15 (§ ყავ). 

მიშუება დანებება ი–უ მიუშპვთ 

ჩუენ ქრისტიანეთა გრძნეულთა ქად>- 
გებად სჯულსა მათსა ქუეყანასა ჩუენ- 
სა 108, 22 (1LI შუ) 

მიცემა 0--3 მისცემდა ხარკსა მეფესა 

12, 14. ზარკსა მ. სპარსოა მეფესა 137, 

15. სპარსთა არა მისცემდა ზარკსა 138, 

12. მივსცემდეთ ხარკსა, ვინცავინ გა- 
მოჩნდღეს მძლე 26, 16. ზარკსა მის- 
ცემდეთ მეფეთა 136, 17. უმჯობესი 

ქუეყანისა მისისა მისცა ჰაოსს 4, 15. მ.



მიცემა 

ყოველი ქართლოსს 5, 3. პჰეროსს მ. 

ქუეყანა მტკურისა ჩრდილოთ §, 8. მ- 

ლეკანს (ქუეყანა) ზღკთგან დარუბან- 

დისაით 5, 19. მ. კავკასის (ქუეყანა) 
ლომეკის მდინარითგან ვიდრე დასას–- 

რულადმდე კავკასისა 6, 1. მ. ქარ–- 

თლოსს ქუეყანა 8, 6. გარდაბოსს მ. 
ხუნანი 8, 22. გაჩიოსს მ. ორბისციხე 
9, 1. კუხოსს მ. ბოსტანქალაქი 9, 4. კა– 
ხოსს მ. (ქუეყანა) ... არაგვთგან ვიდ- 

რე ტყეტბადმდე 9, 6. დედა-ციზე ... 
მ. კახოსს შეწევნისათუს 9, 8. ჯაკახოსს 

მ. (ქუეყანა) ფანავრითგან ვიდრე თა- 

ვაღმდე მტკურისა 10, 1. მ. ძესა 

ოვსსა ტყუე სომხითისა 12, 9. მ. მა– 
მისძმისწულსა მისსა ხაზართა მეფემან 
ნაწილი ლეკანისა 12, 15, მამისძმის- 
წულსა მისსა ... მ. ტყუე რანისა 12, 

16. რომელსაცა ძესა მ. სახლად სპარ–- 

სეთი 13, 15. მ. (მას) ასი ათასი კაცი 

18, 19. ფროტათოსელნი მოიყვანნა 

ჭართლად, მ. აზონს პატრიკსა 18, 21. 

მ. ანტიოქოზს ასურასტანი 19, 19. 

პრომოს მ. თრიმიკოსი 19, 21. ბიზინ- 

ტიოსს მ. საბერძნეთი 20, 1, ფარნავაზ 

მ. დაი თკსი ოვსთა მელთესა ცოლად 

24, 2. მეორე დაი თჟვსი მ. ქუჯის ცო- 

ლად 24, 3. მ. ქუჯის ქუეყანა ეგრის- 

წყალსა და რიონს შუა 24, 3. მ. (მას 

ქუეყანა) მცირით მთითგან ვიდრე 

ზღურადმდე 24, 9. მ. (მას ქუეყანა) 

არაგვთგან ვიდრე ჰერეთამდე 24, 12. 

მ. (მას ქუეყანა) ბერდუჯის მდინარით- 

გან ვიდრე ტფილისამდე 24, 14. მ. 

(მას ქუეყანა) სკვრეთისა მდინარითგან 

ვიდრე მთამდე, რომელ არს ტაშირი 

24, 16. მ. (მას ქუეყანა) ფანვარითგან 

გიდრე თავადმდე მტკურისა 24, 18. მ. 
(მას ქუეყანა ტასისკარითგან ვიდრე 

არსიანთამდის 24, 20. მ. (მას ქუეყანა) 

არსიანითგან ზღუამდე 24, 22. მ. (მას 

ქუეყანა) ტფილისითგან ვიდრე 
ტასისკარამდე 24, 24. მ. (მას) ასული 

თუსი ცოლად 27, 18. ასული მ. ძესა 

ქუჯისსა 27, 19, მ. ასული თვსი ძესა 

არშაკისსა 28, 20. ესე ყოველი მ. ბარ–- 

ტომს 43, 22. ყოველი მ. ქართამს 41, 

24. მეფემან მ. მას პატივი 61, 10. მ. 
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(მას) ქართლი 64, 17. მ. (მას) მირიან 

ასული თვსი ცოლად 68, 20. მ. (მას) 

ქუეყანა ზუნანითგან ბარდავამდე 68, 
20. მ. რევს კახეთი 70, 21. მ. 

სოსანა ცოლად ზაბილონს 76, 1. მ. 

(იგი) რიფსიმეს 80, 13. წიგნი იგი 

მ. (მას) კითხეად 86, 10. ყრმა 

მ. დედასა მისსა 104, 3. მ. 

(მას ქუეყანა) სამშკლდითგან მიღმართ 

ქუეყანანი ვიდრე თავადმდე აბოციაა 

130, 24. მ. (მას) რანი 130, 19. შკდთა 

ამათ მისცა ხუედრი მათი 4, 15. ადგი– 
ლი იგი მ. (მათ) 15, 17. ქუეყანა 

მ. (მათ) 16, 1. მ. მათ ფიცი და 

აღთქმა 31, 2. მ. (მათ) ქალაქი მცზეთა 

43, 19. ქართეელთა ... მ. ყოველსა 
ზედა ფიცი და აღთქმა 64, 4, მ. 

მშკდობა ყოველთა 75, 8 (ვარ.). დე- 
და ნინოსი მ. პატრიაქმან მსახუ- 

რად გლახაკთა დედათა და უძლურთა 
77, 1. მ. (მათ) კუხეთი 131, 7. არღარა 

მ. სპარსთა ხარკი 138, 2. სპანი მიხ- 

ცნა ძესა თვსსა 48, 23. კეისარმან 8. 
სპანი თრდატს 68, 15. ნებროთს ... 

არღარა მისცეს (მათ) ხარკი 6, 13. 

ერისთავთა ქართლისათა ... მ. (მას) 

მძევლები 29, 20. მ. მირდატს ნაწილი 
მისი 51, 16, მ. მეფობა სპარსეთისა 

ბარტამს 67, 18, მირიანს გულისსადე– 

ბად მ. ბარტამისგან ჯაზირეთი 67, 19. 

მისცეს (მათ) ქართველთა ძე მეფისა 

შეპყრობილი 49, 13. წარჩინებულთა 
ქართლისათა მისცნეს (მას) შვილნი ვა- 

რაზ-ბაქარისნი 137, 10. 

მიეც უკუე დაი შენი ცოლად მის– 

ღა 74, 16. წარიხუენით ორნი ჯუარნი 

და აღმართენით ერთი თხოთს და 

ერთი მ. სალომეს 121, 13. მიეცით 

ღმერთსა ნინოსსა დიდება 110, 12. 

მისცნის იგინი ველმწიფესა 96, 6. მიგ- 

ცე ძე ჩემი მეფედ თქუენდა 29, 18. 

მისცეს (მათ) სჯული ქრის- 

ტესი 74, 12. ამის ქართამისდა ეგრი- 

სით მიეცა ასული თვსი (ცყოლად ბარ- 
ტომ მეფესა 32, 12. რომლისადავე მ. 

მეფობა სიცოცხლესავე მისსა 129,: 6. 

იგი 

საზრდოდ 

რათა



მიცემაი 

ე მიეცა (მათ) დრო 91, 10. მამისა 

მისისაგნ მიცემულ იყო «უფლობა 

ქართლოსიანთა 10, 15. 

ე–-1 (9) მუნ კეთილსა მივეცემი 21, 

17, მივეცენით ჩუენ წარტყუენვად ნა- 

თესავთა უცხოთა 53, 14 (I ც), 

ნიცემა-ი არა სთნდა ხარკისა მიცემა 

აზონისა 23, 2. რომელსა შუენის მად- 

ლობა და დიდების მ. უკუნისამდე 91, 

4 (ვარ.). ყო მადლისა მ. 123, 6. ხარ- 

კისა მიცემითა დავამშუდოთ კოსარო 
მეფე 60, 14. იქმნა ჰურიათა სირ- 

ცხული: ცისკიდეთა განბნევა .. 
სა უცხოსა წოდება და დიდება მათი 
მათდა მიცემად 101, 17. მოავლინა 

კურთხევისა მ. 

„ ერი- 

ბრანჯი დიაკონი 

125, 1 II ც1. 
მიცემულ-ი რომელი ზემო თავსა ვავსე- 

ნეთ მიცემულად მირიანისგან 71, 3. 

რომელსა ჰქონდა რანი მ. მირიან 
მეფისაგან 117, 3. რომელსა აქუნდა 
რანი მ. მირიანისგან 130, 23 (I ც). 

მიცვალება შეცვლა ი ვნ. ამის ზე 

მიიცვალა) ანტიოქისა მეფობა ბაბი- 
ლონს 28, 19 (ცვალ!). 

მიცვალება-ი გარდაცვალება შე- 
იძრნეს ორნივე ესე ქალაქნი ... მი- 
ცვალებასა ნინოსსა 128, 2 (ცვალ). 

მიწა-ი მიწა აღიღე მის ადგილისაგან 

94, 1 (მიწა). . 
მიწევნა. მიღწევა ი«–უ მოტყუენა 

ოვსეთი და მიუწია ხაზარეთამდი 68, 

2 (LI წევ). 

მიწევნა? დაწევა, მიღწევა ე მი- 
ეწივნეს ზარენს, ძესა მეფისასა, და 

შეიპყრეს იგი 49, 3. 

ი ვნ. მიიწია (იგი) ჰრომედ წინაშე 

მეფისა 73, 1. მ. (იგი) იერუსალემად 
75, 10. მ. (იგი) ადგილსა მას 87, 15. 
მ. (იგი) სანახებსა ქართლისასა 87, 17. 

მ. (იგი) მთასა ზედა თხოთისასა 121, 

8. მიიწივნეს (იგინი) სამეფოსა პრომს 

80, 9, მ. (იგინი) ქალაქად მცხეთად 

88, 5: მ. მოციქულნი 115, 18. მ. 

  

1 გამოცემაშია: მიიცუალა. 
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(იგინი) წინაშე კოსტანტინე კეისრისა 

117, 11, მი-რა-იწივნეს (იგინი) იერუ- 

სალემად 76, 6. ჰასაკსა საზომსა მი- 
წევნულ არს 99, 1. მიწევნულ იჟო სი– 

კუდილად 123, 2 |II წევ). 
მიწევნა-ი მზიწევნდ ხარ ქუეყანასა 

უცხოსა 90, მშ. მეცნიერ-გყავნ შენ 

ამას ყოველსა მ. 107, 14. (LI წევ). 

მიწერა ი––უ მიუწერა მირიანს კოსტან- 

ტინე მეფემან წიგნი ლოცვისა 115, 

25 (წერ). 
მიწესა წოდება, დაძახება ი–უ 

ღმერთი ღმერთთა არმაზს მიუწესს, 

რომელ არა არს მისსა გარეშე სხუა 
კერპი 89, 2 (წეს). 

მიწურვით მიახლოებით ეპისკო- 

პოსმან შემზადა ადგილი ერთი, მი- 
წურვით ჯიდისა კარსა მოგუეთისასა 

116, 12 (წურ). 
მიწყეებბთ მიყოლებით შეიცენა 

თავნი მთათანი მიწყებით 121, 4 (წუ). 

მიწყუდეულ-ი შევიწროებული 

განიხარონ . , . ქართველთა აწყუედილ- 

თა მისგან და მიწყუდეულთა 22, 18 
(წყუედ). 

მისდომა შეხვედომა 0--9 ნაშობსა 

მჯევლისასა ეყოფის სუედ, რომელ მას 

მიხდომიან სამეფონი 67, 14 (ხუედ). 

მიხედვა 0--9 (ე) მიხედნა სამოთხესა 

მას და დაწყებულსა ეკლესიასა 114, 
14. მ. ... მუნით, და იხილნა მთანი 

ჩრდილოსანი 85, 7. მ. მეფეთა მათ 
დიდძალთა 90, 5 (ზედ). 

მისედვა-ი ახლოს არს მიახლება შენი 
ღმრთისა მიხედვად 107, 20 (ხედ). 

მიხუევით მიყოლებით იხილნა 

წარმართნი .. .მსხდომარენი მდინაCე– 

სა მას მტკურისასა მიზუევით! 17, 12 

(ზუექ). 
მიჯლიშ-ი წვეულება მოხადა მირ- 

ღატ ფარსმან ქუელსა სახლსა თვსსა 
რეცა მიჭჯლიშად 50, 13 (მიჯლიშ1. 

მკერდ-ი ისარი ჰკრა მკერდსა ნებ- 

როთისსა 7, 19. ჰკრა ადერკი ისარი მ. 

არშაკისსა 14, 14. შეიტკბო მ. თვსსა 
(იგი) 76, 8; 100, 1 (მკერდ). 

1 გამოცემაშია. მიხვევით.



მკლავი 

მკლავ-ი იწყო სროლადღ გულითა ფი- 

ცხელითა და მკლავითა ძლიერითა 55, 

19. საუფლისწულოდ ებოძნეს ქუეყა- 
ნანი უცხონი მ. წახმულნი 67, 10 

Iმკლავ|). 

მკლველ.ი იქმნენ მკლველ შემოქმედი– 

სა 99, 11. მკლველნი მისნი განერინ– 

ნეს მშვდობით პაპასა არჩილისსა 246, 

16 (კალ!. 

მკჰდრ-ისი მცხოვრები გყო შენ 
მკუდრ მცხეთას შინა 106, 19. მკვდრნი 

კლარჯეთისანი იყვნეს კაცნი მკურცხნი 

48, 7. გპოვენ მ. ჩრდილოსანი ()თომა- 
მასა შინა 102, 7. მკუდრთა მის ადგი– 

ლისათა არა ინებეს განდგომა ბერძენ- 
თა 24, 1. შეიყუარეს იგი მ. ჭარ– 

თლისათა 28, 17. მოიძულეს იგი მ. 

ქართლისათა 29, 8. ვაი, ნაშობთა ჩუ- 
ენთა ... და მკვდრთა ბნელისათა 74, 
4. იქმნა გლოვა ჰურიათა ზედა 
ქართველთა, მცხეთელთა მკუდრთა 98, 

4 (მკვკდრ|). 

მკპდრი2?2 მემკვიდრე დარჩომილ 

იყო მკკდრი მეფისა ჩუენისა 62, 17 

(მკვდრ). 

მკვდრ-ყოფა-ი 

ღირს-ყოს 

დამკვიდრება 
მკ.უდრ-ყოფად ნათელსა 

დაუსრელებელსა ყოველთა თანა წმი– 
დათა 246, 13 (მკვდრ, I ყავ). 

მა>პრცს-ი ქვეითი მკვკღრნი კლარჯე– 

თისანი იყვნეს კაცნი მკურცხნი 48, 7 

(მკვრ ცხლ). 
მაპრპხლ ცე ზით მკკრცხლ მოვიდოდა 

114, 16. (მკვრცხლ!). 

მკუდარ-ი (იგინი) მკუდარსა შესჭამდეს 

16, მ, 17, 10. არა ინება გამოღება 

პელთაგან მის მკუდრისათა· 100, 7. 

იწყო აღდგინებად, 
ბრმათა ახილვად 77, 16. მოვალს 
განსჯად ცხოველთა და მკუდართა 94, 

6 (კუედ). 
მპკურნალ-ი აქუნდა ... მური მსწრაფლ 

მკურნალი წყლულებათა 98, 8. გარ- 

დამოსდიოდეს ცრემლნი . . განშორები– 
სათკს ... სნეულთა მკურნალისა და 

ჯელოვანისა 126, 19, ყოველთა, ჯე- 

მკუდართა 

მოგუთ 

ლოვანთა მკურნალთა წარმოაცალიერ– 
ნეს წამალნი 104, 8. მკურნალთაც» 
რქუეს დედაკაცსა მას 103, 14. სასო–- 

წარკვეთილ იქმნა მიერ 

103, 17 (კურნ). 

მოაქუს ა-8 ზე იგი ... მოაქუნდა ათს. 

ათეულსა კაცსა 119, 17 (კუ|. 
მოახლება მოახლოება დ ცისკარი 

მოახლდებოდა 114, 4 (ვარ... სუეტი 

მ. ხარისხად მონაკუეთსა ზედა 
ძირსა ნაძვსასა 114, 13. მოახლებულ 

იყვნეს მახვკლოსანნი გარემოს ჩუ– 

ენსა 113, 13 (ახ), 

მობოძება ჩუქება, მიცემა ი–უ 

მომიბოძო ყრმა ესე ცოცხალი 121, 3 

(ბოძ). | 

მოგება შეძენა ი რომელთა ღმრთი– 
სათკს სიკუდილითა უკუდავება მო- 

იგეს 246, 14 რომლითა წარუვალი 

ცხოვრება მოიგო (შენ) 130, 1. 

ე მოვეგე თავისა (ნობასა 112, 12. 

მოეგო თავისა თუსისა ცნობასა 109, 

16, დაღაცათუ გარდავლნა ჟამნი მრა- 
გალნი მშვდობით, არღარა მოგებულ 
იყო (იგი) კუალსა თვსსა 245, 8 (გ). 

მოგებება ე მირეან მოეგება (მას) სპითა 

ყოვლითა 32, 6. მოეგება იგი, (მათ» 

გუთისვევს 57, 17 (გებ|. 

მობზავნა გამოგზავნა 0-5 სომეხ– 

თა მოგზავნეს ვარაზ-ბაქარისსა მოცი–- 
ჭული 136, 4. : 

C-უ მირვან მოუგზავნა მოცი- 
ქული ერისთავთა ქართლისათა 31, 3 
(გზავ). 

მობზაურ-ი თანამგზავრი ექმენ, 
ქრისტე ღმერთო, ამას მოგზაურ 80, 

3. პოვნა მუნ მოგზაურნი 87, 17 (გზა|. 

მოგონება! ი მოიგონებენ მტუერნი ესე. 

ქუეყანასა ზედა 90, 11. თკთ მოიგო– 

ნა სჯული ესე ალექსანდრე 19, 1? 

(გომ). 
მოგონება? გახსენება ი მოიგონებ- 

და ყოველსა მსახურებასა მათსა 108, 

19. 

ე მოეგონა სიზმარი იგი 22, 4 (გონ). 

მოგუ-ი ცეცხლთაყვანისმცემე– 
ლი მოგვ იგი სნეულ იყო 106, 5. 

მოიყვანნა სპარსეთით ცეცხლმსახურნი 

მკურნალთა



მოგუებაი 

და მოგუნი 29, 6. მოვიდეს მისსა ზ. 

35, 15. მოვიდეს მ. 36, 5. იერუსალე- 

მი მოგუთა დაიპყრესო 98, 3 (ვარ. 

მათ მოგუთა შესლვასა იერუსალემს 
მოვიდა ამბავი მცხეთას 35, 15. შე- 
სამე-ესცეთ სიტყუად ებრაელთა თა- 
ნა, გინა მ. თანა სმენისა 89, 14 (მო- 

გუ). 
მოგუება-ი ხედვიდა ნინო ცეცხლისმსა– 

ხურთა მათ ერთა მოგუებასა და ცთო- 

მასა 88, 7 (მოგუ). 

მოღბმა საზღერება 0-9 დაუტევ- 

ნა ... ციხენი, რომელნი მოსდგმიდეს 
პირსა ქართლისასა 19, 4 (დეგ). 

მოდგმა ა--9 მოადგა ჭაბუკი ერთი ნე- 

ტარსა მას 114, 6. მოვიდიან ხაზარნი 

და მოადგიან დარუბანდს 66, 15 (დეგ!|. 

მოდრეკა დახრა ი მოიდრიკე თავი 

ქუეყანად 114, 10. ვითარცა ცხოვართა 
თავნი მათნი წარკუეთად მოიდრიკნეს 
74, 7. 

0--1 მოდრკა ერი იგი ურიცსვ 122, 

3 (დრეკ/დერკ). 
მოდღენდელად დღევანდლამდე 

იგი დღე განაწესეს ჯუარისა მსახურე- 

ბად მოდღენდელად დღეღმდე 
122, 9. მრავალნი განიკურნებიედ 

მ. დღედმდე 124, 14 (დლე). 
მოვჭავრება-ი ყი დვა აღიძრნეს ერნი 

მით ქალაქით ... მცხეთად მო- 

ვაჭრებად საჯმართა რათამე 88, 2 Lვა- 

ჭარ). 

მოვლა 0--1 მოვლო ყოველი სომხითე 

15, 2. მ. ყოველი ქუეყანა 19, 12, მ. 

ყოველი სანახები მუხნარისა 109, 9. 
მოვლეს სპარსთა ყოველი ქართლი 30, 

15. მოვლის თრდატ ქუეყანა მისი 69, 

4. მ. მირიან სომხითი 69, 5 (ვალ). 

მოვლინება გამოგზავნა ა-–-9 რო- 
მელმან მოავლინა სიტყუა მისი 118, 

19. მ. ბრანჯი დიაკონი ქებისა შეს"- 

მად 124, 19. არავინ მ. ლღმერთმან 
127, 5. მოავლინენ შენ ზედა ღმერთ- 
მან ნაბერწყალი ერთი მადლისა 

მისისა 107, 5; 107, 5. სუემან შენ- 

მან მოავლინოს კეთილად 61, 3, 

«-უ რომელმან მოუვლიწა მირიანს 

მოკლე» 

მოციქული 69, 11. მოწეენ:დსა ჟამს» 
ესრეთ მოუვლენია 62, 20 წვალ). 

მოვლინებულ-.ი ღმრთისაგან ზოვლინე- 

ბული ანგელოზი მშვდობისა 

შენ თანა 128, 22 (ვალ). 

მოვლტოლა მორბენა ი ვხ. მრა-. 

ვალი მოივლტიედ ვედრებად 124, 
13 (( ვლტ|. 

მოჯზღუდღვა ზღუდის მოვლება,. 

გამაგრება 0--2 მოზღუდა მეხე– 

თას ქალაქი ქკთკირითა 13, 10. ფარ-. 

ნავაზ მ. ქალაქი მცხეთა 25, 6. ადგი– 

ლი იგი მოზღუდეს მტკიცედ 15, 
17 (ზღუდე). 

მოთსოვნა ი მოითხოვა მღღელი პატ- 

რიაჟისაგან 74, 14. ადერკი მოითხოვნა. 

სპანი სომეხთა მეფისაგან 313, 16, მო- 

ითხოვეს ადგილი იგი 15, 16, 8. მცხე– 

თელთა მამასახლისისაგან ქუეყანა ხარ-. 
კითა 15, 24 (თზოვ|). 

მოთარდობა ი––უ რომელი-ესე .. 

ვე მოგჰთხრა 72, 5 (თხარ!). 

მოთახრობა-ი მშობელთაგან 

მოთხრობით და სმენით უწყოდეს 98,. 

1 (თხარ1. 
მოკიდება შეერთება, შემოვლე- 

ბა 6-1 არდამ მოჰკიდა კირი-ზღუდე 
ციხესა არმაზისასა 113, 12. – 

ი--: მთა მცირე გამოვლის. 

შტოდ კაეკასისაგან და მოჰკიდავს წუ- 

ერი დასასრულსა ღადოსა 5, 1 (კიდ). 

მოკიდებულ-ი მოსაზღვრე პოვნა 

ციხე-ქალაქნი წუნდა. ... ოძრგე: 
მოკიდებული კლდესა ღადოსსა 17, 19. 

აღაშენა ციხე ადგილსა, რომელსა 

ჰქკან დემოთი, მოკიდებულად მთასა. 

ღადოსსა 47, 12 (კიდ). 

მოკითხვა ი მოიკითხა სპარსთა მეფე–- 

მან პირეელად ქალავი მცხეთისა 63, 

16 (ეარ.), მ. (იგი) დიღითა დიდები- 

თა 245, 14. მოიკითხნის მეგრელნი 25, 

19 (კითხ). 

მოკლე-ი მალე მოკლეთა დღეთა წარ– 
მოვიდა ანაკ 61, 5 (კელ). 

მოკლვა 0---0ი0 სჯულისა დატევებისათვს 
მოჰკლვენ მამანი შვილთა 31, 9. მირ– 
ვან მოკლა ცამეტი ბუმბერაზი 32, 

1. მ. მირვან ბარტომი 32, 20. მ. სუმ– 

იყ ავნ; 

„ მან– 

თუსთა



მოკლვაი 

ბატ იარვანდ 45, 5. მ. ფარსმან 

მეთემან ჩვდმეტი ბუმბერაზი 51, 20. 

ფარნავაზ– მ. ო/დასამი (ბუმბერაზი) 

51, 22. ფარსმან მ. (ჯუნბერ) 52, 

6. მ. ფარსმან მეფემან თორმეტი 

ბუმბერაზი 52, 13. (მან) მ. ფარსმან 

მეფე 53, 7. ამაზასპ „.. მ. ბუმბერაზი 

თხუთმეტი 56, 3. ამაზასპ მ. იგი 

56, 11. (მან) მ. შეთე ოესთა 56, 17. მ. 

ყოველი სიმრავლე მათი 56, 18 (ევარ.). 

„ამაზასპ მოკლნა ორნი სხუანიცა 

56, 13. მოჰკალთ თავისა თქუენისა მა- 

ცხოვარი 99, 11. მოკლეს ორთა ძმათა 

იარედ 13, 18. პოვეს ერისთავი ... და 
მ. იგი 14, 1, მ. მამისმამა მისი თურქ– 

-თა 16, 14. მ. აზონ 23, 23. მ. ბარტომ 

,32, 8. მ. მირდატ 54, 5. მ. ამაზასპ 57, 

“20. მ. მეფე 61, 16. მ. იგი 96, 10. 
მოკლნეს (მათ) ძმანი 46, 18. მ. (მათ) 

ბუმბერაზნი 56, 4. მ. (მათ) იგინიცა 

-61, 18. მოკალთ იგი 20, 11. მოკლიან 

იგი 20, 12 მოვკლა მეფე იგი 61, 3. 

უკეთუ შენ მომკლა 246, 5. მოვკლათ 

ჩუენ საურმაგ 26, 15. ნუუკუე მოგ- 

კლან შენ 21, 5. მას მოეკლა მრავალი 

ბუმბერაზი 33, 15. რომლისა მამისძმა 

მოეკლა წანართა 246, 16. 

ი ვნ. რომელი მოიკლა თურქეთს 14, 

22. მ. ფარნაჯომ 30, 2. სამართლად მ. 

მამაჩემი 31, 7. ქართამ მ. ბარ–- 
ტომის თანა 32, 16. მ. იგი კაცთა 

მგრძნებელთაგან 63, 13. მ. სპარსთა– 

გან მეფე სომხითისა 62, 20. მამა 

ფარნავაზისი მოკლულ იყო ალექსან– 

დრესგან 20, 2 Iკალ|). 

მოპკლვა-ი განამტკიცეს განზრახვა და 
მოკლვა საურმაგისა 26, 18. ოვსთა 

ჰნებვიდა მოკლვა მის ზარენისი 49, 

6 (კალ!. 

მოკლულ.ი არა იძიების სისხლი სჯუ–- 
ლისა დატევებისათვს მოკლულთა 31, 

10 Iკალ). 
მოკულდავ-ი რომლისა ღმერთი მოკუდა- 

ვი არს 247, 18. სასოება ცხოვრებისა 

მოკუდავისა მიმართ აქუს 247, 19. იხი– 

ლეს ღმერთი იგი უკუდავი კაცთა მო- 

კუდავთს ქუეყანასა ზედა 77, 15 
(|კუედ!). 

128 მომართება 

მოკუდინება მოკვლა =>-–-9 იგინი 

სიკუდილით მოაკუდინენ 83, 14 (კუ- 

ედ). 
მოკუდომა ი––უ მოუკუდა ცოლი, ასუ- 

ლი ქართველთა მეფისა 66, 1. 

0--1 ვითარ მოკუდებოდა იგი, სი- 

ცოცხლესავე შინა მისსა განუტევნა 
ყოველნი მთავარნი 19, 14. რომელ არა 

წინავე მოვკუედ 99, 12. მოკუდა ქარ- 

თლოს 8, 18. მ. მცხეთოს 10, 12. მ. 

ალექსანდრე 20, 6. მ. ფარნავაზ 26, 
12. მ. საურმაგ 21, 21. მ. მირვან 28, 

21. მ. არშაკ 30, 9. მ. არტაგ 30, 17. მ. 
(მირვან) 33, 6. მ. მეფე ესე ჩუენი 35, 

4, მ. ადერკი 43, 24. მ. (ადამი) 54, 9. 

მ. ფარსმან 45, 16. მ. რევ 58, 12. მ. 

(ასფაგურ) 62, 10. მ. მამა მისი 67, 1. 

იხილეს ღმერთი იგი უკუდავი ... 

რომელი მ. და მოსრულ იყო მოწო- 

დებად წარმართთა 77, 15 (ვარ.). ყრმა 
მ. 123, 18. მ. ძე მისი, რეე. 129, 

6. მ. ნანა დედოფალი 130, 15. მ. და 
დაეფლა ძმასავე თვსასა თანა 131, 10. 
მ. იაკობ ეპისკოპოსი 132, 5. მ. მირ–- 

დატ მეფე 132, 6. მ. ვარაზ-ბაქარ 137, 
5, მ. ეპისკოპოსი იაკობ 137, 14, მ. 

სარწმუნოებასა შინა დიდსა 127, 17. 
ალექსანდრიას შინა მოკუდაო 19, 13, 

მოკუედინო (იგი) 96, 4 (კუედ|!. 
მოპუეთა-ი უბრძანა თავისა მოკუეთა 

წმიდისა არჩილისი 247, 20 |კუეთ|!. 

მოლოდება ლოდინი ე (იგინი) მო- 

ელოდეს მოსლვასა სპარსთასა 15, 19. 

(იგინი) მ. მოსლვასა მისსა 16, 13 წლ|). 

მოლოდება-ი მოლოდი ნი სადა-იგი 

არს მოლოდება წარმართთა 97, 5 (ლ|). 

მომავალ-ი ვიხილეთ ვარსკულავი აქათ 
მომავალი 121, 11. მიექცა ერსა მას. 

მომავალსა 113, 19, რომელი-ესე იხი- 

ლა სიმრავლემან ერისამან მათ ზე– 
და მომავალად 91, 9 (ვალ). 

მომავლინებელ-ი შეიწყნაროს (მა5) 

მომავლინებელი ჩემი 87, 2 (ვალ!. 

მომართ მოივსენეთ სიყუარული 

მირვანისი და კეთილი მისი თქუენდა 

მომართ 31, 5 (მართ). 

მოზართება გამოშურება, შესL- 

ვედრა 0-3 აზონ მომართა



მომატება 

ფარნავაზს 23, 18. მირდატ მ. 

ფარსმანს 51, 15. მომართა (მან) თარ– 

გამოსიანთა 6, 16. მომართეს (მათ) 

აზონს 23, ქ. თრდატ მომართის 

მირიანს 69, 10 (მართ), 

მომატება ი მოიმატნა სპანი ოვსეთით 

62, 9. 
ე მოემატნეს (მათ) მკედარნი 56, 7; 

56, 15 (მატ). 
მომატყუებელ.ი მომასწავებელი 

აღირჩია სიკუდილი უკუდავებისა მო- 

მატყუებელი 248, 1 (II ტყუ). 
მომკუდარ-ი მკვდარი იგინი ჯუარ- 

ცმულსა ვისმე მომკუდარსა მსასურე- 

ბენ 83, 1 (კუედ). 
მომნივებელ-ი ფარსმან იყო კაცი 

... უხუად მოპნიპებელი და შემნდო–- 

ბელი 51, 3 (ნიქ). 

მომოწაფება დამოწაფება ი მო- 

იმოწაფენით ყოველნი წარმართნი 86, 

14 (წაფ). 

მომტკიცება გამაგრება >-8 მო- 

ამტკიცნა ზღუდენი ჯავახეთს 30, 7. 

მ. ზღუდენი ... მცხეთისანი 38, 24. 

მ. ზღუდენი ნეკრესისა ქალაქისანი 
65, 15. 

0--2 (ციხენი) მომტკიცნა და განავ- 

სნა იგინი ლაშქრითა 19, 7 (მტკიცე). 

მნომფენელ-ი აჰ ესერა, ღმერთნი 

დიდნი მზისა მომფენელნი 106, 

16 (ფენ). 
მომჟყვანებელ-ი აჰა ესერა, ღმერთნი 

დიდნი წკმისა მომჟვანებელნი 106, 

16 (ვარ. (II ყავ). 

მომცემელ-ი მადლობდეს ღმერთსა, 

ნიჭთა სრულთა მომცემელსა 129, 3. 

აჰა ესერა, ღმერთნი დიდნი ... წკმი- 

სა მომცემელნი 106, 16 (I ც). 

მომწყდარი მკედარი მომწყდარ 

იყენეს წყობასა მას შინ. ყოველნი 

წარჩინებულნი მისნი 70, 7 (ვარ.). და–- 

აგდო წინაშე ჯუარსა ყრმა იგი მომ- 

წუდარი 123, 19 (წყუედ). 
მონა-ი აწ ვიყვნეთ არა ვისა მონა 6, 

11. ფარნავა“ზზ წარგზავნა მონა თვსი 
ქუჯის თანა 22, 10. მე ვარ მ. შენი 
22 26. იყო კაბადუკით ქალა- 

9. სიმფონია-ლექსიკონი, I 

მონიჭება 

ქით კაცი ვინმე მთავართა შესაბამი მ. 
ღმრთისა 72, 9. მე, კოსტანტინე მე- 
ფე ახალი მ. ცათა მეუფისა ,.. 

მოვსწერ შენდა 128, 13. მიჩუენე მე 
ნაშობსა მონათა შენთასა 91, 1 

(ვარ) (მონა|. 

მონაბებ-ი ქონება განუყო ყოვე- 
ლი იგი მონაგები თვსი გლახაკთა 75, 
11. განყიდეს მშობელთა მისთა ყოვე– 

ლი მ. მათი 76, 6 (ვარ.) (გ). 

მონაღირე-ი ფარნავაზ იყო მონა- 

დირე ჯელოვანი 21, 1. ითხოვა საზრ- 
დელი მეთევზურთაგან ტბასა მას ში- 
ნა მონადირეთასა 85, 12 (ნადირ). 

მონადღირეობა-ი შეიყუარა იგი აზონ- 

მონა- 

დირეობითა მისითა იქმნა მეცნიერ 

აზონისა 21, 3 (ნადირ). 

მონააუეთ-ი გადანაჯერი მოახლ- 

დებოდა ხარისხად მონაკუეთსა ზედა 

ძირსა ნაძვსასა 114, 13 წკუეთ). 

მონასტერ-ი პოვეს მუნ დედოფალი 

ვინმე მონასტერსა შინა ქალწულ- 
თასა 80, 11, წარვიდეს ესე ყოველნი 

მ. თუსსა 81, 2. მოიწივნეს მ. მას ქალ- 
წულთასა 81, 4 წმონასტერ). 

მონახვა ნახვა 0-9 მოგინახავს, რა– 

მეიუ ჯელითა მისით დამადგა 

გვრგჰჭნი თავსა ჩემსა 67, 16 (ნახ). 

მონახვა-ი სიკუდილი უმჯობეს არს 

თავთა ჩუენთათ3ვს, ვიდრე მონახვახა 

ესევითარისასა 6ქ, 12 (ნახ). 

მონღდობა 0--?– მომენდობის იგი ნა- 

თესაობისათვს 61, 2 (ნდ). 
მონება დამორჩილება 0--9 მო- 

ნებდა იგი ბიზინტიოსს 29, 8 ესე რვა– 

ნი ჰმონებდეს ნებროთს გმირსა 6, 7 

(მონა). 

მონება-ი კსნილ ვიყვენით მონებისაგან 

მტერთასა 53, 13 (მონა). 

მონიპება ბოძება ა–-8 სიკუდილი- 

თა თვსითა ... უკუდავება მოგუანი- 

ვა 127, 16. სიხარელით მოანიჭა (მან 

მათ) ნაწილი ძელისა ცხოვრებისა 117, 

11. ყოველი მომინიჭებია თქუენდა 46, 

2. საგანძურნიცა მამათა შენთანი მო- 

განიპნე შენვე 247, 3 |ნიჭ). 

მან მონადირეობისათვს 21, 2.



მოოგჯრება 

მოოპრება ა–-2 სუმბატ მოაოჭრა! 

ქართლი 47, 9. მირვან მ. დურძუ- 

კეთი 28, 15. ჭიჭნაუმ მ. ყო- 

ველი შენებული ქართლისა 245, 4. მი– 
მართა შესლვად კახეთად, რათამცა მ. 

245, 5. მოაოჯრეს (მათ) სომხითი 136, 

11. მოაოჯრნეს (მათ) ველნი 30, 15 

(ოკერ). 

მოოპრებულ-ი აღშენდა ქართლი მო- 

ოკრებული სომეხთაგან 48, 17. ფარ- 
ნავაზ მოზღუდა ... ქალაქნი დღა ცი- 
ხენნ ქართლისანი მოოკრებულნი 

ალექსანდრესაგან 26, 7 |ოჯერ). 

მოპარვა ი მოიპარეს გუამი წმიდისა 

არჩილისი 248, 6 (პარ). 

მოპოება ი მოიპოვეს გუამი წმიდისა 

არჩილისი 248, 6 (ვარ.) (პოვ). 

მორთვა! მომხრობა, შეერთება 

ი ბარტომ შემოკრიბნა ყოველნი სპა– 

ნი ქართლისანი და მოირთო ძალი 

სომხითით 31, 18. მ. (მან) ძალი სპარ– 

სეთით 31, 18 ფარსმან ... მ. ძალი 

სომხითით 51, 16. სომეხთა მეფემან მ. 

ძალი ბერძენთაგან 53, 22. მ. (მან) ძა– 

ლი სომხითით 57, 1, მ. (მან) ძალი სა– 

ბერძნეთითცა 57, 10. ძალი მ. (მან) 

სპარსეთით 60, 1. აზონ მოირთნა სპა– 

ნი საბერძნეთით 23, 17 ქართველთა 

მოირთეს ძალი ოვგსეთით 48, 11. 

მირდატ და ერისთაემან სპარსთამან მ. 

ძალი სპარსეთით 54, 2. მ. (მათ) ძალი 

ხუასროთაგან 131, 1. მოირთის ძალი 

თრდატ საბერძნეთით 69, 2. დურძუკ- 

თა და დიდოთა მოირთნიან ხა- 

ზარნი 66, 11, მოირთონ (მათ) ძალი 

ბერძენთაგან 136, 5. 

ე იხილეს ნათელი და მოერთო ერი 

განბნეული 110, 11. მოერთნეს (მას) 

ერისთავნი ანტიოქოზისნი 23, 19. 

ათასნი მჯედარნი მ. ფარნავაზს 26, 

21 (რთ). 

მორთვა2 დამატება «–უ ესე ყო- 

ეელი ქართლს, სომხითს და მო- 

ვაკანს ზედა მოურთეს 67, 20 (რთ). 

  

1 გამოცემაშია მოაოხრა. 

მოსავრ 

მორთუმევა მოტანა ა–8 მოართუა 

(მას) პური და ღვნო 93, 13. მოარ- 
თუეს (მას) წიგნი კეისრისა 82, 14 

(რთუ). 
მორტყმა შემოხვევა ე შუქი მზი– 

სა მოერტყა წელთა მისთა 21, 14 

(რატუ). 
მორღუევაე დარღვევა, მოძლა 

ა-მ აზონ მოარღჰვნა ზღუდენი ქა- 
ლაქსა მცხეთას 19, 3. ყოველთა ქარ- 

თლისა ქალაქთა მოარღქვნა ზღუდენი 
19, 7 წრღუ). 

მორჩილ-ი ვიყო მორჩილ ნინოსა 110, 

2. ესე ყოველნი იყვნეს მ. ჰაოსისა 6, 

6. იყვნეს მ. ჰაოსისა 7, 23. ოთხნივე 
იყენეს მ. მისა 9, 16. ქართველნი იყე– 
ნეს მ. აჟღალანისი, სპარსთა მეფისა 

43, 15. «ყვნენ მ. ძისა მისისა, მირი– 

ანისსა 65, 11 (რჩ). 

მორჩილება 0-- მ ჭორციელ ოდენ 
მორჩილებდეს წერი) მირიან მეფესა 

117, 4 (ვარ.) (რჩ. 
მორჩილება-ი აღუთქუეს (მას) მორ- 

ჩილება 48, 14. მივაგოთ წინა მეფესა 

სპარსთასა მ. 63, 4. ყოველნი კაეკასი– 

ანნი იყვნეს სარწმუნოდ მორჩილებასა 

ზედა მირვანისსა 28, 6. იყვნეს (იგი- 
ნი) მ. შინა სომეხთა მეფისასა 44, 12 

(რჩ. 
მორწმუნე-ი იქმნა მორწმუნე ქრისტე- 

სა 78, 11. იქმნა დედოფალი მ. 105, 

6. ქრისტიანენი უფროს მ. იქმნებოდეს 

122, 15. ბაქარ იყო მ. 130, 18: 

თრდატ იყო კაცი მორწმუნე 137, 
12. ფარსმან იყო კაცი მ. 137, 21. ვაჯჭ– 

სენოთ ცხოვრება ნინო მოციქუ- 

ლისა, რომელი აღწერა მორწმუნემან 

დედოფალმან 72, 5. ერისთავმან სპარ– 
სთამან წარიყვანნა ტყუედ ასუ- 

ლისწულნი მირიანისნი, ი მორწმუნისა 

მეფისანი 137, 4. მოვსწერ შენდა 

მორწმუნისა მეფისა მირიანისსა 128, 

15. რომელმან ... მორწმუნენი აცხოვ– 

ნნა 118, 23 (რწამ). 
მოსავ-ი მოიმედე ყოეელნი მოსავნი. 

ქრისტესნი სძლევენ მტერთა მათ– 

თა 69, 19. რათა ბოროტად მოვსრნეთ 
ყოველნი მ. ჯუარცმულისანი 109, 3.



მოსავობაი 

ჯუარი მისი ... მოცემულ არს ჩუენ- 
და წინამძღურად, გულითა მოსავთა 

მისთა 128, 20. აქუს ჩუეულება გუ- 
ლითა მ. მისთა 130, 6. ვიხილეთ . 

ძლევა მტერთა მოსავთა მისთაგან 69, 

1 (სავ). 

მოსავობა-ი ჰყოფს კურნებასა მისითა 
მოსავობითა 109, 18 (სავ). 

მოსთულება მოკრეფა ი ბაბილოსა 

მოისთულებდიან და ყუავილს. მას 

ძოვდიან 101, 9 (|სთუელ). 

მოსისსლე„ შურისმეძიებელი 
მირდატ იყო კაცი ურვილი და მო- 

სისხლე 51, 2 (სისხლ!). 

მოსლვა 0-1 მოვალ ძიებად მამუ–- 
ლისა ჩემისა 31, 13 (ვარ.). ანუ სადათ 
მ. 106, 3. მეფე მოვალს 74, 17. 

მ. (იგი) დიდებითა 94, 5. მ. (იგი) დი–- 

დებით 119, 2. მოვიდოდა ხარკი სამე- 

უფო 25, 3. მ. ერი 88, 13. მეფე 
მკკრცხლ მ. 114, 17. თკთოსახენი სნე- 
ულნი მოვიდოდეს 115, 14: ყოველი 

ერი მ. თაყუანის-ცემად 122, 23. 

მ. ყოველნი უძლურნი 121, 8. მრა–- 

ვალნი უშვილონი მ. 124, 4. მ. მისსა 

+... სიმრავლე ერისა 246, 8. სადაცა 
მოვიდოდიან0” დასთესვიდენ სახელსა 
ღმრთისასა 118, 6. მ. შემთხუევად პა– 

ტიოსნისა ჯუარისა 124, 10. მე წარ- 

ვალ, ეინაცა მოვედ 129, 11. უცხო- 
ებით მოხვედ 106, 10. სადათ მ. 127, 

1. ქართლოს მოვიდა 8, 7. მ. (იგი) 

ქართლად 13, 6. 17, 7. მ. ამბავი 14, 
10, მ. ... იგი ადარბადაგანს 17, 13. 
მ. ფარნავაზ მცხეთას 23, 10. ფარნა- 

ვაზ მ. კლარჯეთს 23, 27. მირვან 

... მ. კართა მათ შინა 28, 9. მ. მირ– 

ვან 31, 20. მ. ადერკი 34, 21. მ. ამბა– 

ვი 35, 16; 35, 18. მ. სუმბატ 49, 9. მ. 

მირდატ 52, 10; 52, 12. (ამაზასპ) მ. 

57, 3. ანაკ მ. 61, 16. მეფე 
მ. არატსა ქალაქსა 61, 13. (ქასრე) მ. 

62, 4. მ. (იგი) მცხეთას 64, 5. მირიან 

...მ. 68, 3. მ. პილატეცა 78, 9. მ. დე– 
დაკაცი ვინმე 79, 7. ნინო მ. 85, 4. 
წარმოვიდა დღა მ. მთათა ჯავახეთისა- 
თა 85, 6 (ვარ.). მ. კაცი 86, 5; 103, 
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16. მ. სეფექალი 93, 1. ნინო მ. 95, 19. 

მ. ღაღადისი ნუგეშინის-ცემისა 98, 6. 

მ. მირიან მეფე 102, 5. მ. წინაშე 
ნინოსსა 103, 17. მ. დედოფალიცა 

108, 5. მ. მეფე 110, 18. მ. მეფე 
110, 20; 112, 7. მ. სიმრავლე ზახი- 

ლითა 11ქ, 8. მ. (იგი) 113, 22; 123, 

5. ყოველი ერი ქალაქისა მ. 114, 17. 

მ. ჰურია ვინმე 115, 4, მ. ყრმა 115, 

5. მ. (იგი) მანგლისს 118, 1. მ. ნი– 

ნო 118, 5. მ. წიგნი ჰრომით 124, 8. 

მ. ბრანჯი დიაკონი 124, 19 (ვარ.). მ. 

ბაქარ 129, 1. მ. ჭიჭნაუმ 245, 3. რო–- 

მელი-იგი მ. ზეცით 247, 15. მალე სა- 

შე მოხვედით 113, 20. მოვიდეს თურ- 

ქნი 15, 9. მ. (იგინი) მცხეთას 15, 10. 

უმრავლესნი მათგანნი მ. 15, 15, ური–- 

ანი მ. ქართლს 15, 23. მ. (იგინი) 

წინაშე ფარნავაზისა 23, 6. მ. ერის- 

თავნი სპარსთანი 30, 12. მ. ... მო- 
გუნი 35, 15. სპარსნი .., მ. 36, 1; 98, 

7. მ. მოციქულნი 36, 3. მ. მოგუნი 36, 

5, მ. ათორმეტთა წმიდათა მოციქულ- 

თაგანნი 38, 25. ურიანი მ. მცხეთას 

44, 5. მ. სომეხნი 48, 12; 49, 12. მ. 

ოვსნი 55, 5; 55, 10. მ. ერისთა-ნი 55, 

8. მ. (ოვსნი) 57, 12. მ. სპარსხი 57, 

13; 136, 11. მ. ესე ყოველნი 57, 15. 

მ. ხაზარნი 68, 4. მ. ლტოლვილნი 82, 

8. ესენი მ, 98, 11, მეფენი მ. 

98, 15. არცა მ. (იგინი) 116, 21. არა 

სამეუფოსა ქალაქსა მ. (იგინი) 118, 4. 

მ. დასავალისანი 121, 6. მ. (იგინი) 121, 

10; 126, 11; 138, 15. მ. გოდერ- 

ძიანნი ტბელნი 248, 5. აღდეგ და მო- 

ვედ ჩემ თანა 22, 15. მ. ჩუენდა 46, 

7. მ. და დასწერე ჯუარი ქვასა" 

ამას 122, 1. მოვედინ მეჯრმლე და 

აღიხუენ თავნი ჩუენნი ჩუენგან 74, 4: 
დედოფალი მ. საყოფელსა ამას ჩემ- 
სა 104, 16. მოვედით და შემოკერბით 

ყოველნი 78, 1. მ. ყოველნი სიკუ–- 

დილსა მისსა 99, 1. მრავალგზის მო- 
ვიდის უბანსა ურიათასა 95, 1. ნადი- 

რი ... მ. 119, 8. მ. და აღასრულის 

„ აღნათქუამი 123, 7. მოვიდიან ხა- 

ზარნი 66, 14; 66, 16. მ. მფრინველნი 

101, 7, რომელნი მ. 124, 5. რომელნი
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მ. 124, 7. მოვიდე შენ თანა 22, 
12. მოვიდეს მეუფე იგი (ცისა 105, 18. 

მოვიდეთ შენდა 46, 7. ოდეს მ. 

მშუდობით 85, 14. რათა მოვიდენ მეც– 
ნიერნი სჯულისანი 36, 7. რათა ... 
დიდითა სიხარულითა მ. 81, 11. მოს- 

რულ არს დედაკაცი ესე 102, 12. მ. ა. 

სული ჩემი ჯორჯად ჩემდა 127, 10. 

(ფარნავაზ) მოსრულ იყო მცხეთას 20, 

23. მ. ი. ნინო 71, 4. მ. ი. ნეტა- 

რი დედა 73, 4. რომელი მ. ი. ნე– 

ტარი დედა 73, 4. რომელი მ. ი. მო– 
წოდებად წარმართთა 77, 15. რომლი- 

სათკს მ. ი. (იგი) 107, 17. (იგინი) 

მცხეთისა შეგუსრვად მოსრულ იყვნეს 
55, 6 (ვალ, ვედ|. 

მოსლვა-ი ესმა პირველ წარწყმედა და 
კუალად მოსლვა მშუდობით 110, 15. 

მრწმენა მეორედ მოსლვა მისი სა– 

შინელი 97, 4. მოელოდეს მოსლვასა 

სპარსთასა 15, 20. მოელოდეს მ. მის– 

სა 16, 13. (რომელი) მ. მას ალექსან– 

დრესსა მცხეთელ მამასახლისი ყოფილ 
იყო 20, 19. მ. მისსა სარწმუნოდ აჩუ– 

ენებდა 61, 9. შევედრა სული თვსა 
მეუფესა ცათასა ქართლად მოსლვით- 

გან მისით მეთოთხმეტესა წელსა 127, 

19. წარავლინეს სტრატიოტნი ყოველ– 

სა ქუეყანასა მსწრაფლ მოსლვად ჰუ–- 

რიათა 77, 18. ვიდრე მოსლვადმდე 

დასავლეთისა ერისთავისა მოვიდეს 

ოესნი 55, 9. ვიდრე მ. მისა განეცხა- 

და ნინოს ქადაგება ქრისტეს სჯუ– 

ლისა 102, 6. წარემართა მეფე და ყო- 
ველი ერი ქრისტიანობასა ... ვიდრე 

მღდელთა მ. 111, 13. აღვაშენოთ სახ- 

ლი ღმრთისა სალოცველად ჩუენდა 
ვიდრე მ. მღდელთა 111, 22 წვალ). 

მოსმენა ი მოისმინნა სასწაულნი იგი 
ბრანჯმან დიაკონმან 125, 6. მოგის- 

მენია ანდერძი მამისა ჩემისა 67, 16 

- (სემ). 
მოსრვა მოსპობა, 

0--2 მოსრა ყოველი 
ამოწყვეტა 
... ხაზარი 13, 

7. მ. ყოველი სიმრავლე მათი 56, 18. 

მ. და ტყუე-ყო ყოველი ნათესავი სო- 
მეზთა მეუფისა 62, 5. მ. სიმრავლე მა– 
თი 70, 3. მოხრნა ყოველნი იგი ნათე– 

132 მოტანება 

სავნი 18, 15. უცხონი იგი ნათესავნი 
მ. 18, 16. მ. განდგომილნი მისნი 27, 

4. მ. ყოველნი ოვსნი 47, 6. რომელმან 

მ. მეფენი 59, 8. სპანი მათი ურიცხუ- 
ნი მ. 95, 15. რომელნი თქუენ მოსრე- 

ნით 46, 17. მოსრეს სპა მისი 14, 20; 

30, 2; 49, 3; 57, 20; 59, 16. თარგამო–- 

სიანთა მოსრნეს სამეოცნი იგი გმირნი 

ნებროთისნი 7, 7. სომეხთა . მ. 
ერისთავნი სპარსთანი 15, 7. ურიცხუ–- 
ნი სპანი მათნი მ. 23, 24. დურძუკნი 

მ. და ტყუე-ქმნეს 28, 14. მ. სპა- 

ნი მათნი 54, 6. (მთავართა სომზითი–- 

სათა) მ. ყოველნი ნათესავნი მათნი 

61, 19. მ. (იგინი) იწროსა შინა 61, 

18 (ვარ.). რათა ... მოვსრნეთ ყოველ– 
ნი მოსავნი ჯუარცუმულისანი 109, 2. 

მოესრნეს (მათ) მათგანნი 

20, 14 (სარ. 
მოსრულ-ი გრწმენინ იესო ქრისტე, ძე 

ღმრთისა ლცხოვრებისათვ,ს ყოვლისა 

სოფლისა ჯორცითა მოსრული 115, 

11. წარემართა წმიდა ნინო დედაკაცი- 
სა მის თანა, ეფესოთ მოსრულისა 80, 
8. სადა არს ჩრდილოსა იგი ქუეყანა, 

სადათ-იგი მოსრულთა 

მრავალნი 

მათ ჰურიათა 

წილ-ზუდა და წარიღეს სამოსელი იგი 

79, 2 (ვალ). 
მოსწრაფე-ი სწრაფი მოსწრაფე იყვ- 

ნეს ნათლის-ღებად ყოველნი იგი 116, 

1. გამოჩნდეს ღრუბელნი მოსწრა- 
ფედ ნიშნითა საშინელითა 91, 7. მ. 

მოვიდიან შეწირვად მადლისა 124, 7 

(სწრაფ). 

მოსწრაფება-ი იწყო მოსწრაფებით ძი- 

ება მათე 84, 2 (ვარ). ითხოვნეს მ. 

მღდელნი ნათლის-ღებისათვს 111, 8. 

' წარემართა მეფე .. . მ. ვიდრე მღდელ– 
თა მოსლვადმდე 111, 12. მიატყდებო– 
და ერი იგი ურთიერთას მ. 116, 15 

(სწრაფ). 

მოსწრება ი–-უ მთავართა სომხითისა- 
“თა მოუსწრნეს ვიეთმე ჯიდსა და 

რომელთამე ფონსა 61, 17 (სწარ). 

მოძბანება მოტანა, მოყვანაი ამან 
მოიტანა თანა კერპი 58, 3. მან 

მ. თანა სპა დიდი 68, 19. რომელნი
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ვერ მოეტანნეს თანა ერისთავთა 56, 

8 (1 ტან). 

მოტყუენვა დაპყრობა, მოოხრე- 

ბა 0--9 (ქაიხოსრო) მოვლო ყოვე- 

ლი სომზითი და ქართლი, მოტყუენა 

ყოველივე 15, 3, ფარნავაზ მ. სა– 

ზღვარი საბერძნეთისა 23, 25, (ამაზასპ) 

მ. ოვსეთი 57, 2. (მირიან) მ. ოვსეთი 

68%, 2. გამოვიდა ხაზართა მეფე და 
მოტყუენნა ქუეყანანი 12, 7. (დურძუკ- 

თა) მოტყუენეს კახეთი 28, 2 მოტყუ- 
ენნეს (თარგამოსიანთა) ყოველნი საზ- 

ღვარნი ხაზარეთისანი 11, 16 (ტყუენ|. 

მოფენა ე მოეფინა მადლი ღმრთისა 
ქართლსა 119, 13 (ფენ). 

მოფენა-„ (მთიულნი) არცა მოვიდეს 
მოფენასა მას ნათლისასა 116, 21 (ფენ|. 

მოქალაჭე-ი ხუდა (სამოსელი) წილი- 

თა მით ჩრდილოელთა მცხეთელთა 
მოქალაქეთა 78, 6 (ქალაქ). 

მოქცევა, მობრუნება ა–9 ზღეა 

მოაქცია 92, 2. 

ი ვნ. მოიქცა სპისა თვსისა კერძო 

52, 6. ქრისტეს ძალითვე კუალად კა– 

ცად მოქცეულ იყო 92, 7 (ქეც). 
მოქცეპვაე სარწმუნოების მი- 
ღება ა–-8 ანდრია მოაქცივნა მეგ- 

რელნი 38, 27. რომელნიმე ... მ. 

აბიბოს ნეკრესელ ეპისკოპოსმან 126, 
5. ამან მ. უმრავლესნი კავკასიანნი 

130, 1ი. რათა ... მახვკლითა მოვაქ- 
ცივნეთ მთეულნი 125, 10. რომელნი 

ვერ მოექცივნეს მამასა მისსა 130, 19, 

ი ვნ. მთეულნი უმრავლესნი არა 
მოიქცეს 126, 3. მოიქეც სჯულსა ჩემ- 
სა 247, 4. მოიქეცით და ილოცევდით 

ღმრთისა მიმართ 113, 1. ოდეს მოიქ- 

ციან და ლაღად-ყვიან 96, 7. მოქცე- 

ულ იყო ქართლი 135, 24 (Iქეც). 

მოქცევა-ი სარწმუნოების მიღე- 

ბა მოქცევა მირიან მეფისა 72, 1 
(სათ.) დაიწერა მ. სასწაულითა მირიან 

მეფისა 108, 13 (სათ.). წერილ არს ესე 
განცხადებულად მოქცევასა ქართლი- 

სასა 34, 22; 36, 23. ვითარცა წერილ 

არს ესე განცხადებულად მ. ბერძენთა- 

სა 69, 21. წერილ არს წამება მათი 
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მ. შინა სომეხთასა 84, 6. იყო მეფე 
დედოფლისა მოქცევითგან წელიწადსა 

ერთსა ორგულებასა შინა 106, 2. მ. 
მირიან მეფისათ მეოცდახუთესა წელ- 
სა მოკუდა ძე მისი, რევ 129, 5, ნინო 
წარემართა წარსლეად რანს ... მოქ- 
ცევად ფეროზისა 126, 7 (ქეც). 

მოღება! მიღება, მოტანა ი ბრძა 

ნება მოიღო მეფისაგან 74, 14. მ, ნი–- 

ავმან დასავალისა მზისამან სული ჯერ– 
კულისა მწარისა 91, 7. მეყუსეულად 
მ. ძელი 112, 1. მ. ჯუარი იგი 105, 1. 

მოიღეს ქართველთა გქურგუნი არშაკისი 

35, 9 (ღ). 
მოღება2 წართმევა, გამორთმე– 

ვა ი–უ მოუღო საზღვარსა ქართლი- 
სასა ქალაქი წუნდა 44, 15. მ. სამო–- 
სელი იგი იესოსი 100, 1. 

ი მოიღო სეტყუა ლიტრისა სწორი 

91, 12. კუართი ... მ. მცხეთას 99, 15, მ. 
(იგი) დედამან მისმან 115, 6. მ. (იგი) 

123, 2. მათ მოიღეს კუართი უფ- 

ლისა 36, 21. რომელთა მ. გუამი 

არჩილისი 248, 9 (ღ|. 

მოლება-ი მიღება წარეიდა ჰრომედ 

წინაშე მეფისა ნიჭისა მოღებად 
მისგან 72, 10. ღირს ვიქმნენით მ. საპ–- 
კურებელსა მას განსაწმედელსა ცოდ- 
ვათაგან 97, 6 (ლ). 

მოღებულ.ი მოტანილი არს მახლო- 

ბელად ნაძვსა მის ლიბანით მოლღებუ- 

ლისა 101, 1 (ლ). 

მოღმართ მომართ აღდგეს მტერი 

თქუენ ზედა და მოღმართ გებრძოდის 

49, 14 (მართ). 

მოღუაწე-ის გარემოიხზილა მვნემან მო- 
ღუაწემან და თქუა 113, 15. რომელთა 

გარდამოსდიოდეს (ცრემლნი ... გან 
შორებისათევს მოძღურისა მათისა და 
მოღუაწისა 126, 18 (ღუაწყ). 

მოჟყვანება ი მოიყვანა ცოლი ნა– 

თესავი კაეკასისი 25, 5, მ. ცოლი სპარ– 

სი 27, 15; 50, 10. მ. სპარსეთით შვი– 

ლი ნებროთისი 27, 17. მ. ცოლი სა- 

ბერძნეთით 58, 2; 66, 7. მ. სპარსე–- 

თით თვსი მისი 68, 18. დედაკაცმან · .> 
მ, ნინო 80, 13. მ. მეფემან აბი– 

ათარ მღდელი 118, 8. მ. ძე მისი, ბა–-
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ჭარ 129, 9. მ. ძე თვსი, ბაქარ 120, 
11. მოიყვანნა ქართლად (ფროტათო- 
სელნი) 18, 21, მ. ოთხნი კაცნი 19, 17. 
მ. სპარსეთით ქეცხლისმსახურნი 29, 

5, მ. სპარსნი ძლიერნი 29, 22. მ. 

ძმისწულნი მისნი 131, 7. მოიყვანეს 

მზარეული ერთი 5ქ, ქ. მ. ასული ას- 

ფაგურ მეფისა 64, 6, მ. (იგი) 123, 

15. რათა მოიყვანონ ნინო 104, 12. 

ბარტომ მეფესა მოეყვანა ეგრი- 

სით ძისწული ქუჯისი 24, 10 (II ყავ). 

მოყვანება-ი განვიზრახე მოყვანება მი- 
სი ცოლად ჩემდა 83, 10. განიზრახა 

ცოლად მ. მისი 84, 4 III ყავ). 
მოქვანინება მოტანინება =–8 მო- 

აყვანებინა ჯუარი იგი წმიდისა ნინოსი 

130, 10 (II ყავ). 

მოყუარე-ი იქმნეს მოყუარე სომეხნი 

და ქართველნი 49, 20. მ. იყვნეს სო– 

მეხნი და ბერძენნი 53, 21. მოყუარენი 
ვისნიმე და ერთგან მტერნი ვისნიმე 

იყვნეს 50, 10 წყუარ). 

მოყურობაი- ესე მეფენი იყვნეს 

მოყურობასა ზედა 50, 9 წIყუარ). 

მოშიშ-ი მშიშარა, მხდალი იყო 

იგი ჩუკენი და მოშიში 136, 8. ექმენ 

ღმერთო, ამას მოგზაურ, ნავთსად- 

გურ ვითარცა-იგი წინათა მათ 
მოშიშთა სახელისა შენისათა 80, 4 

(შიშ). 

მოშუება ი-უ აღარა მოუშუნე სპანი 

სომეხნი თქუენ ზედა 35, 1-2 (LII შუ). 

მოცალება-ი მოცლა უკუეთუ გეცეს- 

ღა მოცალება ცხოვრებისა ჩემისა 
შემდგომად განყავ სამეფო განძი ჩუ- 
ენი ორად 129, 13 (ცალ). 

მოცემა 0--8 მოსცა სომეხთა მეფემან 
ასული თვსი ცოლაღ 35, 11. მ. სუ- 

ემან მისმან ძლევა 52, 18. მ. თრდატ 
ასული თვსი 70, 11. მ. უფალმან ძა- 
ლი ზაბილონს 73, 3, მ. მან წიგნი და- 
ბექდული ... ნინოს 86, 6. მ. განძი 

დიდძალი ეპისკოპოსსა 117, 15. ერის- 
თავმან სპარსთამან მ. ციზე ტფილი- 
სისა 136, 20. ქუეყანა მათი მ. 
ვარაზ-ბაქარსავე 137, 4. სომეხთა მე- 
ფემან მოსცა (მათ) ძე თვსი არშაკ 30, 
4, მოსცნა მას (სპანი) 33, 16, მოგუცა 
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ღმერთმან ძალი და სიმრავლე ნა–- 
თესავისა ჩუენისა 6, 10. რამეთუ მ. 

ჩუენ მეფე 26, 4. მოსცეს ნათელი 

ჯელსა ქუეშე ზაბილონისსა 73, 12. 

პირველად მომეც რანი 136, 14. სა- 

მოსელი იგი შენი მომეც ჩუენ 
უცხოთა ნათესავთაგან 118, 14. მო- 
გუეც ძე შენი არშაკ 29, 12. მ. პირ- 

ეელად სჯული თქუენი 73, 7. თქუენ 
ყოველთა ერისთავთა მომეცათ მე მძე– 

ვალი 29, 18. მოგცეს შენ ყოველივე 
76, 14. მან მ. გულისკმისყოფა 94, 6. 

ქრისტემან მოსცეს ყრმასა მაგას კურ- 
ნებ 103 20. შენდა მომიცემია 

გურგუნი მეფობისა ჩემისა 129, 20. სუ–- 

ესა ჩემსა მოუცემია მეფობა ჩემდა 34, 
22. პირეელსავე ამას ზედა მოეცა ფი- 

ცი 65, 9. 

ე მოგუეცა საზღვარად მეფისა ამის 

ჩუენისა შვილივე მეფეთა ჩუენთა 35, 

5. უკეთუ მოგუეცეს ძლევა 22, 24. 

ჯუარი მისი პატიოსანი მოცემულ 
არს ჩუენდა წინამძღურად 128, 20 

(I ც). 

მოცემულ. ი აზონ დაუტევა სჯული 
ალექსანდრეს მოცემული 20, 7 (I ც). 

მოცვა ალყის შემორტყმა ი მო- 

იცვა ქალაქი სარკინე 18, 10 (ცავ). 

მოციკულ-ი! შუამავალი წარავლი– 

ნეს მოციქული წინაშე სომეხთა 29, 
9. გაგზავნა მ. მათი პასუხითა კეთი- 

ლითა 29, 16. მირვან მოუგზხავ- 
ნა მ. ერისთავთა ქართლისათა 31, 4. 

სუმბატ წარავლინა მ. 46, 1. ბაზოკ 

„ მიუგზავნა (მას) მ. 46, 10. წარ- 

გზავნეს მ წინაშე სპარსთა მეფისა 
63, 15. რომელმან მოუვლინა მირიანს 

მ. 69, 11. წარგზავნა მ. წინაშე კოს- 

ტანტინე მეფისა 70, 9. წარმოვიდა 

ეპისკოპოსი და მის თანა მ. 117, 18. 

მოვიდა მ. კოსტანტინე მეფისა 
მცხეთას 129, .1. სომეხთა მოგზავნეს 

.· მ. 136, 4, აღდგეს (იგინი) მათ 
შორის მოციქულად და ბჭედ 67, 7. 

ფარნავაზ წარავლინნა მოციქულნი წი- 
ნაშე მეფისა 23, 12. მოვიდეს მ. ური- 

იერუსალემით 36, 3. წარმოგ- 

4ილენიან ჩუენ მ. ყოველთა თანა ური– 
ათა
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ათა 36, 6. აღდგეს მათ შორის მ. და 
დაიზავნეს 49, 13. წარავლინნა მ. 
ყოველთა შინა საბრძანებელთა მისთა 
81, 9. მოიწივნეს მ. კეისრისანი წინაშე 
თრდატ სომეხთა მეფისა 82, 13. წა- 
რაგლინნა მ. საბერძნეთად მირიან მე– 
ფემან 111, 5. მიიწივნეს მ. მირიან მე– 
ფისანი 115, 18. მოიწია იოანე ეპის- 

კოპოსი და მის თანა მ. მცხეთად 
116, 4 (ციქუ|). 

მოციკულ-ი2? მშკდობით განუტევა ან- 
დრია მოციქული 42, 17. ნუგეშინის- 

გუცემდა, ვითარცა მ. ქრისტესი 

113, 18. მოქცევა მირიან მეფისა 
ნინო მოციქულისა მიერ 72, 2 (სათ.). 

ვავსენოთ ცხოვრება ნინო მოცი- 
ქულისა 72, 4. ყოფილ არიან წინას- 

წარმეტყუელნი პირველ ძისა ღმრთისა 

და შემდგომად მოციქულნი თორმეტნი 
127, 5. შეიწყნარა სახარება მოციქულ- 
თა წმიდისა ნინოს მიერ 64, 10. უჩუ- 

ენეს მათ დიდებანი იგი მოციქულთა- 

ნი 73, 14 (ციქუ). 

მოციქულთაბან-ი ერთ-ერთი მო- 

ციქული მოვიდეს ათორმეტთა წმი– 
დათა მოციქულთაგანნი 38, 25 (ციჭუ|. 

მოძიება მო ძე ბნა ი მოგქძინა სუემან 

ბოროტმან 53, 12. რათამცა მოვიძიეთ 
სამოსელი იგი 103, 3. ძმაო ჩემო, 

მოიძიენ იგინი 83, 14 (ძი), 

მოძიება-ი ძებნა წარავლინნა კაცნი 

მოძიებად მათდა 82, 13 (ძი). 

მოძყულე-ი ეარაზ-ბაქარ მეფე იყო კა- 

ცი ურწმუნო და მოძულე სჯულისა 

135, 23 (ძულ). 

მოძულება ი მოიძულეს (იგი) მკკდრთა 

ქართლისათა 29, 7. მ. იგი ერმან 
ქართლისამან 57, 5 (ძულ). 

მოძღუარი მასწავლებელი ექ- 
მენ, ქრისტე ღმერთო, ამას მოგზაურ, 

ნავთსადგურ, მოძღუარ და ენა მეც- 
ნიერ 80, 3. მას ჟამსა არა იყო წინას- 

წარმეტყუელი და მოძლუარი სჯულისა 

ჭეშმარიტისა 18, 26. ესე წმიდა ნინო, 

მ. ქართლისა, მათგან იშვა 76, 3. ნუ–- 
ზეშინის-გუცემდა ვითარცა მ. ჯელო- 

ვანი ჭეშმარიტად მ. 113, 17--18. 

135 მოწევნა 

გარდამოსდიოდეს ცრემლნი ... გან–- 
შორებისათვს მოძღურისა მათისა 126, 

1მ. დაადგინნა მღდელნი მოძღურად 
კლარჯთა 131, 15 (ძლუ|. 

მოწამე-ი მარტვილი განიყვანეს გა- 
რე მტარვალთა მათ წმიდაი მოწა- 
მე არჩილ 247, 22 (ვარ... აღესრუ- 

ლა წმიდა მ. 248, 5. წამება წმიდი- 
სა მოწამია არჩილისი 245, 

1 (სათ.), მოიპარეს გუამი წმიდისა მ. 

არჩილისი 248, 7. აღმოვიდეს სულნი 

წმიდათა მათ მოწამეთანი 84, 10. მათ 
შეერთნეს სულნი წმიდათა მ. 84, 14, 
(არჩილ) ღირს იქმნა განწყობილსა შო- 

რის ახოვანთა მოწამეთასა წარ- 

დგომად 248, 3 (II წამ). 

მოწაფე-ი ფარულად იყვნეს მოწაფე 

მისი 95, 9, ფარულად იყუნეს მ. მის- 

და 102, 11 (ვარ.). იყო მ. ნინოსი 108, 

1შ. უთხრა ... ნინო მოწაფესა თვსსა 
101, 11. მის თანა ქადაგებდეს მოწა- 

ფენი მისნი 102, 10. იყვნეს მ. მისნი 
108, 9. მ. მისნი ქადაგებდეს ერსა მას 
ზედა 111, 9. ათორმეტნი მ. და– 
ადგრეს სუეტსა მას თანა 112, 11. არა 

დააბრკოლებდა იგი ქადაგებად 
მოწაფეთა მისთა 103, 2. მამისა ხატი 

უჩუენა თავთა მათ მოწაფეთა 92, 18 

(წაფ). 
მოწევნა ა-- ბ ღმერთმან მოაწია ესე 

92, 4. მან ამას ზედა ურვა მ. 107, 

2 (LI წევ). 

მოწევჭნა მოსვლა ი ვხ. (ნინო) მოი- 

წია მთათა ჯავახეთისათა 85, 6. მშ. ჟამი 

88, 11. მ. რისხვისა იგი ღრუბელი 91, 

11. მის მიერ მ. ესე 92, 2. შენ მიერ 
მ. ახალი ესე ჟამი 101, 13. მ. მის ზე- 
და შემუსრვა მისი 106, 20. მ. იოეანე 

ეპისკოპოსი 116, 4. მოიწივნეს სპანი 

იგი ნებროთისნი 6, 21. მ. ღღენი ზა–- 

ფხულისა არისანი 61, 12. მ. ... კაც- 

ნი ურიცხუნი 7080, 3. მ. მონასტერსა 

მას ქალწულთასა მეძიებელნი იგი 81, 

4. მ. ლტოლვილნი არეთა სომზითისათა 

82, 8 (ვარ.). მ. მოციქულნი კეისრი- 
სანი 82, 13. მ. ყოველნი 116, 8. მ. 
(იგინი) 117, 18 (1I წევ).



მოწევნადი 

მოწევნად-ი მოსასვლელი, მომა- 
ვალი მოწევნადსა ჟამსა ესრეთ მო- 

უვლენია 62, 20 (II წევ). 
მოწევნულ-ი მოწევნულ იქმნა ჩემდა 

წიგნი ანტიოქიით 95, 19. ეძიებდა ღო– 
ნესა ბოროტისა მის მოწევნულისასა 

60, 7. იხილეს (მათ) ... განსაცდელი 

ესე მათ ზედა მოწევნულად 81, 18 

(11 წევ). 
მოწერა 0-2 მე, კოსტანტინე მეფე, 

მოვსწერ! შენდა 128, 14, 

«–-უ მოუწერა წიგნი აზონ 

პატრიკსა 20, 2. მ. ანა მღდელმან 

ელიოზის თანა 98, 13. ელენე დედო- 
ფალმან მ. (მირიანხ) წიგნი ქებისა 

116, 3. წიგნი მ. (მას) 125, 5. მ. (მას) 
128, 12. წიგნი, რომელი მოუწერა 

(მათ) პატრიაქმან ჰრომისამან 124, 16 

(სათ.) (წერ). 

მოწერილ-ი განმრავლდა მოწერილი 96, 

15 (წერ). 

მოწლედ მოწიწებით მოწლედ და 
სურვილით წმიდისა ნინოსდა მივლენ 
101, 10 (წლ). 

მოწმობა ე ძუელნი წიგნნი და ახალნი 
ემოწმებოდეს 105, 22 (ვარ,) (1LII წამ). 

მოწოდება დაძახება ი–უ მოუწო- 

და მეფემან ანაკს 60, 19. დედისძმამან 
LI ნინოს 79, 16. (ასიმ) მ. 

არჩილს 246, 23, მოუწოდა ჰაოს შვდთა 
მათ გმირთა 6, 9. ჰაოს მ. შპდთავე 
გმირთა 6, 16. აზონმან მ. სპათა თვსთა 

23, 4. (თარნავაზ) მ. მათ 23, 18. მირ– 

ვან მ. ყოეელთა ერისთავთა ქარ– 

თლისათა 28, ქ, ფარნაჯომ მეფემან მ. 

სპარსთა 29, 22. სუმბატ ... მ. სპათა 

სომხითისათა 45, 17. ამაზასპ მ, 

ერისთავთა ქართლისათა 55, 7. ამაზასპ 
მ. სპარსთა 57, 13. მეფემან მ. 

მთავართა სოფლებისათა 690, 5. მ. (მი– 
რიან) ყოველთა სპათა მისთა 67, 32. 
აზორკ და არმაზაელ მოუწოდეს ოვსთა 
45, 8. მ. (მათ) მთეულთა 125, 16. 

(წოდ). 
მოწოდება-ი მოსრულ იყო მოწოდებად 
წარმართთა 77, 15. გაგზავნა ბრძანე–- 

  

!! გამოცემაშია: მოვსწერე. 

მოწყუედაი 

ბა ... ყოველთა პირთა სამეფოსათა 
მ. წინაშე მისსა 116, 8 (წოდ). 

მოწუადება მოზიდვა 0--9 მოსწუ- 

ადნა სუმბატ პოროლნი იგი 46, 14 

(წუად). 
მოწყალე-ი მწყალობელი იყო მო- 

წყალე ჭირვეულთა 58, 5. ევედ- 
რებოდეს ღმერთსა ყოვლად მოწყა- 
ლესა 82, 5 (II წყალ). 

მოწყალება-ი მოწყალებითა 

ღირს-ყოს მიმთხუევად 
დაუსრულებელსა (II წვალ!). 

მოწყალექმნუ'ლ-ი მოწყალექმნული 

მათთვს შევიდა ზაბილონ წინაშე მე– 
ფისა 74, 9 (1I წყალ, ქმ). 

მოწყლულ.ი დაჭრილი მიუდგა სუმ– 
ბატ მრავალთაგან მრავალთა მოწულუ- 
ლი და სდევნა ღამემდე 47, 5. შემო– 
იხუეწნეს ორნივე მეფენი ქართლისა- 
ნი მცხეთას, მოწყლულნი 47, 8 (LII 

წყალ). 
მოწყუედა! დახოცვა 0--9 ნათესავ– 

თა მეფეთა ჩუენთასა მოსწყუედდეზ 

63, 11. აოტა ბანაკი მათი და მოხ- 
წუკდნა ურიცხუნი 52, 18. მ. მრავალ– 

ნი წარჩინებულნი 57, 4. დიდითა ქა–- 

დებითა და ფრიადითა სატანჯველითა 

მოვსწყვდენით (იგინი) 83, 8. კოველი 

მოსწყვდეს ოესთა 14, 1. მოსწყვდნეს 

(მათ) ურიცხუნი 52, 8. მოსწუუ- 

იდწეს (მათ) ყოველნი ნათესავნი 61, 

19 (ვარ). ნუ გეშინინ მათგან, რო- 

მელთა მოწუკ)დნენ! ჰორცნი თქუენნი 

87, 5. 

0-1 მოსწყდა ორგნითვე ურიცხ3 

7, 3; 28, 13; 30, 1; 32, 7; 47, 1; 
§4, 5. მოსწედეს2 ორგნითვე ურიცხ3 

23, 22. მოვსწყდეთ ყოველნი 61, 13 

(წყუედ). 
მოწყკუედღა?2 მოგლეჯა 0-2 მოსხ- 

წყუედდიან ფესუსა სამოსლისა მისი- 

სასა 126, 15 (წყუედ)!). 

მოწყუედაი ამოწყვეტა, მოკ- 

ვლა, ჩამოცილება მირიან 
აღუთქუა მას მსახურება და მოწჟყუ- 

მისითა 

ნათელსა 

    

1 გამოცემაშია: მოგწყვდნენ. 

2 გამოცემაშია: მოსწდეს.



მოზადა 

ედა სპარსთა 70, 10 (ვარ.). დაიდას- 
ტურეს მირიან მეფისაგან სრულიად მ. 
სპარსთა 115, 23. იგონებდა მახ– 
კლითა მოწყუედასა ყოველთა ქრის- 

ტიანეთა 108, 20. სულისა ვერ შემ- 

ძლებელ არიან მოწყუედად მ7, 6 

(წყუედ). 
მოსადა მოწვევა, მოხმობა 0--9 

მოხადა მირდატ ფარსმან ქუელსა 

სახლსა თვსსა ... მიჯლისად და გან- 
ცხრომად 50, 12 (ხად). 

მოსარკე-ი სარკის გადამხდელი 
იქმნეს ესე ყოველნი მოხარკე ხაზარ–- 
თა 12, 6. ყოველნი ნათესავნი იყვ- 

ნეს მ. ხაზართა 12, 22. ქართველნი მ. 

იყვნეს მისდავე 16, 20. იქმნნეს სო- 
მეხნი და ქართველნი სპარსთა მო- 

ხარკენი 136, 21 (ზარკ). 

მოხარკე-ქოშა-ი მოხარკედ გახ- 

და 0--9 ქეკაპოს მოხარკე-ყვნა 

ქართველნი 14, 8. (ბარამ) მ.-ყ. ბერ- 

ძენნი 16, 20. (აზონ) მ.-ყ. ოსნი 19, 

10. რომელიმე ქუეყანა მოხარკე-ეყო 

13, 5 (ხარკ, I ყავ). 

მოხედვა 0--–9 (მე) მოხედენ, დედოფა- 

ლო, ძესა ამას ჩემსა 115, 7. უფა- 

ლო ... მოხედენ წყალობით ამათცა 

ზედა ნათესავთა 90, 16. რათა მო- 

ხედნეს (მან წყალობით ერსა მას 
92, 15 (ხედ). 

მოსხსილვა გადახედვა, დათვალი- 
ერება ი აღვიდა მთასა ზედა 
რათამცა მოიზილა კასპად და უფლის- 

ციხედ 109, 10 (ხელ). 
მოსხუევა ე (დედაკაცი) მოეხვა (მას) 91, 

12. მ. ყელსა ძმასა თუვსსა 99, 15 

(ზუევ), 
მოხუმა მოტანა ი მოიხუნა თანა კერ– 

პი 58, 3 (ვარე). ტილონი იგი ... მ. 

ცოლმან პილატესმან 78, 10. მოიხუ- 

ნეს მრავალღონენი მანქანანი 112, 7. 

მ. საწერელნი სალომე უჯარმელმან და 
პეროქავრი სივნელმან 127, 14. მოი- 

ხუენით საწერელნი და დაწერეთ 
ცხოვრება ჩემი 127, 11 |ხუ|. 

მოხუცებულ.ი წარვიდა ელიოზ ... 

კაცი მოხუცებული 99, 3. დასუეს მე- 

ფედ ძისწული მირიანისი კაცი მ. 

137 მრავალი” 

117, 9. მეფობდა თრდატ მ. კეთი– 
ლად 137, 12. იხილეს მოხუცებულთა 
ღა მარზაპანთა სპარსეთისათა 67, 6 
(III ცI. 

მოპდღომა თავდასხმა ი–-უ მოუკდ» 

(მას) უჩინო იგი მტერი, ეშმაკი 108, 

18 (ჯედ). 
მოპოცვა მოწმენდა 0-8 (ფარნა– 

ვაზ) მოჰჭოცა ცუარი პირსა მზისასა 

21, 15 (ჯოც1. 
მოპსენებას ა–--–8 მოაჭსენეს (მას) ეხე 

ყოველნი 63, 15 (I კს|. 

მოჯსენება2 გახსენება ი მოიჭსენეხ 

მათ უბიწო იგი აღთქმა 81, 18. მოიჭ- 
სენეთ სიყუარული მირვანისი 31, 

4. 

ე მოევსენა (მას) სიტყუა იგი (I ჰს). 

მპჭძჟრობელი მფლობელი, გან– 

მგებელი დაუტევა ქართლს ერის- 
თავად აზონ და მის თანა სპანი იგი 
მპყჟრობელად ქართლისა 18. 22. არღა- 
რა მსახურებს ღმერთთა, მპყრობელ- 
თა ქართლისათა 29, 11. ვესავ მე 

ღმერთთა მ. ქართლისათა 31, 12. შე- 
უღგეთ მსახერებასას ღმერთთა მათ 
მპყრობელთა ქართლისათა 109, 3 

(პჟარ1. 
მრავალ-ი ესხნეს ცოლ მრავალ! 4, I. 

შვეს მათ ძე და ასულები მ. 94 (ვარ). 
რომლისაგან გაქუთ მრავალი კეთილი 

11. 7 (ვარ). მას მოეკლა მ. ბუმბე–- 

რაზი 31, 15. მოკლა ... ცხენი მ. 56, 

4. მრავალსა ჭირსა მთაცვვნულნი ... 
განიკურნებოდეს 124, 12. სომეხთა 

მეფე ძალითა მრავლითა წარმოემართა 

ქართლად 57, 10. განაწესა აღსრუ- 

ლება ქორწილისა მ. სიხარულითა 81, 
9. ევედრებოდეს ღმერთსა...მ. ვედ- 

რებითა 82, 5. უფალო, მ. ძალითა შე– 

ნითა გეცრუვნეს მტერნი შენნი 90, 

12. მ. სულგრძელებითა შენითა იქმან 
90, 131. აღასრულა სატფურება მისი. 
მ. დიდებითა 129, 5. გამოჭდეს 

ჟამნი მრავალნი 15, 23. მოსრნეს მ. 

მათგანნი 20, 14. მ. იყვნიან შვილნი 

მეფეთანი 41, 16. მოკლნეს ბუმბვ- 

  

1 გამოცემაშია: (კოლმრავალ.



მრავალგზის 

რაზნი მ. 56, 5. მოსწყკდნა მ. წარჩი- 

ნებულნი 57, 5, ბრძოლასა შინა და- 

მიყოფიან მ. დღენი 67, 11. (ვარ.). 

იწამნეს სხუანი მ. მათთანანი 84, 5. 

მ. განრღუეულნი განკურნნა 95, 10. მ. 
სასწაულნი იხილნა თუალმან ჩემმან 
97, 11. დაიმოწაფნა მ. 103, 11. მ. 

სნეულნი განიკურნებიან 104, 11. მ. 
სასწაულნი არიან 108, 1, იქმნეს სას– 

წაულნი მ. მას დღეთა შინა 115, 

2 (ვარ.). ითხოვნა მღდელნი მ. 117, 8. 

'წარმოგზავნნა ხურონი ფრიად მ. 

117, 14, მოიყვანა მეფემან ჰური- 

ანი მ. 118, 8. მ. უღმრთოთაგანნი მო– 

იქცეს 122, 14. მ. უშვილონი მოვი- 

დოდეს 124, 3. მ. უღმრთონი 

ჭირსა შთაცქვიან 124, 9, მ. უკუე... 

განიკურნებოდეს 124, 11. გარდავლნა 
ჟამნი მ. 245, 7. ცხოვნდა იგი მრა- 

ვალთა წელთა 8, 14. მ. წელთა 

ცხოვნდა ძე ქართლოსისი 9, 17. მ. 
ჟამთა ცხოვნდა ძე ჭართლოსისი 9, 18. 

-,ერისთაობდა არდამ მ. წელთა 13, 14. 

მ. წელიწადთა კუალად განძლიერდეს 
“სპარსნი 14, 4. მეფობდა საურმაგ 

მ. წელთა 27, 21. იწყეს ბრძოლად 

ბუმბერაზთა დღეთა მ. 51, 17 იყვის 
შფოთი მათ შორის წელთა მ. 69, 6, 

მუნ დაიზამთრა ჭირთა შინა მ. 85, 5. 

გამოიყვანნა მრავალთა გმირთაგან ორ- 

“-6ი 5, 18. მიუდგა სუმბატ მრავალთაგან 

მ. მოწყლული 47, 5. შემდგომად მ. 

წელიწადთა მეფემან არმაზაელ ძი- 
ება-ყო სამოსლისა მის 100, 10. მიუდ- 
გა სუმბატ მრავალთაგან მრავალთა 

მოწყლული 47, 5 (მრავალ!). 

„მრავალბზის (მირეან) მრავალგზის გა- 

მოიცადა ბრძოლასა თურქთა და 

'არაბთასა 31, 1, მ. გამოცდილი იყო 

ბრძოლასა 33, 14, მ. გარდაიჯადა წყო– 

ბა ხაზართა 66, 13. მ. სისხლითა ჩე–- 

მითა დამიცავს სპარსეთი 67, 11. ნი- 
ნო მ. მივალნ უბანსა მას ჰურიათასა 
94 (ვარ). მ. მოვიდის უბანსა ურიათა- 

სა 95, 1. მ. უბრძანა (მან) 101, 2. მ. 

იხილა ჩუენება ნინო 101, 6. მ. 
რჭუეს მკურნალთა 103, 14 (ვარ). 
მ. ჰკითხავნ ..(, აბიათარს 105, 13, 

მსახურება 

მ. იხილა ... ერმან მაცხოვარება 
ღმრთისა ჩუენისა 120, 17 წმრავალ, 

გზა). 

მრავალმოწყალე-ი ვმადლობ მრავალ- 

მოწყალესა ღმერთსა 129, 11 (მრა- 

ვალ, IL წყალ). 

მრავალმოწყალება-–თ ღმერთმან 

აურაცხელისა მრავალმოწყალებისაგან 

მოავლინენ შენ ზედა ნაბერწყალი 
ერთი მადლისა მისისა 107, 7 (მრავალ, 

1I წყალ). 

მრავალლღონე-ი მრაგალგვარი მო- 

იხუნეს მრავალღონენი მანქანანი 112, 

7 (მრავალ, ღონე|. 

მსახურ-ი იქმნეს მსახურ მზისა და მთო- 

ვარისა 11, 7. იხილა ერი უცხოთა 
თესლთა ღმერთთა მსახური 87, 18. 
ვითარცა მსახურმან ვინმე სჯულისა- 

მან ნათელ-იღო წყლისაგან 118, 24, 
დედა იგი ნინოსი მისცა ... მსა- 

ხურად გლახაკთა დედათა და უძლურ- 

თა 77, 1. გყო შენ ... მ. არმაზისა 
106, 20. დამარხულ არს ქუეყანა ესე 

ღმრთისაგან მ. თვსად 119, 12. მირიან 

მეფემან მიავლინნა მსახურნი 102, 18. 
მივიდეს მ. დედოფლისანი 104, 13. 

მსახურთა მათ მიუთხრეს დედოფალსა 

104, 17. წარიყვანეს (იგი) მ. მათ 104, 

19. უბრძანა მსახურთა თუსთა 104, 12 

(სახ). 

მსახურება ა-2 ვამსახურო ნიჭი ესე 

ჩემი ადგილთა ღმრთისათა 75, 9. 
0-5 ღმერთმან ჩემმან, რომელსა მე 

ვმსაზურებს მოსცეს ყრმასს მაგას 

კურნება 103, 20 (ვარ). რომელსა 
შენ ჰმსახურებ 115, 9. არღარა მსახუ- 
რებს ღმერთთა მპყრობელთა ქარ- 
თლისათა 29, 11. იგინი ჯუარცუმულ- 
სა ვისმე მომკუდარსა მსახურებენ 83, 

1. მსახურებდა იგი ანტიოქოსს 25, 15. 

მ. იგი მეფესა ასურასტანისასა 27, 15. 

მ. იგი მეფესა ასურასტანელთა 28, 18. 
სოსანა მ. ნიაფორსა 72, 16, ნინო მ. 

ნიაფორსა 77, 2. მ. (იგი) მირიან მე–- 

ფესა 117, 4. მსახურებდეს (მას) ცოლ–- 
ქმარნი იგი 94, 11. რათა მსახურებ- 

დეს იგი ბიზინტიოსს 20, 2. რათამცა



მსახურება 

ვმსახურებდეთ ნათესავსა ჩუენსა 26, 

15. რათა ჰმსახურებდენ ღმერთსა 
უხილაესა 18, 25. არა მსახურა ღმერ- 

თსა 1318, 9. არავის ვმსასუროთ თვნიერ 
ღმრთისა დამბადებელისა 6, 11 (ხახ). 

მსახურება-ი აღუთქუა მას მსახურება 

23, 13; 70, 10. აღიზარდა მირიან მსა- 

ხურებასა მას შინა შჯღთა მათ კერპ- 

თასა 65, 15. (მირიან) აღასრულებდა 

მ. მას კერპთასა 65, 19. აღზარდა დე– 
დამან მისმან სოსანა მ. შინა გლახაკ- 
თასა 76, 4. (მირიან) იგონებდა ყო- 

ველსა მ. მათსა 108, 20. უღებ ვიქ- 

მნენით მ. მათსა 108, 22. რათა 

შეუდგეთ მ. ღმერთთა მათ 109, 3. 

ცოცხლებით იყავნ (იგიე ღმერთთა 

მსახურებით 83, 17. წარვიდა ჰრო- 

მედ წინამე მეფისა მსახურებად 72, 
10. იგი დღე განაწესეს ჯუარისა მ. 

1221, 9. განამრავლნა მღდელნი 

ეკლესიათა მ. 131, 10 (სახ). 

მსაპულ-ი მოსამართლე იგი არს 

მსაჯული ქურივთა 76, 11. რო- 

მელსა აქუნდა მ. შეგინებული ბილ- 

წთა და საძაგელთა კერპთა 81, 16 

(საჯ). 

მსბავს-ი ჯმა ზახილისა მათისა მსგავს 

იყო ქუხილისა 34, 11, რომელი მსგავ- 
სი იყო მეხის ტეხისა 7, 6. ამაზასპ 

იყო კაცი ... მ. ფარსმან ქუელისა 
55, 2. არავინ იყო მ. რიფსიმესი სა- 
ზითა 81, 6. არავინ იპოვა სხუა მ. 

მისი 83, 17. იხილა ნინო სტეფა–- 

ნეს მ. დიაკონი 84, 11, მსგავსად მის- 

სა (იყო) უსჯულო ესე 81, 15. ჩა- 

მოვიდის ჯუარი ცეცხლისა ზეცით 

მ. გურგვნისა 120, 11 | გავ). 
შსგავსება ჯმა ბრძოლისა მათისა ემსგავ- 

სა ჯმასა ქუხილისა ტეხისასა 52, 5 

(გავ). 
მსწრაფლ სწრაფად მსწრაფლ წარ- 

მოვიდა (იგი) 22, 5. შემოიქცა ადერ- 
კი მ. 34, 17, შეკრბეს მ. სომეხნი 45, 

17. არა მზა იყო (იგი) მ. გამოსლვი– 
საგან 47, 11, მ. აუწყა მეფესა 73, 11. 

წარაგლინეს სტრატიოტნი ყოველსა 
ქუეყანასა მ. მოსლვად ჰურიათა 77, 

18. წარვიდა მ. პონტოდ 78, 11; მ. 
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წარავლინნა მოციქულნი 81, 9. მ. 
იწყო ძიებად მათდა 84, 1, მ. განა– 

რინნის იგინი ჭირისაგან 96, 7. მ. 

სულნი წარჯღეს 100, 1. მ. განვიდა 

მისგან სული იგი ბოროტი 108, 9. 

ეტყოდა მ. თაყუანის-ცემად აღმოსა– 

ვალით 111, 2. მესწრაფების მე აღშე– 
ნებად მ. სახლსა ღმრთისასა 111, 13 

(გარ.), მ. ისმოდა 113, 10. მ. აღდგა 

ყრმა იგი 115, 12. მ. იწყო მეფემან 

115, 16. მ. გაგზავნა ბრძანება მირიან 

მეფემან 116, 6. მ. მოიწივნეს ყოველ- 

ნი 116, 8. მ. ნათელ-იღოს ყოველმან 
სულმან ქართლისამან 117, 9. მ. განი– 

კურნა ყრმა იგი 123, 4. მ, მოვიდიან 

შეწირვად მადლისა 124, 7 (ეარ). მ. 

ნათელ-იღიან (მათ) 124, 11. მ. მო–- 

იხუნეს საწერელნი სალომე უჯარმელ–- 

მან და პეროჟავრი სივნელმან 127, 14. 
არცა განვყიდო წარუვალი იგი დიდე- 

ბა მ. წარმავალისა ამისთვს 247, 10 

(სწრაფ). 

მსწრაფლმკურნალ-ი აქუნდა მური 

მსწრაფლმკურნალი 98, 8 (სწრაფ, 

კურს). 

მსხღომ-ი მყოფი (მრავალი) გა– 

ერთნეს თანა ჭართალეთსა მსხდომნი 
კავკასიანნი 28, 1 (სზედ!), 

მსხდომარე-ი მყოფი (მრავალი) 

იხილნა წარმართნი მსზდომარენი 

მდინარესა მას მტკურისასა მიზუევით 
17, 12 (სხედ). 

მსხუერპლ-ი აღასრულის აღნათქუამი 
იგი მსხუერპლისა 12ქ, 8. შესწირიან 

(იგი) კერპსა მსხუერპლად 26, 2. კერ- 

პთა მიმართ შესწირვიდეს მ. ყრმათა 

98, 9 (მსხუერპლ). 
მტარვალ-ი განიყვანეს გარე მტარვალ- 

თა მათ წმიდაი მოწამე არჩილ 247, 

22 (ვარე). უბრძანა მტარვალთა თავი- 

სა მოკუეთა 247, 20 (ვარ.) (მტარვალ). 

მტერ-ი მტერი მტერ ექმნეს ფარ- 

სმან ქუელსა არმაზელსა 50, 11, იქ– 

მნეს მ. ურთიერთას 51, 1. მ. ექმნა 

იგი სომეხთა 57, 5. ითრუჯან და 
არმაზ ყოვლადვე მ. არიან 92, 1. არ- 

მაზ და ითრუჯან ყოვლადვე 
მ. არიან 107, 1. მირდატ 8. ექმნა
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ბერძენთა 138, 11. უკეთუ ... აღდგეს 
მტერი თქუენ ზედა 49, 14, ჰბრძოდა 

მ. იგი უჩინო 103, 2; 105, 23. მო- 

უჯდა უჩინო იგი მ. 108, 18. გამოუჩ- 

ნდეთ ჩუენ მტერად აზონ ერისთავსა 
22, 13. გამოვჩნდეთ მ. აზონისა 22, 

17. ესე მეფენი ... იყვნეს ერთ- 
გან მტერნი ვისნიმე 50, 10. გეცრუე- 
ნეს მ. შენნი 90, 13, სამნივე ერთო- 

ბით ბრძოდეს მტერთა 49, 21. ყო- 

ველნი მოსავნი ქრისტესნი სძლე– 

ვენ მ. მათთა 69, 20. ეწყო (იგი) მ. 

70, 1. წარძღუანებითა ჯუარისა- 
თა ... სძლო მ. 130, 6. ფარნავაზ 
უშიშ იქმნა ყოველთა მტერთა თვსთა–- 
გან 24, 6. არმაზელნი მეფენი შეეწე– 

ოდეს სომეხთა ყოველთა მ. მათთა 

ზედა 44, 13. გამოარჩია მახლო– 

ბელად ჩრდილოთა მ. 64, 3. ქმნა წი- 
ნააღდგომა მ. მიმართ 73, 4. ვიხილეთ 

ძლევა მტერთა მოსავთა მისთაგან 
69, 19. რომლისაგან ჯსნილ ვიყვენით 

მონებისაგან მტერთასა 53, 13 (მტერ). 

მტერ-ი2 ე შმაკი იხილეს ყოვლად 

წმიდათა მათ დაფარული იგი მანქანე– 
ბა მტერისა 81, 12 (მტერ). 

მტკიცე-ი ვართ ჩუენ მტკიცე ერთგუ- 

ლებასა შენსა 26, 22 სადაცა მე- 
ფეთა გონება მ. არს 111, 15. მ. იყო 

გონება მისი 114, 15. მტკიცე სა– 

ფიცარი მათი იყო საფლავი ქართლო– 

სისი 11, 8. დგა უძრავად, ვითარცა 

კოშკი მ. 28, 12. მტკიცითა გონებითა 
მიუგო 246, 2. მოზღუდეს (იგი) მტკი- 

ცედ 15, 17. მოზღუდა ქალაქი მცხე– 
თა მ. 25, 6. დაიდასტურეს მირიან 

მეფისაგან მ. მიღება სიყჟუარული- 

სა მათისა 115, 23. წარემართა მეფე 
და ყოველი ქალაქი მ. ქრისტიანობასა 

118, 15. უწყოდე მ. 247, 6 (მტკიცე!. 

მტუერ-ი «ქმნა მტუერი ფერვჯისა 
მათისა ვითარცა ღრუბელი სჭელი 

6, 24. აღჯდა მ. 47, 2. დააწულილნა 

ვითარცა მ. 91, 13 (ვარ). ვერღარა 

იცნობდეს ერთმანერთსა მტუერისა 

მისგან 47, 3, მოიგონებენ მტუერნი 

ესე ქუეყანასა ზედა 90, 14 (მტუერ). 

მუნ 

მუნ იქ განეყენეს მუნ ენანი 3, 9. და- 
ეშენა მ. 5, 5. დაემკვდრა მ. 5, 7. 
დადგა მ. 6, 19. იშენა მ. ზედა სახლი 
8, 9. ვიდრე აღმართებამდე მ. ზედა 
კერპი არმაზისი ერქუა მთასა მას ქარ- 
თლი 8, 10. დაეშენა იგი მ. 12, 17. მ, 

აღზრდილ იყო 20, 23. მ. კეთილსა მი– 

ვეცემი 21, 17. მ. შიგა დაიმშრალა 21, 

25. იხილა მ. შინა განძი 22, 1. ეწუ– 
გნეს მ. (მათ) 23, 22. დაამტკიცა იგი 
ერისთავად მ. 24, 5. მ. შეკრბა სიმ– 

რავლე სომეხთა და ქართველთა 29, 
24. გამოჩნდეს მ. ბუმბერაზნი 31, 

21. მ. შვა ყრმა 32, 18. იზრდებოდა 

იგი მ. 32, 19. მ. დახუდეს (იგინი მას) 

36, 20; 99, 7. მ. აღესრულა სკმონ 

38, 26. მ. მიეგებნეს სპარსნი და ქარ- 
თველნი 54, 3. მ. იქმნა ბრძოლა 54, 

4. მ. იზარდებოდა 62, 7. ასფაგურ 

... მოკუდა მ. 62, 10. რომელი მ. 

თანაჰყვა 64, 7. მ. ეწყვს მათ 66, 11. 
მ. ყოველნი დღენი ჩემნი დამიყოფიან 

67, 10. მირიან ... იყო მ. 67, 21. მ. 

იყო წყობად ხაზართა 68, 6. მ. იყო 

ძე კოსაროს სომეხთა მეფისა 68; 

9. დაადგინა ერისთავად მ. 69, 1. მე– 
ფობდა მირიან მ. 70, 20. იყო იგი მ. 
ერისთავად 71, 3. მიევედრნეს მ. 72, 

15. იყო მ. ათ დღე 75, 6, პოვეს (იგი) 

მ. 80, 10. შევიდეს მ. საწნეხელთა ვე– 
ნაჯისათა 82, 10. იზარდებოდეს მ. ში- 

ნა 82, 11. მ. დაიზამთრა ჭირთა შინა 

მრავალთა 85, 5. დაყო მ. ორი დღე 

85, 11. პოვნა მ. მოგზაურნი 87, 16: 

დაყო მ. თუე ერთი 88. 1. დადგეზ 

(იგინი) მ. 88, 6. მ. დგა ზე 92, 12. 

ილოცვიდა მ. 92, 14. იხილა მ. წმი- 
და ნინო 93, 1 (ვარ.). აღმართა მ. ში- 

ნა ჯუარი 94 (ვარ.), მ. ოდეს შეიძრას 

ვეშაპი იგი დიდი ზღუათა შინა, შე–- 
იძრის ყოველი ქუეყანა 107, 12 (ვარ.): 

მ. მნებავს გონებითა ჩემითა 111, 15, 

მ. აღვაშენოთ სახლი ღმრთისა 111, 

21. მ. ნათელ-სცემდა წარჩინებულთა 

თვთოსა 116, 13. დაუტევნა მ. ხურონი 

117, 19. მ. აღემართა ჯუარი იგი 122, 

2. დაყვნა მ. დღენი რაოდენნიმე 126,
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8. დასნეულდა მ. 126, 10. მ. მივი- 

დეს 128, 2. მ. ითხოვა თეთ დაფლვეა 
128, 3. მწუხარე იყო მეფე მ. 
დაფლვასა მისსა 128, 5. დაფლეს (იგი) 
მ, 128, 6. მ. შინა აღადგინნა მღდელნი 
131, 15, მ. მოკუდა (იგი) 138, 17. 

ფარნაჯომ მიეგება მუნვე ტაშირს 29, 

25. ქუეითნი იგი დგეს მ. 56, 7. გან- 

ვიდა მ. 56, 9. დგეს (იგინი) მ. 56, 14, 

იყვნეს მოწაფენი მისნი მ. 108, 9. მთა– 

ნი მ. ჰგიან 112, 18. წყალნი მ. დიან 

112, 18. მუნცა ითქუას დედაკაცი ესე 

86, 12. სახარება მ. ითქმოდის 86, 

17. მ. აღემართნენ ჯუარნი 121, 2. გა– 

ნეყენეს მუნ ენანი და განიბნინეს მუ- 
ნით ყოველსა ქუეყანასა 3, 9. მ. ოტე– 

ბულნი ურიანი მოვიდეს ქართლს 15, 

23, მ. მირვან მოეგება სპითა ყოვლი- 

თა 32, 6. მოიღეს მ. კუართი უფლისა 

36, 21. მ. ოტებულნი ურიანი მოვი- 

დეს მცხეთას 44, 4. მ. გამოჯდა ბაზოკ 
46, 11. წარმოვიდა მეფე მ. 61, 1ქ. 

ჰბრძოდის მათ მ. 64, 3. მ. იწყეს გას– 

ლვად სპარსთა ზედა 66, 15. გამოვიდა 
მ. გუთთა მეფე 68, 14. ჯმა ესმა მ. 84, 

16 (ვარ.,). წარმოვიდა მ. ნინო 85, 
4. ნინო მიხედნა მ. 85, 7. მ. 

აღიმაღლის ზეცად 120, 16. გარდამო– 

ვიდეს (იგინი) მ. 126, 1 (მუნ), 

მუნთვუესვეIმუნჭქუესვე მსწრა ფლ, 

მაშინვე მუნთქუესვე მოვიდიან მე–- 
წირვად მადლისა 124, 7 (ვარ). 

იქმნა მხედველ მუნქუესვე 115, 5. 

მ. განიკურნა ყრმა იგი 123, 4. მ. 

მიიღიან მადლი 124, 6. მრავალნი ... 
მ. განერიან ჭირისაგან 124, 10 წმუნ- 

ქუეს). 
მურ-ი სურნელოვანი ზეთი აქუნ- 

და მური მსწრაფლმკურნალი 

წყლულებათა 98, 8 (მურ). 
მუქარა-ი მოწინააღმდეგე ოესთა 

მეფემან სთხოვა მუქარა 46, 10 (მუ- 

ქარა). 

მუჭმაპ-ი არს სამკალი ფრიად და მუშა- 

კი არა 85, 3 წჟმუმაკ). 

მუხთალ-ი ვერაგი განიზრახა მუხ- 

თლად სიკუდილი ფარსმან ქუელისა 

50, 12 (მუხთალ): 

მღუძარეი 

მუპლ-ი იხილა ჩუენება ... ნინო მცი- 

რედსა მირულებასა მისსა მუჯლთა 
მისთა ზედა 101, 7 (მუვლ). 

მფარვჭელ-ი ხადოდეს იგინი შემწედ და 
მფარველად მათდა 85, 13 (ფარ), 

მფრინველ-.ი| ფრინველი იხილე შენ 

მფრინველთა მათ ფრთითა უშუერითა 

განბანა წყლითა 111, 18. მოვიდოდიან 
ფრინველნი ცისანი 101, 7 (ფრენ). 

ვმღდელ.ი მოითხოვა მღდელი პატრიაქი- 

საგან 74, 14. დასდებდა მ. ჯელსა 
თვსსა ყოველსა მას ერსა 75, 5 (ვარ). 

პოვა მ, 95, 5. არა იპოვებოდა მ. 

95, 8. მე, აბიათარ, მ. ვიყავ წილით 

ხუედრებული მის წელიწადისა 95, 18. 
დაემოწათნეს (მას) სამოთხისა 

მცველნი იგი ცოლ-ქმარნი და აბი- 

ათარ მ. 102, 12. წარმოგზაენა მ. ჭეშ- 
მარიტი იოვანე ეპისკოპოსად 115, 24. 

მოიყვანა მეფემან აბიათარ მ. 118, 8. 

თქმული აბიათარ მღდელისა 95, 16 

(სათ). თქმული ... აბიათარ მ. 97, 

13 (სათ.). ესუა მას დედა ტომისაგა5 

ელია მღდელისა 99, ვ. დაუტევნა 
მღდელნი 75, 7. ითხოვნეს (მათ) ... 

მ. 111, 8. წარმოგზავნა იოვანე 

ეპისკოპოსად და მის თანა მ. ორნი 

115, 25. მოიწია იოვანე ეპისკოპოსი 

და მის თანა მ. 116, 4. ორნი იგი მ. 

ნათელ-სცემდეს ერსა 116, 14. 
ითხოვნა მ. მრავალნი 117, 8. წარმო– 

გზავნნა მ. 117, 13. განამრავლნა მ. 

131, 9. დაადგინნა მ. მოძღურად კლარ– 
ჯთა 131, 15. აკურთხეს მღდელთა მათ 
წყალი იოგი 75, 4. ერი იგი ეეედ– 
რებოდეს მღდელთა 116, 16. მოწევ– 
ნულ იქმნა ჩემდა წიგნი ანტიოქიით 
ჰურიათაგან მღდელთა 95, 20. წარე- 
მართა მეფე ქრისტიანობასა მოს- 

წრაფებით ვიდრე მ. მოსლვადმდე 111, 

13. იქმნა გლოვა და წუხილი ბო–- 

დელთა მღდელთა 98, 4. ნათელ-იღო 

. +. დედოფალმან ... ჭელსა ქუეშე მათ 
მღდელთა 116, 10. აღვაშენოთ სახლი 

ღმრთისა სალოცველად ჩუენდა ვიდრე 

მოსლვადმდე მღდელთა 111, 22 (ღად). 

მღმჭძარე-თ მე, სიდონია, მღუძარე ვიყავ 

114, 5 (ღ3ძ).



მღვძარებაი 

მღშძარება-ი იყვნეს დაკკრვებულ ღუ- 

აწლოა მისთა მარხვაა და 
მღვძარებასა 94, 12. დაკკრვებულ იყე– 

ნეს წარმართნი იგი ლოცვასა მისსა 
და მ. 103, 6. განათევნ იგი ღამეთა 

მარადის მღუძარებითა 94 (ვარ.) წღ3ძქ. 

მქარ-ი დაირღვან მთანი მყარნი 107, 14 

(მჟარ1. 
მჟის მაშინვე, საჩქაროდ მყის 

იწყო ძიებად მათდა 84, 1. მ. გამოვი– 
და დედოფალი ნანა 88, 12. მ. ... 
წარვიდა ... ნინო 89, 1. მრავალნი 

მ. განიკურნებიედ 124, 13 (მეყჟქ). 

მყოვარ ხანგრძლიე, დიდხანს 

იწყო ნინო ლოცვად ღმრთისა 
მიმართ მჟოვარ ჟამ! 105, 1 (ყოვ). 

მყოფ-ი იხილა იგი ხესა მას ქუეშე ... 

ნინო ესრეთ მყოფი 9ქ, 1 (ვარ). გარ– 

დამოვიდეს დურძუკეთს მყოფნი 28, 

1 (1 ყავ). 

მყრალ–-ი მოიღო ნიავმან დასავალისა 

მზისამან სული ჯერკულისა მწარისა 

და ნავღლისა მყრალისა 91, 8 (II 

ყარ). 

მცობელ-ი განყიდეს მშობელთა მისთა 

ყოველივე 76, 5. მშობელთაგან თვსთა 

მოთხრობით უწყოდეს 98, 1 

(შევ). 
მშ3დობა-ი იქმნის მშუდობა მათ შორის 

10, 19. ქართველთა ... ითხოვეს მ. 

48, 14. ითხოვა მისგან მ. 70, 9. და–- 

უტევა მ. ყოველთა 75, 8. იყავნ შენ 

თანა მ. 128, 16. ვარაზ-ბაქარ 

ითხოვა მ. 136, 13. ითხოვოს მისგან 

ვ ქუეყანისა 245, 10. ანგელოზი 

მმუდობისა იყავნ შენ თანა 128, 23. 

ყოველნი მას უჟამსა იყვნეს მშუდობით 
სიყუარულსა ერთმანერთისასა 11, 12. 
ყოველნი დღენი მისნი მ.2 დაყვნა 

25, 16. ყოველნივე მ. დარჩომილ იყე– 

ნეს 27, 6. მ. შეკრბეს ... სომეხნი 
და ქართველნი 35, 8. მ. განუტევა ან– 

დრია მოციქული 42, 17. მეფობდა ესე 
ბარტომ ... მ. 44, 7. წარვედით მ. 

46, 5. მეფობდა რევ ჟოველსა 

  

1 გამოცემაშია: მყოვარჟამ. 

2 გამოცემაშია: მშვიდობით. 

მცირეთ 

ქართლსა ზედა მ. 58, 11 (ვარ.). ნინო 

დარჩა მ. ადგილსა მას 91, 14. მ., მე- 

ფობაო ჰურიათაო 99, 10, ესმა 

კუალად მოსლვა მ. 110, 15. გარდაე–- 
ლნა ჟამნი მრავალნი მ. 245, 7. 

მკლველნი მისნი განერინნეს მ. პაპასა 

არჩილისსა 246, 17. ოდეს მოვიდეთ 
მშუკდღობითო 85, 14. მშუდობითა და 

ექეედრებითა დავამშკდოთ კოსარო 

მეფე 60, 13 (მშვდ!). 

მშჰლდ.ი აქუს მშულდი 56, 2. განვიდა 

ამაზასპ მუპლდითა 55, 18. აღიღეს 

მშჯლდები 34, 113 |მშვლდ!. 

მცველ-ი იხილა სახლი მცირე სამოთხე- 

სა მცველისა 93, 11, შკდი ათასი მჭე– 
დარი იპყრას მცველად ძისა მი–- 

სისა 65, 5. მსახურებდეს მას მეუღ- 

ლენი იგი მცველნი სამოთხისა მის მე– 

ფისანი 94 (ვარ.), დაემოწაფნეს (მას) 

სამოთხისა მ. იგი ცოლ-ქმარნი 

102, 12 (ცავ). 

მცირე-ი მისცა ქართლოსს ჩრდი- 
ლოთ მთა მცირე 5, 1. მ. ვიყავ ას» 

კითა 247, 6. ერთი ძე კოსარო მეფისა, 

მცირე ყრმა, შეიელტოდა საზღვართა 
საბერძნეთისათა 62, 6. იხილა სახლი 

მ. სამოთხისა მცველისა 93, 11. ბაბი- 

ლო არს მ. ნაძუთა ქუეშე, საუფლო 
შეზავებული 93, 17. ესუა ყრმაწული 
მ. 123, 1. იყო ყრმა ვინმე მ. 123, 18. 

ყოველი ჯმელი გუგასა შინა თუალისა 
მისისასა მცირისა მარგალიტისა სწო- 

რად შეიყვანის 77, 10. პოვა ქო- 
ჩი ერთი ბრწამლი სახედ ტალავარისა 
მცირისა 94 (ვარ). ეწყო მტერთა 

სპარსთა მათ ურიცხუთა სპითა მცი- 
რითა 70, 2. მცირედ წარვლო ირემ- 

მან 21, 20. სმენილ იყო მისდა მ. რა– 

მე სახარება 58, 6. ნინო მეცნიერ იყო 
მ. ენასა სომხურსა 85, 15. მეფე 

იხილვიდა საქმესა მისსა მ. ორგულე– 

ბით 106, 8. ერისთავმან მეფისამან მ. 

წარმართა მახკლი მათ ზედა 125, 19. 

(მირვან) მეფობდა მცირედ ჟამ! 312, 6. 
(ფარსმან) მ. ჟამ! მეფობდა 118, 3 

(მცირე|). 

1 გამოცემაშია: მცირედ-ჟამ.



მცირედი 

მცირედ-ი იხილა ჩუენება წმიდამან ნი–- 
ნო მცირედსა მას მირულებასა მისსა 
101, 6. შემდგომად მცირედისა ჟამისა 
წარმოვიდა ანაკ და ძმა მისი 61, 5 

(ვარე), მ. ჟამისა შემდგომად აღდგა 
114, 11. შესცვალა მ. ჟამისა ესე მე- 

ფობა საწუთოსა სიხარულად საუკუ- 
ნოდ 248, 2. ივლტოდეს ორნივე იგი 

მეფენი მცირედითა მჯედრითა 70, 4. 
მირდატ მ. სპითა მიეგება გარდა- 
ბანს 138, 14. მცირედნი ვინმე ქარ- 

თეელნი . . . წარვიდეს 31, 16. ყოველ- 
ნი ... რომელთაგან მ. დაურჩეს 47, 
6. შემდგომად ამისა მცირედთა წელი- 
წადთა მოუწოდა ჰაოს შკდთა მათ 
გმირთა 6, 9. შემდგომად ამისსა მ. 
წელთა ... გამოგზავნა ... ქეკაპოს 

ძისწული მისი 14, 21. შემდგომად 8. 

დღეთა მოვიდა ღაღადისი ნუგეშინის- 
ცემისა 98, 6. შემდგომად მ. დღეთა 
იწყო ლიქნით სიტყუად 245, 16 (მცი- 

რე). 

მცნება ა-- ვ მოეკსენა სიტყუათ იგი, 

რომელი ამცნო იობენალ პატრიაქმან 
90, 8. ა. ჯელთა აპყრობად 108, 6. 

(ვარ). ამცნო სპათა მისთა 20, 10. 

ესე შეილთაცა შენთა ამცენ 130, 2. 

ვითარცა ემცნო სპარსთა 53, 7 (ვარ.) 

(მცენ). 
მცნება-ი მოძღვრება, ბრძანება 

აღესრულოს მცნება მოსესი 99, 2. 

მცნებისა და ანდერძისა მისისა აღ- 
სრულებისათვს დაფლეს მუნ 128, 6. 
განუყო მონაგები თვსი გლახაკთა 
მცნებისათ)ს ღმრთისა 75, 11. იწურ- 

თიდი ყოვლადვე მცნებათა: ძისა 

ღმრთისათა 129, 22 |მცენ|. 
მძაფშრ-ი ძლიერი დაასხა წვმა მძაფ- 

რი 21, 24 (1 ძალ). 

მძევალ-ი ყოველთა ერისთავთა მომე- 

ცით მე მძევალი 29, 18. კეისარსა 

კოსტანტინეს ... ჰყეა მ. 128, 11: არ- 
ღარა მიჯმს მე შენგან მ. 128, 17. აღი- 
ყვეანა შეილი მირიანისი მძევლად 70, 
12. ერისთავთა ქართლისათა მის–- 

ლეს მძევლები 29, 20 (მძევალ!. 

მძიმე-ი იყო ვინმე ყრმაწული, უფალი 

მძიმისა სენისა 1021, 11 (მძიმე|. 

მწუხარებაი 

მძინარე-ი ვითარცა მძინარესა 

ღჟძებდა 97, 2 (ძინ/ძილ!). 

მძლავრ-ი დაასხა წვმა მძლავრი 21, 24 

(ვარ.) (1 ძალ). 

მძლავრება ე (იარეანდ) ემძლავრა 

ფარსმანს არმაზელსა 44, 15. ემძლავ- 

რა (მათ) ფარსმან ქუელი 51, 8(I ძალ). 
მძლავრება-ი ძალადობა მძლავრე- 

ბით გამოიყვანა ცოლი ბარტომისი უჭ, 

3 (1 ძალ). 

მძლე-ი მივსცემდეთ ხარკსა, ვინცავინ 

გამოჩნდეს მძლე 26, 17. მ. ექმნებიან 
მტერთა 124, 7. არავინ გამოჩნდა ქარ– 

თეელთაგანი მძლე მირვანისი 32, 

3 (I ძალ). 
მძპ3პნვარე-ი აჰაა ლომნო მძკვნვარენო, 

ცხოვარნი დასეტყვლნი 52, 7 (916). 

მწარე-ი ნანა დედოფალი შევარდა სენ–- 
სა მწარესა 104, 7. მოიღო ნიაე– 
მან დასაეალისა მზისამან სული ჯერ–- 

კულისა მწარისა 91, 8. ზაბილონ ... 

ტიროდა მწარედ 74, 6. მოიწია რის-. 

ხვისა იგი ღრუბელი, მ. სასტიკი 91, 11 

(მწარე). 
მწიბნობარ-ი სწავლული იქმნა :... 

წუხილი ჰურიათა ზედა ქართეელთა 
"კოდისწყაროელთა მწიგნობართა 

98, 4 (წიგნ1. 
მწიბნობრობა-” (ფარნავაზ) შექმნა 

მწიგნობრობა ქართული 26, 10 |წიგნ). 

მწირ-ი ღარიბი, უცხო მეფეთა საჯ– 
დომი არს, არამედ მწირ არს 129, 16. 

პოვეს მწირი ერთი, მწირისა დელაკა- 

ცისაგან შობილი 98, 9. შეახეს მამათა. 

მათ ჩუენთა ძესა მას დედაკაცისა მწი- 

რისასა 96, 10 (მწირ). 

მწუანისფერობა-ი სიმწვანე შემოკ- 
რბა ერი ხილვად მწუანისფერობასა 

მას 119, 19 (მწუანე, ფერ). 

მწუხარე-ი მწუხარე იქმნეს ყოველნი 

ქართველნი 66, 3 (ვარ) მ. იყვნეს 

იგინი 93, 15 (ვარ.). მ. იყო მეფე 128, 

5 (I წუხI. 
მწუხარება-ი არა ვაუფლოთ გულთა ჩუ- 

ენთა მწუხარება 62, 13. მოკუდეს 
მწუხარებასა შინა ფარსმან და 

კაოს 44, 18. (კოსტანტინე) შთავარდა 
მ. დიდსა 69, 16. მეფემან სპარსთამან, 

განმა–



მწუხრი 

სავსემან მწუზარებითა, მოუწოდა მთა–- 

ვართა 60, 5. ზრახვა-ყვეს ... სავსე– 
-თა მ. 62, 13, კეისარი აღივსო მ. 82, 

12 (I წუს). 
მწუსრი საღამო დღე იგი მწუხრი 

გარდაჯდა 21, 21. ვითარ იქმნა მ., 
წარვიდა მეფე 112, 10. მწუხრის ჟამ- 
სა სულიერ იქმნა 121, 23. ნინო დადღ– 

გომილ იყო ლოცვასა მწუხრისასა მა– 
ყულოვანსა მას შინა 110, 16 დააგდო 
წინაშე ჯუარსა ყრმა იგი მომწყდარი 
დილითგან მიმწუხრადმდე 12ქ, 19 (IL 
წუბ). 

მწჰემს-ი მწყემსმან მან ,.. აუწყა 86, 

2. მწყემსნიცა იყვნეს მასვე ადგილსა 
85, 12. პოვა მწყემსთა მათ შმორის 

სომხურად მზრახველი 85, 16 (მწყემს), 

მჭედელ.ი ჰგუანდის ჯმა იგი ჭჯმასა მას 
უროს მპედლისასა 34, 10 (ჭედ). 

მნხედველ.ი იქმნა (იგი) მხედველ მუნ- 

თქუესვე 115, 5 (ზედ|. 
„-მხიარულ-ი ყრმა იგი ... განცფრებუ- 

ლი და მხიარული მისცა დედასა მისსა 
104, 3 (ვარ.) (ზიარ|). 

მხილება ა-ი უმეტეს ნინოსსა ამხი- 

ლებდა ყოველსა კაცსა სჯულსა ჭეშ- 
მარიტსა 102, 15. სადა-იგი გამხილა 

ღმერთმან ძალი მისი 121, 12. რომელ- 

მანცა ამხილა 19, 1, ვამზილოთ 

ნანას, ცოლსა ჩემსა 109, 4 (ხელ). 

მხოლო მარტო იხილა მხოლო და– 

უსაბამო 107, 18. იგი ოდენ მ. ესუა 

მათ 123, 2. ყოველმან ენამან მხო- 

ლოსა ღმერთსა თაყუანის-გცეს ქრის- 
ტეს იესოს მიერ 91, 2. მას მ. შუენის 

"დიდება უკუნისამდე 110, 13 ნინო 

მათგან იშვა ოდენ მხოლოდ 76, 

3. შენ მხოლოო ასულო ჩემო 706, 9 
(ხოლო!. 

მპარ-ი დასხნა ჭელნი მისნი მკართა 

მისთა ზედა 79, 18. ჯუარი იგი ... 

შეახო თავსა, ფერჯთა და მ. 105, 1 

(მჯარ1. 
მპედარ-იი ცხენოსანი, მებრძო- 

ლი ფარნავაზ იყო მვედარი შემ- 

მართებელი 21, 1. ათასი მ. რჩეული 
პროზთა მათგანი განუდგეს აზონს 

144 მჯეცი 

23, 5. შემოიკრიბნა ყოველნი სპანი მ. 
დღა ქუეითი 28, 4. მირვან იყო კაცი 

ქუელი მ. 31, 1. მირდატ იყო ..9? 
მჯნე მ. 51, 4. სხუა ჰყვა მ. ათი 
ათასი 55, 14. დაუტევა ორმოცი ათა- 
სი მ. 65, 1. რჩეული შვდი ათასი მ. 

.+.. ქალაქსა შინა იპყრას 65, 4. ფარ- 

სმან იყო მ, შემმართებელი 127, 

21. იყო ... მირდატ მ. შემმარ- 
თებელი 138, 8. ათას-ათასითა მკედ- 

რითა ჭურვილითა შეგეწეოდით 49, 

17. ამაზასპ მ. ლაშქრითა განვიდა 
ადგილსა 55, 15. შემოვიდა ამაზასპ 

ქალაქად მ. სპითა 56, 6. დაესხა ოვს- 

თა მ. და ქუეითითა ყოვლითა 56, 

17. ივლტოდეს ორნივე იგი მეფენი 
მცირედითა ჩ. 70, 4. (ამაზასპ) შემო–- 
ვიდა ქალაქად მპედრებითურთ 506, 14. 

ხოლო ფარნავაზს განემრავლნეს მკე- 
დარნი ქართლისანი 23, 18. განამრავლ– 

ნა ყოველნი მ. ქართლოსიანნი 24, 7. 

ათასნი მ. ... განყვნა ვევთა და ქუ- 

ეყანათა შინა 25, 22. მირვან ზურ- 
გით შემოადგინნა მ. 28, 9, ფარსმან 

+ +. შემოკრიბნა მ. 52, 11. ღამესა 
მას მოემატნეს მ. 56, 7. მას ღამესა 

მოემატნეს მ. 56, 15. მკკდრნი 

კლარჯეთისანი იყვნეს კაცნი მკურცხნი 

და მვედარნიცა 48, 7 (კედ). 
მპედრობა-ი იყო მირდატ მინ– 

ღობილი მჯკჯედრობასა თვსსა 138, 9 

(ჯედ). 
მპევალ-ი მე ვარ მჯევალი მათი 79, 10. 

მიჩუენე მე მჯევალსა ამას შენსა 

90, 18. ჯუარი მიეც სალომეს, მ. ქრის- 

ტესსა 121, 13. თანაჰყეა ... ნაშობი 

მჯევლისა 64, 8. ნაშობი არს მ. 67, 

14. ნაშობსა მჯევლისასა ეყოფის სუედ 

67, 14. რომელნი ნაშობნი ხართ მკევ- 

ლისანი 136, 17. გნებავს გზათა ჩემთა 

ცნობა, გლახაკისა მჯევლისათა 127, 10 

(მკევალ). 
მაეც-ი მკუდარსა შესჭამდეს, ეგითარცა 

მჯეცნი 17, 10. დასხნა წუნდას შინა 

კაცნი მ. 44, 16, ნახნა ჭირნი დიდნი 

და შიში დიდი მჯეცთაგან 87, 15 

Iმჭეც)-



მჯნეი 

მანე-ი მირვან იყო მჯნე 27, 24; 
31. 1. ფარსმან ქუელი იყო მ. 

მჯედარი 51, 4, გარემოიხილა მჯწემან 

მოღუაწემან 113, 14. ბრძოლასა მას 

აზონისსა მუნედ იყენეს 25, 213. ფრო- 

ტათოსელნი იყვნეს კაცნი ძლიერ- 

ნი და მუნენი 18, 20 არმაზელ და 

აზორკ იყვნეს კაცნი მ. 45, 4. 

მკვყდრნი კლარჯეთისანი იყვნეს კაცნი 

მკარცხლნი და მჯნენიცა 48, 7 (ვარ.) 

Iმჯნე|. 

ნ 

ნაბერწყქალ-ი ნაპერწკალი ღმე“- 

თმან ,„.. მოავლინენ შენ ზედა ვითარ- 

ცა სავმილისაგან ნაბერწყალი ერთი 

მადლისა მისისა 107, 8. ვითარცა სა- 

ვუმილისა ნაბერწქალნი აღვლენ 122, 

17 (ბერწყ). 

სადირ-ი ისარ-ცემული ნადირი მო- 

'ეიდის 119, 8 (ნადირ). 

ნადირობა 0-1 ფარნავაზ ... ნადი- 

რობდა მარტო 21, 18 (ნადირ|. 

ნაღდიროგა-ი განვიდა მეფე ნადირობად 

61, 14; 108, 18 (ნადირ). 
სავთსადგურ-ი ექმენ ... ამას ნავთ- 

სადგურ, მოძღუარ 80, 3 (ნავ, დეგ). 

ნავღელ.ი მოიღო ნიავმან სული 

ჯერკულისა მწარისა და სნავლლისა 
მყრალისა 91, 8 (ნავღელ). 

ნათელ-ი იგი არს ნათელ და ცხოვ- 

რება საუკუნო 99, 7 (ეარ.). მოსცეს 

ნათელი ჯელსა ქუეშე ზაბილონისსა 
71, 12. ნ. გამობრწყინდა 86, 16. გა- 

მოვიდა წ. 88, 13 (ვარ.) რათა გუ- 

ლისგმა-ჰყო ნ. მზისა 107, 9. ნწ. 
ბნელად გარდაიქცა 109, 20. იხილეს 

ნ. 110, 11, იხილა წ. 114, 16. არა პო- 

ვოს მან ნ. საუკუნო 116, 18. რო- 

მელი იშვა ვითარცა კაცი, ნ. ყოველ- 

თა 1მ, 23. რათა ღირს-ყოს 

მკედო-ყოფად ნათელსა დაუსრულე- 
ბელსა ყოველთა თანა წმიდათა 246, 

12. ძალსაცა ნათლისა მზისა და მთო- 

ვარისასა არად შერაცხენ 83, 5. 

10. სიმფონია-ლეკსიკონი, 1 

ნათესავი 

მპსნელ-ი მოჰკალთ თავ სს თქუენისა 

მაცხოვარი და მჭსნელი 99, 11 (გარ.). 

არს ღმერთი მისი მ. ჩემ- 110, 20. 

ღირს ვა”. სახელის-დებაღ სახელსა 
ღმრთისა შენისასა და მჯსნელისა ჩე- 

მისასა 111, 1. ტყუეთა მჯსნელო 101, 

11; 127, 3 (II კს). 
მჯურვალე-ი ძლიერ მსურველი 

მგურვალედ «ყენეს იგინი საქმეL» ამას 
109. 7 II კურ). 

სუეტი ნათლისა ღგა ჯუარსა მას 
ზედა 122, 11. სულთ-ითქუმიდა 
ნინო... მიფარეას»· მათგან ნათლისასა 

90, 4. დედამან დაღეა (ყრმა) 

ცხედრითა წინაშე სუეტსა მას ნ. და 

ნანდვლვე ნ. 115, 7. არცა მოვიდეს 

მოფენასა მას წ. 116, 21. მთაეარნი არა 

განეშორებოდეს სუეტსა ნ. 122, 
6. იხილა ნინო დიაკონი 

ჩამომავალი ოლარითა ნათლისათა 84, 

11. ზედამოადგა ჭაბუკი ნათლითა 

შემკობილი 114, ნ. ნ. ბრწყინვალე 
სუეტი ჩამოვიდოდა 114, 19. შეიცვა- 
ლა ბნელი ჩემი ნათლად 129, 19 

(ნათ|. 

ნათესავ-ი ნათესაეი, ტომი იკო 

ნათესავი მისი... ურიცხვ 3, 11. განუ 

ყო თარგამოს ქუეყანა და ნ, თვსი რვა- 
თა ამათ გმირთა 4, 13. განმრავლდა ნ. 

მისი 8, 14; 9. 18; 9. 19, განუყო მათ 

„ნ. მათი 9,22. იყო ვინმე... კაცი 

„ნ. ხოზანისიზისი 14,ნ. დაუტევა 

მათ ზედა პატრიკად აზოს., ნ. მისი 

ქუეყანით მაჯედონით 13, 19, ფარნავაზ 

იყო მამულად ნ. უფლოაი 20, 18. 
მე ვარ ნ. უფლოს მცხეთოსის ძისა 

22, 10. მოიყვანა ცოლი ნ. კავკა– 

სისი 25, 5. რომელსა ეზის ცოლადღ 
ნ. ფარნავაზიანთა 29, 13. მირდატ 

მოიყვანა ცოლი სპარსი, §. მეფეთა 

50, 11. ტყუე-ყო ყოველი წ. სომეხთა 

მეფისა 62, 5. დარხოპილ იყო ნ.
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მეფეთა ჩუენთა 62, 17. მოიყვანა 14, 16. იყვნეს ქართლს ესრეთ აღ- 

სპარსეთით ნ. მეფეთა 68, 19. პო– რეულ ყოველნი წ. 16, 21. «ხილ– 

ვეს მუნ დედოფალი ვინმე მეფეთა 
ნ. 80, 10. უგულებელს-ყო ნ. ჩუენი 

96, 12. იყოს წ. ბაქარისი 131, 5. დაჯ- 
ღა მეფედ მირდატ მირიანის 

ძეთა ნ. 138, 7. ესე არს ნ. დიდი- 
სა მეფისა ვახტანგისი 246, 19. ჰაოს 

მოუწოდა ყოველსავე ნათესავსა 
თარგამოსისსა 6, 17. განუყო ქუეყანა 

თარგამოს წ. მისსა 8, 5. იყო ქირი 

დიდი ნ. ზედა ქართველთასა 20, 13. 
ვმსახურებდეთ ნ. ჩუენსა 26, 15. წ. 
მეფეთა ჩუენთასა მოსწყუედდეს 61, 

11, ნახევარი ნათესავისა ... და ქუე- 
ყანისა მისისა მისცა ჰაოსს 4, 14. 

მოგუცა ღმერთმან სიმრავლე წ. 

ჩუენისა 6, 10. წარმოვთქუათ ამბავი 
ქართლისა და ნ. მათისა 8, 3. არა 

უნდა სხკსა ნ. მეფობა 32, 15. რომ- 

ლისათვს-იგბი ყოვლადვე გუევნების 
შეცთომილისა მისგან ქრისტიანეთა ნ. 

82, 17. შემემთხკა მე ხილვად ნწ. მა- 

თისაგან ჭაბუკი ერთი ქალი 83, 10. 
რომელი-იგი მოვიდა ზეცით ქუეყანად 

ვსნისათვს ნ. კაცთასა 247, 15. ასფა- 

გურ იყო უკანასკნელი მეფე ფარნავა- 
ზიანთა ნათესავისა 59, 7. კრებულსა 

მას შორის იყო .. ანაკ, 
ნათესავისაგან კოსაროს სომეხთა მე- 

„ მთავარი 

ფისა 60, 10. იყო მთავარი იგი წ. მი- 

რიან მეფისა 106, 7. რომელი იყო ნ. 

მირიანისა 246, 19. მოიყეანა შვილი 

ნებროთისი ნათეხავითგან ცოლისა მი- 

სისა 27, 17. წარმოვიდა ... 

ნათესავითურთ მისით 3, 10. დაუორ- 

თარგამოს 

გულდეს სხუანიცა ნათესავნი 6, 14. 

შეეწივნეს (ჰაოსს) სხუანიცა ვინმე ნ. 

6, 17. განთავისუფლდეს ნ. თარგამო- 

სისნი 7, 20. ყოველნი ნწ. თარგამოსის– 

ნი იყვნეს სიყუარულსა ზედა ერთმა- 

ნერთისასა 10, 8, აღდგიან... ორნი წ. 

ერთსა ზედა 10, 17. შეკრბეს ყოველ- 
ნი ნ. თარგამოსიანნი 11, 16. მათნი 

ნ. არიან ოვსნი 12, 11. ყოველნი ნწ. 

იყვნეს მოხარკე ხაზართა 12, 21. გან- 
ძლიერდეს ნ. ნებროთისნი 12, 23. 

შეერთნეს ყოველნი ნ. თარგამოსიანნი 

ნა (ალექსანდრე) ესე ნ. სასტიკნთ 
17, 11. არარომელნი წ. იქმოდეს მას 

17, 13. გამოვიდეს სხუანი ნ. ქალდე– 
ველნი 17, 15. მოსრნა ყოველნი იგი 
ნ. ქართლს მყოფნი 18, 15. უცხო- 

წი იგი ნ. მოსრნა 18, 16. დაუტევნ« 
ნ. ქართლოსიანნი 18, 17. განმრავლე– 

ბულ-ყვნა... ნ. კავკასისნი 27, 6. დას– 

ხნა წუნდას შინა კაცნი მჯეცნი, ნ. 

დევთანი 44, 16. მოსრნეს ყოველნი წ. 

მათნი 61, 19. ნ. მეფეთანი დარჩეს 

ჯევსა კახეთისასა 138, 16. ჩრდილოთ. 

ნათესავთა ერთპირად აღიზახნეს 46, 

18. იოტეს ქართველთა და ჩრდილოსა 
ნ. მეფე სპარსთა 60, 3. არაოდეს 
ძებნონ მეფობა ნ. რევისათა 131, 6. 
ეზრახნეს სხუათა ვიეთმე ნათესავთ+ 

6, 14. დაუწყეს ბრძოლად წ. ლეკი- 
სათა 11, 11. ეზრახნეს ექუსთავე 

ნ. თარგამოსიანთა 11, 15. რომელ 
უწარჩინებულეს იყო ნ. შორის ლე– 

კანისთა 12, 10. გამოჩნდა ნ. შორის 

ნებროთისთა კაცი ერთი გმირი 12, 24: 

შენ გამოსჩნდი უმჯობესი ყოველთა. 

“შორის ნ. ფარნავაზისათა 35, 3. მივე– 
ცენით ჩუენ წარტყუენვად ნ. უცხოთ« 
53ქ, 14. მიწევნად ხარ ქუეყანასა 
უცხოსა და ნ. კაეკთა ღმრთის 
მჯდომთა 90, 10. შეიკრებ ყოველთა 

ცისკიდისა ნ. ფრთეთა შენთა ქუეშე 

102, 1. ტიროდეს (იგინი) წ. თუსთა 
113, 9. ჰაოს ჰყო თავი თვსი მეფედ 
ძმათა თვსთა ზედა და სხუათაცა ნა- 
თესავთა ზედა 7, 21. პოვნა ქარ– 
თეელნი უბოროტეს ყოველთა წ. სჯუ– 

ლითა 17, მ. წარმოიყვანნა იგინი ყო– 
ქელთა კავკასის ნ. ნახევარნი 27, 8: 

ვითარ მივიდე უცხოსა ქუეყანასა დ“ 
უცხოთა ნ. თანა 86, 9. მოხედენ წყა–- 
ლობით ამათცეა ზედა ნ. 90, 16. ამან 
წარმოგზავნა არდამ, შვილი ნებ- 
როთის ნათესავთა 13, 6. იპყრეს სჯუ- 

ლი უბოროტესი ყოველთა ნათესავ- 
თასა 16, 7. ვიწყო მითხრობად (,ხოვ- 

რებასა პირველთაგანთა 
და ნათესავთა 3, 3. ამათ ყოეელთა 

მამათა
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ნათესავთაგან შეიქმნა ენა ქართული 
16, 6. მოგუცა ჩუენ მეფე წ. მამათა 

ჩუენთასა 26, 4. აღგვკადა ხარკი ... 

უცხოთა წ. 26, 5. სამოსელი იგი შენი 

წმიდა მომეც ჩუენ უცხოთა ნ. 

118, 14. (თეს). 
ნათესავთაბან-ი ფარნავა“ზ იყო პირ- 

ველი მეფე ქართლსა შინა ქართლოსი- 

სა ნათესავთაგანი 26, 8 (თეს). 

ნათესაობა-ი ცოლქმრობისათვს არა 

უჩნდათ ნათესაობა 16, 8. ვაუწყოთ 

ქალისა მის ნ. 63, 6. უთხრეს (მას) ნწ. 

ნებროთიანთა და არშაკუნიანთა 61, 
18. მომენდობის იგი ნათესაობისათუს 

61, 2 (თეს). 
ნათლისფერ-ი მოვიდა კაცი ნათლისფე- 

რი 91, 16 (ნათ, ფერ). 

ნათლის-ლება ნათლობა ი ნათელს- 

იღებდა ყოველი ქართლი 115, 21. ნა- 

თელ-იღო კოსტანტინე 70, 1. ნ.-ი. 

რიფსიმე 80, 17. ნ.-ი. მეფემან 116, 

9. არა ნ.-ი- ფეროზ 117, 2. არცა 

ერმან მისმან ნ.-ი. 117, 4. მსახურმა5 

სჯულისამან ნ.-ი. 118, 24. ნ.-ი. 

ფეროზ 131, 1. უმრავლესთა მათგანთა 

პელსა ქუეშე ნინოსსა ნათელ- 
იღეს 81, 1. ნ.-ი. ყოველმან ერმან და 

სიმრავლემან ქართლისამან 116, 20. 
არა ნ.ი, მთიულთა კაეკასიანთა 115, 
21. ჰერიათა მცხეთელთა არავე წ.-ი. 

116, 22. ბარაბიანთა ნ.-ი. ორმოცდა- 

ათმან სახლმან 116, 23. ნ.-ი. მეფემან 

და ყოველმან ერმან 119, 5. მათ 

ნ..ი. 126, 2. მსწრაფლ წათელ- 

იღიან 124, 11. რომელმან არა ნათელ- 

იღოს 116, 18. რათა ნ.-ი. ყო- 

ქელმან სულმან ქართლისამან 117, 9. 

მამისა მისისაგან ნათელ-ელო ბრან- 

ჯეთს 125, 3 |ნათ, ღ|. 

ნათლის-ლება-ი რათა მისცეს (მათ) 

ნათლის-ღება წყლითა 74, 13. არა 

ინებეს ნ.-ღ. 125, 19; 126, 4. ელო– 
ღეს იერუსალემით ნათლის-ღებასა 

80, 12. დაემოწაფნეს ჰურიანი 

სწავლასა მას ნინოსსა, თჟუნიერ 

“ნათლის-ღებისს 9ზ4 (ვარე. აღიღეს 

უღელი სწავლისა ნინოსი, თვნიერ 

ნ.-ღ. 95, 8. ჰმადლობდეს ღმერთსა 

ნატრა 

ნათლის-ღებისათ)ს 73, 17. აქუს მას 

წადიერება ქრისტეს სჯულისა და 

ნ,-ღ. 79, 12. ითხოვნეს მღდელნი 

ნ.-ღ. 111, 8. სურვიელ იყვნეს ყო- 

ქელნივე ნ.-ღ. 116, 6. სურვიელ იყო 

ერი იგი წ.-ღ. 116, 17. მოსწრაფედ 
იყვნეს ნათლის-ღებად ყოველნი იგი 

116, 19 (ნათ, ლღ). 

ნათლის-ცემა მონათვლა 0--–8 წნა- 

თელ-სცემდა) წარჩინებულთა თქთოსა 
116, 13. დიაკონნი ნათელ-სცემდეს? 

ერსა 116, 15. წარვედით და ნა- 

თელ-სცემდით3 მათ 86, 14. ათა ... 

ნათელ-სცემდენ4# ერსა 117, 9. რო- 

მელმანმცა ნათელ-სცა (მათ) 95, 9. 

რათა პირველად მას ვისმე ნათელ- 
სცეს5 116, 16 (ნათ, L ც). 

ნაკადულ.ი დაალტო პირი ნინოსი ნა- 

კადულითა ცრემლთათა 76, 9 (ვარ) 

(ნაკადულ|!. 
ნანდვლვე ნამდეილად დედამან 

დადგა (ყრმა) ცხედრითა წინაშე 

სუეტსა მას ნათლისასა და ნანდპლვე 

ნათლისასა 115, 7 |ნანდვლ!, 

ნაპრალ-ი დაჯდა ნაპრალსა შინა მთისა– 
- სა 12, 13; 12, 190. დადგა იგი მახ- 

ლობელად კერპისა მის ნ. ზღუდისასა 

89, 6. ზღუდენი ქარმან ... შთააბნივ- 

ნა კლდეთა ნ. 91, 14. გამოვიდა ... 
ნინო კლდისა მისგან ნაპრალისა 92, 10 

(ნაპრალ!). 

ნასხლევ-ი ვაზის გადანაჭერი 

ტოტი შექმნა ჯუარი ნასხლევისა 94, 
10. გამოაჩინა ჯუარი იგი ნ. 102, 8. 

აღმართა ჯუარი შემზადებული 
ნასხლევთაგნ ეაზთასა 9 (ვარ.) 

(სხალ). 

ნატრა ნატერა 0-–3 დედანი იგი ნატ- 

რიდეს მას 114, 2. ადიდებდეს ღმერ– 

სა და ნ. ნეტარსა ნინოს 115, 2. 

ი რომელსა ინატრიდა დავით 97,7; 

97, 8 (ნატრ). 
  

ნათელს-ცემდა. 

ნათელს-ცემდეს. 

ნათელს-ცემდით. 

ნათელს-ცემდენ. 

ნათელს-ცეს. 

გამოცემაშია: 

გამოცემაშია: 

გამოცემაშია: 

გამოცემაშია: 
გამოცემაშია: თ
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ნატყუენავი 

ნატქუენავ-ი ნადავლი აღიღეს ტყუე 

და ნატყუენავი ურიცხვ 45, 15. აღ- 

გიღლია ნ. სომხითით 46, 2. განიყოფ- 

დეს ტყუესა და ნატყუენავსა 46, 1 

|ტჟუენ). 
ნაქმარი ნამოქმედარი შენ ძლით 

ისმის ამბავი იგი ძუელი მამათა ჩუ- 

ენთა ნაჭმარი 101, 14 (ქმ). 
ნაქსოვ-ი აღგიღია 

და ნაქსოვი 46, 2 (ქს). 

ნაყქოშ-ი მოისთულებდიან ნაყოფსა მის- 

სა 101, 9 (ვარ.), ხენი ნაყოფისა გა- 

მომღებელნი 

120, 7 (1 ყავ). 

ნაყოფიერება-ი არა ვრიღო 
ლოთა ამათ 

(I ყავ|. 

ნაშობი შერთო იგი სპარსთა მეფემან 

ძესა თვსსა რომელი მუხ თანა ჰყვა 

შკღისა წლისა, ნაშობი მუჯევლისა 64, 

ზ. ნ. .არს მვეელისა 67, 14. მე ნ. ვარ 

ჰინდოთა მეფისა ასულისა 67, 15. ნა- 
“რმობსა მპჯევლისასა ეყოფის სუედ 67, 

14. მიჩუენე მე ..., ღმერთო მამისა 

დღა ღედისა ჩემისაო, მპვევალსა ამას 

შენსა და ნ. მათსა 91, 1. ნაშობნი 

ხართ მპჯევლისანი 136, 17. ვაი ნა- 

შობთა ჩუენთა 74, 31. აჰა ესერა, 

ღმერთნი დიდნი ... ქუეყანისა ნა- 

შობთა გამომზრდელნი 106, 16 (შევ). 

დაცარ-იი ნაცარი შეასუ (მათ) 130, 2 

(ცარ). 

საცვალ.ა სამაგიერო ესე არს ნაც- 
ვალი თქუენი 18, 10 (ცვალ!). 

ნაძუ-ი მოჰკუეთა ნაძ3 იგი 112, 1. ადგი– 
ლი იგი 

კსა მის, ლიბანით მოღებულისა 101, 

1. ნ. მისგან შემზადნა შვდნი სუეტნი 

ეკლესიისანი 112, 1, მოახლდებოდა 
ზარისსდ მონაკუეთსა ზეღა ძირსა 
ნაძვსასა 114, 11. ბაბილო არს მცირე 

ზაძუთა ქუეშე 93, 17. მოვიდა დედო–- 
ფალიცა იგი სამოთხესა მას შინა, ნ. 

პათ ქუეშე 108, 6. არა ვრიდო ... 
0ნ. ამათ სიმაღლესა 111, 17 |ნაძუ). 

ოქრო, ვეცხლი 

შეიმოსნეს ყუავილითა 

ბაბი- 

ნაჟოფიერებასა 111, 17 

არს მახლობელად ნაძ- 

ნება 

ნაწილ.ი მისცა (მას) ქუეყანა კაეკასის 

ნაწილი 12, 10. ნ. «ყორ კავკასისა 12, 

12. მისცა (მას) ხაზართა მეფე- 
მან ნ. ლეკანისა 12, 15. ნ. იყო (იგი) 

ლეკანისი 12, 17. მიიღე წ. შენი 40, 7. 
მისცეს მირდატს წ. (ქართლისა) 51, 
16. ნ. ფარსმანისი თჯთ დაიჭირეს 53, 

16. ითხოვა ნ. ძელისა ცხოვრებისა 

117, 6. სიხარულით მოანიჭქა ნ. ძე- 

ლისა ცხოვრებისა 117, 11. სუეტსა 
შინა არს ნ. ღმრთივაღმართებულისა 

მის სუეტისა 130, 14. იყვის ნ. სუ- 

ეტისა ცხოველისა 131, 18. განეფინა 

ყოველთა ადგილთა ქართლისათა ნ. 
სუეტისა ცხოველისა 131, 22. იწყეს 

ქართველთა სუეტისა („ხოველისაგან 
ნაწილის გამოღებად 131, 17. არა აყე– 

ნებდა მირდატ მეფე ნაწილისა გამო–- 

ღებად 131, 20. დაუტევნეს (მათ) ნა- 

წილნი 118, 5 (წილ). 

ნახევარ-ი ნახევარი ნათესავისა მისისა 

მისცა ჰაოსს 4, 14. მირიანს .., 

მისცეს შამის ნ. 67, 19. საურმაგ 
წარმოიყვანნა კავკასის ნათესავთა : 

ნახევარნი 27, 8 (ხევ). 

ნახევართმოსან-ი მოვიდა კაცი ერთი 

ჩუენებით თმითა ნაზევართმოსანი 

86, 6 |ხევ, თმა). 

ნახვა 0--2 ნახნა ქირნი დიდნი 87, 14. 

რათა მივიდეს და ნახოს (იგი) 245, 10. 

ნახონ, თუ საღა დადგენ (მთიებნი) 

121, 2. 

ი ვნ. ოვსთაგან არა შეიტყუებოდა 

და არცა ინახვებოდა სიშორითა 56, 1 

(ნახ). 

ნდომა 0--2 გინდა ჯსნა ჩემი 110, 8; 

118, 12. არა უნდა სხვსა ნათესავისა 

მეფობა 32, 15, თეთ უნდა ვსნა სოფ- 

ლისა 77, 16 (6|. 

ნება ი არღარა ინება ზავი 8, 8. ნინო 

არა ი. წარსლვა მის თანა 91, 6. არა 

ი. გამოღება ველთაგან მის მკუდრისა- 

თა 1C0, 7. ინებეს დამეგობრება მათ 

თურქთა 15, 12. არა ი. განდგომა ბერ– 

ძენთა 24, 2. მათ არა ი. ნათლის-ღე- 
ბა 125, 19. არა ი. ნათლის-ღება 120, 

4. ოდეს ინებოს ღმერთმან 78, 16,



ნებიერ 

ს--3 მნებავს გონებითა ჩემითა 111, 

15. მ. (მე) 125, 9. რაიცა გნებავს 
(შენ) 74, 11. რომლისა-იგი შენ გჭ. 

ხილვა 105, 19. ნუცა გ. ყოვლადეე 

თქმად 106, 14. გნებავს მეფედ თქუ- 

ენდა ძე ჩემი 29, 17. გ. (თქუენ) გზა–- 

თა ჩემთა ცნობა 127, 9. ოვსთა პნებ- 
ვიდა მოკლვა ზარენისი 49, 6. 

ნებვიდა (მათ) 109, 7. ენება (მას) 17, 

14 (ნებ). 
წებიერ თავისუფლად სამეოცდა- 

ხუთ წელ მეფობდა (ფარნავაზ) ნე- 

ბიერ 25, 14. (მირვან) მეფობდა ნე- 
ბიერად 28, 16. (არშაკ) მეფობდა ნწ. 
30, 6. (მირვან) ნ. მეფობდა მცირედ 

ჟამ 33, 6 (ნებ). 

ნების-მძოფელ-ი ს ურვილის შემ- 
სრელებელი იყვნეს თურჭქჭნი 

და ქართველნი ნების-მყოფელ ერთმა- 

ნერთისა 15, 19 (ნებ, I ყავ). 
ნებსით ნებით მუნ მნებავს ნებსით 

111, 16 (ვარ.) (ნებ). 
ნელ-.ი ბერვიდა ნელი ნიავი 120, 2. ნე- 

ლიად მოვიდოდა ერი 88, 11. იგი თა- 

ვადი ნელიად-ნელიად განვიდის 
მიერ კერძო არაგუსა 120, 14 (ნელI). 

ნეტარი სანატრელი ნეტარ იყო 

მას ჟამსა შინა 114, 21. მოსრულ იყო 
ნეტარი დედა ... ჩუენი ნინო 71, 

4. ტიროდა ,.. წ. ნინო 90, ქ. ნ. ნი–- 
ნო მოვიდა მცხეთად 95, 19. ნ. ნინო 

დადგრომილ იყო ლოცეასა 110, 16. 

ნ. ნინო ღაღადებდა 112, 17. ნ. ნინო 

ცრემლითა შეაზავებდა წყაროსა მას 
121, 19. მოვიდა ნ. იგი 121, 21. რო- 

მელი –ესე ... მანვე ნეტარმან მოგ3ვ- 
თხრა 72, 5. იხილეს ნ. რიფსიმე 

და სხუათა მათ წმიდათა გან– 
საცდელი ესე 81, 17. მიუგო (მას) 

ნ. ნინო 107, 4. უბრძანა (მათ) ნ. ნინო 

121, 11. რომელ დაემოწაფა ... ნე- 

ტარსა ნინოს 95, 17 (სათ... მოადგა 

კაბუკი ერთი წ. მას 114, 6. ნატრიდეს 
(იგინი) ნ. ნინოს 115, 2. მოქცევა მი– 

რიან მეფისა ... ნეტარისა ნინო 
მოციქულისა მიერ 72, 2 (სათ.). ვაჯ1- 

სენოთ ცხოვრება ... ნ. ნინო მოციე- 
ქულისა 72, 3. იწყეს კითხვად წ. ნი–- 

149 ნიპი 

ნოსა 120, 18, მოავლინა ბრანჯი დია- 
კონი ნ. ნინოსაგან ლოცვისა წარ– 
ღებად 125, 1. წარმოუთზრა (მათ) ... 
ცხოვრება მის წმიდისა და ნეტარის» 

127, 16. (ნეტარ). 
ნიავ-ი ბერვიდა ნელი ნიავი 120, 2. 

მოიღო ნიავმან დასავალისა მზისამან 
სული ჯერკულისა მწარისა 91, მ. ქარ– 
თა და ნიავთა წარგუალეთ ბნელით 

ჩრდილოთ კერძო 111, 22 (ნიავ). 

ნიაფორ-ი ტაძრის მეთეალყუ- 
რე, ზედამდგომი ჰკითხვიდა.... 
მას სარა ნიაფორი 79, მ. რქუა სარა 

ნიაფორმან პატრიაქსა 75, 14. რქუა 
(მას) სარა წ. 79, 4. ნ. აუწყა პატრი- 

აქსა წადიერება ესე 79, 15. სოსანა 

მსახურებდა წიაფორსა სარა ბეთლე- 

მელსა 72, 16. ნინო მსახურებდა წ. 
სომეხსა დვინელსა 77, 2. (ნინო) რქუა 
ნ. 79, 13. რომლისათუს-იგი ესმინ» 

იერუსალიმს ნიაფორისა მისგან 94 

(ვარ). ვინაცა სთნდა პატრიაქსა 
განზრახვა ესე სარა ნიაფორისა 76, 1. 
ესმა ესე ნინოს სარა ნიაფორი- 
საგან 79, 1. (ენა) პირველ ესწავლა. 

ნიაფორისგან 85, 16 (ნიაფორ). 

ნიშ-ი ნიშანი გამონიშნა ნიში კრის- 

ტეს ჯუარისა 92. 14. ესე წ. მათისა 

წარწყმედისა არს 113, 16 (ვარ.) (ნიშ). 

ნიშან-ი ესე წიშანი მათისა წარწყმედისა 
არს 113, 16. გამოჩნდეს ღრუბელნი 

მოსწრაფედ ნიშნითა საშინელითა 91, 

7 (ნიშან). 

ნიპაი საჩუქარი, საბოძვარ., 

შესაწირავი, ძღვენი ვამსახუ– 
რო ნიჭი ესე ჩემი ადგილთა ღმრთისა– 

თა 75, 10. წარმოსცა ნ. დიდი 

116, 2. აღუთქმიდა (მათ) ნიჭსა დიდ» 

60, 7. წარეიდა ნიჭისა მოღებად 

72, 10. ყოელითავე ნიჭითა აღგავსნე 
(თქუენ) 29, 19. კეთილად იპყრნა ქარ– 

თველნი ნწ. 65, 21. წარვიდა ნ. დიდე- 

თა ჰრომედ 75, 8. გამოგზავნა იგი მე– 

ფემან კოსტანტინე ნ. დიდითა 129, 12. 

ნიჭნი ესე დაამკვდრენ ქალაქთა ქარ- 
თლისათა 117, 17. აღუთქმიდა (მას) 

ნიჭთა 245, 17. მადლობდეს (იგინი)



ზუ 

ღმერთსა ნიჭთა სრულთა მომცემელ- 

სა 129, 3 (ნიჭ|. 

წუ" ნუ მურობ ხუასტაგსა შენსა 22, 

23. წ. შესძრწუნდებით 34, 4. ნ. უგუ- 
-ლებელს-ჰყოფ (მას) 90, 14. ნ. სწუხ, 

მეფეო 118, 5. ნუცა გნებავს ყოვ- 

ლადვე თქმად 106, 14. მომკუდარ არს 

და ნუღარა აწყინებ 121, 21 (ნუ). 

§უგეშფშინის-ცემა 0--მ წუგეშინის-გუ- 

ციმდა!, ვითარცა მოძღუარი ველოვანი 
113, 17 (ნუ, შინ, L ც1. 

ნუგეშინის-ცემათს დედოფალმან მო- 
უწერა წიგნი ქებისა და ნუგეშინის- 
ცემისა? 116, 3 (ნუ, შინ, 1 ც1. 

ნუბეშინის-ცემულ-ი აღესრულნეს (იგი– 

ნი) ნუგეშინის-ცემულნი დიდად 

50, 1 (ნუ, შინ, I ც|). 

ობოლ.ი უფალო ჯელთა შენთა შევ– 

ეედრებ ობოლსა ამას შვილსა დისა 

ჩემისასა 80, 1. დარჩომილ ვართ ჩუენ 

ობლად 63, 2. დარჩეს და-ძმანი იგი 

ო. 72, 13. დაგიტოვებ ო. ჩემგან 76, 10. 

იგი არს მამა ობოლთა 76, 11 (ობოლ). 

ოდენ მხოლოდ, ღა არტაგ ორ წელ 
ოდენ მეფობდა 30, 11. ამათგან იშვა 

ო. მხოლოდ 76, 3. მწყემსმან მან 
ესრეთ ო. აუწყა 86, 2. წამის-ყოფა 

იყო ო. თუალისა 91, 5. მოიღო სე- 

ტყუა ლიტრისა სწორი ადგილსა მას 
ო. ზედა 91, 12. ესრეთ იქცეოდა 

მცხეთას სამ წელ ო. 95, 12. შუა- 
სამხრისა ო. დაბნელღა მზე 109, 11. 
ყოვლისა ქუეყანისათვს იქმნა დაქცევა 

ესე, ანუ თუ ჩემთვს ო. იქმნა 109, 21. 

თუ ო. ჩემთკს არს ჭირი ესე, 
განმინათლე ბნელი ესე 109, 21, შუა–- 

ღამე ო. იქმნა, წარმოიქცეს ორნივე 
ესე მთანი 112, 13. რიჟუ-რაჟუ ო. 

იყო 114, 14, ვორციელ თო. მსახუ–- 

რებდა მირიან მეფესა 117, 4. ეწყო 

  

1 გამოცემაშია: ნუგეშინის გუცემდა. 
2 გამოცემაშია: ნუგეშინისცემისა. 

ოდეს 

ნურარა-ი ნურაფერი ნურარას იჩი- 

ნებ თავისა შენისა სიკეთესა 21, 4 

(ნუ, რა). 

ნუუკუე ეგებ, წუთუ გეკრძალე 

აზონს ... ნუუკუე! მოგკლან შენ 21, 
5. ნ. შეიწყნაროს ვედრება ესე ჩუ- 
ენი 63, 9, ნ. მივიახლო მის წინაშე 

სიტყვს-გებად ქრისტესთვს ?9, 14. §.! 

და-სამე-ვაკლე დიდებასა დიდისა ამის 

ღმრთისა არმაზისსა 89, 12. ნ. პო- 

ვოს რამე ბიწი და მცეს მე მახვლი 

იგი მისი 89, 15. ნ.1 ზეცით იყო 

განგება ესევითარი 96, 14. ნ. ხარ 

შენ ასული არმაზისი 106, 9 (ვარ.) 

(წუ, უკუე|. 

ო 

რო. ეკლესიას 118, 1. რიჟუ-რაჟუ ო- 

გამოვიდიან მისგან ორნი ვარსკულავ- 
ნი 120, 13. იგი ო. მხოლო ესუა მათ 

123, 2 (ოდენ). . 

ოდენი ტოლი აღამაღლა ქვითკირი 

პირველ სუეტისა ოდნად 132, 3. ჰა- 

ოსს არა ჰყეეს სპანი ნებროთის სპა- 

თა ოდენნი 7, 12. ფარსმანს არა 

ჰყვეს სპანი მირდატის სპათა ო. 52, 
12 (ოდენ). 

ოდეს როდესაც, როცა ოდეს აღა- 

შენეს ბაბილონს გოდოლი ჰუ, 8. ო. 
პირველ გამოვიდა ზაზართა მეფე 12, 

7. ო. განუყო აფრიდონ ყოველი ქუე– 
ყანა სამთა ძეთა მისთა 13, 14. ო. შე–- 
მოკრბეს ესე ურიცხუნი ნათესავნი 
16, 4, ო. მათ სძლიან 31, 22. ო. 

უხეთქნიან ჩუგლუგი იგი საჭურეელსა 
ზედა მათსა 34, 9, ო. მოვიდიან ხა- 

ზარნი 66, 16. ო. მოირთის ძალი 
თრდატ საბერძნეთით 69, 2, ო. გან- 
ძლიერდის მირიან სპარსეთით 69, 4. 
არავინ იპოვა ო, სპარსთა შორის მარ- 

ტოდმბრძოლი თრდატისი 69, 7. ო. 

იწამა ქრისტესთვს 

! გამოცემაშია: ნუ უკუე. 

გიორგი
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72, 8. ო. იხილეს ღმერთი იგი უკუ- 

დავი 77, 14, ო. ინებოს ღმერთმან 7მ, 

16. ო. ეგე ეკალი არს გარემოს 

შენსა 85, 1. ო. მოვიდეთ მშკდობი- 
თო 85, 14, ო. დასცხრა ასეტყუა იგი 
92, 9. ო. იქმნა ესე 92, 1ე. ო. კოს- 

ტანტინე მეფემან ... იოტნა მე– 

ფენი 95, 14. ო. ნინო მოვიღა 

მცხეთად 95, 18. ო. პირველ მამათა 

შესცოდიან ღმერთსა 96, 5. ო. მოიქ- 

4კიან (იგინი) 96, 7. ო. დამსჭუალეს 
“უთალი 99, 9. ო. შეიძრას ვეშაპი იგი 

107, 12. ო. ხედვიდეს მეფესა 111, 4. 
ო. წარემართა მეფე 111, 12. ო. სხუა 

-ყოველი ხე ვმელ იყო 119, 19, ო. 

·გამობრწყინდენ მთიებნი იგი 121, 1. 

-რ. არა ინებეს ნათლის-ღება 126, 4. 

ოდეს-იგი აღმოვიდოდეს სულნი წმი- 
-დათა მათ მოწამეთანი 84, 10. ო.-ი.! 

ევგმანოელ თაბორს მამისა ხატი უჩუ- 
ენა 92, 17. ო.-ი. ჰეროდე მეფობდა 
-იერუსალემს 98, 2. ო.-ი. განვლო ქუე- 

ეყანა ესე ერეკლე მეფემან 247, 7. 
«ოდესმე ამათ სძლიან 31, 22. ო. 

გაადგიან მირიანს ლეკნი 66, 9. ო. 

დურძუკთა დღა დიდოთა მოირთნიან 

-ხსაზარნი 66, 11. ო. უომრად მიჰრი- 

დიან ხაზართა მათ მირიანს 66, 17. 

ო. ბრძოლითა აოტნის (ხაზარნი) 60, 

18 (ოდე. | 
ჯოთხ-ი დაუტევნა ოთხნი იგი ციხენი 19, 

4. მოიყვანნა ·ო. კაცნი 19, 17. დაიპ- 

ყრნა ო. იგი ციხენი 212, 10. ოთხნივე 

იყვნეს მორჩილ მისა 9, 15. რქუა მე- 

ფემან ოთხთა თანამზრახველთა მისთა 
108, 21. იყო განმგე და უფალ მათ 

ოთხთავე ძმათა ზედა 9, 15 (ოთხ). 
:ოთხბზის ოთხგზისცა იხილა ჩუენება 

ნინო 101, 6 (ვარ.) (ოთხ, გზა). 

“ოთსფერ3-ი რომელი იზახებნ ყოველთ. 
ზედა ოთხფერვთა 77, 9 (ოთხ, ფერვ). 

"ოთსხშაბათ-ი იხილეს სასწაული 

დღესა ოთხშაბათსა 122, 11 (ოთხ, შა- 
ბათ|. 

ოლარ-ი მღვდლის ყელსაკიდი 

დიაკონი (საბა) იხილა ნინო 

1 გამოცემაშია: ოდეს იგი. 

ჩამომავალი ოლარითა ნათლისათა 864, 
11 წოლარ). 

ორ-ი მეფე არტაგ ორ წელ ოდენ მე–- 
ფობდა 30, 11, ესხნეს მას ო. შვილ 

72, 11. მსახურებდა ნიაფორსა ... ო. 

წელ 77, 2. იყო მათ თანა ნინო ო. 

წელ 81, 2. იყენეს მოწაფენი ... მუნ- 
ვე ერთ დღე და ო. ღამე 108, 9. დ>– 

ყო მუნ ორი დღე 85, 11. მისცა 
(მას) ქუეყანა ხუნანითგან ბარდავამდე 

მტკუარსა ორივე კერძი 69, 1. იყოს 

შვილი ჩემი ორსავე სჯულსა ზედა 
65, 8. განყავ სამეფო განძი ჩუე5ი 

ორად 129, 14. გამოიყვანნა ორნი 

გმირნი 5, 19. აღდგიან ო. ნათე- 

სავნი 10, 17. ფარნავაზ აღაშენნა ო. 

ციხენი 24, 11. შექმნა ო. კერპნი 27, 
13. ესხნეს მის თანა ო. ასულნი 27, 
16. ადერკის ესხნეს ო. ძენი 43, 18. 
გარდამოიყვანნეს ძმანი ო. გო- 

ლიათნი 45, 9. მოკლნეს (მათ) ძმანი 

ისი ო. 46, 19. ო. ძენი მეფისანი და 

სუმბატ იყვნეს ბრძოლად სპარსთა 48, 

20. მოეიდა სუმბატ ... და ო. ძენი 

მეფისანი 49, 9. მოკლნა ო. სხუანიცა 

56, 13. განდგეს ო, ერისთავნი 
ეგრისისანი 57, 7. დაშთეს ო. შვილნი 

მათნი 61), 1. წარმოგზავნა 
მღდელნი ო. 115, 25, ო. იგი მღდელ– 

ნი ნათელ-სცემდეს ერსა 116, 14, 
წარიხუენით ო. ჯუარნი 121, 12. შე- 

ირთნა (მან) ო. ცოლნი 132, 8. უშვნა 

რევის ძისწულმან (მას) ო. ძენი 115, 

21. ისწაეეს ხაზართა ორნივე ესე გზა- 

ნი 12, 3, შეკრბეს ო. სპანე თრია- 
ლეთს 14, 1. შემოიხუეწნეს ო. მეფე- 

ნი ქართლისანი მცხეთას 47, 7. ჩუენ 

ო. მეფენი თანადაგიდგეთ 49, 15. 

დასჯერდეს ო. მეფენი ბჭობასა მათსა 
67, 8. იელტოდეს ო. იგი მეფენი 70, 

4. წარმოიქცეს ო. ესე მთანი 112, 13. 

ო. თუალნი დასდგომოდეს (მას) 124, 

10. შეიძრნეს ო. ესე ქალაქნი 128, 1. 
მოკლეს ორთა ძმათა იარედ 13, 19. 

ვიჯმაროთ ჩუენ ხუასტაგი იგი ორთა- 

ვე 22, 13. აღოზახნეს ო. ჭ4, 6; 46, 12; 

52, 4; 56, 11. იწყეს ო. გურემაღ 
ოროლითა 34, 6. განისუენეს ო. 34,
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13. დააყენნეს წყალნი ო. 112, 14. და– 

ემკვდრა (იგი) ორთა მათ მთათა შუა 

3, 10. უთხრა ო. დათა მისთა 

22, 6, მოიღო სეტყუა სწორი 

ქვსა ორთა მიერ ჯელთა მძლედ ძა- 

ლით სატყორცებელი 91, 12 (ვარ.). 

აღაზენა ქალაქი შესაკრებელთა 
შორის ორთავე ალაზანთასა 5, 10. გა- 

მოჩნდეს ო. შორის მუნ ბუმბერაზნი 
21, 21 (ორ). 

ორბ-ი არწიგი იზახებნ 

ორბი დედალი 77, 9 (ორბ). 

ორგან მდინარისავე პირსა, ორგან, ორ- 

ნი იგი მღდელნი ნათელ-სცემდეს 
ერსა 116, 14 (ორ). 

ორბზის ორგზის იხილა ჩუენება 

ნინო 101, 6 (ვარ.) (ორ, გზა). 

ორბნით ორივე მხრით მოსწყდა 

ორგნითვე ურიცხუ 7, 3. მოსწყდეს ო. 

ურიცხვ 23. 22; 28, 113; 30, 1; 32, 7; 

47, 1; 54, 5 (ორ). 
ორგულება-ი იყო მეფე დედოფლისა 

მოქცევითგან წელიწადსა ერთსა ორ- 
გულებასა შინა 106, 2. მეფე იხილ- 

ვიდა საქმესა მისსა მცირედ ორგუ- 

ლებით 106, 8 (ორ, გულ!I. 

ორითა ორივე (მამისა და დე- 

დის) მხრივ დაჯღა მეფედ 
მირდატ ორითავე , მირიანის ძეთა 

ნათესავი 138, 7 წორ|. 

ორმეოც-ი იქმნა მირიან წლისა ორმე- 
ოცისა 67, 1 (ორ, ოც). 

ორმეოცდაათ-იორმოცდაათ.„ დადღ- 
გომილ იყო ლოცვასა მწუზრისასა მა- 

ყულოვანსა მას შინა და ჩუენ მის თანა 

ორმეოცდაათი სული 110, 17. ნათელ- 

იღო რიფსიმე მის თანა რიცხ- 

კთა ორმოცდაათმან ს-.ულმან სხუამან 

ვითარცა 

80, 19. ბარაბიანთა ნათელ-იღეს ო. 

სახლმან 116, 23. გარდაჯდეს წელი–- 

წადნი ორმოცდაათნი 245, 3 (ორ, ოც, 

ათ). 

ორმოცი ათას-ი დაუტევა ორმოცი ათა- 

სი მჯედარი 65, 1 (ორ, ოც, ათ, ას). 

ორმოცსდაათ-ი, იხ ორმეოცლაათ-ი., 

ორმოცდლაცამეტ-ი დაუტევეს ქუჟყანა 

იგი ორმოცდაცამეტმან სულმან 

82, 6 (ორ, ოც, ათ, სამ, მეტ)|. 

ოროლ-ი, იხ. პოროლ-ი. 

ორ-ორ-ი ესე მეფენი ყოველნი ორ-ორ- 

ნი იყვნეს მოყურობასა ზედა 59, ? 

(ორ). 
ორშაბათ-ი სასწაული 

დღესა ორშაბათსა 122, 11 (ვარ.) (ორ, 

შაბათ). 

ოტება გაქცევა ა-8 აოტა მირდატ 

მეფე 51, 8. ა. ბანაკი მათი 52, 18; 
56, 17; 70, 2. აოტნა ბრანჯნი 73, 4. 

ქართველთა აოტეს ზარენ 49, 2: 

ა. იგი 59, 15. აოტნეს ურიცხუნი 
52, 8. ა. სომესნი 131, 2. ბრძოლითა: 

აოტნის (იგინი) 66, 18. ვაოტოთ ფარ– 

ნაჯომ 29, 14. 

ი იოტა ბანაკი მისი 7, 20. კო“. ტან- 

ტინე მეფემან .„.. იოტნა მეფე– 
ნი 95, 15. იოტეს ფარაბოროტ 14, 20. 

ი. ქართველთა მეფე სპარსთა 60, 

3. ი. ბანაკი გუთთა 68, 15. ი. (იგი) 
118, 15 (ოტ). 

ოპბება-ი გაქცევა უღონო იქმნა მი– 
რიან დღა შეეშინა სრულიად ოტებასა- 

ქართლით 70, 7 (ოტ). 

ობებული გაქცეული ოტებულ 
არს სპა ჩუენი 60, 10. სადათაცა ვინ 

მივიდის ძვკრის-მოქმედთაგან ოტე- 

ბული 15, 21. მოეიდა მირიან მეფე 

საბერძნეთით ო. კოსტანტინე შეფი- 
საგან 102, 5. მოვიდეს თურვენი ოტე- 

ბულნი 15, რ.რ ოკო. ურიანი მოვიდეს 

ქართლს 15, 24. ო. ურიანი მოვიდეს. 

მცხეთას 44, 4 წოტ|). 

ოქრო-ი იხილა განძი მიუწდომე– 

ლი ოქრო და ვეცხლი 22, 2. აღგიღია: 

ნატყუენავი სომხითით ... რ, ვეცხლი 

46, 2. საეურველისა წილ აქუნდა ო. 

სამეუფო .-. გუნდრუკი 98, 8. იხი- 

ლა სამსაზურებელი ოქროსა და- 

ვეცხლისა მიუწდომელი 22, 2. (აქუნ- 
და) თავსა მისსა ჩაფხუტი ოქროს 

89, 10 (ვარ. იყო მარჯუენით მისსა. 

კაცი ო. 89, 17 (ოქრო), 

იხილეს



ოცი 

ოც-ი თუესა ივლისსა ოცსა განვი- 

და ბეფე ნადირობად 108, 17. მოჰ- 

კუეთეს თავი მისი თუესა მირკანის- 

სა, ო. მის თ3ვსასა 247, 22. (ოც|. 

ოცდაათ-ი გარდაჯდა ოცდაათი წელი 

98, 13, ადერკ ოცდაათის წლისა 

მეფე იქმნა 35, 12. გარდაჭვდეს წელ– 
ნი ოცდაათნი! 36, 3 (ოც, ათ). 

ოცლაათი ათას-ი იყო ოცდაათი ათასი 

ქუეითი ყოვლადეე 55, 13 (ოც, ათ, 
ას), 

ოცღარვა მოვიდეს მცხეთას 
ოცდარვა2 15, 10 (ოც, რვა). 

ოცლასამ-ი ფარნავაზ მოკლა ოცდასამი 

(ბუმბერაზი) 51, 22 (ოც, სამ). 

სახლი 

პაა-ი მკლეელნი მისნი განერინნეს 
მშვდობით პაპსა“ არჩილისსა 246, 17. 

მოუწერა ანა მღდელმან პაპისა 

ჩემისა ელიოზის თანა 98, 14 (ვარ) 

(პაპ), 
პარასპევ3ვ-ი ღღე ესე იყო პარასკევი 

121, 5. (ხე) მოჰკუეთეს დღესა პა- 
რასკევსა 120, 4 (პარასკევ), 

პასანიპ-ი ჯალათი პასანიკმან კუერი–- 

თა დაჰკრა სამსჭუალთა 99, 9 (პასა- 
ნიკ). 

პასექ-ი პასექის დღესასწაული 

აღვიდა იერუსალემად აღსრულებად 
პასექისა 28, 27 (ვარ. (პასექ). 

პასუხ-ი მათ პასუხი მიუგეს (მას) 46, 

5. ვარაზ-ბაქრ ვერღარა 

136, 1ი გაგზავნა მოციქული მათი 
პასუხითა კეთილითა 29, 16 (პასუხ). 

აატივ-ი პატივისცემა, დიდება 

მეფემან მისცა მას პატივი 61, 11. 

რომელსა შუენის დიდება, პ. და 
თაყუანისცემა 119, ქ. აღუთქმიდა ნიჭ- 

სა დიდსა და პატივსა 60, 8. მეფე- 
მან დიდითა პატივითა შეიწყნარა 

პ. მიუგო 

    

1 გამოცემაშია: ოცდა ათნი. 

2 გამოცემაშია: ოცდა რვა. 

3 გამოცემაშია: პაპასა. 

(53 პატიოსანი 

ოცდაშ3ლ-ი ფარნავაზ ოცდაშუდი- 

სა წლისა მეთე იქმნა 25. 14 (ოც, 
შვედ). 

ოცდანჩვჭდმეტ-ი დაადგრა ზე იგი 

დღესა ოცდაჩ1დმეტსა 120, 5 |ოც, ათ, 

შვდ, მეტ). 
ოცდასუთ-ი (ხე) მოჰკუეთეს მარტსა 

ოცდახუთსა 120, 4 (ოც, ხუთ). 

ოსრა-ი იყო ჯმა ოხრიხა და საყვრისა 

88, 9 (ოზრ). 

ოაჯრებაით დაქცევა 

ქართველთა ... განამრაგლეს შესლვეა-. 
ღა ოჯრება სპარსეთისა 60, 4 

Iოჯერ|!. 

სომეხთ.· და 

(კოსარო) 61, 8. გუამი არჩილი– 
სი... შემურეს დიდითა პ. 248, 7 

(პატივ). 

აატივის-ცემა 0--> იგინი ძუალე- 

ბსა კაცთასა პატივ-სცემენ 83, 2. პა- 
ტივ-სცემდი)ა სუეტსა მას ცხოველსა. 

130, 7. რათა პატივ-სცემდენ2 მზესა 

18, 24 (პატივ, LI ც). 

პაბტივის-ცემა-ი რამეთუ ღირს არს პა- 

ტივის-ცემასაპ 129, 18 (პატივ, 1! ც). 
პატივცემულ-ი იყავ პატივცემულ. 

ქალავსა ამას შინა 106, 13 წპატივ, 

1 ცI. 

პატიმარ-ი დასუეს (იგი) პატიმრად ცი- 

ხესა დარიალანისსა 49, 8 (პატიმარ|). 

პატიოსან-ი დაიწერა პატიოსანი ჯუარი 
პატრიაქისაგან 76, 7 (ვარ.). ჯუარი პ- 

მცხეთას იპყრეს 121, 17. ჯუარი მისი 
პ. მოცემულ არს ჩუენდა 128, 19. 

ადიდებდა პატიოსანსა ჯუარსა 123, 

12. პ. ჯუარსა შეამთხკეს (იგი) 123, 

15. თაყუანი-სცემდა (იგი) პ. ჯუარსა» 

123, 17. მრავალნი აღიდებდიან 
ა. ჯუარსა 124, 11. ვათაყუანნე (იგი– 

  

1 გამოცემაშია: პატივს-ცემდი. 
2 გამოცემაშია: პატივს-ცეზდენ. 

3 გამოცემაშია: პატივისცემასა..



„ პატრიაქი 

ნი) პ. ჯუარსა 125, 11. აღმართები- 

სათვფს პატიოსნისა ჯუარისა 119, 4 

(სათ). მრავალნი მოვიდოდიან 

შემთხუევად პ. ჯუარისა 124, 10. მრა– 

ვალნწნი ... ძალითა პ, ჯუარისათა გა- 

ნიკურნებოდეს 124, 12. წარძღუანე- 
ბითა პ. ჯუარისათა სძლო (შენ) მტერ- 

თა 130, 5. იქმნა თაყუანისმცემელ 
ჯუარისა პატიოსნისა 64, 11. ჯუარითა 

პატიოსნითა უჩუენოთ გზა ჰეშმარიტი 

125, 12 |პატივ|. 

„-პატრიაქ-ი დაიმეგობრნეს ურთიერთას 
ზაბილონ და პატრიაქი იგი 75, 13. 

დედა ნინოსი მისცა პატრიაქმან 

მსახურად გლახაკოა დედათა 77, 1. 
ბ. დედისძმამან მისმან მოუწოდა წმი– 
დასა ამას ნინოს 79, 16 (ვარ.), სიტყუა 

იგი ამცნო იობენალ ბპ. 90, 9. 

წიგნი მოუწერა პ. ჰრომისამან ... 

ნინოს 124, 16 (სათ). აუწყა მეფესა 

ღა პატრიაქსა სიტყუა მათი 7323, 11. 

რქუა სარა ნიაფორმან პ. 75, . 14. 

სთნდა წმიდასა პ. განზრახვა ესე სარა 
ნიაფორისა 75, 16. ნიაფორმან აუწყა 
ბპ. წადიერება ესე“79,:15. მოვიდა წიგ- 

ნი წმიდისა პატრიაქისა 124, 18. მო–- 

ითხოვა მღვდელი პატრიაქისაგანნ 74, 

14. დაიწერა ჯუარი პ. 76, 7 (პატრიაქქ). 

-პატრიაქქმნილ-ი დევტალარი პატრიაქ- 
ქმნილ იყო 75, '12 (პატრიაქ, ქმ1. 

-პჰატრიპ-ი ერისთავი ფროტათოსელ- 

“/ 

ნი მისცნა აზონს პატრიკსა 18, 21. მო– 

უწერა წიგნი ანდერძი აზონ პ., ერის- 
თავსა ქართლისასა 20, 2. დაუტევა 
მათ ზედა პატრიკად სახელით აზონ 

18, 18 (პატრიკ). 

-პირ-ი! პირი, სახე აღუღია პირი მი- 

სი სპარსთა მეფესა შთანთქმად ყოე- 
ლისა ქუეყანისა 63, 1, აღაღო პ. თვსი 

ნინო 96, 18. მოჰვოცა ცუარი 
პირსა მზისასა და იცხო პ. მისსა 21, 

15-16. ქართველნი დაცქვეს პ. ზედა 

თვსსა 35, 7. დაყარნა ცრემლნი 

თუალთაგან პ. მისსა 76, 9. იგი დაეცა 

პ. ზედა თვსსა 114, 7. ხედეიდა ... 

ვერი პ. ნინოსს,ა ვითარცა პ. ზეცისა 

ანგელოზისასა 126, 15. ვმა პირისა მა– 
თისა (იყო) ვითარცა ვმა ქუხილისა 
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პირ-ი2 საზღვარი, 

პირად-პირად-ი 

პირველ ძველად, 

პირველ 

7, 1. შეუყუარდა შუენიერება პ. 

მისისა 245, 16. არა სთნდა სიკუდილი 

სიშუენიერისათვს პ. მისისა 246, 10 

(ეარ). ჩრდილოთა ნათესავთა ვითარ– 

ცა ერთითა პირითა აღიზახნეს 46, 18 

(ვარ.) (პირ). 

ნაპირი აღა 

შენნეს ქალაქნი პირსა ხაზარეთისასა 
11, 17. დაუტევნა ციხენი, რო- 

მელნი მოსდგმიდეს პ. ქართლისასა 
19, 4. შეიპყრეს იგი ტბისა მის პ. 

49, 4. მდინარისავე პ. მღდელნი 
ნათელ-სცემდეს ერსა 116, 14. გა- 
გზავნა ბრძანება ყოველთა პირთა 

სამეფოსათა მოწოდებად წინაშე მის- 

სა 116, 7 (პირ1. 
პირ-ი? დასაწყისი შემოკრბა ერი 

ხილვად მწუანისფერობასა მას ზაფხუ- 
ლის პირისასა 119, 19. (ვარ.) (პირ). 

პირ-ი/ გან ყოველი ჰურია განარინეთ 
პირისაგან მახვლისა 113, 11 მივსნა მე 

პ. ჯოჯოხეთისა 129, 12 (პირ). 

ნაირ-ნაირი 

კურნებოდეს (იგინი) პირად-პირადთა- 

გან სატანჯველთა 124, 13 (პირ). 

ადრე პირველ 

გამოვიდა ხაზართა მეფე 12, 7. ვიყე– 
ნეთ ჩუენ თავისუფალ, ვითარცა ვი- 

ყვენით პ. 26, 16. რომელი ვაჯსენეთ 

ბ, 30, 22. პ. კერპთა მიმართ შესწირ- 

ვიდეს მსხუერპლად ყრმათა 58, 9. 

ვგჭამეთმცა ჯორცი კაცისა, ვითარცა პ. 

მამაოა ჩუენთა 62, 20. პ. ესწავლა 
(იგი) ნიაფორისაგან 85, 15. ნინო 

პ. შეწირულ იყო 91, 15. ვხედავთ, 
ოდეს პ. მამათა ჩუენთა შესცოდიან 
ღმერთსა 96, 5. ესმა პ. წარწყმედა 
(მისიე 110, 15. ვითარცა პ. იქმნის 

(იგი) 121, 6. ყოფილ არიან წინასწარ- 

მეტყუელნი პ. ძისა ღმრთისა 127, 4. 

მე, კოსტანტინე მეფე პ, ეშმაკი–- 
საგან წარტყუენული მოვსწერ 

შენდა 128, 13. კმა არს ჩუენ შორის 

შუამდგომელად ქრისტე ბ. ჟამ– 

თა შობილი 128, 18. თავი შენი ”შე- 

ევედრე ძესა ღმრთისასა, პ. ჟამთა შო- 

ბილსა 130, 4. აღამაღლა ქვითკირი პ. 
სუეტისა ოღნად 132, 3, პირველვე 

განი–



პირველი 

ამას ზედა მოეცა ფიცი 65, 9. ნებ- 
ვიდა პირველითგან 109, 7. ჯუარი იგი 

ნინოსი, პ. აქუნდა 130, 10. პირ- 

':ვყველითგანვე გინდა ჯსნა ჩუენი ეშმა- 
„კისაგან 118, 11, პ. დამარხულ არს 

ქუეყანა ესე ღმრთისაგან 119, 12. 

პირველად ვავსენოთ ესე 3, 5. ჰეროს 

აღაშენა პ. ქალაქი 5, 10. ქართლოს 
მოვიდა პ. ადგილსა მას 8, 7. პ, შექ- 
1მნა სიმაგრენი მას ზედა 8, 8. მოვიდა 

·(ქასრე) პ. სომხითს 62, 4. გამოიკითხა 

სპარსთა მეფემან პ. ქალაქისა მცხე- 
ლისა 631, 16. პ. ვავსენოთ ცხოვრება 

++. ნინო მოციქულისა 72, 3. მოგუეკ 
პ. სჯული თქუენი 73, 7. ვითარცა 

-თქუა პ. 78, მ. რომლისათვს-იგი პ. 

გუევნების შეცთომილისა მისგან ქრის- 
“ტიანთა ნათესავისა 82, 17 (ვარ). პ. 

მოვიდა ჰურია ვინმე 115, 4. აღივსო 
სიხარულითა მეფე ... პ. ამისთვს 
115, 20. პ. მას ვისმე ნათელ-სცეს 

.116, 16. მოვიდეს სპარსნი პ. სომხითს; 

136, 11. პ. მომეც რანი 136, 14. პ. 

'მიჩუენენ საგანძურნი მეფეთა ბერ- 

ძენთანი 247, 3 (პირ). 

პირველ-ი იყო პირველი მეფე ყოვლი- 

სა ქუეყანისა 6, მ. რომელი იყო პ. 

მეფე ქართლისა 20, 16. ფარნავაზ 

იყო ბპ. მეფე ქართლსა შინა 26, 8. 

-პირველსა ერქუა ჰაოს 4, 8. პ. (ერ- 

ქუა) მეორესა 

:8, 16. პირველსავე წელსა მეფობისა 

მისისასა იშვა იესო ქრისტე 35, 

14. პ. მისლვასა სცნა ოროლნი ამაზასპ 

56, 11. პ. შესლვასა სპარსეთადღ ეწყო 

(მათ) ქასრე 59, 15. ესე დიდად საკ- 

ურველ უჩნდის პირველთა მათ წარ- 

მცხეთოს, გარდაბოს 

-მართთა 119, 10. გხედავ თქუენ, ვი- 

თარცა პ. მათ დედათა, ყოველთა სარ- 

წმუნოებასა ზედა ქრისტესსა 127,8 

(პირ). 

პირველთაბან-იი ეიწყო მოთხრობად 

ცხოვრებასა პირველთაგანთა მა- 

მათა და ნათესავთა ქ, 2 (პირ). 
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პირველშენებულ-ი რომელსა ბერ ერ- 

ქუა პირველშენებულსა! 

9, 9 (პირ, II შენ), 

აირველპსენებულ-ი გარდაბოსს მისცა 

სამურით მთა პირველკსენებული2 

მ, 23. პ. იგი დევტალარი პატრიაქ- 
ქმნილ იეო 75, 12. პოვნა იგინი სა- 

წნეხელთა მათ შინა პირველვსენე- 
ბულთა) 84, 2 (პირ, IL ვს). 

პირისპირ მივიდა პირისპირ მახლობე- 

ლად ნებროთისა 7, 18 (პირ|). 

პირმშო-ი პირმშო მირიან არს 67, 13. 

პირმშო შვილი ვარ მე მამისა ჩემისა 

67, 9 |პირ, შევ). 

პირუტჰუ-ი რომელი აღგიღია ნატყუ- 
ენავი სომხითით, პირუტყე, ოქრო, 

ეეცხლი 46, 2. მკუდარსა შესჭამდეს 
(იგინი), ვითარცა მჯეცნი და პირუ- 

ტყუნი 17, 10. მოუწოდეს მთეულთა, 
პირუტყუთა სახეთა მათ კაცთა 125, 

16 (პირ,1 ტყუ|. 
პიტიასშ-ი მეფემან მოუწოდა 

პიტიახშთა 60, 6 |პიტიახშ). 

პოვნა 0--? ეძიებდეს ღმერთთა მათთა 

და არა ჰპოვებდეს 91, 17. არა ვპოვე 

ჩემ ზედა ლხინება 109, 17. იტყოდა 

გპოვენ მკვდრნი ჩრდილოსანი 

102, 7. რაოდენი პოვა ქართლსა 

შინა 13, 8. რომელი პ. 47, 10. პ. 

კახეთისასა 

მწყემსთა მათ “შორის სომხურად 
მზრახეველი 85, 16. პ. თუალი იგი 

ბივრილი 92, 10. ნინო პ. ქოჩი 

ერთი 94, 8. პ. ჰურია ერთი მღდელი 

95, 5. არმაზაელ არა პ. (იგი) 

100, 11. რათამცა პ. მეცნიერი ვინმე 

კურნებისა 103, 12. მირიან პ. წე- 

რილი 105, 15. პოვნა ყოველნი ქარ- 

თველნი 17, 8. პ. ციხენი მაგარნი 17, 
15. პ. ციხე-ქალაქნი 17, 18. პ. კაცნი 
სასტიკად მბრძოლნი 18, 2. პ. იგინი 
საწნეხელთა მათ შინა 84, 2. პ. მუნ 
მოგზაურნი 87, 16. ვერა გპოვეთ შენ 

46, 7. პოვეს ქამი მარჯუე ქართლო- 
  

1 გამოცემაშია: პირველ შენებულსა, 

2 გამოცემაშია: პირველ ჯსენებული. 
3 გამოცემაშია: პირველ ჯსენებულ- 

თა.
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სიანთა 13, 19. (ოვსთა) პ. ერისთავი პყრობა ფლობა ი რომელნი ეერ 
13, 20. (ოვსთა) პ. სპარსნი 14, 1, პ. 

ჟამი სომეხთა 14, 14: 15, 6. პ. 

ადგილია ერთი 15, 15. პ. ჟამი მარ- 

ჯუე ქართველთა 48, 19. პ. დრო 61, 

16. პ. მუნ დედოფალი 80, 10. პ. 

მწირი ერთი 98, 9. არაოდეს პ. სარ- 

გებელი 103, 13. პ. ნინო 104, 13. 

ტილონი იგი პოვნეს 78, მ. ტილონი 

იგი პ. 78, 10. პოვნე რა მისთა–- 

ნანი იგი 83, 14. სადა პ. კერპნი 

130, 1, რომელმან პოვოს საჭურველი 

20, 10. არა პ. მან ნათელი საუკუნო 

116, 189. ნუუკუე პოოს რამე ბიწი 89, 

15. 

ი-უ რათამცა უპოვეს ღირსი ცო- 
ლად მისა 81, 4. 

ი ვნ. არა იპოვებოდა მღდელი 95, 

8. არავინ იპოვა მარტოდმბრძო– 

ლი ამაზასპისი 57, 17, არავინ ი. 

მარტოდმბრძოლი თრდატისი 69, 7. 
სუდარი არა ი. 78, 13. ჭური რისხვსა 
ი. მეფე 81, 14, წიგნი ესე წამებისა 

ი. 249, 10 (პოვ). 
პურ-ი მოართუა (მას) პური და ღუნო 

93, 11 (პურ). 

ჟამ-ი” დრო განაგრძელეს მათ შორის 
ბრძოლა, რომელ ჟამ სამე! აღდგიან 

ამათგანნი ორნი ნათესაენი ერთსა ზე– 

და 10, 17. იწყო ნინო ლოც- 
ვად ღმრთისა მიმართ მყოვარ ჟ. 105, 

1. დაადგრეს ბნელსა შინა უჟ. რა- 
ოდენმე 116, 22. პოვეს ჟამი მარჯუე 

ქართლოსიანთა 13, 19. პოვეს უჟ. მარ– 

ჯუე სომეზთა 14, 14. პოვეს უჟ. სო- 
მეხთა 15, 6, პოვეს ... უ. მარჯუე 

ქართველთა 48, 19. უჟ. ბრძოლისა მა–- 

თისა ემსგავსა ჟამსა ქუხილისა და 
ტეხისასა 52, 5 (ვარ.). პოვეს უჟ. 61, 

16 (ვარ). მოიწია უ. 88, 11, მოიწია 

ახალი ესე უჟ. 101, 14. რომელსამე 

  

1 გამოცემაშია: უამსამე. 

იპურობდეს მეფობასა 137, 6. რათა 
იპჟრობდეს ყოველთა კავკასიანთა 

64, 3. ვერ კეთილად იპყრა სჯული 
მამათა თქუენთა 31, 7. ი. იგი ზურ-- 

გად 31, 19. ი. ზურგად ქალაქი 55, 

16. იპერნა იგინი კეთილად 25, 22. 
ეერ კეთილად ი. ქურუმნი 65, 18. კე– 
თილად ი. ქართველნი 65, 20. იპყრეს 

სჯული 16, 7. ჯუარი პატიოსანი მცხე– 

თას ი. 121, 17. იპყრნეს ... მახულნი: 
61, 15. შენვე გვპჟრენ და შენვე ყავ 
ესე ჩუენ ზედა 73, 9. რათა ·.L 

შკდი ათასი მჯედარი ... ქალაქსა ში- 
ნა იპყრას მცველად 65, 5. რათა ..« 

ქალაქნი იპყრნეს ლაშქრითა სპარსითა. 

65, 6. 
ე ეპყრა ქუეყანა არაგვთგახ 

ვიდრე ტასისკარამდე 10, 4 |პყარ). 

პყრობა-ი «რომელსა ეძლოს პყრობ> 

მეფობისა 131, 5. ვითხოვოთ წარ- 

ჩინებულად პყრობა ჩუენი 63, 9 

(პყარ|). 

პერობილ-ი დასუეს (იგი) პყრობილად 

ციხესა დარიალანისსა 49, 8 (პყარ|). 

ჟამსა იქმნის მშუკდობა მათ შორის 10, 

19. მას ჟ. დაივიწყეს ღმერთი 11, 7. 
მას ჟ. შინა განძლიერდეს ხაზარნი 11, 

11, ყოველნი მას ჟ. იყვნეს მშვღობით 
11, 12. მას ჟ. იყო ... ლეკეთს კაცი 
მგრძნებელი 14, 6. მასვე უჟ. მოვი- 
დეს თურქნი 15, 9. მას ჟ. შინა 
ვინ მიეიდის 15, 20. მას ჟ. ვერ უძლო 

(მან) 17, 14. მას უჟ. არა იყო წინას- 

წარმეტყუელი 18, 26. მას ჟ. იყო ჭა- 
ბუკი ერთი მცხეთას 20, 17. მას ჟ- 
შინა ზრახვა-ყვეს ერისთავთა 26, 14. 
მას უ. შინა მეფე იქმნა არშაკ 

28, 19. ჟამი ბრძოლისა მათისა ემსგავ– 

სა ჟ. ქუხილისა და ტეხისასა 52, 5 

(ვარ). განვიდა ჟუ. განთიადისასა 52, 

17. განვიდა .. . განთიადისა უჟ. 56, 17+



უაზი 

მოწევნადსა ჟ. ესრეთ მოუელენია 62, 
20. რომელმან ჟ. სიბერისა მისისასა 

იცნა ღმერთი 64, 9. მას ჟ. შინა იყო 
იგი სპასა თანა ბერძენთასა 68, 11. 

მას ჟ. მოსრულ იყო ... ნინო 71, 
4. რომელი-ესე მოგკთხრა უჟ. აღ- 
სრულებისა მისისასა 72, 5. აღდგო- 
მილ იყვნეს მას უჟ. ბრანჯნი 734, 2. ჟ. 

ამას უჟიკთა საჯელმწიფოდ შექმნილ 
არს იგი 79, 5. რომელი-იგი არა 

'ყუაოდა მას ჟ. 84, 10. მასე ჟ. მოწევ- 
ნულ იქმნა წიგნი ანტიოქიით 95, 

19. მასვე ჟ. განიკურნა ყრმა იგი 104, 

2. დადგომილ იყო ლოცვასა მწუხრი- 
სასა ... ჟ. თუსსა 110, 17. ნეტარ იყო 

მას უჟ. შინა 114. 21. ნაწილი ძელისა 
ცხოვრებისა მას ოდენ უჟ. გამო- 

„ეჩინა ... დედოფალსა 117, 7. შე- 
მოკრბა ერი ჟ. ზამთრისასა 119, 
19. მას ჟ. რევის ესუა ყრმა წუ- 

“ლი მცირე 123, 1. მწუზრისა ჟ. სუ- 

ლიერ იქმნა 123, 23. შემდგომად მცი- 

რედისა ჟამისა წარმოვიდა ანაკ 61, 5 
(ვარ.). მცირედისა ჟ. შემდგომად აღ- 
“დგა (ნინო) 114, 11. აღმოსცენდა ხე 

იგი და დამარხული ჟ. ამისთვს 119, 
13. შესცვალა მცირედისა ჟ. ესე მე–- 
«ფობა საწუთოსა სიხარულად საუკუ- 
ნოდ 248, 2 (ფარნავაზ) ჟამითი ჟამად 

მივიდის ეგრისს 25, 19. არს მით ჟა- 

მითგან სამასი წელი 96, 12. (ფარნა- 

ვაზ) ჟამითი ჟამად მივიდის ეგრისს 

რა-ი «ა არს ესე 89, 1; 114, 9. რ. არს, 

რომელ გამოვალს ვარსკულავი 
120, 18. რა-იგი ჯერ იყო ყოფად 78, 

4. რამე არს ესე? 112, 9. რაიცა გნე- 

ბავს, უყავ მათ 74, 11. განყიდეს მშო- 

ბელთა მისთა ყოველივე, რაცა აქუნ- 
და 76, 6. მოგცეს ყოველივე, რ. 

ითზოვო მისგან 76, 14. მიუთხრეს 

რ. «ქმნა 115, 19, რახა იტყვ ტყუე- 

ობასა, ტყუეთა მვსხელო სანატრელო 

127, 2. რასაც იქმან ,.. მტუერნი ესე 
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25, 19. აქა ჟამადმდე არღარა დაჯდო- 

მილ იყო მეფე სჰარსეთს 41, 11. გარ- 

ღაჯღეს მას შინა ჟამნი მრაკალნი 12, 
21. გამოჯდეს ამას შინა ჟ. მრავალნი 
15, 23. გარდავლნა (მან) უ. მრავალ– 

ნი 245, 7. მრაგალთა ჟამთა ()ხოვნდა 

ძე ქართლოსისი 9, 18. იყო მათ ჟუ. 

შინა კაბადუკიათ ქალაქით კაცი 

ვინმე 72, მ. მათვე ჟ. კაცი ვინმე იყო 

კოლასტრას შინა 72, 11 (ვარ.). მათ 

ჟ. შინა იყო ”შესლვა მირიან მეფისა 

საბერძნეთად 95, 12. უკუანას- 

კნელთა უჟ. მოვიდეს მეუფე იგი 
ცის: 105, მშ ტილონი შემ- 
დგომად ჟამთა რაოდენთამე მ-ვიდეს 
ჯელთა ლეკა მახარებლისათა 78, 12. 

კმა არს ჩუენ შორის შუამდგომელაღ 
ქრისტე პირეელ ჟ. შობილი 128, 

18. განძი „.. მიიღე სამარხავსა ნი- 
ნოსსა ჟ. შეცეალებისათკს 129, 15. 
თავი შენი შევედრე ძესა ღმრთისასა 

პირველ უჟ. შობილსა 130, 4 (ჟამ). 

უამ-ი2 საათი ჟამი იყო მეექესე 92, 

16. (ნინო) ილოცვიდა უჟაზსა მეექუ- 

სესა 104, 14. გაგრძელდა ბრძოლა 
სამ ჟამითგან ვიდრე მეცხრედ ჟამად- 

მდე 47, 1 (ჟამ|. 

შამ-იპ წირვა იოვანე 
მი 127, 18 (ჟამ). 

ჟივილ-ი ჭიკვიკი მფრინველნი 

გარემოადგიან უჟივილით შუენიერად 

101, 11 (ჟივ). 

შეწირა ჟუა- 

ქუეყანასა ზედა 90, 13. უფალო, რად 
დამიტეობ მე 84, 16 (რა), 

რაზომცა რაზომცა მრავალნი იყენიან 

შვილნი მეფეთანი 41, 16 (რა, ზომ). 

რათა" აწ წარმოგქვლენიან ჩუენ მოცა- 
ქულნი ყოველთა თანა ურიათა, რათა 

მთვიდენ მეცნიერნი სჯულისანი 36, 
7. ესე არს განზრახვა ჩემ”, რ. 

ხარკისა მიცემითა დავამშკდოთ კოსა- 
რო მეთე 60, 13. ესე არს განზრახვა 
ჩემი, რ, მივაგოთ წინა მეფესა სპარ-



რამე 

სთასა მორჩილება 621, 3. უბრძანა მათ 
ჟუოველთა, რ. იყვნენ მორჩილ ძისა 

მისისა 65, 11. უბრძანა მირიანს 

რ. ჰბრძოდიან ხაზართა 65, 12. ვაი 

თაესა ჩემსა, რომელ არა წინავე მოვ– 

კუედ, რათამცა არა სმენილ იყო ყურ- 

თა 99, 12. ბრძანა წმიდამან ნინო, 
რ. მოვიძიეთ სამოსელი იგი 101, ქ. 

აღიძრნეს ჰურიანი აბიათარს ზედა, 

რ. ქვა დაკრიბეს მას 102, 17. (ყრმა 

წული) მიმოაქუნდა დედასა მისსა კა– 

რითი-კარად, რ. პოვა მეცნიერი ვინმე 

კურნებისა 103, 12. აღვიდა მთასა ზე- 

და თხოთისასა მაღალსა, რ. მოიხილა 

კასპად 109, 10. მიმართა შესლვად კა- 
ხეთად, რ. მოაოვრა 245, 5 (რა). 

რამე აღიძრნეს ერნი წარმავალნი 

„+. მოვაჭროებად საჯმართა რათამე 88, 4. 

რამეთუ რომ, რადგანაც ევერ 
წინააღუდგეს მას სომეხნი რა- 

მეთუ ღიღი იყო ძალი მისი 15, 2. 

ინებას დამეგობრება მათ თურქთა, 

რ. აქუნდა შიში 15, 13. ეწია ამბა- 
ვი სპარსთა, რ. მოკლეს მამისმა- 

მა მისი თურქთა 16, 14. რ, ცოლ- 

ქმრობისა და სიძვისათვს არა უჩნდა 
ნათესაობა, ყოველსა სულიერსა ქჭამ- 

დეს 17, 9. დაუკურდა ესე ალექსან- 
“დრეს, რ. არა რომელნი ნათესავნი 

იქმოდეს მას 17, 13. ჰბრძოდა, რ. 
ვერ შეუძლებდა დაპყრობად 18, 6. 
ხედვიდა მეფე, რ. ყოვლითა სახლე– 

ულითა მისითა მ-სდა მოემართა 61, 

10. იხილა, რ. პირველჯსენებული იგი 

დევტალარი პატრიაქქმნილ იყო 75, 12. 
რ. აწ მოეფინა მადლი ღმრთისა 

ქართლსა 119, 13, რ. ხედვიდა ყო- 

გელი იგი ერი პირსა ნინოსსა, ვითარცა 

პირსა ზეცისა ანგელოზისასა 12, 14 

(რამეთუ). 

რაითგან მას შემდეგ, რაც რაით- 

გან განერყუნა ქუეყანა ესე ყრუსა 

245, 7. რათგან წარვიდა ალექსანდრე 

26, 1. რამეთუ რ. შესრულ იყო ალექ- 

სანდრე და განერყუნა სპარსეთი 43, 

11, რ. მოკუდა მეფე ჩუენი 35, 4 

(რა). 
რაოდენ-ი დაადგრეს ბნელსა შინა ჟამ 
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რაოდენმე 116, 22. მოსრა ყოეელი, 
რაოდენი ხაზარი პოვა ქალაქსა შინა. 
13, 7. რაოდენისამე დღისა შემდგო-- 

მად იხილეს სასწაული 122, 10: 

გარდაჯდეს წელნი რაოდენნიმზე., 
48, 17. დაყვნა მუნ დღენი რ. 126, მ.. 
შემდგომად ამისსა რაოდენთამე წელი- 

წადთა მოვიდა ამბავი 14, 10. შემ– 

დგომად რ. წელიწადთა უცალო იქმნა: 
ქეკაპოს 14, 13. შემდგომად ამისსა რ. 

წელიწადთა გამოგზავნა ქეკაპოს 14,. 
17. შემდგომად ამისსა რ. წელიწადთა. 
უცალო იქმნა ქაიხოსრო მეფე 15, ·5. 
შემდგომად რ. წელიწადთა აღმო–- 

ვიდა ძე სპარსთა მეფისა 16, 10. შემ–- 
დგომად რ. წელიწადთა მეფე იქმნა. 

ძე სპანდიატისი 16, 17. შემდგო–- 
მად რ. წელთა მოვიდეს ხა– 
ზარნი ბრძოლად 68, 4. შემდგომად 
ჟამთა რ. მივიდეს ჯელთა ლუკა მახა- 

რებლისათა 78, 12 (რა, ოდენ). 

რაჟამ როდესაც რაჟამს შევიდა- 
ასფაგურ ოვსეთს 62, 9. რ. ეწყო 
ოდენ ეკლესიასა 118, 1. რ. ხადო- 

დიან ჯუარსა 124, 9. რ. დასცნა 
იგინი ღმერთმან 247, 12. რაჟამს-იგი: 

დამსჭუალეს (მათ) უფალი 99, 9. 

რ.-ი. დაჰფლვიდეს (იგინი) საგანძურ–- 
თა 246, 20 (რა, ჟამ). 

რბევა-ი დარბევა იწყეს რბევად 

ერთმანერთისა 34, 14 (რბევ). 

თითქოს, ვითომც რეც> 

თავადი იგი იყვის 11, 3. იხილა ფარ–- 

ნავაზ სიზმარი, რ. იყო იგი სახლსა. 

შინა 21, 12. მოხადა მირდატ ფარსმან 

ქუელსა სახლსა თვსსა რ. მიჯლიშადღ 
და განცხრომად 50, 13. წარმოვიდა. 

ანაკ რ. განდგომად 61, 6. გან- 

რღუეულნი განკურნნა რ. მ'ზეზითა 

წამლისათა 95, 10. რ. პოვეს მწირი 

ერთი 98, 9. რ. მოვიდიან მფრინეელნი 

ცისანი 101, 7. რ. მისი არს სამოთხე: 

იგი 101, 10. რ. თუ ჩამოირღუეს და 

დააყენნეს წყალნი ორთავე 112, 14. რ. 

ნთანი დაირღუეს 112, 19. სუეტი მო- 

გიდოდა ადგილად თვსად, რ. ვითარცა 

ზეცით 114, 20..რ. თუ მიზეზითა წა-
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მალთა ჭმარებისათა მრავალნი ... გა- 

ნათავისუფლნა უძლურებათაგან მათ- 

თა 94 (ვგარ.) (რე|. 

რვა-ი ოვსნი დადგეს ლიახუსა ზედა 

რვა დღე განსუენებად 55, 5. ძალი და 

გონება მისი მიეღო რვასა წელსა 123, 

14, ყრმა იდეა რვისა წლისა 115, 

6. გამოჩნდეს კაცნი რვანი 4, 7. განა- 
წესნა ერისთავნი რ. 24, 8. ესე რვანი- 

ვე ჰმონებდეს ნებროთს ირ, 7. გა– 
ნუყო თარგამოს ქუეყანა 

ამათ გმირთა 4, 14, განუყო ქუეყანა 
თარგამოს რვათავე შვილთა 8, 5. 

ამბავი რვათა ძმათა 3, 4 (სათ.). დავ– 

წერეთ ' ამბავი ესე რვათავე ძმათა 7, 
24 (რვა). 

რვალ-ი სპილენძი სპილენძს და 
რვალსა განჭედილსა ღმერთად თაყუ- 

ანი-სცემდეს 90, 7. ჰკრა მკერდსა ნებ- 
როთისსა, ფიცარსა ზედა რვალისასა 
7, 19. იყო ჰჭჰურვილი რკინითა და 

რვალითა 7, 14 (რვალ). 

რიდება მორიდება მირდატ არა 

პრიდა სიმრავლესა სპარსთასა 128, 14. 
არა ჰ. სიკეთესა მისსა 247, 20. არა 
ვრიდო სამოთხესა მას სამეუფოსა 111, 

16 წრიდ|). 

რიჟურაჟუ-ი რიჟურაჟუ! 

იყო 114, 14. რ. ოდენ გამოვიდიან 
მისგან ორნი ვარსკულაენი 120, 13 

(რიჟურაჟუ). 
რისხვა-ი მრისხანება მოიწია რის- 

ზვისა იგი ღრუბელი 91, 11. ჭური 
რისხვისა2 იპოვა მეფე 81, 14. მასვე 
დღესა რისზვისასა გამოვიდა 

ნინო 92, 9 |რისხ). 

რიცსხუ-ი დაემოწაფნეს ჰურიანი, რიცხვთ 

ეჭუსნი 94 (ვარ). იყუნეს მოწაფე 

მისდა რ. შკდღნი ღედანი 102, 11 
(ვარ). ნათელ-იღო რიფსიმე მის 

რვათა 

რიჟრაჟი 

თანა რიცხკთა ორმოცდაათმან სულ- 
მან სხუამან 80, 19 წრიცხუ). 

რკინა-ი პასანიკმან კუერითა მით რკი- 

დაჰკრა სამსჭუალთა 99, 9 ნისათა 

' გამოცემაშია: რიჟუ-რაჟუ. 

2 გამოცემაშია: რისზვსა. 
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(ვარ). იყო იგი ჭერეილი რკინითა 7, 

14 (რკინა). 
რომელ რომ ეგონებ, რომელ ჰრომთა 

მათგანნიცა გამოგუერთნენ 22, 18. 
შერისხნა მეფე 

ჯეთისასა, რ. მშჯდობით განუტევა ან- 

დრია 42, 17. ეზომ შორით ისროდა, 

რ. ოვსთაგან არა შეიტყუებოდა 
55, 19. მწყემსმან ესრეთ ოდენ აუწყა, 

რ. მდინარე გასდის ტბასა ამას მცხე- 

თას მისლვად 86, 2. ღმერთი ღმერთ- 

თა არმაზ მიუწესს, რ. არა არს მის 
გარეშე სხუა კერპი 89, 2. ვათ თავსა 

ჩემსა, რ. არა წინავე მოვკუედ 99, 

12. ესე რ. რეცა მთანი დაირღუეს, 
სამართლად გუეჩუენების 112, 19, 
ვმადლობ ღმერთსა, რ. ესე ნიშანი მა- 

თისა წარწყმედისა არს 113, 16. რა 
არს, რ. გამოვალს ბრწყინვალე ვარ- 

სკულავი 120, 18. იყო ... გუემული 
ეგოდენ, რ. ძალი და გონება მისი მი– 

ეღო რვასა წელსა 123, 14. მე ვიცი 

იგი, რ. კავკასიათაცა შინავე დაილე- 

ვიან 130, 3. უწყოდე, რ. მოვკუდე 

სიკუდილითა 246, 5 (რომელ). 

რომელი რომელი, რომელიი0 

რომლისა წყალი მიერთვის მტკუ- 
არსა, რომელ მიჰყვების მთა შორის 
კლარჯეთსა და ტაოს 4, 20. რ. არს 

ხუნანი 12, 2; 18, 1, რ. ნაწილი იყო 

კავკასისა 12, 12. რ. პოვეს სპარსი,. 
ყოველი მოსწყვდეს 14, 1. სპანი, 

რ. დარჩეს აზონს, ვერღარა მიენდო 

მათ 23, 7. რ. არს ჰური 23, 21, რ. 

არს ლიხი 24, 9. რ. არს კახეთი 24, 

13. რ. არს გარდაბანი 24, 15. რ. არს 

ტაშირი 24, 17. რ. არს ჯავახეთი 24, 

19. რ. არს სამცხე 24, 21. არღარა. 
ჭამდეს კაცსა თვნიერ, რ. შესწირიან 
კერპსა მსხუერპლად 26, 1. რ. არს 
სუანეთი 27, 10. რ. არს ნეკრესი 29, 

4; 31, 10. რ. არს ტაო 48, 5. რ. და- 

ეყენნეს კართა შინა 55, 17. ესე რ. 

თქუა ანაკ, არა გულითა თქუა 60, 14. 

რ. ვთჭუ 60, 17. ღასხნა ქართლისა 

საზღვართა სპარსნი იგი ფიცისა 

მისთვს, რ. ფიცებულ იყო ქართველ- 

ერისთავსა კლარ--
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თად 65, 2. ნაშობსა მჯევლისასა ეყო–- 
ფის სუედ, რ. მას მიხდომიან სამე–- 

“ფონი 67, 14. გუელი ... რ. სამო–- 

თხესა შინა მსახრველ ექმნა 81, 14. 
“რ. არს დვინი 82, 9. რ. არს იენისი 

85, 5. რ. იტყვან უცებნი უცხოსა ვის- 

თპკსმე ღმრთისა 89, '14. რ. არს ბრან- 

ჯულად „კაცთა ღმრთისმჯდომთა“ 90, 

10. რ. ასმიოდა იერუსალემს ნიაფო- 

რისაგან 95, 2. სულნი წარვდეს 

შმისათვს, რ. ეზიარა სისხლსა უფლი- 
სასა 1600, 3. რ. არს მახლობელად ნაძ- 

უსა 101, 1. რ. არს დედა ჩემი 110, 

10. წყალნი რ. დაეყენნეს, სისხლი 

-იგოი ყრმათა დაეყენოს 112, 20. 

ესე რ. ყივის 113, 5. დაწერეთ ... 

ცხოვრება ჩემი, უწყოდიან 

შვილთაცა თქუენთა სასწაულნი · 
“რ. გიხილვან 127, 13. კეისარსა კოს- 
ტანტინეს რ. ჰყეა მძევალი ძე მირი- 
ანიხი გამოგზავნა იგი 128, 11. რ. 

არს შემოქმედი ცისა და ქუეყანისა 
247, 14. რ. არს მარტი 247, 22. ქუ- 
ეყანა იგი, რომელი წილით ხდომოდა 

4, 4. რ. მიჰყვების დასავალით კერძო 
4, 19. მთა მცირე, რ. გამოვლის შტოდ 

კავკასისაგან 5, 1, რ. შესდის ზღუასა 

დარუბანდისასა 5, 18. რ. იყო პირვე–- 
ლი მეფე ყოვლისა ქუეყანისა 6, 7. რ. 

ემსგავსა სასტიკებასა ჰაერისასა 6, 23. 
რ. მსგავსი იყო მეხის-ტეხისა 7, 6. რ. 

ზემო აღეწერეთ 8, 6. რ. არს საზღვა– 

რი ჰერეთისა 9, 7. რ. უგმირე იყო 

რათა 

ძმათა მისთა 9, 11. რ. დატევებულ 

იყო საყდართა ქართლოსისათა 10, 14. 
რ. ითარგმანების „დაჯშა კარი“ 13, 10. 

რ. მოიკლა თურქეთს 14, 22. რ. ქუე- 

ყანა აქუნდა მათ ხარკითა 16, 2. რ. 
იცნობების არდაშირობით 16, 18, რ. 

ლბილ იყო 18, 12. რ. შესაძლებელ 

“იყო განძისა მისგან, წარიტანა თანა 22, 
20. რ. ზემოთ ვავსენეთ 25, 22. რ. 

ვაჯსენეთ პირველ 30, 22. რ. წა- 

რეყეანა მამამძუძესა მისსა 30, 21. რ. 

ქავსენეთ ზემოთ 33, 12. რ. ეცემის 

გურდემლსა 34, 10. რ. ჯუარცმასა 
უფლისასა განუტევეს ურიათა 

იესოს წილ 44, 6. რ. აღგიღია ნატყუ- 
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ენავი სომხითით 46, 1. რ. დათხეულ 
არს სისხლი სომეხთა თქუენ მიერ 

46, 3. რ. გყაეს კაცი ტუუედ 40, 

4. რ. პოვა ციხეთა და ქალაქთა გარე 
47, 9. რ, ლომსა ველითა შეიპყრობდა 

52, 1. რ. გარე მეომრად განვიდოდეს 

55, 13. სხუა რ. ჰყვა მვედარი ათი 

ათასი 55, 14. რ. იცნობების არდაში– 

რობით 59, 9. მოავსენეს ესე ყოვე– 
ლი, რ. განეზრახა 63, 15. რ. მოხ თა- 

ნაჰყვა 64, 7. რ. ეავსენეთ %-შო 68, 

10. რ. ზემო ვაჯსენეთ 71, 3. რ. 

აღწერ მორწმუნემნ დედოფალმა5 
72, 5. რ. ვავსენეთ 73, 1. რ. უმაღ- 

ლეს არს ყოველთა მთათა 74, 2. რ. 
იზახებნ ყოველთა ზედა ოთხფერვთა 

77, 8. რ. აღეიდის სიმაღლესა 77, 9. 

რ. მოსრულ იყო 77, 15. რ. შენებულ 

არს 82, 10. რ. ცათა დაფარვიდა 84, 
13. რ. ეტყოდა 85, 1. რ. არს გარე- 
მოს შენსა 85, 2. რ. ამცნო იობენალ 
პატრიაქმან 90, 8. რ. თანამოსაყდრე 
არს 94, 3. რ. დაემოწაფა ნინოს 

95, 17. სიტყუა რ. დამიწერა 

ჩუენ ესე ყოველი 96, 3. რ. იტყოდა 
თავსა თ)უსსა ძედ ღმრთისად 96, 

ვ. რ. მეუწყა 97, 15. რ. წიგნთაგანცა 
უწყი 97, 16. არს ადგილი ... რ. 
უფალმან უწყის 100, 9. აუწყეს ესე 

ყოველი, რ. იყო 100, 12. რ. უშიშ- 
რად ქადაგებდა სჯულსა ქრისტეს- 
სა 102, 13. რ. ფრიად მეცნიერ იყო 
ძუელისა სჯულისა 102, 14. კურნება, 

რ. კაცთაგან არს, მე არარა ეყო 
103, 19. რ. განწირულ არს 103, 

20. რ. აქუნდა 105, 1. რ. იქმნა მის 

ზედა 105, 9. რ. ჰქონდა მირიან მე– 

ფესა 105, 14. რ. ეტყოდა (მას) 105, 

16. რ. დადგინებულ ვარ ღმრთისა 

მიერ მთავრობასა ზედა აღმოსავალი- 

სასა 105, 16. რ. მისგან გამოვიდა 107, 

16. რ. მაღალ არს 107, 18. რ. იყო 

მოწაფე ნინოსი 108, 13 (სათ.). რ. 

იქმნა მირიან მეფესა ზედა 111, 

7. რ. ზემო წერილ არს 118, 9. რ- 
სათნო-ეყო (მას, 118, 21. რ. იშვა 

118, 23. რ. მოვიდის 119, 8. რ, აღ- 

მოაცენეს ცრემლთა ნინოსთა 120, 

იგი,
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16. რ. მოუწერა პატრიაქმან 124, 16. 
რ. ზემოთ დაეწერეთ 127, 16, რ. გან- 

კაცნა ვსნისათვს ჩუენისა 128, 19, რ. 
მოცემულ არს ჩუენდა წინამძღურად 
128, 19. რ. რევს აღეშენა 129, 7. 
რ. პირეელითგან აქუნდა 130, 10. რ. 

დარჩა სუეტისა მისგან 132, 1. რ. იყო 

მეფე ქართლისა 245, 1 (სათ.). რ. 

იყო ნათესავისაგან მირიანისს 246, 
19, რომელი-ესე ითარგმანების „დევ- 

თა-სახლად“ 44, 17. რ.-ე. უთხრა 
ფარსმანს 50, 13. რ.-ე. სთნდა კოს- 
ტანტინეს 70, 10. რ.-ე. თვთ მანვე 
მოგვთხრა 72, 4. რ.-ე. შეიშურვეს 77, 

17. რ.-ე. იხილა ნინო 84, 15. 

რ.-ე. სიმრავლემან ერისამან 

91, 9, რ.-ე. იხილა (სიდონია) 108, 11 

(სათ). რომელი-იგი არს კურთხეულ 

74, 3. რ.-ი. იხილა რიფსიმე 80, 

14, რ.-ი. გამოეხატა (მათ) 82, ქ. 

რ.-ი. შეაცუთუნეს 83, 15. რ.-ი. 

არა ყუაოდა მას ჟამსა 84, 9. რ.-ი. 

არს ღმერთი ჭეშმარიტი 246, 3, რ.-ი. 

მოვიდა ზეცით ქუეყანად 247, 15. რო- 

მელიმცა ღირს იყო მეფობასა 62, 18; 

66, 5. რომელიცა აღესრულა 129, 9. 

რომელმან პოვოს საპურველი 20, 10. 
რ. მოსრნა მეფენი აჟღალანიანნი 59, 

8. რ. უძლოს და უძიოს ღონე შურის- 
გებისა 60, 8. რ. .· იცნა ღმერთი 
64, 9. რ. მოუვლინა მირიანს მოცი- 
ქული 69, 11. რ. თქუენი ისმინოს 

87. 1. რ. მე შემიწყნაროს 87, 1. რ. 

შესცვალოს ყოველი წესი ამის ქუე- 

ყანისა 102, 2. რ. აღასრულა ყოველი 

107, 17. რ. არა ნათელ-იღოს 116, 18. 

რ. ცასა ქუეშე ყოველივე განანათლა 
118, 22. რ. მოავლინა სიტყუა მისი 

118, 190. რ მიჯსნა შე 129, 12. რ. 
სიკუდილი დაითმინა 246, 4. რ. 

ღმერთმან დასცნა სარკინოზნი 247, 13. 
რომელმანმცა ასწაეა (მას) 19, 1. რ. 

ნათელ-სცა (მათ) 95, მ. რომელსა აწ 

ჰქკან ლიზი 5, 2; 5, 13. რ. აწ ჰქვან 

გულგულა 5, 9. რ. ეწოდების არმაზი 

8, 8. რ. აწ ჰქუან სამშვლდე მ, 12. რ. 

აწ ეწოდების არმაზი 8, 8. რ. აწ ჰქვან 
რუსთავი 8, 20; 9, 4. რ. ბერ ერქუა 

იხილა 
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9, 9. რ. აწ ჰქკან არმაზი 9, 12. რ. 

...ერქუა ქაჯთა ქალაქი 10, 2. რ. აწ 

ჰქვან ჰური 10, 7. რ. აწ ჰქკან დარუ- 

ბანდი 11, 21, რ. ერქუა ქეკაპოს 14, 
5, რ. ერქუა ფარაბოროტ 14, 18. რ. 

ჰქვან ზანავი 16, 2. რ. ზრახვიდეს 16, 
4. რ. ჰქვან მაკედონი 17, 1. რ. ჰქვან 
პოროხი 17, 20. რ. ჰქვან ნასტაკისი 
18, 5. რ. აწ ჰქკან კოსტანტინეპოლი 
20, 3. რ. ერქუა ქაჯთა ქალაქი 
21, 21. რ. შინა არს ეგრისი 24, 4. რ. 
ერქუა სახელი მირვან 27, 18. რ. 

ერქუა არშაკ 28, 20. რ. აწ ჰქკან მო- 

გუთა 29, 7. რ. უვის ცოლად ნათე- 
საეი ფარნავაზიანთა 29, 13. რ. შეს- 
დგმიდა ფარნავაზიანობა 32, 10. რ. 
ერქუა კაოს 44, 8. რ. ეწოდებოდა ... 
არტაშან 45, 7. რ. ეწოდების სამცხე 
47, 11. რ. ჰქკან დემოთი 47, 12, რ. 
ჰქკან ნოსტე 48, 2. რ. ჰრქვან ცელი 
49, 4. რ. ვერ ებრძოდიან ბუმბერაზნი 
51, 18. რ. ჰქკან ლიაზვე 54, 3. რ. 
ჰქკან რევა 54, 4. რ. ერქუა ადამი 

54, 8. რ. სახელი ერქუა ღადანა 54, 

10. რ. ჰქკან საფურცლე 55, 16. რ. 
ვერ დაუდგის სიმაგრემან საჭურვე- 
ლისამან 56, 2. რ. ერქუა სახელი ხუ- 

ანხუა 56, 10. რ. სახელი ერქუა რეე 
57, 22. რ. ჰქვან ხილახილა 61, 7. რ. 
ერქუა თრდატ 62, 7. რ. ერქუა მა- 
ეჟან 62, 12, რ. ეკიდა სამეფო ჩუენი 
62, 21. რ. ერქუა აბეშურა 64, 6. რ. 

ერქუა სპარსულად მიჰრან 64, 8. Cრ. 
ერქუა სახელად მირვანოზ 64, 20. #«. 
ერქუა ბარტამ 67, 2. რ. ერქუა ბაქარ 
70, 12. რ. ერქუა სალომე 700, 14. 

რ. ერქუა რევ 70, 14. რ. აქუნდა შე- 
გინებული თაყუანის-ცემა კერპთა 
81, 15. რ. ჰქკან ახალქალაქი 82, 8. 
რ. წერილ იყო ესრეთ 82, 14. რ. 
ჰქკან ფარავნა 85, 6. რ. ეწოდების 
ურბნისი 87, 17. რ. შუენის მადლობა 

91, 3. რ. შინა წერილ იყო ესრეთ 

95, 20. რ. სული აწუევდა 95, 22. რ. 

ინატრიდა დავით 97, 7. რ. ზედა ენა- 

ნი კაცთანი არა დადუმნენ 101, 4. რ. 

მე ვმსახურებ 103, 20 (ვარ.). რ. კი-
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ლიკსა ზედა ილოცავნ ნინო 104, 

1, რ. ქადაგებს ნინო 104, 4. რ. ჰქვან 

ნინო 104, 10. რ. ქადაგებს ტყუე ესე 

დედაკააი 105, 3. რ. ნინო იტყვ"ა 

110, 6. რ. წარმართებულ არს მეფე 

113, 4. რ. თქუენ ევლტით I14, 1. რ. 

შენ ჰმსახურებ 115, 9. რ. იტყვნ 116, 

18. რ. ჰქვან ციხე-დიდი 117, 2. რ. 

ჰქონდა რანი მიცემულად მი- 
რიან მეფისაგან 117, 3. რ. ჰქვან 

ერუშეთი 117, 1ი. რ. შუენის ყო- 
ეელივე დიღება 119, 2. რ. თაყუანი– 

სცეს ყოველმან სიმრაელემან ქართლი- 
სამან 119, 15, რ. ერქუა ბაქარ 128, 

11, რ. აქუნდა რანი მიცემულად 
მირიანისგან 130, 23. რ. ეძლოს პყრო– 
ბა მეთობისა 131, 5, რ. ერქუა ფარ- 

სმან 125, 22; 137, 11, რ. ერქუა უფ- 

რობ 128, 13. დ, ეწოლა ასიმ 245, 

13. რომელსა-იგი კერპთა მიმართ 
შესწირვიდეს მსსუერპლა.დ ყრმათა 

58, ზ. რ.-ი, იყენეს განსწავლულ 82, 

1. რ.-ი. განიზრახეენ 99, 5. რ.-ი, 
შემოებკრდა 160, 7. რ.-ი. ქადაგებს 

ნინო 109, 17. რომელსამე “ქამსა იქ- 

მნის მშკდობა მათ შორის 10, 19, რო- 
მელსამცა არა შესდგმიდა ფარნავაზი– 

ანობა 32, 15, რომელსაცა ძესა მისცა 
სახლად სპარსეთი მასეე ზუდა წი- 

ლაღ ქართლი 13, 15. რომლისა წყალი 
გარღამოდის ჩრდილოთ კერძო 4, 20. 
რ. სახელი (იყო) აფრიდონ 1ქ, 1. რ. 
კარი აღმოქმნულ იყო ქვითა 21, 23. 

რ. ქუეყანისა მდინარენი ჩრდილოთ 

დიან 70, 17. რ. სოფლისანი ხართ 85, 

17. რ. ღმრთისა ძალითა თრდატ მეფე 

ეშუად იქმნა 92, 3. რ. სახელი (იყო) 

ანასტო 93, 11. რ. წინაშე განათევნ 
იგი ღამეთა 94 (ვარ). რ. კურნება 

ვერვინ შეუძლო 104, 7. რ. ღმრთისა 
ძალითა იქმ კურნებასა ამას 106, 9. რ. 

მამისძმა მოეკლა წანართა 246, 16. რ. 

ღმერთი მოკუდაე არს 247, 18. რომ- 
ლისაგან ვსნილ ვიყეენით მონებისაგან 

მტერთასა 53, 13. რ. გამოვიდოდა კუ– 
ამლი სულნელებისა 84, 12. რ. ეში- 

ნის ყოველსა 53, 13; 89, 15, რ. გა- 

მოვიდოდა კუამლი სულნელებისა 04, 

12. რომლისათეს იგი სურვიელ იყო: 

80, 18. რ. საგონებელ-გუჩნს 96, 14. 
რ. სპარსნი მეფენი ძღუნითა მოვიდეს 

98, 15. რ. მოსრულ იყო 107, 17, 

რომლისა-იგი თანამოგზაურ იქმნა 80, 

9, რ.-ი. შენ გნებავს ხილვა 105, 19. 

რომლისათვს-იგი მოვიდეს მოგუნი 36, 

4. რ.-ი. ყოვლადვე გუევნების 82, 16. 

რ.-ი. დაეცა მათ შიში 91, 17, რ.-ი. 

იქმნა გლოვა 98, ვ. რომლისათვსცა 

მსწრაფლ წარავლინნა მოციქულნი 81, 
9. რ. ზეეურვა სულსა ამის წმიდისა- 
სა 87, 19. რ. ერთი საგებისაგანი 

კაც იქმენ 90, 15. რ. ჰრწმენა მათ- 

ქრისტე ნინოს მიერ 94 (ვარ.). როზ- 

ლითა იღიდებოდის სახელი შენი 110, 
10. რ. წარუვალი ცხოვრება მოიგო 
129, 23. რ. ვიტანჯებოდი საუკუნოდ 

246, 5. რომლითა-იგი ისწრათფდა სის- 
რაღ წმიდათა ქალწულთა ზს), 13. 
რომლითამცა მეოტ იქმნნეს ფარულად 
ჩემგან 83, 12, რ. იქმნა ჰურიათა სირ- 

ცხვლი 101, 15. როზელნი ერჩდეს სპა– 

ნი მისჩი 6, 15.რ. განყენა დედამან 
მათმან 9, 16. რ. ზემოთ დამიწერია 
12, 7. რ. მოსდგმიდეს პირსა ქართლი– 

სასა 19, 4. რ. შეპყრობილ იყგნეს 

მისგან 19, 15. რ. იყვნეს სახელით: 

ანტიოქოზ, ჰრომოს 19, 17. რ. აზო- 

ნისგან მოერთნეს ფარნავაზს 25, 21. 

რ. გარდამოვლინებულ იყვნეს საურ- 

მაგ მეფისაგან 28, 5. რ. აწყუედილ 
იყენეს ფარნაჯომის თანა 30, 13. რ. 
დამთომილ იყვნეს ერისთავნი ქარ- 

თლისანი 313, 1. ურიანი რ. მცხეთას 
იყვნეს 35, 17. რ. თქუენ მოსრენით 

46, 16. რ. შინა დარჩომოდეს 48, 22. 

რ. გარღაცეალებულ იყვნეს 51, 5. რ. 

კართა და ზღუდეთა სცვიღეს 55, 12. 
რ. ვერ მოეტანნეს თანა ერისთავთა 
მათ სისწრაფითა 560, 8. რ. დარჩომო– 

დეს (მათ) 57, 14. რ. ცოცხლებით 

შთაენთქნეს ჯოჯოხეთსა 90, 6. რ. პირ– 
ეელ .·.. დაემოწაფნეს (მას) 102, 10, 
რ. ღმერთმან გამოაჩინნეს 108, 1. რ. 
დგეს მთათა ზედა 121, 6. რ, მოვი– 
დიან 124, 5. რ. შორით ილოცვიღიან. 
124, 6. რ. ქმნილ იყენეს მცხეთას 125,
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7. რ. ცხორებდეს უჯარმას 126, 11. რ. 
მათ ესვიდენ 130, 2. რ. ვერ მოექციე- 
ნეს მამასა მისსა 130, 19. რ. ... 
შვილნი არიან სპარსთა მეფეთანი 136, 

5. რ. ნაშობნი ხართ მეევლიLანი 136, 

16, რ. ვერ იჰყრობდეს მეფობასა 127, 
5. რომელნი-იგი წინააღედგეს სულსა 

წმიდასა 78, 4. რ.-ი. ღმერთად უჩნდეს 

მას 90, 1. სხუანი შეეწეოდიან რო- 
მელნიმე მას 10, 18. რ. სხუანი 

აღდგეს ერთმანერთსა ზედა 10, 18. რ. 

მათგანნი წარჩინებულ-ყვნა 27, 9. რ. 

დარჩომოდეს, შემოკრიბნა ქართველ- 

ნიცა 29, 231. რ. მათ წმიდათაგანნი 

ლღარმა- წეს 84, 7. რ. იტყოდეს 92, 2. 

რ. უკანას,ცნელ მოაქი:ივნა ეპის- 

კობოსმან 126, 5. რ. მათგანნი დარ- 
ზეს წარმართობასავე შინა 126, 6, 

რომელნიცა აღიზუნეს მამამძუძეთა 
მათთა 62, 1. რომელთა მოსწყვდნენ 
ჰორინი თქუენნი 87, 5, რ. ღმრთი- 

სათკს სიკუდილითა უკუდავება მო- 
იგეს 246, 14. რ. მოიღეს გუამი 
არჩილისი 248, 9. როზელთა ბოროტი 
წაჰკ,ციდებოდა აზონისგან 2”, 5. «#. 
ერქუა სახელად ერთსა ბარტომ და 
მეორესა ქართამ 41, 18. რ. თანაერ- 

თნეს შეილნი ბარაბასნი 44, 5. რ. 
ქრისტეს აღსარებისათჰუს სუროდა 80, 
11. რ. ინატრიდა დავით 97, 8. რ. 

ეხილვა (იგი) 105, 10. რ. ზედა ფერ- 

ჯნი დამსპუალულ იყენეს უფლისანი 
117, 12: რ. გარდამოსდიოდეს ცრემლ- 

ნი 126, 17. რომელთა-იგი ჩუენ ბუნ- 

თურქად ... უწოდთ 17, 11. რომელ- 

თამე ქუეყანათა შეგზავნნა ერისთავნი 

13, 4. რ. შეუნდო 27, 4. რ. მოუს- 

წრეს ფონსა 61, 17. რომელთა სახე- 

ლები ... არს ... ჰაოს ... ქართლოს 

4, 8. რ. სახელები არს მცხე- 

თოს გარდაბოს 8, 15. რ. ქცევისა 

წარმოთქმა უჯმარ არს 17, 10. რ. 

თანა მიიწია სანახებსა ქართლისასა 

87, 17. მოსრნა ოვსნი რო- 

მელთაგან მცირედნი დაურჩეს 47, 6 

(რომელ). 

რტოი 

რტო-ია მოჰკუეთეს ხე იგი და წარმო- 

იღეს რტოთურთ თვსით 119, 17. ხე 

მოაქუნდა ათხსა ათეულსა კაცსა 
ზე-სე რ. 119, 18. ნიავი ძრვიდა 

რტოთა მისთა 120, 2 (რტო). 

რტომრავალ-ი მუნ დგა ხე ... ბრინჯი- 

სა შუენიერი, მაღალი და რტომრავა- 
ლი 92, 13 (რტო, მრავალ). 

რქუმა თქმა ვარქუ (მას) ესრეთ 114, 

9. მან მრქუა: „სოიდრიკე თავი ქუე- 

ყანად“ 114, 10, რქუა ფარნავაზს დე- 

დამან მისმან 21, 7. ფარნავაზ ..ჯ 

რ. (მას) 22, 10. ქუჯი რ. (მას) 
22, 15. რ. მას ქუჯი 22, 22. რ. მეთდესა 

ანაკ 61, 1. რომელმან მირიანს ... 
რ. 69, 11. მეფემან ... რ. (მას) 74, 

10, რ. სარა ნიაფორმან პატრიაქსა 75, 

14, ზაბილონ რ. (მას) 76, 9, რ, 

(მას) 77, 7; 79, 9; 69, 2; 91, 17; 246, 
2. რ. სარა ნიაფორმან (მას) 79, 3. რ. 

ნიაფორსა 79, 13. მან რ. (მას) 

85, 17. მან ნინოს რ. 86, 7. 

სიდონია რ. ნინოს 101, 12. ნინოს 

რ. 102, 3. რ. ნინო (მას) 1012, 

18. რ. მეფემან ... ნინოს 111, 1ქ. 
რ. ნინო (მას) 111, 14. რ, მას 

მედემან 111, 15. ერსა მას ... 
რ. 113, 19. რ. რამე სამნი სიტყუანი 

(მას) 114, 7. ნინო რ. (მას) 115, 

10; 118, 5. (ნინო) რ. ეპისკოპოსსა 

122, 1. რ, მეფემან ნინოს 125, 9, 

მირიან რ. ნანას 129, 10. (მირიან) 

ძესა თვსსა რ. 129, 19. ერისთავმან 
რ. მას 136, 14. გარდაბნელმან რ. 

ასიმს 246, 18. (ასიმ) არჩილს რ. 

2406, 23. რ. (მას) ასიმ 247, 11; 247, 

13. რ. (მას) არჩილ 247, 12. არ- 

ჩილ ... რ. (მას) 247, 14, ჰაოს ... 

რქუა მათ 6, 10; 7, 16. ალექსანდრე 

რ. მათ 18, 9. რ. მათ 29, 17, 

მირვან რ. მათ 31, 4. ადერკი ... 
რ. სპათა თუსთა 34, 3. ადერკი ... რ. 
მათ 34, 17. სუმბატ ... რ. (მათ) 46, 

1. ფარსმან რ. მათ 52, 6. ნინო 

რ. მათ 94, 2;104, 15. რ. მეფემა§ 
ოთხთა თანამზრახეელთა მისთა 108, 
20. რქუეს (მათ) საურმაგს 26, 21. რ. 

(მათ მას) 29, 10; 110, 20; 125, 11,



რქუმა 

სპარსთა რ. (მას) 53, 4. კაცთა 

ღმრთისმსაზერთა რ. (მას) 69, 18. 

მკურნალთაცა რ. დედაკაცსა მას 103, 

14. სომეხთა ... რ. (მას). 136, 5. 

0-5 (8) რომელსა აწ ჰქუან ლიხი <=, 

2. რომელსა ჰ. გულგულა 5, 9. ჰ. 

ჰერეთსა ჰერეთი 5, 11. აწ მას ადღ- 
გილსა ჰ. ხორანთა 5, 11. ქართლოს 

აღაშენა (ციხე რომელსა აწ ჰ. სამ– 

შკლდე 8, 12. ქართლოს აღაშენა 
ციხე, რომელსა აწ ჰ. ხუნანი 8, 11, 

მანვე აღაშენა ბოსტანქალაქი, რომელ- 

სა აწ ჰ. რუსთავი 8, 20. კუხოსს 
მისცა ბოსტანქალაქი, რომელსა აწ ჰ. 

რუსთავი 9, 4. რომელსა .., ჰ. არ- 

მაზი 9, 12. აწ ჰ. (მას) ჰური 10, 3. 

აწ ბ. (მას) შიდაქართლი 10, 7. აწ ჰ. 

(მას), დარუბანდი 11, 21. აწ ჰ. ხერკ 

16, 2. რომელსა ჰ. ზანავი 16, 2. რო- 
მელსა ჰ. ჭოროხი 17, 20. რომელსა 

ბ. ნასტაკისი 18, 5. რომელსა ჰ. 
კოსტანტინეპოლი 20, 3. რომელსა ... 
ჰ. მოგუთა 29, 7. რომელსა ჰ. დემო– 

თი 47, 12. რომელსა ჰ. ნოსტე 48, 3. 
რომელსა ჰ. ლიახვ 54, 4. რომელსა ჰ. 

რევა 54, 4. რომელსა მზ. საფურცლე 

55, 16. რომელსა ჰ. ახალქალაქი 82, 
მზ. რომელსა ჰ. ფარავნა 85, 7. რო- 

მელსა ჰ. ნინო 104, 11. რომელსა 3. 

ციხე-დიდი 117, 2. რომელსა ჰ. ერუ- 
შეთი 117, 19. რომელსა რქკან ცელი 

49, 4. რომელსა რ. ხილახილა 61, 7. 

პირველსა ერქუა ჰაოს 4, 7. ე. მთასა 

მას ქართლი 8, 10. რომელსა ... ე. 

სანადირო ქალაქი 9, 2. რომელსა ბერ 
ე. 9, 9. რომელსა ე. ჭაჯთა ქალაქი 

10, 2. რომელსა სახელი ე. არდამ 13, 
6. რომელსა სახელად ე. იარედ 13, 

16, რომელსა ე. ქეკაპოს 14, 5. რო- 
მელსა ე. ფარაბოროტ 14, 18. რო- 

საბრძანებელ-ი წარაელინნა მოციჭულ- 

ნი ყოველთა შენა საბრძანებელთა 

მისთა 81, 10 (ბრძან). 
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მელსა ე. სახელი ფარნავაზ 20, 17. 
რომელსა ე. ... ქაჯთა ქალაქი 29, 21, 
ფარნავაზს სპარსულად არმაზ ე. 25, 

11, რომელსა ე. სახელი მირვან 27, 

18. რომელსა ე. არშაკ 28, 20. ე. სა- 

ხელად ბარტომ 43, 18. რომელსა 
ე. კარს 44, 8. რომელსა ე. ადამი 54, 

8. რომელსა სახელი ე. ღადანა 54, 11. 

რომელსა ე. ხუანხუა 56, 10. რომელ–- 
სა ე. რევ 57, 226. რომელსა ე. თრდატ 

62, 7. რომელსა ე. მაეჟან 62, 12. 
რომელსა ე. აბეშურა 64, 6. რომელსა 
ე. ბარტამ 67, 3. რომელსა ე. ბაქარ 

70, 12. რომელსა ე. სალომე 70, 14. 

რომელსა ე. რევ 70, 15. რომელსა ც.: 

ბაქარ 128, 12. რომელსა ე. ფარსმან 
135, 22; 137, 11. რომელსა ე. უფრობ 

138, 11. რომელთა სახელები ერქუა 

მირდატ და თრდატ 135, 21 (რქუ). 

რჩეულ-ი ათასი მუედარი რჩეული ... 
განუდგეს აზონს 23, 5. მოკლა ბუმ- 
ბერაზი თხუთმეტი რ. 56, 4. დაუტევა 
ორმოცი ათასი მვედარი სპარსი რ. 
65, 1. რ. მკღი ათასი მვედარი ... ქა- 
ლაქსა შინა იპყრას 65, 4. ღირს იქმნა 
განწყობილსა შორის წმიდისა და რჩე- 
ულთა მოწამეთასა წარდგომად წინა-“ 

შე ღმრთისა 248, 3 (ვარ.) (რჩევ). 
რწმენა 0--2?2 მრწმენა სიტყუათა მისთა 

97, 4. ჰრწმენა (მას) ქრისტე 105, 2. 
პრწმენა მათ ქრისტე ნინოს მიერ 94 

(ვარ.), ჰ. (მათ) სამებით დიდებული 

ღმერთი 122, 4, ხოლო მათ რწმენა და 
დაემოწაფნეს 95, 6. ჰრქუა (მას); 

გრწმენინ იესო ქრისტე 115, 10 წრწამ|). 
რწმუნება დაჯერებაა–8 არწმუნეს 

მეფესა კოსტანტინეს კაცთა ვიეთმე 

69, 17. 
ი კოსტანტინე მეფემან ირწმუნა მა- 

თი 69, 21 (რწამ/). 

საბურველ-ი მეფემან შეუქმნა საბურ- 

ველი 115, 15 (ბურ). 

საგალობელ-ი ეჰა საგალობელთა, რო-
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მელთა ინატრიდა დავით 97, 7 (გა- 
ლობ). 

საბანძურ-ი განძი ერეკლე მეფემან 

დაფლნა საგანძურწი თვსნი 246, 21, ს. 

+«.. მოგანიჭნე შენეე 247, 3 (ვარ). 

მიჩუენენ ს. 247, 4. დასხნეს ყოველნი 
ს. ციხესა მას 247, 8. და საგანძურნი- 

ცა მოგანიჭნე შენვე 247, 3. დაჰ- 
ფლვიდეს საგანძურთა 246, 20 (განძ), 

საბზალ-ი ღირს-გუყენა ღმერთმან ... 

მიღებად ... საგზალსა მას 74, 1 (გზა). 
საგონებელ-ჩენა ი-უ რომლისათვს სა- 

გონებელ-გქ1ჩნ6ს, ვითარმედ 

იყო განგება ესევითარი 96, 14 (გონ, 

ჩენ). 

საბრილ-ე საჩრდილობელი ყო- 

ფილ იყო ბარტამ მეფისა საგრილი 92, 
13 (გრილ). 

საეპისკსოპოსო-ი- არს საკურთხეველი 

„ საეპისკოპოსო 94, 9. არს ეკლე– 

ზეცით 

სია ს. 118, 17. განასრულა ეკლესია 

სხ. 129, 4 (ეპისკოპოს). 

საერისთავო-ი!საერისთაო-ა მოეიდო- 

და ხარკი საერისთავო 25, ქ. 

მისცა საერისთაო სამშკლდისა 27, 
19. შეიძრნეს ათნი საერისთაონი 74, 
18 (ერ, თავ). 

სავალ-ი მიეახლნეს დღისა ერთისა სა- 
ვალსა 74, 16 წვალ). 

ხავსე-» მეფემან სავსემან მწუხარე- 
ბითა, მოუწოდა მთავართა 60, 5. მთა–- 

ნი იყვნეს სავსენი თოვლითა 85, 

8, ზრახვა–ყვეს სავსეთა მწუხა- 
რებითა 62, 13 (ვს). 

საზამთრო-ი მოვიდა ... 

ადგილთა 61, 7 (%ა, მთარ). 

საზარელ-ი შესაძრწუნებელინე- 
გეშინი-სცემდა მითა 
7, 6. გამოვიდა მირიან ს, 

ხილვითა 88, 15. ვმა-სცეს ... 1მითა 
ს. 91, 6. შეიქმნეს ჯმანი საზარელნი 

112, 15. იქმნებოდეს ს. გრგვნვანი 112, 

16 (I ზარ). 
საზომ-ი ხაზომსა მიწევნულ არს 99, 1 

(ზომ). 

საზრდელ-ი საჭმელი ითხოვა საზრ- 

დელი მეთევზურთაგან 85, 11 (ზარდ). 

საზამთროთა 

საზარელითა 

სათნოი 

საზრდრო-ი აღსაზრდელი 

შვილნი ვარაზ-ბაქარისნი 

137, 10 (ზარდ). 
საზღვარ-ი)! ესე არს საზღვარი ქუეყა- 

ნისა მისისა 4, 4. უჩინა ს. 4, 12; 5, 

12; 8, 22. უჩინა ... 

ღადო 5, 1. რომელ არს ს. ჰერეთისა 

9, 7. მოტყუენა ს. საბერძნეთისა 23. 

25. ვერ იძებნეს მეფეთა ს. 44, 

18. სომეხთა უკმოსცეს ს. 49, 19. გა– 
ნუჩინა ს. მირიანს და თრდატს 70, 

15. ს. ქართლისა მოსცა ვარაზ-ბაქარ- 

სეე 1შ7, 4. აღესრულა სქვმონ ..: 

საზღვარსა ბერძენთასა: 38, 27. მო–- 
უღო ს. ქართლისასა ქალაქი წუნდა 
44, 15. არა დასხნა ქართლისა ს.! 

სპარსნი 65, 2 (ვარ). ეძიებდა ზ, 

ქართლისასა 128, 11. მოტყუენნეს ყო- 

ეელნი საზლვარნი 11, 17. დაიპყრნა 

ყოველნი ს. ქართლისანი 19, მ. უკუ- 

მოიხუნეს ს. ქართლისანი 50, 2. იგი 

ავნებდის საზღვართა სომხითისათა 48, 

5. მოვიდა ს. სომხითისათა 61, 6. შე- 

ივლტოდა ს. საბერძნეთისათა 62, 1; 

62, 6. არა დასხნა ქართლისა ს. სპარ- 

სნი 65, 2. შეგიდა ს. მათთა 70, 5. 

მოვიდა ს. სომხითისათა 85, 4; 

ამათ საზღვართა სამუალ მისცა ყო- 

ველი ქართლი 5, 2. ჰყო თავი თვსი 

მეთედ ნათესავთა ზედა, მახლობელთა 

ს. მისთასა 7, 22. განიზრახეს ძიება 

ს. ქართლისათა 45, 5. ქართველთა 
დაიცვეს (იგი) ცოცხლებით ძიები- 

სათვს ს. მათთასა 49, 7. ს. სპარსე– 

თისაგანთა არს (იგი) 136, 14. გან 

დევნენ ღმერთმან: . ეშმაკი მა, 

დური საზღლვართაგან შენთა 128, 24: 

მისცნეს 

საზრდოდ 

ჩრდილოთ ხ. 

სპა მისი სდეენეს საზღვართამდე 

სომხითისა 49, 13 |ზღვარ). 

საზღვარი საზღაო მოგუეცა საზ- 

ღვარად შეფისა ამის ჩუენისა შიილი- 

ვე მეფეთა ჩუენთა 35, 5 (ზლ!)- 

სათნო-ი მოსაწონი იხილოს ხათნო 

იგი ადგილი 121, 15 (თნ). 

! გამოცემაშია: საზღუარსა.
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სათნოება-ისათნოობა-> ესე ქარ- 

თველთა სათნოებისათჰს ექმნა ბარ- 

ტომს 32, 13. ესე ქართგელთა ს. 

ჭმნა 65, 20. 

ბარტომს 

32, 14 (თნI. 
ხათნო-ყოფა მოწონება ი ხათნო- 

იყო! სრბა მისი 80, 2. 

დიდი სათნოობა აქუნდა 

ე რომელი სათნო-ეყო მას 118, 21 
(თნ, 1 ყავ). 

სათხოველი თხოვნა აღუსრულა 
ყოველი სათხოველი ქართველთა 
64, 4 (თხოვ). 

ხაიდუმლო-ი იგი არს ... საიდუმლო 

დაფარული ჰურიათაგან 99, 7 (ვარ.). 

აზიარნა ერნი ... საიდუმლოსა ქრის- 

ტესსა 75, 6. აზიარნეს (იგინი) წმი- 

ღათა ხაიდუმლოთა 7ე1, 13 წდუმ). 

ხაპათალიკოზო-ი არს ეკლესია 

ნაკათალიკოზო 93, 10 (კათალიკოზ!. 

საალავ-ი საკლავა ადგილსა 

წყლელ იყვის (იგი) 119, 9 (კალ). 

საპპრველ-ა რომელი საკვრველ იყო 
112, 4. მაშინ იყო საკკრველი დიდი 
100, 4. აუწყეს მეფესა ს. იგი ..I. 

ვერძრვა 112, 5. „იხილეს ს. იგი 
სუეტი 114, 19 (კვრ). 

საკპრპელება-ი ვიხილეთ საკვრველება 

69, 18. ესე ს. იყო 119, 7. ხედეიდა 

საკვრველებასა 89, 6. საკვრველებისა 

მისგან შეშინებულ იქმნა იგი 

100, 6. ჰყოფდა საკვრველებათა 

95, 9. იქმოდა ხ. 102, 8. ჰყოფენ ხ. 

მათ 109, 2 (კვრ). 

საკპრველ-ჩენა «-–უ ესე 

რველ-უჩნდის წარმართთა 

'10 (კვრ, ჩენ). 
საპურთხეველ-ი სადა-იგი აწ არს სა- 

კურთხეველი 94 (ვარ). არს ს. 94, 9. 
დაადგინა იგი აღსავალსა წმიდისა სა- 
კურთხეველისასა 79, 17 (კუერთხ). 

სალოცავ-ი აღაშენა 

ცავი 15, 4 (ლოც|. 

საკვ- 
119, 

სახლი სალო- 

1 გამოცემაშია: სათნო იყო. 

სამეუფოი| სამეფოი 

სალოცველ-ი აღვაშენო სახლი სალოც- 
ველად ჩემდა 110, 1. აღვაშენოთ სახ- 

ლი ს. ჩუენდა 111, 22 (ლოც|). 
სამართლად სამართლიანად სა- 

მართლად მოიკლა მამა ჩემი 31, 7. 

ესე ს გეჩუენების 112, 19 

(მართ). 

სამარხსავ-ი განძი მიიღე სამარ- 

ხავსა ნინოსა 129, 14 (მარხ). 

სამას-ი არს მით ჟამითგან სამასი წელი 

96, 12 (სამ, ას). 

სამასოცდაათურამეტ-ი ზწევედრა სუ- 

ლი თ)სი მეუფესა სამასოცდათურა- 

მეტსა წელსა 127, 20 (სამ, ას, ოც, 
ათ, რვა, მეტ). 

სამგზის სამჯერ ხამგზის და ოთხ- 

გზისცა იხილა ჩუენება ნინო 101, 
6 (ვარ.). ათქუმია ს. 108, 7. ორგზის 

და სამგზისცა იხილა ჩუენება ნი– 

ნო 101, 6 (ვარ.) (სამ, გზა|. 

სამება-ი იცან შენ ხამება 128, 16. 

გვრგვნოსანი იხარებს წინაშე სამებისა 
წმიდისა 248, 4. იქმნა აღმსარებელ 

წმიდისა სამებისა 64, 11. იყავნ მისლვა 
შენი "სარწმუნოებასა ზედა სამე- 
„ბისასა 130, 9. ჰრწმენა “სამებით ·დი–- 

დებული ღმერთი 122, 4 ·L|სამ). 

სამებისაბან-იი სამების ნაწილი 

ერთი წმიდისა სამებისაგანი კაც იქ– 

მენ 90, 15 (სამ). 
სამეოტო-ი გასაქცევი ქართველნი 
უფრო დარჩეს სამეოტოთა 

მეცნიქრებისაგან 47, 7 ნოტ). 

სამეოძ0-ი წარავლინნა გმირნი საზეოც- 

:ნი ·6, 20. მოსრნეს ს. იგი გმირნი 7, 7 

გზათა 

(სამ, ოც). 

სამეოცდახუთ-ი სამეოცღახუთ წელ 

მეფობდა ნებიერ 25, 14 (ხამ, ოც, 
ხუთ). 

სამეუფო-ი|სამეფო-ა მოვიდოდა ხარ- 

კი სამეუფო 25, 13. აქუნდა ოქრო ს. 

98, 8. თუენი '·დაყენის სამე- 

უფოსა ქალაქსა 25, 17. მოვიდენ .„.. 

ქორწილსა ს. 81, 11. არა ვრიდო სა- 

მოთხესა მას ს. 111, 16. პირველ არა 
ს. ქალაქსა მოვიდეს 118, 3. აღიძრნეს 

წარმავალნი „ქალაქად სამე-
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'უფოდ 88, 4. წარჰყვა სახიდ ს. 94, 6. 

წაღებულ არს სომხითი, რომელსა 
ეკიდა სამეფო ჩუენი 62, 21. მაშინ 

შეიძრნეს ათნი საერისთაონი: 

ზარმა და თმონიდი ს. 75, 1, განყავ 

ხ. განძი 129, 14. ჩამოჰკიდა გვრგვნი 

ს. ჯუარსა 130, 11. განაგებოდის სამე- 
ფოსა თვსსა 51, 14, ვითარ მიიწივნეს 

ს. ჰრომს 80, 9. განაწესა ესე ყოველი 
“ფარნავას მიმსგავსებულად სამეფოსა 
სპარსთასა 25, 4. დაჰფლვიდეს საგან–- 

ძურთა ს. ქართლისათა 246, 21. გა- 
გზაენა ბრძანება მირიან ... ყოველთა 
პირთა სამეფოსათა მოწოდებად 116,8. 

წარვიდა თვსად სამეფოდ 70, 19. რო– 
მელ მას მიხუდომიან სამეფონი 67, 

15 (უფ). 
სამთამარეპისკოპოზო-ი არს 

თხეველი ზემოსა ეკლესიისა 
ვარეპისკოპოზოსა 94 (ვარ.). 

'ეყპისკოპოზ). 

სამ-ი სამ წელ ოდენ მეფობდა 54, 8, 
იქცეოდა ს. წელ ოდენ 95, 12. 
იყო ესრეთ ს. წელ 1023, 10. დაეყო 

„ სამი წელი 71, 5. წარეყვანა 

სამისა წლისა ყრმა 20, 22. სულნი 

წარჯდეს სამითა ამით ტკივილითა 100, 

2. გაგრძელდა ... ბრძოლა სამ უჟა- 
'მითგან ვიდრე მეცხრედ ჟამადმდე 47, 
1. სამად განხეთქა ღმერთმან მეფობა 

ისრაელისა 95, 21. რქუა სამნი 

რიტყუანი 114, 7. წარმოგზავნა ... 
იოვანე და მის თანა ... დიაკონნი ს 
115. 25. დარჩეს ძენი მისნი ს. 137, 
5. წარმოვიდეს სამნივე იგი 22, 6. 

ს, ერთობით ბრძოდეს მტერთა 49, 

2 განუყო აფრიდონ ქუეყანა 
“სამთა ძეთა 13, 15. არა ეყივლა ქა- 

თამსა სამთავე კართა ქალაქისათა 113, 

5 (სამ). 

სამკალ-ი არს სამკალი ფრიად 85, 3 

(1 მკ). 
სამკლველო-ი განეიღეს ადგილსა მას 

კაცის სამკლველოსა 73, 16 (კალ). 

სამკჯდრებელ-ი მოიღეს გუამი ... არ- 
ჩილისი კახეთსა შინა სამკვდრებლად 

248, 9 (მკვდრ|). 

საკურ- 

სამთა- 

(თავ, 

სხამოთხე-ც ბაღი 

სამოხელი 

სამკუდრო-ი შეიმოსეს სამოსელი ხამ- 
კუდრო 73, 15. გამოითხოვნა იგინი 

სამკუდროდ შეკაზმულნი 74, 10 

(კუედ|). 
ადგილი ესე ... 

იქმნეს სამოთხე 102, 4, მისი არს ხა– 

მოთხე იგი 101, 10. ს. ესე ჭორციელი 

შეგუეცვალოს 111, 20, გუელი 

სამოთხესა შინა მსახრეელ ექმნა 

81, 15. მიმართა ს. მას 93, 9. შევედ 

ს, მაგას 91, 17. მფრინეელნი 
აღეიდიან ს. მას 101, 9. მოვიდა დე– 

ს. მას შინა 108, 5. დოფალიცა 
არა ვრიდო ს. მას სამეუფოსა 111, 
16. მიხედნა ს. მას 114, 15. განასრუ– 
ლა ეკლესია ს. შინა 115, 17. იხილა 

სახლი ... სამოთხისა მცეელისა 93, 

11. მსახურებდეს მას მცველნი ს. 
მის მეფისანი 94 (ვარ). რომელნი 
დაესვნეს ს. მცეელთა მათ თანა 94 
(ვარ). ქადაგებდეს ... ხზ. მცველნი 

102, 12. მი-რა-ვიდა კარსა მას ხამო- 

თზისასა 93, 10, იხილეს დასხდო– 

მა მათი ხეთა მათ ზედა ხამოთზიხა- 
თა 111, 20. იხილა ელევა აღწევ- 
ნული ცად სამოთზით მისით 114, 16. 

სამოთხე ჯორციელი შეგუელცეა- 

ლოს სამოთხედ საუკუნოდ 111, 21 

(მოთხ). 
სამოსელ.ი შეიმოსეს სამოსელი 74, 15. 

წარიღეს ს. იგი 79, 3. მოუღო ს. იგი 
100, 1. სთნდა ადერკის ს. იგი 
100, 6. ჯელთა აქუნდა ს. იგი 100, 8. 

მოვიძიეთ ს. იგი 101, ქ. ს. ძისა 

ღმრთისა აქა არს 107, 20. არს ... 

%. იგი დიდებული უფლისა 118, 7. 

ს. იგი წარმოეც 118, 12. სამოხელსა 

მისსა ზედა წილი იგდეს 78, 5. ხ. 

თვსსა დაიპებდა 121, 14. ჰკითხვიდა ... 

ვნებათა მათთუს ქრისტესთა და ხა- 

მოსლისა მის დღა ტილოთა 77, 4. ძი- 

ება-ყო ს. მის ჰურიათა თანა 100, 11. 

მოსწყუედღიან ღესუსა ხ. მისისასა 

126, 15. შეამკუნეს ფოლოცნი ... 

სამოსლებითა და ფურცლითა 88, 14 

(მოს).
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ხამოცდაათ-ი ყოფილ არიან ... სხუ- 

ანი სამოცდაათნი 127, 5 (სამ, ოც, 

ათ|. 

სამსასურებელ-ი იხილა სამსახუ- 

რებელი ოქროსა და ვეცზხლისა მიუწ- 
დომელი 22, 2 (სახ). 

ხამსმუალ-ი ლურსმანი მოანიჭა ნა- 
წილი ძელისა (:ხოვრებისა და... სამს- 

ჭუალნი ჭელთანი 117, 13. დაუტევნა 

ს. უფლისანი 117, 20. ერეკლე 
მეფემან წარიხუნა ს. უფლისა ჩუ- 
ენისა 228, 1. პასანიკმან კუერითა დაჰ- 

კრა სამსჭუალთა 99, 9 (სჭუ). 

სამწყსოს ჯუმილვიდეს საჯუმილავსა 

სამწყსოსა მათსა ზედა 85, 131 
წ(მწყეს). 

სამსარ-იყსამსრეთ-ი არს სამხრით 

ზღუა 4, 5. უჩინა საზღვარი ს, 
მთა 4, 18. ბარდოსს მისცა მტკუარს 

ს!. 5, 4. დაიპყრა ქუეყანა ... ს.1 

მთით ორეთისითგან 6, 4. უჩინა სა- 

ზღვარი: ს!, მთა 8, 23. შევიდა 
ს.) 17, 7. მისცა ... მტკუარსა ს. ქარ– 

თლი 43, 23. აღმართეს ზე იგი კარსა 
ზედა ეკლესიისასა, ს. 120, 1. 

მდინარენი დიან სამხრეთით 70, 16 
· (II სამხარ|). 

ხამხრით-ი სამხრეთისკენ მდე- 
ბარე დაეფლა ზემოსა ეკლესიასა, 
საშუალსა სუეტსა სამზრითსა 130, 14 
VI სამხარ1, 

სამპრე-ი (აქუნდა) თავსა მისსა ჩაფზუ- 

ტი ოქროსა, სამჯრენი 89, 10 (ვარ) 

(68) სამზარ|. 

ხანატრელ-ი სანატრელი იგი გოდებდა 
112, 12. ს. წიგნი მოუწერა 125, 5. 

რომელი დაემოწაფა სანატრელსა 

ნინოს 95, 17 (სათ. ვარ., ტყუეთა 
მკსნელო სანატრელო 127, 3 (წნატრ1. 

ხანახებ-იი საზღვარი მეფემან მოვ- 
ლო სანახები მუხნარისა 109, 9, 

მიიწია სანახებსა ქართლისასა 87, 17. 

განავლინენით კაცნი ვიდრე სანახე- 
ბამდე ამის ქალაქისა 121, 1 (ნახ). 

საპაურებელ-ი ღირს ვიქმნენით მოღე- 
ბად საპკურებელსა მას განსაწმედელ– 
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სა ცოდვათაგან, ემბაზისა წყალსა 97, 
6 (პკურ). . 

საპქრობილე-» უბრძანა ... შეყენება 

საპყრობილესა 246, 9. შეაყენეს ხ. 

246, 11 (პყარ1. 
სარგებელ-ი სასარგებლო ჰყომცა 

სარგებელი მისი 103, 13, არაოდეს. 
პოვეს ს. კურნებისა ყრმისა მისთვს 

10ქ, 13 (LI რგ). 
სარგებელ-ეროფა ე არა სარგებელ-ეყ- 

ვის, (ეგე) ჟყრმასა 103, 15 

(11 რგ, 1 ყავ). 

სართულ-ი საბურველ-ი ფეეხებო- 

მაგას 

დეს ერნი სართულსა მას 115, 16 

(რთ). 
სარკუმელ-ი შემოვიდა სარკუმელსა 

მისსა შუქი მზისა 21, 11. განიყვანა ს. 

მას 21, 14 (კუამ). 

სარტყელ-ი სცა სუმბატ ჰოროლნი სარ- 

ტყჟელსა ზედა 46, 12 წრატუ). 

სარ”ელ-ი საბაბი, მიზეზი მირიან 

იტყოდა სარჩლად 67, 9 (საჯ). 

სარწმუნებელი დასარწმუნებე- 
ლი იგინი იყენეს სარწმუნებელად- 

კაცთა მიმართ 106, 18 (რწამ|). 
სარწმუნო-ი ყოეელნი კაეკასიანნი იყვ– 

ნეს სარწმუნოდ მორჩილებასა ზედა 
28, 4. მოსლვასა მისსა ს, აჩუენებდ» 

61, 9 (რწამ). 
სარწმუნოება-->თ უწყოდიან შვილთაცა 

თქუენთა სარწმუნოება თქუენი 127, 

13. გხედაე თქუეინ ყოველთა სარ- 
წმუნოებასა ზედა ქრისტესსა 127, 9. 

განამტკიცა ყოეელი ქართლი ღა ჰე- 

რეთი ს. ზედა სამებისა წმიდისას> 

128, 8. განმტკიცდეს ს. ზედა 
128, 10. ღმერთმან დაგამტკიცენ 

შენ ს. ზედა 129, 21. იყავნ მის–- 

ლვა შენი ძილად საუკუნოდ ს. ზედ» 
130, 8. ბაქარ ... დღენი ცხოვრებისა 
მისისანი ს, შინა აღასრულნა 131, 

8, მირდატ მეფობდა ... ს. შინა- 
131, 13. მირდატ ... ყოველნი დღენთ 
ცხორებისა მისისანი ... აღასრულნა ს. 
შინა დიდსა 132, 5. დიდსა ს. შინა იყ- 

ენეს აზნაურნი 135, 25. მოკუდა ს. ში– 

1 გამოცემაშია: სარგებელ ეყვის.
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ნა დიდსა 137, 17. ასულნო სარწმუნო- 

ებისანო ,., გხედავ თქუენ 127, 7. იგი 

დადგრომილ იყო სარწმუნოებით 47, 

22. მოიღო (იგი) დედამან მისმან ს. 
115, 6. თესუსა სამოსლისა მისისასა , .. 
ემთხუეოდეს ს. 126, 16 (რწამ). 

სასაკპუმევლე-ის აქუნდა სასაკუმევლე 

84, 12 (კუამ). 

სასთუნალ-ი ნინო დაიდვა ლოდი სას- 

თუნალ 8რ6, 4 (სთუნ|. 

სასიკუდინე წარიტანე წამალი სასი- 

კუღდინე 5ქ, 5 (|კუედ!. 
სასოება-ა იმედი, მოწიწება დი– 

დი სასოება აქუნდა 29, 8. წარეწირა 
ს. ცხორებისა მისისა 109, 15. მან 

არა წარიკუეთა ხ. 123, 22. იყავნ 

ს. შენი მისა მიმართ 120, 8. ს. ... 
აქუს 247, 18. გულსა შთაუგდებდა 

სასოებასა კერპთასა 105, 24. სასო- 

ებითა მათითა წარმართებულ ვარ 31, 
12. ჰყოფს კურნებასა მისითა ს. 109, 

18 (ვარ.) (სავ), 

სასოწარკუეთილ-ი სასოწარკუეთილ 

იქმნა 103, 17. უღონო იქმნეს და ს. 

104, 9. (სავ, კუეთ|). 

სასტიკ-ი იქმნა ბრძოლა სასტიკი 6, 23. 

მოიწია რისხვისა ... ღრუბელი, მწა- 

რედ სხ. 91, 11. დასცხრა ქარი ხ. 

92, შბ. დაარღვენა ზღუდენი ქარმან 
სასტიკმან 91, 13. აღიზახნეს ორთა- 

ვე კმითა სასტიკითა 34, 6; 52, 4. 

მთანი იყვნეს სავსენი თოვლითა 
და ჰაერითა ს. 85, 9. პოვნა კაცნი 
სასტიკდ მბრძოლნი 18, 2. იხილნა 

ნათესავნი სასტიკნი 17, 11 (სას- 

ტიკ). 
სასტიკება-თ> რომელი ემსგავსა სასტი- 

კებასა ჰაერისასა 6, 23 (სასტიკ). 

სასუფეველ-ი საგოთხე იქადაგოს 

სახარება ესე სასუფეველისა 860, 17. 

უჩუენებდეს გზასა ჭეშმარიტსა სასუ- 

ფეველისასა 111, 10. იყოს შენიცა 

წარყვანება სასუფევლად 85, 1 (ვარ.) 

(უფ). 
სასწაულ-ი წერილ არს სასწა- 

ული 84, 6. ასმიოდა ს. ქრისტეს სჯუ- 
ლისა 102, 19. იჭსენებოდის საქმე ესე 
ხ. 110, 10. აუწყეს ს. 111, 7. 

იყო იგივე ს. 121, 5. იხილეს ხ. 122, 

10. და ვითარცა ს, იგი დასცხრებო- 
და 122, 19. იხილეს ს. იგი 122, 20. 

იხილეს ს, 124, 3. მრავალი ხ. 

აღასრულა 134, 8. ხედვიდეს ხახწა- 

ულსა ყოველნი 122, 13. დაიწერა 
მოქცევა სასწაულითა მირიან მეფისა. 

108, 14. ს. ზეცისათა ჩუენებით ჯუ- 
არი იპყრეს 121, 17. მრავალნი 
სასწაულნი იხილნა თუალმან ჩემმან 
97, 11, მრავალნი ს. არიან 108, 1. იქ- 

მნეს ხ. დიდნი 115, 2. იქმნებოდეს 
ს, დიდნი 121, 20. იქმნებოდეს 
ს. იგი 122, 22. ეუწყნეს ს. 125, 

5. მოისმინნა ს. იგი ბრანჯმან დია- 

კონმან 125, 6. უწყოდიან შვილთაცა 
თქუენთა ს. ღმრთისანი 127, 13, 

დიდნი ს. და კურნებანი იქმნებოღეს 
131, 18. მთავარნი ზედეიდეს ხას- 
წაულთა მათ 122, 6. (ესე) დაიწერა 

სასწაულთა მისთათვს 108, 15- 

(სწავ1. 
სასწაულ-ი? ნიშანი გამოსახა მას ზე– 

და სასწაული ჯუარისა 80, 6. გამოსახა 
ს. ქრისტეს ჯუარისა 92, 14 (ეარ.). არს 

ქალაქსა ამას შინა ხ. ერთი 107, 20“ 

(სწავ.). 

სატანვბველ-ი ტანჯვა, მძიმე სე- 
ნი ფრიაღით: სატანჭველითა მოვს-. 

წყკდღენით (იგინი) 83, მ. მრავალნი 

განიკურნებოდეს პირად-პირად- 

თაგან სატანჯველთა 124, 13 (ტანჯ). 

სატფურება-ი დღესასწაული ქმნა- 
სატფურება დიდი კერპისა მისთუს აღ– 

მართებულისა 25, 12. მირიან მეთდემან. 
.· აღასრულა ს. 129, 4 (ტეფ|. 

სატყორცებელ-ი მოიღო სეტყუა სწორი: 

ქვსა, ორთა მიერ ჯელთა მძლედ ძა–- 
ლით სატუეორცებელი 91, 12 (ვარ) 
(ტყორც!). 

საუკუნელ დასაბამი, სამუდა- 

მო იწყო სიტყუად საუკუნითგან 97, 

1. იგი არს ს. ღმერთი 110, 13. უფა- 

ლო, ღმერთო საუკუნეთაო 79, 19 (კუნ). 

საუკუნო-ი სამუდამო დაუტევა ამ-: 
ბორის-ყოფა საუკუნო 76, 16. იგი 

არს ცხოვრება ს. 99, 7 (ვარ). არა- 

პოვოს მან ნათელი ს. 116, 19. სამო--



'უსაურავი 

თხე ესე ვორციელი შეგეცვალოს 
“სამოთხედ საუკუნოდ 111, 21. უჩუ- 

ენოთ გზა პჰეზმარიტი მიმყვანებელი 
ცხოვრებად ს. 125, 13. უქადაგეს მათ 
სჯული ქრისტიანეთა მიმყვანებე– 

ლი ცხოვრებად ს. 125, 18. დამეძინე–- 
'ბის მე ძილითა დედისა ჩემისათა ს. 

127, 11. იყავნ მისლვა შენი ძილად ს. 

130, 8. მოვკუდე სიკუდილითა, რომ- 

ლითა ვიტანჯებოდი ს. 246, 5, შესცვა- 
ლა მეფობა საწუთოსა სიხარულად 

ს. 248, 2 (კუნ). 
'საურაჭ-ი დარდი, ზრუნვა ნუ არს 

საურავი ღა შიში გულსა თქუენსა 31, 
8 ჯურ). 

'საუფლისწულო-ი საუფლისწულოდ 

ებოძნეს ქუეყანანი უცხონი 67, 9. 

მისცა ძესა მისსა რევს ს. 70, 21 

(უფ, წულ!). 
'საუფლო-ი ბაბილო არს მცირე ნაძუთა 

ქუეშე საუფლო შეზავებული 94, 1 
(უფ). 

საფარველ-ი საფარველსა თვსსა შეივლ- 

ტოდა 88, 12 (ფარ). 

'საცლავ-ი იყო საფლავი ქართლოსისა 

11, 9. ს. არა იყო 16, 8, შეამკო ს. 

ფარნავაზისი 65, 19. დაბეჭდეს ხ. იგი 
მისი 78, 7. ტილონი იგი პოვნეს საფ- 

ლავსა მას შინა 78, 8. მოვიდეს (იგი- 

ნი) საფლავად 78, 9 (ვარ.). მოვიდა 

ქრისტეს ხ. 78, 10 (ფალ). 
”საფუძველ-ი გულისხმა-ჰყო ,.. საფუძ- 

ველი მისი 107, 9. აზონ მოარღქვნა 

ზღუდენი საფუძვლითურთ 19, 3 

1ფუძე). 
'საფქვილე-» საფქვილე 

აღავსნა 134, 32 (ფქ). 

“საჭქებელ-ი საქებელ არს სახელი შენი 
110, 6 (11. 

“საქმე-ი არა იყო ქართლსა შინა საქმე 

ქ3თკირისა 13, 11, ცნა ს. კუარ- 

თისა მის 95, 4. გაგრძელდა ესე– 
ეითარი საჭმე 11, 1 „განაგის ყოველი 
ს. 25, 20. ნიაფორმან აუწყა პატრი- 

აქსა ს. ნინოსი 79, 16. რიფსიმე" 

. „აუწყა ხ. მისი 80, 14. ნინო აუწყა 
(მას) ს, მისი 93, 3. უცხო-უჩნდა 

(მათ) ს. იგი 101, 7. იგსენებოდის ს. 

საღპნე 

170 საყუდელი 

ესე სასწაული 110, 10. არა დაებრკო–- 
ლოს ს. ესე 111, 4. მაუწყე ჩუენ ხ. 

შენი 127, 2. განიცდიდა ხაქზესა და 

ძალსა ამის ქუეყანისასა 88, 2 (ვარ). 

მეფე იხილვიდა ს. მისსა 106, მ. 
მჯურვალედ იყვნეს იგინი ს. ამას 109, 

7. დაუტევნა ზურონი საქმედ ეკლე– 
სიისა 117, 19 (ქმ). 

საღმრთო-ი მყის წამის-ყოფითა! ზალ- 
მრთოითა აღდგეს ქარნი 91, 5 

(ვარ.) (ღმერთ.). 

საქდარ-ი ტახტი ჩემი არს საყდარი 

მამისა ჩემისა 67, 12. საყდარხა აღი- 

ყვანა 61, 11. მოავლინა სიტყუა მისი 

ძლიერისაგან საჟდრიხა 
მოსრული 118, 20. უფლოსს... 

ერჩღეს რომელი დატევებულ 
ხაჟდართა ქართლოსისათა 10, 15. დაჯ– 

და ს. მამისა მისისათა 67, 4. სხენან 

ს. მამათა მათთასა 136, 16 (ყუდ|!. 

საჟოფელ.ი დაუტევე საყოფელი მამ> 
თა შენთა 21, 7. არს ... ხ. სომეხთა 
მეფისა 82, 9. მიჩუენე ხ. ჩემი 109, 
22. უფლოს დარჩა საჟოფელსა მამი- 

სა მათისა მცხეთოსისასა 10, 4, ჭირ- 
უჩნდა ფარნავაზს დატევება ხ. მამათა 
მისთასა 21, 11. მოიღო სეტყუა 

ს. კერპთასა 91, 12. დედოფალი მო- 

ვედინ სხ. ამას ჩემსა 104, 16. მივიდეს 

ს. მას 104, 21. «წყეს შენებად ეკ- 

ლესიისა ... მაყუალთა მათ ზედა, ხ. 

წმიდისა ნინოსსა 118, 16. ყო იგი ხა- 

ყოფელად განსასუენებელად თვსად 94 
(ვარ). იგი შექმნა საჟოფლად თვსა 

94, 9, აღვაშენოთ კუბო ს. შენდა 123, 

4 (ვარ.). ჰაოს დაემკუდრა ხაყოროფელთა 

თარგამოსისთა 6, 3. მცხეთოს 
დარჩა ს, ქართლოსისათა 9, 11. 

შეესწრნეს კაცნი ხს. მათთა შინა 91, 
10 (I ყავ). 

საყჰრ-ი იყო კმა ოხრისა და საყვრისა 

გარდა– 

არა 

იყო 

88, 9 (ყვრ). 
საყუდელ.ი სამყოფელი. ნინო 

ილოცვიდა .. საყუდელსა მას თვსსა 
103, 5. აღვაშენო კუბო საჟუდელად 

შენდა 123, 4 (ყუდ|. 

1 გამოცემაშია: წამისყოფითა.



ხაჟუარელი 

საყუარელ.ი საყუარელსა ძმასა გი- 

კითხავ 82, 15 (ყუარ). 

სამინხელ-ი შესაშინებელი ზარი 
ხაშინელი გამოვიდოდა ჩ88, 10. მრწმე- 

რა ... მეორედ მოსლვა მისი ს. 97, 5. 
«დხილეს სასწაული დიდად ს. 122, 11, 
გამოჩნდეს ღრუბელნი მოსწრაფედ 
ნიშნითა საშინელითა 91, 7 (შინ). 

საშუალ-ი შორის, საშუალო ამათ 

საზღვართა საშუალ მისცა ყოველი 
ქართლოსს 5, 2. სუეტი იყო . 

ს. ეკლესიისა შესაგდებელად განმზა- 
“დებული 112, 4. დაეფლა ზემოსა ეკ- 
ლესიასა, საშუალსა სუეტსა 130, 13 

Iშუა). 

საძაბელ-ი აქუნდა თაყუანისტცემა 

· საძაგელთა კერპთა 81, 16 |(|ძაგ). 

საძულელ.ი საძულელადცა და არაწმი- 

(დად შემრაცხეს 83, 12 (ძულ). 

საწარმართო-ი არს მთეულეთი 

საწარმართო 79, 5 (წარმართ|!. 

ხაწერელ-ი მოიხუენით საწერელნი 127, 

11. მოიხუნეს ხ. 127, 14 (წერ). 

საწნეხელ-ი შევიდეს საწნეხელთა 

"ვენაჯისათა 82, 10. პოვნა იგინი ს. 

მათ შინა 84, 2 (წნეხს). 
საწპჰმარ-ი იპყრნეს მახკლნი 

მარსა ქუეშე 61, 16 |წქმ). 

საწუთო-ი წუთიერი შესცვალა მცი- 

რედისა ჟამისა ესე მეფობა საწუთოსა 
სიხარულად 248, 2 |(წუთ|). 

საწუნელ-ი დასაწუნებელი სა- 

წუნელ არს ჩუენი ჯელმწიფება მათ- 
გან 82, 18 (წუნ). 

საწყალობელ-ი საცოდავი, შე- 

საბრალისი საწყალობელად იგ- 

ლოგდეს (იგინი) 74, მ. ს. ტიროდა 

123. 22 (II წყალ). 

სავჭმელ-ი განიცადის საჭმელი მისი 77, 

11. წამალი სასიკუდინე ... შეუზავე 

საჭმელსა მისსა 53, 5 (ჭამ). 

საპურველ-ი იარაღი რომელმან პო- 
ვოს საჭურველი 20, 10. ვერა ჰკუეთ- 

დეს საჭურველსა 34, 7. უხეთქიან ჩუგ- 

ლუგი იგი ს. ზედა მათსა 34, 9. სა- 

ჭურველისა წილ აქუნდა ოქრო სამე- 
უფო 98, 7. ვერღარა უფარა სიმაგ- 

რემან საჭურველისამან 34, 15. რო- 

საწ3- 

სახელი 

მელსა ვერ დაუდღგის სიმაგრემან ს. 
56, 3, ადერკი ... აღიპურვა საჭურ- 

ველითა 34, 3, შემოსეს იგი ს. 

68, 12 (პურ). 
სასარება-ი შეიწყნარა სახარება მოცი- 

ქულთა ნინოს მიერ 64, 10. სმე– 

ნილ იყო მისდა ... ს. უფლისა 58, 
6. იქადაგოს სახარება ესე 86, 12; ზ6, 

17. უქადაგა მათ ს. იესუ ქრის- 

ტესი 94(ვარ.), უქადაგა სიდონიას 

ს. 95, 6. სახარებითა უჩუენოთ 

გზა 125, 12 (ხარ. 
სახე-ით სახე, მსგავსი წარმოიძღუ–- 

ანა სახე ჯუარისა 70, 1. გამოსახეს 

ს, ხატისა მისისა ფიცარსა ზედა 

81, 7 (ვარე). გამონიზნა ხ. ქრისტეს 

ჯუარისა 92, 14 (ვარ... თავსა მისსა 

გამოსახა ს. ჯუარისა 130, 12. არავინ 

იყო მსგავსი რიფსიმესი სახითა 81, 

6. იყო ს. კაცი- 

სათა, მდგომარე 89, 17 (ვარ.). კე- 

ისრის საზედ გაუგზავნეს (იგი) ბრძო- 
ლად გუთთა მეფესა 68, 13. ეგრე- 

თვე ს. იყოს ცხოვრება შენი 77, 11. 

პოვა ქოჩი ერთი ბრწამლი ხ. 
ტალავარისა მცირისა 94 (ვარ.). ჯუ- 

არი შეახო თავსა ფერჯთა და 
მჯართა ჯუარის ს. 105, 2. განძრა ჭე– 

ლი ჯუარის ს. 114, 1, სუეტი 

ცეცხლის ხ. ჩამოვიდოდა 114, 12. 

ესრეთ ს. ნათელ-იღეს ყოეელმან ერ- 

მან 116, 20. სუეტი ... ს. ჯუარისა, 

დგა 122, 11. (დგეს) გარსკულავნი ხ. 

გუვრგუნისა 122, 12. ეგრე ს. ანგელოზ– 
ნი აღვიდოდეს მას ზედა 122, 

18. ჯერ-არს სუეტისა მის გმნა ხ 

ჯუარისა 131, 22. მოუწოდეს პი- 
რუტყუთა სახეთა მათ კაცთა 125, 17 

(სახე). 

სახელ-ი უწოდა სახელი თვსი 5, 5; 9, 
13; 12, 13; 12, 19. უწოდა მთასა მას 

ს, ქართლი 8, 9. #“ომლისა ხ. 

(იყო) აფრიდონ 13, 1. რომელსა V. 

ერქუა არდამ 131, 6. უწოდა ს. დღა- 

რუბანდი 123, 9. რომელსა ერქუა ხ. 

ფარნავაზ 20, 17. უწოდა ს. საურმაგ 

26, 7. რომელსა ერქუა ხ. მირვან 27, 

18. განითქუა ს. ფარსმან ქუელისა 

სხუა კერპი
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52, 19. რომელსა ს. ერქუა ღადანა 
54, 11. რომელსა ერქუა ს. ზუანხუა 
56, 10. რომელსა ს. ერქუა რევ 57, 

22. ს. ძისა მისისა (იყო) იობენალი 

72, 12. იყო ს. მისი გაცი 89, 17. 

ს. მისი (იყო) გაიმ 90, 1. რომლისა 

ს. (იყო) ანასტასი 93, 12. უქადაგა 

ს. უფლისა ჩუენისა 95, 6 (ვარ.). 

აღვიარო ს. შენი 109, 22. საქებელ 
არს ს. შენი 110, 6. იდიდებოდის ს. 
შენი 110, 10. რომელსა ერქუა ს. 

ფარსმან 137, 12. ფარნავაზ შექმნა 

კერპი ... სახელსა ზედა თვსსა 25, 

1ბ ღირს ვარ სახელის-დებად ხ. 

ღმრთისა შენისასა 111, 1. აღაშენენ 
ეკლესიანი ს. ზედა ჩემსა 117, 16. 

დასთესვიდენ ს. ღმრთისასა 118, 6. ს. 

ზედა ქრისტესსა სიკუდილი ცხოვრე- 

ბად გიჩნდინ 129, 23. ექმენ ... 
მოძღუარ მოშიშთა სახელისა შე- 

ნისათა 80, 4. იყო მამა, სახელით 

თარგამოს 3, 6. იყო ძე მისი ხ. უობოს 

12, 8. წარმოემართა ძე შიოშისი, 

ს, ქაიხოსრო 15, 1. აღმოვიდა ძე 

სპარსთა მეფისა ..., ს. სპანდიატ რვა- 

ლი 16, 11. რომელი არს ს. ბარამ 

16, 18. დაუტევა მათ ზედა პატრიკად, 
ს. აზონ 18, 18. რომელნი იყვნეს ს.: 

ანტიოქოზ, პრომოს 19, 17. შექმნა 

კერპი, ს. ზადენ 29, 3. მოეყვანა 

ძისწული ქჭუჯისი, ს. ქართამ 32, 10. 

ქართამს ესუა ძე, ს. ფარსმან 44, 8. 

გარდამოიყვანნეს ოვსთა მეფენი 
ს. ბაზუკ და აბაზუკ 45, 9. იყო 
სპასპეტი ... ს. ფარნავაზ 51, 10. იყო 

კაცი ერთი, ს. ჯუმბერ 52, 1: 
აღიზარდა ძისწული ფარსმან ქუელი- 

სა, ს. ფარსმანეე 54, 12. რევ მო- 

იყვანა ცოლი, „.. ს. სეფელია 58, 2. 

სეფელია მოიტანა თანა კერპი, ს. აფ- 
როდღიტოს 58, 3, იყო მთავარი, 
ს. ანაკ 60, 9. მოიყვანეს ასული ას- 
ფაგურ მეფისა, ს. აბეშურა 64, 6 

(ვარ). მოიყვანა ცოლი, ს. ნანა 

66, 8. იყო ძე .· მეფისა, ხ. 

თრდატ 68, 10. მოიყვანა თვსი მისი, 
ს. ფეროზ 6მ, 19, აღიყვანა შვე- 

ლი მირიანისი მძევლად, ს. ბაქარ 70, 

საზელის-დება 

12. (ვარ.). მოსცა თრდატ ასული თვსი, 

ს. სალომე, ძესა მირიანისსა ცოლად 

70, 14 (ვარ). იყო კაცი ვინმე, !.4 

ს. ზაბილონ 22, 9. ესე ჭაბუკი, ... M 

ზაბილონ მიიწია ჰრომედ 73, 1. 

არს ქალაქი, ს. მცხეთა 79, 4, 

აოვეს დედოფალი, ს. რიფ- 
სიმე 80, 10. რომელი-იგი შეაცთუ- 

ნეს!, ს. რიფსიმე 83, 15. მოვიდა 

სეფექალი, ს. შროშანა 93, 1, 

სპარსი, ს. ზხუარა, სნეულ იყო 
106, 5. კოსტანტინეს ჰყვა მძევალი, 

. ს. ბაქარ 128, 12 (ვარ.). დასუეს 

მეფედ კაცი ს. თრდატ 137, 

9. დაჯდა მეფედ ძე ვარაზ-ბაქარისი, 

„,, ს. ფარსმან 137, 19, ნათელ-სცემ- 
დით მათ სახელითა მამისათა 86, 13. 

ქადაგებდეთ ს. მამისათა 87, 9. ხ: 

ქრისტესითა მოავლინენ ნა– 

ბერწყალი ერთი მადლისა მისისა 107, 

4. მთავარი ესე განეკურნო ს. ... 

ღმრთისა ჩემისათა 108, 2 (ვარ). 
უწოდა სახელად დარუბანდი 131, 9 

(ვარ). რომელსა ს. ერქუა იარედ 13, 

16. უწოდა მათ ს. აზნაურნი 25, 23. 

უწოდა ხ. დარუბალ 28, 15. უწოდა 
ს. ადერკი 32, 18. რომელთა ერქუა 
ს. ერთსა ბარტომ და მეორესა ქარ- 
თამ 43, 18. უწოდა წუნდასა ხ. ქა 
ჯატუნი 44, 17. რომელსა ეწოდებოდა 

ს, არტაშან 45, 7. რომელსა ერქუა 

ს. ადამი 54, 8. (ვარ.). უწოდა ს. ამა– 

ზასპ 54, 16. რომელსა ერქუა ს. მირ- 

ვანოზ 65, 1, რომელთა სახელები ... 

არს 4. 8; 8, 15; 9, 21. რომელთა ხ: 

ერქუა 135, 21 (სახელ). 

სახელის-დება წოდება ე რომელსა 

ცელი სახელ-ედების2 49, 4 (ვარ): 

რომელსა ს.-ე3ვ ზხილახილა 61, 7 

(ვარ). რომელსა სახელ-ედებოდა4ბ მიჰ- 

რან 64, 8 (ვარ.. და არცა სახელ- 

ეღებოდა მეფედ 11, 4 (სახელ, L; 

დევ). 

  

! გამოტემაშია: შეაცთუნნეხ. 
2 გამოცემაშია: სახელ ედების. 
3 გამოცემაშია. სახელ ედების. 

4 გამოცემაშია: სახელ ეღებოდა-



სახელის-დებაი 

სასელის-დება-ი ღირს ვარ საზელის- 

დებად სახელსა ღმრთისა შენისასა 111, 
1 (სახელ, 1I დევ1. 

ხახელოვან-ი სახელოვან იქმნა იგი 69, 

7. აღმოვიდა ძე სპარსთა მეფისა ... 
სახელოვანი 16, 11, მოგუეცა „... ს. 

35, 6. გამოჩნდეს კაცნი სახელო- 

ვანნი 4, 7. გამოჩნდეს გმირნი 

ს. 9, 20. გამოჩნდეს სამნი გმირნი ს. 

9, 20 (ხახელ). 

სახელოვანპჰმნილ-ი სახელოვანქმნილ! 

იყო იგი 33, 15 |სახელ, ქმს). 

სახიქრება-ი ავსენებდიან სახიერე- 

ბასა ფარსმან ქუელისასა 51, 11 (სა- 

ხე). 

სახილველი იყო ესე ... სახილ- 

ველად შუენიერი 119, 20 (ხელ). 

სახლ-ი! სახლი იშენა ... სახლი 8, 
9. აღაშენა ს. 15, 4. იზილა ხ, 
93, 10. ს. ელიოზისი იყო ქალაქსა 

101, 5. აღვაშენო ს. 110, 1. აღვაშე- 

ნოთ ს. 111, 22. ყოფილ 
ელიოზ მღდელისა 116, 12. იყო იგი 

სახლსა შინა 21, 12. ფარნავაზ შექმნა 

კერპი ... ს. ზედა თვსსა 25, 10. მეს- 
წრაფების მე აღშენებად ს. ღმრთისა- 

სა 111, 14, მიიწივნეს სამეფოსა ჰრომს 
სახიდ დედაკაცისა 80, 9. შეიწყნარა 
(იგი) ს. თკსად 80, 15. წარჰყვა (იგი) 

ს. სამეუფოდ 93, 6. წარვიდა მეფე 
ს. თვსად 112, 10. ძესა მისცა სახ- 
ლად სპარსეთი 11ქ, 15. რომელი- 
ესე ითარგმანების „დევთა ს.“ 44, 18. 

წარვიდა ს. თვსად 78, 11 |სახლ|). 

სასლ-ი2 კომლი და მოვიდეს (თურ- 
ქნი) მცხეთას სახლი ოცდარვა 15, 10. 

ნათელ-იღეს ორმოცდაათმან სახლმან 

116, 23. მოხადა სახლსა თვუსსა 
50, 13. ყოველი სიმრავლე სახლისა 
მისისა „.. მოვიდა 114, 17. დაემო- 

წაფნეს ნინოს სახლით 108, 10 (სახლ). 
სახლეულ.ი ოჯახის წევრი დაემო– 

წაფნეს ნინოს სახლეულით 108, 10 

(ვარ.). სახლეულითა მისითა მისდა მო– 
ემართა 61, 10. (ნათელ-იღეს) სხუათა 

- მათ სახლეულთა მისთა 80, 19 (სახლ|). 

იყო ხ. 

  

1 გამოცემაშია; სახელოვან ქმნილ. 

სეფექალი 

საპჰედარ-ი ვირი მეფე გარდაიჭრა 

სავედრისაგან 110, 21 (ვარ.), წარმო– 

ეიდეს სამნივე იგი საჭედრებითა 22, 

6 (ჯედ). 
საჯველმწიფო-ი საბრძანებელი, 

სამფლობე ლო საჯველმწიფოდ მექ– 
მნილ არს იგი 79, 5 (უელ, წიფ!). 

საჰმარ-ი საჭირო, სასარგებლო 

აღირჩია თავისა თვსისა დადება 
საჯმარად ქრისტიანეთა 245, 12. აღიძ- 
რნეს ერნი „.. მოვაჭრებად საკმართა 

რათამე 88, 4 (ვამ). 

საჭმილ-ი, იხ. საჭუმილ-ი. 

საპსარი სახსნელი აღირჩია 

სულისა დადება საჭსრად ქრისტიანეთა 

245, 12 (1L ვს. 
საჯუმილ-ი | საპმილ-ი ცეცხლი ხა. 

ჭპუმილისა ნაბერწყალნი აღვლენ 122, 

17. 

მოავლინენ ვითარცა საჯმილისაგან 

ნაბერწყალი ერთი 107, 8 (კუმ). 

საჯუმილამვ-ი სადარაჯო მწყემსნი– 

ცა კუმილვიღდეს სავუმილავსა ღა- 

მისასა 85, 12 (ჯუმ|). 

საჯურეტელ-ი გასახვრეტი კლდე 

იგი იყო ადვილად საჯურე- 

ტელი 18, 13 (II ჭურ). 

სავდომ-ი იგი ადგილი 

საჯდომი არს 129, 16 (#ედ|. 

სენ-ი ნანა შევარდა სენსა დიდსა 104, 
7. მაშინ იყო ვინმე ყრმაწული, უფა- 

ლი მძიმისა სენისა 103, 11. განვკურნე 

(იგი) სენისაგან დიდისა 108, 3. მრა– 

ვალნი სენნი განიკურნებიან 104, 11 

(ვარე). სენთაგან შეპყრობილნი განა- 

თავისუფლნი „უძლურებათაგან 94 

(ვარ.) (სენ). 

სეტყუა-ი ტყორცა (იყო) ქვისა მათისა, 

ვითარცა სეტყუა ჭშირი 7, 2. მოიღო 

ს, ლიტრისა სწორი 91, 12. დასცხრა 

ს. იგი 92, 9. სეტყვთა მოღწია მის 

ზედა შემუსრვა 106, 20. (იყო) და- 

თხევა სისხლისა 
ღუარი სეტჟყუათა 7, 3 (სეტყუა|. 

სეფექალი დიდგვაროვანი ქა- 
ლი მოვიდა სეფექალი ერთი, სახე- 

ლით შროშანა 93, 1 (უფ, ქალ). 

მეფეთა 

მათისა ვ-თარცა



ხეფეწული 

სეფეწულ-ი დიდგვაროვანი ვაჟი 

სეფეწული მოვიდა ყრმა 115, 5 (უფ, 

წულ!. 
ხთუელ-ი შემოდგომა თუენი გა- 

ზაფხულისა და სთულისა დაყვნის 

მცხეთას 25, 17 წსთუელ). 

ხიარუ'ლ-ი ი ვნ, მეფე იარებოდა მთათა 
და მაღნართა 109, 14. მეფე ფარსმა5 

ქუელი იარებოდის 51, 13 1:11 არ) 

ხიაერე-თ მოხუცებულობა რო- 

მელმან ჟამსა სიბერისა მისისასა იცნა 

ღმერთი 64, 9 (II ზერ). 
სიბრინე-ი ისმენდა მისსა სიბრძნესა 87, 

4 (ეარ). ესე ყოველი აღასრულა 

ფარნავაზ სიბრძნითა 26, 5. კაცი სრუ–- 

ლი ს. არს 75, 15. ამან ს. თვსი- 

თა დააჰზვდნა სპარსნი 137, 13 (ბრძენ). 

ხიბრძე-ი ბრძოლისა სიგრძესა შინა გა– 

ნუტყდა ოროლები 34, 8 (გრძ). 
სივლტოლა-5 გაჭცევა იწყო სივლ- 

ტოლაღ მმ, 11. ყოველნი აღიძრნეს ხ. 

98, 5 (1 ვლტ|). 

სიჭპრცე-ი უთხრეს სივრცე მისი 63, 

17. გულისხმა-ჰყო ხს. ქუეყანისა 

და საფუძველი მისი 107, 9 (ვრე). 

სიზმარ-ი იხილა ფარნავაზ სიზმარი 21, 

12, ს, იგი ესე არს 21, 16, მოეგონა 
ხ. იგი 22, 4 (ზმარ). 

სიპეთე-ი ა1ო სიკეთე მისი 245, 15. 

იმალეიდა იგი სიკეთესა თვსსა 21, 2. 

ნურარას იჩინებ თავისა შენისა ს. 21, 

5. არა პჰრიდა ს. მისსა 247, 21 (კეთ!1. 

სიკუდილ.ი სიკუდილი ჩუენი არად შე- 

სარაცხელ არს 46, 19. განიზრახა 

ს. ფარსმან ქუელისა 50, 12. ეწია ს. 

62, 10. ს, უმჯობეს არს 63, 12. განა–- 

წესა ს. მათი 73, 6. იყაენ ს. ჩუენი 

73, 8. ს. დიდებად შეურაცხიეს 

83, 3. არა მეუფლა ს. 99, 12 

(ვარე). შეიცვალა ს, ცხოვრებად 

129, 20. ხ. ცხოვრებად გიჩნდინ 129, 

23. რომელმან ს. დაითმინა 246, 

4. არა სთნდა ს. მისი 246, 10. ჯერ- 

არს მისიცა ხ. 247, 19, აღირჩია ხ. 

248, 1. რომელი სიკუდილსა მას ფარ- 
ნაჯომისსა ,.. წარეყვანა მამამძუძესა 

30, 21, შეწუხსდეს ქართველნი ს. 

სიმაგრეი? 

ზედა დედოფლისა მათისასა 66, 3. ხ. 

შინა უკუდავ ვართ 73, 17. მოეედით- 
ყოეელნი ს. მისსა. 99, 2. ხ. მიახლე- 
ბულ იყო 106, 6. რომელნი განყვნა. 
დედამნ შემდგომად სიკუდილისა. 

ქართლოსისა 9, 17. შემდგომად ს.. 

ადერკისა მეფობღდეს ძენი მისნი 44, 
3 (ვარ). შევსცეთით ნაზარეველისა 
იესოს სიკუდილისა 96, 5. განარინა 

აბიათარ სიკუდილისაგან 102, 18. გა- 

ნერის (იგი) ს. 119, 9. ნუ არს 

შიში გულსა თქუენსა სიკუდილი- 

სათუს მამისა ჩემისა 31, 8. სულნი 

წარვდეს ქრისტეს ს. 100, 2. მის- 

თანანი სიკუდილით მოაკუდინენ 
83, 14. მოვკუდე სიკუდილითა 246, 
5. ს. უკუდაეება მოიგეს 246, 14. ს. 

თესითა აღგუადგინა 247, 16. და-მცა–- 

ესხენით თაესი ჩუენნი სიკუდიჯეად 62, 

1. ღავსხენითმცა თაენი ჩუენნი ს. 

62, 19. თავი თვსი ს. განწირის 89, 

12. მოხედენ ძესა ... ჩემსა ს. 
მიახლებულსა 115, 8. მიწევნულ იყო 

ს, 123, 2. ნათესავნი თარგამოსისნი 

ვიდრე სიკუდილამდე მცხეთოსისა ..+ 
იყვნეს სიყუარულსა ზედა ერთმანერ- 
თისასა 10, მ. თავნი მათნი მოსიკუ+ 

დიდ მიეპყრნეს 74, 7 წკუედ!). 

სილალე. თ» კადნიერება შეექმნა 

(მას) სილაღე 57, 4. სილაღითა მისი– 

თა მტერ ექმნა ბერძენთა 138, 10, ხ. 
თვსითა არა ჰრიდა სიმრავლესა სპარ- 

სთასა 138, 14 წლაღ!). 

სიმაბრმ-ი! უთხრეს სივრცე და ხიმაგ« 
რე. მისი 61, 17. ვერღარა უფარა სი- 

მაგრემან საჭურველისამან 24, 15. ეერ 

დაუდგის ს. საჭურველისამან 56, 2: 
(არშაკ) ჰმატა სიმაგრესა უფლისციხი- 

სასა 33, 11. მშკდობით დარჩომილ 
იყენეს სიმაგრიხაგან ქუეყანისა 27, 7“ 

(მაგარ). 

სიმაბრე-ი? ციხე-სიმაგრე შექმნა 

სიმაგრენი მას ზედა 8, 8. გამაგრდა 

იგი. სიმაგრეთა შინა კლარჯეთისასა 23, 

9. უმატა ს. მცხეთისა და. ქართლი+ 
სათა 27, 12. დურძუკნი· დაუდღ- 

გეს ს. ზედა 28, 7. უმატა ყოველთა
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ს. ქართლისათა 30, 7. უმატა ყო- ერისა 100, 5. (იყო) ს. ერისა მის თა–- 

ველთა ს. ქართლისათა 30, 19. დაშ- ნა 104, 20. იყო დაკვრვებულ ხ.. 

თომილ იყვნეს ერისთავნი ს. შინა ერისა 112, მშ. მოვიდა ს. ზახილითა 
ვე, 2. ადერკი მეფემან უმატა ს. ქარ- 113, 8. ს. სახლისა მისისა მოვი–- 
ოლისათა 38, 21. განაწესნა ქუეითნი ღა 114, 17, წარვიდეს ს, ერისა 

ს. შინა 55, 15. მირვანოზ ჰმატა 119, 16. ერისა ს. არს 121, 15, ტი- 
... ს. ქართლისათა 65, 14 (მაგარ). “ოდა ს, ერისა 121, 21. მოდრკა 

სიმამრი მეოცდარეე მეფე, თრდატ, ს. 122, 3 (ვარ). აღიარებდეს 

სიმამრი ვარაზ-ბაქარისი 137, 7 (სათ). სწაელასა მისსა ს. ერისა 126, 9. წარ- 

დასუეს მეღედ ს. ვარაზ-ბაქარისი 1217, ვიდა ს. ერისა 126, 13. მოგუცა 
8 (მამრ), ღმერთმან ძალი და სიმრავლე ნა– 

სიმართლე.» ეჟწუეყანასა მიეფი§ნა თესავისა ჩლენისა 6, 10. იყო ს.“ 
მზე სიმართლისა 125, 4 (მართ). ურიცხვ ხაზართა 11, 21. შეკრბა ... 

სიმარჯუე-ი ხერხი, მარჯვე ად- ყოეელი ს. ურიცხვ 45, 12. შეჯრბა 

გილი სპარსთა გება-ყვეს სიზარჯუე ს. ურიცხვ 54, 1; 66, 13. მოსრა ყო- 

ესე 53, 3, იწყეს გამოკრებად განძისა გელი ს. მათი 560, 18. მოსრა ს. მათი 

მის და დაფლვად სიმარჯუესა თვსსა 70, 3. ს. იგი ერთა დაამტკიცებ- 

22, 7. განძი დაიგულეს ს. მათსა ღეს სიტყუასა 105, 10. იხილა 

22, 9. სიმარჯვთ შეკრბეს 45, 12. სიმრავლემან ერისამან 91, 9, ნათელ- 
ყოელითავე სიმარჯპთა აჩუენებდა იღეს ყოეელმან ერმან და ს. ქართლი– 
61, 9. ს. ... ეცადნეს აღმართებად სამან 116, 20. თაყუანი-სცეს ყოეველ- 

112, 8 (მარჯუე|. მან ს. ქართლისამან 119, 15. სიმ. 

სიმაღლე. გულისსმა-ჰყო სიმაღლე ცი– რავლესა მას უფარევიდა განზრახვასა 

სა 107, 9. რომელი აღვიდის სიმაღ- 60, 15. განკვრეებულნი ს. ზედა ამას 
ლესა ჰაერთასა 77, 9. არა ვრიდო .,,. ღუაწლთა მისთასა მსახურებდეს მას 
ნაძუთა ამათ ს. 111, 17. (სუეტი) წა–- 94 (ვარე). არა ჰრიდა ს. სპარსთასა 
რიღო ს. შინა 114, მ. აღჯდა ს. 119, 138, 14. ერისა სიმრავლისა ძალითა 

1, არა სთნდა სიკუდილი მისი ეცადნეს აღმართებადღ 112, 8. ჭმა ესე 

სიმაღლისათვს ასაკისა მისისა 246, 11. ტყებისას არს ეშმაკთა სიმრავლისა. 

აღვიდა სიმაღლეთა 107, 18 112, 22. შეკრბა სიმრავლე ურიცხ, 

(აღ). ვითარცა ფურცელნი ზეთანი სიმ- 

სიმდაბლე-.ი სიმდაბლისათუეს ქმნა ესე რავლითა 69, 14. მოვიდა მეღე ს. 

წმიდამან 128, 4 (დაბალ). ერისათა 112, 7 წ(მრავალ!. 

სიმდიდრე-- იქმნა სიზდიდრე გარდა- სიმტკიცე- იხილა სიმტკიცე მისი 246, 

რეული 23, 28. ხოლო სიმდიდრესა 8 (მტკიცე1). 

ზედა მისსა დაერთო ხუასტაგი აზო- სიმძლაშფრე-=>თძ სიმძაფრე იძრვინ 

ნისცა 23, 2გ ყოეელი აღასრულა ქუეყანა ხიმძლაფრითა მისითა 107, 
ფარნავაზ სიმჯნითა და სიმდიდ- 11 II·ძალ). 

რითა 26, 6 (დიდ|. სიმპნე-ი მხნეობა, სიმამაცე და 

სიმრავლე-ი (იყო) სიმრავლე ისართა აჰსენებდიან სიმკნესა და სიქუელესა. 

. . · მათისა, ვითარცა სეტყუა კჯშირი 53, 11. გმირი ეგევითარი არაოდეს 
7, 1. შეკრბა ს. სომეხთა და ქარ- ყოფილ იყო ძალითა და სიმჯნითა 

თველთა 29, 27. ფარსმან არღარა 4, 12. ყოველი აღასრულა ფარნავაზ 
განახა.ა ს. სპარსთა 52, 16. იყო ხ. ს. 26, 6 (მირვან) მოვიდა 

ქუეითთა 55, 12. სხუა ს. სპარსთა არა ვითარცა ეეფხი ს. 28, 10. ხ. მათითა 
იყოს 65, 6. გამოვიდოდა ს. ერთა უკუმოიხუნეს საზღვარნი 50, 2. არჩილ 
ზეცისათა 84, 13. გამოვიდა ხ. ერისა განიზრახა ... ს. გულისა მისისათა. 
ნელიად 88, 13 (ეარ.). განკვრდა ს. 245, 9 (მჯნე).



სიპი 

-ს0პ-ი მირვანს ვერ ჰკუეთდა მახვლი ... 
ვითარცა კლდესა სიპსა 28, 12 (სიპ). 

სირცსპლ-ი იქმნა ჰურიათა სირცხკლი 

101, 16 (რცზუ1|. 

კსისრა ხოცვა იწყეს სისრად 

ერთმანერთისა 34, 14 (ვარ.). ისწრაფ- 

და (იგი) ს. წმიდათა ქალწულთა 81, 

13 (სარ), 
ხისრულე-ა შეუყუარდა სისრულე ასა- 

კისა მისისა 245, 15 (სრულ). 

სისწრაფე.» რომელნი ვერ მოეტანნეს 

თანა ერისთავთა მათ სისწრაფითა 56, 

8 (სწრაფ). 

სისხლ-ი არა იძიების სისხლი 31, 10. 
დათხეულ არს ს. სომეხთა 46, 3. ს. 
იგი ყრმათა დაეყენოს 112, 21. 

ეძიებდა სისხლსა მამისა მათისასა 15, 6. 

შეიქცა ძებნად ს. მამისმამისა მისისა- 
-სა 16, 16. აზიარნეს (იგინი) ჯორ- 

-ცსა და ს. ქრისტესსა 73, 13. ღირს- 

გუყენა ღმერთმან ... ჭორცსა და ხ. 

„ქრისტეს ძისა ... ღმრთისა უკუდავი- 
სასა 74, 1. ღირს ვიქმნენით ზიარებად 

ჯორცსა და ს. ქრისტეს ძისა ღმრთი- 

-სასა 97, 9. ეზიარა ს. უფლისასა 100, 

მ. აზიარა (იგი) - ჯორცსა და ხ. 

ქრისტესსა 127, 18. განვიდეს ადგილ- 

სა სისხლის დასათხეველსა 71, 16 

(იყო) დათხევა სისხლისა მათისა 7, 2. 

ჰგონებდეს იგინი ... ძებნასა ს. ნებ- 
როთისსა 10, 10. მოვიდეს ერისთავნი 

· ძიებად ს. ფარნაჯომისა 30, 12. 
იწყეს ოვსთა ძებნა ხ. მათისა 47, 18. 
და აღუთქუეს არღარა ძიება ს. და 
ზღვარისა 48, 15. უბრალო იქმნე ს. 

ჩუენისაგან 7ქ, 9. ისმის უბრალო- 

სა მის ს. უსამართლოდ დათხევა 101, 
15. ოვსთა ჰნებვიდა მოკლვა მის ზა- 
რენისი სიხხლისათჰკს მეფეთა მათთასა 

49, 6. სისხლითა დამიცავს 

სპარსეთი 67, 11, აღივსო ყოეელი 

აღგილი ზს. 113, 7 (სისხლ). 

სიტკჰს-გება-– პაექრობა მ”-იახლო 

მის წინაშე სიტყუ)ს-გებად ქრისტესთჭს 

?9, 15 (I ტყუ, ზ). 
სიტაუა ი უცხოსა ამას სიტყუასა ნუ 

იტყპ 106, 14. რასა ი. ტწუეობასა 127, 

3. ვითარ ი. (ამას) 127, 6. იტეუს 

ჩემითა 

სიფიცხეი!სიფიცხლეი 

თავსა ძედ ღმრთისა 36, 5. 

რომელსა ნინო ი. 110, 6, იტყეან 
მთ ჯუარცუმულისა მიერ 821, 6. 

რომელ ი. ულცებნი 89, 14. იტყვნ 

(იგი) 89, 12. რომელსა ი. 116, 18. 

მირიან იტყოდა სარჩლად 67, 8. ბარ- 
ტომ ი. 67, 13. რომელი ი. 
თვსსა ძედ ღმრთისად 96, 3. ი. იგი 
102, 7. ტყუედ ი. თავსა თვსსა 106, 

4. მეფე ... ი. 110, 5 (ვარ). ნინო 

ი. 113, 4. ცრემლით ი. 123, 3. 

იტყოდეს ამას ყოველნი 26, 3. ბრანჯ- 
ნი ... ი. 73, 17. ერი ... ი. 91, 18. 

რომელნიზე ი. 92, 3, ამას ი. (იგინი) 
92, 5. ი. (იგინი) 112, 9; 112, 17 

(ვარ). იტყოდიან ესრეთ 53, 12. 

ე ეტჭ1ნ წმიდასა ნინოს 106, 9. და 
ეტყოდა (მას) დამორჩილებასავე მის- 

სა 7, 15. რომელი ე. (მას) 85, 1; რო- 

მელი ე. (მას) 93, 16 (ვარ.), 105, 16. 

მეფე ე. ნინოს 110, 21. ნინო 
„. ე-· (მას) 111, 2. რომელი ე. პეტ– 

რე ქართველსა 135, 3 დედოფალი 
ეტყოდა მათ 104, 18. სხუანი 

ეტყოდეს (მას) 123, 20. ე. (მას) სა–- 

ლომე უჯარმელი და პეროჟავრი სიე- 
ნელი 126, 20. წარჩინებულნი თვსნიცა 
ე· (მას) 136, 7 (I ტყუ|. 

სიტყუა-ა იგი არს სიტყუა წინასწარ- 

მეტყუელთა 99, 6. აუწყა მეფესა 
სიტყუა მათი 73, 12. მოევსენა ხ. იგი 

90, 8. განიხილენ წიგნნი და ხ. 

იგი 96, 3, რომელმან მოავლინა ს. მი– 

სი 118, 19, ისმენდა სიტყუასა 

ჭეშმარიტსა 87, 4. დაამტკიცებდეს ს. 
მას დედოფლისასა 105, 11. ამას ს. 
ნუ იტავ 106, 14. შე-სამე-ვსცეთ სი- 

ტყუად ებრაელთა თანა 89, 13. იწყო 

ს. 97, 1; 127, 7; 127, 15. იწყო 

ს. 245. 17. დაწერილ იყვნეს ათნი 
სიტყუანი 86, 11, წარიკითხნა ს. ესე 

ნინო 87, 10. რქუა სამნი ს. 

114, 7. მრწმენა სიტჟუათა მისთა 97, 

4. ს. შენთა იისმინე 246, 2 (|! ტყუ|). 

თვსსა 

თავსა 

სიფიცხე-ი|სიფიცალე--„ მოვიდა 

ვითარცა ჯიქი სიფიცხითა 29, 10. 

ფარსმან ს, გულისა არღარა 

განახა სიმრავლე 52, 16.
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მერეხი ესე ქართლისა§ი სიფიცხ- სიძე-ა მოკუდა რე:, სიძე თრდატ 

ლითა გულისა მათასათა არა შმეუდხის- სომეხთა მეფისა 129, 6. მოვა1ციკ- 
დეს 47, 15 |ფიცხ) ნეთ მთეულხი და სიძე ჩემი ფეროზ 

სიქუელე-– სიმამაცე ავსენხებდიან 125, 10. არა ნათელ-იღო სიძემან 

სიმკსესა და სიქუელესა ფარსმან ქუ- მერიან მეფისამან 117, 2. სიძესა მი- 
ელისასა 53, 11. ესე ყოველი აღას- რიანისსა აქუნდა ქუეყანა 71, 2. 
რულა ფარნავაზ სიბრძნითა და სიქუ- გაუცვალა ქუეყასა ხ. მისსა ფეროზს 
ელითა 26, 6 (ქუელ). 130, 23 (გარ.) (სიძე|. 

სიღრმე-» გულისხმა-ჰყო სიღრზე სიძვა.” ცოლქმრობისა და სიძვისათვს 
ზღვსა 107, 9. სულთ-ითქუნა (მან) არა უჩნდა ნათესაობა 17, 9 |ძავ), 

სიღრმითა გულისა 79, 18 (ღრმა|. სიძუელე-ი სიძუელითა შეჰქმნოდა დარ- 

სიყუარულ-ი ---უ მიჟუარან მე მაყუ- ღუექვა შენებულსა მას 21, 24 (ძუელ!). 

ალნი 111, 15. ქასრე მეფესა უყუარ- სიძულილ-ი ქართველთა სძულდა 

და დედა იგი მირიანისი 64, 19. უ. მირდატ 51, 7 (ძულ!. 
მარიამ უფალსა 87, 3. ესე უყუარდა სიძულილ-ი ვერ იკადრებდა გან- 
მირდატის კერძთაცა ქართველთა 51, 6 ცხადებად სჯულისა სიძულილსა! 135, 

(ჟუარ). 24 (ძულ). 
სიქჰუარულ-ი დურძუკოა დაივიწყეს სიწმიდე-ი სიწმიდით ცხოვრებდა 112, 

სიყუარული ფარნავაზისი 27, 25. მო- 38 (წმედ!). 

ოჯსენეთ ს. ... მირვანისი 31, 4. შთა- სისარულ.-ი ი, უობ. იხარებდეს მაგრება- 
უგდო გულსა ს. კერპისა და ცეცხლი- სა ციხე-ქალაქთასა 10, 10 (ვარ.) Lზარ|). 
სა 108, 19. დავივიწყო ს. მისი 109, სიხარულ-ი იყო განსუენება და სიზა- 

5. იყვნეს სიჟუარულსა ზედა ერთმა- რული 260, 2. მიიღეთ ს, 35, 1. 
ნერთისასა 10, 9. იყვნეს ს. ერ- იქმნა ს. დიღი 9მ, 1). იყავნ 
თმანერთისასა 11, 3. მეფობდა მშკდობა და ს. 128, 16. იგი სიხა- 
ბარტომ და ქართამ ს, ზედა ერ- რულით წარვიდა 27, 2. ადერკი V. 
თმანეთისასა 44, 7. შთაუგდებდა გულ- აღიქურა 34, 2. ფარსმან სხ. აღი- 
სა მათსა ს. ქრისტესსა 103, 9. ვიყ- ჭურა 52, ქ. საყდარსა აღიუვანა (იგი) 

ვნეთ ს. ზედა ძმებრივ 128, 21. ს. 61, 11. წარვიდეს ს. 74, 15. ხ. 

დაიდასტურეს მიღება სიყუარუ- შეიტკბო (იგი) 80, 14. ს. მოანიჭა ნა- 

ლისა მათისა 115, 23. შური აღიღე წილი 117, 11. ს, ადიდებდეს ჯუარსა 

ქრისტეს სიქუარულისათუს 76, 13. 123, 9. მიეგება ს. 245, 14. ფარნავაზ 

სურვილით და სიყუარულით ... მო- აღივსო სიხარულითა 22, 4. გა- 

იკითხეს (იგი) 113, 12 წყუარ). ნიხარა ქუჯი ს. დიდითა 22, 15. ფარ- 

სიშორე-ი არცა ინახეებოდა სიშორითა ნავაზ წარეიდა ს. 22, 20. წარ- 

56, 1 (შორ). მოვიდა ... ს. ღიდითა 23, 27. ოევ- 

სიშუენიერე-ი ავსენებდიან სიმკნესა და სნი ს. წარმოეიდეს 57, 11. აღივსო 

სიქუელესა და სიზუენიერესა ... ფარ- (იგი) ს. 62, 3; 81, 8. დიდ“ოა ხ. მო- 

სმან ქუელისასა 51, 11. არა სთნდა ვიდენ 81, 11. განიხარა ს. დოდითა 

სიკუდილი მისი სიშუენიერისათუს ხა- 84, 3. ს. აღივსო მცხეთა 114, 22. 

ტისა 246, 10 (LI შუ). აღივსო ს. მეფე 115, 19. აღივსნეს ხ. 
სიცბილ-ი ტყუილი არჩილ არა მეფე და დედოფალი 116, 5. ჯუარნი 

თავეს–იდვა სიცბილი მისი 246, 1 (ცებ). აღმართნეს ს. 120, 9. ყო 
სიცოცხლე-ც სიცოცხლესავე შინა მადლისა მიცემა დიდითა ს. 121, 6. 

განუტევნა ყოველნი 19, 14. ს. მისსა აღივსნეს ს. მირიან მშეღე და ნანა დე– 

მოეყვანა ძმისწული ქუჯისი 32, 9. დოფალი 1929, 2. შესცვალა მეფო– 

  მიეცა მეფობა ს. მისსა 129, 7 (ცო- –_– 

ცხალ). 1 გამოცემაშია: სიძულილისა.
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ბა საწუთოსა სიხარულად საუკუნოდ 
248, 2 (ხარ). 

სლვა აღღეგ ღა ვიდოდე ჩრდილოთ 

კერძო 85, 3 (ვედ). 
სმენა ი ისმენდა მისსა სიტყუასა ჭეშმა- 

რიტსა 87, 3. რომელი ყურითა 

ჩემითა ვისმინე 97, 16. თუმცა სიტყუ- 

ათა შენთა ვ. 246, 3. ისმინა სომეხთა 

მეფემან ვედრება მათი 48, 15. მან 
ი. ვედრება მათი 74, 13. არა ი. ვედ–- 

რება ჩუენი 96, 13. არა ი. არცა სო- 

მეხთა არცა წარჩინებულთა თვსთა 
136, 7. ისმინეს სომეხთა ვედრება მი- 
სი 34, 20. უკეთუ ვისმინო შენი 246, 

5. უკეთუ ისზინო ჩემი 247, 2. რო- 

მელმან თქუენი ისმინოს 87, 1. ესმინა 

(მას) ქადაგება ... ნინოსი 116, 17. 

იუ. ყოველი რაოდენი მიბრძანო, 

გისმინო 40, 18. 

ე მე ენა შენი არა მესმის 214, 9, 

მესმა ესე 26, 16. მ. ჭმა 97, 7. ესე 

მ. 113, 12. ესმა ნებროთს 7, 11; 

ე. მეფესა ადერკის ... სჯულისა და- 
ტევება 42, 14. ე ამბავი ესე სპარსთა 
მეფესა 62, 3. ე. ესე მირიანს 67, ქ. 
ზაბილონს ე. ესე 73, 11, ე. ესე 

ნინოს 78, 17; 79, 13. ჭმა ე. (მას) 

ზეგარდამო 84, 16. დედასა ელიოზის- 

სა ე. (ესე) 99, 10. ე. ესე ყოვე- 

ლი უსჯულოსა მას 246, ზ. ე. ესე 
ყოველი ასიმს 246, 23. გუესმა ესრეთ 
98, 2. ესმა (მათ ესე) 110, 15. 

ი ვნ. ისმის ამბავი იგი ძუელი 101, 

14. მსწრაფლ ისმოდა 113, 10. ისმა 

კმა ძლიერი 1113, 14. 

მისდა სახარება 

ტესი 58, 6. არა ს. ი. 

ჩემთა 99, 12. 

0--ზ ასმიოდა სასწაული 95, 2; 102, 

19 (სემ). 
სმენა-ი შე-სამე-ვსცეთ მოგუთა თა- 

ნა სმენისა 89, 14. მოთხრობით და 

სზენით უწყოდეს 98, 1. ს. ვიცით 120, 

3 (სემ). 

სნეულ.ი სპარსი 

სმენილ იყო 

იესო ქრის- 

(ესე) ყურთა 

სნეულ იყო 105, 

5. ყრმაწული იყო ს. 123, 1. 

სნეულნი განკურნნა 95, 10 (ვარე. 
მრავალნი ს. განიკურნებიან 104, 11. 

სპარ 

თვთოსახენი ს. მოვიდოდეს, 115, 14ა 
მოვიდოდეს ს. 123, 9. იწყო 

სნეულთა განკურნებად 77, 17. გარდა- 

მოსდიოდეს ცრემლნი განშო– 
რებისათვს ს. მკურნალისა პელო– 

ვანისა 126, 18 (სენ). 

სომეხთაბან-ი მირვან მოკლა ბუმ- 

ბერაზი ქართველთა და. სომეზთაგანი: 

32, 2. არავინ გამოჩნდა ქართველთა- 

განი და ს. მძლე მირვანისი 32, 2 (სო- 

სომსხსურ-ი (მათი) ენა სომხური იყო 16, 

4. (მათ) დაუტევეს ენა ს. 

16, რ. იზრახებოდა ქართლსა შინა 
ს. 16, 22. ნინო მეცნიერ იყო 

მცირედ ენასა სომხურსა 85, 15. ნი- 

ნო ... პოვა მწყემსთა მათ “ორის 
სომხურად მზრახველი 85, 16 (სომეხ|). 

სოფელ.ი! სამყარო აცხოვნე ყოვე– 
ლი სოფელი 90, 16. სადაცა იქადაგოს 

სახარება ესე მუნცა ითქმოდის 
ყოველსა სოფელსა 86, 18. გრწმენინ. 
იესო ქრისტე ცხოვრებისათ3» 

ყოვლისა სოფლისა ჯორცითა მოსრუ- 

ლი 115, 11. თვთ უნდა ვსნა სოფლი- 

სა 77, 16. შიშმან მისმან განაქარენეს 

გემონი სოფლისანი 105, 20. ღირს 

ვიქმნენით კრავა ცოდვათათვს 
სოფლისათა შეწირულსა 97, 9 (უფ). 

სოფელი? ქვეყანა არავინ იპოვა 

სხუა, მსგავსი მისი, იონთა სოფელს» 

შინა 83, 17 (უფ). 

სოფელ.ივ სოფე ლი რომლისა სოფ- 

ლისანი ხართ 85, 17. მოიწივნეს ყოვ– 

ლით სოფლით კაცნი 78, 3 (ვარ): 

ივლტოდა ყოველი კაცი ქალაქად _და 
სოფლად 91, 10. ცოლმან მიუბო- 

ძა სოფლები 248, 8 უფ!|. 

სოფელ-ი+ მხარე მოუწოდა მთავართა 
სოფლებისათა და ერისთავთა ხ. 

60, 6 (უფ). 
სოფლის-მპქრობელ-ი აჰა ესერა, ღმერ- 

თნი ... სოფლის-მპურობელნი 106, 

15. შმერისხენ სულთა ამათ ურჩთა 
სოფლის-მპყრობელთა 90, 17. აქუს 

ჩუეულება ს.-მ. 107, 2 (უფ, პყარ). 

სპა-ი ჯ არი დააბრმო ქეკაპოს მეფე და
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სპა მისი 14, 7. მოსრეს ს. მისი 14, 

20; 30, 2; 49, 3; 57, 20; 59, 16. 
ივლტოდა ს. მისი 57, 20. ოტებულ 

არს ს. ჩუენი 60, 11, მან მოიტანა 

თანა ს. დიდი 68, 19. იყო იგი სპასა 

თანა ბერძენთასა 68, 11. მოიქცა სპი- 
სა თვსისა კერძო 52, 6. ჰაოს სპითა 

უძლიერესითა დაუდგა უკანით 6, 22. 

ამან წარმოგზავნა ერისთავი ს. 

დიდითა 13, 5. გამოგზავნა ... ფარა–- 

ბოროტ ს. დიღითა 14, 18. მოვიდეს 
ერისთავნი ხ. დიდითა 30, 12. მი- 

მართა ყოელითა ს. მირვანს 32, 5. მირ- 

ვან მოეგება ს. ყოვლითა 32, 6. გარ- 

დამოიყვანნეს ოვსთა მეფენი ს. ოვ- 

სეთისათა 45, 9. მოვიდა სუმბატ 

ხს. სომხითისათა 49, 10. ს. ჩუენითა 

თანადაგიდგეთ 49, 15. მოვიდა მირდატ 

ხ. უძლიერესითა §2, 10. განვიდა ... 
ს. თვსითა 52, 17. შემოვიდა ამაზასპ 

მჯედრითა ს. 56, 6. მეფე გუთთა 
ს. ურიცხპვთა შევიდა საბერძნეთს 68, 

6. მეფე ბერძენთა შეკრბა ს. დიდითა 

68, 7. ეწყო მტერთა ს, მცირითა 

70, 2. გამოგზავნა მეფემან ერის- 
თავი ს. დიდითა 136, 3. გამოგზავნა 

ერისთავი ს. ძლიერითა 138, 13. 

სიმრავლესა სპარსთასა მცირედითა ს. 

მიეგება 138, 14. ერჩდეს სპანი მისნი 

6, 16. წარავლინნა ს. ძლიერნი 6, 

“20. მოიწივნეს ს. იგი 6, 21. მოსრნეს 

. ს. მათნი 7, 7. ჰაოსს არა ჰყვეს 
სხ. 7, 12. დაუტევა ქართლს ერისთავად 

აზონ და მის თანა ს. იგი 18, 22. გან- 
გიმრავლნე ს. შენნი 22, 16. განვა- 

მრავლნეთ ს. 22, 23. განიმრაგლნეს ს. 

23, 3. შეკრბეს ს. 21, 3; 34, 1; 
35, 8 (ვარ). ს დარჩეს აზონს 23, 

7. აზონ მოირთნა ს. საბერძნეთით 

23, 17. ს. მათნი მოსრნეს 23, 24. მირ– 

ვან შემოკრიბნა ყოველნი ს. 28, 4. 

ამან მირვან შეკრიბნა ს. 31, ქ. ბარ- 

ტომ შემოკრიბნა ს. 31, 18. ბარ– 

ტომ განაწყვნა ს. თკვსნი 32, 5. 
ადერკი მოითხოვნა ს. 313, 16. აღარა 

მოუშუნე ს. სომეხნი 35, 1. მეფეთა 
... შემოიკრიბნეს ს. თვსნი 45, 11. 
შეკრბებოდეს ს. სომეხთანი 45, 18. 

სპასალარ« 

ს. სომეზთანი იყვნეს ბრძოლად 

სპარსთა 4ზ, 26. არტაშან ... შეკ- 
რიბნა ს. 48, 22. ფარსმან შემოკ- 

რიბნა ს. ქართლისანი 51, 16. მირ- 

ღატ გამოიყვანნა ს, ძლიერნი 
51, 15. ფარსმან შემოკრიბნა ხ! 

თვსნი 52, 11. არა ჰყვეს! ზ. 52, 12. 

მოსრნეს ს. მათნი 54, 6. გარდამო- 

ვიდეს ს. დიდნი 55, 3. შეკრიბნა 

ს. თკსნი 57, 1. ეწყვნეს ურთიერ- 
თას ს. იგი 57, 19. მოიმატნა ს. ოვსე– 

თით 62, 9. შეიკრიბნა ს. ურიცხუნი 

67, 5. კეისარმან მისცნა ს. თრდატს 

68, 15. გამოასხნეს ს., ერისთავნი მი- 

რიანისნი 68, 16. ს. მათნი მოსრნა 

95, 15. სპათა მათ აღიზახნეს 46, 

17. (აზონ) ამცნო სპათა მისთა 20, 

10. აზონმან მოუწოდა ს. თვსთა 23, 
4. ადერკი რქუა ხ. თვსთა 34, 

3. მოუწოდა ს. სომხითისათა 45, 17. 

ყოველნი მიეტევნეს სუმბატს და ს. 
სომხითისათა 46, 21. წინამძღუარ ექ- 
მნა იგი ს. ქართლისა და სომხითისა–- 

თა 52, 20. მოუწოდა , . ხ. მისთა 

67, 3. მიეიდა სპათა თანა სომხითისა- 

თა 34, 17. გამორჩეულ იყო ს. შო- 

რის თვსთასა 56, 11. არავინ იპოვა 
ს. შინა ბერძენთა 57, 18. იყო ზ. 

თანა ბერძენთასა 68, მშ. მოვიდეს 

ერისთავნი ძიებად სისხლისა ... 

სპათა მათ სპარსთასა 210, 11. არა ჰყეეს 
(მას) სპანი მირდატის ს. ოდენნი 52, 
12. მოვიდა ადერკი მახლობელად ქარ– 
თველთა სპათასა 34, 21 (სპა1. 

სპარსეთისაბან-ი საზღვართა სპარსეთო- 

საგანთა არს 136, 15 (სპარს). 

სპარსულ.-ი (მი”იან) დაივიწყა ენა სპარ- 

სული 65, 17 ფარნავაზს სპარსუ- 

ლად არმაზ ერქუა 25, 11. რომელსა 
ერქუა ს. მიჰრან 64, 8 (სპარს), 

სპასალარ-ი სარდალი განაჩინნა 

სპასალარნი და ათასისთაენი 25, 2. 

გაგზავნა ბრძანება ყოველთა თა- 
ნა ერისთავთა სპასალართა 116, 7 

(სპასალარ). 

1 გამოცემაშია: ჰჟყვნეს.



სპასალარობაი 

სპასალარობა-ი შეკრბეს ყოველნი ხპა- 

სალარობასა ქუეშე არზოკ და არმა- 
ზაელისსა 46, 20 (სპასალარ|. 

სპახალარ-ქოშა ი-? სპასალარ-გყო 

შენ 247, 4 (სპასალარ, I ყავ). 
სპასპეტ-ი სარდალი განაწესნა ერის– 

თავნი რვანი და სპასპეტი 24, 8. ესე 

ს. ყო 24, 25. წარმოემართა ხ. 

48, 10. იყო ს. ფარსმან ქუელისა 

51, 10, იყვის ფარნავაზ ს, 51, 13. 
განვიდის ს. მისი ფარნავაზ 51, 

19. მიეგება ... მაეჟან ს. 64, 5. სპახ- 
პეტმან მოკლა ოცდასამი (ბუმბე- 

რაზი) 51, 21. მოკლა ,.. ს. ფარნა- 

ეახბ თექუსმეტი ბუმბერაზი 52, 14, 

ფარნავაზ ს, წარიყეანა ცოლი და ძე 
ფარსმან ქუელისა 53, 17. თქუა მა- 
ეჟქან ს. 62, 15. განითქუა სახელი 
სპასპეტისა ფარნავაზისი 52, 20. 

შეკრბეს ერისთავნი ს. თანა 

62, 12. დაემოწმნეს ზრახვასა მა–- 

ეჟან სპასპეტისასა 63, 14. დაადგინა 
სპასპეტად 24, 24 (სპასპეტ). 

სპილენძ-ი სპილენძსა ღმერთად თა–- 

ყუანი-სცემდეს 90, 7, დგა კაცი ერთი 
სპილენძისა 89, 9 (სპილენძ). 

სრბა რბიან მეხის-ტეხანი 107, 11 (რბ|). 

სრბა-- სათნო იყო სრბა მისი 80, 2. 

იწყო სრბად 114, 16 (რზ). 

სრვა-ი ხოცვა იწყეს რბევად და 
სრვად ერთმანერთისა 34, 14 (სარ). 

სროლა ი ამაზასპ ისროდა 55, 19 

(სარ. 
სროლა-ი იწყო სროლად გულითა ფი- 

ფცხელითა 55, 18 (სარ). 

სრულ-ი მირვანი იყო ტანითა სრული 

27, 24. კაცი ს. ღმრთისმოშიშობითა 

.· არს 75, 15. მამაკაცსა ხრულსა 

წარგავლინებ 90, 9. განმტკიცდეს ხ. 

სარწმუნოებასა ზედა 128, 9, ღმერთ- 
მან „,. დაგამტკიცენ შენ ს, სარწმუ- 
ნოებასა ზედა 129, 21, მადლობდეს 
„ღმერთსა, ნიჭთა სრულთა მომცემელ- 
“სა 129, ქ. შეეშინა სრულიად ოტებასა 

„ქართლით 70, 7. უგულებელს-ყო ნა- 
თესავი ჩუენი ს. 96, 12. დაიდასტუ- 
რეს ს. მოწყუედა სპარსთა 115, 

სუეტი 

23. დაადგერ ს. მათ ზედა 129, 22. 

რომელნი ს. მვილნი არიან სპარსთა 

116, 15 (სრულ). 
სტეოედ.ი აქლემის ბეწეისა იპყ- 

რნეს მახულნი ·.. საწუვმარსა ქუეშე 

სტეოედსა 61, 16 (სტევ|. 

სტრატიორ-ი ჯარისკაცი წარაელი- 

ნეს სტრატიოტნი ყოველსა ქუეყანასა 
77, 18 წსსტრატიოტ). 

სუდარ-ი სუდარი არა იპოვა 78, 13. ტი- 

ლოთა და სუდარისა და სხვსა 
ყოვლისავე გამოეძიებდა 77, 4 

(სუდარ). 

სუე-ი ბედი სუემან ჩუენმან გუცეს 

ჩუენ ძლევა კეთილი 22, 14. მოსცა 

ს. მისმან ძლეეა 52. 28. მოგქძინა ს. 

ბოროტმან 51, 12. ს. შენმან მოავლი- 

ნოს 61, 3. ეჰმადლობთ სუესა ჩუენსა 
26, 3. ს. ჩემსა მოუცემია მეფობა 

ჩემდა 34, 22. ვმადლობთ ს. ჩუენსა 
35, 5. ნაშობსა მჯევლისასა ეყოფის 

სუედ 67, 14 (სუე|. 
სუეტ-ი არს სუეტი იგი 93, 9. ხ. იგი 

ვერ შეუძლეს აღმართებად 112, 
ვ. იხილეს მათცა ს. იგი 114, 12. ნათ- 
ლითა ბრწყინვალე ს. ჩამოვიდოდა 
114, 19. ს. ნათლისა ... დგა 122, 11. 

დაადგრეს სუეტსა მას თანა 112, 11/ 
სანატრელი იგი გოდებდა ს. მას ზედა 

112, 12. ჭაბუკმან მან შეჰყო ჯელი წ. 

მას 114, 8. მიეახლა ს. მას 115, 4. 

დადეა (ყრმა) ... ს. მას ნათლისასა 

115, 7, ნინო შეახო კელი ს. მას 115, 10. 

მეფემან შეუქმნა საბურველი ძელისა 

გარემოს ს. მას 115, 15. არა განეშორე– 
ბოდეს ს. ნათლისასა 122, 5. პატივ- 

სცემდი ს. მას 130, 7. მირიან დაე- 

ფლა საშუალსა ს. სამხრითსა 130, 

14. მას ს. შინა არს ნაწილი მის 

სუეტისა 130, 14. ნანა დაეფლა 
მასგე ს. დასავლით 130, 16. აუწყეს 
შეფესა ეერძრვა სუეტიხა 

მის 112, 6. ეუწყნეს სასწაულ- 
ნი ს. მის 125, 5. იწყეს ქართველ- 

თა ს ცხოველისაგან ნაწილის გა- 
მოღებად 131, 17. სადაცა იყვის ნაწი–- 
ლი ს. ცხოველისა 131, 18. ჯერ-არს 

ს. მის ქმნა სახედ ჯუარისა 131,



სული! 

21. განეფინა ყოველთა ადგილთა ქარ- 

თლისათა ნაწილი ს. ცხოველისა 131, 

22. რომელი დარჩა ს. მისგან 132. 2, 
აღამაღლა ქვითკირი პირველი ს. ოდ- 
ნად 132, 3. მას სუეტსა შინა არს ნა–- 
წილი ღმრთივაღმართებულისა მის ხუ- 
ეტისა 30, 15. თავსა მის სუეტისახა 

აღმართა ჯუარი იგი 132, 3. მირდატ 

სუეტისაგან შექმნა ჯუარი 132, 1. 

შემზადნა ... სუეტნი ეკლესიისანი 

112, 2. აღმართნეს ექუსნი იგი ს. ეკ- 

ლესიისანი 112, 3 (სუეტ). 

სულ.ი! სული; სამშვინველი მი- 

იღე სული ჩემი 85, 10. რომელსა ს. 

აწუევდა 95, 22. განვიდა ს. იგი 
108, 10. განილია ს. მათი 114, 9. მოს– 

რულ არს ს. ჩემი 127, 10. შევედრა 

ს. თუსი მეუფესა 127, 19. შეჰვედრა 

ს. დამბადებელსა 248, 1. რათა სუ- 

ლიცა თვსი განაბრწყინვოს 108, 4. 

რომელნი-იგი წინააღუდგეს სულსა 

წმიდასა 78, 4. შეეურვა ს. წმი– 

დისასა 87, 19. ადიდებდეს წმი- 
დასა ს. 124, 14. იყოს წინამძღუ– 
რებითა სულისა წმიდისათა 77, 13. ნა- 
თელ-სცემდით მათ სახელითა ... ს. 
წმიდისათა 86, 15. ს. ვერ შემძლე- 

ბელ არიან მოწყუედად 87, 5. ქადა- 
გებდეთ სახელითა -... ს. წმიდისათა 
87, ი. რომელი თანამოსაყდრე არს 

.· ს. წმიდისა 94, 3. ტიროდა ნინო 

სულთქმითა ს. თვსისათა 108, 8. სულ– 

თქუმითა ს. მათისათა ადიდებდეს 
ღმერთსა 115, 1, აღირჩია თავისა 

თუსისა და ს. დადება 245, 12. იყო... 
გუემული სულისაგან უკეთურისა 123, 

13. რომელსა შუენის თაყუანის- 
ცემა თანა მამით და სულით წმიდით 
119, 3. სნეულ იყო სულითა უკეთუ–- 

რითა 106, 5. აღმოვიდოდეს სულნი 
84, 10. მათ შეერთნეს ს. წმიდათა მო- 

წამეთანი 84, 14. ს. წარვდეს 100, 2. 
შერისხენ სულთა ამათ ურჩთა 90, 16 

(სულ). 

სულ.ი2 კაც ი დადგომილ იყო ორ- 

მეოცდაათი სული 110, 18. ნათელ- 

იღო ორმოცდაათმან სულმან სხუ- 

ამან 80, 19. დაუტევეს ქუეყანა 

18) სუმა 

ორმოცდაცამეტმან ხ. 82, 7. ხათელ- 
იღეს ორმოცდაათმან ს. 116, 23 (ვარ). 
ნათელ-იღოს ყოველმან ს. ქართლისა– 

მან 117, 9 (სულ!. 

სულ.ი3 ს უ ნი მოიღო ნიავმან სუ- 

ლი ჯერკულისა მწარისა 91, 8 (ხულ). 

სულ.ამო-ი სურნელოვანი აკუნდა 

გუნდრუკი სულ-ამო 98, მ. იყო 

ფურცელ-დაუცვნელი, ს.-ა. 119, 
20 (სულ, ამო|. 

სულგრძელება-ი მტერნი მრავგლი- 
თა ხულგრძელებითა შენითა იქმან 90, 

13 (სულ, გრძ|. 

სულ.თქმა-ი ტიროდა ნინო სულთქმითა 

სულისა თვსისათა 108, 8. ს. სულისა 

მათისათა ადიდებდეს ღმერთსა 115, 1 

(სულ, თქუ). 
სულთ-თჰუმა ოხვრა ი უობ. სულთ- 

ითქუმიდა ნეტარი ნინო 90, 3. სულთ- 

ითქუნა ცად მიმართ 79, 18 (სულ, 

თქუ). 
სულიერ-ი სულიერ «ქმნა (იგი) 123, 23. 

ყოველსა სულიერსა ჭამდეს 16, 8; 17, 

9 (სულ). 

სულმცირედ ნაჩქარევად წიგნი 

ესე იპოვა სულზცირედ აღ- 
წერილი 248, 10 (სულ, მცირე). 

სულხელ.ი(სურნელ-ი სურნელოვა- 

ნი ყოველი იქმნეს ვარდის ფურცელ 
სულნხნელ 85, 2. იყო ხე იგი სულ- 

წელი 119, 7. ბორეე იგი კუმოდა 

სულნელად 122, 13. 

აქუნდა გუნდრუკი სურნელი 
(სუნნელი) 98, 8 (ვარ.), ბაბილო არს 

შემზადებული გამომღებელაღ. 

ყუავილთა სურნელთა 94, 1 (ვარ. 

(სულ, წელ!. 
სულწელებაი||სურნელება-ი გამოეიდღო– 

და კუამლი სულნელებისა 84, 12. 

არა ვრიდო ყუავილთა სურნე- 

ლებასა 111, 18 (სულ, ნელ!. 

სუმა ყოლა ე ესუა (მას) ძე 26, 7. 

არა ე. (მას) ძე 27, 16. ბარტომ მეფე- 
სა არა ე. ძე 32, 9. ე. ძე ბარტომს 
44, 8. ქართამს ე. ძე 44, ზ. ე. (მას) 

ძე 54, 15. ასფაგურს არა ე. ძე 52, 11. 
ე. მას დედა 99, 3. ე. მას დაი 99, 4. 

რევის ე. ყრმაწული მცირე 123,



სურვიელი 

1. იგი მხოლო ესუა მათ 123, 2. 

შეაჭამე კაცთა მაგათ და ესუას შვილი 
94, 1 (1 სუ). 

სურმიელ-ი მსურველი იგი სურ- 

ვიელ იყო 80, 18. ს. იყვნეს ყოველ– 

ნივე ნათლისღებისათუს 116, 6, ს. იყო 
ერი იგი ნათლისღებისათეს 116, 17 

(სურ). 
ხურვილი ი--ი მსურის მე აღშენებად 

სახლსა ღმრთისასა 111, 13 (ვარ). რო– 

მელთა სუროდა 80, 11 (სურ). 

სურჭვილ-ი მეფესა აქუნდა სურვილი 

102, 19. შეექმნა (მას) ს. ქრისტეს 

სჯულისა 105, 23. რომელსა-იგი ... 
სურვილით შემოემკრდა 100, 8. მოწ- 
ლედ და ს. ნინოსდა მივლენ 101, 10. 
მას გული უთქმიდა სურვილად 

ჩემდა 83, 11 (სურ). 

სურნელება-ი, იხ, სულნელეზა-ი. 

სჟელ.ი წიყო) მტუერი ვითარცა 

ღრუბელი სქელი 6, 24 (ზრქ). 
სწავება ა--8 ასწავებნ (მას) ნინო 

და აბიათარ 105, 5, ასწავებდა ერსა 

ნინო 1060, 2. ნინო ა. მას 111, 2. 

ნინო ა. (მას) თაყუანის-ცემად 
აღმოსავალით 111, 2 (ვარ.). ასწავებ- 

და ხუროთა 112, 1. ასწავებდეს (იგი- 

ნი) ერთა 42, 20. რათა ასწავებდეს 

(იგი მათ) წესსა სჯულისასა 41, 30. 

რომელმანცა ასწავა (მათ) 19, 1. ა. 

მათ ყოველი წესი 41, 31, 

ი ისწავა ენა ქართული 65, 17. ის- 
წავეს ხაზართა ... ესე გზანი 12, 3. 

ესერა გჰ)სწავიეს შენ მიერ 127, 3. 
ახალი ესე სჯული ესწავა (მას) ნი- 

ნოსგან 102, 15. ნინო მეცნიერ იყო 
მცირედ ენასა სომხურსა, რამეთუ პირ- 

ველ ესწავლა ნიაფორისაგან 85, 15 

(სწავ). 

სწავლა-„ სწავლა, მოძღვრება 
აღიარებდეს სწავლასა მისსა სიმრავლე 

ერისა 126, 9. აღიღეს უღელი სწავ- 

ლისა ... ნინოსი 95, 7 (სწავ). 

სწავლულ.ი მოიწივნეს ,„. . სწავლულნი 
78, 3 (სწავ). 

სწორ-ი ტოლი, ოდენი არცავინ იყო 

· სწორ მისსა მეცნიერებითა სჯუ- 

ლისა 77, 6. მოიღო სეტყუა ლიტრისა 
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სწორი 91, 12. ყოეელი ვმელი გუგასა 

შინა თუალისა მისისასა მცირისა მარ- 
გალიტისა სწორად შეიყვანის 77, 11 

(სწორ). 
სწრაფა ი უობ ისწრაფდა (იგი) სის- 

რად წმიდათა ქალწულთა 81, 13. იხ- 
წრაფდეს იგინი მაგრებასა ფიხე-ქა- 

ლაქთასა 10, 10 (სწრაფ). 

სწრაფება ე მესწრაფების მე აღშენებადღ 

სახლსა ღმრთისასა 111, 13 (სწრაფ). 

სხდომა 0--1 სხენან საყდართა მამათა 

მათთასა 136, 16 (სხედ). 

სხმა ყოლა, ქონა (მრავლისა) ე 

(ფარნავაზს) ესხნეს „ცოლ მრავალ!, 

ძენი 4, 1. ე. მის თანა ორნი ასულნი 

27, 16. ამას ადერკის ე. ორნი ძენი 

43, 18. ე. მას ორ შვილ 72, 11. თუ- 
ალნი ე. (მას) ზურმუხტი 89, 10 (ხხ). 

სსუა-ი არღარა იზრახებოდა სხუა ენა 
ქართლსა შინა 26, 9. ს. მოვიდა ამბავი 
35, 18. ს. „.. ჰყვა მჭჯედარი 55, 14. 

ს. სიმრავლე სპარსთა არა იყო 65, 6. 

არა გვკთხრეს, ვითარ ს. იგი 78, 15. 

არავინ იპოვა ს. 83, 17. არა არს ... 

ს. კერპი 89, 3. იყო ს. კერპი 

ოქროსა 89, 17 (ვარ). ს. ღმერთი ეერ 
შემძლებელ არს ესევითარისა ქმნად 

92, 4. არა არს ს. ღმერთი თვნიერ 
ქრისტესა 104. 4. არა არს ს. ღმერ- 

თი 105, 3. ს. ყოველი ხე კმელ 

იყო 119, 19. სხუაცა ძალი მოირთო 

69, 1. ნათელ-იღო ორმოცდაათმან 

სულმან სხუამან 80, 19. არა უნდა 
სხვსა ნათესავისა მეფობა 32, 15. ნი- 

ნო იშვა ოდენ ... თვნიერ ხ. 
შვილისა 76, 4. ჯუარისა და ხ. ყოვ- 
ლისავე ... გამოეძიებდა 77, 4. არა 

სხუად შემოვედით სომხითს 46, 6. 
სხუანი შეეწეოდიან მას 10, 17. ს. 
აღდგეს ერთმანერთსა ზედა 10, 18. 
გამოვიდეს ს. ნათესავნი 17, 15. ს. ესე 
ციხენი დაიპყრნა 18, 7. ს. დასზნა 

მთიულეთს 27, 9. იწამა იგი ... და 
ს. მრავალნი 84, 5. დაემოწაფნეს 

ექუსნი ს. 102, 12. ს. ეტყოდეს 123, 
20. ყოფილ არიან ს. სამეოცდა– 

1 გამოცემაშია: ცოლმრავალ.



“სხუაი 

ათნი 127, 5. დაუორგულდეს სხუანი- 

ცა 6, 14. შეეწივნეს ს. ვინმე ნათესაე- 
ნი 6, 17, მოკლნა ორნი ს. 56, 1ქ, ს. 
დედანი დაემოწაფნეს 94 (ვარ). V. 

სნეულნი უმრავლესნი არა მოიქცეს 
126, 3. მოვიდეს ს. აზნაურნი 248, 
6. ნათელ-იღო რიფსიმე 
ნა სხუათა მათ სახლეულთა მისთა 80, 

მის თა- 

19. იხილეს ს, დედათა 
განსაცდელი ესე 81, 17, სხუათაცა 

ბუმბერაზთა მოკლნეს მრავალნი 
56, 4. ეზრახნეს (იგინი) სხუათა ვა- 

ეთმე ნათესავთა 6, 13. ს. ქალაქთა და 
ადგილთა იწყეს (მათ) შენებად 118, 
4. მიეტევა (იგი) სსუათაცა ბუმბერაზ- 

56, 11, მცხეთოს უგმირე 

სხუათა მათ მ, 17. იგი იყვის მაზავე- 

ბელ ბჭე ს. ქართლოსიანთა 11, 5. ს. 

მათ შიშისაგან დადნებოდეს ჯორცნი 
113, 8. სხუათავე თანა წარეწყმიდო 

იგიცა: 109, 5. ჰაოს ჰყო თავი თვსი 

მეთედ სხუათაცა ნათესავთა ზედა 
7, 21 (სხუა). 

თა იყო 

რსვბულ-ი! წესი, ჩეეულება დაიპყ- 

რეს სჯული უბოროტესი ყოველთა 

ნათესაეთასა 16, 7. თ)უთ მოიგონა ს. 
ესე 19, 1. აზონ დაუტევა ს. ალექსან- 
დრეს მოცემული 20, 7. მეფე 
გარდაჯდა სჯულსა მამათა ჩუენთასა 

29, 10. ვითხოვოთ ... დამჭირვა ს. 

ზედა მამათა ჩუენთასა 63, 8. ს. მამა–- 
თა ჩუენთასა მიგვღებდეს 64, 10. პოე– 

ნა 

ველთა 
ლ) 

სვპბულ.ი2 სარწმუნოება შეიყუარა 

სჯული სპარსთა 29, 5. შემოიღო 

ს. მამული და დაუტევა ს. დედული 
29, 11. მამამან ჩემმან შემოიღო ს. 

31, 6. ვერ კეთილად იჰყრა ს. მამათა 
თქუენთა 31, 7. მოგუეც ... ს. თჭუ- 

ენი 73, 7. მისცეს ს. ქოისტესი 74, 13. 

ახალი ესე ს. ესწავა ნინოსგან 
102, 14, უქადაგეს მათ ს. ჭეშ- 
მარიტი 125, 18. ვარ მე სჯულსა ზედა 

მამათა თქუენთასა 31, 11. იყოს შვი- 

ქართველნი უბოროტეს ყო- 

ნათესავთა სჯულითა. 17, 8 

1 გამოცემაშია: და იპყრეს. 
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სკბულ-ივ კანონი მოიწივნეს 

სჯული! 

ლი ჩემი ორსავე ს. ზედა 65, 8. იწყო 
ქებად ს. ჭეშმარიტსა 71, 6. ქადაჭებდა 
ს. ქრისტესსა 102, 13. ამხილებდა ყო– 

ეელსა კაცსა ს. ჭეშმარიტსა 102, 15. 

მარადის სძაგებნ ს. ქრისტიანეთასა 

103, 16. გამოიწულილავნ ს. ქრისტესსა 

105, 5. მირიან იწყო გამოძიებად 

ს, ქრისტესსა 105, 12. ნუ იტყვ, 

ჰრომთა მათ შეცდომილთა ს. 106, 14. 

მიუშკთ ჩუენ ქრისტიანეთა ქადაგე–- 

ბად ს. მათსა 109, 1. ვამხილოთ 

დატეობა ს. ჯუარცუმულისასა 109, 4. 
ვიყო მორჩილ ნინოსა ს. ზედა ჰრომ- 

თასა 110, 2. მოიქეც ს. ჩემსა 247, 4. 

აღაშენა სახლი სალოცავი სჯულიხა 

მათისა 15, 4. არა იყო მოძღუარი 

ს. ქეშმარიტისა 18, 26. ხ. დატევგები- 

სათვს მოჰკლვენ მამანი შვილთა 31, 
9. არა იძიების სისხლი ს. დატევები- 

სათვკს მოკლულთა 31, 10. ესმა ... 
ადერკის მეგრელთაგან ხ. დატევება 

48, 14. აქუს წადიერება ქრისტეს 
ს. და ნათლისღებისათვს 79, 11. ხ. 

ცვეალებასა დამაჯერებდა 97, 3. ვერ 
იკადრებდა განცხადებად ს. სიძულილ– 

სა 135, 14, ეაოტოთ ფარნაჯომ, შე- 

მომღებელი ახლისა სჯულისა 29, 14. 

განეცხადა ქება ქრისტეს ს. 71, 5. 

მესმა ვმა ახლისა ს. 97, 7. განეცხადა 
ქადაგება ქრისტეს ს. 102, 7. მეცნიერ 
იყო ძუელისა ს. 192, 14. მირიან მე–- 

ფესა აქუნდა სურვილი ქრისტეს ს. 

102, 19. შეექმნა (მირიანს) სურვილი 

ქრისტეს ს. 105, 23. ვარაზ-ბაქარ 

იყო კაცი ურწმუნო და მოძულე ხ. 

135, 23. მსახერმან . .. სჯულისამან 

ნათელ-იღო წყლისაგან 118, 24. წარ- 
ეედ წესსა სჯულისასა 99, 5. აწუ– 
ევდა დატევებასა ქრისტეს ს. 245, 17. 

არა დაპატიჟება დატევე- 
ბისათვს სჯულისა 245, 11 (საჯ). 

ითხოვოს 

სწავ– 

ლულნი სჯულსა მოსესსა 78, 3 (საჯ), 

სპბულ.ი4 აღთქმა არცავინ იყო სწორ 

მისსა მეცნიერებითა სჯულისა ძუელი- 

სა და ახლისათა 77, 6. მოვიდენ მეუ– 

ნიერნი სჯულისანი 36, 7 (საჯ).



ტაიჭი 

ტაიპ-ი აღერკი 

3 |ტაიჭ|. 

ტალავარ-ი კარავი პოვა ბრწამ- 
ლი სახედ ტალავარისა 94 (ვარ.). შე- 

ვიდეს ტალავართა მათ შინა საწ- 

ნახელთასა 82, 10 (ვარ.) (ტალავარ|. 
ტან-ი ტანხა მისსა ეცუა ჯაჯ) 89, 9. იყო 

კაცი ტანით დიდი 33, 11. გმირი 

ეგეეითარი არაოდეს ყოფილ იყო 

ტანითა 4, 12, მირეან იყო ტ. 
სრული 27, 24. იყო კაცი ტ. ღი- 

დი 51, 4 (II ტან). 

ტანჯვა ი ვნ. მოვკუდე სიკუდილითა, 

რომლითა ვიტანჯებოდი 246, 5 (ტანჯ). 

ტაძარი მეფემან აღამენა ტა- 

ძარი 117, 15. შეგკყვანენ ტაძარსა 

ღმრთისა თქუენისასა 73. 8 შეიყვან- 
წეს (იგინი) ტ. შინა 723, 12. ღმერთმან 

განმაშორნა ტ. 96, 11. იქმნა ტამშ- 

რისა მის წმიღისა მიღება 101, 16 

(ტაძარ1, 
ტბა-- მიემთხვა ტბასა დიდსა 85, 6. 

ითზოვა სახრდელი მეთევზურთაგან ტ. 

მას შინა მონადირეთასა 85, 11. მდი- 

ნარე გასდის ტ. ამას მცხეთას მის- 

ლვად 86, 2. შეიპყრეს «გი ტბისა მის 

პირსა 49, 4. დაიძინა გა”რდასადინელსა 
მის ტბისასა 86, 5. წარემართა მდი- 
ნარესა მას ტ. 87, 13 (ტბა|. 

ტევება ლანებება ი–უ ა“ღარავის 
უტევა ყრმათა კლვა 58, 8 (ტევ|. 

ტევნა ი ვერღარა იტევდეს (მათ) ქუეყა- 

ნა 4, 2; 4, 13. ეერღარა ი. (მათ) დეუ–- 

ძუკეთი 27, 7 (ტევ). 

ბერფ-ი იყო იგი ქურვილი რკინითა და 

რვალითა ტერფთაგან ვ-დრე თხემამდე 

7, 14 (ტერფ!). 

ტესა-ი ჯმა ბრძოლისა მათისა ემსგავსა 

ჯმასა ტეხისასა 52, 5 (ტეხ). 

ტილო-ი ტილონი იგი პოვნეს 78, 9. 

პოვნეს (მათ) ტ. «გი ?8, 9 (ვარ). ტ. 
იგი ... მოიზუნა ცოლმან პილატესმან 

78, 10. მივიდეს ჯელთა ლუკა მახარებ- 

ლისათა ტ. იგი 78, 12 (ვარ.). ჰკითხვი– 

და ვნებათა მათთვს ქრისტესთა 

აღჯდა ტაიჭსა 14, 

184 

MV 

ტუუე? 

ტილოთა და სოდარისა 77, 4 (ტი- 

ლო). 

ტირილ.-ი 0--1 ზაბილონ ტიროდა 

74, 6. ტ. ნინო 88, 7; 99, 3. ტ: 

ნინო 109, 8. ტ. იგი 121, 22. ტ. 

(იგი) 123, 22. ვტიროდით ჩუენ 4რ#6, 1, 

გოდებით ტიროდეს (იგინი) 82, 2. ტ. 

(იგინი) ნათესავთა თუსთა 1121, 9 (ტირ). 

ტირილ-ი ოქმნა ტირილი 2:55, 17; 

53, 8. იყო ტ.- 111, 4. დედა მისი 

ტირილით ილოცვიდა 121, 20. იწყეს 

ტირილად ბრანჯთა 73, 6, ნინო იწყო 

ტ. 86, 8. ტ. იწყო 114, 10 (ტირ|). 

ტაბილ.ი ტკბილ არს გემოს-ხილვა 97, 10 

(ტკბ|!. 

ბაივილ-ი სულნი წარჯდეს სამითა ამით 

ტკივილითა 100, 2 (ტკივ). 

ტომ-ი! მონათესავე მოიყვანა სპარ 

სეთ-თ ტომი მისი 68, 18 (ვარ.). 

პოვეს დედოფალი ვინმე მეფეთა 
ტ. 80, 10 (ვარე) ტომ). 

ტომ-ი? ნათესავი ესუა 

მას დედა ტომისაგან ელია მღდელისა 
99, 3. მოიყვანნა ოთხნი კაცნი, ტომ- 

ნი მისნი 19, 17 (ტომ). 

ტყე. ი მაგარი 
(ტჟე1. 

ტყება გლოვა ი იტყებდეს ყოეელნი 

თავთა თვსთა 53, 9 (ტყებ). 
ტქება-ი იქმნა ტყება ყოველთა ზე- 

და ქართეელთა 53, 8. შეიქმნეს 1მანი 

ტყებისა და გოდებისანი 112, 15. 

ჯმა ესე ტყებისა არს 112, 21 (ტქებ). 
ტკორცა სროლა 0-8 სტყორცა ისა- 

რი 7, 18; 21, 20 (ტყორც). 
ტყორცა-ი (იყო) ტჟორცა ქვისა 7, 2 

(ტყორცფ). 
აჰუე-ი მისდა ძესა ოყსსა ტყუე სომ- 

ხითისა და 1ართლისა 12, 9. მისცა ტ- 
რანისა და მოვაკნისა 12, 17. ტ. ვარი 

მე 127, 6. აღიღეს ტყუე ურიცხ3 

45, 15. ქადაგებს ტ. დედაკაცი 
105, 4. განიყოფდეს ტჟყუესა 45, 19. 
დედაკაცისა მის ტყუსა მიე< 
სნეულნი განიკურნებიან 104, 10. გყავს 
კაცი ტყუედ 460, 4. ტ. უთხრა თავი 

თკსი 93, 4. ტ. იტყოდა თავსა თვსსა 

106, 4. წარიყვანნა ტ. შვილნი ფერო- 

ხალხი, 

იყო ტყით. 48, 6



ტჟყუენვაი 

ზისნი 137, 3. აქა მობილო ტუუეო 

101, 13. აქა შობილო ტყუეო და ტჟუ- 

ეთა მჯსნელო 101, 11. რასა იტყ3 

ტ. მჯსნელო 127, 3 (ტჟუე). 

ტყუენვა-ი დაპყრობა განამრავლეს 

ტჟუენვა სპარსეთისა 59, 17. გა- 

ნამრავლეს ხაზართა ტჟყუენვა მათი 

12, 4. ხოლო ტჟუენვასა მას ხაზარ- 

თასა ყოველნივე მშუდობით დარჩო- 

მილ იყენეს 27, 6. იწყეს ტუუენვად 
Lსაბერძჩეთისა 69, 17 (ტყუენ) 

უადგილო-ი პოვეს მწირი 

უადგილოსა 
(დებ). 

უბან-ი პოვნა უბანი ურიათა და 

რუსთავი 17, 21. მივალნ უბანსა მას 

ჰურიათასს 94 (ვარ). მოვიდის უ. 

ურიათასა 95, 1. პოვნა უბანნი 
მისნი 17, 21 (უბან). 

უბგიწო-.„ მოიჯსენეს მათ უბიწო იგი 
აღთქმა 82, 1. მოავლინა სიტყუა ... 

შობილი დედაკაცისაგან წმი- 

დისა და უბიწოსა 118, 21. უბიწოთა 

გულითა გნებავს 29, 17 |ბიწ). 

უბორობტეს-ი ქართველნი 

უბოროტეს ყოველთა ნათესავთა 17, 

8. იპყრეს სჯული უბოროტესი 16, 7 

(ბოროტ). 

უბრალო.ი უდანაშაულო უბრალო 
იქმნე სისხლისა ჩუენისაგან 73, 9. ის–- 

მის ამბავი .. , უბრალოსა მის სისხლი– 
სა უსამართლოდ დათხევა· 101, 15 
(ბრალ). 

უბრწყინვალეს-ი ცეცხლი დგა ... მზი–- 

სა უბრწყინვალესი 122, 17 (ბერწუ). 

უბმირე-ი უ გმირესი არამედ მცხე– 

თოს უგმირე ისო სხუათა მათ 8, 17. 

შობილი 

ადგილსა 98, 10 

პოენა 

მცხეთოს 
11 (გმირ). 

უ. იყო ძმათა მისთა 9, 

185 უზომოი- 

ტკყუეობა--„ «ჩემ ტუუერბა თავისა 

თვსისა 93, 4 (ვარ.). მისცნის იგინი 

ტუუეობასა 96, 7. რასა «ტყვ ტ- 

127, 3 (ტყუე!) 
ტუუე.კმნა ი--ა სპანი მათი. ტყა 

ქმნნეს (მათ) 23, 24. ტჟუე-ქმნეს (ქარ- 

თეელთა დურძუკნ,) 28, 14 "ტუუე. 

კმ). 
ტყუე-ჟოფა 0--2 ტქჭუე-ჟო 

სავი სომეხთა მეფისა 62, 5. 

უვნეს ურიცხუნი (სპარსნი) 

(ტუუე, 1! ჟავ). 

ხათე- 

ტუკუე- 

52, 9' 

უბრძნულად მალულად და უგრძნუ- 

ლად! წარმოსტყუენეს შირაკუანი 45, 

13 (გრძენ). 
უგულებელს.ყოფა არა ფრაღ ჩაჯგ- 

დება 0-2 ნე უგულებელს-ჰყოფ 
(მას) 90, 14. ღმერთმან უგულე- 

ბელს-ყო ნათესავი ჩუენი 96, 12 (გულ, 

I ყავ). 

უგულისხმო-ი მიუხვედრელი,. 

უვიცი განბრძნობდა უგუნურთა და 

უგულისზმოთა მათ 103, 8 (გულ, ზმა|, 

უდაბნო-ი დაუსახლებელი ადღ- 

გილი იზრდებიან იგინი უდაბნოს მა- 

ნანათა 14, 11 (დაბა|. 

ულდებ-ი უღირსი უდებ ვიქმენით მსა- 

ზურებასა მათსა 108, 22. დაწერეთ ... 
უდები ცხოვრება ჩემი 127, 12 (1 დევ). 

უდილეს-ი სუეტი იგი უღიდესი გერ 

შეუძლეს აღმართებად 112, 3 (დიდ). 
უევუელად მოავლინა სიტყუა ... შო- 

ბილი უეპუელად 118, 20 (ეპუ). 
უვის ჰყავს რომელსა უვის2 (ჯოლად- 

ნათესავი ფარნავაზიანთა 29, 13 (ვიქ). 

უზომო--ღლ ხედვიდეს სასწაულთა 

უზომოთა 122, 6. ქმნა წინააღდგომა.. 
მტერთა მიმართ უზომოთა 73, 4 (ზომ)... 

მათ 

  

1 გამოცემაშია: უგრძნეულად. 
2 გამოცემაშია: უზის.



“უკანა|| უკან 

?უკანა|შკან მიუდგა უკანა კოსტანტინე 
70, 4. მარტვლისა უკანას იხილეს სას- 

წაული 122, 10. ჰაოს დაუდგა 

უკანით ზურგით 6, 23. 

მიუდგეს უკან 28, 14 (კუ). 

"უკანასნელ შემდგომ რომელნიმე 

უკანასკნელ მოაქცივნა აბიბოს ნეკრე- 

სელ ეპისკოპოსმან 126, 5. თავი შე- 
ვედრე ძესა ღმრთისასა, პირველ ჟამ- 

თა შობილსა და უ. ჩუენთვს განკაცე- 
ბულსა 130, 5 (ვარ.) (კუ). 

“უკანასპნელ-ი ასფაგურ იყო უკანასკნე- 

ლი მეფე ფარნავაზიანთა ნათესავისა 

59, 7. უკანასკნელთა ჟამთა მოვიღეს 
მეფე 105, 18 (კუ). 

“ოშპკაცურ-ი იყო იგი სახლსა შინა უკა- 

ცურსა 21, 12 (კაც). 

“უკეთეს-ი უკეთესად გამოარჩია მცხე- 
თას დასუმა ძისა მისისა 63, 20 (კეთ). 

“უკეთურ-ი ბოროტი დედაკაცი ვინმე 
იყო გუემული სულისაგან უკეთური- 

სა 123, 13. სნეულ იყო სულითა უკე- 

თურითა 106, 6 (კეთ). 

“შკერავ-ი ხუდა წილითა მით ჩრდილო- 
ელთა პცხეთელთა მოქალაქეთა კუარ- 

თი იგი უკერავი 78, 6 (კერ). 

'უკმოყჰვანება უკან მოყვანა ი შე- 

იპყრეს (ზარენ) და უკმოიყვანეს 49, 5 

(I1 ყავ). 

“უაპმოცემა დაბრუნება 0––2 სომეხ- 

თა უკმოსცეს საზღვარი ქართლისა 49, 

19 (1 ც). 

“უკუდავ-ი ჩუენ უკუდავ ვართ 73, 

18. იხილეს ღმერთი იგი უკუდავი 77, 

15. ღირს-გუყვნა ღმერთმან სისხლ– 

სა ძისა ღმრთისა უკუდავისასა 74, 

1 (კუედ). 
“უპუდავება-ს რომელთა სიკუდი–- 

ლითა უკუდავება მოიგეს 246, 14. უ. 

მოგუანიჭა 247, 16. აღირჩია სიკუდი- 
ლი უკუდავებისა მომატყუებელი 248, 

1 (კუედ!). 
თიუკუდბომა უკან დახევა 0-1 და- 

შურეს დღა უკუდგეს (იგინი) იმიერ და 

ამიერ 34, 12 (დეგ). 

“უკუმოძცევა მობრუნება ი ჭვ6. ქე- 

კაპოს უკუმოიქცა 14, 8 Iჭეც). 

უმკედრო-ყოფა 

უკუმოხუმა დაბრუნება (მრავლისა) 

ი უკუმოიხუნეს საზღვარნი ქართლისა- 

ნი 50, 2 (ზუ1. 
აუკუნ-ი იქმნა 

109, 12 (კუნ. 
უკუნის-ი მარადისი მეფე, ცხოვნდი 

უკუნისამდე 61, 1. არს კურთხეულ 

უ. 74, ვ. დიღებულმცა არიან უ. 

106, 12. იჯსენებოდის საქმე ესე სას- 

წაული უ. 110, 10. მას ... შუენის 
დიდება უ. 110, 13, არა შეირყიოს უ. 

იგი ადგილი 129, 15. ვიტანჯებოდი უ. 
246, 5. (ვარ.). ანუ მიუკუნისამდე შეე- 

სცეთით 96, 4 (ვარ) (კუნ). 

უკუვბდომა უკან დახევა 0-1 

უკუჯდა იგი ჯევსა კახეთისასა 136, 8 

(ჯ#ედ|. 
უმაბრეს-ი ყოვლისა უფროსად და უმაგ- 

რესად გამოარჩია 64, 2 (მაგარ|). 
უმაღლეს-ი რომელი უმაღლეს არს ყო- 

ველთა მთათა 74, 2 (აღ). 

უმეტეს-ი ჰაოს უმეტეს გმირი იყო ყო- 

ველთასა 4, 10 მცხეთა განდიდებულ 
იყო უ. ყოველთასა 11, 6. უ- მოამ- 

ტკიცნა ზღუდენი ჯავახეთს 30, 7. ჟუ: 

არმაზელნი მეფენი შეეწეოდეს სო- 
მეხთა 44, 13. უ. მოამტკიცნა 
ზღუდენი ნეკრესისა ქალაქისანი 65, 

14. ყოველთა მეფეთა უ. აღას- 

რულებდა მსახურებასა 65, 19. შეი- 

ყუარეს იგი ქართველთა უ. ყო- 

ველთა მეფეთასა 65, 21. უ. ნინოსსა 

ამხილებდა ყოველსა კაცსა 102, 15. 

ნანა დედოფალი გულ-ფიცხელ 
იყო უ. 101, 3, უ. შეუდგეთ მსახურე- 
ბასა 109, ვ1. უ. საწყალობელად ტი- 

როდა 123, 22. არს მით ჟამითგან სა- 
მასი წელი და უმეტესცა 96. 13, უმე- 

ტესად ადიდებდეს ღმერთსა 122, 21. 

შეუყუარდა უ. შუენიერება პი- 

რისა მისისა 245, 10 (მეტ|. 

უმეცარ-ი უცნობი მე დედაკაცი ვარ 

უცხო და უმეცარი 86, 8 (II ც). 

უმკკვდრო-ი დაუსახლებელი უზ- 

კვდრო იყო ქუეყანა იგი 5, 17 I(მკვდრ!). 

უმკვღდრო-ყოფა გავერა ნება 0-9 

ყოვლითურთ უმკვდრო-ყო კახეთი 245, 

5 (მკვდრ, I ყავ). 

ღამე ბნელი, უკუნი



„უმრავლესი 

“უმრავლეს-ი უმრავლესნი მათგანნი მო- 
ვიდეს 15, 15. შეითქუნეს ერისთაენი 
"ქართლისანი უ. 29, 9. გამოერთნეს უ. 

51, 7. მთეულნი უ. არა მოიქცეს 126, 

3. ამან მოაქცივნა უ. 130, 19. ერის- 
თავთა ქართლისათა უმრავლესთა მის- 

ცეს მძევლები 29, 20. უ. მათგანთა 
ნათელ-იღეს 81, 1 წმრავალ). 

“უმრწემეს-ი უმცროსი დაჯღა ... 

მეფედ სპარსეთს ძმა მირიანისი უმ- 

რწემესი 67, 2. კლარჯეთი ყოველი 

მისცა ძესა თვსსა უმრწემესსა 43, 24 

(ვარ.) წმრწემ). 

“უმცროს-ა დაატყუეევნა ... დედანი და 
ყრმანი თხუთმეტისა წლისა უმ- 

ცროსნი 18, 17 (მცირე). 

“უმწყემსო-ით დარჩომილ ვართ ... ობ- 

ლაღ ვითარცა ცხოვარნი უმწჟემსონი 

63, 3 (მწყემს). 
“უმჯობეს-ი სიკუდილი უმჯობეს არს 

თავთა ჩუენთათუს 63, 12. უმჯობესი 
ქუეყანისა მისისა მისცა ჰაოსს. 4, 15. 

შენ გამოსჩნდი უ. ყოველთა შორის 
35, 3. იყო უ. ყოველთა მეფეთა 
51, 5 (ჯობ). 

“უომრად უომრად მიჰრიდიან ხაზართა 

მათ მირიანს 66, 17 (ომ). 

«უწამოდ უ დროოდ პოვეს მწირი 
მწირისა დედაკაცისაგან შობილი უჟა- 
მოდ 98, 10 (ჟამ). 

·ურვა ი უობ. იურვოდეს (იგინი) 81, 14 

(ურ). 
'ურვა-ი გაჭირეება ამას ზედა ესე– 

ვითარი ურვა მოაწია 107, 2. გა- 

ნიბნივნეს ურთიერთას ჭირისაგან და 
ურვისა 109, 13, აღდგა მეფე გულ- 
გდებული ურვათაგან 114, 14 (ურ). 

(ურვილ-ი მირდატ იყო კაცი ურვილი 

51, 2 წურ).. 
ურთიერთას ერთმანეთს იწვეს 

ბრძოლად და ჯდღომად აურთიერთას 

10, 13; 10, 16. მიეტევნეს უ. 34, 6. 
52, 4; 56, 11; 68, 14. ვერ სძლეს 
უ. 34, 12. იქმნეს მტერ უ. 51, 1. 
ეწყენეს უ. სპანი იგი 57, 19. მახვლი 
დაეცემის უ. 67, 7. თრდატ და მი- 

რიან ამზახნა უ. 70, 13. დაიმეგობრ- 

“ნეს უ. ზაბილონ და პატრიაქი იგი 75, 

187 უსჯულოი 

13. ერთობით განზრახვითა უ. ყოველ- 

თავე დაუტეეეს ქუეყანა იგი 82, 6. 
ითრუჯან და არმას ყრვლადეე 
უ. მტერ არიან 92, 1 (ვარ.), განიბ- 

ნიენეს უ. ჭირისაგან და ურვისა 109, 
12. მიატყდებოდა ერი იგი უ. 116, 15 

(ერთ). 
ურიცხუ-ი იყო ნათესავი ურიცბვ 

4, 1, მოსწყდა უ. 7, 4; 28, 12; 
30, 1; 32, 7; 47, 1; 54, 5. იყო სიმ- 

რავლე უ. ხაზართა 11, 22. მოსწყდეს 
უ. 23, 22. შეკრბა სიმრავლე 

უ. 45, 12. აღიღეს ნატყუენავი 
უ. 45, 15. შეკრბა სიმრავლე უ. 54, 

1; 69, 13, გამოვიდა ერი უ. 88, 10. 

მოდრკა ერი იგი უ. 122, 3. მეფე ... 

სპითა ურიცსვთა შევიდა საბერძნეთს 

68, 6. წარავლინნა , .. სპანი ურიცხზუ- 

ნი 6, 20 (ეარ.). შემოკრბეს უ. 

ნათესავნი 16, 5. უ. აწვუედილ არიან 
22, 19, შეკრბეს უ. სპანი 21, 3. უ- სპა– 

ნი მათნი მოსრნეს 21, 24. ტყუე-ყვნეს 

უ. 52, 9. მოსწყედნა უ. 52, 18. ძმა- 
მან შეიკრიბნა სპანი უ. 67, 5. მო- 

იწივნეს ... კაცნი უ. 78, 3. სპანი 

უ. მოსრნა 95, 15. ეწყო მტერთა 

.. ურიცზხუთა სპითა მცირითა 70, 2. 

ქმნას წინააღდგომა მტერთა მიმართ 

ურიცხუთა 73, 4 (ეარ) წრიცზუ). 

ურო-ი პგუანდის ჯმა იგი ჰკმასა მას 

უროს მპედლისასა 34, 10 წურო|). 

ურჩ-ი შერისხენ სულთა ამათ ურჩთა 

სოფლისმპყრობელთა 90, 17 (რჩ. 

ურწმუნო-თით ვარაზ-ბაქარ იყო კაცი 

ურწმუნო 135, 23. იყო მირდატ 

უ. 118, 8 (რწამ!, 
ურწმუნოება. ურწმუნოებისა მთანი 

დაირღუეს 112, 20 (რწამ). 

უსამართლო-8 ისმის ამბავი ... უბრა- 

ლოსა მის სისხლისა უსამართლოდ 

დათხევა 101, 15 (მართ|). 

უსახელოვანეს-ი არავინ იყო უსაზე- 

ლოვანეს 11, 2 (სახელ|). 

უსწორო-ა შეუდარებელი მოკე- 

დო უსწორო დიდი ჭელმწიფე 19, 
14 (სწორ). 

უსაბბულო-ით იპოვა უსჯულო ესე 

81, 15. ესმა რა ესე ყოველი უსჯუ-



  
უტკივნელი (88 უფრო |)უფროს)| უფროსად. 

ლოსა მას 246, 8. ტიროდე»ა გამოხატ- კნი დამსჭეუალულ იყვნეს უფლისანი- 

ვით შესწავებ-სა მისთვს წინაშე მეფი- 117, 13. დაუტევნა ...- სამსჭუალ– 

სა უსჯულოსა შუენიერებ–სა რიფ- ნი უ. 117, 20. დაუტევნა ფიცარნი 
სიმესა 82, 3. იქცეოდა უსჯულოდ 136, უ. 118, 2. არა ბრძანებულ არს უფ- 
2 (საჯ). ლისაგან მახვლისა აღება 125, 11. მი- 

უტაივნელ-ი ჯანსაღი აღდგა ყრმა ნიჭებულ არს (იგი) უ. 131, 21. უფა- 
იგი, ვითარცა უტკივნელი 115, 13 ლო, ღმერთო საუკუნეთაო 79, 19. უ-» 

(ტკივ|). 
უფალ.ი! პატრონი, მფლობელი 

იყო განმგებელ ღა უფალ ჰაოს 6, 

6. ესე იყო განმგე და 'უ. 9, 15. შვილ– 
თა ზედა კავკასისთა იყო უ. დურძუკ 

11, 14. გუო შენ უ. ერთა ზედა 

ქართლისათა 247, 5. რომელმან შეკ- 

რა გუელთა უფალი 13, 1. შენ 

ხარ უ. ჩუენი 22, 25. იყო ვინმე ყრმა–- 

წული, უ. მძიმისა სენისა 101, 11. არ- 

ცა ხადოდეს უფლად 10, 14 (უფ). 
უფალ-ი2 ღმერთი იშვა უფალი ჩუ- 

ენი 35, 14, დამსვეალეს უ. 99, 9. 

შენ ხარ უ. ყოველთა ზედა უფალ- 

თა 110, 5. კურთხეულ არს უ. ღმერ- 

თი 118, 18. არა დაუტეო უ. ღმერთი 

247, 95. მოსცა უფალმან ძალი 73, ქ. 

რომელი უ. უწყის 109, 9. უყუარდა 

მარიამ უფალსა 87, 3. რომელი 
განუტევეს ურიათა უფლისა ჩუენისა 

იესოს წილ 44, 6 სმენილ იყო 

სახარება უ. ჩუენსა იესო ქრისტესი 

58, 6. წარიღეს სამოსელი იგი უ. ჩუ- 

ენისა იესო ქრისტესი 79, 3. სიკუდი- 

ლი ფუ. მათისათვს დიდებად შეურა- 

ცხიეს 83, 3, უქადაგა სახარება უ. 
იესო ქრისტესი 95, 6. თქუმული 

კუართისათვს უ. ჩუენისა 97, 14 

(სათ). იწყო ვედრებად "'უ. მიმართ 

104, 2 (ვარ.). კურთხეელ არს ... მა– 

მა უ. ჩუენისა, 118, 18. მიიღეს 
კუართი უფლისა 36, 21 კუართი უ. 

ჰურიათა წარულიაო 95, 3. კუართი 

უ. წილით ხუდა მცხეთელთა 99, 
14. აქუნდა სამოსელი იგი უ. 100, 9. 

არს სამოსელი იგი უ. 118, 7. 

დაზუდეს (იგინი) ჯუარცმასა უფლი- 

სასა 36, 21; 99, 8, რომელი ჯუარცმა–- 

სა უ. განუტეჯეს 44, 6. ეზიარა სისხლ– 

სა უ. 100, 3, მოვიდის გამოძიები- 

სათუს კუართისა უფლისა 92, 2. ფერ– 

უფიცსხელეს-ი 

უ., 84, 15; 85, 9. უ., მე დედაკაცი 

ვარ უცხო 860, 8. უ., მრავლითა ძა- 

ლითა შენითა გეცრუვნეს მტერნი 90, 

12. მიჩუენე მე, უს მჯევალსა 90, 18. 

უ-, ყავ განსლვა ჩემი ჯორცთაგან ჩე9- 
თა 9%7, 10. გინდა ჯსნა ჩემი '. 

კურთხეულო 110, 9. კურთხეულ ხარ 
შენ, უ. 118, 11. შენ ხარ ღმერთი ყო- 

ველთა ზედა უფალთა 110, 5 (უფ). 
უსასტიკესი უფი- 

ცხელესთა კანონთა შეაყენნეს თავნი: 

მათნი 82, 4 (ფიცხ). 

უფლება ა არა ვაუფლოთ გულთა ჩუ– 

უფლეგაი| უფლობა-ი 

უფრო|უფროსე უფროსად 

ენთა მწუხარება 62, 13. 

ე აფრიდონ ეუფლა ყოველსა ქუე– 
ყანასა სპარსთასა 13, 3 (უფ). 

მთავრობა; 

ძალაუფლება შეურაცხი იქმნების. 

ჩუენი უფლება მათისაგან კრებულისა: 
82, 18. ტიროდა უფლებასა მათ 

ზედა ბნელისასა 90, 4. უცალო იყვნეს 

ბერძენნი უფლებისაგან პრომთასა 25, 
9 (ვარ.). შენ ხარ უფალი ყოველ– 
თა ზედა უფლებათა 110, 5 (ეარ. 
მიცემულ იყო უფლობა ქართლოსიან– 

თა 10, 15. შენ გმართებს უ. ჩემი 22, 

23 (უფ). 
უმეტე– 

სად უფრო განვისუენებთ 26, 17- 
ქართგელნი უ. დარჩეს 47, 7. 

განდიდნა უფროს ყოველთა მეფეთა· 
16, 19. აღვიდის სიმაღლესა ჰაერთასა 

უ. მამლ-სა 77, 10. ქრისტიანენი უ. 

მორწმუნე იქმნებოდეს 122, 15. ლ. 

მოვიდოდეს ყოველნი 123, 8. უ. დ> 

უმეტეს ტიროდა 123, 22. 

უფროსად განბოროტნეს 40, 20. უ. 

და უმაგრესად გამოარჩია 64, 2. 'უ.· 
განმრავლდეს (იგინი) 83, 9. უ. და. 

უმეტესად ადიდებდეს ღმერთსა 122». 
21. აწ უ. განსდიდნე 247, 2 |ფრ).



“უფროსი 

1უფროს-ი უფროსი სსფიცარი მათი იყო 

საფლავი ქართლოსისი 11, 8. უ. ბრძო- 

ლა მათი იყვის 48, 2. უ. ლაშქრობა 
მისი იყვის დარუბანღს 66, 14 (ფრ). 

“აუფსკრულ-ი რომელი არს უქჭუ- 

ესკნელეს ყოველთა უფსკრულთა 74, 
2 (ფსკერ|). 

უქუესანელეს-ი რომელი არს 

უჰუესკნელეს ყოველთა უფსკრულთა 
74, 2 |ჭუე). 

"უჭკქცეველ-ი შეუცვლე ლი, მტკი- 

ცე იხილა სიმტკიცე მისი უპცეველი 
246, 8 |ჰეც|). 

“უღელ-ი აღიღეს უღელი სწავლისა 95, 7 

(უღელ). 
“უღმრთო-ისთ ულღზრთონი 

ვვიახ 124, 9 (ღმერთ!. 

“უღგრთოთაბან-ი ურწმუნოთაგა- 

ნი მრავალნი უღმრთოთაგანნი მოიქ- 

ცე 122, 94 (ღმერთ|!. 

'”უღონო-ა უღონო იქმნა მირიან 70, 6. 

უ. იქმნეს (იგინი) და სასოწარკუეთილ 

'104, 9 (ღონე). 
'უშფვილო-ი იყვნეს ანასტო და ქმა- 

რი მისი უშვილო 91, 15. მრავალნი 

უშვილონი მოვიდოდეს 124, 23 Iშევ). 

“უფვილროება-ი ანასტო და ქმარი მისი 
ზრუნეიდეს ფრიად უშვილოები- 

საოპს 93, 16 (შევ). 

“უშიშ-ი ფარნავაზ უშიშ იქმნა ყოველთა 

მტერთა თვსთაგან 24, 6. იყო 
უშიში ვითარცა უჯორცო 51, 4. იყო 

მირდატ უ. 138, მ. მეფობდა 

უშიშად 28, 16. რომელი უუ. ქად»- 

გებდა 192, 13 (შიშ). 
“უფუერ-ი იხილე ფრთითა უშუერი- 

თა განბანა 111, 18 (II შუ), 

“ოუვფოთქველ-ი უშფოთველად აღსრულ- 

და ცხოვრება მისი 58, 11 (ვარ.), ყო- 

ეელნი დღენი უ. აღასრულნა 132, 

4. მეფობდა უ. 137, 16 (მფოთ!). 

_ჩჯინო-ი ფარული ჰბრძოდა ... მტე- 
რი იგი უჩინო 101, 2. ბრძოდა მტე- 

105, 23. მოუჭდა 'უ. იგი” 
18. უ. იქმნეს ყოველნი 

ეარსკულავი იგი უ- 
9. შერისხენ სულთა ამათ 

17 (ვარ. (ჩენ). 

ჭირსა შთაც- 

რი უ. 

მტერი 108, 
იგი 114, 1. 

იქმნა 121, 

უჩინოთა 90, 

უძლეველი 

უცალო-ი გოუცლელი უცალო იქშ- 

მნეს ძენი აფრიდონისნი 13, 18, უ. 

იქმნა ქეყაპოს 14, 13. უ. «ქმნა ქა-- 

ზოსრო 15, 5. უ. იყენეს ბერძენხი 25, 
მ. უ. იქმნეს სომეხნი 4მ, 18. უ. იყე- 

ნეს (იგინი) სპარსთაგან 49, 8 (ცალ!I. 

უცებ-ი უმეცარი დაატყუევნა 

დეღანი ღა ყრმანი უცებნი 18, 17. 

იტყვან უ. 89, 14 (II ც). 
უცსო-ი შემოიღო სჯული უცხო 31, 6. 

მე დედაკაცი ვარ უ. 86, 8. სადა არს 

დედაკაცი იგი უ. 110, 19. ტყუე ვარი 

მე ანუ უ. 127, 6. მივიდე 

უცხოსა ქუეყანასა 86, 9. სცხოენდე- 

ბოღი უ. ქუეყანასა 106, 12. უ. ამას 

სიტყუასა ნუ იტყვ 106, 14. იტყყან 

უცხოსა ვისთქსმე ღმრთისა 89, 14- 

ისმის ამბავი «გი ძუელი ერისა უ. 

წოდება 101, 17. უცხოო და აქა შობი- 

ლო 101, 12. უცხონი იგი ნათესავნი 

მოსრნა 18, 16. ებოძნეს ქუეყანანი უ. 

67, 10. მივეცენით ჩუენ წარტყუენეად 

ნათესავთა უცზოთა 53, 14. მივიდე 

აღგვკადა 
ხარკი და ჭირი უცხოთა ნათესაეთაგან 

26, 5. იხილა ერი უ. თესლთა ღმერთ- 

თა მსახური 87, 18. მომეც ჩუენ უ. 

ნათესავთაგან 118, 14 წუცზო!|. 

უცსხსოება-ი იგლოვდა უცბოებასა თვსსა 

88, 8. შეეწყალა (იგი) უცხოებისა 

მისთუს 93, 5. უცხოებით მოხუედ 106, 

10 წუცზო). 

უცსოქმნილ-ი სამოსელი წარმოეც 

ებრაელთა მათ, ღმრთეებისა შე- 

ნისაგან უცხოქმნილთა! 118, 14 (უცხო, 

ქმ). 
უცხო-ჩენა გაკეირევება უცხო-უჩ- 

ნდა საქმე «გი 103, 7 (უცხო, ჩენ). 

უძებნელ-ი მოუძებ ნე ლი (იგიც) 

უძებნელ იყოს თქუენ ზედა 460, 3 

(ი). 
უძლებ-ი ფე ხმძიმე ცოლი მისი 

უძლები დარჩა 32, 17 (II ძალ). 

უძლეველი იგი ადგილი უძლეველ არს 

106, 21. მოსცა ძალი უძლე- 

ველი 73, 4 (1 ძალ). 

უ. ნათესავთა თანა 86, 9. 

  

1 გამოცემაშია: უცზხო-ქმნილთა.
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უძლიერეს-ი ჰაოს სპითა უძლიერესითა 

დაუდგა უკანით 6, 22. მოვიდა მირ- 
დატ სპითა უ. 52, 10 (IL ძალ). 

უძლური მოვიდოდეს ყოველნი უძ- 

ლურნი 123, 8. მისცა მსახურე- 
ბად გლახაკთა დედათა და უძლურთა 

77, 2 (I ძალ). 
უძლურება-ი განათავისუფლნა (იგინი) 

უძლურებათაგან მათთა 94 (ვარ.) 

(1 ძალ|. 

უძრავ-ი და დგა უძრავად 28, 12 (ძარ). 

უწარჩინებულეს-ი არავინ იყო მათ შო- 

რის უწარჩინებულეს 11, 1. დურძუკ 
უ. იყო შვილთა მორის კავკასისთა 12, 

12; 12, 16 (ჩენ. 
უწინ უწინ თუალ-გახუენ 246, 23 (წინ). 

უწინარეს რომელნი გარდაცვალებულ 
იყვნეს უწინარეს მისსა 51, 6. ამისსა 

უ. და პირველ კერპთა მიმართ შეს- 
წირვიდეს მსხეუეერპლად ყრმათა 58, 

8-9 (წინ). 
უწყება ა-8 იგი აუწყებდა (მას) ყო- 

ეელსა 105, 14. ნინო არავის ა. 
106 პ. «გი აუწყებდა (მათ) ძუ- 

ელთა და ახალთა წიგნთა 103, 7. რა- 
იგი ვაუწყე მას 108, შ, რომელი-ესე 
აუწჟა ვინძე ფარსმანს 50, 14 (ვარ.). 

ა. მეფესა და პატრიაქსა სიტყუა მათი 

73, 11. ნიაფორმან ა. პატრიაქსა წა- 

დიერება ესე 79, 15 დედაკაცმან 

რიფსიმეს ა. საქმე მისი 80, 14. მწყემ– 

სმან მან ა. (მას) 86, 2. ნინო ა. 

(მას) სა1მე მისი 93, 3. მამასახ- 

ლისმან მცხეთელმან აუწყა ყოველთა 

ქართველთა 15, 12. ნინო საქმე 
მისი დედა-ძმათა მისთა არა ა- 

93, 4. ა. (მათ) ყოველი გზა 94, 6. რა– 

თამცა აუწყეს (მას) რამე საქმე კუ- 

ართისა მის 95, 4 (ვარ.). ა. (მას) ესე 

ყოველი 100, 12. ა. ვიეთმე დედო- 
ფალსა 104, 10. ა, (მას) ესე ყოველი 

სასწაული 111, 7. ა. მეთესა ვერ- 

ძრვა სუეტისა მის 112, 5. ა, ეპის- 

კოპოზსსა იოანეს 119, 10, მაუწყე ჩუენ 

საკმე წენი 127. 2. ვაუწყო მეფობასა 

შენსა გულის-ზრაბვა! ჩემი 60, 18. აწ 

! გამოცემაშია: გულისზრახვა. 

უჭორცოთ 

გაუწყოცა (თქუენ) 127, 10. წინამდე–- 

ბარემან ჟამმან აუწყოს გონებასა მათ- 

სა 248, 16 (ვარ.ე). ვაუწყოთ.· ქალისა. 
ნათესაობა ქართლოსიანთა 63, 6. 

ე რომელი მეუწყა (მე) 97, 15. 

ეუწჟა მას კუართისა მის ვედრება 94 

(ვარ). რათამცა ეუწუნეს (მას) აქანი· 
იგი სასწაულნი 125, 5 წუწყ|). 

უწყება-ი სცა ჭამად ... ჩუენებით 

უწყების მისებრ 94 (ვარ). იწყო 

უწყებად მისა 77, 7. წინამდებარემან 

ჟამმან- უ. მოსცეს გონებასა მათსა 248,. 

16 (უწუ!. 
უწყებულ-ი უწვებულ იყავნ ძმობა შე– 

ნი 82, 16. უ. იყავნ (ესე) შენდა მჭ,. 

13. უ. იყო შენ, მეფე 107, 10 (უწუ): 

უწყის 0-9? უწყი მე. მისი 79, 11. რო– 
მელი უ. (მე) 97, 16. უ. (მე), რა»- 

მეთუ მოიწია ახალი ესე ჟამი 101, 

11. არა უ. (მე) 109, 20. არა უწყია 

246, 18. ყოფა მისი უწყის ღმერთმან: 
76, 17. სადაცა თჰკთ უ. 78, 13. ადგი- 
ლი მათი არავინ უ. 78, 16. რომელი-· 

„უფალმან უ. 100, 9. არავინ უ. ადგი-- 
ლი იგი 100, 12. ესე ვუწვით წე–- 

რილისაგან 96, 9 (ვარ.), მათცა .·.. 

უწყოდეს ესრეთ 98, 1. უწყოდე, რა- 
მეთუ არა ესე არს განზრახვა ჩემი 60, 

16. უ. რომელ მოეკუდე 246, 5. უ.· 

მტკიცედ 247,” 6. რათა უწჟყოდიან- 

შვილთაც თქუენთა სარწმუნოება 
თქუენი 127, 12 (უწუ). 

უხილავ-ი უხილავ არს თავადი იგი 107,. 
15. ჰმსახურებდენ ღმერთსა უხილავსა 

18, 25 (ხელ). 

უსჟად იყო კაცი მიმნიჭებელი კეთილისა- 
უზხუად 28, 17 წუხუ). 

უსუცეს-ი უფროსი იგი უხუცესი “ძმა- 

იყო ძმათა მათ 137, 20. ესე სოველი 

მ-სცა ბარტომს, უხუცესსა ძესა თვსსა 

43, 22. (ვარ.) წII ც). 

უპმარი უსარგებლო რომელთა: 

:ცევისა წარმოთქმა უჯმარ)! არს 17/ 

11 (ჯამ). 

უპორცო-ი იყო უშიში, გითარცა 

უჯორცო 51, 5 (კორც|). 

1 გამოცემაშია: უჭჯმ.



ფარვა 

ფარპა 0-2 ღმერთი პფარავს ქალაქსა 

მაგას 105, 18. 
ი-უ სიმრავლესა მას აუფარვიდა 

განზრახვასა 60, 15. 
უფარა (მას) სიმაგრემან საჭქურველი- 

სამან 34, 15 (ფარ). 

ფართო-ი განაღეს კარი ფართო 66, 15 

(ფართ). 

ფარნავაჭზიანობა-ი ფარნავაზის 

შთამომავლობა რომელსა შეს- 
დგმიდა ფარწავაზიანობა 12, 11, რო- 

მელსამცა არა შესდგმიდა ფ. 32, 15 
(ფარნავაზ). 

ფარულ-ი იწყეს ფარულად კლდესა კა- 

ფა 18, 12. ფარნავაზ ფ. წარვიდა 22, 

20. წარვიდა ფ. 26, 19. სიმრავლე ... 
„ფ. შეკრბეს 45, 12. ფ. მოუწოდა მე- 

ფემან ანაკს 60, 19. იპყრნეს მახვლნი 
ფ. 61, 15. დაუტევეს ქუეყანა იგი ფ. 

82, 6. მეოტ „იქმნნეს ფ. 83, 12. ქება–- 
დიდება ქრისტესი არღარა ფ. ითქმო- 
და 92, 7. დაემოწაფნეს (მას) ფ. 94, 7. 
ფ. იყვნეს მოწაფე მისი 95, 9. რო- 

მელნი ფ. დაემოწაფნეს (მას) 102, 
10. ფ. იყუნეს მოწაფე მისდა 102, 11 
(ვარ.) (ფარ). 

ფერ-ი არა შეიცვალა ფერი ფურცელ- 

მან მისმან 120, 5. მოვიდიან მფრინ– 

ველნი ცისანი, ფერითა შავნი 101, 7 

(ფერ). 
ფერა-ი (მყო) მტუერი ფერჯისა მათისა 

6, 24. თესითა ფერკითა წარეიდა 12ე, 

16. ფერკნი დამსჭუალულ იყენეს უფ- 
ლისანი 117, 12. ჯუარი შეახო ... 
ფერჯთა ღა მპჯართა 105, 1 (ფერა). 

ფესუ-ი მოსწყუედდიან ფესუსა სამოს- 

ლისა მისისასა 126, 15 (ფესუ1!. 

ფიც-ი მისცა მათ ფიცი ჭ3ქ, 2. ქმნეს ფ. 
და აღთქმა 58, 16. მოეცა ფ. 65, 9. 
არა დასხნა სპარსნი იგი ფიცისა 
მისთვს 65, 2 |ფიც). 

ფიცარ-ი ისარი ჰკრა 

'ზედა 7, 19. გამოსახეს ხატი მისი ფ. 

ზედა 81, 7. მოანიჭა ნაწილი ძელისა 
დღა ფიცარნი იგი 117, 12. დაუ- 

· ტევნა ფ. 118, 2 (ფიცარ). 

ვერღარა 

ფიცარს» 

191 ფურცელ-დაუცკნელი» 

ფიცებულ-ი დაფიცებული რომელ 

ფიცებულ იყო 65, 2 (ფიც). 
ფიცხელ-ი იწყო სროლად გულითა ფი- 

ცხელითა 55, 19. მოგ) იგი სუ- 

ლითა უკეთურითა ფიცხელად იგუემე- 

ბოდა 106, 6. მიუდგა გზათა ძნელთა 
და ფიცხელთა 87, 14 (ფიცხ). 

ფოლოძ0-ი ქუჩა შეამკენეს ყოეელნი 

ფოლოცნი თკთოფერითა სამოსლები- 
თა 88, 14 („ფოლოც). 

ფონ-ი რომელთამე მოუსწრეს 

61, 18 (ფონ. 
ფრთე-ი იხილე შენ მფრინეელთა მათ 
ფრთითა უმუერითა განბანა 111, 18. 

მიუტევნის ფრთენი 77, 12. განგიმარ– 

ფონსა, 

ტეან ფ. შენნი 102, 1. შეიკრებ ყო- 
ეელთა ფრთეთა ქუეშე 102, 2 

(ფრთე), 
ფრიად-ი განძლიერდა ფრიად 23, 17. ფ. 

დაიმეგობრნეს ურთიერთას 75, 13. ფ. 

უყუარდა მარიამ უფალსა 87, ქ. 
ზრუნვიდეს იგინი ფ. 93, 15. რომელი 
ფ. მეცნიერ იყო ძუელისა სჯულისა 

102, 14. არს სამკალი ფ. 85. 3. წარ-. 

მოგზავნნა მღდელნი და ხურონი ფ. 
მრავალნი 117, 13. იყო ხე იგი შუე-. 

ნიერ ფ. 119, 7. უსულოსა მას 

დაუკვრდა ფ. 246, 9. ფრიაღცა 1მნულ- 

კეთილ ხარ 246, 24 (ფრ). 
ფრიად-ი ფრიადითა სატანჯველითა მოჟ- 

სწყვდენით 83, 8 (ფრ). 
ფურცელ-ი ფოთოლი ყოველი იქმნეს 

ვარდის ფურცელ 85, 2. ჭამის ფურ- 

ცელი მისი 119, მ. არა შეიცვალა 
ფერი ფურცელმან მისმან 120, 5. შე– 

ამკუნეს ფოლოცნი სამოსლე– 
ბითა და ფურცლითა 88, 14. ხენი 

მაღნარისანი შეიმოსნეს ფ. 120, 7. 
რტოთურთ და ფურცლითურთ შემო- 

აქუნდა (იგი) 119, 18. შეკრბა სიმრავ- 

ლე ურიცხვ, ვითარცა ფურცელნი 
ხეთანი სიმრავლითა 69, 13. ნიავი 

შლიდა ფურცელთა მის ხისათა 120, 2 

(ფურცელ). 
ფურცელ-დაუცჰნელ-იი ფოთოლდ.»- 

უცვევე ნელი იყო ესე ფურცელ- 

დაუცქნელი 119, 20 (ფურცელ, ცქვ!.



-ფურცლიანობაი 

"ფურცლიანობა-ა შემოკრბა ერი ხილ- 

ვად მწუანისფერობასა მას და ფურ- 
ცლიანობასა 49, 19 (ფურცელ). 

კპადაბება ი--უ რომელსა 

გუკადაგებ 115, მ. უკადაგა მას 
სახარება 95, 5. უქადაგა მათ სახარე- 

ბა 94 (ვარ). უქადაგეს მათ სჯული 

125, 18. უ. ერწო-თიანელთა 126, 1. 

იპ რომელსა ქადაგებს ნინო 104, 

4. რომელსა ქ. ტყუე ესე დედაკაცი 
105, 3. ქ. ნინო ჯუარსა 109, 18. რო- 

მელსა ნინო ქ. 110, 6 (ვარ.). რომელი 

ქადაგებდა სჯულსა ქრისტესსა 

102. 13. ქადაგებდეს მოწაფენი მისნი 

102. 10. მოწაფენი ქ. 111, 9. ქა- 

დაგებდეთ სახელითა მამისათა 87, 9. 

ი ვნ. სადაცა იქადაგოს სახარება 

ესე 86. 12; 86, 17. მუნცა ი. ყოველსა 

სოფელსა 86, 17 (ვარ.) (ქადაგ). 

ჟქადაგება-ი განეცხადა ნინოს ქადა- 

გება ქრისტეს სჯულისა 102, 6. განა- 

ცხადა ქადაგება ... ქრისტესი 10ქ, 10. 

ესმინა ქ. ნინოსი 116, 17. შე- 

ურაცხ-ჰყოფდა ქადაგებასა მას 10ქ, 4. 

ნინო იწყო ქადაგებად სჯულსა 

ჰეშმარიტსა 71, 6 (ვარ). წარგავლა- 
ნებ ქ. ღმრთეებისა შენისა 80, 1. არა 

დააბრკოლებდა იგი ქ. ნინოს 103, 1, 

მიუშვთ გრძნეულთა ქ. სჯულსა 

109, 1 წ(ქადაგ|. 

ქადება-ი მუქარა დიდითა ქადებითა 

მოვსწყვდენით 83, 8 (ქად). 

ჟქათამ-ი მამალი არა ეყივლა ქათამ- 

სა 113, 5 Iჭქათამ|. 

4ალ-ი შემემთხვა კაბუკი ერთი ქა- 

ლი 83, 10, გაუწყოთ ქალისა მის ნა– 

თესაობა ქართლოსიანთა 63, 6, გამოგ– 

ზავნნა კეისარმან ძებნად ქ. ქმნულ- 

კეთილისა 81, 3 (ქალ). 

ქალაქ-ი ბარდოს აღაშენა ქალაქი 5, 5. 

ამან აღაშენა ქ. 5, 7. ჰეროს აღაშენა 

პირველად ქ. 5, 10. ეგროს აღაშენა ქ.- 

ჩუენ 

ჭალაქი 

ფუცება ფიცე ბა ა--ვ გაფუცებთ 

ღმერთთა თქუენთა 34, 16 (ფუც/ფიც). 

5, 14. უჩინა საზღვარი დასაგლათ 

ქ. გაჩიანი 8, 21. გაჩეოს აღაშენა ქ. 

გაჩიანი 9, 2. რომელსა ურქუა სა- 
ნადირო ქ. 9, 13. მანვე აღაშე!ს ქ. 9, 
12. ჯავახოს აღაშენა ქ. „«რტანისა 
10, 2. ქ. მცხეთა განდიდებ- == იურ 

11, 5. აღაშენა ქ. 12, 19. არდამ ... 
აღაშენა ქ. ზღვსკარს 13, 9. მანევ მო- 

ზღუღა მცხეთა ქ. 13, 10. პოვნა .-.. 
ქ. დიდი მცხეთა და უბანნი მისნი 

17, 21. მოიცვა ქ. სარკინე 18, 10. და- 

უტექეს ქ. 18, 14. აღაშენა ქ. 

ალექსანდრია 19, 11. მან აღაშენა 
ქ. ანტიოქია 19, 12. მან აღაშენა ქ. 

პრომი 19, 22. მან: აღაშენა ქ. ბიზინ- 

ტია 20, 3. ფარნავაზ მოზღუდა წე 

მცხეთა 25, 6. მისცა ... ქ- გაჩიანი 
27, 19. იპურა ქ. ხუნანი 31, 19. 

არშაკ განაშორა ქ. ქე, 10. მისცა 

ქ. მცხეთა 43, 19. მისცა ქ. 43, 

20. ქ. მისცა ქართამს 43, 22. მო- 

უღო ... ქ. წუნდა 44, 16. სომეხთა 
უკმოსცეს ქ. წუნდა 49, 19. იპყრა 

ქ. 55, 16. არს ქ. მცხე- 
თა 79, 4. იძრეოდა ქ. 110, 18, წარ- 

ჰქონდა ქ. 112, 15. აღივსო ქ. ლაშქრი- 
თა 113, 6, დალეწეთ ქ. ესე 113, 21. 

აღივსო მცხეთა ქ. 114, 22. წარე– 

მართა მეფე და ყოველი ქ. ქრისტი- 

ანობასა 118, 15. აზონ მოარღქვნა ზღუ- 

დენი ქალაქსა მცხეთას 19, 3. იყო ჭა- 

ქ. შინა 20, 17. თუ- 

ენი გაზაფხულისა და სთულისა არი- 
სანი დაყენის ქ. 25, 18. იწყო შე- 
ნებად კ. 29, 4. მოამტკიცნა ზღუ– 
დენი ქ. წუნდას 30, 8. აღესრუ- 

ლა სვმონ კანანელი ქ. ნიკოფსისა- 

სა 38, 27. იყო ქ. შინა ერისთავი 

47, 21, ქ. ამას ჩუენსა დრამა არტაშან 
ხატითა დავსცეთო 49, 18. 

ბუკი ერთი 

მე ფისა



ქალაქი 

დადგა მცხეთას ქ. შინა 52, 11. მოვი– 
და ქ. 61, 7; 61, 13. შეკრბეს 

ერისთავნი მცხეთას ქ. 62, 12. 

შპკდი ათასი მჯედარი ქ. შინა იპყ- 
რას 65, 4. ჯუარნი ამასვე ქ. 

დამარხულ არიან 78, 15. მიიწია ... 
ქ. მას 87, 17. იქცეოდა ქ. შინა 

95, 12. სახლი ელიოზისი იყო ქ. და- 
სავალით 101, 5.ღმერთი ჰფარავს ქ. მა- 
გას 105, 18. იყაე პატივცემულ ქ. 

ამას შინა 106, 13. არს ქ. ამას შინა 
სასწაული 107, 20. არა სამეუფოსა ქ. 

მოვიდეს 118, 3. არს ქ. ამას შინა სა- 
მოსელი 118, 7. არა წინააღუდგეს ქ. 
მეფეთასა 121, 14, აღმართოს (იგი) 

უჯარმას ქ. 121, 14. მოამტკიცნა ზღუ- 

დენი ქალაქისა მცხეთისანი 38, 24. ქ. 

მცხეთისა შეზესრვად ნრსრულ იჯვნეს 

55, 6. (ვართ.). რაბატელნი...ქ. მცხე- 

თისანი 86, 1. ნისო ქ. ზღუდეთა გა- 

რეგნით პოვა ქოჩი 94, 8. ერი ქალა- 
ქისა მოვიდა 114, 17. გამოიკითხა 

მეფემან ქალაქისა მცხეთისა 63, 16. 

იხილა ყოველმან ერმან ქალაქისამან 

120, 10. ჯუარნი აღმართნეს 

წადიერებითა ერისა ქ. 120, 9. 

განავლინენით კაცნი ვიდრე სანა–- 
ხებამდე ამის ქალაქისა 121, 1. მოამ- 

ტკიცნა ზღუდენი ნეკრესისა ქალაქი- 
სანი 65, 15. მოეიდეს ოვსნი კერ- 
ძოთა ქალაქისათა 55, 10. არა ეყივლა 

ქათამსა კართა ქ. 113, 5. პოვა გა- 
“"რეგნით ზღუდეთა მათ ქალაქისათა 

ქოჩი 94 (ვარ.). იყო კაბადუკიათ ქალა- 

ლაქით კაცი 72, 9. აღიძრნეს ერნი ... 

მით ქ. 88, 3. განვედ ქ. 105, 17. სამო– 

სელი წარმოეც ქ. იერუსალე- 
მით 118, 13. შემოვიდა ამაზასპ ქალა- 

ქად 560ო, 6. შემოვიდა ქ. 56, 14. წარ- 
ვიდეს იგინი ქ. წმიდად იერუსალემად 

72, 14. წარვიდა ზაბილონ თვსად ქ. 
76, 2. აღიძრნეს ... წარმავალნი 

ქ. 88, 4. მიიწივნეს ქ. მცხეთად 88, 6. 

ივლტოდა ყოველი კაცი ქ. 91, 10. 

მოიწივნეს ყოველნი ქ. 116, 8. შემო- 

აქუნდა (იგი) ქ. 119, 18. აღმოფხურნა 

იგინი ქალაქებისა მისგან 17, 14. აღა- 
შენნეს ქალაქნი 11, 17. ხაზართა 

13, სიმფონია-ლექსიკონი, I 
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შემუსრნეს ყოველნი ქ. 12, 1. შემუს- 
რნა ყოველნი ქ. 13, 7. განამაგრნეს 

ციხენი და ქ. 14, 15, იავარ-ყვნა 

ქ. 15, 3. პოენა ქ. 17, 15. ქ. 
აღაშენნა 25, 6. განამაგრნა ქ. 30, 
15. პოენა კახეთისა ქ. 18, 2. ქ. 

დაიპყრნა 18, 7. განამაგრნეს ..,. ქ. 
47, 16; 48, 11; 49, 12. განავსნეს 

ქ. 48, 12. ციხენი და ქ. იპყრნეს 

65, 6. გაამაგრნის ... ციხენი და ქ. 

69, 4. შეიძრნეს ქ. 128, 1. განი- 

ყვანეს (იგინი) ყოველთა ქალაქთა შინა 
15, 14. ამაგრებდეს ციხეთა და ქ. 15, 

20. ყოეელთა ქართლისა ქ. მოარღქვნა 
ზღუდენი 19, 7. ადერკი უმატა 

ქ. და ციხეთა 53, 23. უბრძანეს 

შელტოლვა ციხეთა და ქ. 49, 

11. იტჯებდეს ყოევლნი თავთა თვსთა 

ყოეელთა შინა ქ. 53, 10. დავსხნეთ 

თავნი ჩუენნი ციხეთა და ქ. შინა 

61, 13. განავლინნეს (იგინი) ყოველთა 

ქ. 117, 8. ნიჭნი ესე დაამკ/დრენ 1. 

ქართლისათა 117, 17. სხუათა ქ. და 

აღგილთა იწყეს (მათ) შენებად 
ეკლესიათა 118, 4. რომელი პოვა 

ციხეთა და ქალაქთა გარე 47, 10. ყო- 

ველოა ქ. უმაგრესად გამოარჩია 
64, 1 (ქალაქ. 

ქალწული ისწრაფდა სისრად წმიდათა 

ქალწულთა 81, 13. პოვეს დედო– 

ფალი მონასტერსა შინა ქალწულ- 

თასა 80, 11. მიიწივნეს მონასტერსა 

მას ქ. 81, 5 (ქალ, წულ). 

პარ-ი დასცხრა ... ქარი 92, 9. დაარ- 

ღკვნა ზღუდენი ქარმან 91, 13. აღ- 

დგეს ქარნი 91, 6. ქართა და ნიავ– 

თა წარგუალეთ 111, 21 (ქარ). 

ქართველთაბან-ი ვინცავინ გამოჩნდის 

ქართველთაგანი ქმნულ-კეთილი 

მოკლიან იგი 20, 12. არავინ გამოჩნდა 

ქ. ... მძლე მირვანისი 32, 2. ყოველ– 
მან ქართველთაგანმან ... პოვოს სა- 

პჰურეელი 20, 10 (ქართ). 

კართულ-ი შეიქმნა ენა ქართული 16, 6. 

იზრახებოდა ქართლსა შინა ქ. 16, 
22. ამან განავრცო ენა ქ. 26, 9. ამან 
შექმნა მწიგნობრობა ქ. 26, 10, ისწავა
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ენა ქ. 65, 17. რომელსა ერქუა ქარ- 

თულად მირიან 64, 8 (ქართ). 

ქაბ-ი რომელსა ერქუა ქაჯთა ქა- 

ლაქი 10, 2; 23, 21 (ჭაჯ). 

პება ა-ა აქო სიკეთე მისი 245, 15. 

წარმართთა აქეს ღმერთი ისრაელთა 
14, 12 (1). 

ქება-ი განეცხადა ქება ქრისტეს სჯული– 

სა 71, 5. ქება ... ქრისტესი არღარა 
ფარულად ითქმოდა ქართლსა შინა 

92, 7 (ვარ.). განეცხადა ნინოს ქ. 

ქრისტეს სჯულისა 102, 6 (ვარ.). მო–- 

ავლინა დიაკონი ქებისა შესხმად 
124, 19, მოიჯსენეს მათ ... ღირსი 

ქებისა მარტოებით ცხოვრება 82, 1. 

ელენე მოუწერა წიგნი ქ. 116, 
3. იწყო ქებად 71, 6. იწყო ყოველმან 
ერმან ქ. მეფისა 88, 15 IჰI. 

კება-დიშება-ი ქება-დიდება ქრისტესი 

არღარა ფარულად ითქმოდა 92, 7 (ჰ, 

დიდ!. 
ჭქეგულ.ი იხილეს ყოვლად ქებულ- 

თა დედათა განსაცდელი 81, 168 (ქ). 

ქედ-ე ცხოვართა ქედნი მათნი წარკუ- 

ეთად მოიდრიკნეს 74, 7 (ვარ.) (ჰედ). 

ქვა-იაI|ქუა-ა აღიძრნეს ჰურიანი 

რათამცა ქვა დაკრიბეს მას 102, 17. 
დასდვა ჯელი ერთსა ქვასა 122, 1, 

დასწერე ჯუარი ქ. ამას 122, 2. (იყო) 
ტყორცა ქვისა ვითარცა სეტყუა 

7, 2. დაირღვან კლდენი და ქვანი 

107, 14. ქვათა და ძელთა ღმერთად 

თაყუანი-სცემდეს 87, 19. 

ქუათა ღმერთად თაყუანი-სცემ- 
დეს 90, 6. დავარდა ქ. მათ ზედა 121, 
22 (ქვა). 

ქვით-სურო-ი კა ლატოზიმირიან... 

ითხოვნა ქვით-ხურონი აღშენებისათვს 

ეკლესიათა 117, 10 წქვა, ხურო). 

ქმნა 0--? ესე ქართველთა სათნოები- 

სათკს ექმნა ბარტომს 14, 14. 

ი იქმ კურნებასა ამას 106, 9. სულ- 

გრძელებითა შენითა იქმან!, რასაც ი. 
90, 13. ნინო იქმოდა კურნებათა 

71, 5. ი. საკკპრველებათა დიდთა 102, 

ზ. ნათესავნი იქმოდეს მას 17, 13. 
_'ეეაეაეეე'|'ეე 

! გამოცემაშია: იქმენ. 

ქმნ> 

ი ვნ. ფმეურაცხ იქმნების ჩუენი 

უფლება 82, 18, იქმნებოდა (იგი) 114, 

21. იქმნებოდეს საზარელნი გრგვნვანი 

112, 16. ი. კურნებანი 121, 20. ქრის–- 
ტიანენი უფროს მორწმუნე ი. 122, 

15. ი. ... სასწაულნი იგი 122, 21. 

უშვილონი ქ... შძვილმრავალ ი. 124, 

4. სასწაულნი ი. 131, 18. ერთი 

წმიდისა სამებისაგანი კაც იქმენ 90, 
15. იქმნა ბრძოლა 6, 23. უცალო 
ი. ქეკაპოს 14, 13. უცალო ი. ქაიხოს- 

რო მეფე 15, 5. მეფე ი. ძე სპან– 

დიატისი ... ბარამ 16, 17. ი. ბრძოლა 

23, 22. ი. სიმდიდრე გარდარეული 
23, 28. ფარნავაზ უშიშ ი. 24, 6. ფარ- 

ნავაზ მეფე ი. 24, 6. (ფარნავაზ): 

მეფე ი. 25, 14. მეფე ი. ... საურმაგ 

26, 13. მეფე ი. მირვან 27, 22. 

ი. ბრძოლა ძლიერი 28, 10. მეფე 
ი. 28, 19. მეფე ი. ... ფარნაჯომ. 

28, 21. ი. ბრძოლა ძლიერი 30, 1. 

მეფე ი. არტაგ 30, 9. ი. ბრძოლა 

32, 6; 46, 22; 54, 4; 57, 19. (ადერკ) 
მეფე ი. 35, 13. ი. ... გლოვა 35, 17. 

მეფე ი. იარეანდ 44, 14. დღე 

ბნელ ი. 47, 2. ი. გლოვა 53, 8. შემ– 

დგომად მისსა მეფე ი. ამაზასპ 54, 16 

(ეარ.), მეფე ი. ქასრე ანუშარვან 

სასანიანი 59, 8. მეფე ი. კოსარო 59, 

11. ი. (იგი) აღმსარებელი 64, 10. ი. 

მირიან თხუთმეტისა წლისა 66, 1. 

ი. მირიან წლისა ორმეოცისა 67, 1. 

სახელოვან ი. იგი 69, 7. მეფე ი. ..: 

ძმა მირიანისი 69, 10. უღონო ი. მი–- 

რიან 70, 6. ი. ნინო თორმეტისა წლი- 
სა 76, 5. ი. (იგი) მორწმუნე 78, 11; 

ნინო დედაკაცისა 

ზაურ ი. 80, 9. ი. მეფე თრდატ ეშუადღ 
84, 7. ი. ლხინება მისი 87, 16. თრდატ 
მეფე ეშუად ი. 92, ქ. თრდატ მეფე 

კაცად ი. 92, 4. ი. ესე 92, 16. მო– 

წეენულ ი. ჩემდა წიგნი 95, 19. ი. 

კაე ძე ღმრთისა 96, 17. ი. სიხარუ- 

ლი 98, 11. შეშინებულ ი. იგი 100, 7. 

ი. ჰურიათა სირცხული 101, 15. სასო- 

წარკუეთილ ი. (იგი) მკურნალთა მიერ 

1103, 17. ი. დედოფალი მორწმუნე 105, 

თანამოგ–
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6. რომელი ი. მის ზედა 105, 9. ი. ... 

ღამე ბნელი 109, 11. ი. დაქცევა ესე 

109, 20. დაქცევა ესე ... ი. 109, 21. 

რომელი ი. მცხეთას შინა 111, 7. 
მწუხრი 112, 10. შუაღამე ოდენ ი. 112, 

ი. 

13. ი. დაყუდება დიდი 114, 2. ჰუ- 

რია ი. მხედველ 115, 4. მიუთხ- 

რეს რაცა ი. 115, 19. ი. ეგრეთვე 

121, 5. ქარსკულავი უჩინო ი. 121, 

9. სულიერ ი. (იგი) 123, 23. ღირს ი. 

განწყობილსა მორის წმიდათასა 248, 

2. მე და შვილი ჩემი ღირს ვიქმნენით 

მოღებად საპკურებელსა მას განსაწ- 
მედელსა ცოდეათაგან 97, 6. ღირს ვ. 

ზიარებად 97, 8. უდებ ვ. (ჩუენ) 108, 

22. უდებ ვიქმენით მსახურებასა მათ- 

სა 108, 22 (ვარ.). იქმნენით მკლვგელ 
შემოქმედისა 99, 11. მეოტ იქმ- 

ნნეს (იგინი) 83, 12. უჩინო ი. ყო- 

ეელნი იგი 114, 2 (ვარ.), ი. სომეხნი 
მოხარკენი 136, 12. იქმნეს (იგინი) 

მსახურ მზისა 11, 7. ი. თარგამო– 

სიანნი მოხარკე ხაზართა 12, 5. უცა- 
-·ლო ი. ძენი 13, 18. მეფე ი. შვილნი 

მათნი 44, 10. აღრეულ (იგინი) 
ერთგან 47, 2 (ვარ.). მეოტ ი. 

ეელნივე 47, 4. უცალო ი. სომეხნი 
48, 18. უცალო ი. (იგინი) სპარსთაგან 

49, 8 (ვარ... ი. მოყუარე სომეხნი და 

ქართველნი 49, 20. მეფე ი. შვილნი 
მათნი 50, 6 (ვარ.). ი. მტერ ურთიერ- 

თას 51, 1. მოყუარე ი. სომეხნი 53, 21 

(ვარ.). უღონო ი. (იგინი) 104, 9, უჩი- 

ნო ი. ყოველნი იგი 114, 2. ი. სასწა- 
ულნი დიდნი 115, 2. ი. (იგინი) ქრის- 

ტიანე 116, 23. დიდ ი. იგინი 117, 1. 

იქმენ (შენ) სარკინხოზ 247, 4. იქმნის 

მშვდობა 10, 19. სასწაული ი. 121, 
6, უბრალო იქმნე (მენ) 73, 9. ყოველი 

იქმნეს ვარდისფურცელ სულნელ 85, 
2. ადგილი ესე ... ი. სამოთხე 102, 4. 
ღირს ვიქმნეთ ზიარებად 97, 8 (ვარ). 

... ყო- 

თრდატ ეშუადღ ქმნილ იყო 92, 6. 

სასწაულნი ქმნილ იყვნეს მცხე- 

თას 125, 7. 

ე რომელ სამოთხესა შინა მსახრველ 

ექმნა (ადამს) 81, 15. წინამძღუარ ექ- 
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მნა იგი სპათა 52, 20. მტერ ე. იგი 

სომეხთა 57, 6. შუამდგომელ ე. მათ 
70, 19. მტერ ე. ბერძენთა 138, 11, 
მტერ ექმნეს (იგინი) ფარსმან ქუელსა 
50, 11. ექმენ, ქრისტე ღმერთო, ამას 

მოგზაურ 80, 2 (ქმ), 

კმნულ.კეთილ.ი ლამაზი ქმნულ-კე- 

თილ ხარ 246, 24. გამოჩნდის 
ქმნულ-კეთილი 20, 12. გამოგზავნნა 

(კაცნ)ა კეისარმან ძებნად ქალისა 

ქმნულ-კეთილისა 81, პ (ქმ, კეთ). 

ქმნულკეთილობა-ი თუალ-გახუენ 
ქმნულკეთილობისა შენისათვს 246, 24 

ქმ, კეთ). 
კონება აქუს (მას) მშკლდი 56, 2. ა- 

მას დიდი წადიერება 79, 11. სასოება 
ცხოვრებისას მოკუდავისა მიმართ ა. 

(მას) 247, 19, აქუს ჩუეულება სოფ- 

ლისმპყრობელთა 107, 2. ა. ჩუეულება 

. «. მოსავთა მისთა 1210, 6, ა. იგი ბერ- 

ძენთა 247, 9. რომელი ჰქონდა მირიან 

მეფესა 105, 14. რომელსა ჰ. რანი 117, 
3, შიში აქუნდა (მას) 70, 11. ა. (მას) 
ეგრისიცა 70, 20. ფეროზს ა. ქუე– 

ყანა 71, 2. რომელსა ა. ... თაყუანის 
ცემა 81, 16. ველთა მისთა ა. სასაკუ– 

მეგლე 84, 12. ჯელთა მისთა ა. ჯრმა– 
ლი 89, 11. ჯელთა ა. სამოსელი იგი 

100, 8. მირიან მეფესა ა. სურვილი“ 

102, 19. რომელი ა. (მას) 105, 1. ა. 

(მას) წიგნი 125, 2. ჯუარი ... ა. (მას) 

130, 10. რომელსა ა. რანი ბარდავამ- 

დის 130, 23. აქუნდა (მათ) შიში სპარ–- 

სთა 15, 13. ქუეყანა ა. მათ 16, 2. სა– 
სოება ა. (მათ) კერპთა მიმართ 29, 8. 

ქართველთა სათნოობა ა. 32, 14, 

ა. (მათ) ძღუენი 36, 1. რაცა ა. (მათ) 

76, 6. ა. (მათ) ოქრო 98, 7. გაქუნდა 
(თქუენ) კეთილი 31, 6. შიში აქუნდათ 
ნებროთიანთა 10, 9. აქუნდეს (იგი) 

მასო 78, 14. გაქუნდეს (თქუენ. 

ქართლი 136, 17 (ქუ). 

ქორწილ-ი რათა მოვიდენ 

ჭორწილსა სამეუფოსა 81, 11. განაწესა 
აღსრულება ქორწილისა 81, 8 (ქორ- 

წინ/ლ!). 
მოჩ-ი პოვა ქოჩი ერთი 94, 8. ჯუარი 

„ „+ აღმართა ქოჩსა მას ქუეშე 94, 10,
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პოვეს ნინო ქ. მას ქუეშე 104, 13 იესო ქრისტესი 58, 7. ვიხილეთ საკ– 

(ჭოჩ). ურველება ქ. 69, 18. მისცეს სჯული ქ- 

ქრისტე-ი დაფლეს ჰურიათა ქრის- 

ტე 78, 7. ცოლ-ქმართა მათ აღიარეს 

ქ. 94, 7. ჰრწმენა მათ ქ. ნინოს მიერ 

94 (ვარ). მრწმენა. იესო ქ. 97, 4. 
დედამან ყრმისამან აღიარა ქ. 104, 4. 

ჰოწმენა ქ. 105, 3. გრწმენინ იესო ქ. 

115, 10. კმა არს ჩუენ შორის შუა- 

მდგომელად ქ. 128, 18. იშეა უფალი 
ჩუენი იესო ქრისტე 35, 14. დაუტევე 

ქ. ღმერთი ცხოველი 246, 3. ქრისტემან 

მოსცეს ყრმასა მაგას კურნება 103, 20. 

შეუდგები ქრისტესა, ძესა ღმრთინასა 

108, 7. განეცხადა ქება ქრისტეს სჯუ- 
ლისა 71, 5. იწყო ქებად სჯულსა ...ქ- 

ღმრთისა ჩუენისასა 71, 6. ღირს-გუყვ- 

ნა ღმერთმან სისხლსა ქ. ძისა 

ღმრთისა უკუდავისასა 74, 1. შური 

აღიღე ქ. სიყუარულისათვს 76, 13. მო– 

ვიდა პილატეცა მ. საფლავად 78, 
9. აქუს მას წადიერება ქ. სჯული– 
სა 79, 11. ქ. აღსარებისათვს სუროდა 
.80, 11. თაყუანის-გცეს ქ. იესოს მიერ 

.-91, 3. თრდატ მეფე ქ. ძალითა ეშუად 
ქმნილ იყო 92, 6. ქ. ძალითავე ... 

მოქცეულ იყო 2, 6. გამონიშნა ნიში 
ქ. ჯუარისა 92, 14. ძალითა ქ. ძისა 
ღმრთისათა მოგცეს გულისხმის- 
ყოფა 94, 2. ღირს ვიქმნენით ზიარე– 

ბად ... სისხლსა ქ. ძისა ღმრთისასა 
97, 9. სულნი წარჯდეს ქ. სიკუ–- 
დილისათკს 100, 2. განეცხადა ნი- 

ნოს ქადაგება ქ. სჯულისა 102, 6. 
აქუნდა სურვილი ქ. სჯულისა 102, 19. 
ასმიოდა სასწაული ქ. ს?ელისა 103, 
1. არა არს ღმერთი თვნიერ ქრისტესა 

104, 4. არა არს სხუა ღმერთი, თვნიერ 

ქ. 105, 3. შეექმნა სურვილი ქ. სჯუ- 

ლისა 105, 23. მთავარი განვკურ- 

"ნო ძალითა ქ. ღმრთისა ჩემისათა 108, 

2. ეტყოდა აღსარებად ქ. ძისა 
ღმრთისა 111, 31. შევედრა სული თვსი 

მეუფესა ..: ქ. ამაღლებითგან სამას– 

ოცდათურამეტსა წელსა 127, 20. აწუ– 
ევდა დატევებასა ქ. სჯულისასა 245, 

17. იქმნა მორწმუნე ქრისტესა 78, 11. 

სმენილ იყო მისდა სახარება 

ლითა ქ. ... 

74, 13. წარიღეს სამოსელი ... იესო 

ქ. 79, 3. ქება-დიდება ქ. ითქმოდა 92, 

7. უქადაგა მას ... სახარება ... იესო 

ქ. 95, 6. განაცხადა ქადაგება ქ. 103, 

10. ნუგეშინის-გუცემდა ... მოციქუ- 
ლი ქ. 113, 18. აზიარნეს (იგინი) ... 
ჯორცსა და სისხლსა ქრისტესსა 7ქ, 13. 

აზიარნა ერნი იგი ... საიდუმლოსა ქ. 
75, 6. რომელი ... ქადაგებდა სჯულ- 

სა ქ. 102, 13. დაამტკიცებდა აღსარე– 

ბასა ქ. 101, 3. შთაუგდებდა გულსა 

მათსა სიყუარულსა ქ. 103, 9. გამო- 
იწულილაენ სჯულსა ქ.! 105. 5. ევედ– 

რებინ დედოფალი აღსარებასა ქ. 106, 

1. ერთი მიეც სალომეს, მჯევალსა 1- 
121, 13. ადიდებდეს ჯუარსა ·... ქ. 

123, 9. ჯდა იგი წინაშე ჯუარსა ქ. 

121, 11. გხედავ თქუენ სარწმუ- 

ნოებასა ზედა ქ. 127, 9. იოგანე ეპის- 
კოპოსმან ... აზიარა ნინო ჯორ- 
-ცსა და სისხლსა ქ- 127, 19. სახელსა 

ზედა ქ. სიკუდილი ცხოვრებად გიჩ- 
ნდინ 129, 23. თქმული ... კუართი- 

სათვს იესო ქრისტესისა 97, 14. 

(სათ). აღსარებისათვს ქ. 108, 14 
(სათ). ძალითა ქრისტესითა აოტა ბა- 

ნაკი მათი 70, 2. ჰვოფდა კურნებათა 

ძალითა ქ. 95, 10. კოსტანტინე ძა- 

იოტნა მეფენი 95, 14. 

განიკურნოს ძალითა ქ. 104, 17. სა- 

ხელითა ქ. მოავლინენ შენ ზედა 
ღმერთმან . .. ნაბერწყალი ერთი მად- 

ლისა მისისა 107, 4. არიან მეოტ 
ჯუარითა ქ. 113, 1. რაი-იგი ჯერ-იყო 

ყოფად ქრისტესა2 78, 5. აყენებდა 

აღსარებად ქ. 105, 24. მოსავნი ქრის- 

ტესნი ... სპძლევენ მტერთა 69, 19. 

აღემართნენ ჯუარნი ესე ქ. 121, 3. 

ჰკითხვიდა ვნებათა მათთვს ქრის- 

ტესთა 77, 3. ისწრაფდა სისრადღ წმი- 

დათა მათ ქრისტესთა 81, 13 (ვარ.). 

გიორგი კაბადუკელი იწამ ათ ქრის- 

ტესთვს 72, 8. მივიახლო სიტყვს- 

1 გამოცემაშია; ქრიხტესა. 

2 გამოცემაშია: ქრისტესსა,
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გებად ქ. 79, 15. ე„წყე კითხვად... 
ქ. 96, 16. ექმენ, ქრისტე, ღმერთო, 

ამას მოგზაურ 80, 2. კურთხეულ ხარ 

· იესო ქ., ძეო ღმრთისა ცხოველი- 
საო 118, 11 (ქრისტე). 

ქრისტესმიერ-ი აუწყეს ... სასწაული 

ქრისტესმიერი 111, 7 (ქრისტე). 

ქრისტესმოყუარე-ი იხილა ქრის- 

ტესმოყუარემან რიფსიმშპეე 80, 14 

(ქრისტე, ყუარ). 
ქრისტიანე-- იქმნეს (იგინი) ქრისტი- 

ანე 116, 23. ქრისტიანენი უფროს. 

მორწმუნე იქმნებოდეს 122, 15. მი- 
უშკთ ჩუენ ქრისტიანეთა ... ქადა- 
გებად სჯულსა მათსა 108, 22. იმედ- 

ყვეს იმედი იგი ყოველთა ქრისტიანე- 
თა წმიდა აღდგომა 72, 15. გუევნების 
შეცთომილისა მისგან ქ. ნათესავისა 
82, 17. უქადაგეს მათ სჯული ქ. ჭეშ- 
მარიტი 125, 18. სძაგებნ სჯულსა 

ქრისტიანეთასა 103, 16. იგონებდა 
მოწყუედასა ყოველთა ქ. 108, 20. 
აღირჩია სულისა დადება საჯსრად 
ქრისტიანეთა 245, 12 (ქრისტე). 

ქრისტიანობა-ი წარემართა მეფე 
ქრისტიანობასა 111, 12; 118, 15. გა- 

ნუწესა ყოველი წესი ქრისტიანობისა 
75, 7 (ქრისტე). 

ქპთკირ-ი|ქპტპირ-ი ამის გამო და«სწავ- 

ლეს ქპთკირი 13, 12. აღამაღლა ქ. 132, 
ვ. არა იყო ქართლსა შინა საქმე 

ქუთკირისა 13, 11. მოზღუდა მცხეთა 
ქუთკირითა 13, 10. მას გარე მოქ– 

მნა ქვითკირითა 1122, 2. 

შეაბნა კარნი ქუტკირითა 28, 15 (ქვა, 

კირ). 

ქუაბ-ი გამოქვაბული კლდისა მის 
ძირსა ქუაბი იყო 21, 23. შევიდა ქუ- 

აბსა მას 22, 1. ფარნავაზ გამო– 
არღვა კარი ქუაბისა მის 21, 25. აღ- 

მოქმნიან კარი ქ. მის 22, 8. დაჰკრძა- 
ლა კარი ქუაბისა 22, 5. რომელნი დგეს 

მთათა ზედა ქუაბთა თავისათა 121, 7 

|ქუაბ), 
ქუეით-ი და შემოიკრიბნა ყოველნი სპა- 

ნი, მჯედარი და ქუეითი 28, 4. იყო 
ოცდაათი ათასი ქ. 55, 13. დაესხნა 
ოვსთა მჯედრითა და ქუეითითა 56, 
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17. განაწესნა ქუეითნი იგი 55, 15; 
იპყრა ზურგად ქალაქი და ქ. იგი 55, 

17. ქ. იგი დგეს 56, 6. ქ. დგეს 56, 14. 
წარუძღუა წინა ქუცითთა 28, 9. მივი–- 
და ქუეთთთა თანა თვსთა 28, 8. იყო 
სიმრავლე ქ. მცხეთელთა 55, 12 (ქუე!. 

ქუელ.ი მირვან იყო ქუელი 

27, 24. მირვან იყო ... ქ. 31, 1. (მე– 

ფობდა) ფარსმან ქ. 50, 6. ფარსმან 

ქ. (ძე ამაზასპ მეფისა) 50, 8 (სათ.). 

ფარსმან ქ. იყო 51, 3, იყო ... ქ. 

51, 10. მეფე ფარსმან ქ. იარებოდის 
51, 13. ფარსმან ქ. ... აღიჭურა 52, 3. 

მოკლა ფარსმან მეფე: ქ. 53, 7. იყო 
მირდატ კაცი ქ. 138, 8. ფარსმან 

ჭუელმან შემოკრიბნა სპანი 52, 10. 

მტერ ექმნეს ფარსმან ქუელსა 50, 12. 

განითქუა სახელი ფარსმან ქუელისა 
52, 19. ადამი, ძე ფარსმან ქ. 54, 7 

(სათ.ე) მეფობდა ცოლი ფარსმან 

ქ. 54, 10 Iქუელ!). . 

კუემდაბლად ქვემოთ იხილა მზე 

ქუემდაბლად 21, 15 (ქუე, დაბალ). 
ქუემოთ დაუდგინნა ლაშქარნი .., ზე– 

მოთ და ქუემოთ 18, 5. ეგრისის წყალს 
ქ. დარჩა ბერძენთა 24, 1. ზოლო ქ. 

მისსა დიაკონნი ნათელ-სცემდეს ერსა 

116, 14 (ქუე). 

ქუესპნელ-ი რომელი ... არს უქუ- 

ესკნელეს ყოველთა უფსკრულთა და 
ჭუესკნელთა 72, 2 (ვარ.) Iქუე|). 

ქუეყანა-ი) მიწა მოითხოვეს კუე- 
ჟანა 16, 1, იძრვინ ქ. სიმძლაფრითა 

მისითა 107, 11. რომელი ქუეყანა 

აქუნდა მათ ხარკითა 16, 2. ყოველი 
ქ. გუგასა შინა თუალისა მისისასა» ... 
შეიყვანის 77, 10 (ვარ.). დასცა (იგი) 

ქუეყანასა ზედა 46, 13; 46, 15. მო- 

იგონებენ მტუერნი ესე ქ. ზედა 90, 
14. ქ. ზედა გამოჩნდა ვითარცა კაცი 
107, 16. საქებელ არს სახელი “შენი 
ცასა ქუეშე და ქ. ზედა 110, 7. აჰა 
ესერა, ღმერთნი ... ქუეყანისა ნა- 

შობთა გამომზრღელნი 106, 16. მო–- 
ავლინენ ... (ისა და ქ. შემოქმედ- 
მან ... ნაბერწყალი ერთი მადლისა 
მისისა 107, 6. გულისხმა-ჰყო სივ 

რცე ქუეყანისა. და საფუძველი მისი
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107, 9. არს შემოქმედი ცისა ღა ქ. 

247, 15. ღმერთმან დამბადებელმან 

ცისა და ქუეჟანისამან ღდაგამტკიდენ 

შენ სრულსა სარწმუნოებასა ზედა 129, 
21. ვმადლობ ... ღმერთსა ... დამ–- 
ბადებელსა (ცისა და ქუეყანისასა 129, 

11. მოიდრიკე თავი ქუეყანად 114, 10. 

რომელმან მოავლინა სიტყუა ... გარ- 
დამოსრული ქ. მდაბლად 118, 20. რო- 
მელი-იგი მოვიდა ზეცით ქ. 247, 15. 

(ქუე, ყანა). 
ქუეკქანა-ი2 ქ უეყანა, მხარე, კუ- 
თხე ვერღარა იტევდა (მათ) ქუეჟანა 

არარატისა 4, 3; 4, 13. ჰეროსს მისცა 

ქ. მტკურისა ჩრდილოთ 5, მ. ვგროსს 

მისცა ქ. ზღუსყურისა 5, 12. დაიპყრა 
ქ. ჩრდილოთ 6, 4. განუყო ქ. თარგა– 

მოსს ნათესავსა მისსა 8, 4. მისცა ქარ– 

თლოსს ქ. 8, 6. დაიპყრა ქ. ტფილი- 
სითგან დასავლით 9, 14. ეპყრა ჭ. 

არაგვთგან ვიდრე ტასისკართამ- 
დე 10, 5. წარტყუენეს ქ. თარგამოსი- 
ანთა 11, 22. მისცა ქუჯის ქ. ეგრის- 
წყალსა და რიონს შუა ზღპთგან მთად- 
მდე 24, 3. მისცა ქ. ხუნანითგან ბარ- 

დავამდე 68, 20. ფეროზს ... აქუნდა 
ქ. 71, 2. არს ... ქ. ქართლისა და 
სომზითისა 79, 4. მიაქციეს ქ. 81, 7. 

(ბაქარ) გაუცვალა ქ. დისიძესა მისსა 

ფეროზს 130, 23, ქუეყანა იგი არს 

საზღვარი 4, 4. უმკვდრო იყო ქ. იგი 

5, 17. განუყო მათ ქ. და ნათესავი 9, 
22. ოძრჯოსს მისცა ქ. კლდოვანი 

9, 23. მისცა ქ. კავკასიის ნაწილი 12, 

9. რომელიმე ქ. მოხარკე ეყო 11, 5. 

განუყო აფრიდონ ქ. ძეთა 13, 15. 

აღერკი დაიპყრა ყოველი ქ. 35, 11, 

ამათ განუყო ყოველი ქ. თვსი 431, 19. 
მისცა ქ. ქართლი 43, 20. 

მოვლის თრდატ ქ. მისი 69, 4. სადა 

არს .., იგი ქ. 79, 2. ყოველთავე და– 

უტევეს ქ. იგი 82, 6. დაიპყრეს ქ. ჩუ- 
ენი 96, 1. დამარხულ არს ქ. ესე 

ღმრთისაგან 119, 12, ფხოელთა და- 
უტევეს ქ. მათი 1260, 2. ქ. მათი 

მოსცა ვარაზ-ბაქარსვე 137, 4. გა- 
ნერყუენა ქ. ესე ყრუსა 245, 7. განვლო 
მ. ესე ერაკლე მეფემან 247, 7. მოად- 
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გა ნებროთ ქუეყანასა ადარბადაგანი– 

სასა 6, 19. უწოდა ამას ქ. ზენას- 

სოფლისა 10, 7. აფრიდონ ეუფლა ყო- 

ველსა ქ. სპარსთასა 13, 3. ესე ალექ- 

სანდრე გამოჩნდა ქ. საბერძნეთისასა, 

ქ. რომელსა ჰქვან მაკედონი 17, 3. 

ალექსანდრე . . .აღმოვიდა ქ. ქართლი– 

სასა 17, 18 ფროტათოსელნი 

ეკირთებოდეს ქ. ჰრომისასა 18, 21. 

საურმაგ ... მივიდა ქ. დურძუკთასა 

26, 20. აღაშენა ციხე ქ. ოძრვევისასა 

47, 11. (იგი) ავნებდის ქ. პარ- 

ხლისასა 48, 5. ოესნი ... მიეგებნეს 

ქ. ჯავახეთისასა 49, 1. მეფეთა 

უბრძანეს ქ. მათსა შელტოლვა 49, 11. 

სიმრავლე არა იყოს ქ. შინა ქარ- 

თლისასა 65, 7. წარყვეს ქ. მათსა 74, 

12. მიეიდე უცხოსა ქ. 86, 9. მიწევ– 

ნად ხარ ქ. უცხოსა 90, 10. რათა 

სცხოვნდებოდი უცხოსა ქ. 106, 12. 

მიუშვკთ ჩუენ ქრისტიანეთა ქადა- 

გებად სჯულსა ქ. ჩუენსა 109, 1. 

ქ. მას ქართლისასა მიეფინა მზე 125, 

4. ვინა მოხუედ ამა ქ. 127, 1. 

სპასალარ–გყო შენ ქ. ზედა ქართლისა– 

სა 247, 5. ესე არს საზღუარი ქუევა- 

ნისა მისისა 4, 4. უმჯობესი ქ. მისისა 

მისცა ჰაოსს 4, 15. რომლისა ქ. მდი–- 

ნარენი ჩრდილოთ დიან 70, 17. კერ- 
ძოთა ქ. შენისათა წარმოსრულ არიან 

8ევ, 13. სულთ-ითქუმიდა ნინო 

ცთომათა მათთათვს ქ. ჩრდილოსა 909, 
4. რომელმან შესცვალოს ყოველი წე– 

სი ამის ქუეყანისა. 102, ქ. ითხოვოს 

მისგან მშვდობა ქ. 245, 10. განიცდი- 

და ძალსა ამის ქუეყანისასა 88, 2. 

მშვდობით დარჩომილ იყვნეს სიმაგ- 

რისაგან ქუეყანისა 27, 7. აღუღია პი- 

რი სპარსთა შეთესა მთანთქმად 

ყოვლისა ქუეყანისა 61, 1. იქმნა 
კიდეთა ქუეყანისათა განბნევა 101, 16 

(ვარ). დაუტევა აზონ, ძე იარე- 
დოსისი, ნათესავი მისი, ქუეყანით მა–- 

კედონით 18, 19. მისცა ასი ათასი კა– 

ცი ქ. პრომით 18, 19. მოიწივნეს ყოვ- 

ლით ქ. კაცნი ურიცხუნი 78, 3. წარ- 
სრულ იყო კეისარი ქ. ზაზარეთით 

კერძო 179, 17. ესე ძმანი წარვიდეს



ჰუეყანაიპ 

თვსაღ-თვსად ქუეყანად 7, 21. იგინი 

წარვიდეს თვს-თვსად ქ. 19, 16. გა- 

ნუყვნნა ქუეყანანი ღირსებისაებრ მა- 

თისა 4, 17. გამოვიდა ხაზართა მეფე 

“და მოტყუენნა ქ. 12, 7. ებოძნეს (მას) 

ჰქ. უცხონი მჯ1ლავითა წახმულნი 67, 

10. ესე ქ. თრდატის კერძად დაყარნა 

70, 16. მისცა მის წილ სამშულდითგან 
ქ. ვიდრე თაგადმღე აბოცისა 130, 

24. რომელთამე ქუეყანათა შეგზავნნა 

ერისთაენი 13, 4. განყვნა იგინი ჭევთა 

და ქ. შინა 25, 22. რომელთა ქ. მდი- 
ნარენი დიან 70, 15 |ქუე, ჟანა). 

ჟუეყანა-ი3? სამყარო დაიპყრა ყოეე- 
ლი ქუეყანა 17, 17, შეიძრის ყოველი 
ქ. 107, 13. განიბნინეს (იგინი) 

ველსა ქუეყანასა 3, 9. სახელოვან იქ– 

მნა იგი ყოველსა ქ. 69, 8. იხილეს 

«ღმერთი იგი ქ. ზედა 77, 15. გან- 
ეიბნიენით ყოველსა ქ. 96, 1. რომელი 
იტყოდა ქ. ზედა თავსა თუსსა ძედ 
·ღმრთისად 96, 4. რომელი იყო პირვე- 

ლი მეფე ყოვლისა ქუეყანისა 6, 8. 
ალექსანდრე დაიპყრნა კიდენი 
ჰუეყანისანი 17, 6. დაეპყრნეს ... ყო– 

ველნი კიდენი ქ. 19, 13. იხილონ ყო– 

ველთა კიდეთა ქუეყანისათა მაცხოვა- 

ყო- 

ღაღო-. მიუვალი მთა უჩინა (მას) 

.· ჩრდილოთ საზღვარი ღადო 5, 1. 

მოჰკიდავს წლღერი დასასრულსა ღა- 

დოსა, “რომელსა აქ ჰქვან ლიხი 5, 2. 

ალექსანდრე პოვნა ციხე-ქალაქნი 
ხერთვსი ოძრჯე მოკიდღებუ- 

ლი კლდესა ლღადოსსა 17, 19. სუმ- 

ბატ აღაშენა ციხე ქუეყანასა ოძრ–- 
ჯევისასა მოკიდებულად მთასა 
ღ. 47, 12 (ღადო). 

ღამე-ი განკრბეს ვურელსა მას სარკი- 

ნელნი ღამე 18, 13. დაყო მუნ ლ. 21, 
22. გამოკრიბეს განძი იგი ხუთ ლ. 22, 

9. დღე ბნელ იქმნა ეითარცა ლ. 47, 2. 

ი«ლოცაგვნ დღე და ლ. 94, 11. იყვნეს 

მოწაფენი მისნი მუნვე ერთ დღე და 
ორ ღ. 108, 9. მოწაფენი ქადაგებ- 

დეს დღე და ღ. 111, 10. წყაროსა 
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ღაღად-ყოფა 

რება შენი 91, 1. ყოვლისა ქუეჟყანი- 
სათუს იქმნა დაქცევა ესე 109, 20 

(ჭუე, ყანა). 
ქუეშე“ მიუდგა ქუეშე კერძო ნებროთ 

7, 13. ამათ ერისთავთა ქუეშე ... გა- 

ნაჩინნა სპასალარნი 25, 2. შეკრბეს 

ყოველნი სპასალარობასა ქ. არზოკ და 

არმაზაელისსა 46, 20 (ქუე). 
ქურივ-ი იგი არს მსაჯული ქურივ- 

თა 76, 12 (ქურივ). 

კურუმ-ი იპყრნა ჭქურუმნი კერპთანი 65, 

18 (ქურუმ!. 
ქუხსილ-ი 0-1 ქუხნ ჯმითა პაერისათა 

107, 10 (ქუხ). 
ქუხილ.ი (იყო) კმა ქუხილისა 7, 1. ჭმა 

მსგავს იყო ქ. 24, 11, ჯმა ბრძო– 

ლისა ემსგავსებოდა ვჯმასა ქუზი- 

ლისა და ტეხისასა 52, 5. ჯმა-სცეს 

ქუხილითა 91, 6 (|ქუს). 

ქცევა! ტრიალი ი ვნ. ჯრმალი 

იქცეოდა ჯელთა შინა 89, 11 (ქეც|). 

ქცევა? ყოფნა ი ვნ. იქცეოდა (იგი) 

მცხეთას ქალაქსა შინა 95, 12. ი. (იგი) 

უსჯულოდ 136, 2 (ქე0ფ). 
ქცევა-ი ჩვევა,საქციელი რომელ- 

თა ქცევისა წარმოთქმა უჯმარ არს 

17, 10 (ჭეც). 

მას ზედა ათიეს ღ. 121, 18. იქმნა 
ღამე ბნელი, უკუნი 109, 11. მასვე 

ღამესა წარმოვიდეს სამნივე 22, 6. ლ. 
მას მოემატნეს მჯედარნი 56, 7. მას 

ღ. კუალად მოემატნეს მჯედარნი 56, 
15. მოვიდეს ლ. მას გოდერძიანნი 
ტბელნი 248, 5. მწყემსნიცა ჯუ- 
მილვიდეს საჯუმილავსა ლღამისასა 85, 

131. სუმბატ სდევნა (იგინი) ლა- 

მემდე 47, 5. განათევნ იგი ღამეთა 94 

(ვარ.) წღამე|. 

ღაღადება 0–-–-1 მეფე ღაღადებდა 110, 

12. ღლ. მეფე 110, 1მ. ნინო ლ. 112, 

17 (ღაღად|!. 

ღაღად-ყოფა 0--2? ნინო ღაღად-ყო ეს- 

რეთ 84, 15. მოიქციან და ლღაღად- 

ყვიან 96, 7 წღაღად, I ყავ).



ღირსი 

ღირს-ი მე და შეილი ჩემი ღირს ვიქ- 

მნენით მოღებად საპკურებელსა მას 
97, 5. ღ. ვიქმნენით ზიარებად კორცსა 

ძისა ღმრთისასა 97, 8. ლ. იქმნა 

წარდგომად 248, 2. რათამცა უპო- 
ვეს ღირსი ცოლად მისა 81, 4. მო- 

იჯსენეს ღ. ქებისა ,„.. ·ცხოვრება 

82, 4. რომელი ამცნო იობენალ პატ- 
რიაქმან, ღირსმან წმიდამან 90, 9 (ვარ) 

(ღირ). 

ღირსება-ი განუყვნა ქუეყანანი ღირსე- 

ბისაებრ მათისა 4, 17 (ღირ). 

ღირს-ყოფა ი- 9 რომელმან ... ღირს- 
მყო მე. 129, 13. ღირს-გუყვნა ღმერთ- 

მან დიდებასა მიღებად 73, 18. 
ღირს-მჟავ ზრახვად შენ წინაშე 
60, 17. ღ.-მ. მე სახელის-დებად სა- 

ხელსა ღმრთისა შენისასა 111, 1. 
(ვარე). ღირს-ყოს მიმთხუევად ხა– 

თელსა დაუსრულებელსა 246, 13. 
ბ-) ღირს-ვრ 111, 1, არღარა 

ღირს-არს იგი 29, 12. ღ.-ა. (იგი) 129, 

17. ღირს-ვართ ჩუენ 108, 21. რომე- 
ლიმცა ღირს-იჟო მეფობასა 62, 18; 

66. 5 (ღირ, L არ, I ყავ). 

ღირღალი კლდოვანი ადგილი 

განმაგრდა იგი ღირღალთა შინა 7, 1ქ. 

ივლტოდეს ირემნი ლ. შინა 21, 19 

(ღირღალ!. 

ღმერთ-ი დაივიწყეს ღმერთი დამბადე– 

ბელი მათი 11, 7. წარმართთა აქეს 

ღ. ისრაელთა 14, 12. რომელმან 
იცნა ღ. 64, 9. იხილეს ლ. კაცთა 

77, 14, ლ. ღმერთთა არმაზ მიუწესს 

ზ89, 2. დაუტევა ღ. დამბადებელი 90, 
6 (გარ.). ქალდეველთა ღ. ითრუჯან და 

ჩუენი ესე ღ. ... მტერ არიან 91, 
18--92, 1. განვარისხეთ შემოქმედი 

ღ. 96, 2. არა არს სხუა ღ. თვნიერ 

ქრისტესა 104, 4; 105, 3. იცნა ღ. 

ჭეშმარიტი 105, 7. ღ. ჰფარავს ქა- 
ლაჭსა 105, მ. არმაზ და ქალდე–- 
ველთა ლღ. ითრუჯან ,.. მტერ არია5 
107, 1, ლ. არს ცათა შინა 107, 15. 

შენ ხარ ლ. 110, 5. შენ ხარ ღ. 

110, 6. იგი არს ღ. 110, ·13. რო– 

მელ არს ღ. მისი 110, 19 ლ. 

ღმერთთა იგი არს 115, 8. იცან შენ 
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· ღ. 128, 17. რომელი-იგი არს ლ. 

ჭეშმარიტი 246, 3. დაუტევე ღ. 
246, 3. აღვდგე, ვითარცა ლ. 246, 6. 

არა დაუტეო ... ღ. 247, 9. რომლისა 
ღ. მოკუდავი არს 247, 18. მოგუცა 
ღმერთმან 6, 10. ღირს- 

გუყვნა ღ. დიდებასა მიღებად 73, 
18. ყოფა მისი უწყის ლ. 76, 17. ყოფა 
მისი უწყის ყოვლისა დამბადე- 

ბელმან ღ. 76, 17 (ვარე). ინებოს 
ღ. 78, 17. ლ. მოაწია ესე 92, 4. 

განხეთქა ღ. მეფობა ისრაელისა 95, 

21. აღიღო ლღ. კელი წყალობისა მისი- 

ძალი 

სა ჩუენ ზედა 96, 10. ლ. მოს– 

ცეს ყრმასა ... კურნება 103, 19. 
მოავლინენ მენ ზედა ლ. ... ნაბერ- 
წყალი ერთი მადლისა მისისა 107, 5. 
რომელნი ღ. გამოაჩინნეს 108, 1. გამ- 

ხილა ღ. ძალი 121, 12. არავინ მოავ–- 

ლინა ღ. 127, 5. განდევნენ ლ. დამბა- 
დებელმან ეშმაკი 128, 21. ლ. და– 

გამტკიცენ შენ სარწმუნოებასა ზედა 

129, 20. დასცნა იგინი ლ. 247, 12. ლ. 

დასცნა სარკინოზნი 247, 13. (დასც5ა 

სარკინოზნი) ლ. ცხოველმან 247, 14. 

ძლევაშემოსილნი ჰმადლობდეს ღმერ- 
თსა 7, 10. რათა ჰმსახურებდენ 
ღლ. უხილავსა 18, 25. ბრანჯნი 

ჰმადლობდეს ღ. 73, 17. მიგათუალავ 

შენ ... ყოველთა მზრდელსა ლ. 76, 
11. ევედრებოდეს (იგინი) ლ. 82, 5. 

ყოველმან ენამან ... ღ. თაყუანის- 
გცეს 91, 3. მადლობდა ლ. 92, 15. 

შესცოდიან ღ. 96, 6. ადიდებდა ლ- 

104, 6; 115, 5; 123, 16; 124, 2; 125, 
8. ერიცა მიაახლოს ლ. 108, 4. 

ადიდებდეს (იგინი) ლ. 10მ, 11; 114, 
3; 115, 2; 122, 15; 121, 3 (ვარ.). მი- 
ეცით ლღ. ნინოსსა დიდება 110, 12. 

ვმადლობ ღ. 111, 16. ჰმადლობდეს ლ. 

115, 24. ადიდებდა ღ. 123, 12 (ვარ.). 

მირიან და ნანა მადლობდეს 
ღ. 129, 2. ვმადლობ ლ. 129, 11. 

არა მსახურა ლ. 138, 10. აკურთხევდა 

ღ,. 246, 12. არავის ვმსახუროთ თუნიერ 

ღმრთისა 6, 12. იწყო ქებად სჯულსა 

... ქრისტეს ღ. ჩუენისასა 71, 7. 

შეგკყვანენ ტაძარსა ლ. თქუენისასა



ღმერთი 20! ღმერთი 
  

71, 8. ღირს-გუყვნა მიღებად 

სისხლსა ქრისტეს ძისა ლ. უკუდავი- 
სასა 74, 1. ლოცეითა ღ. მიმართ 

განუტევა (იგი) 80, 6. იყოს შენიცა 
წარყვანება სასუფეეელად წინაშე ლ. 

85, 1 (ვარ.), იწყო ვედრებად ღ. მი- 
მართ 87, 10. აღიძრნეს ერნი ... ზორ- 

ვად წინაშე არმაზ ლღ. მათისა 88, 5. 

ნუუკუე და-სამე-ვაკლე დიდებასა ,.. 
ღ. არმაზისსა 89, 13. იტყვან უცტებნი 
უცხოსა ვისთვსმე ღ. 89, 15. სულთ- 

ითქუმიდა ნინო ღ. მიმართ 909, 3. 

ღლ. ძალითა ... თრდატ ეშუად 
იქმნა 92, 3. ენანი „... არა დადუმნენ 
გალობად ლღ. მიმართ 101, 4. იწყო 

ვედრებად ღ. მიმართ 104, 2. იწყო... 

ნინო ეედრებად ლ. მიმართ 104, 

22. დადგინებულ ვარ ლ. მიერ მთავ- 

რობასა ზედა აღმოსავალისასა 105, 17. 

ღ. ძალითა იქმ კურნებასა 106, 9. არს 

მიახლება შენი ღ. მიხედვად 107, 2ი. 

მთავარი განეკურნო ძალითა ... 
ღ. ჩემისათა 108, 2. ღირს ვარ სახე- 

ლის-დებად სახელსა ლ. შენისასა 111, 

1. ილოცევდით ლღ. მიმართ 113, 2. 

ილოცვიდა ლ. მიმართ 113, 3. მიუწე- 

რა მარიანს კოსტანტინე მეფემან წიგ- 
ნი ღ. მადლობისა 116, 1. კურ- 

თხეულ ხარ ძეო ღ. ცხოველისაო 
118, 11. იშვა .., ხატი ლ. მამისა 118, 

24. იხილა ერმან მაცხოვარება ღ. 
ჩუენისა 120, 18. ილოცეს ლღ. მიმართ 
121, 19. აღიარეს ჯუარცმული 

ძედ ღ. ცხოველისად 122, 4. განამტკი- 
ცა ... ჰერეთი სარწმუნოებასა ზედა 

ერთარსებისა ლ. დაუსაბამოსასა 

128, 9. შუამდგომელობითა ლღ. დამბა–- 
დებელისათა ვიყვნეთ ჩუენ 128, 21. 

ღირს იქმნა წარდგომად წინაშე 

ღ. 248, ქ. იყო მონა ღმრთისა 72, 

9. იქმნა კაც ძე ლ. 96, 17. მრწმენა 
.· იესო ქრისტე, ძე ღ. 97, 4. სამო- 

სელი ძისა ღ. აქა ერს 107, 21. აღვა– 

შენოთ სახლი ღ. 111, 22. გრწმენინ 

· ძე ღ. 115, 11. მადლი ლღ. მიეფი- 
ნებოდა ყოველთა ადგილთა 115, 20. 

აღაშენა ტაძარი ღ. ხუთასი 117, 
15. მოეფინა მადლი ღ. ·ქქართლსა 119, 

14. იხილოს სათნო იგი ადგილი დ: 

121, 16. იყო მირდატ კაცი 

უშიში ღ. 118, 9. მადლმან ღმრთიხსა- 

მან განანათლოს ბნელი 125, 11. შე– 
იყვანეს (იგინი) ტაძარსა შინა ღმრთი- 

სასა 73, 13, მადლსა ღ. ეწყო მიფენად 

92, 8. ღირს ეიქმნენით ზიარებად .:. 
სისხლსა ქრისტეს ძისა ღ. 97, 9. შე- 

უდგები ძესა ღ. 108, 7. მესწრა–- 

ფების აღშენებად სახლსა ლ. 111, 
14. დასთესვიდენ სახელსა ლღ. 118, 6. 
მთეულნი დავამონნეთ ძესა ლ. 

125, 11. თავი შენი შეეეღრე ძესა. 
ღ. 130, 4. განუყო ... მონაგები თვსი 

მცნებისათვს ღმრთისა 75, 11. 
ყოფილ არიან წინასწარმეტყუელნი· 
პირველ ძისა ლ. 127, 4. მადლით» 

ღმრთისათა იქმნა მეფე თრდატ ეშუად 

84, 7. ძალითა ქრისტეს ძისა ლ. დაუ- 

საბამოთა ჯუარს-ეცუა (იგი) 94, 

2. ითხოვა დაფლვა შეხედვე– 

ბითა ღ. 128, 4. მინდობითა ლ. აღირ– 

ჩია სულისა დადება საჯსრად 

ქრისტიანეთა 245, 11. იტყვს თავსა 
თსსა ძედ ლღმრთისა 36, 6. ეტყოდა 

აღსარებად ქრისტეს ძისა ლ. 111, 

ვ. იტყოდა თავსა თესსა ძედ 
ღმრთისად 96, 4. თავსა თვსსა ხადის 

ძედ ღ. 99, 1. შეწირა ღმრთისა მად- 
ლობა 79, 1. ანგელოზნი ღმრთისანი 

აღვიდოდეს 122, 18. უწყოდიან შვილ–- 
თაცა თქუენთა ... სასწაულხი ლ. 127, 

13. ეამსახურო ნიჭი ესე ად– 

გილთა ღმრთისათა 75, 10. იწურთიდი: 

მცნებათა ძისა ღ. 129, 22. ითხოვ– 

და ღმრთისაგან შეწევნასა 108, 8. და- 
მარხულ არს ქუეყანა ესე ღ. მსახუ- 
რად თვსად 119, 12. ლ. აღმოსცენდა 
ხე იგი 119, 14. ღ. მოვლინებული ან– 

გელოზი იყავნ შენ თანა 128, 22. 
რომელთა ღმრთისათვს სიკუდილითა. 

უკუდავება მოიგეს 246, 14. ქვათა და 
ძელთა ღმერთად თაყუანი-სცემდეს 

87, 19, რომელნი-იგი ღ. უჩნდეს ერსა. 
90, 1. რვალსა ღ. თაყუანი-სცემ- 
დეს 90, 7. უფალო ღმერთო საუკუნე- 

თაო 79, 19. ექმენ, ქრისტე ლ., ამას 

მოგზაურ 80, 2. მიჩუენე მე ლ.
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90, 18. ღ. ნინოსო, განმინათლე ბნე– 

ლი 109, 21. ღმერთნი ღმერთობენ 86, 

1. აჰა ესერა, ღ. დიდნი 106, 15. აჰა 

ესერა ... ღ. ქართლისანი 106, 17. 
აჰა ესერა ლ. მამათა ჩუენთანი 

106, 18. არღარა მსახურებს ღმერთთა 

მპყრობელთა ქართლისათა 29, 11. ვე– 

სავ მე ლ., მპყრობელთა ქართლისათა 

31, 12. გაფუცებ ღ. თქუენთა 34, 18. 
ღ. შეურაცხ-ჰყოფენ 83, 4. ხადოდეს 
ღ. მათთა 85, 13. ეძიებდეს ლღ. მათთა 

“91, 17. ვხადე ღ. ჩემთა 109, 17. ცო- 

ცხლებით იყავნ (იგი) ღმერთთა მსა- 

ზურებით 81, 17, იხილა ერი ... ღ. 

მსახური 87, 18. ღირს ვართ ჩუენ ლ. 

ჩუენთაგან ბოროტის-ყოფასა 108, 21. 
შეუდგეთ მსახურებასა ღ. მათ 109, 3. 
შენ ხარ ღმერთი ყოველთა ზედა ღ. 

110, 5. ღმერთი ღმერთთა არმაზ მი- 

უწესს 89, 2(ღმერთ). 
ღმერთობა 0--1 სადა ღმერთნი ღმერ- 

თობენ და მეფენი მეფობენ 86, 1 
(ღმერთ). 

'ღმრთეება.ს წარვაელინებ ქადაგებად 
„ღმრთეებისა შენისა 80, 1. სამოსელი 
+... წარმოეც ... ღ. შენისაგან უცხო- 
ქმნილთა 118, 13 (ღმერთ). 

ღმრთივაღმართებულ.ი არს სუეტი იგი 
ღმრთივაღმართებული 91, 9. პატივ- 
სცემდი სუეტსა მას ღმრთივაღ- 
მართებულსა 130, 7. არს ნაწილი 
ღმრთივაღმართებულისა სუეტისა 

130, 14. ჯერ არს სუეტისა მის ღ. ქმნა 

131, 21 წღმერთ, მართ). 

ღმრთივბანბრძნობილ.ი აღასრულა ესე 
ყოველი ღმრთივგანბრძნობილმან მი- 

რიან მეფემან 128, 7. წინამდებარემან 
ჟამპაინ მოსცეს გონებასს მათსა 
ღმრთივგანბრძნობილსა 248, 16. მივ– 

სწერე შენდა, ღმრთივგანბრძნობილისა 

128, 15 (ღმერთ, ბრძენ!). 

ყელ.ი მოეხვა ყელსა ძმასა 99, 15 წყელ). 

ყენება ა--9 აჟენებდა აღსარებად 

ქრისტესა 105, 21. არა ა. მირდატ 
მეფე ნაწილისა გამოღებად 131, 19. 

აქენებდის სხუათაცა მისლვად ... წმი- 
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ღმრთისმოყუარე-ი რომელი ... გამო- 

ეჩინი ღმრთისმოყუარესა ელენე ღდე- 

დოფალსა 117, 7 (ღმერთ, ყუარ|) 

ღმრთისმოშფიფობა--„ (არს ზაბილონ 

„ კაცი სრული ღმრთისმოშიშობითა 

75, 15 (ღმერთ, შიშ). 

ღმრთისმსასურ-ი რომელი გამო– 

ეჩინი ლღმრთისმსახურსა დედო– 

ფალსა 117, 7. არწმუნეს მეფესა ... 
კაცთა ვიეთმე ლღმრთისმსაზურთა 69, 

18 წღმერთ, სახ). 

ღმრთისმპდომ-ი ღვთის მოწინა- 
აღმდეგე რომელ არს ბრანჯულად: 
„კაცთა ღმრთისმპდომთა“ 90, 11 

(ღმერთ, კედ). 
ღონე-ი ხერხი უძიოს (მას ლღოწნე 

შურის-გებისა 60, 8. მე გიძიო ღ. შუ- 
რის-გებისა 61, 1. ვიძიოთ ლღ. ჭირთა 

და განსაცდელთა ჩუენთათვს 62, 14 

(ღონე|. 

ღონება-ი ხერხი ეძიებდა ღონებასა 
“ბოროტისა მის მოწევნულისასა 60, 7 

(ღონე|. 

ღონის-ძიება-.„ ღოწის-ძიებით·: მიაქ- 

ციოს 246, 9 (ღონე, ძი). 

ღლრმა-ი პოვეს ადგილი ღრმა 15, 

16. მიეგებვოდეს · ყოველნი მდი- 

ნარესა ზედა დიდსა და ღრმასა 75, 

2 (ღრმა). 

ღრუბელ-ი (იყო) მტუერი ... 

ცა ღრუბელი სქელი 6, 24. მოიწია 
რისხვისა იგი ღ. 91, 11. შემოსნის 
ცანი ღრუბლითა 107, 10. გამოჩნდეს 

ღრუბელნი 91, 7 წ(ღრუბ). 
ღ3ნო-ი მოართუა პური და ღვნო 93, 

14 წღვნო). 
ღუარ-ი (იყო) დათხევა სისხლისა 

ვითარცა ღუარი სეტყუათა 7, 3 (ღუარ). 

ღუაწლი იყვნეს დაკვრეებულ ღუაწლ- 
თა მისთა 94, 12 (ღუაწ). 

ვითარ- 

დისა ნინოსა 103, 16 წყენ). 

ჟყჟივილ-ი 0-1 ესე რომელ ყივის 1131, 

15. არა ეჟივლა ქათამსა 113, 5 (ყივ). 

ჟივილ.ი შეიქმნა ... ზრზინვა და ყი- 

ვილი 11ქ, 7 წყივ).
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ყოველი! ყვე ლა მისცა ჟოველი ქარ- 

თლოსს 5, 3. სპარსი ყ. მოსწყვდეს 
14, 1. განაწესა ესე ჟ. ფარნავაზ 25, 
4. განაგის ყ. საქმე დაშლილი 25, 20. 
ესე ყ. აღასრულა ფარნავაზ 26, 5. ესე 

ყ. მისცა ბარტომს 43, 20. ყ. მომი–- 
ნიჭებია თქუენდა 46, 2. ყოს ესე ყ. 

ჩუენ ზედა 63, 10. მოაჭსენეს (მათ) 

ესე ყ. 63, 15 აღუსრულა ჟ. სათხო- 
ველი ქართველთა 64, 4. ესე ჟყ. ქმნა 
65, 20. ესე ჟ. ქართლს ... ზედა მო– 

ურთეს 67, 20. განუწესა (მათ) ყ. წე- 

სი ქრისტიანობისა 75, 7. ყ. ჯმელი 

გუგასა შინა თუალისა მისისასა მცი- 

რისა მარგალიტისა სწორად შეიყვანის 
77, 10. ესე ჟ. წარმოიცა 78, 9. ესმა 
ესე ჟ. ... ნინოს 78, 17, ეკალი 

ჟ. იქმნეს ვარდისფურცსელ სულ- 
ნელ 85, 2. ივლტოდა ყ. კაცი 91, 10. 
უთხრა (მან) ყ. გზა და საქმე მისი 9ქ, 

3. აუწყა ყ. გზა ჭეშმარიტი 94, 6. აღე– 

სრულა ყ. 95, 22. დამიწერა ჩუენ ესე 
ყ. 96, 3. აუწყეს ესე უჟ. 100, 12; 
117, 7. რომელმან შესცვალოს ყ. წესი 

102, 3. რომელმან აღასრულა ყ. 107, 

17. ესე ყ. წართქუა 110, 3. ყ. ჰურია 

განარინეთ 113, 11. მიუთხრეს მას ყ. 

115, 19. მათ მიუთზრეს ყ. 118, 9. უ. 

ხე ჭმელ იყო 119, 19. ესე ყ. მისმე– 
ნილ იყო იერუსალემით 125, 3. ესე 
ყ. იხილა დიაკონმან 125, 6. წარ– 

მოუთხრა ყ. ... 127, 15. აღასრულა 

ესე ყ. მირიან 128, 7. შემუსრა ყ. 

შენებული ქართლისა 245, 4. ესმა 
ესე ყ. უსჯულოსა მას 246, 8. ესმა 

ესე ყ. ასიმს 246, 27. მოტყუენა მან 
ყოველივე 15, 1. ყ. დაიმეგობრიან 

ქართველთა 15, 22. განყიდეს მშო- 
ბელთა მისთა ყ. 76, 6. მოგცეს შენ 

ყ. 76, 14. მიგითხრა ყ. 77, 14. რო- 

მელსა შუენის ყ. დიდება 119, 2. ჟო- 
ველმან ენამან ღმერთსა თაყუ- 

ანის-გცეს 91, 2. ყ. რომელმან არა ნა– 
თელ-იღოს, არა პოვოს მან ნათელი 

116, 18. ნათელ–იღოს ჟყ. სულმან ქარ- 
თლისამან 117, 9. იგი დღე განაწესეს 
ჯუარისა მსახურებად ყ. ქართველმან 
122, 9. ჟოველსა სულიერსა ქამდეს 

ყოველი! 

16, 8. მისცა ყ. ზედა ფიცი 64, 4. 

ქარ მეცნიერი განზრახვასა 
მათსა ყ. 79, 10. ეშინის ყ. 69, 16. 
ამხილებდა ყ. კაცსა სჯულსა 102, 15. 
უთხრობდა დედოფალი ყ. მას 105, 9. 
იგი აუწყებდა ყ. 105, 14, მეცნიერ- 
გყაენ შენ ამას ყ. მიწევნად 107, 14. 

იგონებდა ყ. მსახურებასა მათსა 108, 
19. ჰაოს მოუწოდა ყოველსავე 

ნათესავსა თარგამოსისსა 6, 17. არცა–- 
ვინ იყო სწორ მისსა მეცნიერები- 
თა სჯულისა, ძუელისა და ახლისათა 

ჟ. ზედამიწევნით 77, 7. ჟყოვლისა 
უფროსად გამოარჩია 64, 2. უწყის 
ღმერთმან ჟ. მეცნიერად დამბადებელ- 
მან 76, 17, იწყო ... მიდამომალვა ჟყ. 

კაცისა 88, 12. ესენი იცოდეს ყ. შე- 
მოქმედად 90, 8. აჰა ესერა ღმერთნი 

ყ. დაფარულისა გამომეძიებელნი 
106, 17. მოავლინენ შენ ზედა ღმერ- 
თმან„ დამბადებელმან ყ. დაბადებუ- 
ლისამან ..7,/ ნაბერწყალი ერთი მადღ- 
ლისა მისისა 107, 6. საქებელ არს სა- 
ხელი შენი ყ. დაბადებულისაგან. 110, 
6. იყო ტირილი ჟყ. კაცისა 111, 4. 

იცან შენ ... ღმერთი დამბადებე– 
ლი ყოვლისა 128, 17. ჰმსახურებდენ 

ღმერთსა დამბადებელსა ყოვლი- 
სასა 18, 25. განამტკიცა ქართლი 

. სარწმუნოებასა ზედა დამბა– 
დებელისა ჟოვლისასა 128, 9. მოკლნეს 

ძმანი ... თავნი გოლიათობისა ყოვ- 

ლისანი 46, 19. სხკსა ყოვლისავე შემ- 

დგომითი შემდგომად გამოეძიებდა 77, 
5. ყოვლით კერძოვე! (ცნა 94 (ვარ.). 

ჟოვლითავე ნიჭითა აღგავსნე 29, 21. 

აღივსნეს იგინი ყ. ხუასტაგითა 45, 16. 

წარეედით გამდიდრებული და აღ- 
სავსენი ყ. 46, 5. ფარსმან იყო 

ქ. უმჯობესი ყოველთა მე- 

ფეთა 51, 5. ყ. სიმარჯვთა მოსლვასა 

მისსა სარწმუნოდ აჩუენებდა 61, 9. 

ყ. იქცეოდა უსჯულოდ 136, 2. ესე 
ყოველნი იყვნეს მორჩილ ჰაოსისა 6, 

რ. ნებროთ შემოკრიბნა ყ. 

  

1 გამოცემაშია: ყოვლით-კერძოვქ.
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6, 15. ჟ. ნათესავნი ... იყვნეს სიყუ- 75, 1. აზიარნა ერნი იგი ჟ. საიდუმ- 

არულსა ზედა ერთმანერთისას. 10, ლოსა ქრისტესსა 75, 6. შემოკერბით 

8. დაემორჩილნეს ჟყ. ხაზარნი მეფესა 

მას 11, 19. შემუსრნეს (მათ) ჟყ. ქა- 

ლაქნი 11, 22. ესე ჟყ. ნათესავნი იყვ- 
ნეს მოხარკე ხაზართა 12, 21. შემუს- 
რნა ჟ. ქალაქნი 13, 7. განკვრდეს ჟ. 
14, 11. შეერთნეს ჟ. ნათესავნი თარ- 
გამოსიანნი 14, 16. შეკრბეს ესე ყ. 

თარგამოსიანნი 14, 19. იავარ-ყვნა ჟუ. 

ციხენი 15, 3. იყვნეს აღრეულ ყ. 

ნათესავნი 16, 21. პოვნა ყ. ქართველ- 
ნი უბოროტეს ყოველთა ნათესავთა 
სჯულისა 17, 8. ჟ. ქართველნი გა- 
ნუდგეს აზონს 23, 6. შეკრბეს ესე 

ყ. 23, 19. ესე ჟყ. შეკრიბნა ფარ- 
ნავაზ 23, 20. განამრავლნა (მან) ჟ. 

მჭედარნი 24, 7. ყჟ. ქალაქნი ... ამან 
აღაშენნა 25, 6. იტყოდეს ამას ჟ. 26, 
3, ჟ. კავკასიანნი იყვნეს მორჩი- 

ლებასა ზედა მირვანისსა 28, 4. შე- 

მოკრიბნა ესე ჟ. 28, 6. ყ. მივიდეს 
წინაშე ბარტომ მეფისა 31, 16. გამო- 
იყვანნა ყ. (ერისთაენი ქართლისანი) 
33, 2. არშაკ შემოკრიბნა ყ. ერისთავნი 
33, 18. გარდაჯდეს უყ. ქართველნი 35, 

7. ესე ყ. ჩრდილონი განსრულ იყე- 

ნეს მტკუარსა 45, 18. შეკრბეს ჟ. 46, 

20. ჟ. მიეტევნეს სუმბატს 46, 21. 
მოსრნა ყ. ოვსნი 47, 6, ესე მეფენი ყ. 

იყვნეს მოყურობასა ზედა 50, 9. 

«ტყებდეს ყ. თავთა თვსთა 5ქ, 9. შეკ– 

რბიან ყ. 53, 10. მოვიდეს ესე ყ. 57, 
16, ყჟ. მეფენი მეფობდეს ქართლს 59, 
6. მოსრნეს (მათ) ყ. ნათესავნი 61, 19. 

შეკრბეს ყ. ერისთავნი 62, 11, დაემო–- 
წაფნეს ყ. ერისთავნი ზრახვასა მაეჟან 
სპასპეტისასა 63, 14. მიეგება მაეჟან 
სპასპეტი და ჟ. ერისთავნი 64, 5. ქა- 

ლაქნი ყ. იპყრნეს ლაშჭრითა სპარსი- 

თა 65, 6. შეწუხდეს ყ. ქართველნი 
66, 3. ყ. მოსავნი ქრისტესნი 
სძლევენ მტერთა 69, 19. აწყუედილ 
იყვნეს წყობასა მას შინა ჟყ. წარჩინე- 
ბულნი მისნი 70, 8. შეიპყრა მეფე ... 

და ყ. იგი მთავარნი 71, 5 (ვარ). მე- 
ფე მოვალს და ჟყ. მთავარნი მის 
თანა 74, 17. მიეგებეოდეს (მას) ესე ყ. 

ყ. 78, 2. წარვიდეს ესე ქ. 81, 2. რათა 

ჟ. ძღუნითა შემოკრბენ 81, 10. თქუენ 
ყჟ. ერთ ხართ 86, 13. მოიმოწაფენით 
ყჟ. ხაზარნი 86, 14, შეამკუნეს ყ. ფო- 

ლოცნი 88, 13. ესე ყ. აღიძრნეს 98, 5. 

მოვედით ყ. სიკუდილსა მისსა 99, 1. 

მოვსრნეთ ჟყ. მოსავნი ჯუარცმულისანი 
109, 2. უჩინო იქმნეს ყ. იგი 114, 2. 

მოიწივნეს უჟ. ქალაქად 116, 8. მოს– 

წრაფე იყვნეს 'ნნათლისღებად ყ. იგი 

116, 19, ყ. ხენი ... შეიმოსნეს ფურ- 
ცლითა 120, 6. ხედვიდეს სასწაულსა 
ამას ყ. 122, 13. მოვიდოდეს ჟყ. უძ- 
ლურნი 121, 8. ევედრებოდეს (მას) ქ. 
დედოფალნი 126, 17. მწუხარე იყო 
მეფე და ჟყ. წარჩინებულნი 128, 5. 

ჟოველნივე მშვკდობით დარჩომილ იყვ- 

ნეს 27, 6. დაიფანჩნეს ყ. 47, 5. სურ- 

ვიელ იყვნეს ყ. ნათლისღებისათვს 116, 
6. უოველთა წარმართთა აქეს ღმერთი 
14, 12. ესე ენანი იცოდეს ყ. მეფეთა 
16, 23. განიხარონ ყ. ქართველთა 22, 

17. შეიყუარეს იგი ჟყ. მკუდრთა ქარ- 

თლისათა 28, 17. თქუენ ყ. ერისთავთა 
მომეცით მე მძევალი 29, 18. ყ. ოვსთა 

აღიზახნეს 46, 17, ყ. ამათ ჩრდი- 

ლოთა ნათესავთა აღიზახნეს 46, 

17. შეიყუარეს იგი ყ. ქართველთა 65, 

21. იგი გამოარჩიეს ყ. სპათა ბერძენ– 
თა 68, 12. იხილონ ყ. კიდეთა 

ქუეყანისათა მაცხოვარება შენი 91, 1. 

შეისწავეს იგი ყ. 10ქ, 13. ყ. მკურ 
ნალთა ... წარმოაცალიერნეს წამალნი 

104, 8. ყოველთავე დაუტევეს ქუეყანა 
იგი 82, 6. მამასახლისმან მცხეთელმან 

აუწყა ყოველთა ქართველთა 15, 12. 

განიყვანეს ყ. ქალაქთა შინა (თურქნი) 
15, 14. ამათ ყ. ციხე-ქალაქთა შინა 

პოვნა კაცნი 18, 2. ყ. ამათ ციხე-ქალაქ– 

თა გარემოადგინნა 18, 3. ყ. ქართლისა 

ქალაქთა მოარღვნა ზღუდენი 19, 7. 

უმატა ყ. სიმაგრეთა 27, 12; 30, 7; 30, 

19. მირვან ... მოუწოდა ყ. ერისთავთა 
ქართლისათა 28, 3. იყვნეს ჟ. დღეთა 
ბუმბერაზთა ბრძოლანი 31, 21. დღეთა 

უჟ. იყვის ბრძოლა ბუმბერაზთა 48, 13.
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ჟყ. დღეთა იბრძოდიან ბუმბერაზნი 52, 
13. იტყებდეს ყოველნი თავთა თვსთა 
ყ. შინა ქალაქთა 53, 9. ამაზასპ მო- 

უწოდა ყ. ერისთავთა 55, 7. იპყრობ- 
დეს (იგინი) ჟ. კავკასიანთა 64, 3. 

უბრძანა მათ ჟ. 65, 11. მირვანოზ /ჰმა- 

ტა ყ. სიმაგრეთა ქართლისათა 65, 14, 

მოუწოდა ყ. სპათა მისთა 67, ქ. და- 
უტევა მშვდობა ყ. 75, 8. წარავლინნა 
მოციქულნი ჟ. შინა საბრძანებელ–- 
თა მისთა 81, 10. წარავლინნა კაცნი ყ. 
ადგილთა 82, 12. მიხედნა ჟ. მთა- 
ვართა 90, 5. შეიკრებ ყ. ... ნათესავ- 
თა 102, 1, მიერულა ყ. მათ დედათა 
114, 4. მადლი ღმრთისა მიეფინებოდა 

ჟ. ადგილთა 115, 21. მღდელნი 

განავლინნეს უჟ. ქალაქთა 117, 8. და- 

უკვრდა ყ. 122, 21. გხედავ თქუენ 
-.. ყტ. სარწმუნოებასა ზედა ქრისტეს- 
სა 127, 9. განეფინა ყ. ადგილთა · 
ნაწილი სუეტისა 111, 22. უბრძანა ყ. 

136, 9. მათ ჟოველთა განმრავლდა ნა– 

თესავი 9, 19. თავადი იგი უევის ყ. 
მათ სხუათა ზედა 11, ვ. გამოგზავნა 
ქეკაპოს ძე მისი ... ჟ. თარგამო– 
სიანთა ზედა 14, 19. შენ ხარ ღმერთი 
ყჟ. ზედა ღმერთთა 110, 5. ამათ ყ. ნა- 
თესავთაგან შეიქმნა ენა ქართული 16, 
16. იპყრეს სჯული უბოროტესი ყ. ნა- 

თესავთასა 16, 7. ესე განდიდნა უფ- 
როს ყ. მეფეთა სპარსთასა 16, 19. ყ. 

ზედა ბოროტისმოქმედ იყო 23, 8. 

ფარნავზ უშიშ იქმნა უჟ. მტერთა 

თვუსთაგან 24, 6. ესე განაგე ბდის 
ყ. ერისთავთა ზედა 25, 1, საურმაგ 

წარმოიყეანნა იგინი ყ. კავკასიის ნა- 

თესავთა ნახევარნი 27, მ. ფარნაჯომ 

უმატა ყ. ციხე-ქალაქთა შენება 
29, 2. შენ გამოსჩნდი უმჯობესი ჟ. 
შორის ნათესავთა 35, ქ. წარმოგქევლე- 
ნიან ჩუენ მოციქულნი ყ. თანა ური- 
ათა 36, 6. მეფენი შეეწეოდეს სომეხ- 
თა ყ. მტერთა მათთა ზედა 44, 13. 

იქმნა -.. ტყება ყ. ზედა ქართველთა 
53, 8. რევ იყო შემწე ქ. 

ჭირვეულთა 58, 5. ჟ. ქალაქთა 

უმაგრესად გამოარჩია (იგი) 64, 1. ყ. 

მეფეთა ქართლისათა უმეტეს აღას- 
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რულებდა მსახურებასა 65, 18. შეიყუ– 

არეს იგი ქართველთა უმეტეს ყ. 
მეფეთასა 65, 22. იმედ-ყვეს იმეღი 
იგი ჟ. ქრისტიანეთა 73, 14. რომელი 

არს უქუესკნელეს ყ. უფს- 
კრულთასა 74, 2. რომელი უმაღლეს 

არს ყ. მთათა 74, 2. მიგათუალავ შენ 
ყ. მზრდელსა ღმერთსა 76, 11. 

რომელი იზახებნ ჟ. ზედა ოთხფერკთა 
77, 8. იქმნა სიხარული დიდი ჟყ. ზედა 

ჰურიათა ქართველთა 98, 11. ვედრე- 
ბითა ყ. წმიდათათა მოავლინენ 
შენ ზედა ღმერთმან ... ნაბერწყალი 
ერთი მადლისა მისისა 107, 5. უხილავ 

არს თავაღი იგი ყ. დაბადებულთაგან 
107, 15. შენ ხარ უფალი ყ. 
ზედა უფალთა 110, 5. იგონებდა 

მოწყუედასა ყ. ქრისტიანეთასა 
10მ, 20. გაგზავნა ბრძანება მი- 

რიან ... ჟ. თანა ერისთავთ. 116, 
7. ღირს-ყოს მკკდრ-ყოფად ნა–- 

თელსა ... ჟ. თანა წმიდათა 246, 13. 
იშვა ნათელი ყოველთა 118, 23. 

მცხეთ„ განდიდებულ იყო უმეტეს 
ყოველთასა 11, 6. უმეტეს ყ. მოამ- 

ტკიცნა ზღუდენი ... ქალაქისანი 65, 
15. მათ ყოველთაგან მოვიდოდა ხარ- 

კი 25, 3 (ჟოველ). 
ყოველ-ი2 მთელი მოვლო ყოველი 

სომხითი 15, 2. დაიპყრა ჟყ. ქუეყანა 
17, 17. არშაკ დაიპყრა ჟ. 

ქართლი 30, 6. მოვლეს სპარსთა ჟუ. 
ქართლი 30, 15. მირვან დაიჰყრა 

ჟ. ქართლი 33, 1. ადერკი დაიპყრა ყ. 
ქუეყანა 35, 11. ამათ განუყო ჟ. ქუ- 

ეყანა თვსი 43, 19. მისცა ყ. ქართლი 

ბარტომს 43, 20. კლარჯეთი ჟუ. 

მისცა ქართამს 43, 24. შეკრბა ესე ყ. 
სიმრავლე 45, 12. მოსრეს სპა მისი 

ყ. 49, 3. მოსრა ყ. სიმრავლე მათი 

56, 18. ტყუე-ყო ყ. ნათესავი 62, 5. 
შთაჭდა ყ. ერი წყალსა მას 75, 4. 
განუყო ჟ. იგი მონაგები გლახაკ– 
თა 75, 11. აცხოვნე ყ. სოფელი 90, 
16. გამოვიდა ჟ. იგი ერი 91, 16. 

განკვრდა ყ. სიმრავლე ერისა და 
მთავართა 100, 5. შეიძრის ყ. ქუეყანა 
107, 13. მეფემან მოვლო ყ. სანახები
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109, 9. ყ. ერი განვიდა 110, 14. მო– 
ვიდა ყჟ. იგი ლაშქარი 110, 21. 

წარემართა ყ. ერი ქრისტიანობა- 

სა 111, 12. აღივსო ყ. ადგილი სისხ- 

ლითა 113, 7. ჟ. ერი ქალაქისა მოვიდა 

114, 17. ნათელს-იღებდა ყ. ქართლი 

115, 21, აღივსნეს სიხარულითა მეფე 

და ყ. ერი 116, 5. წარემართა 
ჟ. ქალაქი ქრისტიანობასა 118, 15. 

“ტიროდა ყ. სიმრავლე ერისა 121, 

23. ყ. ერი ხედვიდეს 122, 22. ხედვი– 

და ყ. იგი ერი პირსა ნინოსსა 126, 

14. შეიძრნეს ქალაქნი და ჟ. 

ქართლი 128, 1. მირიან განამტკი– 

ცა ყ. ქართლი 128, 8. დიდსა სარწმუ– 

ნოებასა შინა იყვნეს აზნაურნი და ყ. 

ერი ქართლისა 135, 25. დაიპყრეს 

ბერძენთა ყ. კლარჯეთი 137, 1. 

იწყო ყოველმან ერმან ქებად მეფისა 

88, 14. ნათელ-იღეს ყ. ერმან და სიმ–- 

რავლემან ქართლისამან 116, 20. ნა- 

თელ-იღეს მეფემან და ყ. ერმან 
119, 5. რომელსა თაყუანის-სცეს ქ. 

სიმრავლემან ქართლისამან 119, 15, 

იხილა ჟ. ერმან ქალაქისამან 120, 10. 

იხილა ჟ. ერმან მაცხოვარება ღმრთი– 

სა ჩუენისა 120, 17. მეფემან და ყ. 
მცხეთამან შეწირეს შესაწირავი 122, 

8. განიბნინეს (იგინი) მუნით ყოველ- 

სა ქუეყანასა 3, 9 ეწოდა ჟ. ქარ- 

თლსა ქართლი მ, 11. აფრიდონ ეუფ- 

ლა ყ. ქუეყანასა 13, 3. ყ. ქუეყანასა 

სჯული ესე დაუდვა 19, 2. ფარნავაზ 

მეფე იქმნა ყ. ქართლსა 24, 6. 
იყო განსუენება ყ. ქართლსა ზე- 

და 26, 2. მეფობდა ფარსმან ჟ. 

ქართლსა ზედა 54, 15. სახელოვან იქ– 

მნა იგი ყ. ქუეყანასა 69, 8. მისცეს 

სჯული ქრისტესი · ყ. ერსა მათხა 

74, 13. დასდებდა ზაბილონ ჯელსა 

თუსსა ყ. მას ერსა 75, 5. წარავლინეს 
სტრატიოტნი ყ. ქუეყანასა 77, 18. 

მუნცა ითქმოდის (ესე) ჟ. სოფელსა 

86, 17. განვიბნიენით ჩუენ ყ. ქუეყა- 

ნასა 96, 1. ერსა ყ. სძინავს 112, 19. 

დიოდეს მდინარენი ცრემლთანი 

ყ. ერსა 115, 1. დაეცა შიში მეფესა 
და ყ. ერსა 115, 11. მოვიდა წიგნი 
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პრომით მეფესა და ჟ. ერსა ქარ- 
თლისასა 124, 19, განამრავლნა მღდელ- 

ნი ... ყ. ქართლსა 131, 9. განა- 

ახლნა ეკლესიანი ყ. ქართლსა შინა 

138, 3. რომელი იყო ... მეფე ჟყოვ- 

ლისა ქუეყანისა 6, 8. მოქცევა 
ყ. ქართლისა 72, 1 (სათ.), ვაჯსენოთ 
ცხოვრება ყ. ქართლისა განმანათ- 

ლებელისა ნინო მოციქულისა 72, 3. 

იყო შიში ჟ. ერისა 89, 8. 

ჟ. ქუეყანისათკს იქმნა დაქცევა 109, 

20. გრწმენინ იესო ქრისტე ცხოე- 
რებისათვს ყ. სოფლისა კორცითა მოს- 
რული 115, 11. შექმნნეს ჯუარნი ესე 

წადიერებითა ყ. ერისა ქალაქისა- 
თა 120, 9. იყო შიში ჟ. ერისა 
245, 6. მოიწივნეს ყოვლით ქუეყანით 

კაცნი 78, 3. წარმოემართა ... ჟოვ- 
ლითა ძალითა მისითა 7, 11. სომეზთა 

მეფე ჟ. ძალითა მისითა წარმოემართ»> 

ქართლს 29, 21. ბარტომ მიმართა. 

ყ. სპითა მირვანს 32, 5. მირვან მო- 
ეგება სპითა უჟ. 32, 6. წარმოემართა 

ძალითა თვსითა ყ. არტაშან 48, 10. 

მოვიდა სუმბატ ჟ. სპითა სომხი- 
თისა 49, 10. დაესხა ოვსთა მჯედ– 

რითა და ქუეითითა ყჟ. 56, 17. ჟ. სახ- 

ლეულითა მისითა მისდა მოემართა 61, 

10. წარმოემართა ჟ. ძალითა მი- 
სითა 62, 4. კეთილად იპყრნა ქარ- 
თველნი ჟ. დიდებითა 65, 21. 

მოტყუენნეს ყოველნი საზღვარნი ხა- 
ზარეთისანი 11, 17. ყ. ღღენი მისნი 

მშვდობით დაყვნა 25, 15. შემოკ–- 

რიბნა ყ. სპანი 28, 4. ბარტომ შე– 
მოკრიბნა ყ. სპანი ქართლისანი 31, 18. 

განწირეს ყ. ველნი 47, 17. სპანი 

ჟ. იყვნეს ბრძოლად სპარსთა 48, 

20. წარიხუნა ჟ. ჭევნი კავკასიანთანი 
65, 10. მუნ ყ. ღღენი ჩემნი დამიყო–- 
ფიან 67, 10. ბაქარ ყ. დღენი (ხოვ- 
რებისა მისისანი სარწმუნოებასა 

შინა აღასრულნა 131, მ. ჟ. დღენი 
ცხოვრებისა მისისანი აღასრულა 

სარწმუნოებასა შინა 132, 4. იყვნეს 
ყოველთა დღეთა ბუმბერაზთა ბრძო- 

ლანი 31, 21. ყ. დღეთა იბრძოდიან 
ბუმბერაზნი 52, 13 წყყოველ!)-
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ყოველბან ყველგან დასხნა ყოველ- 

გან მთავარნი 65, 10 წყოველ). 

ყოვლად, ყოვლადვე ყოველთვის, 

სულ, სრულებით, სრულიად 

არცა ინახვებოდა სიშორითა, თუ ყოვ- 

ლად აქუს მშკლდი 506, 2. იხილეს 

უ. წმიდათა მათ მანქანება მტე- 
რისა 81, 12. იხილეს ჟ. ქებულთა 

დედათა განსაცდელი 81, 17. ევედრე– 
ბოდეს ღმერთსა ჟყ. მოწყალესა 82, 5. 
მამათა ჩუენთა ... ყ. დაივიწყიან იგი 

96, 6. აუწყეს მეფესა ჟუ. ქერძრვა 
... სუეტისა მის 112, 5. მოადგა ქა- 
ბუკი ერთი ნეტარსა მას უჟ. ნათლითა 
შემკობილი 114, 6. ყ. უჩინო იქმნა 

121, 9. იხილეს სასწაული ყ. 
წმიდისა ჯუარისა 124, 3. და ჟოვ- 

ლადვე იყვის ფარნავაზ სპასპეტი ქარ- 
თლსა შინა 51, 12. იყო ოცდაათი ათა- 
სი ქუეთი ჟ. 55, 13. შკდი ათასი მკე– 
დარი ჟ. ქალაქსა შინა იპყრას მცვე- 
ლად 65, 4. არღარავინ იყო ჟ. ნათესა- 
ეი ფარნავაზიანთა 66, 5. ყ. მირიან 

სძლის (მათ) 66, 12. ესე ზაბილონ 

კაცი სრული სიბრძნითა არს ჟ. 

75, 15. ჰკითხვიდა ჟ. ვნებათა მათთვს 
ქრისტესთა 77, 3. ჟ. გუევნების 82, 
17. ჟყ. შეურაცხ-იქმნების ჩუენი უფ- 

ლება 82, 18. ითრუჯან და არმაზ 
ყ. მტერ არიან 92, 1. ნუცა გნებავს 

ჟ. თქმად 106, 15. ესე არმაზ და 
- ითრუჯან ჟ. მტერ არიან 197, 1. 

იწურთიდი ყ. მცნებათა ძისა ღმრთი- 
სათა 129, 22. დაცულ ვარ ყ. 194, 5. 

არჩილ ყ. არა თავს-იდვა სიცბილი 

146, 1 (ყკოველ!. 

ყოვლითურთ სრულიად, მთლი- 

ანად, საერთოდ იყავნ ყოვლი- 

თურთ სასოება შენი მისა მიმართ 

130, 7. ყჟ. უმკედრო-ყო (იგი) 245, 5 

(ყოველ). 
ჟოლა 0-- ა გყავს კაცი 46, 4. ჰყვა 

(მას) მჯედარი ათი ათასი 55, 14. რო- 

მელი მუნ თანა ჰ. (მას) 64, 7. რომელ 
ჰ. მძევალი ძე მირიანისი 128, 11. ჰა- 

ოსს არა ჰჟვეს სპანი 7, 12. არა ჰყვნენ 

(მას) სპანი 52, 12 (II ყავ). 

ყოფ> 

ქოფა 0-8 ჰყოფს იგი 108, 4, ), კურ- 

ნებასა 109, 18. გრძნებითა ჰყოფენ. 

საკკრველებათა მათ 109, 1. ჰყოფდ> 

კურნებათა 95, 9. ჰეოფდეს ჰრომნი 
იგი ესრეთ 20, 4. შესაწირაეთა ს. 

(იგინი) 124, 5. ჰაოს ჰყო თავი თვსი 

მეფედ 7, 21. ჟო ეგრეთ 5ქ, 6; 94, 2; 

122, 2. ჟ. განზრახვა 60, 6, არცაღა 

ჟ. ლხინება ჩუენი 96, 13. ჟ. შეთემან 
ეგრე 121, 4. ჟ. მირიან მეფემან 122, 
7. ჟ. მადლისა მიცემა 123, 6, ჰჟომცა 

(მან) სარგებელი მისი 101, 13. ჟვეს 

(მათ) ეგრეთ 121, 16. შენეე ჟავ ესე 

73, 9. უფალო, ჟ. განსლვა ჩემი ჰორ- 

ცთაგან ჩემთა 97, 10. გჟო შენ მკვდრ 
მცხეთასა შინა 106, 19, არა ვყო ეს- 
რეთ 111, 16. არარა ვ. 103, 19. ვ.. 
ნება შენი 182, 17. 

იუ რაიცა გნებავს, უყავ მათ 74, 

11. 

ი ვნ. ნუ იჟოფინ 246, 2. იყოფვო- 

და წმიდა ნინო 80, 17. მე 

ვიჟავ წილით ხუედრებული 95, 
18. მე მღვძარე ვ. 114, 5. მცი- 
რე ვ. ასაკითა 247, 6. მე ვ. 247, 12. 

შენ წინაშე ჩუენსა იყავ 106, 12. შენ 

ი. 247, 11. ერთი იყო მამა 3, 6. 

თარგამოს ი. ძე თარშისი 3, 7. ი. ესე 
თარგამოს კაცი გმირი 3, მ. ი. ნათე– 

სავი მისი 3, 11. ჰაოს გმირი ი. 

4, 11. კავკასიათა ჩრდილოთ არა ი. 
ხუედრი თარგამოსისა 5, 16. უმკვდრო 

ი. ქუეყანა იგი 5, 17. ი. განმგებელ 
+... ჰარს 6, 6, ი. იგი ჭქურვილი რკი- 

ნითა 7, 13. მცხეთოს უგმირე ი. სხუ- 
ათა მათ 8, 17. დედა-ციზე კახოსის 
ხუედრი ი. 9, 8. მცხეთოს უგმირე 
ი. ძმათა მისთა 9, 11. რომელი და– 

ტევებულ ი. საყდართა ქართლოსისა- 

თა 10, 14. ი. უფალ დურძეუეკ 11, 14. 
ი. სიმრავლე 11, 21, რომელ ნაწილი 

ი. კავკასისა 12, 12. დიდი ი. ძალი მი- 

სი 15, 2. ენა სომხური ი. 16, 4. ი. 

ჭაბუკი 20, 17. ი. შიში 21, 6. კლდინა 
მის ძირსა ქუაბი ი. 21, 23. რომელი 

შესაძლებელ ი. 22, 20. ბოროტისმოქ- 

მედ ი. (აზონ) 23, 8. ქუჯი ი. ერის- 

თაეი 24, 23. ესე სპასპეტი ი. 24, 25..
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.9. განსუენება 26, 2. ფარნავაზ ი. 

მეფე 26, 8. მირვან ი. სრული 27, 
24. ი. კაცი მიმნიჭებელი კეთილისა 
28, 17. დიდ ი. ძალი სპარსთა 30, 14. 

“მირვან ი. კაცი ქუელი 31, 1. არა ი. 

ბარტომის თანა გოლიათობა 32, 4. 

არშაკ მეფე ი. დედით არშაკუნიანი 33, 

9. ი. ესე ძლიერი ძალითა ქქ, 11. ი. 

კაცი ასაკით შუენიერი 313, 13. არა 
მზა ი. 47, 11. ი. . ერისთავი მე- 

„ფისა 47, 21. ი. ერისთავი 48, 4. 

მირდატ ი. კაცი ურვილი 51, 2. ი. 

სპასპეტი -ფარნავაზ 51, 10. 

-ი. კაცი ერთი გოლიათი 52, 1. 

“სომეხთა მეფის ასული ი. ცოლი 

„ფარსმანისი 53, 19. ი. სიმრავლე ქუე– 
“ითთა 55, 12. ი. ოცდაათი ათასი ქუე- 

«ითი 55, 13. ი. ბრძოლა ბუმბერაზთა 

:55, 18 (ვარ.). -0. ჩუენ თანა ძალი 62, 

:15. არღარავინ ი. ნათესავი 66, 5. 

“ღირს ი. მეფობასა 66, 5, მირიან 

ი. მუნ 67, 21. იგი მუნ ი. წყობად ხა– 

რხართა 68, 6, მუნ ი. ძე კოსაროს 

მეფისა 68, 9. ი. იგი გოლიათი 
-68, 11. ი, იგი ერისთავად 71, ქ. 

ი. მათ ჟამთა შინა 72, 8: ი. კაცი 
ვინმე 72, 9. კაცი ვინმე ი. კოლასტრას 
შინა 72, 11, .ი. მუნ ათ დღე 75, 6. 

არცავინ ი. სწორ მისსა 77, 6. 

„იგი სურვიელ ი. 80, 18. ი. მათ თანა 

ნინო 81, 2. არავინ ი. მსგავსი 

„რიფსიმესი 81, 6. ნინო მეცნიერ ი. 

ენასა სომხურსა 85, 15. წიგნი 

-.. წერილ ი. პრომაელებრიე 86, 10. 

“ბეჭედი ი. იესოსი 86, 11. ზეცით ი. 
ჩუენება იგი 87, 11, რომელსა იგიცა 

მეცნიერ ი. 88, 1 (ვარ). ი. შიში 

“მეფეთა ჩ9, 7. ი. კაცი ოქროსი 

-§89, 17. წამისყოფა ი. 91, 5. ჟამი ი. 

მეექუსე 92, 16. ი. შესლვა მირიან 

მეფისა საბერძნეთად 95, 13, წე–- 

რილ ი. ესრეთ 95, 20. ი. განგება 

ესევითარი 96, 14. ვინა ი. იგი 96, 17. 

რათამცა არა სმენილ ი. (ესე) ყურთა 

ჩემთა 99, 12. ი. საკვრველი დიდი 100, 

4. აუწყეს ესე რომელი ი. 100, 

12. სახლი ელიოზისი ი. ქალაქსა და–- 
სსავალით 101, 5. რომელი მეც- 
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ნიერ ი. ძუელისა სჯულისა 102, 14. 

ნანა დედოფალი გულფიცხელ ი. 103, 

3. ი. ესრეთ 103, 10. ი. ვინმე ყრმა- 

წული 101, 11. კმა ი. 105, 15. ი. მე– 

ფე ორგულებასა შინა 106, 1. 

მოგუ იგი სნეულ ი. 106, 5. ი. 

მთავარი იგი 106, 7. რომელი ი. მო- 

წაფე ნინოსი 108, 13. და ი. 108, 17. 

ი. გრგვნვა და ტირილი 111, 4, რო- 

მელი საკკრველ ი. ხილვითა 112, 4. 

ი. დაკკრეებულ მეფე 112, 9. ვითარ 
ი. მწუხრი 112, 10 (ვარ). შუა ღამე 

ი. 112, 13 (ვარ.). ი. არარა 113, 

2. სურვიელ ი. ერი იგი 116, 17. ი. 

ხე იგი შუენიერ 119, 7. საკკრველება 
ი. ხისა მისგან 119, 7. ხე ჭმელ ი. 119, 

20. ი. ხილვა მისი შუენიერი 120, 2. 

დღე ესე ი. პარასკევი 121, 5. ი. იგივე 
სასწაული 121, 5. ი. რაოდენისამე 
დღისა შემდგომად 122, 10. ი. სნეულ 

(ძე რევისა) 123, 1. ი. ვინმე მამაკაცი 
ჭაბუკი 123, 10. დედაკაცი ვინმე ძ. 
123, 13. ი. ყრმა ვინმე მცირე 123, 

18. სადათმე ი. აღზრდა შენი 127, 2. 

ადგილი იგი შეურაცხი ი. 128, 5, მწუ- 
ხარე ი. მეფე 128, 5. ბაქარ ... ი. 

მორწმუნე 130, 18. კევსა კლარჯეთი- 

სასა არა ი. ეკლესია 131, 14. ვარაზ- 
ბაქარ მეფე ი. კაცი ურწმუნო 135, 23. 

ი. იგი ჩუკენი 136, 8. (ფარსმან) ი. 

კაცი მორწმუნე 137, 12. იგი უხუცესი 

ი. 137, 20. ფარსმან ი. კაცი მორწმუ- 
ნე 117, 21, ი. ... მირდატ კაცი ქუ- 
ელი 118, 8. ი. შიში დიდი 245, 5. 

რომელი ი. ნათესავისაგან მირიანისა 

246, 19. ესე ი. მამისა თვსისა თანა 

246 20. თავისუფალ ვიყვენით 

პირველ 26, 16. ჯსნილ ვიყუენით მო- 

ნებისაგან 53, 13, ესე რვანი იყვნეს 

გმირნი 4, 10. ძმანი ი. მორჩილ 

ჰაოსისა 7, 23. ოთხნივე ი. მორჩილ 

9, 15. ნათესავნი თარგამოსისნი ი. 

სიყუარულსა ზედა ერთმანერთისასა 

10, 9. ყოველნი ი. მშვდობით სიყუ- 

არულსა ერთმანერთისასა 11, 12. ი. 
თურქნი ღა ქართველნი ნების- 

მყოფელ ერთმანერთისა 15, 19. ი. 
აღრეულ ყოველნი ნათესავნი 16,
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21. რომელნი ი. 19, 17. უცალო ი. 

ბერძენნი 25, 8. იგინი მჯნედ ი. 

25, 23. კავკასიანნი ი. მორჩილე- 

ბასა ზედა მირვანისსა 28, 4. ი. 

ბუმბერაზთა ბრძოლანი თუესა ერთსა 
31, 21. რომელნი მცხეთას ი. 35, 17. 

ი. ერისთავნი 43, 12. ი. მორჩილ აქ- 

ღალანისნი 43, 15. ი. მორჩილებასა 

“შინა 44, 12. ესე მეფენი ი. კაც- 

ნი მკნენი 45, 4. მკუდრნი კლარჯეთი– 
სანი ი. კაცნი მკეურცხნი 48, 7. ძენი 

„მეფისანი და სუმბატ ი. ბრძოლად 

სპარსთა 48, 21. უცალო ი. (იგინი) 

სპარსთაგან 49, 8. მეფენი ი. მო– 

ყურობასა ზედა 50, 9. რომელნი გარ– 

დაცვალებულ ი. 51, 6. მოყუარე ი. 
სომეხნი და ბერძენნი 53, 21. მეფენი 

ი. კერპთმსახურ 59, 7. ი. (იგი- 

ნი) განსწავლულ 82, 1. მთანი ... ი. 
სავსენი თაფლითა 85, 8. მწყემსნიცა 

ი. მასეე ადგილსა 85, 12. ი. ანას– 
ტო და ქმარი მისი უშვილო 9121, 15. 

ცოლ-ქმარნი ... ი. დაკვრვებულ ღუ- 
აწლთა მისთა 94, 11. ფარულად ი. 
მოწაფე მისი 95, 9. დაკკრვებულ ი. 
წარმართნი 101, 6. იგინი ი. სარწმუ- 

ნებელად კაცთა მიმართ 106, 18. ი. 
მოწაფენი მისნი მუნეე 108, 9. ი. იგი- 

ნი საქმესა ამას 109, 7. დედანი ი. 
114, 12. სურვიელ ი. ყოველნივე 116, 

6. სურეიელ ი. ყოველნი იგი, 116, 17 

(ვარ). მოსწრათე ი. ნათლის-ღებად 
ყოველნი იგი 116, 19. ჯუარნი 
ი. ეკლესიასა შინა 120, 10. დიდსა 
სარწმუნოებასა შინა ი. აზნაურნი 135, 

25. არა შემძლებელ ი. წინააღმდგო–- 
მად 245, 6. ფარულად იყუნეს მოწაფე 
მისდა დედანი 102, 11 (ვარ). 
იყავნ სიკუდილი ჩუენი 73, მ. უწყე- 

ბულ ი. ძმობა შენი 82, 16. უწყებულ 

ი, შენდა 81, 11. ცოცხლებით ი. 
ღმერთთა მსახურებით 83, 17. ი. შენ 
თანა მაკდობა 128, 16. ანგელოზი 

მშვდობისა ი. შენ თანა 128, 23. ი. 

სასოება შენი მისა მიმართ 130, 7. 

ი. მისლვა შენი ძილად საუკუნოდ 

სარწმუნოებასა ზედა სამებისასა· 130, 

8. ვინცა იყვის მცხეთას 11, 3. იგი ი. 
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მაზავებელ 11, 5. ბრძოლა ი. 48, 

2. ი, ბრძოლა 48, 11. ი. ფარნავაზ 

სპასპეტი 51, 13. ლაშქრობა მისი ი. 

დარუბანდს 66, 14. ი. შფოთი 59, 6. 

დიდად წყლულ ი. (იგი) 119, 10. ი. 

ნაწილი სუეტისა 131, 18, მრავალნი 
იყვნიან შეილნი მეფეთანი 43, 16. ვი- 
ჟო მორჩილ ნინოსა 110, 2. მოვიდეთ 

შენდა, სადაცა იყო (შენ) 46, 8. უწყე– 

ბულ ი. შენ, მეფე 107, 10. იყოს მე– 

ფედ ჩუენდა არშაკ 29, 14. იგიცა 
უძებნელ ი. 46, 4. სიმრავლე სპარსთა 

არა ი. 65, 7. ი. წარყვანება შენი 85, 
1. იგი ი. ეპისკოპოს 127, 17, ი. ნა- 

თესავი ბაქარისი 131, 5. მისი ი. მე- 
ფობა 131, 6. ი. სამეფო შენი 247, 2. 

ვიყვნეთ არავისა მონა 6, 11. ვ. ჩუენ 
ძმა 22, 12. ვ. ჩუენ თავისუფალ 26, 

16, ვ. ჩუენ სიყუარულსა ზედა ძმებ- 
რიე 128, 21. ვიყოთ (1) ერთად 25, 15. 

რათა იყვნენ მორჩილ 65, 11. ვითარ- 

მედ ყოფილ არიან წინასწარმეტყუელ– 

ნი 127, 4. ეგევითარი არაოდეს ყო- 

ფილ იყო 4, 11. იგი მცხეთელ 

მამასახლისი ყ. ი. 20, 20. არავინ ყ. ი. 

77, 5. ყ. ი. ძუელი ციხე 92, 12. სადა- 

იგი ჟ. 0. საგრილი 92, 13. უ. 9. 

სახლი 116, 12. 

ე ნაშობს მჭე-ლისას» ეყოფის 

სღედ 67, 14 (1 ყავ). 

ჟოფა-თ ყოფნა ხალენისა მის ელიასი 

თქუეს ვიეთმე აქავე ყოფა 107, 21. 

ყოფა მისი უწყის ღმერთმან 76, 17. 

ესრეთ ჟოფითა განვისუენებთ 26, 

27. რა-იგი ჯერ-იყო ყოფად ქრისტეს- 

სა, მათ აღასრულეს 78, 4. მრავალნი 
სასწაულნი ყ. არიან ადგილსა ამას 
103, 1 (ვარ.) (1 ყავ). 

ყრმა-ი დედასა ფარნავაზისსა წარეყვანა 
ღარნავაზ, სამისა წლისა ყრმა 20, 22. 

მირვან წლისა ერთისა ყ. წარიყვა- 
ნა მამამძუძემან მისმან 30. 3. შია 4. 

32, 18. დარჩა ძე მისი წელიწდისა 

ერთისა ყ. 54, 9. აღიზარდებოდა ყრმა 

იგი 54, 10. ერთი ძე კოსარო მეღისა, 

მცირე ყ., შეივლტოდა საზღვართა სა- 

ბერძნეთისათა 62, 6. პოვეს მწირი 

ერთი ყ. 9მ, 9 (ეარ.). განიკურნა ყ.
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იგი 104, 3; 123, 4. მეორე სეფეწული 
მოვიდა ჟ. 115, 5. აღდგა ჟ. იგი 115, 

12. მომიბოძო ყ. ესე 121, 3. იყო ჟყ. 

ვინმე მცირე 123, 18. დააგდო ყ. 

იგი 123, 19. წარიყვანა ყ. იგი დედა- 
მან მისმან 124, 1. ეძიებდეს ყრმასა 
98, 9. არა სარგებელ ეყვის ჟ. მაგას 

103, 15, ქრისტემან მოსცეს ჟ. მაგას 
კურნება 103, 20. (სუეტი) ... დასდვა 

ყ. მას 115, 10, აქუნდა ძღუენი ყრმისა 
ვისიმე მობილისათვს 36, 1. არაოდეს 
პოვეს სარგებელი კურნების. ყჟ. 

მისთვს 103, 14. დადება უბრძანა ყ. 
მის 104, 2. დედამან ყრმისამან აღი– 

არა ქრისტე 104, 3. ევედრებოდა კურ- 
ნებასა ჟრბისასა 103, 18, ესენი მის 

ჟრმისა მოვიღეს 98, 10. ღაატყუეევნა 

დედანი და ყრმანი უცებნი 18, 

17. შეწირვიდეს მსხეერპლად ყრმათა 
58, 9. არღარავინ კლვიდა ყ. კერპ- 
თაღვს 58, 10. ესე ყრმათა 

შაბათ-ია შაბაღა განთენდებოღა 121, 5. 

დღესა შაბათსა განვიდა მეფე 108, 17 

წმაბათ). 

ფავ-ი მოვიღან მფრინველნი ცისანი, 

ფერათა “რჰავნი 1C1, მ (ზავ). 

ფებლარდნილ-ი შემოხეეელი,%ე- 

2ოსილი მოადგა მაბუკი ნეტარ- 
სა მას რშებლარდნილი ცეცხლის 

ზენ” ითა 114, 6 (ბლარდნს). 

შებმა ა-–-8 შეაბნა (მას) კარნი 28, 15 

(ა). 
შმებზამნა რომელთამე ჟგუეყანათა შეგ- 

ზავნნა ერისთავნი 13, 4 (გზავ). 

ფებინებულ–-ი რომელსა აქუნდა შეგინე- 

ბული თასჯუანისცემა 81, 16 (გინ), 
ფედგმა მოდგმა 0--9 მოეყვანა ეგრი- 

სით ძისწული ქუ/ასი რომელსა 
შესდგმიდა, ფარნავაზიანობ: 32, 10. 

არა უნდა სხვა ნათესავისა მეფობა, 
რომელსამცა არა შ. ფა”ნავაზიანობა 
32, 15. 

ფედგომა C--უ შეუდგები (მე) ქრისტე– 

სა ძესა ღმრთისასა 108, 7. შეუდგა 

ჩვლთათუს, რომელნი თქუენ მოსრენით 
46, 16. არღარავის უტევა ქართლსა. 

შინა ყ. კლვა 58, 8. სისხლი იგი ყრმა- 

თა · დაეყენოს 112, 21 წყრმა). 

ქრმაწულ-ი ახალგაზრდა იყო ვინ– 

მე ყრმაწული 103, 11. რევის ესუა 

ყ. მცირე 123, 1 (ყრმა, წულ). 
ყჰუავება 0--1 რომელი-იგი არა 

ყუაოდა 84, 10 წყუავ). 
ყუავილ-ი ჟუავილსა მას ძოედიან 101, 

9. აღიესნეს ველნი ყუავილითა» 

89, 4. ხენი შეიმოსნეს ყ. 120, 7. 

გამოეიდა ერი ურიცხ3, ვითარცა ყუ- 

ავილნი ეელისანი 88, 10. არა ვრიდო 

ყუბეილთა სურნელებასა 111, 17. 

ბაბილო არს შემზადებული გა- 
მოწღებლად ჟ. 94, 1 (ვარ.) წყუავ). 

ყურ-ი ყურითა ჩემითა ე«სმინე 97, 15. 

არა სწენილ იყო ყურთა ჩემთა 99, 12 

(ყურ). 

კლალსა მისსა 104, 5. შენ ამას 

ჰეუდაგ გულითა 130, 3. უმეტეს შე- 
ფოგეთ §ხსახურებასა ღმერთთა 109, 3 

(დეგ). 
ფეეტთება ი ვნ. შეიერთნეს და ეზრახ- 

ხეს ოვსთა და ლეკთა 21, 1. (ერთ). 

შევედრება 0--ჭ ჯელთა შენთა შევვედ- 

რებ ობოლსა ამას 79. 19. 9ეჰეედრა 

სელი ღამბაღებელსა თუსსა 248, 1. 

შევედრა მეთესა იაკობ მღდელი 127, 

16. შ. სული თვსი მეუღლესა Cათასა 

127, 19. თავი შენი “მევედრე ძესა 

ღომ+-თუსასა 120, 4 (ეედრ). 

ფევლტოლა ი ვნ. ერთი შეივლტოდა 
საზღვართა საბერძნეთისათა 62, 1. ძე 

კოსარო მეფისა ე. საზღვართა სა–- 

ბერძნერისათთა 62, რ. საღარჯელსა 
თვსსა შ. (ყოველი) 88, 12. სარკი–- 

ნელნი შეივლტოდეს კავკასაად 18, 

14 (I ვლტ!. 
შევრდობმა შეფარება, ჩავარდნა 

ი–--უ უცხოებით მოხუედ და შეუვრდი 

(მათ) 106, 10.
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90–--1 დედოფალი ნანა შევარდა სენ- 
სა 104, 7 (I ვარდ). 

თმევრდომა-ია დაიწერა შევრდომა 
ნისოსი 108, 14, ვარაზ-ბაქარ ეზრახა 

შევრდომით 136, 13 (I გარდ), 

შეზავება ა-ი ნინო იცრემლთა ”შეაზა- 

ვებდა წყაროსა მას 121, 19. 

ი–უ წამალი შეუზავე საჭმელსა 
თანა მისსა 5ქ, 5 I%ზავ), 

შფეზავებულ.ი შე მკუ ლი ბაბილო არს 

მი«რე საუფლო შეზავებული 94, 

1 (ზავ|. 

შეზრახება ი უობ. რომელი-ესე შეი- 

'ზორეეს და შეიზრასნეს 77, 18 (ზრახ|. 

შეთჰუმა ი ვნ. შეითქუნეს ერისთავნი 

ქართლისანი 29, 9. შ. ესენი 45, 5 

(თქუ|). 

შეკაზმვა 0--? ამან 

ლესიანი 137, 14 (კაზმ). 

შეკაზმნა ეკ- 

შეკასულ-ი გამოითხოენა იგინი 

სამოუდროდ შეკაზმული 74, 10 

(კაზმ). 

შეკდიმება ი უობ. არცა შეიკღიმა ღდი- 

დებისაგან წარჩინებულების, მასასა 
247, 21 (ვარ.) (კდეზ). 

შეკრება 0-2 ესე ყოეელნი შეკრიბა 

ფარნავაზ 21, 20. შეკრიბნა ჰაოს 

ყოველნი 6, 18. მი”ვან შ. სპანი 31, 
3. არტაშან შ. სჰანი 48, 22. (ამაზასპ) 

შ. სპანი თუსნი 57, 1. ამაზასპ შ, 

ქართველნიცა 57, 13. 
ი შეიკრებ ნათესავთა 102, 1. 

საურმაგ შეიკრიბა დურძუკეთიცა 27, 

2. მიუწოდა სპათა, შეიკრიბნა 67, 

4. ძმამან მისმან შ. სპანი ურიცხუნი 

67, 5. 
0--1 სადა შეკრბებიან მტკუარი და 

რაჯსი 5, 5. ვიდრე შეკრბებოდეს სპა- 

ნი სომეხთანი 45, 131. შეკრბა სიმრაე- 
ლე სომეხთა 29, 24. შ. ესე ყოველი 

სიმრავლე 45, 12. შ. სიმრავლე ურიცხ3 
54, 1; 69, 13. შედე ... შ. სპითა დი- 

დითა 68, 7. შ. სიმრავლე ერთა 

126, 13. შეკრბეს ყოველნი ნათესავნი 
11, 16. შ. თარგამოსიანნი” 14, 

19. შ. ესე ყოველნი 23, 19. შ. დუ“- 

ძუკნი 28, 7. შ. ორნივე სპანი 34, 1. 

შ. სომეხნი და ქართველნი 35, 8. 

2!1 შემთხუევაი 

შ, ერისთაენი სპარსეთისანი 43, 14. 

ფარულად შ. (იგინი) 45, 12. შ. ... 

სომეხნი 45, 17. შ. ყოველნი 46, 20. 

შ. ქართველნი და ოვსნი 49, 1, შ. იგი- 

ნი და ერისთავნი ქართლისანი 57, 15, 
შ. ... ერისთავნი ქართლისანი 62, 11, 
მეკრბიან ყოველნი 53, 10. რათა შევ- 

კრბეთ 69, 11. რათა შეკრბენ 126, 5 
(კრებ//კერბ!. 

ფეკრვა.0--? რომელმან შეკრა ჯაჭეითა 
ბევრასთი 13, 1 IIII კარ). 

უეელტბოლვა-ი შე ქცევა უბრძანეს ... 

შმელტოლვა ციხეთა და ქალაქთა 49, 11 

(1 ვლტ|). 
ფყელტოლვილ-ი შელტოლვილ იყო კავ- 

კასიადღ 20, 22 |I ვლტ). 

წყებლბომ-ი “რომელთა სახელები ესე 

არს; პირეელსა უღფლოს, ღა შემდგომ- 
სა ოძრჭოს 9, 21. შემდგომითი შეზ- 

დგომად გამოეძიებდა 77, 5. ამისსა 

შემდგომად ხაზართა იჩინეს მეფე 11, 

19, შ. არდამ ერისთაგისა გარდაი/ვალ- 

ნეს დ ერისთავნი 13, 17. შ. ამისა 

მოვიდა ამბავი 14, 10. ესე სპასპეტი 
იყო შემდგომადვე წინაშე მეფისა 25, 

1. მიერითგან შმშემდგომთა ნათე– 

სავთა აღწერონ 248, 15 (დეგ). 
ყეგვეოტე?ა თავის შედარება ი 

ვნ. ნათესაინი ერისთა5ნა და წარჩინე- 

ბულთანი შეიზმეოტნეს კაეკასიად 234, 

4 (ოტ). 
შემზადება მომზადება 0-3 ეპის- 

კრ'ოსქან შემზადა აღგილი ერთი 116, 

11, ნაძვსა მისგან შემზადნა სუეტ- 

ნი 112, 2. 

ი-უ შემიმზადეთ მე ცზედარი 104, 

18 (მზა). 
ფემჭადღეგულ-ი აღმართა ... ჯუარი თვთ 

მის მიერ შემზადებული 94 (ეარ) 

(მზა|. 

წყშემთხუევა შეხვედრა ა-8 პატი 

ოსანსა ჯუარსა შეამთხევეს (იგი) 12ქ, 

15. 

ე შემემთხვა მე ხილვად ჭაბუკი 

ერთი ქალი 83, 9 (თხუევ). 

შემთსხუევა-ი უღმრთონი ... მოვიდო- 
დიან შემთხუევად პატიოსნისა ჯუარისა 
124, 10 (თზუევ).



შემკობა 

შემკობა ა--3 შეამკო (მან) საფლავი 

65, 19. შეამკუნეს ყოველნი ფოლოც- 

ნი 88, 13 (II მკ)... 

შეგკობა-ი ჰმატა შემკობა კერპთა 65, 

17. და მატა ფშ. ერუშეთისა 131, 

15 (II მკ). 
შემკობილ-ი მოადგა ჭაბუკი ერთი ნე- 

ტარსა მას ... 

114, 6 (LI მკ). 
ფექმზართებელ-ი მამაცი ფარნავაზ 

იყო მჯედარი შემმართებელი 21, 

ნათლითა შემკობილი 

1. ფარსმან იყო კაცი... შ. ბრძო- 

ლისა 51, 4 ფარსმან იყო მჭედარი 
შ. 137, 21. იყო მირდატ მჯე– 

დარი შ. 138, 8. ესე მეფენი იყვ– 

ნეს კაცნი მჯნენი და შემმართებელნი 

45, 4 (მართ|. 

ყემნდობელ-ი სულგრძელი ფარ- 

სმან იყო კაცი შემნდობელი 

51, 3 |ნდ). 

ფშემოაჰუს ა-–8 ხე ათსა ათეულსა 

კაცხა შემოაქუნდა ქალაქად 119, 

18 (ქუ). 
ფემოდგინება შემოყენება 2=–-9 

მირვან ზურგთ შემოადგინნა 

(მათ) მჭედარნი 28, 9. 
ა--8 (მ) ამან მას ზედა ზღუა შე- 

მოადგინა 107, 1 (დეგ|!. 
თშეგოდგომა-ი მიმხრობა აღუთქუა 

მას შემოდგომა მისდა 70, 10 

(დებ). 
შემოკრება 0-2 ჰაოს შემოკრიბნა 

(იგინი) 6, 10. (ნებროთ) შ. გმირნი 

მისნი 6, 15. აზონმან მოუწოდა სპათა 

თვსთა და შ. 23, 4. მირვან მეთემან 

შ. ყოველნი სპანი 28, 3. შ. ესე 

ყოველნი 28, 6. ფარნაჯომ შ. ქარ- 

თველნიცა 29, 21. ბარტომ შ. ყოველ– 

ნი სპანი 31, 18. არშაკ შ. ... ერის- 

თავნი ქართლისანი 31, 17. ფარსმან შ. 

საანი ქართლისანი 51, 16. ფარსმან 

ქუელმან შ. სპანი თვსნი 52, 10. მე-· 
ღა ჟარღლისათა შემოკრიბნეს სპანი 

45, 1L. 

0-1 შემოკრბა ერი ხილვად მწუეანის 

დღერობასა 119, 18. ჟშემოკრბეს ... 

ნათესაენი 16, 5. შ. მჭედარნი სპასპე–- 

ტისანი 55, 9. შემოკერბით ყოეელნი 
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78, 1. რათა ყოველნი ძღუნითა შე- 

მოკრბენ 81, 10 წკრებ/კერბ). 
წემომკრდება მკერდზე მიკვრაი 

რომელსა-იგი მაგრად და სურვილით 

შემოემკრდა (იგი) 1C0, 8 (მკერდ|. 
ფემომღებელ-ი ვაოტოთ ფარნაჯომ, შე- 

მომღებელი ახლისა სჯულისა 29, 14 

(ღ). 
ფშემოსა 0-–29 შემოსეს იგი შესამოსლითა 

და საჭურველითა კეისრისათა 68, 12, 

ვინ შემოსნის ცანი 107, 10. 

ი შეიმოსეს სამოსელი 73, 15. 

ი ვნ. ხენი .· შეიმოსნეს ფურ- 

ცლითა 120, 7 |მოს). 

შემოსილ-ი მოვიდა კაცი ნათლით შე- 

მოსილი 93, 16 (ვარ.). დამარხეს ძლე–- 

ვით შ. გუამი მისი 128, 2 წმოს). 

შემოსლვა 0-1 ესე 

ჩრდილოთ 17, 7. 8. 

21, 13. მირვან შ. ქართლად 32, 20. 

სუმბატ შ. ქაროლად 47, 9. შ. 

ამაზასპ ქალაქად 56, 6. შ. ქალაქად 56, 

14. თრდატ შ. ქართლად 62, ზ. 
შემოვედით სომხითს 46, 6. შემოვი- 

დეს თურქნი სპარსეთად 16, 14. სპარ– 

სნი შ. ქართლს 136, 11 წვედ). 

შემოსლვა-ი შემოსლვა ალექსანდრესი 
(სათ.) 17, 2. შ. სპარსთა ქართლს 60, 

2 (სათ.) წვალ). 

ფემოქმედ-ი განვარისხეთ შემოქმედი 
ღმერთი 96, 2. რომელ არს შ. ცი- 
სა დღა ქუეჟყანისა 247, 14. მოავლი- 

ნენ ღმერთმან, ცისა და ქუეყანი– 
სა მშემოქმედმან ნაბერწყალი ერთი 

მადლისა მისისა 107, 6. იქმნენით 

მკლეელ შემოქმედისა 99, 11. ეLსე5ი 

იცოდეს ყოვლისა შემოქმედად 90, 8 

Lქმ). 
ფშემოჟუძევა შემობრუნება ი ვნ. 

ფარნავაზ ეკლეცით ზემოიქცა 

23. 26, შ. ადერკი მსწრაფლ 24, 17. 

დ. ადერკი 34, 21. ამაზასა ს:8 

ქალაჟაღ 56, 14, შემოქცეულ არს 

კეისარი 161, 13, (ეარ.) Iქეც|- 

ფშჟეეოღება შემოტანა ი შემოიღო 

სჯული მამული 29, 11. მამამან ჩემმან 

შ. სჯული უცხო 31, 6 (წღ|. 

შემოვიდა 

... შუქი მზისა
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ფემოხუენა ი ვნ. შემოიხზუეწნეს ორნი- 

ვე მეფენი ქართლისანი მცხეთას 47, 

7 (ხუენ). 

ფემურვა 0--9 გუამი 

248, 7 (მურ|. 
უთძემუსრვა მოსპობა 0-9 შემუსრა 

ყოველი შენებული ქართლისა 245, 4. 

შემურეს (მათ) 

არდამ ... შემუსრნა ქალაქნი 
13, 7. ერისთავმან შ. კერპნი მათ- 

ნი 125, 20. ხაზართა შემუსრნეს 

ყოველნი ქალაქნი 11, 22 I(მუსრ). 

შექ უსრმჭა-ი იქმნა კერპთა შემუსრვა 92, 
16 (ვარ.). მოიწია ფშ, მისი 106, 

20. მასეე დღესა კერპთა შემუს- 

რვისახა გამოვიდა ნინო 92, 9 

(ვარ). ქალაქისა მცხეთისა მემუსრეად 

მოსრულ იყენეს 55, 6 (მუსრ). 

ფშემძლებგელ-ი სულისა ეერ შემძლებელ 

არიან მოწყუედად 87, 6. ღმერთი ვერ 
შ. არს ესევითარისა ქმნად 92, 5. არა 

შ. იყვნეს წინააღდგომად 245, 6 

(1 ძალ). 

შემწე-ი შემწე გექმნეთ 49, 15 (ვარ). 

რევ იყო მოწყალე და შ. ჭირ- 

ვეულთა 58, 5. დაუტევნა ... ლაშქარ– 
ნი შემწედ წუნდელთა 47, 13 |LI წევ). 

ფემწეობა-> (ქართველთა) შემწეობი- 
სათპჯს დაიმეგობრნეს თურქნი 15, 1შ. 

ყოველივე დაიმეგობრიან ქართველთა 
შ. სპარსთა ზედა 15, 22. შ. დაეზავა 

მირიანს 70, 11 (XII წევ). 

შენ“ შენ ხარ შვეილი თავთა მათ ქარ- 

თლისათა 22, 22. შ. ხარ უფალი ჩუ- 

ენი 22, 24, შ. ამას შეუდეგ 130, 1. 

შენ ეგრეთ შეიყუარო იგი 76, 13. შ. 

მიჯსენ მე 110, 7. ჩუენება იზილე 
შ. 111, 18. შენვე ყავ ესე 73, 9. შ. 

გვპყრენ 73, 9. შენ გმართებს უფლობა 
ჩემი 22, 22. მან მოგ(ეს შ. ყო- 

ველიეე 76, 14. საგანძურნიცა მო- 

განიჭნე შენვე 247, 3. წარიტანე შენ 
თანა წამალი 513, 5. ღირს-მყავ მარ- 
ტოდ ზრახვად შ. წინაშე 60, 17. შ. 

მიერ მოიწია ახალი ესე ჟამი 101, 13. 
„ეიჯმნი შენგან, ეშმაკო 108, 7. არღა- 
რა მიჭმს მე შ. მძევალი 128, 17. დავ- 
დვა თავი ჩემი შენთვს 61, 4, მითხრეს 

შენი 

შ,. 247, 1. აღვაშენო კუბო საყუღელად 
შენდა 123, 4. მოვსწერ შ. 128, 15, 

შეილი შენი შენდავე მომინიჭებიეს 

128, 22. შენ, მხოლოო ასულო ჩემო 

76, 9. კურთხეულ ხარ შ., უფალო 

118, 11 (L შენ). 
შენ-ი მე ვარ მონა შენი 22, 24. გუაშუ- 

ელე ძალი 8. 29, 14. იყოს მეფედ ჩუ- 

ენდა ძე შ. არშაკ 29, 15. მიიღე ნაწი– 
ლი შ. 46, 7. მიეც დაი შ. სოსანა 

ცოლად მისდა 75, 16. ახაროს აღ- 
დგომა 98. 80, 2. ეწყებულ იყავნ ძმო- 

ბა შ. 82, 16. ესრეთვე იყოს წარყვა- 

ნება შ. 85, 1. ზატი შ. არს კაცი 99, 

15. იხილონ მაცხოვარება შ. 91, 

12. ნუ შეერთვინ (მათ) ცნობა შ. 99, 

6. ჩუენება შ. არს 102, 4. ზედააც 

მათ წყალობა შ. 106, 11, ახლოს არს 

მიახლება შ. ღმრთისა 107, 20. მე მთა–- 

ეარი ... შ. განეკურნო 108, 2. აღვი–- 
არო სახელი შ. 109, 22. იდიდებოდის 

სახელი შ. 110, 10. სამოსელი იგი შ. 

წმიდა წარმოეც იერუსალემზით ებ- 

რაელთა მათ 118, 13. მაუწყე ჩუენ 

საქმე შ. 127, 2. შეილი შ. შენდავე 

მომინიჭებიეს 128, 21. თავი შ. შე–- 

ქედრე ძესა ღმრთისასა 130, 4. იყავნ 

სასოება შ. მისა მიმართ 130, 8. 

იყავნ მისლვა შ. ძილად საუ:უნოდ 

1520, ზ. უკეთუ ვისმინო შ. 246, 5. 

იყოს სამეფო შ. შენდაიე 247, 2. სუ- 
ემან შენმან მოავლინოს (იგი) კეთი- 

ლაღ 61, 1. ნუ შურობ ხუასტაგსა 
შენსა 22, 16; 22, 23. ვართ ჩუენ 
მტკიცე ერთგულებასა შ. 26, 23. ვა–- 

უწყო მეფობასა შ. გელისზრახვა ჩემა 

60, 18. ვხედავ ძალსა შ. 77, 8, 

რომელი არს გარემოს შ. 85, 2. მი- 

ჩუენე მე მჭევალსა ამას შ. 91, 1; 

ყოველმან ენამან რასუანის-გცეს 
ქრისტეს იესოს მიერ, ძისა შენისა 

91, 3. კეთილი დგას ჩუენ ზედა მამისა 

შენისა 26, 22. ღირს ვარ სახელის-დე- 
ბად სახელსა ღმრთისა შენისასა 111, 

1. წარვავლინებ ქაღაგებად ლღმრთე- 

ებისა შენისა 80, 1. ექმენ ამას მოგ- 

ზაურ მოშიშთა 
სახელისა შენისათა 80, 4, კერძოთა 

ქითარცა-იგი
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ქუეყანისა შ. წარმოსრულ არიან 812, 

13. სამოსელი იგი წარმოეც ... 
ებრაელთა მათ, ღმრთეებისა შენისაგან 
უცხოქმნილთა 118, 14. თავისა შენი- 
სათჯვს იგულე 83, 16. ხუასტაგითა შე- 
წითა განგიმრავლნე სპანი შენნი 22, 

16. უფალო, მრავლითა ძალითა 8. 

ზგეცრუვნეს მტერნი 90, 12. სულგრძე- 

ლებითა შ. იქმან 90, 13. ამას შე- 

უდეგ გულითა შ. 130, 4. განგიმრავ- 

ლნე სპანი შენნი 22, 17, გეცრუენეს 

მტერნი შ. 90, 13. განგიმარტვან 

ფრთენი შ. 102, 1. მიკუარან მე მაყუ– 
ალნი შ. 111, 15. კჭელთა შენთა 

შევვედრებ შვილსა 79, 19. ესე 
შვილთაცა შ. ამცენ 1210, 2. შეიკრებ 

ნათესავთა ფრთეთა შენთა ქუეშე 

102, 2. განდევნენ ღმერთმან ეშ- 

მაკი საზღვართაგან შ. 128, 24. 
სიტყუათა შ. ვისმინე 246, 2. საგან–- 

ძურნიცა მამათა შენთანი მოგანიჭნე 

შენეე 247, 3 ი შენ). 

შენანება-თ ვამხილოთ ნანას ... შენა- 

ნება და დატეობა სჯულსა ჯუარცუმუ- 

ლისასა 109, 4 (ნან). 

შენდობა პატიება ი-–უ რომელთამე 

შეუნდო 27, 4 (ნდ). 

შენება ი იშენა მუნ ზედა სახლი 8, 9 

(II შენ). 
შწთენება-ი ფარნაჯომ უმატა ცი- 

ხე-ქალაქთა შენება 29, 2. იწყო ეკლე- 
სიისა შ. 118, 2. ჰმატა შემკობა და შ. 

111, 16. კუხოს შეეწია შენებასა ჩე- 
ლეთისასა 9, 8. იწყო შენებად ... ქა–- 

ლაქსა 29, 3. იწყეს შ. ეკლესიათა 118, 

4. იწყეს ხუროთა შ. ეკლესიისა 118, 

16 (II შენ). 
შენებულ-ი აშენებული რომელი 

შენებულ არს ჩრდილოთ კერძ 

აღმოსავალით 82, 10. შემუსრა ყოვე–- 

ლი შენებული ქართლისა 245, 4. რო- 

მელსა ბერ ერქუა პირველ შენებულსა 
9, 10. შეჰქმნოდა დარღუევა შ. მას 

21, 24 მოვიდეს ლტოლვილნი 

ადგილსა მას ... უალერეს შ. 82, 9. 
არცარა მატა შენებულთა 126, 2; 138, 

10 (LI შენ). 
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ფეორგულება დ შევორგულდით მე და 

ათნივე იგი ჩემთანანი 113, 12 (ორ, 

გულ!. 
ფეპერობა ი რომელი ლომსა კპელითა 

შეიპჟრობდა 52, 2. სძლო თრდატ და 
კელად შეიპჟრა 68, 14. შ. მეფე 
ბრანჯთა 73, 5. შეიპყრეს იგი 49, 4. 

შ. (იგი) სპარსთა 138, 15. მირიან მე– 

ფე შეიპყრესო 11ქ, 14. 

ი ვნ. შეპურობილ ვართ 72, 9 (გარ) 

(პაყარ). 

შფშეპყქრობა-ის უბრძანე შეპყრობა მისი 

246, 9 (პყარ1. 
ფეკყრობილ-ი რომელნი შეპყრობილ და 

დამონებულ იყვნენ 19, 15. მისცეს ... 
ძე მეფისა შეპყრობილი 49, 13. სენ- 

თაგან შეპჟრობილნი განათავისუფლნა 

უძლურებათაგან 94 (ვარ.) (პყარ). 

ფერაცხსა 0-8 ძალსაცა მზისა ... და 
ვარსკულავთასა არად შერაცხენ 83, რ. 

არაწმიდად შემრაცხეს 83, 12. სიკუ- 

დილი უფლისა მათისათკს დიდებად 
შეურაცხიეს 83, 3 (რაცხ). 

ფერთვა 0--3ვ მეთემან ქასრე ფე)- 

რთო ძესა მისსა მირიანს ასული 
მეფისა 64, 15, შერთო იგი სპარსთა 

მეფემან ძესა თვსსა 64, 7. შერთოს 
ცოლად ძესა მისსა ასული ასფა– 

გურისი 63, 5. 

ი შეირთო (იგა) ცოლად 31, 3. შე- 

ირთხნა ორნი (ოლნი 122, 8. 

ე სადა შეერთ)ს არაგვ მტკეარსა 8, 
7. ნუ შეერთვინ ცნობა შენი (მას) 

99, 5. მათ შეერთნეს სულნი წმიდათა 

მოწამეთანი 84, 14 (რთ|. 

შერისხვა 0--9 შერისხენ სულთა ამათ 

ურჩთა სოფლისმპყრობელთა 99, 16, 

(რისხ). 
ფერჟევა ი ვწ. რათა არა შეირყიოს 

იგი ადგილი 129, 15 (რჟევ). 

ფერცსპნება ი უობ. არცა შეირცხქვნა 

დიდებისაგან წარჩინებულებისა მისი- 

სა 247, 21 (რცხუ). 
შესაბამ-ი შთამომავალი იყო ... 

კაცი ვინმე, მთავართა შესაბამი, მონა 

ღმრთისა 72, 9 (ბ).



“ზესაგდებელი 

“შესაგდებელ-ი სუეტი იგი ... იყო 

საზღალ ეკლესიისა ”შენაგდებელად 
განძზადებული 112, 4 (გდ). 

“მესაკრებელი შესართავი მანვე 

აღაშენა ქალაქი შესაკრებელსა შორის 

მტკურისა და არაგვსასა 9, 11. ჰეროს 

აღაშენა პირველად ქალაქი შესაკრე- 
ბელთა შორის ორთავე ალაზანთასა 5, 

10 (კრებI|კერბ). 
“შესამოსელ-ი შემოსეს იგი შესამოსლი- 

თა და საჭურველითა კეისრისათა 68, 

12 (მოს). 
“შესარაცხელ-ი ჩასათვლელი, მი- 

საჩნევი სიკუდილი ჩუენი არად 

შესარაცხელ არს 46, 19 (რაცხ). 

შესართავ-ი მისა მტკუარსა ჩრდილოთ, 

მცირისა ალაზნისა შესართავითგან 5, 

6. ჰეროსს მისცა ქუეყანა ... ალაზ- 
ნისა შ. 5, 8. კუხოსს მისცა ბოსტან- 

ქალაქი არაგვითგან ვიდრე 
(შესარ) თავადმდე 9, 5 (რთ). 

“მესაკლებელ-.ი რომელი შესაძლებელ 

იყო 22, 20. რომელ ვერ შ. არს გა- 
გონებად 161, 20 (I ძალ). 

“შესაწირავჭ-ი შეწირეს შესაწირავი 186, 

12. აღასრულის აღნათქუამი იგი შე- 
საწირავლა მსხუერპლისასა 123, 8 

(ვარ.). აღუთქმიდეს მათ შესაწირავთა 
85, 14. უშვილონი შ. და მადლთა 

ჰყოფდეს 124, 5 (წირ|). 

შფესდის 0-2 რომელი შესდის ზღუასა 

5, 18 (დი). 

შმესლქმა 0-2 ვერვინ შევიდოდა 

კლარჯეთს 48, 5. ვერ შევიდა ლე- 

კეთს 14, 7. ესე ... შ. სამხრით 17, 

7. ფარნავაზ შ. ქუაბსა მას 22, 1. შ. 

მირვან დურძუკეთს 28, 14. შ. ასფა- 
გურ ოესეთს 62, 9. მეფე გუთთა შ. 

საბერძნეთს 68, 6. კონსტანტინე 
“შ. საზღვართა მათთა 70, 5. სპარსთა 

მეფე შ. სპარსეთად 70, 5. შ. ზაბი- 

ლონ წინაშე მეფისა 74, 9. შ. ბაგინსა 
ჰურიათასა 88, 1, შ. ნინო (სამო–- 

თხესა) 93, 11. შევიდეს ესენი სომ- 

ხითს 45, 13. შ. (იგინი) საბერძნეთად 

469, 15. შ. (იგინი) მუნ საწნეხელთა 

ჟენაჭისათა 82, 10. შევედ სამოთხესა 
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მაგას 93, 17. შევიდეთ საბერძნეთად 
69, 12. შესრულ იყო ალექსანდრე 41, 

11. ნინო შ, ი. 91, 15 (ვალ/ვედ!. 
დშესლვა-ი განამრავლეს შესლვა სპარსე– 

თად 59, 17, განამრავლეს შ. სპარსეთ" 
60, 4. იყო შ. მირიან მეფისა 95, 13. 

მოგუთა შესლეასა «ერუსალემს მოვი–- 

და ამბავი მცხეთას 35, 16. პირველსა- 
ვე შ. სპარსეთად ეწყო ქასრე 59, 15. 
იწყო შესლვად სპარსეთს 53, 1. 

განმზადებულ იყო კოსარო მეფე ... 
შ. სპარსეთს 61, 14. ჭიჯნაუმ მი– 

მართა შ. კახეთად 245, 4 (ვალ|). 

შესუარულ-ი შესგრილი, ღასვე- 

ლებული მიეგება დათ მისი, ზესუ- 

არული ცრემლითა 99, 15 (სუარ), 

ფესუენებბ გარდაცვალება ი 
უობ. და ამას ზედა შეისუენა 99, 13 

I(სუენ). 

ფესუმა ა--3 ნა,არი შეასუ, რომელნი 

მათ ესე«დენ 130, 2 (II სუ). 

ფესწავება ცნობა ი შეისწავეს იგი 

ყოეელთა 101, 13 (სწავ). 

ფესწავება-ი ტიროდეს გამოხატვით შეს- 

წავებისა მისთუს 82, 2 |სწავ). 

ფესწორება ე ჩუენმცა მესამედთა სპარ– 

სთა შევესწორებოდეთ 62, 16 (სწორ). 

დშესწრება ი–-უ წმიდამან ნინო შეუს- 

წრო ციხედ არმახად 89, 5. 

ე ვიდრემდის შეესწრნეს კაცნი სა- 

ყოდღელთა მათთა შინა 91, 10 (სწარ). 

ფესხმა-ი მოავლინა ბრან”ი დიაკონი ქე- 

ბისა შესხმად 124, 19 (სს). 
ფეტკბობა! ჩაკვრა შეიტკბო მკერდსა 

თვსსა ნინო 76, 8. რომელი-იგი 
რიფსიმე შ. 80, 15. ღედა–- 

კაცმან მან შ. (გი) 91, 13. შ. 

მკერდსა თვსსა 100, 1 (ტკბ). 

ფეტკბობა2 მიღება ი შეიტკბეს 

მეფობა მირიანისი 66, 6 (ტკბ). 

ფეტყუება გაგება, მიხვედრა ი 

ვნ. ოვსთაგან არა შეიტყუებოდა და 
არცა ინახვებოდა სიშორითა 56, 1 

III ტყუ). 
ფეუვალ-ი ტაო შეუვალი და მაგარი 

იყო 48, 6. დგა ხე კლდესა ზედა 

ბორცუსა შეუვალსა 119, 6 (ვალ).



შეურაცხი 

შეურაცხ-ი არად ჩასაგდები, ლი- 

ტონი შეურაცხ იქმნების შეცდომი- 

ლისა მისგან ნათესავისა 82, 17 
(ვარ.). შ. იქმნების ჩუენი უფლება 862, 

18. ადგილი იგი შეურაცბი იყო 128, 

5. რომლისა-იგი შენ გნებავს ხილვა 
ერს შორის შეურაცხსა 105, 19 
წრაცხ). 

ფეურაცს-ყოფა ი--9 იგინი ღმერთ– 
თა შეურაცხ-ჰყოფენ 83, 5. ნანა დე– 

ღოთალი შეურაცხ-ჰყოფდა ქადა- 

გებასა მას 103, 4 წრაცხ, L ყავ). 
შეურვება შეწ უხებაე1(9 რომლი- 

სათვსდა შეეურვა სულსა ამის წმიდი- 
სასა 87, 19 (ურ1. 

შეურყეველი ითხოვოს 

ურყეველად 
(რყევ|. 

ფშეუხებელ.ი სუეტი დაემყარა ჭე– 
ლით შეუხებელად კაცთაგან 114, 21 

I"). 
შეკქგნა ი- 9? ამან შექმნა მწიგნობრობა 

ქართული 26, 10. ამან შ. კერპი 
29, 3. იგი შ, საყოფლად თვსა 94, 9. 
შ. ჯუარი ნასხლევისა 94, 10. შ. იგი 

დაცვა შე- 
ეკლესიათVთ 245, 10 

მეგობრად თუსად 105, 4. მირდატ .... 
შ. ჯუარი 132, 1. შექმნა სიმაგრენი მას 
ზედა მ, 8. აზონ შ. ორნი კერპნი 
20, 8. მან შ. ორნი კერპნი 27, 13. 
შექმნნეს (მათ) ჯუარნი ესე 120, 8. 

ი--უ მეთემან შეუქმნა საბურეელი 
სუეტსა მას 115, 14. 

ი ვნ. შეიქმნა ენა ქართული 16, 6. 
შ. კმა ზარისსაჯდელი 113, 6. შეიქმნეს 

ჰმანი საზარელნი 112, 15. უჟიკთა სა- 
პელმწიფთოდ შექმნილ არს «გი 79, 6. 

ე შეექმნა (მას) სილაღე 57, 4. სი- 

ძუელითა შეპქმნოდა დარღუევა შე- 
ნებულსა მას 21, 24 (ქმ). 

შექმნა-ი ჯერ-არს შექმნად ჯუარი პატი- 
ოსანი 119, 14 (ქმ). 

შექვნულ.ი ძალსაცა ... მზისა შექ- 
მწულად იტყვან ჯუარცუმულისა მის 
მიერ 83, 6 (ქმ). 

შექცევა ი ვ6. სპანდიატ „ შეიქცა 

თურეთა ზედა 16, 15. მირიან შ. 
წყობისაგან ხაზართასა 68, 18, შ. ყრუ 
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ამირა 247, 8. ესენი 

14 (ქეც). 
ფეღამება ა--ი და ეგრეთვე შეალამებნ 

დღეთა 94 (ვარ.). დღეთა შ. 94 (ვარ. 

დ შელამდა დღე იგია 34, 12 წღამე|. 

შეყენება შე გდება, ჩაგდება ა–3 

შეაყენეს (იგი) საჰყრობილესა 246, 

11. უფიცხლესთა კანონთა შეაყენნეს 
თავნი მათნი 82, 4 (ყენ). 

ფშეჟქენება-ი უბრძანა ... მისი შე- 

ყენება საპყრობილესა 246, 9 (ყენ). 

ფეყვანება ი ”ეიყვანნეს ტაძარსა შინა 

ღმრთისასა 71, 12. ყოველი ჭმელი 
გლ=გას,V შინა თუალისა მცირისა 

მარგალიტისა სწორად შეიყვანის 77, 

11, და შეგჭყვანენ ტაძარსა ღმრთისა 
თქუენისასა 7ქ, 8 |II ყავ). 

ფეყოფა შეხება 0-8 ვაბუკმან მან 

შეჰკო ჭელი სუეტსა მას 114, 8 

II ყავ). 

დშეყუარება ი შეიყუარა იგი აზონმან 21, 

3, შ. სჯული სპარსთა 29, 5. შეიყუ- 

არნა სპარსნი 57, 6. შ. ქართველნი 

65, 16. და შეიყუარეს იგი ყოველთა 

მ ფღრთა 28, 17, შ. იგი ქართეელთა 

65, 21. მათ შ. (იგი) 76, 14. შენ 
შეიჟუარო იგი 76, 13. 

ი-უ-დ შეუკუარდა სისრულე ასაკი- 

სა 245, 15 წყუარ). 

შეშალვა ჩხუბი ი ვნ. კუალად შეი- 

ფალნიან და ებრძოდიან 10, 20 (შალ). 

ფერინება ე--1 (9) შეეშინა (მას) სრუ- 

ლიად ოტებასა ქართლით 70, 7. შე- 

ეშინა დედათა მათ 112, 17. 

დ შეშინდეს დედანი 112, 17 (ვარ.). 

ი-უ-დ მეფენი არა შეუშინდეს 
47, 16 (შინ). 

ფეშინებულ.ი ზარგანჯდილ და შეშინე- 

ბულ იქმნა იგი 100, 6. მეფე ..- 

იარებოდა შეშინებული 109, 14 

(შინ). 
შეშურვება ი რომელი-ესე შეიშურვეს 

77, 17 (შურ). 
ფეფუფოთება-ი იყო საკვრველი დიდი და 

შეშფოთება 100, 4 (შფოთ). 

ფშეცვა მოცვა ი მეფემან ... 
თავნი მთათანი 121, 4 (ცავ). 

შეიქცეს 45, 

შეიცვნა



შეცვალება 

შეცვალება შე ცვლა ი-–-3 შესცვალა 

· · .მეფობა საწუთოსა 248, 2. რომელ- 

მან შესცვალოს ყოველი წესი 102, 2. 

ი არა შეიცვალა ფერი ფურცელმან 
მისმან 120, 5. 

ი ვნ, თრდატ მეფე ეშუად შე- 
იცეალა 84, 7 (ვარე), თრდატ მეთე 

ეზუადღ შ. 92, 3 (ვარ). შ. ბნელი ჩემი 

ნათლად 129, 19. 

ე სამოთხე ესე კორციელი შე- 

გუეცვალოს სამოთხედ საუკუნოდ 111, 

21. თრდატ მეფე  კაცადვე შეცვა- 
ლებულ იყო 92, 7 (ეარ.) (ცვალ). 

შეცვალება-ი განძი მიიღე 

თა შეცვალებისათჰ)ს 129, 15 (|ცვალ!). 

წეცთომა 0-–-1 (2?) ნუუკუე 
ვსცეთ სიტყუად ებრაელთა თანა 89, 

11. უკუე შევსცეთით ნაზარეველისა 

იესოს სიკუდილისა 96, 4. წარკრბეს 

იგინი და შესცთეს 126, 4, იგინი 
შეცთომილ არიან მე, 4 (ცეთ|. 

ფეცთომილ-ი შემცდარი მოხედნეს 

წყალობით ერსა მას შეცთომილსა 92, 

16. გუეენების შეცთომილისა მისგან 

ნათესავისა 82, 17. ნუ იტყჟ ჰრომთა 

მათ შმეცთომილთა სჯულსა 106, 14 

Iცეთ). 
ფეცთუნება შეცდენა ა--9 რომელი- 

იგი შეაცთუნეს! რიფსიმე 83, 

15. (ცეთ|. 

ფეცოდლება 0--9 მამათა ჩუენთა შესცო- 

დიან ღმერთსა 96, 6 (ცოდ!. 
ფეკლება ი––უ ევერ შეუძლებდა (მათ) 

დაპყრობად 18, 6. კურნება ვერავინ 

შეუძლო 104, 8. მკურნალთა ვერ 

შეუძლეს კურნება მისი 104, 9. ეერ შ. 

აღმართებად მისა 112, 5. აღმართებად 

ვერ შ. 112, 9 (1 ძალ). 

ფეკრვა შეშფოთება, ამოძრავე- 

ბა ი ვნ. შეიძრა ქალაქი 110, 18 

(ვარ). შეილძრნეს ათნი საერისთაონი 

74, 17. შ. ორნივე ესე ქალაქნი 128, 

1. შეიძრის ყოველი ქუეყანა 107, 13. 

ოდეს შეიძრას ვეშაპი იგი 107, 12 

(მარ). 
-“- 

1 გამოცემაშია: შეაცთუზნეს. 

ჟამ- 

შე-სამე- 
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შეძრწუნება შეშინება 

შესძრწუნდებით 34, 4, 

წმიდა ნინო 85, 9 (|ძრწ). 
ფექრწუნებულ-ი იარებოდა 

წუნებული 109, 15 (ძრწ). 

შეწემნა დახმარება შეეწეოდა მას 

ასფაგურ 59, 12. მას შეეჯეოდეს მეგ- 
რელნი 48, 1. წუნდელნი და ღემო–- 
თელნა შ. ერთმანერთსა 48, 1. მირ- 

დატს შ. სპარსნი 51, 1. არმაზელნი 

მეფენი შ. სომეხთა 44, 13. სხუანი 
რმეეწეოდიან (მასს) 10, 18; 10, 19, 

მპჯედრითა ბურვილითა შეგეVეოდით 

(თქუენ) 49, 17. რათა შეეწეოდიან 

ფარნავაზს 213, 15. კუხოს შეეწია შე- 
ნებასა ჩელეთისასა 9, 8. შეეწივნეს 

(მას) სხუანიცა ვინმე ნათესავნი 6, 17. 

შე-უკუე-ეწიენ (მათ) იგი 181, 4 

(II წევ). 

ხფძეწევნა-ი ითხოვა შეწევნა 23, 13; 

138, 1. «თხოეა ზ, 27, 2; 87, 12. აღუ– 

თქუეს შ. 49, 14. ნინო ითხოვდა 

შეწევნასა 108, მ. ითხოვდა შ. 

მისგან 246, 12. დედა-ციზე ... მისცა· 
კახოს შეწევნისათუს 9, 9. შეწევნითა 

დამბადებლისათა ვიყვნეთ არაგვისა მო– 

ნა 6, 11. მე ვარ მეფე შ. თქუ- 

ენითა 34, 19. შ. მისითა მიიღიან მად– 

ლი 124, 6 (LI წევ). 

თყეწირპა 0–-3 და შესწირეს (მათ მას) 

ძღუენი 36, 5. რომელ შესწირიან. 

(იგი) კერპსა მსხუერპლად 26, 1. 
0-2 კერპთა მიმართ შესწირვიდენ 

მსხუერპლად ყრმათა 58, 9. შეწირა. 

ღმრთისა მადლობა 79, 1. იოეანე ეპის– 
კოპოსმან შეწირა ჟამი 127, 18. შეწი- 

რეს (მათ) მისა ძღუენი 98, 11. მი- 

რიან მეფემან და ყოველმან მცხეთა-- 
მან შ. შესაწირავი 122, 8 |(წირ). 

ფეწირვა-ი ცხურისა და ზროხისა შე-. 

წირვა განუწესა 58, 11. მოვიდეს ... 

მოგუნი ძღუნისა შეწირვად 35, 15. 
მოვიდიან შ. მადლისა 124, 8 (წირქ). 

უეწირულ-ი სისხლი კერპთა მიმართ- 

შეწირული დაეყენოს 112, 21. ღირს- 

ვიქმნენით კრავს ცოდვათათვს· 
შეწირულსა 97, 9 (წირ|). 

0-1 ნუ. 
შეძრწუნდ» 

შეძრ-



“შეწუზება 

'ყშეწუხება ენ/ნ შეწუხნა მირიან მეფე 

18, 3. 
დ შეწუხდეს ყოველნი ჟართველსი 

66, 3 (წუხ1. 
ფეწუსებულ-ი წარვიდა მეფე ... შე- 

წუსებული დიდად 112, 10 (წუხ). 
ფეწყალება 0--3 ნინო 

ენთა 'შემაწყალეზდა 97, 3. 

ე შეეწყალა (იგი) შროშანას 93, 4 

(11 წყალ). 

“მეწკნარება ი როზელმან ... მე შემი- 
წუნარა 87, 1. ვედრება მათი არა შე–- 
იწყნარა 18, 9. ანტიოქოს შ. ძღუენი 

მისი 23, 14. მეფემან კოსარო პა– 

ტივითა შ. (იგი) 61, 8. მშ. ვედრება 

ქართველთა 63, 19. რომელმან ... შ. 

სახარება 64, 10. შ. მეფემან ქასრე 

ვედრება ქართეელთა 64, 15. ნინო 
„ქრისტესმოყუარემან რიფსიმე შ. 

სახიდ თვსად 80, 15. ერისთაეთა 
არა შეიწყნარეს ბრძანება 31, 15. მათ 

შ. (იგი) 126, 2. რომელმან მე შემი- 

წყნაროს 87, 2. ნუუკუე შეიწყნაროს 

ვედრება ჩუენი 63, 9. რომელმან 

შ. მომავლინებელი ჩემი 87, 2. რო- 

მელმან თქუენი ისმინოს და შეგი- 

წჟუნარნეს 87, 1. 

ე შეეწყნარე ფარსმან ქუელსა 5ქ, 4 
(წყნარ). 

“შეწყნარება თს უწყოღიან შევილთაცა 

თქუენთა შეწყნარება ჩემი 127, 13 

წწუნარ). 

ფევირვება გაჭირვება დ–8 სა“- 
კინელთა შესჭირდა, რამეთუ ჰბრძოდა 

თერთმეტ თუე 18, 11. შ. ქართველთა 

48, 13 (ჭირ). 
“მევმა აზ შეუზავე საჭმელსა თანა 

მისსა და შეაჭამე 51, 6. მიწა შე- 

აჭამე კაცთა მაგათ 94, 1. 

0--9 მკუდარსა "შესვამდეს (იგინ-) 

16, 9; 17, 10 წვჭამ), 

“ფეპურვა ი ვნ. არშაკ შეიჭურა 34, 5 

(ჭურ). 
“შეხება ა--8 ნინო ... ჯუარი შეაზო 

(მას) 105, 1. ნინო შ. კელი სუეტსა 

115, 10. 

მამათა ჩუ–- 
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ე ვინმე შეეხებინ (მას) 89, 12. შე- 

ებებოდეს ერნი სართულსა მას 115, 
15 (ხზ). 

შესება-- განრღუეულნი განკურნის 

შეხებითა ჯუარისათა 102, 9. შ. ჯუა- 
რისათა განიკურნა 105, 10 (ხ). 

შეხედვეგა-თ>თ მიხედვა, მიბაძვა 

მუნ ითხოვა თჰუთ დაფლვა მელისაგან, 

შეხედვებითა ღმრთისათა 128, 4 (ხედ). 
ფვილ-ი ესხნეს მას ორ შვილ 72, 11. 

წარმოგზავნა არდამ, შვილი ნებ- 

როთის ნათესავთა 13, 6. შენ ხარ 8. 

თავთა მათ ქართლისათა 22, 23. მო- 

იყვანა სპარსეთით შ. ნებროთისი 27, 

17. მეფე იქმნა ფშ. მისი მირვან 
27, 22 (ვარე). იყოს ... დედოფლად 

შ. ?ეთეთა ჩუენთა 29, 15. მე 

ვარ შ. მეფეთა თქუენთა 31, 10; 34, 

22. რომელი შ. იყო არშაკუნიანთავე 
ვვ, 4. იყოს უ. ჩემი ორსავე სჯულსა 

ზედა 65, 7. შ. ვარ მე მამისა ჩემისა 
67, 9. აღიყვანა შ. მირიანისი მძეელად 

70, 12. კაცთა მაგათ ესუას შზ. 

94, 1. მე და შ. ჩემი ღირს ვიქმნენით 
მოღებად საპკურებელსა 97, 5. ხარ 
შ. ზაღენისი 106, 10. შ. შენი შენლავე 
მომინი ებ-ეს 128, 21. შ. ხარ დიდთა 

მეთეთა 247, 1. მოგუეა საზღერად 

მეფისა აძის ჩლენისა შვილივე 35, 5. 
ჰელთა შენთა შევეედრებ ... შვილსა 
დისა ჩემისასა 80, 1. მესამესა შ. 

ზრდიდა ერისთავი 137, 11. ნინო 

მათგან იშვა თვნიერ სხყსა შვი- 

ლისა 76, 4, უწოდა (მას) ფმკილად 

თვსად 23, 14. დაიჭირა იგი შ. 27, 18. 

აღეღო ესე შ. 32, 11. შვილო ჩემო, 

21, 4; 21, 7; 76, 12; 77, 8; 129, 19. 

წარვედ შ. 99, 4. ნუ შეერთვინ (მათ) 

ცნობა შენი, ნუ შ. 99, 6. ესხნეს (მას) 

ასულნი და შვილნი 4, 1. განყვნა 
ცოლმან ქართლოსისმან უე. მისნა 
8, 21. მრავალნი იყენიან შ. მეთეთანი 

43, 16. მეთობდენ შ. მისნი 44, 

3 (ვარ). რომელთა თანა ერთნეა შ. 
ბარაბასნი 44, 5. შემდგომად მათსა 

მეთე იქმნეს შ. მათნი 44, 10. დას- 

ხდეს მეფედ შ. მათნი 45, 1. მე– 
ფობდეს შ. მათნი 50, 3; 50, 6, დაშ–



შფვილებული 219 

თეს ორნი შ. 61, 19, რომელნი 

შ. არიან სპარსთა მეთეთანი 136, 15. 

წარიყვანა ტყუედ შ. დეროზისნი 

137, 3. მასცნეს შ. ვარაზ-ბაქარისნი 

საზრდოდ 137, 10. ნათელ-იღო მე- 

ფემნ და შემდგომად დედოფალ- 
შან და შვილთა მათთა 116, 10. ნა- 

თელ-იღეს მეფემან და დედოფალ- 
მან, შ. მათთა 119, 5 უწყოდიან 

პმვილთაცა თქუენთა სარწმუნოება 127, 

12. განუყო ქუეყანა თარგამოს 

შვილთა მისთა 8, 5. მოჰკლეენ მამანი 
“რ. 31, 9. ვითარცა კრავთა, შ. მათთა 

„ იგლოვდეს 74, მ. ესე შვილთაცა 

“მენთა ამცენ 130, 2. შვილთა შორის 
მისთა გამოჩნდეს (იგინი) 4, 7; 8, 15. 

“ი. ბორის მცხეთოსისათა გამოჩნდეს 
სამაი გმირნი 9, 20. შთავარდა შური 

შორის შ. ქართლოსისთა 10, 13, შ. 

ზედა კავკასისთა იყო უღალ დურძუკ 
11, 14. რომელი უწარჩინებულეს იყო 

9. შორის კაეკასისთა 12, 12. შენ ... 

იყავ ... მაწოებელი შ. ჩუენთა 
106, 13 (შევ). 

შმვილებუ5ლ-ი მეფე იქმნა მის წილ შვი- 

ლებული მისი მირვან 27, 22. ქართამ, 

ძეღ შ. ბარტომ მეფისა მოიკლა 
ვ2, 16 შევ). 

ფვილიერება-ი «თხოედეს (იგინი) შვი- 

ლიერებასა 124, 4 (შევ|. 

“ფვილისშვილ-ი ესხნეს 
შვილისშვილნი 4, 1 (შევ). 

ფვილერავალ-ი შვილმრავალ იქმნებო- 

დეს 124, 4 (შევ, მრავალ|!. 

““მთაბნევა ა--? ზღუდენი ქარმან 
შთააბნივნა კლდეთა ნაპრალსა 91, 4 

შვილნი და 

(ბნევ). 

“ოთაბდება ი––უ მტერი იგი შთა- 

უგდებდა (მას) სასოებასა 105, 24. 

შთაუგდებდა გულსა მათსა სიყუარულ- 

სა ქრისტესსა 103, 8. შთაუგდო (მას) 

გულსა სიყუარული კერპთა 108, 19 

(გდ). 
“სმთავრდომა 0--1 შთავარდა შური შო- 

რის შვილთა ქართლოსისათა 10, 12. 

კონსტანტინე შ. მწუხარებასა დიდ- 

სა 69, 16. შ. შორის მისსა და სო- 

მეხთა მტერობა 130, 19 (1 ვარდ). 

შიში 

ფთანთქმა ჩანთქმა 0-9 რომელნი 

ცოცხლებრივ შთაენთქნეს ჯოჯოხეთსა 

90, 6 (ნთქ!1. 
შთანთქმა-ი აღუღია პირი სჰარსთა 

მეფესა შთანთკმად ყოვლისა ქუეყა- 

ნისა 63, 1 (ნთქ). 
შთასლვა 0-1. ბერძენნი და მეგრნი 

შთავიდეს ქართლს 54, 2. 
მფრინველნი შთავიდიან მღინარე– 

სა 101, 8 წვედ). 

ფშთაცპვნება ი ვნ უღმრთონი 

შთაცქვიან 124, 9 (ცუვ). 

შთაცჰჭვნულ-ი მრავალსა ჭირსა შთაც- 

კვნულნი 124, 

12 (ცვ). 
ფთაპდა ჩაყეანა, ჩაყრა 0--9 შთა- 

პადენ (შენ იგინი) აღგილთა ძნელთა 

90, 17 (კად). 

ფშთაპდლომა ჩასელა 0--1 შთაჭდა ყო- 

ველი ერი იგი წყალსა მას 75, 4 Iჭედ). 
შიგა შონ შიგა დაიმშრალა 22, 1 (შიგა). 

შინIშინა შინ მოეიდა შინ 68, 2. მო- 

ეიდა შინა გამარჯვებული 57, 3 (შინა). 
შინა" (თანდ.) აღზარდა ღედამან მისმან 

შიგა 

ჭირსა 

განიკურნებოდეს 

სოსანა მსაზურებასა შინა გლა- 
ზაკთასა 76, 4, ელენე ბწელსა ზ. 
არსა 79, 9. პოეეს რეთსიმე 
მონასტერსა შ. ქალწულთასა 60, 11, 
(კერპნი) კავკასიათაცა შინავე დაილე- 

იიან 130, 3 (შინა), 

შინაურ-ი შექმნა იგი მეგობრად თვსად 

შინაურად 105, 4 (შინა|. 

ფიში ე რომლისაგან ეშინის ყო”ელსა 

89, 16. არა ეშინის (მათ) ჰურიათაგან 

82, 4. წუ გეშინინ, შიიოო ჩემო 76, 

12, ნუ გეშინინ (თ·უენ) მათგან 87, 

5. ნუ გ., დანო ჩემნო 112, 18 (ში5). 
ფიშ-ი შიში, კრძალვა შიში აქუნ- 

დათ ნებროთიანთა 10, 9. იყო შ. და 

ძრწოლა 21, 6. განმრაელდა შ. 21, 6. 

ნუ არს შ. გულსა თქუენსა 31, 8. 

დასდებია შ. და ძრწოლა 60, 12. 9. 

აქუნდა (მას) 70, 11. ნახნა ჭირნი 

და შ. დიდი 87, 15. იყო შ. 89, 

7. დაეცა მათ შ. 91, 17. დაეცა 8. 
მეფესა 115, 13. იყო შ, 245, 5. 

შიშმან მისმან განაქარვნეს გემონი 
სოფლისანი 105, 19. იმალვიდა (იგი)
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სიკეთესა თკვსსა აზონის შიშისაგან 21, 

2. შ. დიდისა დაამტკიცა წარსლვა 21, 
11. შ. დადნებოდეს ჯკორცნი 111, 8. 
ეარაზ-ბაქარ ვერღარა პასუხი მიუგო 
შ. დიდისა 136, 19. ისწრაფდეს იგინი 

მაგრებასა ციხე-ქალაქთასა მიშისათვს 

ნებროთიანთასა 10, 11, შიშით თაყუ- 

ანი-სდემენ მას 89, 16. ერი ხედვიდეს 
შ. 122, 22. შიშითა საფარველსა თესსა 
შეივლტოდა 88, 12. შ. აღივსო 

მცხეთა 114, 22 (შიშ). 

ფლა ი0--83 ნიავი შლიდა ფურცელ- 

თა მის ზისათა 120, 2 (შალ). 

შფლილობა->»„ არეულობა რომელ 

ჟამთა შლილობითა ვერვის აღეწერა 

248, 11 (შალ). 

შობა 0--3 შვა ყრმა 32, 18. შვეს მათ 

ძე 94 (ვარ). 

იუ ერთი უშვა (მას) თეროზის 

ძმისწულმან 135, 22. უშვნა (მას) რე- 

ვის ძისწულმან ორნი ძენი 135, 21. 

ი ვნ. იშვა უფალი იესო ქრისტე 

34, 14. ნინო ი. 76, 3. რომელი ი. 

ვითარცა კაცი 118, 23 (შევ). 

მოჯა-ი მოვიდა ჰურია ვინმე ბრმა შო- 

ბითგან 115, 4 (შევ). 

შობილ-ი პოეეს მწირი ... დედაკაცი- 

საგან შობილი 98, 10. მოავლინა სი- 
ტყუა მშ. ... თესლისაგან დავი–- 
თისა 118, 20. კმა არს ჩუენ შორის 
შუამდგომელად ქრისტე, პირეელ ჟამ- 

თა შ. 128, 19. ეძიებდეს ყრმასა 
შობილსა 98, 9. თავი შენი შევედრე 

ძეს ღმრთისასა პირველ უამთა შ. 
130, 4. მოავლინა სიტყუა შო- 

ბილი დედაკაცისაგან მარტოდ 

შობილისა 118, 21. აქუნდა ძღუენი 

ყრმისა ვისმე შობილისათუს 36, 1. 

აქა შობილო ტყუეო 101, 13 (შევ). 

შორით შორიდან შორით ისროდა 55, 

19. მაღალნი იგი შ. იცნის 107, 19. 

რომელნი შ. ილოცვიდიან წმიდასა 
ჯუარსა 124, 6 (შორ). 

ფორის” იქმნა მათ შორის ბრძოლა სას– 

ტიკი 6, 23. განძლიერდა ბრძოლა მათ 

მშ. 7, 3. განაგრძელეს მათ შ. ბრძოლა 

10, 16 წმორ). 

'8უამდგომელობაი 

ფ<ტო-ი (არს) საზღვარი ღადო, მთა მცი“ 

რე, რომელი გამოვლის შტოდ კავკა»- 

სისაგან 5, 1 (შტო). 
“ი“3Cდ.ი ჯუარნი ესე ფპვდსა ამის თვსა- 

სა აღმართნეს 120, მ. თანაჰყვა (ძე) 
შპკდისა წლისა 64, 7. იყო მირიან 
წლისა შ. 64, 18. შემდგომად შ. დღი–- 
სა აღეხილნეს თუალნი 121, 11. შემ- 

დგომად შ. დღისა განიკურნა ყრმა 

იგი 124, 1. წარმოიყვანნა ზვღნი იგი 

ჩრდილოთ კერძო 4, 16. მიეგებნეს შ. 

იგი გმირნი 6, 21. შ. ... გმირნი თარ- 

გამოსიანნი დარჩეს ცოცხლებით 
7, 7. დაემოწაფნეს შ. დედანი 102, 
11, შემზადნა შ. სუეტნი ეკლესიისანი 

112, 2. შვდნივე ძმანი წარვიდეს 
თვს-თესად 7, 22. შკდთა ამათ მისცა 

ხუედრი “ მათი 4, 15. მოუწოდა ჰაოს 
შ. მათ გმირთა 6, 9. ჰაოს მოუწოდა 

შვდთაევე გმირთა 6, 16. აღიზარდა 

მირიან მსახურებასა მას შინა შკდთა 

მათ კერპთასა 65, 16. შვდთავე გმირ- 
თა ზედა იყო უფალ ჰაოს 6, 6 

წშკდ). 
ფ3დ.ი ათას-ი შკდი ათასი მჭედარი 

იპყრას 65, 4 (შდ, ათ, ას|. 

ფ3დგზის უშპკდგზის ვიცით წერილისაგან 

96, 9 (შპვდ, გზა). 

ფპვღდღწილად ცეცხლი დგა ფვდწილად 

მზისა უბრწყინვალესი 122, 16 (წმ3დ, 

წილ). 
უშუა” დაემკკდრა ორთა მათ მთათა შუა 

ვ, 11. კუხოსს მისცა ბოსტან-კალაქი 

მთასა კახეთისასა და მტკუარსა შ. 

9, 5. მისცა ქუჯის ქუეყანა ეგრის– 

წყალსა და რიონს შ. 24, 4. 

ფუამდგომელ.ი შუამდგომელ ექმნა მათ 

70, 18-19. კმა არს ჩუენ შორის 

შუამდგომელად ქრისტე 128, 8 (დებ). 
ფუამდგომელობა-ი შუამდგომელობითა 

ღმრთისა დამბადებელისათა ვიყენეთ 

ჩუენ სიყუარულსა ზედა 128, 20. შ. 

ბერძენთა მეფისა და სპარსთა მეფი- 

სათა დაწერა ჭელით-წერილი 131, 3 

(დებ).



      

ფუასამზრისა ჩაფხუტი 

ფუასამხრისა შუადღისას შუასამ- კეისარმან ძებნად ქალისა ფუენი- 
ხრისა, ოდენ დაბნელდა მზე 109, 11 ერისა 81, 4, ადერკი ... აღიჭქურა სა–- 

(6. სამხარ). 
ფუალამე-ი შუაღამე? .. 

(ღამე). 

ფუება-ი ლხინი, სიხარული სადა 

შუება ჩუენი არა არს 104, 15 (I შუ), 

ფუელა ა-ღ8§ გუაშუელე ძალი შენი და 
ვაოტოთ ფარნაჯომ 29, 14 (შუელ). 

ფუელა-ი ითხოვეს შუელა ხაზართა ზე- 
და 11, 15. წარვიდა (იგი) შუელად 

მისა 27, 2. მიეტევა ანბაზუკ შ. ძმა– 
სა თ)სსა 46, 14. წარვიდის მირიან შ. 
დარუბანდისა 66, 17. მირიან წარეიდა 
შ. დარუბანდისა 68, 5 (შუელ!. 

«დფდუენის 0--9 რომელსა შუენის მადლო- 

ბა 91, 3. მას შ. დიდება 110, 13. 
რომელსა შ. ყოველივე დიდება 119, 
2 III შუ). 

ფუენიერ-ი მირვან იყო შუენიერი 

27, 24. იყო კაცი ასაკით შ. 33, 13. 
ფარსმან იყო 
3. რომელი-იგი შეაცთუნეს შ. ხატითა 
83, 15. დგა ხე ბრინჯისა მ. 92, 

12. იყო ხე იგი შ. 119, 7. ხე იყო 
... სახილველად შ. 119, 20. იყო 
ხილვა მისი შ. 120, 3. გამოგზავნნა 

. იქმნა 112, 13 

ასაკითა შ. 51, 

ჩაბალახ-ი ჩაფხუტი ეცუა თავ– 
სა მისსა ჩაბალახი მუარი 89, 10 (ჩა- 

ბალაწზ|). 

ჩამოგდება ა-ი 

(იგი) 52, 5 (გდ). 

ფარსმან ჩამოაგდო 

ჩამოვრდომა ჩამოვარდნა ჩამო- 

ვარდა არშაკ (სხენისაგან 34, 15 

(1 ვარდ|). 

ჩამოკიდება 0--ე ჩამოჰკიდა გვრგვნი 

სამეფო ჯუარსა მას 130, 11 Iკიდ|). 

ჩამოგავალ-ი იხილა ... ნინო დიაკო– 
ნი, ჩასომავაღი ოლარითა ნათლისათა 

84, 11 (ვალ). 

1 გამოცემაშია: შუა-სამხრისა. 

2 გამოცემაშია: შუა ღამე. 

  

პურველითას შუენიერითა 34 3, 

მფრინველნი გარემოადგიან ჟივი- 

ლით შუენიერად 101, 11 (II შუ). 

ფუენიერება-ი შეუყუარდა შფუენი- 

ერება პირისა მისისა 245, 16. გამოსა–- 
ხეს სახე შუენიერებისა მისისა 
ფიცარსა ზედა 81, 7 (ვარ... ტიროდეს 

გამოხატვით შესწავებისა მისთვს 

სმუენიერებისა რიფსიმესა 82, 3 

(LI შუ). 

რშურ-ი მშთავარდა შური შორის შვილთა 
ქართლოსისთა 10, 12. ვერღარა იძიეს 

შ. ბერძენთა 25, 8. შენ .., შ. აღიღე 
ქრისტეს სიყუარულისათკს 76, 12. 

მან შ. იძია 92, 2. შ. იგო გარდაბნელ- 

მან 246, 17 წშურ). 

ფურის-ბება-ი შურისძიება რომელ- 

მან უძიოს ღონე შურის-გებისა 

60, ზ. მე გიძიო ღონე შ.-გ. 61, 1 

(შურ, გ). 
ფურობა დანანება 0-9 ნუ შურობ 

ხუასტაგსა შენსა 22, 16; 22, 23 (შურ|). 

ფშუქ-ი შემოვიდა შუქი მზისა 21, 13 

(მუქ). 
ფუფოთ-ი იყეის შფოთი მათ შორის 69, 

6 (მფოთ). 

ჩამორღშუევა ი ვნ. მთანი ჩამოირ– 

ღუეს 112, 14 წრღუ). 

ჩამოსლვა 0-1 სუეტი იგი ცეცხ- 

ლის სახედ ჩამოვიდოდა 114, 13. სუ- 
ეტი ჩ. ადგილად თვსაღ 114, 19. ჩა- 
მოვიდა ქართლად 93, მ. ჩამოვიდის 

ფარი 120, 11 წვედ). 

ჩამოცვივნებუ-ლ-ი ვამის თესლი ჩა- 

მოცვივნებული 119, 9 (ვარ.) (ცვქ). 

ჩართვა ი-უ წამალი ჩაურთე საქ- 

მელსა თანა მისსა 53, 5 (ვარ.) (რთ). 

ჩატყუენვმა დაპყრობა, აოხრება 

0-2 ჩატყუენეი- დამტი 45. 14 

(ტყუენ). 
ჩაზხუბ-ი ეცუა ... თავსა მისსა ჩაფხუ- 

ტი 89, 10 (ვარ.) (ჩაფზუტ).



ჩემი 

ჩემ-ი განმიმაგრეთ ზურგით კერძი ჩემი 

7, 16. გნებავს მეფედ ძე ჩ. 29, 
18. მიგცე ძე ჩ. მეფედ თქუენთა 29, 

18. მოლკლა მამა ჩ. 31, 7. განმიმაგ– 

რეთ ზურგით -- კერძო ჩ. 34, 4. ესე 

არს განზრახვა ჩ. 60, 13; 60, 17; 109, 

2. იყოს შვილი ჩ. სჯულსა ზედა 
65, 7. ჩ. არს საყდარი 67, 12. ვამსა- 

ხურო ნიჭი ესე ჩ. ადგილთა ღმრთი- 

სათა 75, 10. მიიღე სული ჩ. ჩემგან 

85, 10. შეიწყნაროს მომავლინებელი 

ჩ. 87, 2. მე და შვილი ჩ. ღირს ვიქ- 

მნენით მოღებად საპკურებელსა 

97, 5. უფალო, ყავ განსლეა ჩ. ჯორც- 

თაგასნ ჩემთა 97, 10. წარვიდა 

ელიოზ, მამისმამა ჩ. 99, 3. არამცა 

ძალ-ედვაა კსნა ჩ. 109, 19. მიჩუენე 

საყოფელი ჩ. 109, 22. გინდა გსნა ჩ. 

11C, 8. განმინათლე ბნელი ჩ. 110, 8. 

რომელ არს დედა ჩ. 110, 19. არს 
ღმე“ლCი მისა მჯენე–ი ჩ. 110, 20. მო- 

ვა:ციენეთ მთეულნი და სიძე ჩ. თე- 

როზ 125, 10. მოსრულ არს სული ჩ. 

პორჯად ჩემდა 127, 10. დაწერეთ ... 
ცხოვრება წ. 127, 12. უწყოდიან 

შე-ლთაცა შეწყნარება ჩ. 127, 13. 

შეიცვალა ბნელი ჩ. ნათლაღ 129, 19. 

უკეთუ ისმინო ჩ. 247, 12. არა და- 
უტეო ღმერთი ჩ. 247, 9. სასწა- 

ულს. იხილია თუალან ჩემმან მ/ხე- 

თას 97, 11. ღმერთმან ჩ. მოსცეს 

ყრმასა მაგას კურნება 10ქ, 20. მამამან 

ჩ. და ძმამან დასხნეს საგან– 

ძურნი ციხესა მას 247, 7. სუესა ჩემსა 

მოულეზია მეფობა ჩემდა 34, 22. და- 
მ:დგა გვრგვნი თავსა ჩ. 67, 17. თა- 
ნამოსაყდოესა ჩ. თრდღატს გიკითხავ 

82, 16. ვაი თავსა ჩ. 99, 12. დედოფა– 

ლი მღვედინ საჯოდელსა ამას ჩ. 104, 

16. ვამხილოთ ნანას, ((ოლსა ჩ. 109, 

4. მიხედენ ძესა ამას ჩ. 115, მ, 

აღაშენენ ეკლესიანი სახელსა ზედა ჩ. 
117, 17 განსდიღნე წინაშე ჩ. 247, 2. 

მოიქეც სჯულსა ჩ. 247, 4. მოუწერა 
ანა მღდელმან მამისმამისა ჩემისა 

ელიოზის თანა 98, 14, ცხოვრებისა ჩ. 

შემდგომად განყაე .. . განძი ორად 
129, 14. შვილი ვარ მე მამისა ჩემისა 
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67, 9. ჩემი არს საყდარი მამისა ჩ- 

67, 12. მოგისმენია ანდერძი მამისა ჩM- 
67, 16. შენდა მომიცემია გვრგვნი მე-. 
ფობისა ჩ. 129, 20. ღირს ვარ სახე– 
ლის-დებად სახელსა მჯსნელისა 
ჩემისასა 111, 1. მთავარი ესე შენი 

განეკურნო ძალითა ... ღმრთისა ჩე- 
მისათა 108, 2. დამეძინების ძილითა. 

დედისა ჩ. საუკუნოდ 127, 11. წარ- 

მართებულ ვარ ძიებად მამულისა ჩე- 
მისა 31, 13. ღმერთო მამისა და დე- 

დისა ჩემისაო 90, 18. რომელი 

ვისმინე მამისა და დედისა ჩემისაგან 

97, 16. სისხლითა ჩემითა დამიცავს. 
სპარსეთი 67. 11, რომელი ყური- 

თა ჩ. ეისმინე 97, 16, მნებავს გონე– 
ბითა ჩ. 111, 16. წარვიდე მის თანა- 
დედა-წულით ჩემითურთ 61, 2. ასუ- 

ლო ჩემო 76, 10. შვილო ჩ. 76, 12; 

77, 8: 129, 19. ძმაო ჩ. 81, 14. მა- 

მულნხი არიან ჩემნი 34, 19. მუნ ..- 

დენი ჩ. დამიყოფიან 67, 10. ახირე 
დათა ღა ძმათა ჩემთა 87, 8. არა სმე– 

ნილ «ყო სურთა ჩ. 99, 13, ვხადე 

ღმერთთა წ. 109, 17. გნებავს გზათა 
ჩემთა ცნობა 127, 9. ყავ განსლვა ჩე– 
მი ჭორცთაგან ჩემთა 97, 11. დანო 

ჩემნო 112, 18. მახლობელნო ჩ. 

127, 6 (ჩემ1. 
ჩენა ი–-უ ცოლქმრობისათვს არა უჩ- 

ნდათ ნათესაობა 16, 8. რომელნი-იგი 
ღმერთად უჩნდეს ერსა მას ქართლი- 
სასა 90, 2. სიკუდილი ცხორებად გიჩ- 
ნდინ 129, 23 (ჩენ). 

ჩინება გამოჩენა, დაწესება ი 

ნურარას იჩინებ თავისა შენისა სიკე– 

თესა 21, 4-5, ხაზართა იჩინეს მეფე 
11, 19. ადგილითი-ადგილად თრაეადნი- 

იჩინიან 11, 2. 

ი––უ ქართლოსს 

რი 4, 17. ეგროსს უ. საზღვარი 5, 12- 

გარდაბოსს უ. საზლვარი მ, 22. 

კერძო აღმოსავლეთისა უ. მას 19, 19. 

ჰრომოს უ. კერძო დასავლეთის» 

19, 21. ბიზინტიოსს უ. კერძო ჩრდი– 

ლოსა 20, 1 (ჩენ). 

უჩინა საზღვა-



ჩინებული 

ჩინებულ-ი დადგენილი, განწე- 
სებული დაემორჩილნეს, ყოველნი 

ხაზარნი მეფესა მას ჩინებულსა მათსა 

11, 20 (ჩენ). 
ჩრდილო. ჩრდილოეთი რათა 

ჩრდილო ბლუარსა თანა იხარებდეს 91, 

2. ბიზანტიოსს უჩინა კერძო 

ჩრდილოსა 20, 1. იოტეს ქარ- 
თველთა და ჩ. ნათესავთა მეფე სპარ–- 
სთა 60, 3. სადა არს ჩ. იგი ქუეყანა 
79, 2. იძლია ბანაკი ჩრდილოსა 47, 4. 

სულთ-ითეუმიდა ნინო ცთომათა 

მაი·თათვს ქუეყანისა ჩრდილოსა 90, 4. 

შემუსრეს ქალაქნი ჩრდილო- 

სასი 12, 1. იხილნა მთანი ჩ. მ5, 8. 

გაოვენ მკვდრნი ჩ. ცთომასა შინა 102, 

7. არს სასღეარი ჩრდილოთ მთა 

კავკასია 4, 6. წარმოიყეანნა “უდნი 
იგი ჩ. კერძო 4, 16. წყალი გარდმო- 

დის ჩ. კერძო 4, 20. მოვაკანს მისცა 

(ქმღეყანა) მტკუარსა ჩ. 5, 6. ჰეროსს 

მისცა ქუეყანა მტკურისა ჩ. 5, 8. და- 
იპყრა ქლეყანა ჩ. 6, 4. უჩინა საზღვა- 
რი ჩ. მტკუარი 8, 23. ესე 

შემოვიდა ჩ. 17, 7. მოვიღეს ოესნი 
ჩ. „ერძოთა ქალაქისათა 55, 10. მდი- 

ნარენი ჩ. დიან 70, 17. რომელი შე- 

ნებულ არს ჩ. კერძო! 82, 10. აღდეგ 

და ვ-დოდე ჩ. კერძო? 85. შ. წარგუ- 

ალეთ ბნელით, ჩ. კერძო 113, 22. მი– 

რიან მეფე დაეფლა სუეტსა 
სა2ზრითსა ჩ. კერძო 130, 14. 

ჩრდილო-ი2? ჩრდილოელი ყოველნი 

ჩრდილონი განსრულ იყენეს მტკუარ- 

სა 45, 18. ჩრდილოთა ნათესავთა 

აღიზახ5ეს 46, 18, გამოარჩია მახ- 

ლობელად ჩრდილოთა მტერთა 64, 3 

წჩრდილ). 

ჩროთილოეთ-ი მისცა ყოველი ქარ–- 

თლი მტკუარსა ჩრდილოეთი 42, 21 

(ჩრღილ). 

ჩრდილოელი ხუდღა წილითა მით 

ჩრდილოელთა მცხეთელთა მოქალაქე– 

თა 78, 6 (ჩრდილ). 

1 გამოცემაშია: ჩრდილოთ-კერძ. 
2 გამოცემაშია: ჩრდილოთ-კერძო. 
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ჩვდმეტ-ი მოკლა ფარსმან ჩვდმეტი: 

ბუმბერაზი სპარსთა 51, 21 (ათ, შუდ,. 

მეტ). 

ჩ3ლ-ი ესე სომეხთა დედათა და მამათა, 

ყრმათა ჩულთათვს 46, 16 (ჩჩუ). 

ჩუგლუგ-ი მცირე წერაქვი ფარ- 

ნავზ აღმოიღო ჩუგლუგი 21, 25. 

ოდეს უხეთქიან ჩ. იგი ... საჭურ- 
ველსა ზედა მათსა 34, 9, იწყეს ბრძო– 

ლად ჩუგლუგებითა 34, 9 (ჩუგლუბ!). 
ჩუენ" ვიყვნეთ ჩუენ ძმა 22, 12. ყავ 

ესე ჩუენ ზედა 71, 9. მოვედ ჩუენდა 

46, 7 II ჩუენ). 

ჩუენ-ი მეფე ჩუენი გარდაჯდა სჯულსა 

29, 10. აწ წე5 ხარ მეთდე ჩ. 35, 4. მო– 
კუდა მეფე ესე ჩ. 15, 4. სიკუღილი ჩ. 

არაღ 'მესარა(ხელ არს 46, 19. მეფე ჩ. 

მოიკლა 53, 13, მოსრულ იყო 

ებბაზი ჩ. ნინო 71, 4. იყაენ სიკუდი– 

ლი ჩ. 73, 8. შეურაცხ იქმ”ების ჩ. 

უთლება 82, 18. საწუ5ელ არს ჩ. კელ– 

მწილება მათგან 83, 1, ითრუჯან და 
ჩ. ესე რმე#თი არმაზ ყოელადეე მტერ 

არიან 92, 1. ჰრომთა დღაიპყ“-ეს ქუე- 
სანა ჩ. 96, 1. განხეთქა მეფობა ჩ. 96, 

11. უგულებელს-ყო ნათესაეი ჩ. 96, 

12. არა ისმინა ვედრება ჩ. 96, 13. არ- 

„აღა ყო ლხინება ჩ. 96, 13. სადა შუ- 

ება ჩ. არა არს 104, 15. გინდა კსნა 
ჩ. 118, 12: განყავ სამედო განძი ჩ. 

ორად 129, 14. აღეღგე. ე”თარცა 

ღმერთი ჩ. 246, 6. ბრძანა დედამან 
ჩუენმან 101, 2. :ჰმ-დლობთ სუესა 
ჩუენსა 26, ქ. ემსასორებლოეთ ნაღესავ- 

სა ჩ. 26, 15. ემადლობთ ს--ესა ჩ.. 

35, 5. ქალაქსა ამას ჩ. ღრამა ა“ტაშან 

მეფისა ხატითა დავსეთო 49, 18. მი- 
უმვთ ქრისტიანეთა ქადაგებად 

სჯულსა მაოსა ქუეყანასა ჩ. 109, 1. 
მოახლებულ იყვნეს მახელოსანნი გა- 
რემოს ჩ. 111, 13. მოგუცა ღმერთმან 

სიმრაელე ნათესავისა ჩუენისა 6, 

11. რომელი ... განუტევეს ურიათა. 
უფლისა ჩ. იესოს წილ 44, 6. Lმენილ 

იყო მისღა ... სახარება უფლისა ჩ- 

იესო ქრისტესი 5ზ, ნ. შერთოს 

ცოლად ძესა მისსა ასული მეფი–- 
სა ჩM. ასფაგურისი 63, 5. ვაჯსენოთ-
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ცხოვრება ... დედისა ჩ. ნინოსი 
72, 3. წარიღეს სამოსელი იგა უფლი- 
სა ჩ. იესო ქრისტესი 79, 3. კურ- 

თხეულ არს მამა უფლისა ჩ. იესო 

ქრისტესი 118, 18. სათნო ეყო 

მიზეზი ცხორებისა ჩუენისა 118, 22. 

იხილა ერმან მაცხოვარება ღმრთისა 

ჩ. 120, 18. იწყო ქებად სჯულსა 
ქრისტეს ღმრთისა ნინოსა, განმანათ- 

ლებელისა ჩუენისასა 129, 15. ვსნი- 

სათვს ჩუენისა განკაცნა 94, 4. თქუ- 

მელი ... კუართისათკს უფლისა ჩ. 
97, 14. რომელი განკაცნა ჯსნისათუს 
#. 128, 19. თავი შენი შევედრე ძესა 
ღმრთისასა ვნებულსა ჭსნისათვს 

ზ. 130, 16. რომელმან ჭსნისათვს ჩ. 

სიკუდილი დაითმინა 246, 4. მო– 

გუეცა საზღვრად მეფისა ამის ჩუენი- 

სა შვილივე მეფეთა ჩუენთა 35, 5. 
ჭუბრალო იქმნე სისხლისა ჩუენისაგან 

73, 10. კეთილის-მყკოფელისა ჩუენი- 

სათვს დავღვათ სული ჩუენი 19ქ, 14, 
ჩუენ თავითა ჩუენითა თანა– 

გიდგეთ 49, 15. ჩუენ სპითა ჩ. 

თანაგიდგეთ 49, 15. დავსხენითმცა 
თავნი ჩუენწი სიკუდილად 62, 19. დავ- 

სხნეთ თავნი ჩ. ... ქალაქთა შინა 63, 

13, აღიხუენ თავნი ჩ. ჩუენგან 74, 5. 

წინასწარმეტყუელნი ჩ. დასცხრეს 95, 
22. ვჭამეთმცა ჭორცი კაცისა, ვითარცა 

პირეელ მამათა ჩუენთა 62, 20. მამა- 
თა ჩ. შესცოდიან ღმერთსა 96, 5. არა 
ვაუფლოთ გულთა ჩუენთა მწუხარება 

62, 13. ვაი ნაშობთა ჩ. 74, 3. მამათა 

ჩ. შემაწყალებდა (აგი) 97, 3. სასწა- 

ულნი იხილნა თუალმან ჩემმან 

ნინოს მიერ აღსრულებული დღეთა 

ჩ. 97, 12. იყოს შვილი ჩემი... სჯულ- 

სა მამათა ჩუენთა ცეცხლისმსა- 

ხურებასა 65, მ, ისმის ამბავი იგი 

მამათა ჩ. ნაქმარი 101, 14. რომელსა 

უვის ცოლად ნათესავი 

ჩუენთა 29, 11. იყოს 

ჩუეჩდა 

მეთეთა 
დედოფლად 

შვილი მეფეთა ჩ. 29, 15. 

მოგუეცა საზღვრად მეფისა ამისა ჩუ- 

ენისა შვილივე მეფეთა ჩ. 35, 6. იყავ 

ვითარცა მაწოებელეი 

1C6, 13. შერღე 

· შეილთა ჩ. 

გა”;დაჯდა სჯულსა 

ჩუვნება-– სიზმარი, 

ჩუკენი 

მამათა ჩუენთასა 29, 10. სჯულსა მა- 

მათა ჩ. მიგუღებდეს 63, 10. ნათესავსა 
მეფეთა ჩ. მოსწყუედდეს 63, 11. მო- 
გუცა ჩუენ მელე ნათესავთაგან მა- 

მათა ჩუენთასა 26, 4. აჰა ესერა, 

ღმერთნი მამათა ჩუენთანი 106, 18. 

ვერ განერა კელთაგან ჩუენთა ცოცხა- 
ლი 46, 8. ღირს ვართ ჩუენ ღმერთთა 

ჩუენთაგან ბოროტის ყოფასა 108, 21. 

სიკუდილი უმჯობეს არს თავთა ჩუ- 

ეწთათვკს 61, 12. წარმოვთქუათ 

ცხოვრება მათი ვიდრე დღეთა ჩუენ- 

თამდე 8, 4 (1 ჩუენ). 

ჩუენება ა--? მოსლეასა მისსა სარწმუ–- 

ნოდ აჩუენებდა 61, 9. 

«“-უ ერეკლეცა უჩუენებდა (მას) 
246, 22. ნინო და მოწაფენი მისნი 

ერსა მას უჩუენებდეს გზასა ჭეშ- 

მარიტსა 111, 10. ევმანოელ .. . მამისა 
ხატი უჩუენა თაგთა მათ მოწაფეთა 

92, 17. უჩუენნეს მათ დიდებანი იგი 
მოციქულთანი 73, 14, მიჩუენე, მე 

უფალო მპევალსა ამას შენსა 99, 
18. მ. საყოფელი ჩემი 109, 22. მიჩუ- 

ენენ საგანძურნი 247, 3. უჩუენოთ 

(მათ) გზა ჭეშმარიტი 125, 12. 

ე ესე :.. სამართლად გეჩუენების 

112, 19 (LI ჩუენ). 

გამოცხა- 
დება იხილა ჩუესნება წმიდამან ნინო 
101, 6. ზეცით იყო ჩუენება იგი 87, 

11, ჩ. ესე შენი არს 102, 3. ჩ., რო- 

მელი იხილე შენ 111, 18. იხილა 
ნინო ჩუენებასა შინა 93, 16. მოვიდა 

კაცი ერთი ჩუენებით 86, 5. სცა ჭა- 

მად („ოლ-ქმართა მათ ჩ. უწყებისა 

მისებრ 94 (ვარე). სასწაულთა ზეცი- 

სათა ჩ. ჯუარი მცხეთას იპყრეს 

121, 17. (II ჩუენ). 
ჩყეულება-ი აქუს ჩუეულება სოფ- 

ლიL-მპ;.რობელთა 107, 2. აქუს ჩ. გუ- 

ლითა მოსავთა მისთა 130, 6. ჩუეულე- 

ბისაებრ მოვგიადეს ხაზარნი ბრძოლად 
68, 4. ნინო დადგომილ ისო ლოთდვასა 

ჩ. მისისა 110, 17 (ჩუევ|!. 

ჩუკენ ი მხდალი იყო იგი ჩუკენი 

156, 8 (ჩუკენ).
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ცა-ი ააქებელ არს სახელი რშეხი ცა· 

სა ქუეშე და ქუეყანასა ზედა 110, 

7. რომელმან ც. ქუეშე ყოველივე გა- 
ნანათთლა 11080, 22. მოავლინენ 

ღმერთმან ცისა და ქუეყანისა მემოქ- 
მედმან ნაბერწყალი ე–თი მადლისა მი- 

სისა 107, 6. ვმადლობ ... დამბადე- 
ბელსა ც. და ქუეყანისასა 129, 11. 
ღმერთმან დამბადებელმან ც. და ქუე- 
ყანისამან დაგამტკიცენ შენ... სა“- 
წმუნოებასა ზედა 129, 21. რომელ არს 
შეჯოქმედი ც. და ქუეყანისა 247, 15. 
(იყო) ელვა აბჯრისა მათისა ვითარცა 
ელეა ცისა 7, 1. მოვიდეს მეუფე იგი 

ც. 105, 19. გულისხმაჰყო სამაღლე ც. 

107, 9. მოვიდიან ფრინეელნი ცისანი 

101, 7. სულთ-ითქუნა ცად მიმართ 79, 

18. განიპყრნა ჭელნი ც. მიმართ 

110, 4. იხილა ნათელი, ვათარცა ელეა 

აღწევნული ც. 114. 16. ვინ შემოსნის 
ცანი ღრუბლითა 107, 10. კუამლი 

ცათა დაფარვიდა 84, 13. ღმერთი არს 
ც. შინა 107, 15. მე, კოსტანტინე მეფე 

ახალი მონა ცათა მეუფისა ... 

მოვსწერ შენდა 128, 11. შეევედრა სუ– 
ლი თვსი მეუფესა ცათასა 127, 19. 

რომელმან მოავლინა სიტყუა მისი 
ცათაგან მაღალთა 118, 19 (ეარ.) (ცა). 

ცალიერ-ი ცარიელი დაუტევეს ცა- 

ლიერად ქალაქი 18, 14 (ცალ. 
ფცამეტ-ი მირვან . .. მოკლა ცამეტი ბუმ- 

ბერაზი 32, 1 (ათ, სამ, მეტ). 

ცდა ე ეცადნეს (სუეტისა) აღმართებად 

112, 8 (ცად). 

ცემა) მოცემა 0--8 ნინო სცა 

ჭამპდ (დცლოლ-ქმართ.: მათ 94 (ვარ). 

სცნა (მან მას) ველნი აპყრობად და 

ათქუმია სამგზის 108, 6. სუემან ჩუ- 

ენმან გუცეს ჩუენ ძლევა კეთილი 22, 
14. 

ე შეინ უკეთუ გეცესღა მოცალე- 
ბა 129, 13 (LI ც). 

ცემა-ი2 დაკვრა, დარტყმა 0-5 

მახვკლოსანნი სცემდეს (მათ) და 

კლვიდეს 113, 13. სცა (მას) სუმბატ 

ცეცბლისსაზედ 

პოროლნი სარტყელსა ზედა 46, 12. 

სუმბატ ჰოროლსი მასცა სცნა 46, 

15. ს. (მას) ოროლნი ამაზასპ 56, 12. 

ნუუკუე მცეს მე მახკლი 69, 15. 

უ (ერო) ეცემის გურდემლსა 14, 

10 (I 0. 
ცეცხლ-ი განიხილის და განიცადის საჭ- 

მელი მისი ცეცხლებრ 77, 12. კუალსა 

მისსა ეგზების ცეცხლი 107, 12, ც. 

დგ. თავსა ზედა მისსა 122 16. 

ცეცხლსა, ქვათა და ძელთა ღმერთად 
თაყუანი-სცემდეს 87, 19. მოადგა ჭა–- 

ბუკი ნეტარსა მას შებლარ- 

დღნილი ცეცხლის ზეწრითა 114, 7. 

შთაუგდო გულსა სიყუარული კერპთა 
და ცეცხლისა 108, 1ი. ჩამოვიდის 

ჯუარი (0. ზეცით 120, 11. აღიზარდა 

მირიან მსახურებას» მას შინა 

კერპჰთასა და ც„ცეცხლისასა 65, 16. 

გულსა შთაუგდებდა სასოებასა კერ- 
პთასა და ც. 105, 24. პოვნე ვნებანი 
იგი ცეცხლისანი 130, 1. ცეცხლითა 

დაწუენ (იგინი) 130, 1 (ცეცბლ). 

ცეცხლისმსასურ-ი მოიყვანნა სLპარსე- 

თით ცეცხლისმსახურნი! 29, 6. ხედვი- 

და ნინო ცეცზხლისმსაზურთა2 მათ 

ერთა მოგუებასა და ცთომასა 88, 7 

(ცეცხლ, სახ|. 

ცეცსლისმსახსურება-ი შეიყუარა სჯუ- 

ლი სპარსთა ცეცხლისმსაზურებაჭ? 29, 

5. იყოს შეილი ჩემი ორსავე სჯულსა 
ზედა მამათჯა ჩუენთა ცეცხლისმსა- 

ხურებასა და თქუენთა კერპთასა 65, 

8. პოენე ვნებანი იგი ცეცხლისმსაზუ- 

რებისანი0! 130, 1 (ვარ) წ ცეცხლ, 

სახ). 

ცეცხლისსახსედ ცეცხლის მსგაე- 
სად ცეცხბლისსახედ ჩამოვიდოდა 114, 

12 (ცეცხლ, სახე). 

1 გამოცემაშია: ცეცხლის მსაზურნი. 

2 გამოცემაშია: ცეცხლის მსახურთა. 

3 გამოცემაშია: ცეცხლის მსახურება. 

4 გამოცემაშია. ცეცხლის მსახზურე- 

ბისანი.
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ცპა ი--3ვ რომელნი კართა და ზღუდე- 
თა სცვიდეს 55, 12 (ცავ). 

ცვალება-ი შეცვლა სჯულისა ცვა- 

ლებასა დამაჯერებდა 97, 3 (ცვალ!|. 

ცთომა-ი ხედვიდა ნინო ერთა 

მოგუებასა და ცთომასა 88, 7. გპო- 
ეენ მკვდრნი ჩრდილოსანი ც. შინა 
102, 8. ტიროდა ნინო ცთო- 

მათა მათთათვს 90, 3 (ცეთ). 

ცთომილება-– ელენე დედოფალი 

ცთომილებასა და ბნელსა მინა არსა 

79, 9 (ცეთ|). 

ცისპარ-ი ვითარცა ცისკარი აღეღებოდა 
114, 4 (ცა, I კარ). 

ცისკიდე.- სამყარო შეიკრებ ყო- 

ველთა ცისკიდისა ნათესავთა 102, 1. 

იქმნა ჰურიათა სირცხვლი: ცისკიდეთა 
განბნევა, მეფობისაგან დაცემა 101, 16 

(ცა, კიდე). 
ცისე-ი თავადი ციხე, რომელ არს არმა- 

ზი 19, 5. დაუტევნა ციხენი 

ერთი 0. დასასრულსა არმაზისასა 

ცხურისასა 19, 5, სომეზთა უკმოსცეს 
ც. დემოთისა 49, 19, ქართლოს აღა– 
შენა ც. ორბისა ზ, 12. (დაუტევა) მე- 
ოთხე ც. დასავლით 19, 6. აღაშენა 

ც. ქუეყანასსა ოძრვევისასა 47, 11. 

აღაშენა ც. ჰიდარს 136, 9. ურის- 

თავმან სპარსთამან მოსცა ც. ტფილი- 
სისი 136, 20. ამან აღაშენა ციზე ზ%ა- 
დენი 29, 3. სადა ყოფილ იყო ძუელი 

ც. 92, 12. არდამ მოჰკიდა კირით- 

ზღუდე ციხესა არმაზისასა 11, 12. და– 

სუეს (იგი) პყრობილად ც. დარიალა- 

ნისა 49, 8. მან აღაშენა ეკლესია თუ–- 

ხარისის ც. შინა 131, 14. არაგ1 გარ- 

დამოგდა ც. ზედა 112, 16. მამამან 

ჩემმან და ძმამან დასხნეს ყოველნი 
საგანძურნი ც. მას 247, 8. ნინო შე- 

უსწრო ციხედ არმაზად 89, 5. აღა- 

შენა ტფილისის კართა შორის ც. 

მცხეთისად 136, 12. შემუსრნა ქა–- 
ლაქნი და ციზენი ქართლისანი 1ქ, 7. 

ქართველთა. , . განამაგრნეს ც. 14, 15. 

იავარ–ყვნა ც. და ქალაქნი 15, 3. 
(ქართველთა) განამაგრნეს ც. და ქა- 

ლაქნი 16, 13. პოვნა ც. მაგარნი 17, 

ცნობ» 

15. სხუანი ესე ც- დაიპყრნა ექუს 
თუე 18, 7. აზონ დაუტევნა: 
ოთხნი იგი 0. 19, 4. (ფარნავაზ) და- 

იპყრნა ოთხნი იგი ც. მცხეთისანი 23, 

10. აღაშენნა ორნი ც. 24, 11. ქალაქ– 
ნი და (ფ. ქართლისანი ამან აღა- 

შენნა 25, 7. განამაგრნა ც. და ეალაქ- 

ნი 30, 15. განამაგრნეს ც. და ქალაქნი 

47, 16. ქართველთა განამაგრნეს ც- 

და ქალაქნი 48, 11. განავსნეს (მათ) 

ც. და ქალაქნი 48, 12. განამაგრნეს 
(მათ) ც. და ქალაქნი 49, 12. ამაზასპ 

მეფემან განავსნა ც. ლაშქრითა 55„ 

11. რათა 0. და ქალაქნი იპყრნეს 65, 

6. გაამაგრნის (0. და ქალაქნი 69, 4. 

ამაგრებდეს ციხეთა და ქალაქთა 15, 

20. დაშთომილ იყვნეს ერისთავნი ... 

ც. და სიმაგრეთა შინა 33, 1. უბრძანეს 
შელტოლეა ც. და ქალაქთა 49, 11. 
დავსხნეთ თავნი ჩუენნი ც. და ქალაქ– 
თა შინა 61, 13. რომელი პოვა ციხეთ> 

და ქალაქთა გარე 47, 10 (ციხე). 
ცისე-ქალაქკქ-ი ასფაგურ აღაშენა ციხე- 

ქალაქი უჯარმა 59, 5. ოძრკოს აღაშენ» 

.· ციხე-ქალაქნი 9, 24. ჯავახოს აღა–- 
შენა ორნი ც.-ქ. 10, 2. დაურჩნეს ც-- 

ქ. თუხარისი, სამშვლდე 12, 1. პოვნ»> 

ც--ქ. ესე ძლიერნი 17, 18. ა.აამედ 

ც.-ქ ვერარომელი წარიღეს 30. 16. 

განამაგრნა ც.-ქ. 62, 9; 69, 15; 70, 

6: 136, 9. ამათ ყოველთა ციხე-ქალაქ- 

თა შინა პოვნა კაცნი 18, 2. ყოველთა 
ამათ ც.-ქ. გარემოადგინნა ლაშ– 

ქარნი 18, 3. ც.-ქ. არა ჰბრძოდა 47, 

10. დღავდეგითმცა ც.-ქ. შინა 62, 18. 

ფარნაჯომ უმატა ციხე-ქალაქ- 
თა შენება 29, 2. ისწრაფდეს «გინი 

მაგრებასა ციზე-ქალაქთასა 10, 11 (ცი- 

ხე, ქალაქ). 
ცნობა ცნობა, გაგება, მეტყო- 

ბა 0--2 ვითარცა ცნა რევ და 

სალომე, ცოლმან მისმან 126, 10. მან 

ც. მისლგა მისი 245, 14. რათამცა 

ყოვლით-კერძოვე ც. 94 (ვარ.). რათამ– 

ცა ც. რამე საქმე კუართისა 95, 4. 

რათა სცნა სიმაღლე ცისა IC7, 8.



ცნობაი! 

აჰა ესერა, მიცნობიეს, რამეთუ გინდა 

ჰსნა ჩემი 110, ზ. 

ი ვერღარა იცნობდეს ერთმანერთსა 

47, 3. იცან შენ სამება ერთარსება 
128, 16, რომელმან იცნა ღმერთი 

დამბადებელი 64, 9. ი. (მან) ღმერთი 

ჭეშმარიტი 105, 7. მაღალნი იგი შო- 

რით იცნის 107, 19. 

ი ვნ. რომელი იცნობების არდაში- 

რობით 16, 18; 59, 9 (ცან|. 

ცნობა-ი! გაგება გნებავს გზათა ჩემ- 

თა ცნობა 127, 9 მოეგო თავსა 
თვკსსა ცნობასა 109, 16, მოვეგე თა- 

ვისა ც. 113, 12 (ცან). 

ცნობა-ი? გონება ნუ შეერთჯნ (მათ) 

ცნობა შენი 99, 6 (ცან). 

ცნობება შეტყობინება ა–-8 აც- 

ნობეს (მათ) მეფესა და დედოფალსა 

126, 11 (ცან). 

ცოდვა ღირს ვიქმნენით მოღებად საპ- 
კურებელსა მას განსაწმედელსა ცოდ- 
ვათაგან 97, 6. ღირს ვიქმნენით 

კრავსა ცოდვათათკუს სოფლისათა შე- 

წირულსა 97, 9 (ცოდ). 

ცოლ.ი ესხნეს ცოლ მრავალ!, ძენი» და 

ასულნი 4, 1. მოიყვანა ცოლი 25, 
5; 27, 15. იყოს დედოფლად ჩე- 

ენდა ც. მისი 29, 15. ც. მისი ... უძ- 
ლები დარჩა 32, 17. გამოიყვანა ც. 
ბარტომისი 13, 3. მირდატ ... მო- 

იყვანა ც. 50, 11. ფარნავაზ წარი- 

ყვანა ც. და ძე ფარსმან ქუელისა 53, 

17. სომეხთა მეფის ასული იყო ც.- 

ფარსმანისი 53, 19, მეფობდა ც- 

ფარსმან ქუელისა 54, 10. რევ მო- 
იყეანა ც. საბერძნეთით 58, 2. მო- 

უკუდა (მას) ც- 66, 1. მირიან მო- 

იყვანა 0. საბერძნეთით 66, 7. დასუა 
უჯარმას რევ და ც. მისი 71, 1. 

მოვიდა ც. პილატესი 78, 9. მო- 

იყვანა ც. მისი ნანა 129, 10. 

ცოლმან მისმან აღაშენა ღედა-ციხე 

8, 19. ტილონი მოიხუნა ც. პი- 

ლატესმან 78, 10. ცნა ც. მისმან 
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126, 10. ც. მისმან მიუბოძა სოფლები 

მათ 248, 8. ვამხილოთ ნანას, ცოლსა» 
ჩემსა 109, 4. მოიყეანა შვილი 

ნებროთისი, ნათესავითგან ცოლისა მი–- 

სისა 27, 17. შესამესა შვილსა, მეორი- 

სა ცოლისასა, ზრდიდა ერისთავი სამ- 

შვლდისა 137, 11. რომელსა შესდგმი– 

და ფარნავაზიანობა, ფარნავაზის დისა, 

ქუჯის ცოლისაგან 32, 1). რომელსა 
შესდგმიდა ფარნავაზრანობა სა– 

ურმაგის ასულისა, ქუჯის ძის ც. 32. 

12. იჯმნა 0. თუსისა 76, მ. ფარნავაზ 
მისცა ღა თვსი ოვსთა მეფესა ცო- 
ლად 24, 3. ფარნავაზ მეორე და= 

თ3ვსი მისცა ქუჯის 0. 24, 3. მისცა 
ასული თვსი ც. 27, 19. რომელსა უვას 

ც. ნათესავი ფარნავაზიანთა 29, 1ქ. 

ქართამისდა მიეცა ასული თვსი 0- 

ბარტომ მეფესა 32, 11, შეირთო (იგი): 

ც. 33, 3. მოსცა (მას) სომეხთა მეფე-. 

მან ასული თვსი 0. 35, 12. შერთოს. 
ც. ძესა მისსა ასული ასფაგურისი 

63, 5. ფეროზს მისცა მირიან ასული 

თვსი ც. 68, 20. მისცა თრდატ ასული 

თვსი ძესა მირიანისსა ც. 70, 14. 

მიეც დაი შენი .. ც. მისდა 75, 
16. მისცა სოსანა (). ზაბილონს 76, 1. 
უპოვეს ღირსი ც. მისა 81, 4. განვი–- 
ზრახე მოყვანება მისი ც. ჩემდა 83, 
10. განიზრახა ც. მოყვანება მისი 84, 

4. (ვარაზ-ბაქარ) შეირთნა ორნი ცოლ– 

ნი 132, 8 (ცოლ). 

ცოლ.ქმარ-ი მსახურებდეს (მა) ცოლ–- 

ქმარნი იგი 94, 11. დაემოწაფნეს (მას» 

სამოთხისა მცველნი «გი ც--ქ. 102. 
12. ცოლ-ქმართა მათ აღ–არეს :რისტე! 

94, 7. სცა ჭამად ცოლ-ქმართა მათ 94 

(ვარ.) წცოლ, ქმარ). 

ცოლქმრობა-ი ცოლქმრობისა და სიძ- 

ვგისათვს არა უჩნდა (მათ) ნათესაობა 
17, 9. ცოლქმრობისათვს არა უჩნდ> 

ნათესაობა 16, 7 (ცოლ, ქმარ). 

ცოცხალ-ი განერე შენ ცოცხალი კჯე- 

ლისაგან აზონისა 21, 8. ეერ განერე 

პელთაგან ჩუენთა ც. 46, 8. მეფე ც. 

არს 74, 17. უკეთუ მომი“ბოძა ყრმ» 

ესე ც- 123, 3 (ცოცზალ),
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ცოცხლებით ცოცხლად, უვნებ- 
ლად ესენი დარჩეს ცოცხლებით 

თვნიერ წყლულებისა 7, 9. ქართველ– 

თა დაიცეეს ც. (ზარენ) 49, 7 ც. იყავნ 
(იგი) ღმერთთა მსახურებით 83, 17. 

რომელნი ც. შთაენთქნეს ჯოჯოხეთსა 

90, 6 (ცოცხალ). 

ცოცხლივ მამანი დედათაგან და დედანა 
მამათაგან ცოცხლივ განეშორნეს 83, 

7. ვარ მე ც. ჯოჯოხეთსა 109, 19 წცო- 

ცზალ). 
ცრემლ.ი ცრემლით იტყოდა 123, 3. 

აღევსნეს თუალნი ცრემლითა 94, 5. 

მიეგება დათ მისი შესუარული ც. 99, 

15. ნინო ც. შეაზავებდა წყაროსა მას 

121, 19. დაყარნა ცრემლნი თუ- 

ალთაგან პირსა მისსა 76, 9. რომელ- 

თა გარდამოსდიოდეს ც. თუალთაგან 

მათთა 126, 17. რომელი აღმოაცენეს 
ცრემლთა ... ნინოსთა 120, 16. ადო–- 

ხებდა ცრემლთა მისთა 112, 12. და– 

ალტო პირი ნინოსი ნაკადულითა 

ცრემლთათა 76, 9 (ეარ). დიოდეს 

მდინარენი ცრემლთანი მეფეთა 115, 1 

Iცრემლ!). 
ცრემლოვან-ი ცრემლიანი ზხედვი– 

დეს მეფესა და დედოფალსა ცრემლო- 
ვანთა 111, 5 წცრემლ!). 

ცრუება ე მრავლითა ძალითა შენითა 

გეცრუვნეს მტერნი შენნი 90, 12 

(ცრუ). 
ცუარ-ა მოჰჯოცა (მან) ცუარი პირსა 

მზისასა 21, 15 (ცუარ|). 

ცუმა! ჯუარსა ეცუა, დაეფლა და აღდგა 

მესამესა დღესა 119, 1 (ცუ1|. 

ცუმა? შემოსვა ტანსა მისსა ეცუა 

ჯაჭვ ოქროსი 89, 9 (ცუ). 
ცსხად-ი მე ეარ მეცნიერი გან– 

ზრახვასა მათსა ყოველსა, ცხადსა და 
დაფარულსა 79, 10. იწყო ცხადად 

გმობად კერპთა 29, 7. იქმნეს ც. მტერ 
ურთიერთას 51, 1 (ვარ). (ცხად). 

ცხება 5 ასმა 0-––8 დედაკაცმან მან 

სცხო (მას) ზეთი 923, 13. 

ი ცუარი იცხო პირსა მისსა 

(ფარნავაზ) 21, 16 (ცხ). 

ცხედარ-ი საწოლი შემიმზადეთ მე 
ცზედარი 104, 18. ყრმა დადვა 

ცხოველ.ი 

ცსოველსმყოფელ.ა 

ცხოვნება 

ცხედრითა წინაშე სუეტსა 115, 6. წა- 
რიყვანეს (იგი) ც. მსახურთა მათ 104, 

19 (ცხედარ). 

ცსხენ-ი ამაზასპ მოკლა ცხენი 
მრავალი 56, 4, მირვან გარდაჭდა 
ცხენისაგან 28, 8. ჩამოვარდა არშაკ ც. 
34, 16. აღიღო (იგი) ც. 46, 13. გარ- 

დაკდა მეფე ც. 110, 4; 110, 21 (ცზხენ|). 
ცსოვარ-ი ცხვარი ცზურისა და ზრო- 

ხისა შეწირვა განუწესა 58, 10. აჰა, 
ცხოვარნი დასეტყკლნი 52, 7. 

დარჩომილ ვართ ობლად, ვითარ– 

ცა ც. უმწყემსონი 613, 3. მვეცთა შე–- 
აჭამენ ც. ჩემნი 167, 12 (ვარ.). ვი– 

თარცა ცხოვართა თავნი მაონი წარ- 
კუეთად მოიდრიკნეს 74, 7 (ცხოვ). 

ცოცხალი დაუტევე 
ქრისტე ღმერთი ცხოველი 246, 3. 

ღმერთმან ცხოველმან დასცნა ... 
იგინი 247, 14. მთავარნი არა განე- 
შორებოდეს სუარსს მას ცხო- 

ველსა 122, 6. რომელი დარჩა სუეტი- 

სა მისგან ცხოველისა 132, 2. სადაცა 

იყვის ნაწილი სუეტისა ცხოველისა 
131, 19, განეფინა ყოველთა ად- 

გილთა ნაწილი სუეტისა ც. 1211, 

23. აღიარეს ჯუარცუმული ძედ 

ღმრთისა ცხოველისად 122, 4. ძეო 
ღმრთისა ცხოველისაო 118, 11, იწყეს 
ქართველთა სუეტისა ცხოველისაგან 
ნაწილის გამოღებად 131, 17. მოვალს 
განსჯად ცხოველთა და მკუდართა 94, 
5 (ცხოვ). 

აღმართებისათვს 
პატიოსნისა” და ცხოველსმყოფელისა 

ჯუარისა 119, 4 (სათ. ვარ). (ცხოვ, 

1 ჟავ). 

ლხოვნება გადარჩენა ა–-9 აცხოვნე 
ყოველი სოფელი 90, 15. რომელმან 

მორწმუნენი აცხოვნნა 118, 2ქ. 

დ რათა მით სცხოვნდებოდი უცხო- 
სა ქუეყანასა 106, 11. ცხოვნდებოდეს 

იგინი უჯარმას 71, 2. ცხოვნდა (იგი) 

ექუსას წელ 4, 2. მრავალთა ჟამთა 
ც. ძე ქართლოსისი 9, 18. ც. იგი მრა- 

ვალთა წელთა 8, 13. მეფე, ცხოვნდი 
უკუნისამდე 61, 1 (ცხოვ).
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ცხოვრება... ნინო მოციქულისა 72,3. 

იგი არს ც. საუკუნო 99, 7 (ვარ). 

წარმოუთხრა ც. მის წმიდისა ღა ნე–- 
ტარისა 127, 16. წარმოვთქუათ 

ცხოვრება მათი 8, 2. ც. ფარნავაზისა 

20, 15 (სათ.). უშფოთველად აღსრულ- 
და 0. მისი 58, 11 (ვარ.), ვაჯსენოთ 

ც. მირიანისი 64, 14. ეგრეთვე სახედ 

იყოს ც. შენი 77, 13. მოიჭსენეს მათ 
ღირსი ქებისა მარტოებით ც. 82, 

1. დაწერეთ ც. ჩემი 127, 12. 
წარუვალი ც. მოიგო 140, 1. ვიწყო 
მითხრობად ცხოვრებას ქართველთა 

მეფეთასა 3, 2. ესევითარი წერილ არს 
ც. სპარსთასა 13, 3. ვითარცა წერილ 

არს ც. სპარსთასა 59; 10. წერილ არს 
ესე .. ც. ბერძენთასა 69. 21 (ვარ.). 
წარეწირა სასოება ცხოვრებისა მისისა 

109, 15. სათნო ეყო მას ... მიზეზი 

ც. ჩუენისა 118, 22. ც. ჩემისა შემ- 

დგომად განყავ განძი ... ორად 
129, 13. ყოველნი დღენი ც. მისისანი 

დიდსა სარწმუნოებასა შინა აღასრულ- 
ნა 131, მ. დღენი ც. მისისანი უშთოთ–- 
ეელად აღასრულნა 132, 4. სასოება ც. 
მოკუდავისა მიმართ აქუს 247, 19. ესე 

ძ 

ძაგება 0--2 დედაკაცი იგი წარმარ– 
თი მარადის სძაგებნ სჯულსა 

ქრისტიანეთასა 103, 16 (ძაგ). 

ძალ-ი)! ძალა, ძლიერება მოგუცა 
ღმერთმან ძალი 6, 10, დიდ იყო 
ძ. სპარსთა 30, 14. არა იყო ბარ- 

ტომის თანა ძ. გოლიათობისა 32, 2 

(ვარე). მოსცა უფალმან ძ. ზაბილონს 

73, 3. მიგანიჭეს ძ. კურნებათა 106, 

11. (მეფემან) მოიღო ძ. 112, 1. გამ– 

ხილა ღმერთმან ძ. მისი 121, 12. ძ. და 
გონება მისი მიეღო 121, 14. ეუწყნეს 

სასწაულნი და ძ. იგი კურნე- 

ბისი 125, 6. ვისმან ძალმან განკურნა 

115, 12. ვხედავ ძალსა შენსა ვი- 

თარცა ძ. ლომისა ძუისასა 77, 8. გა- 

ნიცდიდა ძ. ამის ქუეყანისასა 88, 2. 
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ნიშანი არს ქართლისა ცზოვრები- 

სა 113, 16, მთხოეა ნაწილი ძელისა 

ც. 117, 6. მოანიჭქა ნაწილი ძელისა 

ც. 117, 12. წიგნი ესე ქართველთა 

ც. აღიწერებოდა 248, 12. გრწმე- 
ხინ იესო ქრისტე ცხოვრებისათეს 

ყოვლისა სოფლისა ჭორცითა მოსრუ- 

ლი 115, 11. უჩწუვნოთ გზა . მიმ– 

ყვანებელი ცხოვრებად საუკუნოდ 125, 

12. უქადაგეს მათ სჯული მიმყვა– 
ნებელი ც. საუკუნოდ 125, 18. შე- 
იცვალა სიკუდილი ც. 129, 20. 

სახელსა ზედ. ქრისტესსა სიკუდილი 

ც. გიჩნდინ 129, 23. 

წერილ არს ამბავი მისი ცხორებასა 
სომესთასა 69, 9 ცხოვ). 

ცხორება 0--. “რომელნი ცხორებდეს 

უჯარმას 126, 11 (ცხოვ). 

ცსრა დაყო მის თანა ნინო ცხრა 

თუე 93, 14 (ცზრა). 

ცსპრი წეერი და წარმოზღუდა 
ცხაური არმაზისი ვიდრე მტკურამდე 

13, 13. დაუტევა ერთი ციხე დასას- 

რულსა არმაზისა ცხურისასა 19, 5. 
წარმოვიდა წინა კერძო დასასრულსა 
მის კლდისა ც. 92, 11 (ცხ13რ). 

ძალსაცა ნათლისა მზისა და მთოვარი- 

სასა არად შერაცხენ 83, 5. შენ 
ძლით ისმის ამბავი იგი ძუელი 101, 

14. გმირი ეგევითარი არაოდეს 
ყოფილ იყო ძალითა 4, 12. იყო 

ესე ძლიერი ძ. 33, 11, მე ვარ მეფე 
მათი ძ. და შეწევნითა თქუენითა 34, 

19. ძ. ქრისტესითა აოტა ბანაკი მათი 

70, 2. მრავლითა ძ. შენითა გეცრუვ- 

ნეს მტერნი შენნი 90, 12. ღმრთისა 

ძ. თრდატ მეფე ეშუად იქმნა 92, 3. 

ღმრთისა ძ. კაცად იქმნა 92, 4. თრდატ 

ქრისტეს ძ. ეშუად ქმნილ იყო 

92, 6. ძ. ქრისტეს ძისა ღმრთისათა 

მან მოგცეს გულისხმის-ყოფა 94; 

2. ჰყოფდა საკკრეელებათა ძ. 

ქრისტესითა 95, 10. იქცეოდა ძ. ქრის–-
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ტესათა 95, 12 (ვარ... კოსტანტინე 

+... მშ. ქოისტესითა იოტნა მეფე- 

მნი 95, 14. დედოფალი განიკურ- 

ხოს ძ. ქრისტესითა 104, 17. რომლი- 

სა ღმრთისა ძ. იქმ კურნებასა ამას 

106, 9. მე მთავარი ესე შენი განეკურ- 

ნო ძ. ქრისტეს ღმრთისა ჩემისათა 

108, 2. ჰკოფს კურნებასა მისითა ძ. 

109, 18 (ვარ.), ერისა სიმრავლისა ძ. 

ეცადნეს აღმართებად (სუეტისა) 112, 

8. არიან მეოტ ძ. მაღლისათა 11ქ, 

3. მრავალნი ძ. პატიოსნისა ჯუა- 

«ისათა განიკურნებოდეს 124, 12. 

თრდატ ქრისტეს ძალითვე კუა- 
ლად კაცად მოქცეულ იყო 92, 6 
(1 ძალ). 

ქძალ-ი? ჯარი დიღი იყო ძალი მისი 

15, 2. გუაშუელე ძ. შენი 29, 11. დიდ 
იყო ძ. სპარსთა 30, 14. მეფემან ბარ- 

ტომ მოირთო ძ. სომხითით 31, 19. 

არშაკ მოირთო ძ. სპარსეთით ქქ, 

18. ქართველთა ... მოირთეს ძ. ოვ- 

სეთით 48, 11, ფარსმან .., მოირთო 

ძ. სომხითით 51, 16. მეფემან მოირ- 

თო ძ. ბერძენთაგან 53, 22. მირდატ 

და ერისთავმან სპარსთამან მოირთეს 

4. სპარსეთით 54, 2. (ამაზასპ) მოირთო 

ძ. სომხითით. 57, 1. მოირთო (მან) ძ. 

საბერძნეთითცა 57, 10. უკუეთუმცა 

იყო ჩუენ თანა ძ. ეზომი 62, 15. (მი– 

«რიან) ძ. მოირთო სპარსეთით 69, 1. 

მოირთის ძ. თრდატ საბერძნეთით 69, 

2. მოირთეს (მათ; ძ. ხუასროთაგან 

131, 1. მოირთონ (მათ) ძ. ბერძენთა- 

გან 136, 5. ნებროთ წარმოემართა 

ყოვლითა ძალითა მისითა 7, 12. 

სომეხთა მეფე ყოვლითა მძ. მისითა 

წარმოემართა ქართლს 29, 21. წარმო– 
უმართა ძ. თვსითა ... არტაშან 48, 9, 

სომეხთა მეფე ძშ. მრავლითა წარმო- 
ემართა ქართლად 57, 10. წარმოემარ– 

თა ყოვლითა ძ. მისითა 62, 4 (L ძალ). 

ქალ-დება შეძლება ი–-უ ვერ ძალ- 

გუც წინააღმდგომად მათღა 60, 13. კე-– 

ისარსა ვერ ძალ-ედვა ბრძოლა მისი 

68, 8. არამცა ძ.-ე. (მას) კჯსნა ჩეზი 

109, 19. მას ვერ ძალ-ედვის წინააღ- 

დგომად 69, 3 (I ძალ, II დევ). 

ძეი 

ძალის-ცემა გამხნევება 0--8 ჰაოს 

გმირთა მისთა 

7, 5 (LI ძალ, II ც). 

ძალ-სცემდა 

ძე-ი ესუა (მათ) ძე 26, 7; 54, 15. არა 

ესუა ძ. 27, 16. ამას ბარტომ მეფესა 

არა ესუა ძ. 32, 9. ესუა ძ. ბარტომს 

44, 8. ქართამს ესუა ძ. 44, 8. აოტეს 

ზარენ, ძ. სომეხთა მეფისა 49, 2. და- 

სუეს მეფედ ძ. ფარსმან ქუელისა 54, 

8. ასფაგურს არა ესუა ძ. 62, 11. მუნ 

იყო ... ძ. კოსაროს სომეხთა მეფისა 

68, 9. შვეს მათ ძ. 94 (ვარ.). იქმნა 

კაც ძ. ღმრთისა 96, 17. მრწმენა 
იესო ქრისტე, ძ. ღმრთისა 97, 4. 

გრწმენინ იესო ქრისტე, ძ. ღმრთისა 
115, 11. თარგამოს იყო ძე თარშისი 

ვ, 7. მრავალთა ჟამთა ცხოვნდა ძ. 
ქართლოსისი 9, 18. მოკუდა მცხეთოს, 
ძ. ქართლოსისი 10, 12. იყო უფალ 
დურძუკ, ძ. ტირეთისი 11, 14. იყო ძ. 

მისი, სახელით უობოს 12, 8. გამო- 
გზავნა ქეკაპოს, ძ. მისი 14, 18. 

გამოგზავნა ძისწული მისი ქეკაპოს, ... 
ძ. შიოშ ბედნიერისა 14, 22. წარმო- 

ემართა ესე ძ. შიოშისი 15, 1. აღმო- 

ვიდა ძ. სპარსთა მეფისა ვაშტაბისი 
16, 10. ალექსანდრე გამოჩნდა ქუეყა- 
ნასა საბერძნეთისასა ... ძ. ნიკტანე– 

ბისი 17, 4. მეფე იქმნა სპარსეთს ძ. 

სპანდიატისი ბარამ 16, 17. და- 

უტევა პატრიკად აზონ, 4- 
იარედოსისი 19, 18. მეფე იქმნა ძ. 
მისი, საურმაგ 26, 11. მეფე იქმნა 

ძ. მისი, ფარნაჯომ 28, 21. მოგუეც 9. 
შენი, არშაკ 29, 12. იყოს მეთედ ჩუ- 
ენდა ძ. შენი, არშაკ 29, 15. გნებავს 

მეფედ თქუენდა ძ. ჩემი 29, 18. მიგ– 

ცე ძ. ჩემი მეფედ ჩუენდა 29, 18. ძ. 

ფარნაჯომისი,„ მირვან წარიყვა– 

ნა მამამძუძემან მისმან 30, 3. სო- 

მეხთა მეფემან მოსცა ძ. თვსი, არშაკ 
30, 4. მეფე იქმნა ძ. მისი, არტაგ 30, 

9. დაჯდა მის წილ ძ. მისი, ბარტომ 

30, 17. აღზარდეს სპარსთა ძ. ფარნა- 

ჯომისი„ მირვან 30, 21. მირვან, ძ. 

ფარნაჯომ მეფისა ნებროთიანი 33 

(სათ. ვარე). დაჯდა მის წილ ძ. მისი,
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არშაკ 33, 6. ესე ადერკი, ძ. ქართა- 

მისი, აღზარდეს სომხითს 33, 12. 

მეათე მეფე, ადერკი, ძ. ბარტომისი 

35, 10 (სათ.), მისცეს ქართველთა ძ. 

მეფისა შეპყრობილი 49, 13. ფარნა- 

ვაზ წარიყვანა ცოლი და ძ. ფარ- 

სმან ქუელისა 53, 17. მეთექუსმეტე 
მეფე ადამი, ძ. ფარსმან ქუელისა 54, 

'7. (სათ., დარჩა ძ. მისი წელიწდისა 

ერთისა ყრმა 54, 9, მეჩვიდმეტე მეფე, 

-ფარსმან, ძ. ადამისი 54, 14 (სათ.). მე– 
“ფობდა ძ. მისი, ამაზასპ 54, 17. მე- 

თვრამეტე მეფე, ამაზასჰ, ძ. ფარსმანი- 

“სი 55, 1 (სათ.). ითხოვეს ძ. მისი მე– 

ფედ 57, 9. დაუტევა სომეხთა მეფემან 
94. თკსი ქართლისა მეფედ 57, 21. მე- 

“ოცე მეფე, ეაჩე, ძ. რევისა, არშაკუნი– 

ანი 58, 13 (სათ. მეფობდა ძ. მისი, 

უაჩე 58, 14. მეოცდაერთე მეფე, ბა- 
კურ, ძ. ვაჩესი 58, 15 (სათ.). მეფობდა 

“ბ, ვაჩესი, ბაკურ 58, 16. მეოცდაორე 
მეფე, მირდატ ძ. ბაკურისი 59, 2 

(სათ.). მეთობდა ძ. მისი, ასფაგურ 59, 

4. ერთი ძ. კოსარო მეფისა შეივლ–- 

„ჟტოდა საზღვართა საბერძნეთისათა 62, 
6. ვითხოვოთ მისგან ძ. მისი მეფედ 

“ჩუენდა 63, 4. მეოცდაოთხე მეთე მი- 
რიან, ძ. სპარსთა მეფისა, ხოსროიანი 

64, 13 (სათ.), მისცა ქართველთა მე- 
ფედ ძ. მისი 64, 16. ესხნეს მას ორ 

“შეილ, ძ. და ასული 72, 12. წარიყვა- 

ნეს ძ. მისი, რევ 104, 19. წარეი- 

“დეს რეე, ძ. მეფისა, და ეპისჯკოპოსი 

119, 16. მოვიდა ბაქარ, ძ. მეთისა მი- 
“რიანისი 129, 1. კონსტანტინეს ჰყვა 

მძევალი, ძ. მირიანისი 128, 11. კმა 

არს ჩუენ შორის შუამდგომელად 

ქრისტე, ძ. ღმრთისა, პირეელ ჟამთა 

შობილი 128, 18. მოკუდა ძ. (მისი) 

«რეე 129, 6. მოიყვანა ძ. მისი ბაქარ 

129, 10. მოიყვანა ძ. თვსი ბაქარ 130, 

11. მეოცდახუთე მეფე, ბაჟარ, ძ. მი- 

რიანისი 130, 17 (სათ.), დაჯდა მეფედ 

4. მისი, ბაქარ 130, 18. მეოცდაექუსე 

მეთე, მირდატ, ძ. ბაქარისი 131, 12 

«სათ.). დაჯდა მეფედ ძ. მისი, მირდატ 

111, 13. მეოცდაშვიდე მეფე, ვარაზ- 
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ბაქარ, ძ. მირდატისი 132, 7 (სათ.). 

დაჯღა მეფედ ძ. მისი, ვარაზ-ბაქარ 
132, 8. დასუეს მეფეღ ძ. რევისი 

137, 9. მეოცდაცხრე მეფე, ფარსმან, 
ძ. ვარაზ-ბაქარისი 137, 18 (სათ.). დაჯ- 

და მეთედ ძ. ვარაზ-ბაქარისი 137, 19, 

დაჯდა მეთედ ძ. ეარაზ-ბაქარისი 
138, 6. მოვიდა ჭიკნაუმ, ძ. მოჰამედისი 

245, ქ. ესე არს ძ. სტეფანოზისი 246, 

18. აღაშენა კუბო რევ, ძემან მე- 

ფისამან 123, 7. ვითარცა ცნა რევ, 

ძ მეფისამან 126, 10. “უფლოსს, 

ძესა მცხეთოსისასა, არა ერჩდეს (იგი- 

ნი) 10, 14. მისცა ძ. თვსსა ტყუე სომ- 

ზითისა და ქართლისა 12, 9. ერთი 

ასული მისცა ძ. ქუჯისსა 27, 20. მისცა 

ასული თვსი ძ. არშაკისსა, არშაკს 28, 

20. ესე ყოველი მისცა ბარტომს, 

ძ. თუვსსა 43, 22. კლარჯეთი ყოველი 

მისცა ქართამს, ძ. თვსსა 43, 24. სპანი 

მისცნა ძ. თვსსა, ზარეის 48, 212. 
ქართველნი და ოვსნი მიეწივნეს 

ზარენს, ძ. მეფისასა 49, 4. შერთოს 

ცოლად ძ. მისსა ასული ასფაგუ- 

რისი 61, 5. შერთო იგი სპარსთა მე- 

ფემან ძ. თვსსა 64, 7. ქასრე შეჰ- 

რთო ძ. მისსა მირიანს ასული მე–- 

ფისა 64, 15. (მეფემან) უბრძანა მი- 

რიანს, ძ. თვსსა 65, 12. მოსცა თრდატ 
ასული თვსი ძ. მირიანისსა ცოლად 
70, 14, მისცა ძ, მისსა რევს საუფლის– 

წულოდ კახეთი 70, 21. კელი შეახეს 

მამათა მათ ჩუენთა ძ. მას დედაკაცისა 

მწირისასა 96, 10. ეძიებდეს (იგინი) ძ. 

დავითისსა 98, 9. შეუდგები ქრისტესა, 
ძ. ღმრთისასა 108, 7. მოხედენ, დე– 
დოფალო, ძ. ამას ჩემსა 115, 8. რევის, 

ძ, მეფისასა, ესუა ყრმაწული 1213, 1. 

ადიდებდეს მამას, ძ. და წმიდასა სულ- 

სა 124, 14. მთეულნი და სიძე ჩემი 

ფეროზ დავამონნეთ ძ. ღმრთისასა 

125, 11. ძ. თკსსა რქუა 129, 19. თავი 

შენი შევედრე ძ. ღმრთისასა 130, 4. 

ესე თარგამოს იყო ძისწული იაფე- 
თისი, ძისა ნოესი, 3, 7. გამოარჩია 

მცხეთას დასუმა ძ. მისისა მეფედ 63, 

20. ვაკსენოთ ცხოვრება მირიანისი, ძ. 

ქასრე არდაშირისი, სასაწიანისა 64, 14.



ძეი 

შვდი ათასი მჭედა”რი ქალაქსა ში- 
ნა იპყრას მცველად ძ. მისისა 65, 5. 

იყვნენ მორჩილ ძ. მისისა 65, 11. (იყო) 

სახელი ძ. მისისა იობენალი 72, 12. 

ყოველმან ენამან თაყუანის-გცეს 
ქრისტეს იესოს მიერ, ძ. შენისა 91, 3. 
ძალითა ქრისტეს ძ. ღმრთისათა 

მან მოგცეს გულისხმის-ყოფა 94, 2. 
ღირს-ვიქმნენით ზიარებად სისხლ- 

სა ქრისტეს ძ. ღმრთისისა 97, 5. უხი- 

ლავ არს თავადი თიგი ყოველთა დაბა- 
დებულთაგან თკვნიერ ძ. მისისა 107, 
16. სამოსელი ძ. ღმრთისა „ქა არს 107, 
21. ეტყოდა აღსარებად ქრისტეს 
ძ. ღმრთისა 127, 4. ყოფილ არიან წი- 

ნასწარმეტყუელნი პირველ ძ. ღმრთი- 

სა 127, 4. იწურთიდი მცნებათა 
ძ. ღმრთისათა 129, 22. გვრგუნი 
დადგა თავსა ძ. თვსისასა 120, 12. სო- 

მეხნი ბაქარის ჰმისწულის, რევის ძ. 

მეფობასა ლ–ლამობდეს 130, 21, შე- 
ირთნა ორნი ცოლნი: ერთი ––- ასული 
თრდატისი, რევის ძ. ერთი -–- ძის- 
წული ფეროზისი 132, 9. რომელი იყო 
ნათესავისაგან მირიანისა, ძ. ქასრესა 
246, 20. ესე ფარნავაზ იყო ნათე– 
სავი უფლოსი, მცხეთოსის ძისა 20, 
18. ვარ ნათესავი უფლოს, მცხეთოსის 
ძ. 22, 11. მეფობა მირიანისი, ქასრეს 
ძ. 60, 2 (სათ.). მეგრნი დადგეს ერთ- 

გულობასა ფარსმანის ძისასა 51, 20, 
ნათელ-სცეპდით მათ სახელითა მამი- 
სათა და ძისათა ღა სულისა წმიდისა- 
თა 86, 15. ქადაგებდეთ სახელითა მა- 
მისათა და ძ. 867, 9. იტყყკს თავსა 
თვსსა ძედ ღმრთისა 36, 6. იტყოდა 

თავსა თვსსა ძ. ლმრთისად 96, 4. 
თავსა თუსსა ხადის ძ. ღმრთისაღ 99, 
1, აღიარეს ჯუარცუმული ჰეშმარიტად 
ძ. ღმრთისა ცხოველისად 122 „4. ესე 
ქართამ ძ. შვილებული ბარტომ მე- 

ფისა მოიკლა 32, 16. კუროხეელ 

ხარ იესო ქრისტე, ძეო ღმრთისა 

ცზოველისაო 118, 11, ესხნეს ცოლ 

მრავალ, ძენი 4, 1. უცალო იქმნეს ძ. 

აფრიდონასნი 13, 18. ამას აღერკის 

ესხნეს ორნი ძ. 43, 18. მეთერთმეტე 

ძელი 

მეთენი ბარტამ და ქართამ, ძ. აღერკი 

სომეხთ მეფისა 44, 1 (სათ.). მეფობ- 

დეს ძ. მისნი 44, 3. მოკუდეს 

ადერკის ძ. 44, 9. მეთორმეტე მეფენი 

ფარსმან და კაოს, ძ. ბარტოსი და 

ქართამისა 44, 1L (სათ. მე:(ამეტე 
მეფენი აზორკ და არმაზელ, ძ. ფარ- 

სმანისი და კაოსისა 45, 3. ძ. მეფისა- 
ნი იყვნეს ბრძოლად სპარსთა 48, 

20. მოვიდა სუმბატ ... და ორნი ძ. 
მეფისანი 49, 9. მეთოთხმეტე მეფენი, 
ამაზასპ და დეროკ, ძ. აზორკ და არმა– 

ზელისნი 50, 5 (სათ.), მეთხუთმეტე 

მეფენი, ფარსმან ქუელი და მირდატ, 
შ. ამაზასპისა ღა დღეროკისი 50, მ. 

უშვნა ორნი ძ. 135, 21. ღარჩეს 

ძ. მისნი 137, 5. განუყო აფრიდონ ... 

ქუეყანა სამთა ძეთა მისთა 13, 15. ეს– 
ხნეს შვილისშვილნი და 

ასულთა მისთანი 4, 2. დაჯდა მეფედ 

მირღატ მირიანის ძ. ნათესავი 

138, 7. ესე არიან განყოფილნი ქარ–- 

თლოსის ძეთანი 9, 16 (ძე). 

ძეთა 

ძებნა 0--9 ვერ ძებნეს (იგი) სომეხთა 

49, 8. არაოდეს ძებნონ მეფობა ნათე– 

სავთა რევისთა 131, 6. 

ი ვერ იძებნეს მეფეთა ქართლისათა 

საზღვარი 44, 18 Iძი). 

ძებნა-ი იწყეს ოვსთა ძებნა სისხლისა 

47, 18. ჰგონებდეს იგინი ძებნასა 

სისხლისა 10, 10. სპანდიატ შე- 

იქცა ძებნად სისხლისა მამისმცმისა 
16, 16. გამოგზავნნა (იგინი) კე–სარმან 

ძ. ქალისა ქმნულკეთილისა 81, 3 (ძი). 

ძელი ხე აღვჰმართო ძელი ჯუარისა 

110, 1; 110, 9. მოიღო ძ.! 112, 1. აღ– 

მართა ჯუარი იგი ძ. განმაცხოველე– 

“ბელი 132, 4. ძელსა თაყუანი-ს:;-ემენ 

83, 2. მეფემან შეუქმნა საბურველი 
ძელისა გარემოს სუეტსა მას 115, 15. 

ითხოვა ნაწილი ძ. ცხოვრებისა 116, 6. 

მოანიჭა (მათ) ნაწილი ძ. ცხოვრებისა 

117, 12. აღაშენეს კედელი იგი ძე- 

ლითა 112, 3. ქვათა ღა ძელთა ღმერ- 
თად თაყუანი-სცემდეს 87, 19. ქუათა 

! გამოცემაშია: ძალი.
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და ძ. ღმერთად თაყუანი-სცემღეს სალომე ძიხცოლმან! მირიაჩ 

90, 7 (ძელ). მეფისამან 72, 6, რომელსა შესდგმიდა 
ძიება ი მ.,ნ შური იძია 92, 2. ვერღარა 

იძიეს შური ბერძენთა 25, 8. ვიძიოთ 

ღონე 62, 14. 

ი–-უ მე გიძიო ღონე შურის-გებისა 

61, 1. რომელმან უძლოს და უძიოს 

ღონე შურის-გებისა 60, 8. 

ე ეძიებდა სისხლსა მამისა მათისასა 

15, 6. ე. ღონებასა ბოროტისა მის მო- 

წევნულისასა 60, 7. ბერძენთაგან ე. 
კლარჯეთს, საზღვარსა 

138, 11, ეძიებდეს ღმერთთა მათთა 

91, 16. ე, ყრმასა ეისმე შობილსა, ძე- 

სა დავითისსა 98, 9. მეფენი ეძი- 
ებდენ სიგლახაკესა 105, 20. 

ი ვნ. არა იშიების სისხლი სჯულისა 
დატევებისათვს მოკლულთა 31, 9 (|ძი), 

ძიება--> განიზრახეს ძიება საზლვართა 
ქართლისათა 45, 5. აღუთქუეს არ- 

ღარა ძ. სისხლისა და ზლვარისა 48, 
14. ქართველთა დაიცვეს (ზარენ) ცო- 
ცხზლებითა ძიებისათუს საზღვართა მათ- 
თასა 49, 7. მოვიდეს ერისთავნი სპარ– 

სთანი ძიებად სისხლისა ფარნაჯო- 
მისა 30, 12. წარმართებულ ვარ ძ. მა- 
მულისა ჩემისა 31, 13. შემოვედით 
სომხითს ძ. შენდა 46, 6. იწყო ძ. 

მათდა 84, 2 (ძი). 

ძიების-ქოფა ძებნა 0--3 არმაზაელ 

ძიება-ყო სამოსლისა მის ჰურიათა თა- 

ნა 100, 11 (ძი, L ჟავ). 

ყძილ-ი“ ი-- 2 ერსა ყოველსა სძინავს 

112, 19. ვითარ-იგი ეძინა, მოვიდა კა- 

ცი ერთი 86, 5 I|ძილ/ძინ). 

ყილ.ი? იხილა ძილსა შინა ჩუენებით 

ნინო 101, 6 (ეარ.), დამეძინების მე 

ძილითა დედისა ჩემისათა საუკუნოდ 

127, 11. იყავნ მოსლვა .შენი ძილად 
საუკუნოდ 120, 8 (ძილ,აინ|). 

ძირ-ი ჰაოს დადგა ძირსა მასისისასა 

6, 18. დაეცა (იგი) ძ. კლდისასა 21, 

21. კლდისა მის ძ. ქუაბი იყო 21, 23. 

მოახლდებოდა ხარისხად მონაკუეთსა 
ზედა ძ. ნაძვსასა 114, 13. ძ. ზედა აღ- 

მართეს ხე 120, 1. დგა ძირსავე ზედა 

მისსა 120, 6 (ძირ). 

ძისცოლ-ი რძალი რომელი აღწერა 

ქართლისასა 

ფარნავაზიანობა ქუჯის ძისცოლი- 

საგან? 32, 12 (ძე, ცოლ). 

ძისწულ-ი მეილიშვილი ესე თარ– 

გამოს იყო ძისწული იაფ: ისი 

ქ, 7. გამოგზავნა ამანეე ქეკაპოს ძ. მი- 

სი 14, 21, ბარტომ მეფესა მო- 

ეყვანა ეგრისით ძ. ქუჯისი 32, 10, 

აღიზარდა ძ. ფარსმან ქუელისა 54, 12. 

შეირთნა ორნი ცოლნი ერთი –– 

ძ. ფეროზისი 132, 9. დასუეს მეფედ 
ძ. მირიანისი თრდატ IL37, 9. 

უშვნა რევის ძისწულმან ორნი ძენი 

135, 21. ერთი უშვა ფეროზის ძ. 135, 

22. შეირთნა ორნი ცოლნი: ერთი ––- 

ასული თრდატისა, რევის ძისა, მირი- 

ანის ძისწულისა ... ერთი ძისწული 

ფეროზისი 132, 9 (ძე, წულ). 

ძკისწულისშვილ-ი შეი ლი შ ვილის 

შვილი ძისწულისშვილმან ადერკი 

მეფისამან ძიებაყო სამოსლისა 

მის 100, 10 (ძე, წულ, შევ). 

კისწულისწული შვილიშვილის 

შვილი დაჯღა მეფედ ძისწუ- 

ლისწული ფეროზისი 137, 19 Iძე, 

წულ). 
ძლება შეძლება ი–-უ მას ჟამსა ეერ 

უძლო (მან აღმოფხურად იგინი) 17, 

14. რომელმან უძლოს და უძიოს ღო- 

ნე შურის-გებისა 60, 8. 

ი–უ (სტატ) ეძლოს 

პყრობა მეფობისა, მისი იყოს მეფობა 
131, 5 (( ძალ). 

ძლევა ი--? მოსავნი ქრისტესნი 
სძლევენ მტერთა მათთა 69, 20. სძლო 

(მას) თრდატ 68, 14. სძლო (მან) ყოვ– 

ლადვე მბრძოლთა მისთა 69, 8. სძლია 

და აოტა ბანაკი მათი 56, 17. სძლეს 
თარგამოსიანთა და მოსრნეს სპანი 

7, 6. ვერ სხ. ურთიერთას 34, 12, 

სძლიეს (მას) ქართველთა და ოვგსთა 
49, 2. მირიან სძლის (მათ) 66, 13. 

ოდესმე ამათ სძლიან 21, 22. ესრეთ 
აჯობიან და ს. 51, 20. სძლო (შენ) 

მტერთა 130, 6. 

! გამოცემაშია: ძის ცოლმან. 

2 გამოცემაშია: ძის („ვკოლისაგან. 

რომელსა
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ი ვნ. იძლია ფარნაჯომ სომეხთა და 
ქართველთაგან 30, 1. ი. ბანაკი ჩრდი- 

ლოისა 47, 4. ი. ამაზასპ 57, 20, ი. 

„სპა მისი 57, 20 (ვარ.) იძლივნეს ბერ- 

ძენნი ფარნავაზისაგან 21, 2ქ. ი. დურ- 

ძუკნი 28, 13. ი. სომეხნი და ქარ- 
თველნი სპარსთაგან 32, 7. ი. სპარსნი 

და ქართველნი 54, 5 (I ძალ). 

„ყქლევა-ი უკუეთუ მოგუეცეს ძლევა 22, 

24. მისცა სუემან მისმან ძ. 52, 18. 

სუემან ჩუენმან გუცეს ჩუენ ძლევა 

კეთილი 22, 14. ვიხილეთ საკკრველება 
ქრისტესი ... ძ. მტერთა 69, 19. ძლე- 

ვით შემუსრნა კერპნი მათნი 125, 29 
(IL ძალ). 

ულევაშემოსილ-ი ძლევაშემოსილნი 

ჰმადლობდეს ღმერთსა 7, 9 (1 ძალ, 

მოს|. 

„ძლევითშემოსილ.ი დამარხეს ძლევით- 

“შემოსილი გუამი მისი 128, 2 (I ძალ, 

'მოს|). 

«პლიერ-ი მირვან იყო ძლიერი 27, 

24. იქმნა ბრძოლა ძ. 28, 11; 30, 

1, იქმნა ბრძოლა ძ. 32, 6. იყო ესე ძ. 

ძალითა 33, 11. ფარსმან იყო კა- 

ცი ტანითა დიდი და ძ. 51, 4. 

ამაზასპ იყო კაცი ძ. 55, 2. ისმა კმა 
·ძ. 113, 24. დასცა ზარსა ლაშქარმან 

ძლიერმან 113, 6, მოავლინა სიტყუა 

თვთ ძლიერისაგან საყდრისა გარ- 

“დამოსრული 118, 19. მიეგებნეს 

ძმანი ჰაოსისნი სპითა ძლიერითა 6, 

22. იწყო სროლად მკლავითა ძ. 

-55, 19. გამოგზავნა ერისთავი სპი- 

თა ძ. 138, 13. კმობდეს რა (იგი) ძლი- 

ერად 113, 10. ძ. დალეწეთ (თქუენ) 

ქალაქი ესე 113, 21, ბორცვ იგი იძრ- 
„ვოდა ძ. 122, 19. გამოჩნდეს ... გმირნი 

-ძლიერნი 4, 7. წარავლინნა სპანი 

“ჭ. 6, 20. პოვნა ქალაქნი ძ. 17, 15. 

პოვნა ციხე-ქალაქნი ესე ძ. 17, 18. ესე 
"-ფროტათოსელნი იყვნეს კაცნი ძ. 18, 

20. ფარნაჯომ მოიყეანნა სპარსნი 

·4. 29, 22. მირვან შეკრიბნა სპანი ძ. 

291, 3. მირდატ გამოიყვანნა სპანი 

“4. 51, 15. მოვიდეს სპარსნი ძ. 57, 13. 

ძმისწული 

შეკრბა ... სიმრავლე ერთა ძლიერთა 

126, 14 (I ძალ). 
ძმა-ი ვიყენეთ ჩუენ ძმა 22, 13. მოკლეს 

ორთა ძმათა იარედ, ძმა მათი 13, 19. 

ძ. მისი მოკლულ იყო 20, 21. და- 

სუა მეფედ ძ. იარვანდისი 45, 6. წარ- 
მოვიდა ... ძ. მისი' 61, 5. გაჰყვეს თა– 
ნა ანაკ და ძ. მისი 61, 15. დაჯდა 
მეფედ ძ. მირიანისი 67, 2. მეფე 
იქმნა ძ. მირიანისი 69, 10. ვინაცა 
ძ. ესე იობენალი მიემთხვა დევტალა- 
რობასა 72, 15. მეოცდაათე მეფე, მირ- 
დატ, ძ. ფარსმან მეფისა 138, 5 (სათ.). 

დაჯდა მეფედ ძ. მისი მირდატ 118, 6. 

ძმამან მისმან შეიკრიბნა სპანი 67, 5. 

მამამან ჩემმან და ძ. დასხნეს ყოველნი 

საგანძურნი ციხესა მას 247, 8. მიეტე– 

ვა ანბაზუკ შუელად ძმასა თვსსა 46, 
14. ძ. და მეგობარსა გიკითხავ 82, 

15. მოეხვა ყელსა ძ. თვსსა 99, 15. 
დაეფლა (იგი) ძმასავე თვსსა თანა 131, 
10. სულნი წარჭდეს ... ტკივილითა 

· დედისათვს და ძმისათვხ 100, 3. 
უწყებულ იყავნ შენდა, ძმაო ჩემო 8ქ, 
13. მიეგებნეს ძმანი ჰაოსისნი 6, 

22. შკდნივე ძ. წარვიდეს 7, 22. მოჰ- 

კლეენ ... ძ. ძმათა 31, 9. გარდამო–- 
იყვანნეს ძ. ორნი გოლიათნი 45, 8. 

მოკლნეს ძ, ორნი 46, 18. მოკლეს 
ორთა ძმათა იარედ, ძმა მათი 11, 19. 

რქუა ძმათა მისთა 7, 16 (ვარ.). მო– 

ჰკლვენ მამანი შვილთა და ძმანი ძ. 31, 

9. ახარე ძ. ჩემთა 87, 8. ძმათა 

ზედა იყო განმგებელ 6, 6 (ვარ.). ჰაოს 
ჰყო თავი თვსი მეფედ ძ. თკსთა ზედა 

7, 21. რომელი უგმირე იყო ძ. მისთა 

9, 11. ესე იყო უფალ მათ ოთხ- 

თავე ძ. ზედა 9, 15. წარმიყვანე ... 

ძ. ჩემთა თანა 21, 8. იგი უხუცესი 

იყო ძ. მისთა 137, 20. დავწერეთ ამბა- 

ვი ესე რვათავე ძმათა 7, 24 (ძმა). 
ძმებრივ3 ძმურად ვიყვნეთ ჩუენ სი- 

ყუარულსა ზედა ძმებრივ 128, 21 

(ძმა), 

ძმისწულ-ი იყო იგი ძმისწული სამარისი 

20, 19. ვარ ძ. სამარა მამასახლი– 
სისა 22, 11. სომეხნი ბაქარის ძმის- 

წულის მეფობასა ლამოდეს ქართლს
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130, 20. იყო შესლვა მირიან მეფისა 

'და ძმისწულისა მისისა საბერძნე- 
თად 95, 131. მოიყვანნა ძმისწულნი 
მისნი 131, 7. დაწერა კელით-წერილი 
ძმისწულთა მისთა და დედისა მათისა 

"სალომესგან 131, 4 (ძმა, წულ). 

ძმობა-ით უწყებულ იყაენ ძმობა შენი 

და თანაშემწეობა 82, 16 (ძმა). 

ძნელ-ი ძნელი, მძიმე იყო კაცი 

ძნელი და მესისხლე 20, 9. მისცნის 

იგინი კელმწიფესა ძნელსა და ტყუე- 
ობასა 96, 7. მიუდგა (ნინო) გზათა 

ძნელთა 87, 14, შთაკადენ (იგინი) 

ადგილთა ძ. 90, 18. (ძნ). 

ძოვა 0--- მფრინველნი 

მას ძოვდიან 101, 9 (ძოვ). 

«რვა 0--? ნიავი ძრვიდა რტოთა 
მისთა 120, 2. 

ი ვნ. იძრვინ ქუეყანა 107, 11. იძ- 

რვოდა ქალაქი 110, 18. ბორც) იგი ი. 

122, 19 (ძარ1. 
«“ჰრვა-ი ეგრეცა ძრვა იგი დასცხრებოდა 

122, 20 Iძარ). 
.ქრწოლა-ი შიში იყო შიში და ძრწო- 

ლა მას ზედა 21, 6. დასდებია შიში 

და ძ. მათი სპარსთა ზედა 60, 12. იყო 

შიში და ძ. 89, 7 (ვარ.). დაეცა 
მათ შიში და ძ. 91, 17. ერი ხედვიდეს 
შიშით და ძრწოლით 122, 22 (ძრწ). 

“ძურის-მოქმედ.ი ვინ მივიდის ძპვრის- 

მოქმედთაგან საბერძნეთით ოტე– 
ბული 15, 21 (ძ3რ, ქმ). 

ყუავილსა 

წ 

“წადიერება-ი აქუს მას დიღი წადიერე- 

ბა ქრისტეს სჯულისა 79, 11. აუწყა 
პატრიაქსა წ. ესე 79, 16, ჯუარნი 

აღმართეს ... წადიერებითა ყოვლისა 

ერისა ქალაქისათა 120, 9 (წად). 

'წაკიღდება დამართება ე რომელთა 

ბოროტი წაჰკიდებოდა აზონისაგან 23, 

5--6 (კიდ). 
სამა 'ლ-ი წარიტანე შენ თანა წამალი 

სასიკუდინე 53, 5. იქმოდა კურნებათა 

თუნიერ წამლისა 71, 6. განრღუეულ- 

235 წამება! 

ძუ-ი. გხედავ ძალსა შენსა, ვითარცა 

ძალსა ლომისა ძუისასა 77, 8 (ძუ). 

ძუალ-ი ძუალებსა კაცთასა პატივ-სცე- 

მენ 83, 2 (ძუალ). 

ძუელ-ი სადა ყოფილ იყო ძუელი ციხე 

92, 12. ისმის ამბავი იგი ძ. 101, 14, 

სწორ მისსა მეცნი- 

ერებითა სჯულისა ძუელისა და ახლი- 

სათა 77, 6. რომელი მეცნიერ 

იყო ძ. სჯულისა 102, 14. კარი აღმოქ- 

არავინ იყო 

მნულ იყო ძუელად 21, 24. ძუ- 

ელნი წიგნნი ეწამებოდეს 105, 22. 

აჰა ესერა ძ. ღმერთნი მამათა ჩუ- 

ენთანი 106, 17, აუწყებდა ძუელთა და 
ახალთა წიგნთა 103, 7. ჰკითხავნ 

აბიათარს ძუელთა და ახალთა წიგნთა- 

სა 105, 11. დასხდეს ძუელთავე ური- 

ათა თანა 44, 5 (ძუელ). 
ძუძუსმტე ით ერთად შეზრდილი, 

ძუძუს მოზიარე ფარნავაზ ძუ- 

ძუსმტე იყო ფარსმანისი 51, 11 (ძუ- 

ძუ, მტე|. 
ძღუენ.ი წარსცა ძღუენი დიდძალი 2ჰ, 

13. ანტიოქოს შეიწყნარა ძ. მისი 23ჰ, 

14. აქუნდა ძ. ყრმისა ვისმე შობილი- 

სათუს 36, 1. მოვიდეს მოგუნი და შეს- 

წირეს ძ. 36, 5. შეწირეს მისა ძ. იგი 

98, 11. მოვიდეს მოგუნი ძღუნი- 

სა შეწირვად 35, 15. ყოველნი ძღუ- 

ნითა შემოკრბენ 81, 10, სპარსნი მე–- 

ფენი ძ. მოვიდეს 98, 15. მივიდოდეს 

ყოველნი წარჩინებულნი ძ. 194, 

21 წძღუენ). 

ნი განკურნისს თენიერ წ. 102, 9. 

თენიერ წ. განიკურნა 105, 7. გან– 

რღუეულნი განკურნნა რეცა მიზეზითა 

წამლისათა 95, 11. ყოველთა ჭელო- 

ვანთა მკურნალთა წარმოავალიერნეს 
წამალნი მათნი 104, 8, მიზეზითა წა- 

მალთა კმარებისათა მრავალნი გ 

ნათავისუფლნა უძლურებათაგნ 94 
(ვარ.) (წამალ!. 

წამება! დამოწმება ე ძუელნი წიგ- 
ნნი და ახალნი ეწამებოდეს 105, 22. 

ეწამნეს შკდნი იგი გმირნი და და–-



წამება? 

უმტკიცეს 
(L1I წამ). 

წამება მარტეილობა ი ვნ. გი- 

ორგი კაბადუკელი იწამა ქრისტესთვს 

72. 8. ი. იგი 84, 5 (LI წამ). 

წამება-ი მარტვილობა წერილ არს 
წამება მათი 84, 6. წ. 

245, 1 (სათ.) (11 წამ1. 
წამიხ-ყქოშა-ი დახამხამება წამის- 

უოფა იყო ოღენ თუალისა 91, 5 

წ) წამ, 1 ყავ). 

წარაქუს მიაქვს 0-8 მტკუარმან 

გარდამოხეთქა და წარჰქონდა ქალაქი 
112, 15 (ქუ). 

წარბზავნა გაგზავნა 0-9 ფარნა– 

ვაზ წარგზავნა მონა თვხსი 22, 10. მი- 
რიან წ. მოციქული 70, 9. მირ- 

დატ ერთი წ. ერუშეთს 132, 1 (ვარ). 

წარგზავნეს (ქართველთა) მოციქული 

წინაშე სპარსთა მეფისა 63, 14. ზატი 

მისი წ. წინაშე კეისრისა 81, 7. 

რომელი-იგი ... წ. 82, 3. წარმგზავნე 

მე 79, 14 |გზავ). 
წარბუალე წადი ქართა და ნიავთა 

წარგუალეთ 1132, 22 (გუალ!. 

წარდგენა -–-უ დედაკაცმან მან წა- 

რუდგინა (მას) ნინო 80, 13 (ვარ.) 

(დეგ). 
წარდგომა-ი ღირს იქმნა წარდგო- 

მად წინამე ღმრთისა 248, 3 (დებ). 

წარვლა 0--1 მიირედ წარვლო ირემ- 

მან 21, 20 წვალ). 

წარვლინება 0-2 მამაკაცსა სრულსა 

წარგავლინებ 90, 9. ობოლსა ამას 

წარვავლინებ 80, 1. სუმბატ წარავლი- 

ნა მოციქული 46, 1. წ. მირიან მეფე– 
მან ეპისკოპოსი იოვანე 117, 5, წარავ- 

ლინნა (ნებროთ) გმირნი ,.. წყობად 
6, 19. ფარნავაზ წ. მ აციქულნი 21, 

12. წ. (ადერკი) ერისთავნი 42, 15. წ. 

კეისარმან ძებნად ქალისა 81, 3 (ვარ). 

წ. მოციქულნი საბრძანებელთა 
მისთა 81, 9. წ. კაცნი ყოველთა ად- 
გილთა 82, 12. წ. მოციქულნი საბერ- 

ძნეთად მირიან მეფემან 111, 5. წა- 
რავლინეს (მათ) მოციქული 29, 9. წ. 

სტრატიოტნი ყოველსა ქუეყანასა 77, 

18 (ვალ). 

განზრახვა იგი 6, 12 

არჩილისი 

წარმართება? 

წართკუმა 0ი--? ესე ყოველი 

თქუა (მან) 110, 3 (თქუ!. 

წარკითსხვა ი წარიკითხა თრდატ ბრძა- 
ნება ... კეისრისა 84, 1. წარიკითზნ» 

სიტყუანი ესე ნინო 87, 10 (კითხ). 

წარკრება გადახვეწა 0-1 წარ- 

კრბეს იგინი 126, 4 წკრებ/კერბ|!. 

წარკაუეთა მოკვეთაი მან არა წა- 

რიკუეთა სასოება 123, 22 წკუეთ|. 

წარკუეთა-ი თავნი წარკუეთად მო- 

იდრიკნეს 74, 7 (კუეთ). 

წარმავალ-ი სამოთხე ესე წარმავალ“ 

შეგუეცვალოს სამოთხედ საუკუნოდ 

111, 21 (ვარ). არცა განეყიდო წარუ- 

ვალი იგი დიდება მსწრაფლ წარმავა– 
ლისა ამისთვს 247, 10. აღიძრნეს ერ- 
ნი დიდნი წარმავალნი დიდად ქა– 
ლაქად სამეუფოდ 88, 3 წვალ!). 

წარმართ-ი რეე მეფე იყო წარ- 

მართი 58, 5. დედაკაცი ... იყო წ- 
103, 15, იხილნა ნათესავნი სას– 

ტიკნი წარმართნი 17, 11. მოიმოწაფე– 

ნით ყოველნი წ. 86, 14. დაკვრეებულ- 
იყვნეს წ. იგი ლოცეასა მისსა 103, 6.. 

ყოველთა წარმართთა აქეს 

ისრაელთა 14, 12. საკკრველ-უჩნდის 
პირეელთა მათ წარმართთა 119, 10: 

ნათელი გამობრწყინდა წარმართთა ზე– 

და 86, 16. არს მოლოდება წარმართთა. 

97, 5. «გი არს საიდუმლო დაფა– 

რული ... წარმართთა 99, 7 (ვარ.). 

მიართუ ესე მცხეთას მეფესა წარმარ- 

თთასა 86, 7. რომელი მოსრულ იყო 
მოწოდებად წარმართთა 77, 15 (წარ- 

წარ–- 

ღმერთი: 

მართ|!. 

წარმართება!ა მიმართვა 0-2 (3) 

ერისთავმან მეფისამან ... წარმართ» 

მახვული მათ ზედა 125, 19 წმართ). 

წარმართება2 წასვლა ე–1 (მირვან) 

წარემართა დურძუკეთს 28, 6. მირვან 

წ. ქართლს 31, 3. წ. (იგი) ბაღ- 

დაღს 67, 4; 87, 13. წ. წინო 80; 
8. წ. მეფე 111, 12; 118, 15. ნინო წ- 

. რანს 126, 7. წარმართებულ ვარ 

ძიებად მამულისა ჩემისა 31, 13. წარ 
მართებულ არს მეფე 113, 4 წმართ).



"წარმართობაი 

'წარმართობა-ი რომელნიმე ღარ– 

ჩეს წარმართობასავე შინა დღესაქა- 

მომდე 126, 6 (წარმართ|!. 

“წარმოგზავნა გამოგზავნა C-9(ე 

(ამან) წარმოგზავნა ერისთავი თვსი 13, 

5. წ. მღდელი ჭეშმარიტი იოვანე 115, 
24. წარმოგზავნნა მღდელნი და ხუ- 

რონი 117, 13. არტაშან ... სპანი 

წარმოგზავნა ქართველთა ზედა 48, 23 

(გზავ|). 
წარმოდგომა ი-–-1 ანაკ წარმოდგა 

60, 10 (დეგ). 
„წარმოდგომილ.ი იყო შიში 

წინაშე კერპთა მათ წარმოდგომილთა 

89, 8 (დეგ). 
'წარმოვლინება გამოგზავნა 0-3 

ჩემდა წარმოავლინე (იგი) 83, 15, 

წარმოგუვლენიანწ ჩუენ მოციქულნი 

36, 6 წვალ). 

'წაროზღუდღვა ზღუდის აგება 

0-5 არდამ ... წარმოზღუდა ცხვრი 

არმაზისი ვიდრე მტკურამდე 13, 13 

(ზღუდე). 
"წარმოთქმა. რომელთა ქცევისა 

წარმოთქმა უჭმ არს 17, 10. იწყო 

წიგნთა ჩუენთა ზეპირით წარმოთქმად 

97, 1 (ვარ.) (თქუ). 

'წარმოთქჭუმა 0ი--– წარმოვთქუათ ამ- 

ბავი ქართლისა მ, 3 (თქუ|. 

'წარმოთსრობა მოყოლა 0-3 წარ- 

მოუთხრა (მან მათ) ყოველი 127, 15 
(თხარ|. 

'წარმომართება წამოსვლა ე–.: 

ნებროთ წარმოემართა 7, 11. წ. 

ძე მიოშისი 15, 1. იგი სიხარუ- 

ლითა წ. 27, 2 (ვარ.). საურმაგ წ. 

ქართველთა ზედა 27, 3. სომეხთა მე– 
ფე წ. ქართლს 29, 21. ადერკი 

წ. 33, 16. წ. არტაშან 48, 9. (სო– 

მეხთა მეფე) წ. 53, 22. სომეხთა მეფე 

წ. 57, 10. წ. ამაზასპ 57, 17. წ. 

(ქასრე) 62, 4. ნინო წ. 85, 6 (მე- 

ფე) წ. 110, 11 (მართ). 

წარმოსლვა| წამოსლვა 0-_( წარმოვი- 
და თარგამოს ქ, 10. ფარნაჟაზ 

წ. 221, 26. წ. ანაკ 61, 5. წ. მეფე 61, 

13. წ. მირიან 67, 21. წ. ნ-ნო 85, 

წარმწყმედელი 

4, ნინო წ. 92. 11. წ. ეპისკოპოსი 

117, 18. წ. (იგი) 118, 1. აღაშენეს 
ქალაქნი დღა წარმოვიდეს 11, 18. 

წ. სამნივე 22, 6. ოვLნი წ. 57, 

11, წარმოვიდენ მეცნიერნი სჯულისანი 
36, მ. კერძოთა ქუეყანისა შენისათა 

წარმოსრულ არიან 83, 13. წა- 

მოვიდა და უთხრა დედასა 22, 5. 

საბასტანით გუშინ წამობხუედით 113, 

20 (ვალ, ვედ). 
წარმოტქუენვა დაპყრობა 0-2 ნა- 

ბუქოდონოსორ მეფემან წარმოსტჟყუ- 
ენა იერუსალიმი 15, 23. ჰრომთა კეი- 

სარმან წ. იერუსალიმი 44, 4. წარ- 

მოსტჟუენეს (მათ) შირაკუანი 45, 13 

(ტყუენ). 
წარმოქცევა ი ვნ. წარმოიქცეს ორნიჯე 

ესე მთანი 112, 13 Iქეც|). 

წარმოლება ი კუართი იგი უფლისა 

წარმოიღო ელიოზ 909, 14. ხე იგი 

წარმოიღეს 119, 17. გუამი წ. 

248, 7. წარმოულიაო იგი მცხეთელთა 

მათ ჰურიათა 94 (ვარ) (ღ). 

წარმოქყვანება წამოყეანა ი წარ- 

მოიყვანნა შკდნი იგი 4, 16. საურმაგ 

წ. იგინი 27, 8. ქართველთა წარ- 
მოიჟვანეს (იგი) 35, 9? (II ყავ). 

წარმოჟყვანება-ი მათ მიავლინეს ეპის- 

კოპოსი იოვანე წარმოყვანებად 

ნიონოსსა 126, 12 (II ყავ). 

წარმოცალიერება დაცლა, და 
ხარჯვა ა--9 წარმოაცალიერნეს წა- 

მალნი მათნი 104, 8 (ცალ). 

წარმოცემა მიცემა, გამოგზავ- 
ნა 0-3 სამოსელი იგი წარმოეც 

ებრაელთა მათ 118, 13. და წარ- 

მოსცა (მას) გკრგვნი 23, 15. წ. (მას) 
ჯუარი და ხიტი მაცხოვრისა 116, 1. 

ი ვნ. ესე ყოველი წარმოიცა 78, 9 

წII ც). 

წარმოძღუანება წამოღება ი კონს- 

ტანტინე წარმოიძღუანა სახე ჯუ- 

არისა 70, 1. წარმოიძღუანეს (მათ) 

იგი 11, 20 (ძღუან). 

წარმწქმედელ-ი დამღუპველი სა- 

მოთზე ჭორციელი წარმწყმედელი შე-



წარსლვა|)|წასლვა 

გუეცეალოს სამოთხედ ააუკუნოდ 111, 

21 (წჟყმედ!). 
წარსლვაწასლვა 0-1 მე წარვალ ას- 

პანს 21, 17. მე წ. 129, 10. ერთი წარ- 

ვალს აღმოსავალით 120, 19. ჰაოს 

წარვიდა 7, 18. ქეკაპოს წ. 14, 9. 

ქაიხოსრო წ. 15, 4. წ. ალექსან- 

დრე 19, 2; 19, 11; 26, 1. ფარნავაზ 

წ. 21, 22; 22, 20. წ. აზონ 21, 8. 
წ. ფარნავაზ 23, 25. საურმაგ წ. 

ფარულად 26, 19. იგი სიხარულით წ. 
27, 2. ცოლი მისი წ. 32, 18. ან- 

დრია წ. 38, 28. წ. (იგი) 47, 14; 

48, 16; 70, 19: 75, 8; 75, 10; 76, 16; 
78, 10; 121, 16; 125, 8; 136, 21. წ. 
მირდატ 51, 9; 52, 9; 52, 16. წ. მზა- 
რეული 53, 6. წ. ასფაგურ 62, მ. წ. 

მეფე 65, 10; 65, 13; 112, 10. მირიან 

წ. 68, 5. ესე წ. 72, 10. წ. ზაბილონ 

76, 1. წ. ნინო 89, 3; 125, 15. წ- 
შროშანა 93, 1. წ. ელიოზ 99, 2. 

წ. ელიოზ 909, 7. წ. მეფე 126, 13. 

ძმანი წარვიდეს 7, 22. იგინი წ. 19, 16. 

აზნაურნი წ. 26, 21. წ. (იგინი) 30, 16; 

60, 19; 74, 15; 76, 6. ქართველნი 

წ. პ1, 17. წ. აქათ ელიოზ მცხეთელი 

და ლონგინოზ კარსნელი 36, 20, წ. 

იგინი იერუსალემად 72, 14. წ. 

ყოველნი 81, 1. წ. რევ და 

ეპისკოპოსი 119, 16. წარვედ და შე- 

ეწყნარე ფარსმან ქუელსა 531, 4. წ., 

დედაკაცო 87, 7. წ.. შვილო 99, 4. 

და წარვედით მშკდობით 46, 4. წ. და 

მოიმოწაფენით ყოველნი წარმართნი 

86, 14. წ. ბნელად ჩრდილოთ კერძო 

113, 22 (ვარ.), წარვიდის მირიან 66, 

16. ერთი წ. აღმოსავალით 120, 13, 

წარვიდე მის თანა ღედა-წულით ჩემი- 

თურთ 6), 2. წ. იერუსალემად 75, 9. 

იუ ვერვინ წაუვიდეს (მათ) 61, 8 

(ვალ, ვედ|. 
წარსლვა-ი დაამტკიცეს (მათ) განზრახვა 

ესე, წარსლვა ასპანისა 21, 10. (ფარ–- 

ნაეაზ) დაამტკიცა წ. 21, 11. ნინო არა 

ინება წ. მის თანა 94, 6. ნინო წარე- 

მართა წარსლვად რანს 126, 7. და- 

ეცადნეს სარკინოზნი შემოსლვად ქარ- 
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თლად ყრუსა წარსლვითგან წელიწად- 

სა ორმოცდამეათესა 244, 16 ვალ). 
წარსრულ-ი მიერთნეს ვარაზ-ბაქარისა– 

გან წარსრულნი ბერძენთა 136, 22 

(ვარ.) (ვალ). 
წარტანება წაღება, წაყვანა 

რომელი შესაძლებელ იყო განძისა. 
მისგან, წარიტანა თანა 22, 21. წ. თა- 

ნა დედა მისი 26, 19, წარიტანე შენ. 

თანა წამალი 53, 5 LL ტან). 

წარტყუენვა დაპყრობა 0-2 ხა- 

ზართა წარტყუენეს ქუეყანა თარგამო– 

სიანთა 11, 22. წ. (მათ) სომხითი 69, 

15. სპარსთა იერუსალემი წარტყუენე– 

სო 35, 16 (ტქუენ). 

წარტყუენვა-ი სპარსნი იგი არა წარ- 

ტყუენვად მოვიდეს იერუესალემს 36, 1. 

მივეცენით ჩუენ წ. ნათესავთა უცხო+ 

თა 51, 14. განამრავლეს შესლვა სპარ– 

სეთად წ. 59, 17 (ვარ). (ტყუენ). 
წარტყუენულ-ი შეპყრობილი მე, 

კოსტანტინე მეფე პირველ ეშმა– 

კისაგან წარტყუენული მოვსწერ 

შენდა 128, 14. რომელმან წ. ეშმაკისა– 

გან მიჭსნა მე 129, 12 (ტყუენ). 

წარუვალ-ი -.რომლითა წარუვალი ცხოვ- 

რება მოიგო 129, 23. არცა განვყიდო- 
წ. დიდება 247, 10. აჰა ესერა,. 

ღმერთნი ყოვლისა წარუვალისა 

გამომეძიებელნი 106, 17 (ვარ.) (ვალ1)-- 

წარლება ი წარიღო (სუეტი მან) სიმაღ– 

ლესა შინა 114, 8. ბრანჯმან დიაკონ– 

მან წ. წიგნები 125, 8. ციხე-ქალა– 

ქი ვერარომელი წარიღეს 30, 16. რა– 

თამცა წ. (იგი) 66, 15. წ. სამოსელი 

იგი 79, 3. წარილე (ესე), დედაკაცო 

123, 21. კუართი უფლისა მცხეთელთ. 

პურიათა წარულიაო 95, 3 (ლ)|. 

წარლება-ი მოავლინა დიაკონი 

ნინოსგან ლოცვისა წარღებად 125, 1“ 

(ღ). 
წარქვანება წაყვანა ი მირვან 

წარიყვანა მამამძუძემან მისმან 30, 3. 

ფარნავაზ წ. ცოლი და ძე თარსმან 

ეუელისა 53, 17. ყრმა იგი გან– 

ცოცხლებული წ. (დედამან) 123, 5. წ. 

ყრმა იგი დედამან მისმან. 124, 1..



წარყვანება 

ერისთავმან წარიყვანა ტყუედ 

შვილნი ფეროზისნი 12137, 3. წარიჟვა- 

ნეს (იგი0, ცხედრითა მსახურთა მათ 

104, 19. მირდატ წ. ბაღდადს 128, 17. 
წარიყვანნეს სულნი წმიდათა მოწამე- 

თანი 84, 14 (ვარ.), შვილო ჩემო 

წარმიყვანე მამულსა ჩემსა 21, 8. დე– 
დასა ფარნავაზისსა წარეყვანა ფარნა- 

ვაზ 20, 22. რომელი წ. მამამძუძე– 
სა მისსა 30, 22 (II ჟავ). 

წარყპანება-ი ესრეთვე იყოს წარყვანე- 

ბა შენი 85, 1 (II ყავ). 
წარყოლა ი--2 რათამცა წარჰყვა (მას) 

სახიდ სამეუფოდ 93, 6. წარჰყვა 
იგი მათ თანა 88, 5. რათა წარჟყვეს 

(იგი) ქუეყანასა მათსა 74, 12 (II ყავ). 
წარყოლა-ი ნინო არა ინება წარყოლა 

93, 6 (ვარ.) (II ყავ). 

წარჩინებულ-ი კრებულსა მას შორის 

იყო წარჩინებული ერთი მთავარი 60, 

9. დაუტევა ... წ. ერთი 64, 20. წა- 

რავლინა მირიან წ. ერთი 117, 5. 

იქმნა გლოვა „.. ყოველთა ზედა ქარ– 
თველთა წარჩინებულითგან ვიდრე 

„გლახადმდე 53, 8. ვითხოვოთ წარ- 

ჩინებულად პყრობა ჩუენი 6ქ, 9. ქარ– 
თველნი, არა წარჩინებულნი, წარვი- 

დეს 31, 16. მოსწყვდნა მრავალნი წ. 

57, 5. აწყუედილ იყვნეს წყობასა მას 
შინა ყოველნი წ. მისნი 70, 6. ტირო–- 

და მეფე და წ. მისნი 121, 23 

(ვარ). მწუხარე იყო მეფე და ყოველ- 
ნი წ. 12მ, 5. წ. თვსნიცა ეტყოდეს 

წინააღდგომასა სპარსთასა 136, 6, წარ- 
ჩინებულთა მათ იზრახეს 60, 18. წ. 

ქართლისათა ზრახვა-ყვეს 137, 8. ნა- 

თელ-სცემდა წარჩინებულთა 116, 1ქ. 

არა ისმინა წარჩინებულთა თვსთა 
136, 8. ნათესავნი ერისთავთა და წარ- 

ჩინებულთანი შეიმეოტნეს კავკასიად 

241, 3 (ჩენ). 
წარჩინებულება-ი არცა შეირცხვნა დი- 

დებისაგნ წარჩინებულებისა მისისა 

247, 21 (ჩენ!. 
წარჩინებულთაბან-ი არავინ ერჩდა 

წარჩინებულთაგანი 145, 11 (ჩენ), 

წარჩინებულ-ყოფა წარჩინება 
0-2 უკუეთუ ჩუენ ზედა სპარს- 

239 წაღებული. 

თა წარჩინებულ-ჰჟოფდეს 63, 11. წარ- 

ჩინებულ-ყვნა აზნაურნი 27, 5. #ო- 

მელნიმე წარჩინებულ-ქყვნა 27, 9 

(ჩენ, 1 ჟავ|. · 

წარმემა გაგზავნა 0--2(ე) ფარნა- 

ქახ წარსცა ძღუენი დიღძალი 23, 13 

(11 ც). 
წარძღომა გაძღოლა ი–უ მირვან 

წარუძლუა წინა ქუეითთა -28, 9 

(ძღუ). 

წარძლღომა-ი რომელნი ქმნნეს (მათ) ... 

წარძღომითა ჯუარისათა 160, 18 (ვარ.): 

(ძღუ!|. 

წარძღუანება-ი გაძღოლა ყოველ- 

ნი მოსავნი ქრისტესნი წარძღუანე- 

ბითა ჯუარისათა სძლევენ მტერთა 

მათთა 69, 20. წ. პატიოსნისა ჯუარი- 

სათა სძლო (მან) მტერთა 130, 5. 

წ. ჯუარისათა იწყო ბრძოლად 140, 5. 

წ. ჯუარისა მის პატიოსნისათა ეი 

ძიოთ შური 148, 6 რომელნი ქმნნეს 

კოსტანტინეს ზე მეფისა წ. ჯუარისათა. 

160, 18 (ძღუ|). 

წარწირვა გაწირვა 0--92 წარეწირა. 

(მას) სასოება ცხორებისა მისისა 109, 

15 (წირ). 
წარწუთომა მიწგდომა 0-–1(9) სა– 

და წარსწუთების წუერი კავკასისა 5,. 

14 (წოედ). 
წარწყღომა დაღუპვა 0--1 აჰა ესე– 

რა, წარვწყმდებით 78, 1 წ(წყმედ). 

წარწყმედა 0--? სხუათავე თანა წარ- 

ვწყმიდო იგიცა 109, 6 I(წყმედ!). 

წარწყმედა-ი ესმა პირველ წარწყმედა. 

110, 15. ტიროდა წმიდა ნინო წარ- 

წყმედასა მას ზედა მათსა 88, 8. 
ესე ნიშანი მათისა წარწყმედისა არს 

113, 16 წწყმედ). 

წარსუმა წაღება (მრავლისა) « 

წარიზუნა (მან) ყოველნი ჭევნი 65, 10. 

წარიხუენით ორნი ჯუარნი 121, 12 

ჩუ). 
წარპდომა წას ვ ლა 0-2 სელნი წარ- 

კდეს 100, 2 Iჯედ). 
წალებული მიტაცებული მოიკლა 

სპარსთაგან მეფე სომხითისა, წა- 
ღებულ არს სომხითი 62, 21 (ღ).
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წასვმულ-ი წაღებული, წართმე- 

ული, მიტაცე ბული (მრავალი) 

ებოძნეს ქუეყანანი უცხონი მკლავითა 
წახმულნი 67, 10 (ხუ). 

წევნა დაწევა ეყ ეწია (მას) ამბავი 
სპარსთა 16, 13. ე. (მას) სიკუდილი 

62, 10 (II წეე). 
წელი! შუქი მზისა მოერტყა წელ- 

თა მისთა 21, 14 (1 წელ). 

წელ.ი? წელიწადი ცხონდა იგი ექუ- 

სას წელ 4, 2. არტაგ ორ წ. ოდენ მე- 

ფობდა 30, 11 ორმეოცდაჩვდმეტ წ. 

მეფობდა 25, 13. ნინო მსახურებდა ნია- 

ფორსა ორ წ. 77, 2. იყო მათ თა– 

ნა ნინო ორ წ. 81, 2. იქცეოდა 

... სამ წ. ოდენ 95, 12. იყო ესრეთ 
სამ წ. 103, 10. დაეყო მცხეთას შინა 
სამი წელი 71, 5. არს მით ჟამითგან 

სამასი წ. 96, 13. გარდაჭდა ოცდაათი 

წ. 98, 13. თორმეტსა წელსა შინა და- 

უპყრნეს ყოველნი კიდენი ქუეყანისანი 
19, 12. თორმეტ წ. მოვლო ყოველი 

ქუეყანა 19, 12 (ეარ). მეთოთხმეტესა 
წ. მოკუდაო იგი 19, 13. წ. მე- 

ორესა აზონ მოირთნა სპანი საბერძნე- 
თით 23, 17. პირველსაეე წ. მეფობისა 

მისისასა იშვა უფალი ჩუენი 35, 14. 

მეორესა წ. სხუა მოვიდა ამბავი 35, 

18. წ. მესამესა მოვიდა სუმბატ 49, 9. 

წ. მეორესა მოვიდა მირდატ 52, 
9. წ. მეორესა მოირთო (მან) ძალი 

სომხითით 57, 1. ძალი და გონება მი–- 

სი მიეღო რვასა წ. 123, 14. შევედრა 
სული მეუფესა ცათასა ქრის- 

ტეს ამაღლებითგან სამასოცდათურა- 
მეტსა წ. 127, 20. შეევედრა სული 
მეუფესა ცათასა ქართლად მოსლვით- 
გან მისით მეთოთხმეტესა წ. 127, 20. 

მოქცევითგან მირიან მეფისათ მეოც- 
დახუთესა წ. მოკუდა ძე მისი, რევ 

129, 6. ამასეე წ. დასნეულდა მირიან 

მეფე 129, 9. მეორესა წ. მოკუდა ნანა 
130, 15. დაატყუევნა დედანი და 
ყრმანი თხუთმეტი წლისა უმ- 

ცროსნი 18, 17. დედასა ფარნავაზისსა 

წარეყვანა ფარნავაზ, სამისა წ. ყრმა 

20, 22. ოცდაშკდისა წ. მეფე იქმნა 

25, 14. მირვან, წ. ერთისა ყრმა, წა- 

წელიწადი 

რიყვანა მამამძუძემან მისმან 30, ჰ. 

რომელი მუნ თანაჰყვა შვდისა წ. 64, 

7. იყო მირიან... წ. შვდისა 64, 18. იქ:- 

მნა ... მირიან თხუთმეტისა წ. 66, 1. 

იქმნა მირიან წ. ორმეოცისა 67, 1. 

იქმნთი ნინო თორმეტისა წ. 76, 5. 

შემდგომად შვდისა წ. აღეხილნეს თუ- 

ალნი 123, 11 (ვარ.). შემდგომად თორ- 

მეტისა წ. განიკურნა 123. 15 (ვარ). 

შემდგომად შვდისა წ. განიკურნა 124, 

1 (ვარ.) იქმნებოდეს წლითი წლაღ 

სასწაულნი იგი 122, 22. წ. წ. მოვი- 
დის 121, 7. თორმეტ წლამდის მოვ- 

ლო ყოველი ქუეყანა 19, 12. გარდა- 
პდეს წელნი ოცდაათნი! 36, 3. გარ- 
დაჯდეს წ. რაოდენნიმე 48, 17. 

მრავალთა წელთა ცხოვნდა ძე 

ქართლოსისი 9, 17 ერისთავობდა 
(იგი) მრავალთა წ. 13, 14. მეღობდა 

საურმაგ მრავალთა წ. 27. 21. 

იყვის შფოთი ... წ. მრავალთა 69, 6. 
შემდგომად ამისსა მცირედთა წელთა 

„ გამოგზავნა ქეკაპოს ძისწული 
მისი 14, 21. შემდგომად ამისსა რაო- 

დენთამე წ. მოვიდეს ხაზარნი 68, 

4. შევედრა სული მეუფესა ცათა- 
სა ,.. დასაბამითგანთა წ. ხუთი ათას 

რვაასოცდაათურამეტსა 127, 21 (11 

წელ). 
წელიწად-ი თორმეტ წელიწადსა მოე– 

ლო ყოველი ქუეყანა 19, 12. მასეე წ- 
შინა დაიპყრა ყოველი ქართლი 21, 11. 

მასვე შინა წ. ნათელ-იღო რიფსიმე 

80, 17. იყო მეფე წ. ერთსა ორ- 

გულებასა შინა 106, 2. მასვე წ. დას- 
ნეულდა მირიან 129, 9. დარჩა ძე მისი 
წელიწდისა ერთისა ყრმა 54, 9. ვიყავ 

წილით ხუედრებული მის წელიწდისა 

95, 18. გარდაჭღეს წელიწადნი ორმო- 

ცდაათნი 245, 3. შემდგომად ამისა 
მცირედთა წელიწადთა მოუწოდა ჰაოს 

გმირთა 6, 9. შემდგომად ამისსა 

მრავალთა წ. განძლიერდეს სპარ- 
სნი 14, 4. შემდგომად ამისსა რაოდენ- 

თამე წ. მოვიდა ამბავ· 14, 10. შემ- 

დგომად ამისსა რაოდენთაზე წ. უცა- 

1 გამოცემაშია: ოცდა ათნი.
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ლო იქმნა ქეკაპოს 14, 13. შემდგომად მოუწერა პატრიაქმან ნინოს 
ამისსა რაოდენთამე წ. გამოგზავნა ქე- 
კაპოს ძე მისი 14, 17. შემდგომად 
ამისსა რაოდენთამე წ. უცალო იქმნა 
ქაიხოსრო მეფე 15, 5. შემდგომად 
ამისსა რაოდენთამე წ. აღმოვიდა ძე 
სპარსთა მეფისა 16, 10, შემდგომად 
ამისსა რაოდენთამე წ. მეფე იქმნა 
ბარამ 16, 17. შემდგომად მრავალთა 

წ. არმაზაელ ძიება-ყო სამოსლისა 

მის 100, 10 (II წელ). 

წერა 0-2 იგინი წერდეს 127, 15 |წერ). 

წერილ-ი ესევითარი წერილ არს ცხოე- 
რებასა სპარსთასა 11, 3. წ. არს წიგნსა 

14, 22. წ. არს ამბავ. მისი 17, 4. წ. 

არს ესე 36, 22: 69, 21. წ. არს ცხოე- 

რებასა სპარსთასა 59, 9. წ. არს ამბა- 

ვი მისი ცხორებასა სომეზთასა 69, მ. 

წ. არს (ესე) 81, 6. რომელი ზემო წ. 

არს 118, 10. რომელსა წ. იყო ესრეთ 

82, 14. წ. იყო ჰრომაელებრ 86, 10. 

წ. იყო ესრეთ 95, 20. მასცა წიგნსა 
შინა პოვა წერილი ესრეთ 105, 5. 
ესე შკდგზის ვიცით წერილისაგან 96, 

9, ძუელნი წერილნი ეწამებოდეს 
105, 22 (ვარ.) (წერ). 

წეს-ი განუწესა წესი ქრისტიანობისა 

75, 7. რომელმან შესცვალოს ყოველი 

წ. ამის ქუეყანისა 102, 3. წარვედ, 
შვილო, წოდებასა მეფისასა ღა წესსა 
სჯულისასა 99, 5 III წეს). 

წიალ გაღმა წარვიდა წიალ იორდანესა 

76, 16. მიიწივნეს ქალაქად მცხეთად, 
წ. მოგუთასა, კიდსა ზედა 88, 6. სახ- 

ლი ელიოზისი იყო წ. მოგუთასა 

101, 5 |წიალ). 

წიბნ-ი წიგნი, წერილი მოუწერა 

წიგნი და ანდერძი აზონ პატრიკსა 20, 

2. მოართუეს წ. კეისრისა 82, 14, მის- 

ცა მან წ. დაბეჭდული ნინოს 86, 
6. კაცმან განუჭსნა წ. იგი 86, 10. მო- 

წევნულ იქმნა ჩემდა წ. ანტიოქიით 95, 

20. წარავლინნა მოციქულნი და 

წ. ნინოსი ელენე დედოფლისა წინაშე 
111, 6. მირიანს კოსტანტინე მეფემან 

მიუწერა წ. 116, 1. ელენე დედოფალ- 
მან მოუწერა (მირიანს) წ. 116, 3. წ. 

.16, სიმფონია-ლექსიკონი, LI 

წინა“ მირვან 

124, 15. მოვიდა წ. ჰრომით 124, 18. 
აქუნდა წ. ბრანჯთა მეფისა ნინოსცა 
თანა 125, 2. წ. მოუწერა (ნინოს) 125, 
5. წიგნიცა ... ჰქონდა მირიან მეფესა 
105, 14. ნებროთის წ. დაამტკიცებდა 

105, 22. ვითარცა წერილ არს წიგნსა 

სპარსთა ცხოვრებისასა 14, 22. წერილ 
არს ამბავი მისი წ. ბერძენთასა 17, 4. 
დაწერილ იკჯენეს წ. მას შინა ათნი სი– 
ტყუანი 86, 11. წ. შინა პოვა წერილი 

ესრეთ 105, 15. წარიღო წიგნები და 
წარვიდა 125, 8. განიხილენ წიგნნი მო– 

სესნი 96, 2. ძუელნი წ. ... ეწამებო– 
დეს (მას) 105, 22. წიგნთა ჩუენთა ზე- 
პირით აღმოიტყოდა 597, 1. იგი აცწყებ- 
და ძუელთა ღა ახალთა წ. 103, 8. 
ჰკითხავნ აბიათარს ძუელთა და 

ახალთა წიგნთასა 105, 13. რომელი 

წიგნთაგანცა უწყი 97, 16 (|Vიგნ|). 

წილ ნაცვლად ამის წილ მეფე იქმნა 

საურმაგ 26, 13. მეფე იქმნა მის 

წ. მირვან 27, 22. მეფე იქმნა მის 

წ. ფარნაჯომ 28, 21. დაჯდა მის 

წ. ... ბარტომ 30, 17. დაჯდა მის წ. 

არშაკ 133, 6. რომელი განუ– 
ტევეს ურიათა უფლისა ჩუენისა იესოს 

წ. 44, 6. მეფობდა მ-ს წ. დედა ადა–- 

მისი 54, 10 (ვარ.ე). საჭურველისა წ. 

აქუნდა (მათ) ოქრო 98, 7. მისცა მის 

წ. ქუეყანაი 130, 24. დასუა მის 

წ. ელია 137, 15 (წილ!. 

წილ-ი ნაწილი სამოLელსა მისსა ზე- 

და წილი იგდეს 78, 5. ქუეყანა ... 

რომელი წილით ხდომოდა 4, 4. მე 

„+. ვიყავ წ. ხუედრებული მის წელი- 

წადისა 95, 18. კუართი წ. ხუდა 

მცხეთელთა 99, 14. (სამოსელი) ზუდა 

წილითა მცზეთელთა მოქალაქეთა 

78, 6. მასვე ხუდა წილად ქართლი 13, 

16 (წილ). 
წილ.სუღომა რგება 0-–3 ჩრდილოსა 

იგი ქუეყანა მოსრულთა მათ ჰუ– 

რაათა წილ-ხუდა! 79, 2 (წილ, ხუედ|)- 

წარუძღუა წინა ქუე- 
ითთა 28, 9. არშაკ მიეგება წ. 

1 გამოცემაშია: წილ ზუდა.



წინაი 

33, 18. მივაგოთ წ. მეფესა მორ- 

ჩილება 63, 3. წარმოვიდა წ. კერძო 
დასასრულსა მის კლდისა ცხვრისასა 

92, 11. მივიდა წ. ამბავი 74, 16. რო– 

მელ არა წინავე მოკუედ 99, 12. გმი– 

რი ... ეგევითარი არაოდეს ყოფილ 

იყო არცა წინათ და არცა შემ- 
დგომად 4, 11 (წინა). 

წინა-ი ძველი ექმენ ამას მოგ- 

ზაურ ვითარცა-იგი წინათა მათ 

მოშიშთა სახელისა შენისათა 80, 3 
(წინა). 

წინააღდგომა ი––უ ვერვინ წინააღუდ- 

გა მას 27, 3. ვერღარაოდეს ყინ წ. 

ფარსმან ქუელსა 53, 2. ვერვინ წ. 

(მას) 57, 2. ვერ წინააღუდგა მათ არ–- 

ტაგ 30, 14. ვერღარა წ. ამათ მეფე ... 
სპარსთა 59, 16, ვერღარა ოდეს წ. 
(მათ) მეფე სპარსთა 60, 4. მეფე ბერ– 

ძენთა წ. (მათ) 68, 7. ვერ წ. (მათ) 

თრდატ 69, 14. ვერ წ. მათ ბერძენთა 

მეფე კოსტანტინე 69, 16. და-მცა- 

ვსხენით თავნი ჩუენნი სიკუდილად და 

წინააღუდეგით მათ 62, 17. ვერ წინა- 

აღუდგეს მას სომეხნი და ქართველნი 
15, 1. ვერ წ. (მას) სომეხნი და ქარ–- 

თველნი 16, 12. რომელნი-იგი წ. სულ– 

სა წმიდასა 78, 4. ვერ წინააღუდგეს 

(მათ) თარგამოსიანნი 11, 21. ვერღარა 

წ. (ხაზართა თარგამოსიანნი) 12, 5. ვერ 

წინააღუდგის (მას) თრდატ 69, 5. ბო- 

დი არა წინააღუდგეს ქალაქთა მე– 

ფეთასა 121, 14. რათა ოვსნი და 

ლეკნი წინააღუდგენ სპარსთა 136, 

6 (დეგ) 
წინააღღგომათ ქმნ წინააღდგომა 

მტერთა მიმართ 73, 4. წარჩინებულნი 

თვსნიცა ეტყოდეს წინააღდგომასა 

სპარსთასა 136, 7. ვერ ძალ-გვც წინა- 

აღდგომად მათდა 60, 13. მას ვერ 

ძალ-ედვის წ. 69, 3 (დეგ), 

წინააღმდგომ-ი არავინ არი. წინაალ- 

მდგომი მისი 63, 2. არა შემძლებელ 

იყვნეს წინააღმდგომად 245, 6 (დეზ). 

წინამდებარე-ი წინამდებარემან ქამმან 

უწყებად მოსცეს გონებასა მათსა 248, 
16 (II დევ). 

242 წმიდათ. 

წინამძღუარ-ი წინამძლუარ ექმნა იგი 

სპათა 52, 20. რომელი მოცემელ არს 

ჩუენდა წინამძღურად 128, 20 (ძღუ|). 

წინამძღურება-ით იყოს ცხოვრება შენი 

წინამპლურებითა სულისა წმიდისათა 

77, 13. კოსტანტინე წ. ჯუარისათა. 

იოტნა მეფენი 95, 14 (ძღუ). 

წინასწარმეტყუელ-ი მას ჟამსა არა იყო 

წინასწარმეტჟუელი 18, 26. წინასწარ- 
მეტყუელნი ჩუენნი დასცხრეს 95, 21. 

ყოფილ არიან წ. პირველ ძისა ღმრთი– 

სა 127, 4. იგი არს სიტყუა წინასწარ- 

მეტჟყუელთა 99, 6. ევმანოელ ხა– 
ტი უჩუენა თავთა მათ წინასწარ- 

მეტყუელთა 92, 18 (IL ტყუ). 
წიშება შეძლება, მიწვდომა ე 

რომელსა ინატრიდა დავით და ვერ 

ეწიფა 97, 7 (წიფ). 

წმიდა-ა წმიდა ნინო მსახურებდა ნია- 

ფორსა 77, 2. წარემართა წ. ნინო 80, 

8. ღედაკაცმან მან მოიყვანა წ. ნინო 
80, 13. შეიწყნარა ... წ. ნინო 80, 
15. იყოფეოდა მის თანა წ. ნინო 

80, 17. იყო მათ თანა წ. ნინო 81, 2. 

არა ერჩდა (მას) წ. რიფსიმე 84, 4. 

შეძრწუნდა წ. ნინო 85, 9. წ. ნინო 

მეცნიერ იყო ... ენასა სომხურსა 85, 

15. ხედვიდა წ. ნინო მოგუებასა 

88, 6. ტიროდა წ. ნინო 88, 7. გამო– 
ვიდა წ. ნინო 92 10. იყოფებოდა 

წ. ნინო საფარველსა მას ქუეშე ხეთა- 

სა 91, 1 (ვ.რ.). პოვეს წ. ნინო 104, 

13, ასწავებნ (მათ) წ. ნინო და აბი–- 

ათარ 105, 5. ასწავებდა ერსა წ. 
ნინო 106, 3. წ. ნინო ასწავებდა (მას) 

111, 2. დადგა წ. ნინო 113, 3. მოვიდა- 

წ. ნინო წინაშე მეფისა 118, 5. წ. ნი–- 
ნო არა ერჩდა (მას) 126, 11. აღესრუ- 

ლა წ. სუმონ კანანელი 38, 26. აღეს– 

რულა წ. მოწამე 248, 5. მოსრულ იყო 

წმიდა და ნეტარი დედა ნი- 
ნო 71, 4. წ. გიორგი კაბადუკელი იწა- 

მა 72, მზ. იმედ-ყვეს იმეღი იგი 

ქრისტიანეთა წ. აღდგომა 72, 15. ესე 

წ. ნინო ... იშვა 76, 3. შეიტკბო 

მკერდსა თვსსა წ. ესე ნინო 76, 8. 
ესე წ. ნინო დაიმალა ეკალთა შორის ,



წმიდაი 

84, 9. წარჰყვა წ. იგი მათ თანა 88, 5. 

წ. და ნეტარი ... ნინო მოვიდა მცხე- 
თად 95, 19. სამოსელი დენი წ. 
წარმოეც 118, 13. წ. ნინო და მოწა- 
ფენი მისნი ქადაგებდეს 111, 9. წ. ნი- 
ნო და ... დედანი დაადგრეს სუეტსა 
მას თანა 112, 11. კოსტანტინე 

აღაშენა წ. ეკლესია, ტაძარი ღმრთისა 

ხუთასი 117, 14. რომელმან მოავლინა 
სიტყუა მისი წ. 118, 19. წარვიდა წ. 

ნინო და ეპისკოპოსი იოვანე 125, 15. 

განიყვანეს გარე მტარვალთა მათ წმი- 

დაი არჩილ 247, 22 (ეარ.). იხილა 

წმიდამან ნინო ... დიაკონი 84, 11. 

იხილა ესრეთ წ. ნინო 84, 15. წ. 

ნინო დაიდვა.ლოდი სასთუნალ 86, 4. 

წ. ნინო იწყო ტირილად ზ6, 7. წარი- 

კითხნა სიტყუანი ესე წ. ნინო 87, 10. 

ჰკითხა წ. ნინო დედაკაცსა ვისმე 89, 

1. რომელი ამცნო იობენალ პატრი- 
აქმან„ წ. მამამან 90, მი. დაასრულა 

ლოცვა ესე წ. ნინო 91, 5. წ. ნინო 
აუწყა საქმე მისი 93, 3. წ. ნინო 
არა ინება წარსლვა 93, 6. ყო ეგრეთ 
წ. ნინო 94, 2. აღაღო პირი თვსი წ. 

ნინო 96, 18. ბრძანა წ. ნინო 101, 

2.ესე უთხრა წ. ნინო მოწაფესა თვსხსა 
101, 11. რჯუა (მას) წ. ნინო 103, 19; 

111, 14. წ. ნინო რქუა (მათ) 104, 15. 

იწყო წ. ნინო ლოცვად 104, 22. წ. ნი– 
ნო შეახო ჭელი სუეტსა მას 115, 9. 

უბრძანა (მას) წ. ნინო 121, 16 (ვარ.). 

ქმნა ესე წ. 128, 4. წ. არჩილ განიზ- 

რახა 245, 9. წ. არჩილ არა თავს–- 

იდვა სიცბილი მისი 246, 1. რქუა (მას) 

წ. არჩილ 247, 6; 247, 12. მიუგო 

(მას) წ. არჩილ 247, 14. სთნდა წმი- 

დასა პატრიაქსა განზრახვა ესე 75, 16. 

რომელნი-იგი წინააღუდგეს სულსა წ. 
78, 4. ესმა ყოველი წ. ნინოს 78, 

17. ესმა ესე ... წ. ნინოს 79, 13. 
დედისძმამან მოუწოდა წ. ნინოს 

79, 16. დედაკაცმან ნინო მის– 

ცა წ. რიფსიმეს 80, 13. მოსცა მან 

წიგნი წ. ნინოს 86, 6. რომელი 

დაემოწაფა წ. ნინოს 95, 17. 

ღმერთმან განმაშორნა (ჩუენ) ტა- 

243 წმიდაი 

ძარსა მისსა წ. 96, 12. დაემოწაფა 
(იგი) წ. ნინოს 104, 5. ევედრნეს წ. 
ნინოს ნანა ... და მეფე 106, 7. მე– 

ფე ... ეტუყნ წ. ნინოს 106, 9. რქუა 
მეფემან წ. ნინოს 111, 13; 125, 9. 

ნატრიდეს (იგინი) წ. ნინოს 115, 2 

(ვარე). მთავარნი არა განეშორებოდეს 
ეკლესიასა წ. 122, 5. დადვა იგი წი- 
ნაშე ჯუარსა წ. 123, 3 (ვარ.). ყოეელ– 
ნი ადიდებდეს ჯუარსა წ. 123, 9. 

რომელნი ილოცვიდიან წ. ჯუარსა 

124, 6. ხადოდიან (იგინი) წ. ჯუარსა 

124, 9. მრავალნი ადიდებდეს მა- 
მას, და ძესა და წ. სულს.» 124, 14. 

რომელმან შეიწყნარა სახარება 

... წმიდისა ნინოს მიერ 64, 10. მი–- 

რიან იქმნა აღმსარებელ წ. სამე– 

ბისა 64, 11. მოქცევა მირიან მეფისა 

წ. ნინო მოციქულისა მიერ 

72, 1 (სათ.). ვაჭსენოთ ცხოვრება წ- 

ნინო მოციქულისა 72, მ. დედა 

იგი წ. ნინოსი მისცა პატრიაქმან მსა– 

ხურად გლახაკთა 77, 1. მოვიდა დედა- 
კაცი თაყუანის-ცემად წ. აღდგო- 

მისა 79, 7. დედისძმამან დააღ– 

გინა იგი აღსავალსა წ. საკურთხეეელი- 

სასა 79, 17. უმრავლესთა მათგანთა 

კელსა ქუეშე წ. ნინოსსა ნათელ-იღეს 

8), 1. ტიროდეს შესწავებისა 
მისთპვს შუენიერებისა წ. რიფსი- 
მესა 82, შ. სასწაულნი იხილნა თუ- 
ალმან ჩემმან წ. ნინოს მიერ აღ- 

სრულებული 97, 12. იქმნა ტაძ– 
რისა მის წ. მიღება 101, 16. დედაკა- 

ცი ... აყენებდის სხუათაცა . .. კითხ–- 
ვად წ. ნინოსა 103, 17. დავარდა (იგი) 

წინაშე წ. ნინოსსა 101, 18. მივიღეს 
(იგინი) საყოფელსა მას წ. ნინოსსა 

104, 21, ნათელ-იღო მეფემან კელსა 
ქუეშე წ. ნინოსა 116, 9. ესმინა ქადა- 
გება წ. ნინოსი 116, 17. იწყეს ხუ- 
როთა შენებად ეკლესიისა მაყუ– 
ალთა მათ ზედა ... საყოფელსა წ. ნი– 

ნოსსა 118, 16. მოავლინა სიტყუა 

დედაკაცისაგან წ. და 

უბიწოსა 110, 21. იწყეს კითხვად წ. 

ნინოსა 120, 18 (ვარ.), იხილეს (მათ) 

შობილი



წმიდაი 

«.. კურნება ყოეგლად წ. ჯუარისა 124, 
ქ. მოვიდა წიგნი წ. პატრიაქისა 
124, 18. მოავლინა ... დიაკონი 
წ. ნინოსაგან ლოცეისა წარღებად 125, 
1 (ვარ.). მათ მიავლინეს ეპისკოპოსი 
აოვანე წარმოყვანებად წ. ნინოსსა 126, 
12. დაეწერეთ ცხოვრება მის წ. 
დღა ნეტარისა 127, 16. მოაყვანებინა 
(მირიან) ჯუარი იგი წ. ნინოსი 130, 
10. წამება წ. ... არჩილისი 245, 1 
(სათ.). უბრძანა (ახიმ) ... აღსრულება 
წ. არჩილისი 247, 10. გვრგვნოსანი 
იხარებს წინაშე სამებისა წ. 248, 4. 
მოიპარეს (მათ) გუამი წ. მოწამისა 
არჩილისი 248, 6, რომელთა მოიღეს 
გუამი წ. არჩილისი 248, 9, რომელი 
თანამოსაყდრე არს სულისა წმი- 
დისა 94, 3, შეეურვა სულსა ამის წმი- 
დისასა 88, 1. იყოს ცხოვრება შენი 
წინამძღურებითა სულისა წმიდისათა 
77, 13. ნათელ-სცემდით მათ სახელი– 
თა მამისათა ღა სულისა წ. 86, 
15 სადაცა ქადაგებდეთ სახელითა 
სულისა წ. 87, 9. მფრინეელნი 
სურვილით წმიდისა ნინოსდა მიელენ 
101, 10. სამოსელი იგი წარმოეც 
წმიღით ქალაქით 118, 13, რომელსა 
შუენის თაყუანის-ცემა თანა მა- 
მით და სულით წ. 119, ვ. წარ- 

ვიდეს იგინი ქალაქად წმიდად იერუ- 
სალემად 72, 14. დასხნა პელნი მისნი 
წმიდანი მკართა მისთა ზედა 79, 18. 
იხილეს ... წმიდათა მათ ... მანქა– 

ნება მტერისა 81, 12. იხილეს წ. 

«.: განსაცდელი ესე 81, 17. აზიარ- 
ნეს (მათ იგინი) წმიდათა საიდუმლო- 
თა 73, 13. მოვიდეს წმიდათა მო- 
ციქულთაგანნი ანდრია და სვმონ ... 
აფხაზეთს 38, 25. ისწრაფდა სისრად 
წ. ქალწულთა 81, 13. მათ შეერთნეს 

სულნი წ. მოწამეთანი 84, 14. თქმული 

აღშენებისათვს წ- ეკლესიათა 111, 

11 (სათ. ვარ.). ღირს-ყოს მკვდრ- 

ყოფად ნათელსა ყოველთა თანა 

წ. 246, 14. ღირს-იქმნა განწყობილსა 

შორის წმიდათასა წარდგომად წი- 

ნაშე ღმრთისა 248, 3. ვედრებითა ... 
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ყოველთა წმიდათათა მოავლინენ შენ 
ზედა ღმერთმან ნაბერწყალი ერთი 

მადლისა მისისა 107, 5 (წმედ|. 

წმიდათაგან-ი რომელნიმე მათ წმიდა- 

თაგანნი დაიმალნეს 84, 7. (წმედ). 
წოდება ი–-უ რომელთა-იგი ჩუენ ბუნ- 

თურქად და ... ყივჩაყად უწოდთ 17, 
12. უწოდდეს (მას) დედა-ქალაქად 11, 

6. ამან უწოდა სახელი თვსი ჰე- 
რეთი 5, 10. ეგროს 'უ. სახელი 
თუსი ეგრისი 5, 15. უ. მთასა მას სა- 

ხელი ქართლი 8, 9. მანეე 
უ. სახელი თვსი მცხეთა 9, 13. აქან 

· უ. ამას ქუეყანასა ზენასსოფლისა 
10, 7. უ. სახელი თუსი დურძუკეთი 
12, 13. არდამ ... უ. სახელი დარუ- 

ბანდი 13, 9. ანტიოქოს ... 'უ. (მას) 
შვილად თვსად 23, 14. უ. (მას) სახე– 

ლი საურმაგ 26, 7. უ. სახელად დარუ- 
ბალ 28, 15. უ. სახელად ადღერკი 32, 
18. უ. წუნდასა სახელად ქაჯატუნი 
44, 17. უ. სახელად ამაზასპ 54, 15. 

უწოდა მათ სახელად აზნაურნი 25, 23. 

ე რომელსა ეწოდების არმაზი მ, 8. 
რომელსა ... ე. არმაზი 8, 180. რო- 
მელსა ე. სამცხე 47, 12. რომელსა ე. 
რეკათ 54, 4 (ვარ.). რომელსა ე. ლიახ3 

54, 4 (ვარ.). რომელსა ე. ფარავნა 85, 

7. (ვარ.). რომელსა ე. ურბნისი 87, 18. 

რომელსა ეწოდებოდა სახელად არტა- 
შან 45, 7. მამასახლისი ეწოდებოდათ 

11, 4, ეწოდა ყოველსა ქართლსა ქარ- 
თლი 8, 11. ე. მას ადგილსა სარკინე 
15, 17. ე. (მას) არმაზი 25, 12. ე. მას 

რევ მართალი 58, 11. რომელსა ე. სა- 
ხელად რევ 70, 15 (ვარ.). ე. აღგილ- 

სა მას „მთავართა სანათლო“ 116, 13. 

რომელსა ე. ასიმ 245, 13 (წოდ). 

წოლება-ი დაძახება, მოპატიჟე- 
ბა იგი არს წოდება წინასწარმეტყუ– 

ელთა 99, 6 (ვარ.). იქმნა ... ერისა 

უცხოსა წ. 101, 17. წარვედ, შვილო, 

წოდებასა მეფისასა 99, 5 (წოდ). 

წპმა-ი დაასხა წკვმა მძაფრი 21, 24. და– 

იმშრალა (მან) წვმისა მისგან 22, 1. აჰა 

ესერა, ღმერთნი წ. მომცემელნი 
106, 16 (წ38).



წუევა 

წუევა ა-მ აწუევდა დატევებასა ჭრის- 

ტეს სჯულისასა 245, 17. 

ა 8 რომელსა სული აწუევდა 95, 

22 (წუევ). 
წუერ-ი მწვერვალი მოჰკიდავს წუ- 

ერი დასასრულსა ღადოსა 5, 2. სადა 

წარსწუთების წ. კაეკასისა 5, 14 წწუ- 

ერ). 
ნწურთა სწავლა ი იწურთიდი ყოე- 

ლადვე მცნებათა ძისა ღმრთისათა 129, 

22 (წუართ). 

წურილ-ი მცირეწლოვანი დარჩეს 
ძენი მისნი სამნი წურილნი 137, 5 

(წულილ). 

წუხსილ-ი 0--1 ნუ სწუხ, მეფეო 118, 

5 (წუხ). 
წუხილ-ი იქმნა გლოვა და წუხილი 98, 

3 (წუხ). 

წყალ-ი წყალი, მდინარე, წყალი 

გარდღმოდის ჩრდილოთ კერძო 4, 20. 

აკურთხეს მღდელთა მათ წ. იგი 75, 
4. წყალმან აღმოსავლით იწყო დინება 

87, 15. მეფემან ერი იგი ... და- 

ადგინა წყალსა იმიერ და ამიერ 75, 3. 

შთაგდა ერი იგი წ. მას 75, 4. მე 

და შეილი ჩემი ღირს ვიქმნენით მო- 

ღებად ემბაზისა წ. 97, 6. მოამტკიცნა 
ზღუდენი ქალაქისა მცხეთისანი, წყლი- 

სა იმიერ და ამიერ 38, 24. რომელმან 

ნათელ-იღო წყლისაგან 118, 24. 

მისცეს ... ნათლის-ღება წყლითა ყო–- 

ეელსა ერსა 74, 13. იხილე შენ ... 

განბანა წ. 111, 19. (მთათა) დააყენნეს 

წყალნი ორთაეე 112, 14. წ. მუნვე 

დიან 112, 18. წ. დაეყენნეს 112, 

20 (I წყალ). 

წყალობა-->ლ ვითხოვოთ წჟალობა 

63, 4. ზედა-აც მათ წყალობა შენი 

106, 11. აღიღო ღმერთმან კელი წყჟა- 

ლობისა მისისა 96, 11. უფალო ... 
მოხედენ წყალობით ამათცა ზედა ნა- 
თესავთა 90, 16. რათა მოხედნეს (მან) 

წ. ერსა მას 22, 15 (11 წყალ). 

წყარო-ი დადგის ... ახლოს წყაროსა 
მას 120, 16. წ. მას ზედა ათიეს ღამე 

121, 18. ნინო (რემლითა შეაზავებდა 

წ. მას 121, 19. ხე დგა თავსა 
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ზედა წჟაროსასა 120, 6, დაყარნა, ვი– 

თარცა წყარონი, ცრემლნი 276, 9 (წვა- 

რო). 

წყება დაწყება ი ვიწყე კითხვად ... 
ქრისტესთცს 96, 16. იწყო (მან) 

ბრძოლა თურქთა 14, 14; 15, 6. 

აზონ ი. კერპთმსახურებად 20, 

7. ამან ი. შენებად ქალაქ- 
სა 29, ქ. ი. (მან) ცხადაღ გმობად 

კერპთა 29, 7. ი. (მან0) ბრძოლად 

სპარსთა 52, 1. ამაზასპ ი. სრო- 

ლად 55, 18. ი. (მან) მესისხლეობად 

57, 4. მირიან ი. ბრძოლად ხაზარ–- 

თა 66, 8. ნინო ... ი. ქებად სჯულსა 
ჭეშმარიტსა 71, 6. ი. (მან) უწყებად 

მისა 77, 7. ი. (მან) კეთილის ყოფად 

ჰურიათა 77, 16 თრდატ ი. ძი- 
ებად მათდა 84, 1. ნინო ი. ტირილად 
მ6, 8. ნინო ი. ვედრებად ღმრთისა მი– 

მართ 87, 10. წყალმან ... ი. დინება 
87, 16. ი. ყოველმან ერმან ქებად მე– 

ფისა 88, 14. ნინო ... ი. სიტყუად 96, 

18. ნინო ი. ვედრებად ღმრთისა 

მიმართ 104, 2. ი. ნინო ლოქძვად 

104, 22. მირიან ი, გამოძიებად 

სჯულსა ქრისტესსა 105, 12. მან 
ტირილად ი. ზარისა მისგან 114, 10. 

ი. (მან) სრბად 114, 16. ი. მეფემან და 

განასრულა ეკლესია 115, 16. ი. (მან) 

ეკლესიისა შენება 118, 2. ი. სიტყუად 
ნინო 127, 7; 127, 15. ი. (მან) 

ლიქნით სიტყუად 245, 16. იწყეს (მათ) 

ბრძოლად ურთიერთას 10, 12; 10, 

16. ი. (მათ) ბრძოლად ურთიერთას 

13, 18. სარკინელთა ი. ფარულად 

კლდესა კაფა 18, 12. ი. (მათ) გამო- 

კრებად განძისა მის 22, 7. ი. (მათ) 

ბრძოლად 31, 20. ი. ორთავე გურემად 

ოროლითა 34, 6. ი. (მათ) ბრძოლად 

ჩუგლუგებითა 34, 8. ი. რბევად ... 
ერთმანერთისა 34, 14. ი. ოვსთა ძებნა 

სისხლისა 47, 18. ი. ბრძოლა სპარსთა 

და ბერძენთა 48, 18. ქართველთა და 

ოესთა ი. კირთებად სომეხთა 48, 

19, ი. (მათ) ბრძოლა ბუმბერაზთა 51, 

17; 55, 18. ი. (მათ) ბრძოლად ჭრმლი– 

თა 52, 4. ი. (მათ) გასლვად სპარსთა
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ზედა 66, 15. ი. (მათ) ტყუენვაღ სა- 

ბერძნეთისა 69, 17. ი. ტირილად ბრან- 

ჯთა მათ 73, 6. ი. (მათ) გამოკითხვად 

მისა 103, 7 ი. (მათ) შენებად ეკლე- 

სიათა 118, 4, ი. ზუროთა შენებად 
ეკლესიისა 118, 15. ი. (მათ) კითხვად 
ნეტარისა ნინოსა 120, 18. ი. ქარ- 

თველთა სუეტისა ცხოველისაგან ნაწი– 
ლისა გამოღებად 131, 17. ვიწყო მითხ– 

რობად ცხოვრებასა მეფეთასა 3, 

1. ვ. და მიგითხრა ყოველივე 77, 14. 

ვიწყოთ ამბავი ქართლისა 8, ქ. 

ეწყო მიფენად აღმოსავლეთს 92, 8. 

ეწყო (მათ) ოდენ ეკლესიასა 118, 1. 

ი-უ კოსარო სომეხთა მეფემან 
უწყო ბრძოლად ქასრე მეფესა 59, 11. 

უ- (მან) ბრძოლად თრდატს 69, 2. 

ი ვნ. იწყო სივლტოლა და მიდამო– 

მალეა ყოვლისა კაცისა 88, 11 (IL წყ). 
წკინება შეწუხება ა–-?ი ნუღარა 

აწჟინებ (მას) 1213, 21 (წყენ1. 
წყლის-რღუნა-ი წარღენა გმ-რი 

ეგევითარი არაოდეს ყოფილ იყო, არ- 
ცა წყლის-რლუნის წინათ და არცა 
შემდგომად 4, 11 (I წყალ, რღუ1. 

წყლული დაჭრილი ისარ-ცემული 

ნადირი... დიღად წყლულ იყვის 119, 

10 (III წყალ). 

წყქლულება.ითდ„ ჭრილობა, დასდვეს 

წყლულება დიდი ოვსთა ზედა 56, 5 

8 

მაბუკ-იი ახალგაზრდა (ვაჟი ან 

ქალი) იყო ჭაბუკი ერთი მცხეთას 
ქალაქსა შინა 20, 17. ესე ჭ. ... მი- 

იწია ჰრომედ 73, 1, შემემთხკა მე 
ხილვად ჭ. ერთი ქალი 812, 10. მო– 

ადგა ჭ. ერთი ნეტარსა მას 114, 6. 

იყო ვინმე მამაკაცი 3. 1223, 10. ჭა- 

ბუკმან შეჰყო კელი სუეტსა მას 114, 

8. მოსცა უფალმან ძალი ჭაბუკსა 
მას 71, 3 (ჭაბუკ). 

მამა 0--2- ყოველსა სულიერსა ჭამდეს 
(იგინი) 16, 8; 17, 10. არღარა ჭ. (იგი– 

ნი) კაცსა 26, 1, ვჭამეთმცა ჭორცი 

კაცისა 62, 19. ჭამის (მან) ფურცელი 

მისი 119, 8 (ჭამ). 

ჭეშმარიტი 

(ვარ). ესენი დარჩეს თვნიერ 

წყლულებისა 7, 9. აქუნდა მური 

მსწრაფლ მკურნალი წყლულებათა 98, 

8 (111 წყალ). 

წყობა ბრძოლა, ომი მირდატ 
სიმრავლესა სპარსთასა ... ეწყო 138, 

15. ეწყო (მათ) ქასრე, მეფე სპარსთა 

59, 15. კოსტანტინე ე. მტერთა 

სპარსთა მათ ურიცხუთა სპითა მცი- 

რითა 70, 1. მიეგებნეს და ეწყვნეს! 

ადარბადაგანს, 14, 20 ე. (ურთიერთას) 

მუნ 23, 22. ე. ურთიერთას სპანი იგი 
57, 19. ეწქეუნეს (ურთიერთას) 49, 2. 

ე. (იგინი) სომეხთა ჯავახეთს 131, 2. 

მუნ ეწყვს (იგი) მათ 66, 11. მაშინ 

ე. (მათ) 66, 12 (LI წუ). 

წყობა-ი ბრძოლა, ომი გარდაიჭადა 
წყობა ხაზართა 66, 13. ესე ქართამ 

მასვე წყობასა მოიკლა 32, 16. 

აწყუედილ იყვნეს წ. მას შინა 

წარჩინებულნი მისნი 70, 7. მირიან შე- 

იქცა წუობისაგან ხაზართასა 68, 18. 

(ნებროთ) წარავლინნა სპანი ძლი–- 

ერნი წყობად თარგამოსიანთა 6, 20. 

იგი იყო წ. ხაზართა 68, 6 (II წუ)- 

წქრთა-ი სცა სუმბატ ჰოროლნი სარ– 

ტყელსა ზედა და განაევლო ზურგით 

წყრთა ერთი 46, 13 (წყრთა). 

პამა-ით ნინო ულოცა და სცა ჭამად 

ცოლ-ქმართა 94 (ეარ) (ჭამ). 

გერმმარიტ-ი იქმნეს ქრისტიანე ჭეშმა- 

რიტ 117, 1. აუწყა (მათ) ყოველი გზა 

პეშმარიტი 94, 6. იცნა ღმერთი ჭ· 
105, 7. წარმოგზავნა მღდელი ჭვ- იოვა– 
ნე 115, 24. იშვა ჭ. ღმრთისა ხა- 

ტი 118, 23 (ვარე). უჩუენოთ (ჩუენ 

მათ) გზა პჭ. 125, 12. უქადაგეს მათ 
სჯული ქრისტიანეთა ჭ. 125, 18. რო- 

მელი-იგი არს ღმერთი ჭ. 246, 3. ეპის– 

კოპოსმანცა ჭეშმარიტმან იაკობ 

ჯერ-იჩინა 131, 20. იწყო ქებად სჯულ- 

1 გამოცემაშია: დაეწყვნეს.



„ჭირი 

სა ჭეშმარიტსა 71, 6. ისმენდა მისსა 

სიტყუასა ჭ. 87, 4. ამხილებღა ყო- 

ველსა კაცსა სჯულსა ჭ. 102, 16. ერ- 

სა უჩუენებდეს (იგინი) გზასა ჭ. 

111, 10. არა იყო წინასწარმეტყუელი 

-და მოძღუარი სჯულისა ჭეშმარიტისა 

18, 26. ჭეშმარიტად გნებავს მე- 

ფედ ძე ჩემი 29, 17. დედოფალი 

ჭ. განიკურნოს 104, 16. ჭ. სამო–- 

თხე ესე კორციელი შეგუეცვალოს 
სამოთხედ საუკუნოდ 111, 20. ნუგე- 
შინის-გუცემდა პ. მოძღუარი 111, 

18. ჭ. დამარხულ არს ქუეყანა 
ესე ღმრთისაგან 119, 11. აღიარეს 

ჯუარცუმული 3. ძედ ღმრთისა ცხო- 

ველისად 122, 4 (ჭეშმარიტ). 

პირ-ი 0--9 ვიცი, რომელ აწ სამე დი- 

დად სჭირს 113, 15 (ჭირ). 

:80რ-ი გასაჭირი და იყო ჭირი დი- 

დი ნათესავსა ზედა ქართველთასა 20, 

13. აღგჰკადა ხარკი და ჭ. უცხოთა ნა- 
თესავთაგან 26, 5. ოდენ ჩემთვს არს 

პჭ. ესე 109, 21. მან გიხილოს ჭირსა 

შინა 105,21. უღმრთონი ჭ. შთაცქვიან 

124, 9. მრავალნი პ. შთაცუნულ- 

ხ 

«ა8ადა წოდება 0-2 თავსა თუსსა ხა- 
უფლოსს 

არა ზადოდეს (იგინი) უფლად 10, 

14. ხ. (იგინი) ღმერთთა მათთა 85, 13. 

უღმრთონი ხადოდიან წმიდასა ჯუ- 

არსა 124, 9. ვხადე ღმერთთა ჩემთა 

109, 17 (ხად). 
საზარულ ი იზრახებოდა ქართლსა ში- 

ნა საზარული 16, 22 (ზაზარ|). 

ხალენ-აი მატყლის ქსოვილის 

სამოსელი არს მრჩობლი იგი 

:ხალენი ელიასი ამას ქალაქსა შინა 100 

“(ვარ). ხალენისა მის ელიასი თქუეს 

ვიეთმე აქავე ყოფა 107, 21 (ხალენ|. 

სარება ხარება, შეტყობინება 
ა--8 ახარე დათა და ძმათა ჩემთა 87, 

7. რათა ახაროს აღდგომა შენი 80, 2. 

9 უობ, გკრგუნოსანი იხარებს წინა- 

დის ძედ ღმრთისად 99, 1. 
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ნი განიკურნებოდეს 124, 12. მსწრაფლ 
განარინნის ჭირისაგან 96, 8. 

განიბნივნეს ურთიერთას ჭ. და ურვი- 
სა 109, 13. ძალ-ედვა ჭსნა ჩემი ამის 
ვ. 109, 19. შენ მიჯსენ მე ჭ. 110, 7. 
განერნიან (იგინი) ჭ. 124, 10. ნახნა 

გირნი დიდნი 87, 14. მუნ დაიზამთრა 

პირთა შინა მრავალთა 85, 5. ვიძიოთ 

ღონე ჭირთა და განსაცდელთა ჩუენ- 

თათვს 62, 14 (ჭირ), 

ვმირვეულ-ი გაჭირვებული იყო 

შემწე ყოველთა ჭირვეულთა 58, 6 

(ჭირ). 
ზირ-ჩენა გაძნელება 

უჩნდა ფარნავაზს დატევება საყოფელ- 

სა მამათა მისთასა 21, 10 (ჭირ, ჩენ). 

მური ჭურჭელი პური რისხვისა 

იპოვა მეფე 81, 14 (ჭურ). 

ზურვილ-ი შეიარაღებული 

იგი ჭქურვილი რკინითა 7, 11. ათას- 

ათასითა მკედრითა პურვილითა შეგე- 

წეოდით 49, 17 (ჭურ). 

ვურპელ-ი წარმოვიდეს სამნივე იგი სა- 

პედრებითა და ჭურჭლებითა 22, 7 

(ჭურჭელ!. 

იგი ნი 

«-უ ჭირ- 

იყო 

შე სამებისა წმიდისა 24მ, 4. რათა 
ჩრდილო ბღუარსა თანა იზარებდეს 

91, 2 (ხარ. 
სარისხ--იი საფუძველი, დასაყრ- 

დე ნი დადგა ზარისხსა მას ზედა 114, 

20. სუეტი იგი .-. მოახლდებოდა ხა- 

რისხად მონაკუეთსა ზედა ძირსა ნაძ- 

ვსასა 114, 13 (ხარისხ). 

სარკ-ი|ხარაპ-ი არღარა მისცეს (მას) 

ხარკი 6, 13. მოვიდოდა ხზ. სამეფო 25, 

3, აღგუკადა (მან) ზ. 26, 4. დაუმძიმა 

მათ მეფემან ზ. 126, 4. განუკუეთა 

(მას) ხ. 136, 20. არღარა მისცა სპარს–- 

თა ხ. 118, 2. მისცემდა ხარკსა მეფესა 
12, 14. მივსცემდეთ (მას) ზ. 26, 17. 

ს, მისცემდეთ მეფეთა 136, 17, ხ. მის- 
ცემდა სპარსთა მეფესა 137, 15. სპარ– 
სთა არა მისცემდა ხ. 138, 12. ჰქვან 
(მას) ხერკ ზარკისა მისთვს 16, 3. მათ
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„ არა სთნდა ხ. მიცემა აზონისა 23, 

2.ს, მიცემითა დავამშუდოთ კოსარო 
მეფე #60, 14. გამოგზავნა მეფემან 
ერისთავი ს. დადებად 136, 4. რო– 

მელი ქუეყანა აქუნდა მათ ხარკითა 16, 

2. 

სპარსთა არა მისცემდა ხარაკსა 138, 
12 (ვარ.) (ზარკ). 

ხატია სახე, ნაზატი განიცადეს 

ზატი მისი 81, 5. გამოსახეს ხ. მისი 
ფიცარსა ზედა ზ!, 7. ხს. შესი არს კა- 
ცი 90, 14. ევმანოელ მამისა ხზ. 

უჩუენა თავთა მათ მოწაფეთა 92, 17. 
იშვა .., ნათელი ყოველთა, ზ. ღმრთი- 

სა მამისა 118, 23. არა სთნდა სიკუ- 
დილი მისი სიშუენიერისათკს ზატისა 

მისისა 246, 10. დრამა არტაშან მეფისა 

ხატითა დავსცეთო 49, 18. შუენიერი 
ხს. და სახელათ რიფსიმე, ჩემდა წარ- 
მოაელინე 83, 15 (ხატ). 

ხატ-ი? ხატი წარმოსცა ჯუარი და 

ხატი მაცხოვრისა 116, 2. დამალნეს 

(მათ) ზატნი და ჯუარნი 42, 16 (სატ|). 

სე-ი დგა ზე ერთი 92, 12; 119, 6. იყო 

ბ. იგი შუენიერი 119, 7. აღმოცენდა 
ხ. იგი 119, 13. მოჰკუეთეს ხ. იგი 119, 

17. ყოველი ხ. ჭმელ იყო 119, 19. აღ– 

მართეს ზ. იგი 120, 1. დაადგრა ხ. იგი 
120, 4. მივიდა ზესა მას ქუეშე 92, 14. 

იხილა (იგი) ზ. მას ქუეშე 92, 1. ესე 

საკურველება იყო ზისა მისგან 119, 7. 

აუწყეს ეპისკოპოსა იოვანეს ხ. 

მისთვს 119, 11, იყო ხილვა შუე- 

ნიერი .,.. ხ. მის ალვისა 120, 3. ნი- 

ავი შლიდა ფურცელთა მის ხი- 

სათა 120, 2. მის ხისაგან ჯერ-არს შექ- 

მნად ჯუარი 119, 14. ზენი შეი- 

მოსნეს ფურცლითა 120, 6. ხ. შე- 

იმოსნეს ყუავილითა 120, 7. იხილე 

შენ დასხდომა მათი ზეთა მათ ზე- 
და 111, 19. შეკრბა სიმრავლე ურიცხვ 

ვითარცა ფურცელნი ხეთანი 69, 

14 (ზე). 
სედვა 0-9 ვხედავ, შვილო ჩემო, ძალ- 

სა შენსა 77, 7. გზედავ თქუენ 127, 8. 

რომელი მდაბალთა ხედავს 107, 

19, რამეთუ ვზედავთ 96, 5. ხედვიდა 
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მეფე 61, 9. ამას ს. ზაბილონ 74, 

6. ხ. ნინო .,. ერთა მოგუებასა 
88, 6. იგი ხ. საკკრველებასა მი- 

უწდომელსა 89, 6. იგი ... ხ. 123, 11. 
ს. ყოველი იგი ერი პირსა ნინოსსა 

126, 14. ხედვიდეს (იგინი) მეფესა და 

დედოფალსა 111, 4. ხ. (იგინი) სასწა- 

ულთა 122, 6. ყოველი ერი ხ. (მათ) 

122, 22 (ზედ|). 

სედვა-ი მეფემან ... დაფარა (იგი) ხედ- 

ვისაგან 115, 15 ხედ), 

ხეთქება დარტყმა ი–უ უხეთქიან 

ჩუგლუგი იგი საქურეელსა ზედა მათ- 
სა ქ4, 9 |ზეთქ). 

სვალე ხვალ ხვალისა დღე იყო კმა 
ოხრისა 88, 9. ხს. დღე წარავლინნა მო- 

ციქულნი 111, 5. ხ. დღე მოვიდეს და– 

სავალისანი 121, 6. ხ. დღე აღვიდეს 

(იგინი) 121, 21. ხვალისაგან ითხოვა 

შეწევნა მისი 87, 12 (ხვალე). 

სილვა ი მეფე იხილვიდა საქმესა მისსა 

106, მ. რომელი იხილე შენ 111, 18. 

იხილა ფარნავაზ სიზმარი 21, 12. ი. 

მზე 21, 15. ი. განძი 22, 1. ი ..: 

მეფემან კოსარო 61, 8. ი. (მან იგი) 
75, 12. რომელი-იგი ი. რიფსიმე 80, 

14. ი. (იგი) რიფსიმე 84, 3შ. «- 

ნინო დიაკონი 84, 11. რო- 
მელი-ესე ი. ნინო 84, 15. ი. (მან) 

ერი უცხოთა თესლთა 87, 18. ი. ნინო 
მოგობა 88, 6 (ვარ.). ი. ნინო 

კაცი ერთი 89, 8. რომელი-ესე 

რა სიმრავლემან ერისამან 91, 9. 

ი. იგი ხესა მას ქუეშე 931, 1. ი. სახლი 

მცირე 9ქ, 10. ი. (იგი) დედაკაცმან მან 

93, 12. ი. (იგი) ნინო ჩუენებასა 

შინა 93, 16. დავით ვერ ი. 97, 7 

(ვარ). ი. ჩუენება ნინო 101, 6. 

ი. მხოლო დაუსაბამო 107, 18. რომე- 

ლი-ესე ი. 108, 13. ი. ნათელი 114, 15. 

ი. ყოველმან ერმან 120, 10. ი. ... 

ერმან მაცხოვარება ღმრთისა ჩუენისა 
120, 17. ესე ყოველი ი. ... დიაკონ- 

მან 125, 6. ი. სიმტკიცე მისი 246, 8. 

წარმართნი 17, 11. ი. მთა– 

ნი ჩრდილოსანი 85, 8. ი. ჭირნი დიდ– 
ნი 87, 14 (ვარ... სასწაულნი ი. თუ- 

ი. 

იხილნა
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ალმან ჩემმან 97, 11. ვიხილეთ საკ– 
კრველება ქრისტესი 69, 18. ვ, ვარ- 

სკულავი 121, 10, იხილეს (იგი) მოხუ–- 
ცებულთა 67, 6. ი. ღმერთი კაც. 

თა 77, 14. ი. (მათ) ვინმე დედოფალი 

80, 10 (ვარ.). ი. რიფსიმე 81, 5. ი. 

. ყოვლად წმიდათა მათ მანქა– 
ნება მტერისა 81, 12. ი. ყოელად 

ქებულთა დედათა განსაცდელი ესე 81, 
17. ი. ნათელი 110, 11. ი. მათცა სუ– 
ეტი იგი 114, 12. ი. საკკრველი იგი 

... სუეტი 114, 19. ი, სასწაული 122, 

10; 122, 20. ი. ... სასწაული 122, 16; 

124, 3. შვილი შენი იხილე 128, 
22. იხილის (იგი მან) 77, 12. მან გი- 

ხილოს ქირსა შინა შენ 105, -21. 

იხილოს ადგილი 121, 15. იხილონ 

ყოგელთა კიდეთა ქუეყანისათა მაცხო- 
ვარება შენი 91, 1, ი. თუ სადა ღად- 
გენ (მთიებნი) 121, 2 (ვარ.). ნათესავთა 

ი. (იგი) 248, 13. სასწაულნი 

გიხილვან 127, 13. რომელთა ეხილვა 

(იგი) 105, 11 (ხელ). 

სილვა-.ც ნახვა, შესახედაობა 
რომლისა-იგი შენ გნებავს ხილვა 105, 

19. იყო ხილვა მისი შუენიერი 120, 3. 

ვითარცა ხილვით ვიცით 120, 3 (ვარ.). 

გამოვიდა თუალ-შეუდგამითა ხილ- 

ვითა 88, 16. რომელი საკვრველ იყო 
ს, 112, 4. ღირს-გუყენა 

სა დიდებასა ზილვად 73, 18 (ვარ.). 

შემემთხვა მე ხ. ქალი 83, 9. წარ–- 

ვიდა ... ნინო ხზ. არმაზისსა 89, 3. 
შემოკრბა ერი ხ. მწუანისფერობასა 

მას 119, 18 (ხელ). 

სოლო“ (კავშირი) ხოლო წმიდამან ნი–- 

ნო აუწყა ყოველი გზა 93, 6. ხ. 

იყვნეს ანასტო და ქმარი მისი 

უშვილო 91, 15. ხ. მათ რწმენა 95, 6. 
ს, აწ ... ჭელი შეახეს მამათა ... 

ძესა მას 96, 9. ხ. მე ... ვიწყე კითხ- 

ვად 96, 16 (ხოლო), 
ხოლო. მხოლოდ ნინო 
ხოლო დედა-ძმათა მისთა არა აუწყა 

(მას) 91, 3. თკნიერ ხ. არა ნათელ- 

იღეს მთიულთა კაეკასიანთა 116, 20 

(ხოლო!|., 

სუასტაგ-ი 

ესეგითარ–- 

თუნიერ 

ქონება, სიმდიდრე 
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არს ჩემ თანა ზუასტაგი დიდძალი 22,. 

11. ვიჭმაროთ ჩუენ ხ. იგი ორთავე 22, 

13. სიმდიდრესა ზედა მისსა დაერთო 
ს, აზონისცა 23, 27. ნუ შურობ ხუ- 
ასტაგსა შენსა 22, 16; 22, 23. მით 
სუასტაგითა მოვიდე 22, 12. ხ. შენი- 
თა განგიმრავლნე სპანი შენნი 22, 16, 

აღივსნეს (იგინი) ყოვლითავე ხ. 45, 16 

(ზუასტაგ). 
სუდომა რგება 0-–9 მასვე ხუდა წი– 

ლად ქართლი 13, 16, ხუდა (იგი) წი- 

ლითა მით ჩრდილოელთა მცხეთელთა 

მოქალაქეთა 78, 6. კუართი იგი უფ- 

ლისა წილით ხ. მცხეთელთა 99, 14. 

ქუეყანა წილით ხდომოდა (მას) 

4, 4 (ხუედ!). 
სუედრ-ი წილი 

ზუედრი მათი 4, 15. კავკასიათა ჩრდი-. 
ლოთ არა იყო ხ. თარგამოსისა 5, 16. 

დედა-ციზე კახოსის ხ. იყო 9, 8 (ზუ- 

ედ). 
სუედრებულ.ი ვიყავ წილით ხუედრე- 

ბული მის წელიწადისა 95, 18 (ზუედ). 

სუთ-ი გამოკრიბეს განძი იგი ზუთ ღამე· 

22, 9, მცხეთას ჰბრძოდეს სხ. თუე 

48, 13. გამოჩნდეს ზუთნი გმირნი 8, 
15. განდგეს ერისთავნი ს. 57, 7. 

ს, ქალაქნი შენდავე იყვენენ 181, 

5. ესე ზუთნივე იყვნეს გმირნი 8, 17. 

განყვნა ცოლმან ქართლოსისმან ხ. იგი 
გმირნი 8, 21. იქმნეს მსახურ ვარ- 

სკულავთა ხუთთა 11, 8 (ხუთ). 

სუთას-ი აღაშენა ტაძარი ღმრთისა 

ხუთასი 117, 15 |ხუთ, ას). 

ხუთი ათას რვაასოცდათურავერტ-ი 

შევედრა სული თვსი შეუფესა ცათასა 

დასაბამითგანთა წელთა ხუთი. 

ათას რვაასოცდათურამეტსა 127, 21 

(ბუთ, ათ, ას, რვა, ოც, მეტ|). 

ხურო-ი წარმოგზავნნა მღდელნი და ზუ- 

რონი 117, 13. დაუტევნა ხ. სამედ 

ეკლესიისა 117, 19. დაუტევნა წუნდას. 
ს. 117, 20. იწყეს ზუროთა შენებად 

ეკლესიისა 118, 15. ასწავებდა (იგი) 

ხუროთა 112, 1 (ხურო|. 

შკდთა ამათ მისცა 

სუცეს-იი მღვდელი მოითხოვა ხუ-- 
ცესი პატრიაქისაგანნ 74, 14 (ვარ.) 

(III ც).
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სპამს საჭიროა ი–-უ არღარა მიკმს 

მე შენგან მძევალი 128, 17 (ვამ). 

თადმომა-ი ბრძოლა იწყეს ჭდომად 

ურთიერთას 10, 13; 10, 16 ჰედ). 

-პევ-ი მიეგება ბრძოლად ჰევსა მას ზედა 

ნასიბისასა 67, 5. კ. კლარჯეთისასა არა 

იკო ეკლესია 131, 14. უკუჯღა იგი 
ჰ. კახეთისასა 136, 8. ნათესავნი მე- 

ფეთანი დარჩეს კ. კახეთისასა 138, 16. 

წარიზუნა ... ჭევნი კაეკასიანთანი 65, 

10. აღივსნეს კ. იგი დროშებითა 89, 

4 (ვარ.). იგინი განყვნა ჭევთა და ქუ- 

ეყანათა შინა 25, 22 (ჭევ|. 

-ჰელ.ი მიჰყო ჭელი მისი 21, 15. ჭ. შე- 

ახეს მამათა ძესა მას 96, 9. აღი–- 

ღო ღმერთმან კ. წყალობისა მისისა 

ჩუენ ზედა 96, 10. განძრა კ. ჯუარის- 

სახედ 114, 1. ჭაბუკმან მან შეჰყო ვ. 

სუეტსა მას 114, 8. ნინო შეახო კ. სუ- 

ეტსა მას 115, 10. დასდეა ჰ. ერთსა 

ქვასა 122, 1. მოსცეს ნათელი ჯელსა 
ქუეშე ზაბილონისსა 73, 12. დასდებდა 
"ზაბილონ ჭჯ. თვსსა ერსა 75, 5. 
უმრავლესთა მათგანთა ჭ. ქუეშე 

ნინოსსა ნათელ-იღეს 81, 1. ჯ. ქუეშე 

მათსა ნათელს-იღებდა ქართლი 
115, 21. ნათელ-იღო მეფემან ჭ. ქუ- 
ეშე ნინოსსა 116, 9. ნათელ-იღო 

დედოფალმან ,„.. ჯ. ქუეშე მათ 

მღდელთა და დიაკონთასა 116, 10. გა– 
ნერე შენ ცოცხალი ჭელისაგან აზონი- 

სა 21, 9. სუეტი დაემყარა ჯელით 
“რმეუზხებლად კაცთაგან 114, 21. რომე- 

ლი ლომსა ჭელითა შეიპყრობდა 52, 2. 

3. მისითა დამადგა გურგვნი 67, 16. 

აღასრულებდა ღმერთი კ. ნინოსი- 

თა საკკრველებათა 94 (ვარე). ჯუარი 

... მცხეთას იპყრეს ჯ. კაცობრივითა 

121, 18. შეიწყნარა ნინო ველით- 
გან მის დედაკაცისა 80, 15. სძლო 

“თრდატ და ჯელაღ შეიპყრა 68, 14. 

დასხნა ჯელნი მისნი ... მჯართა მისთა 

'ზედა 79, 18. დაჰბანნა (მას) კჯ. 93, 11. 

"სცნა კ. აპყრობად 108, 6. განიპყრნა 

პა. აღმოსავლით 110, 4. განეპყრნეს 
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(მას) კ. 113, მ. ალიპვრნა ჰ. მირიან 

მეფემან 118, 10. მივიდეს (იგინი) 

პელთა ლუკა მახარებლისათა 78, 12. 
კ. შენთა შევეედრებ ... შვილსა დისა 
ჩემისასა 79, 19. ჰ. მისთა აქუნდა სა- 
საკუმევლე 84, 12. კ. მისთა აქუნდა 
ჯრმალი 89, 10. კრმალი ბრწყინვალე 

იქცეოდა კ. შინა 89, 11. კ. აქუნ- 
და სამოსელი იგი უფლისა 100. 
8. მოანიჭა ნაწილი ძელისა ცხოველი- 

სა და სამსჭუალნი კჯელთანი 117, 
13. ვერ განერე ვჯელთაგან ჩუენთა 46, 

8. არა ინება გამოღება ვ. მის მკუდრი- 

სათა 100, 7 (ჯელ). 

პელაღდ. ი ხელქვეითი მშეგზავნნა 

ერისთავნი ჰპელადნი მისნი 113, 4 

(ჯელ!. 
პელთ-საქმარ-ი ხე ლსაქმე იზარდე- 

ბოდეს(იგინი) პელთ-საქმრისაგან 

ვაჭრობით 82, 11 (ჯელ, ქმ). 

პელით-წერილ-ი ხელწერილი და- 

წერა ჯელით-წერილი ძმისწულთა მის- 
თა 131, 4 წველ, წერ). 

პელის-განპყქრობა-ი ხე ლთა გაშლა 

იგი დგა ჭელ-განპყრობით 114, 5 (ჭელ, 
პყარ|), 

პელის-დადება-ი ჯუარნი ესე აღ- 

მართნეს ჭელის-დადებითა მეფეთათა 

120, 9 (ჯელ, II დევ). 
პელმწიფე „დ მეფე, მფლობელი 

მოკუდაო უსწორო დიდი კელმწი- 
ფე 19, 14. მისცნის იგინი კელმწიფესა 

ძნელსა 96, 6 (კელ, წიფ). 
ჭელმწიფება– მეფობა საწუნელ 

არს ჩუენი ჯელმწიფება მათგან 813, 1 

(ჯელ, წიფ1. 
პელოვან-ი დახელოვნებული ესე 

ფარნავაზ იყო ... მონადირე კჯელო- 

ვანი 21, 2. ნუგეშინის-გუცემდა 
მოძღუარი ჰ. 113, 18. გარდამოსდი- 

ოდეს ცრემლნი თუალთაგან მათთა 

განშორებისათვს სნეულთა მკურნალი- 
სა ჯელოვანისა 126, 19. ყოველთა კე- 

ლოვანთა მკურნალთა წარმოაცალიერ- 
ნეს წამალნი 104, 8 (ჭელ!).



პჰმამაღალ-ა ჭმამაღლად! 

პიდი 

აიდ-ი მოუსწრეს ვიეთმე ჯიდსა 61, 17. 

მიიწივნეს (იგინი) მცხეთად 

კ. ზედა 88, 6. სახლი ელიოზისი იყო 

წიაღ მოგუთასა, ჰ. ზეღა 101, 5, 
ეპისკოპოსმან შემზადა ადგილი ერთი, 
მიწურვით კვიდისა კარსა მოგუეთისასა 
116, 12 (კიდ|. 

ჰპმა-ი (იყო) კმა პირისა მათისა ვითარცა 

კმა ქუხილისა 7, 1. ჰ. ზახილისა მა- 

თისა მსგავს იყო ქუხილისა 34, 10, 

1. ბრძოლისა მათისა ემსგავსა ჭმასა 
ტეხისასა 52, 4. ჰ. ესმა (მას) 84, 

16, იყო ვ. ოხრისა 88, 9. მესმა ვ. 
ახლისა სჯულისა 97, 7. ჰ. იყო ზეცით 
105, 15. ჰგვანდის ჭმა აგი კჯმასა მას 
უროს მჰედლისასა 34, 9. კ. ესე ტყე– 

ბისა არს ეშმაკთა სიმრავლისა 112, 21. 

შეიქმნა კ. ზარისსაჯდელი 113, 6. ისმა 
1. ძლიერი 113, 14. ჰგვანდის კმა იგი 

კმასა მას უროს მჭედლისასა 34, 9. 

კმა ბრძოლისა მათისა ემსგავსა კ. 
ტეხისასა 52, 5. (ჰაოს) ხუგეშის- 

ცემდა ვმითა საზარელითა 7, 5. აღი- 

ზახნეს ორთავე ჰჭ. სასტიკითა 34, 6; 

52, 4. ჯჭმა-ყო ჰ. მაღლითა 34, 21. 

ქუხნ 1. ჰაერისათა 107, 11. კ. მაღლი- 
თა ღაღადებდა მეფე 110, 18. იხილე 

შენ მათი ... კმობა კ. ტკბილითა 
111, 20. შეიქმნეს ვმანი საზარელნი 
112, 15 (ვმა). 

იწყო ქებად 
71, 6. იტყოდა იგი კ.1, ვითარმედ 102, 

7 წვმა, ალ). 

პ3მარება გამოყენება ი ვიკმაროთ 

ჩუენ ხუასტაგი იგი ორთავე 22, 13 

(ჯამ). 
პმარება-ი იქმოდა კურნებათა თვნიერ 

წამალთა ჭმარებისა 71, 6 (ვარ.). მი- 
ზეზითა წამალთა კჯმარებისათა მრავალ- 
ნი ... განათავისუფლნა უძლურება- 
თაგან 94 (ვარ.) (ვამ). 

ჰმელ-ი! სხუა ყოველი ხე ჯმელ იყო 
119, 20 (ჯემ1. 

ჰმელი? ხმელეთი ყოეელი ხმე- 

I გამოცემაშია: ჯმა-მაღლად,. 

2 გამოცემაშია: კმა უყო. 
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ლი გუგასა შინა თუალისა მისისასა ... 
შეიყვანის 77, 10 (ჯემ). 

პამის-ქოფა დაყვირება 0-9 ქმა- 

ყო2 ჯმითა მაღლითა 52, რ. 

ი–-უ ჭმა-უყო (მათ) ჯმითა მაღლი– 

თა 34, 22 (ჯმა, I ყავ). 

ჭპმის-ცემა ეხოს გამოცემა 0–ე 

მთანი ჰმა-სცემდეს! 121, 2ე. ჯმა- 

სცეს? (მათ) ქუხილითა 91, 6. ქ.-ს.2 

1მითა საზარელითა 91, 6 (მა, 1 ც). 

პმობა დაძახება, ძახილი ი–უ 

უჰჯმო (მან) ქუჯის და ოვსთა 221, 19. 

0-1 ჯმობდეს (იგინი) 74, 4; 111, 10 
(მა). 

ჰმობა-ი ქ იკჭიკი იხილე შენ...ჰმო- 

ბა მათი ჯჰმითა ტკბილითა 111, 20 (კმა). 

პორცს-ი ვქამეთმცა ჯორცი კაცისა 62, 

19. აზიარნეს (იგინი) კორცსა და 

სისხლსა ქრისტესსა 73, 13. ღირს- 

გუყენა ღმერთმან კ. ღა სისხლსა 
ღმრთისა უკუდავისასა 74, 1. 

ვიქმნენთ ზიარებად 1. და 
სისხლსა ძისა ღმრთისასა 97, 8. 

იოეანე აზიარა ნინო ჭ. და 
სისხლსა ქრისტესსა 127, 1მ. გრწმე- 

ნინ იესო ქრისტე ... ჯკორცითა მოს- 
რული 115, 11. რომელმან ვჯსნისათვს 

ჩუენისა კჯ. სიკუდილი დაითმინა 246, 

ჭ რომელმან მოწყვდნენ ი ჭორცნი 
თქუენნი 87, 5. შიშისაგან დადნებო- 

დეს კჯ. 113, 9. ყავ განსლეა ჩემი 

პკორცთაგან ჩემთა 97, 11 (კორც|). 

ვორციელ-ი ჯორციელ ოდენ მსახურებ- 
დღა მირიან მეფესა 117, 4. სამოთხე 

ესე პკორციელი წარმწყმედელი შეგუ- 
ეცვალოს სამოთხედ 111, 21 (კორც). 

აორპ-ი მოსრულ არს სული ჩემი ჯორ- 

ჯად ჩემდა 127, 10 (ჭორპჰI|. 

პრმალ-ი აღმოიჯადა ჯრმალი 56, 13. 

აქუნდა ჰ. ბრწყინვალე 89, 11. იწყეს 

ბრძოლა კჯრმლითა 52, 4. მიეტევა 
სხსუათაცა ბუმბერაზთა ჭ. 56, 13 (ვარ.) 

(ჭრმალ!. 
პსენება -––9 ყოველნი 

=-––- 

1 გამოცემაშია; კმას-ცემდეს. 
2 გამოცემაშია: ჭმა სცეს. 
ზ გამოცემაშია: მოგწჟვდნენ. 

ღირს 

აჭსენებდიან
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სიმჯნესა და სიქუელესა ფარსმან 
ქუელისასა 53, 11. რომელი ზემოთ 
ვაჭსენეთ 25, 22. რომელი ვ. პირველ 

30, 22 რომელი ვ. ზემოთ 33, 13. 

რომელი ვ. ზემო 68, 10. რომელი ზე– 

მო ... ვ. 71, 3, რომელი ვ. 73, 1. 

ვაჭსენოთ ესე 3, 5. აწ ვ. ცხოვრება 

მირიანისი 64, 14, ვ. ცხოვრება 

ნინო მოციქულისა 72, 3. 

ი ვნ. იკსენებოდის საქმე ესე სას- 

წაული უკუნისამდე 110, 10 (1 ჯს|)- 

პსნა თ რამეთუ შენ მიჯსენ მე ჭირისა- 

გან 110, 7. რომელმან მიკსნა მე 

129, 12. მან გიკსნეს შენ 105, 21. 

რათა იჯსნეს (ერი იგი) ეშმაკი- 
საგან 92, 16. 

ი ვნ, ივსნიან (იგინი) ჭირისაგან 124, 

10 (ვარ.). ბევრისა ბევრეული სული 

ვსნილ არს 192, 21 (ვარ). ჭსნილ ვი- 
ყუენით მონებისაგან მტერთასა 51, 13 

(II ვს). 

ჯაჭუ-ი ტანსა მისსა ეცუა ჯაჭვ ოქრო- 
სი 89, ი რომელმან შეკრა ჯაჭვთა! 
ბევრასფი 11, 1 (ჯაჭუ). 

ჯდომა 0--1 ჯდა იგი მცხეთას 23, 4 

(ვარე. ჯ. დედოფალი 93, I1. ჯ. 

იგი 123, 10. არღარა ჯდომილ იყო 

მეფე სპარსეთს 43, 12 (ვარ) (ჯედ). 

წერეთ ჯერ მირიან ჯერეთ იყო მუნ 

67, 21. რომელი-იგი ჯ. არა ყუაოდა 

84, 9. ჯ. მეფე არღა გამოსრულ იყო 

88, 10. ელენე დედოფალი ჯერეთცა 
ცთომილებასა შინა არსა 79, 9 

(ვარ.) (ჯერ!. 
პბერკუალ-ი ბოროტი, ცუდი მო- 

იღო ნიავმან ... სული ჯერკუალისა 

მწარისა 91, 8 (ჯერკუალ!). 

ჯერეოშა აუცილებლობა, ს. 

ჭიროება 0-I! ესრეთ ჯერ-არს! 

118, 6, ხისაგან ჯ.-ა. მექმნად ჯუარი 
პატიოსანი 119, 14. შენდა 1.-ა.! (ესე) 

  

1 გაზგოცემაშია: ჯაჭვითა. 
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პსნა-ი თვთ უნდა ჭსნა სოფლისა 77, 
16, არამცა ძალ–ედვაა ვსნა ჩემი ამის 
ჭირისაგან 109, 19. გინდა კ. ჩემი 110, 

8. გინდა კ. ჩუენი 118, 12. ჯსნისათ3ს 

ჩუენისა განკაცნა 94, 3. რათა აღი- 

აროს ქრისტე კ. კაცისა განჯორ- 
ციელებული 111, 3 (ვარ). რომელი 

განკაცნა კ. ჩუენისა 12მ, 19. თავი შე- 
ნი შევედრე ძესა ღმრთისასა ვნე- 
ბულსა ვ. ჩუენისა 130, 5. რომელმან 
კ. ჩუენისა ... სიკუდილი დაითმინა 

246, 4. რომელა-იგი მოვიდა ჯ. 

ნათესავისა კაცთასა 247, 15 (II ჯს). 

ჰუმილვა დარაჯობა 0--9 მწყემ- 
სნიცა კჰუმილვიდეს საჯუმილავსა 

ღამისასა 85, 12 (ჰუმ!). 

ჰურელ-ი გვირაბი განკრბეს კურელ- 

სა მას სარკინელნი ღამე 18, 13 

III კურ). 

პშირ-ი (იყო) ტყორცა ქეისა მათისა, 

ვითარცა სეტყუა ჯშირი 7, 2 (I) ჰშ). 

122, 1. ჯ.-ა., სუეტისა მის ქმნა 
სახედ ჯუარისა 131, 21, #ჯ.-ა.! მისიცა 

სიკუდილი 247, 19. რა-იგი ჯერ-იყო? 
ყოფად ქრისტესა 78, 4. ჯერ-იყოს 

ადგილთა ქართლისათა 117, 16 (ვარ) 

(ჯერ, I არ, 1 ჟავ). 

ვბერ-ჩინება გამორჩევა ი უოზ. 

იაკობ ეგრეთ ჯერ-იჩინაპ 131, 20. სა- 

დაცა ჯერ-იჩინო4 117, 16 (ჯერ, ჩენ). 

ვითარცა ჯიქი სიფი- 
ცხითა 28, 10 (ჯიქ). 

ჯმნა გამოსალმება, განშორე- 
ბა ი--უ უჯმნა დედისაგან თვსისა 80, 

§, 

ი უობ. ვიჯმნი შენგან, ეშმაკო 108, 

7. იჯმნა (მან) მათგან 75, 8. ი. ცო- 

ლისაგან თვსისა 76, 7 (ჯმენ). 

1 გამოცემაშია: ჭერ არს. 

2 გამოცემაშია: ჯერ იჟო. 

3 გამოცემაშია: ჯერ იჩინა. 

4 გამოცემაშია: ჯერ იჩინო.
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კვსობნა ა-მ აჯობა (მას) ფარსმან 52, 

5. ესრეთ აჯობიან (მათ მას) 51, 20 

წობ). 

აბოჯოხეთ-ი რომელნი ცოცხლებით 

შთაენთქნეს ჯოჯოხეთსა 90, 6. ვარ მე 

ცოცხლივ ჯ. შინა 109, 19. მიჯსნა მე 

პირისაგან ჯოჯოხეთისა 129, 13 (ჯოჯო- 
ხეთ|. 

კბუარ-ლი ზაბილონ დაიწერა ჯუარი 76, 

7. შექმნა #. ნასხლევისა 94, 10. აღ- 

მართა ჯ. 94 (ვარ.). გამოაჩინა ჯ. 

იგი 102, 8. მოიღო ჯ. იგი 105, 1. 

წარმოსცა ჯ. 116, 2. ჩამოვიდის #. 120, 

11. ჯ. პატიოსანი მცხეთას იპყრეს 121, 
17. დასწერე ჯ. ქვასა ამას 122, 2. კმა 
არს ჩუენ შორის შუამდგომელად 

#. მისი 128, 19. მოაყვანებინა #. 130, 

10. მირდატ მისვე სუეტისაგან შექმნა 
#. 132, 1. აღმართი ჯ. იგი 132, 3. დამ– 

სჭუალეს ჯუარსა ზედა უფალი 99, 9 

(ვარ.). ქადაგებს ნინო ჯL. 109, 18. თა–- 

ყჯუანი-სცეს (მათ) ჯ. 122, 3. მთავარნი 

“არა განეშორებოდეს ჯ. 122, 6. 

სუეტი ნათლისა დგა ჯ. მას ზედა 

122, 12. სნეულნი · « „ადიდებდეს L- 

123, 9. ჯდა იგი წინაშე ჯ. ქრისტესსა 

123, 11. იგი ადიდებლა ჯ- 

121, 12. #. შეამთხჰვეს (იგი) 121, 15. 

(დედაკაცის) თაყუანი-სცემდა #- 

123, 17. დედა მისი ილოცვიდა 

წინაშე ჯ. 123, 20 რომელნი 

ილოცვიდიან ჯL. 124, 6. მრავალნი 

ხადოდიან #. 124, 10. მრავალნი 
ადიდებდიან #. 124, 11. ვა–- 

თაყუანნეთ (იგინი) ... L. 125, 11. ჩა- 

მოჰკიდა გკრგვნი სამეფო ჯ. მას 130, 

11. იქმნა ... თაყუანისმცემელ ჯუ- 
არისს პატიოსნისა 64, 11. ვნებათა 

მათთვს ქრისტესთა # და სხვსა 
ყოვლისავე გამოეძიებდა 77, 4. ჯ. აღ- 
მართებისათკს 108, 14 (სათ... იგი 

დღე განაწესეს ჯ. მსახურებად 122, 8. 
დადვა იგი წინაშე ჯ. 121, 3. კოსტან- 

ტინე წარმოიძღუანა სახე ჯუარისა 70, 

1. თავსა მისსა გამოსახა სახე ჯ. 130, 

12. გამოსახა მას ზედა სასწაული 1. 

ჯუარცმული 

80, 6. გამონიშნა ნიში ქრისტეს ჯ#. 92, 

14. აღვმართო ძელი (L, 110, 1; 110, 
9. აღაშენა კუბო #. მცხეთისა რევ 
123, 7. იხილეს კურნება ყოვლად 

წმიდისა #. 124, 3. აღმართებისათვს 

პატიოსნისა ჯუარისა 119, 4 (სათ.). მო– 

სავნი ქრისტესნი წარძღუანებითა ჯუ- 
არისათა სძლევენ მტერთა 69, 20. წი- 

ნამძპღურებითა ჯ. იოტნა მეფენი 95, 

15. განრღუეულნი განკურნის შე- 

ხებითა #. 102, 10. შეხებითა #. განი- 

კურნა 105, 10. მრავალნი ძალითა 
„+. #. განიკურნებოდეს 124, 12. წარ- 
ძღუანებითა ... #. სძლო მტერთა 130, 

6. სუეტი ნათლისა სახედ ჯუარისა დგა 
122, 11. მრაეალნი მოვიდოდიან 
შემთხუევად ... #. 124, 11: აღიღო 

გვრგვნი ჯუარისაგან 130, 12. მთავა- 

რი ესე ... განეკურნო ..., ჯუარითა 
108, 2. რომელ არიან მეოტ L 

ქრისტესითა 113, 1. სახარებითა და 

#. პატიოსნითა ... უჩუენოთ გზა ჭეშ- 

მარიტი 125, 12. ნაწილის გამოღებად 
ღა ვინად ჯუარად 131, 18. დამალნეს 
ხატნი ღა ჯუარნი 42, 16. ჯ. იგი 

დამარხულ არიან 78, 15. შექმნნეს ჯL. 
ესე 120, 8. აღემართხენ #L#. ეLსე ქრის- 
ტესნი 121, 2. წარიხუენით ორნი ჯ·- 

121, 12. რათა დამალნენ (მათ) ჯ. 136, 

10. გამოაჩინნა ჯ. 137, 14. განამრავლნა 
#. 138, 2 (ჯუარ|). 

კბუარისსახედ ჯვარის მსგავსად 

ჯუარი იგი შეახო თავსა ჯუ- 

არისსახედ 105, 2. განძრა პელი ჯ. 

114, 1 (ჯუარ, სახე). 

პბუარცმა-ი დახუდეს (იგინი) ჯუარცმა- 

სა უფლისასა 36, 21; 99, მ. რომელი 

# უფლისასა განუტევეს ურიათი 44, 

6, ვნებათა მათთვს ჯუარცმისა 

და სხვსა ყოვლისავე გამოეძიებდა 

77, 3 (ჯუარ, ცუ). 

პზსუარპმულ-ი აღიარეს ჯუარცმული 

ჭეშმარიტად ძედ ღმრთისა ცხოველი- 

სად 122, 3. იგინი ჯუარცმულსა 

მსახურებენ 83, 1, ქადაგებს ნინო ჯუ–
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არსა და ჯ. 109, 18. შექმნულად იტყ– 
კან მათ ჯუარცმულისა მის მიერ 83, 6. 
ვამხილოთ ნანას ... დატეობ. სჯულსა 
ჯუარციულისასა 109, 4, მოესრნეთ 

მოსავნი ჯუარცმულისანი 109, 3 პური– 

ათა ჯუარცმულისაგან ეშინიან 81, 4. 

(ჯუარ, ცუ). 

ჰ 

ჰაერ-ი ჰაერი, ქარი რომელი ემს- 

გავსა სასტიკებასა ჰაერისასა 6, 24. 

ქუზნ ჭმითა ჰაერისათა 107, 11. იყვნეს 
სავსენი თოვლითა და ჰაერითა სასტი- 
კითა 85, 9. ჰ. მით მოიწია 

შემუსრვა მისი 106, 20. აღდგეს 

ქარნი და ჰაერნი 91, 6. რომელი აღ- 
ეიდეს სიმაღლესა ჰაერთასა 77, 10 

(ჰაერ). 

ჭასაპ-ი|ასაპ-ი ასაკი ჰასაკსა' საზომსა 

მიწევნულ არს 98. 15. 

შეუყუარდა სისრულე ასაკისა მისი–- 

სა 245, 15. არა სთნდა სიკუდილი მი- 
სი სიმაღლისათუს ა. მისისა 246, 

11. იყო კაცი ასაკით შუენიერი 33, 

13. ფარსმან ქუელი იყო კა => 

ასაკითა შუენიერი 51,-მ: მოვიდა კაცი 
აღღელ 

“ გამოცემაშია: ჯუარს აცუეს. 
2 გამოცემეშია: ჯუარს ეცუა, 

პურიაჟოფილი 

აბუარ-ცუმა 0-1 ჯუარს-აცუეს) (მათ 

იგი) 78, 5. 

ე რომელი ჯუარს-ეცუა? 94, 4; 

119, 1 (ჯუარ, ცუ). 
კბურღმულ.ი ჭა აღაღო პირი ნი- 

ნო, ვითარცა ჯურღმულმან აღმომღი- 

ნარემან 96, 18 (ჯურღმულ!). 

ერთი ჩუენებით, ა. ზომი 86, 5. მცირე 

ვიყავ ა. 247, 7 (|პასაკ|). 

პასაკოვან-ი|ასაკოვან-ი ეინცავინ გა- 

მოჩნდის ქართველთაგანი ქმნულ-კე- 

თილი და ასაკოვანი, მოკლიან იგი 20, 

12 (პასაკ1. 

პჰოროლ იოროლ-ი შუბი სცა სუმ- 

ბატ პოროლნი 46, 12. მოსწუაღნა 

სუმბატ ჰ. იგი 46, 14. 

იწყეს ორთავე გურემად ოროლითა 

34, 7. ბრძოლისა სიგრძესა შინა გა- 

ნუტყდა (მათ) ოროლები 34, 8. ამა- 

ზასპ აღიხუნა ოროლწნი 56; 9. სცნა 

(მას) ო. ამაზასპ 56-12 (პოროლ). 

ჰრომაელებრ ბერძნულად წიგნი 

“იგი წერილ იყო პრომაელებრ 86, 10 
წპრომ). 

ჭურიაქოფილ-ი ჰკითხავენ პურიაჟოფილ- 

სა აბიათარს 105, 13 (პურია, 

1 ყავ).



ძირთა ინდექსი 

თითოეულ ძირს მიწერილი აქვს ტექსტში დადასტურებული მის– 
გან ნაწარმოები ფორმა, ან ფორმები. ომონიმური ძირები ერთმანე– 
თისაგან განსხვავებულია რომაული (LI, II, III) ციფრებით, რომლე– 

ბიც ძირის წინ არის დაწერილი. ომონიმური ფორმები, როგორც წე– 
სი, არ გაგვითიშავს. 

აბვბარ- აბჯრისა. 

ადრე- ადრე. 
აზნ- აზნაურნი: აზნაურთაგანი,: აზნაურ- 

თავეგანი. 
ათ- ათ, -სა, -ნი, -ნივე; ათასი; ათას- 

ათასითა; ათასისთავნი”: ათი ათასი; 

ათეული, ათორმეტნი, ათორმეტთა; ასი 

ათასი; თერთმეტ; თექუსმეტ; თორმე- 
ტი, -სა, -ისა, თორმეტ, -ნი; თხუთ- 

მეტი; -ისა, მეათე; მეთვრამეტე; მე- 
თოთხმეტე, -ნი; მეთორმეტე; მეთხუთ- 

მეტე; მეოცდაათე; მეთექუსმეტე; მე- 
ჩვდმეტე, მეცამეტე; მეცხრამეტე; ორ- 
მეოცდაათი, ორმოცდაათმან ორმოც- 
დაათნი; ორმეოცდაჩვღმეტ; ორმოცდა- 

ცამეტმან; ორმოცი ათასი; ოცდაათი, 

-ის, -ნი ოცდაათი ათასი; სამოცდა- 

ათნი; შვდი ათასი; ჩვღმეტია; ცამეტი; 
ხუთ ათას რვაასოცდათურამეტსა. 

აკლდამა- აკლდამასავე. 

ალვა- ალვისა. 
ამბავ- ამბავი. 

ამბორ- ამბორის-ყოფა, -ითა. 

ამირა- ამირა. 
ამო- სულამო, 

ამპარტავან- ამპარტავანი. 

ანგელო!“ს- ანგელოზი, –ისასა, -ნი. 

ანდერძ- ანდერძი, –ისა. 

ანტაკარ- ანტაკრად. 

ანშ- ანუ, -მცა. 

LI არ- ეარ; -ი, ხარ, არს, -ა, ვართ, 

ხართ, არიან; ერთარსება, -ისა; ღირს- 

ვარ, ღირს-არს, ღირს-ვართ; ჯერ-არს. 

II არ- იარებოდის. 

III არ- აღმსარებელი; აღიარა; აღიარეს; 

აღვიარო, აღიარონ; აღსარებასა; აღ- 

სარებისათვს, აღსარებად. 

არა- არა, -ვე, -მცა; -ღა, -ცა, -ცაღა; 

არადაპატიჟებაი; არავინ, არავის; არა- 

მედ; არასადა; არაოდეს; არარომელ- 

ნი; არაწმიდად; არღარა; არღარავინ; 

არღარავის; არცავინ; არცარა. 

არდაშირ- არდაშირობით. 

1 არე- არენი, -თა. 

II არე- არისანი. 

არძანიბ- არძანიგებისაებრ. 

არწივ- არწივი. 

ას- ათასი, -ნი; ათას-ათასითა; ათასისთავ– 

ნი; ათი ათასი; ასი ათასი; ექუსასი;: 

ორმოცი ათასი; ოცდაათი ათასი; სამა–- 

სი; სამასოცდათურამეტსა; შვდი ათა–- 

სი; ხუთასი; ხუთი. ათას რეაასოცდა-- 

თურამეტსა.
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ასპიტ- ასპიტთა. მაღნართა; უმაღლეს; ჯმამაღლად; სი- 

„ასულ. ასული, -მან, -სა, -ისა, -ო, მაღლე, -სა, -ისათვს, -თა. 

-ები, -ნი, -თა; ასულისწულ-ი, -ისა, 

-ნი. 

„ასურ- ასურული. 

·აჭა- აქა, -ვე, -თ, -თგან, -ცა; -მომდე, 

–მომდის; აქაი. 

„ალ- ამაღლდა, ამაღლებითგან, ამაღლე- 

ბისათჰს; აღამაღლა; აღიმაღლეს, აღი- 

მაღლის; მაღალ, –-ი, -მან, –სა, –ისათა, 

ითა, -ნი, -თა, -თათ; მაღნარისანი; 

“ბბ. დააბა, დასაბამითგანთა; დაუსაბამო, 

-სასა, -სათა; ერთბამად; შეაბნა; შესა- 

ბამი. 

:ბაბილო- ბაბილო, -სა, -თა. 

„ბაბინ- ბაგინთა. 

ბად. დაბადებულისამან, დაბსდებულისა- 
გან, დაბადებულთაგან; დამბადებელი; 
-მან, -სა, -ისა, -ისათა. 

ბან- განიბანნეს,: განიბანნიან, განბანა; 

დაპბანა, 

ბანაკ- ბანაკი: დაიბანაკეს, დაებანაკა. 
„ბედ. ბედნიერად. 

I ბერ- ბერეიდა, 

II ბერ- სიბერისა. 

ბერძ- ბერძული, -ად. 

ბერწყ. ბრწყინვალე, -დ; გამობრწყინ- 

და, გამობრწყინდენ;„ განაბრწყინვოს; 

ნაბერწყალი, –სი. 

ბევედ- ბეჭედი; დაბეჭდეს; დაბეჭდღული. 
-ბივჭრილ/ტ- ბივრილი; ბავრიტი. 

ბილწ. ბილწთა. 
ბიწ- ბიწი. 

ბლარდნ- შებლარდნილი. 

ბნემ- განვიბნიენით, განიბნინეს, განიბ- 

ნივნეს;: განბნევა,: განბნეული; მიმო- 

დაბნევა; შთააბნივნა. 

ბნელ. ბნელ, -ი,-მან, -სა, -ისა, -ისასა, 

-ისათა, -ით, -ად, დაბნელდა; 

დაბნელებული. 
-თა; 

აწ. აწ, –-ღა, აწე. 
ას- ახალი, ახლისა, ახლისათა, ახალნი, 

-თა: ახალნერგი; ახლოს; განაახლნა; 

მახლობელი; –ად, -თა, -ნო; მახლობე- 

ლობაი; მიაახლოს; მიგეახლე, მიეახლა, 

მიეახლნეს, მივეახლო; მივიახლო, მი- 
ახლებულ იყო; მიახლება; მიახლე- 

ბულსა, მოახლდებოდა, მოახლებულ 
იყვნეს. 

ახოვან- ახოვანო, ახოვანთა. 

აჰა- აჰა; აჰა ესერა. 

ბგომონ- ბომონთა. 

ბორო#ტ- ბოროტი, -მან, -ისა, -თა; ბო- 

როტის-ყოფასა; 

განბოროტნეს. 
ბორცუ- ბორცვ, ბორცუსა. 

ბოძ- ებოძნეს; მიუბოძა, მომიბოძო. 

ბრანპბ- ბრანჯულად. 

ბრინპბ- ბრინჯისა. 

ბრპკ დააბრკოლებდა; დაებრკოლოს. 

ბრმა- ბრმა, -თა; დააბრმო; დაბრმობილ. 

ბრძ ჰბრძოდა,„ ჰბრძოდეს, ბრძოდა, 

ჰბრძოდეს ჰბრძოდის ჰბრძოდით, 

პბრძოდიან; იბრძოდეს, იბრძოდიან; 
ებრძოდას„ ებრძოდიან” გებრძოდის; 
ბრძოლა, –სა, -ისა, ისაგან, –ითა, -დ, 

-ნი მბრძოლადდ; მარტოდმბრძოლი; 

მბრძოლნი, -თა. 

ბრძან- ბრძანებს, ბრძანა; უბრძანე, უბრ- 

ძანა, უბრძანეს; ბრძანება, -სა, ბრძა- 

ნებულ, -ი; საბრძანებელთა. 

ბრძენ ბრძენიი -თა, განაბრძნობდა; 

სიბრძნესა სიბრძნითა: ღმრთივგან- 
ბრძნობილმან, ღმრთიევგანბრძნობილსა, 

ღმრთიეგანბრძნობილისა. 

ბრწამლ- ბრწამლი. 

ბუმბერაზ- ბუმბერახი, -ნი, -თა. 

ბურ- საბურველი. 

ბღუარ- ბღუარსა. 

ბვე- ბჭე, -დ; ბჭობასა, ბჭობად, განბჭეს; 

განვგბრჭოთ. 

ბოროტის-მოჟმედი;



ბ- განაგებდის, განაგის; განუგო; განგე- 

ბა, -ითა, განმგე; განმგებელ, –ად, 
-ნი; ჰგიეს, ეგნეს; გება-ყვეს; მივა- 

გოთ; მიუგო, მიუგეს; მოიგეს, მოიგო; 
მოეგო, მოგებულ იყვნეს; მონაგები; 

შურის-გებისა; სიტყვს-გებად. 

ბამ- ჰგეანდის; იგავი; მიმსგავსებული, 

-ად; მსგავს, -ი, -ად; ემსგავსა. 

გალობ- გალობად; საგალობელთა. 

განძ- განძი, -ისა; საგანძურნი, -ცა, -თა. 

გარე- გარე, გარეგან, გარეგნივ, გარეგ- 

ნით; გარემოს; გარეს-გარ; გარეშე, გა- 

რეშემცველისა. 

ბარნა- გარნა. 

ბგდ- იგდეს; გულგდებული; დააგდო; შე- 
საგდებელად; შთაუგდებდა, მთაუგდო; 
ჩამოაგდო. 

ბებ- მიეგებოდეს, მიეგებვოდეს, მიეგე- 
ბა, მიეგებნეს, მიეგების; მიგებებად; 

მოეგება. 
ბემო- გემონი; გემოს-ხილვა. 

2გ%- ეგზების. 

ბგზა- გზა, -სა, -ნი, -თა, -თაგან; გზო- 

ბასა, თანამოგზაურ-, -ისა; მოგზაურ, 

-ნი ოთხგზი; ორგზის; საგზალსა, 

სამგზის; შკდგზის; მრავალგზის. 

გზავ- გაგზავნა; გაუგზავნეს; გამოგზავნა, 

გამოგზავნნ;: მგზავრნი მიუგზავნა; 

მოგზავნეის; მოუგზავნს:ა “შეგზავნნა; 

წარგზავნ,ი წარგზავნეს, წარგზავნე; 
წარმოგზავნა წარმოგზაენნა წარმო- 

გზავნა. 

გინ- აგინებენ, აგინეს; შეგინებული. 

ბლ. იგლოვენ, იგლოვდა, იგლოედეს; 
გლოვა, -ისანი. 

გლახაკ- გლახაკი, -ისა, -თა, -თასა; გლა- 

ხამდე., 

გმ- გმობად, 

გბგმირ- გმირი, -სა, -ნი, -თა, -თაგან. 

XI და- დაი, -სა, -ნი, -თა, -ნო; და-ძმანი; 

დედისდისწული; დისიძესა; დისწული; 

-სა, მამისდისწულსა. 
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გობ- დაიმეგობრნეს, დაიმეგობრიან; და- 

ემეგობრნეს; მეგობარსა, მეგობრად. 
გოდ- გოდებდა; გოდებისანი, გოდებით. 

გოდოლ- გოდოლი, გოდლისასა. 

გოლიათ- გოლიათი, -ნი;: გოლიათობა, 

–ისა. 

ბონ- ვგონებ, ჰგონებდეს; გონება, -სა, 

-ითა; გონიერი; გონიერება; გონიერ- 

მყოფდა; მოიგონებენ, მოიგონა; მო- 

იგონებდა; მოეგონა; საგონებელ-გუჩნს. 
გორ- გორასა. 

ბრბ3ნ- გრგქნვა; -ნი. 

გრილ. საგრილი. 

ბრძ- განაგრძელეს, განგრძელდა; სიგრ- 

ძესა, სულგრძელებითა. 

გბრძენ- გრძნებითა; იგრძნა; გრძნეულ- 

თა; მგრძნებელი; -თაგან; უგრძნულად. 

ბპრბგ36- გვრგვნი, -ისა; გურგვნოსანი. 

გუალ. წარგუალეთ. 

ბუამ- გუამი. 

I ბუარ- მიჰგუარეს. 

II ბუარ- გუარი; გუარნათესაობა. 

გუგბა- გუგასა. 

გუელ. გუელი, -თა. 

გუემ- იგუემებოდა; გუემელი. 

გულ. გული, -სა, -ისა, -ითა, -თა; გულ- 

გდებული; იგულე; ეგულებოდა; გუ- 
ლის-თქმითა,ს გულის-სადებად, გუ- 

ლისწყრომითა; გულისხმა-ყო, გულის-, 
ხმა-ჰყო გულისხმის-ყოფა; გულს- 

მოდგინედ.,; გულსმოდგინებით; გულ- 
ფიცხელ, -ი; დაიგულეს; დაუორგულ- 
დეს, ერთგულებასა ერთგულობასა; 

ორგულებას,ი ორგულებით; 

გულდით. 
გუმერ- გუმერად. 

გუნდრუკ- გუნდრუკი. 

გურდემლ- გურდემლსა. 

გუშინ გუშინ. 

შევორ- 

II შა- (კავშ. და, დაღაცათუ. 
დაბა დაბა, -სა, –ისა, -ით, -ნებსა; უდაბ– 

ნოსა.
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ღაბალ. დაამდაბლნა: მდაბლად, მდ- ?ლედალ.- დედალი. 
ბალთა; სიმდაბლისათ3ს; ქუემდაბლადდ L9სდევ- განდევნენ; სდევნა, სდევნეს; 

დასტურ- დაიდასტურეს. 

დებ- ადგილი, -სა, -სავე, -ისა, -ისათა, 

-ისაგან, -ით, -ითცა, -ადღ, -ნი, -თა; 

აღმადგინა, აღგუადგინა, აღდგინებად; 

აღდგა, აღდგეს, აღდეგ, აღდგიან, აღ- 
ვდგე, აღდგეს, აღდგომილ იყვნეს; ად– 
გეს; აღდგომა, -ისა; გაადგიან; განდგა, 

განდგეს, განუდგეს, განდგომა, -დ; 
განდგომილნი; გარემოადგინნა, გარე- 
მოადგიან; გულსმოდგინედ; გულსმოდ- 

გინებით; დაადგინა, დაადგინნა, დაედ- 

გინნეს; დაუდგინნა; დაღგინებულ ვარ; 

დამადგა, დაადგა, დააღგეს,: დადგა, 
დადგეს, დადგის დადგენ, დაუდგა, 

დაუდგეს ღდაუდღგის დასდგოზოღეს; 
დადგრომილ დაადგრა, დაად–- 

გრეს, დაადგერ, დააღგრის; დაისადგუ- 
რეს; დგას, დგა, დგეს; უდგა; თანა- 
დაგიდგეთ; თუალშეუღგამითა; ბღგომ- 
თა; მდგომარე; -თოა; მედგრობისა; მი- 

უდგა, მიუდგეს, მოსდგმიდეს; მოად- 

გიან; ნავთსადგურ; უკუდგეს; შეუდგე- 
ბი, შემდგომითი, შემღგომად, -ვე, 

შემღგომთა; შემოადგინნა, შემოადგი- 

იყო; 

ნე; წუამდგომელ, -ად, ზუამდგომელო- 
ბითა; წარუდგინა; წარდგომად; წარ- 

მოდგომილთა, წინააღუდგა, წინააღუ- 

ღეგით, წინააღუდგეს, 
წინააღუდგეს, წინააღუდგენ; წინააღ 
დგომა, -სა, -დ; წინააღმდგომი, -ად. 

ღდედა- დედა, -ცა, -მან; -სა, -ისა, -ისა- 

წინააღუოდგის, 

გან, -ისათკს, -ით, -ნი, -თა, -თაგან; 

დედაკაცი, -მა5, –სა, -ისა, «ისაგან, -ო; 

დედაკაცება; დედამძუძე, -მან; დედა- 
ქალაქადდ დედაციხეე დედა-წულით, 
დედა-წულითა; დედისდისწული; დე- 
დისძმამან დედისძმასა დედისძმათა; 

დედოფალი, –ცა; -მან, -სა, -ისა, –ისა- 

სა, -ად, –ო, -ნი, -თა, -ნო; დედოფლო- 

ბა; დედული, -ად, -ნი. 

დევნა-უყო, დევნა-უყვეს; მისდევდა. 
II დევ- ადვილად; გულის-სადებად; დას– 

დებდა, დასდვა, დასდეეს, დავღვა; და- 
იდვა, დაუღეა, დასდებია, დადება, 
-დ; იდეა; ზედა-აც; თავს-იდვა; თანა–- 

მღებნი; მდებარე, სახელ-ედების, სა–- 

ხელ-ედებოდა„ ძალ-გვც; ძალ-ედვა, 
ძალ-ედვეის, წინამდებარემან; ჯელის- 

დაღებითა. 

III დევ. დევთა, დევთანი. 
დევტალარ- დეეტალარი, დევტალარო–- 

ბასა, 

დენ. აღმომდინარემან; გარდამდინარესა; 
გარდასადინელსა; ადინებდა; 

მდინარე, -სა, -ისა, -ისაეე, -ითგან, 
-მდე, –ნი. 

დინება; 

დი- გარღამოსდიოდეს; გარდმოდის; გას– 
დის; დიან, დიოდეს; შესდის. 

დიაკონ- დიაკონი, -მან, -ნი, –თასა. 

დიდ. განდიდნა, განდიდნეს, განსდიდნე, 

განდიდებულ იყო; განგამდიდრო; გან- 

მდიდრებელნი; დიდ, 

-ითა, -ად, -ნი, -თა; ადიდებდა, “ადი- 

დებდეს, ადიდებდი, ადადებლიან, ადი– 
დონ; იდიდებოდის, ვიდიდოთ; ღიდე- 

ბა, –სა, -ისა, -ით, -ითა, -დ 

-ი, -სა, -ისა„ 

კ -3ი; დი- 

ღებისმეტყუელება; დიდებულმცა, დი– 
დებული, -ისა, -თა; დ”დძალი, -თა, 

სიმდიდრე, –-სა, -–ითა; ქება-დიდება. 

დილა- დილას, დილითგან; დილეულ, 

-მცა. 

დ6- დადნებოდეს. 

დრამა- დრამა. 

დრეკ/დერკ- 

მოდრკა. 

დრო- დრო. 

დროშა- დროშებითა. 

ღდუმ- დაღუმნენ; საიდუმლო, -სა, -თა. 

მოიდრიკე მოიდრიკნეს; 

დღე. დღე, -სა, -ისა, –დმდე, -ნი, -თა; 

დღენდელი; დღესაქამომდე; მოდღენ- 

დელად.
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ეზრა- ებრაული, -ისა. 

ებე- ეგე; ეგევითარი; ეგეოდენ; ეგე- 
ოდენთა; ეგრე, -ცა; ეგრეთ, -ვე; ეგ- 
რეთსავე; ეგრესახედ; ეზომ, -ი. 

ეკალ. ეკალი, –თა. 

ეკლესია- ეკლესია, -სა; -ისა, -ისასა, 

-ისანი, -ნი, -თა. 

ელ. ელეა. 
ემბა% ემბაზი, -ისა. 

ენა- ენა, -მან, -სა, –ისათვს, -ითა, –ნი, 

–თასა. 

ეპისკოპოს- ეპისკოპოს, -ი, -მან, –მან- 

ცა, -სა, -ად, -თა; საეპისკოპოსო; სა- 

მთაქარეპისკოპოზოსა. 

ერ- ერი, -ცა, -მან, -სა; “ისა, -ისამან, 

–ისათა, –ისაგან, -ითურთ,-ნი, -თა; 

ერისთავი, -მან, -სა, -ისა, -ად, –-ნი, 

-თა; ერისთავობდა; საერისთავო; სა- 

ერისთაონი. 

ვა- ვაი, ვაი, 

ვა%ზ- ეაზთასა. 

ვალ. აღმოსავალსა, აღმოსავალოსასა, აღ- 
მოსავალისანი, აღმოსავალით, აღმოსაე- 
ლით, აღმოსავლითგან; აღმოსავლეთს, 

აღმოსავლეთისა, აღმოსავლეთით; აღ- 

სავალსა;: აღველენ: გამოვლის, გამოვ- 

ლო; გამოვლეს; გამოვალს, გამოსრელ 
იყო; გამოსლვა, -ისაგან; გახვლო; გა- 
ნავლო; განავლინენით; განავლინნეს; 

განსლეა, -დ; განსრულ იყვნეს; გარ- 
დავლო; გარდავლნა, გარდავლეს, გარ- 
დავლოთ; გარდამოვლო, გარდამოელნა, 

გარდამოვლეს; გარდამოგლამდე; გარ- 
დამოვგლინებულ იყენეს; გარდამოსლვა, 
გარდამოსრული; გარდასავალსა; გარ- 

დასავალთა; დასავალისა, დასავალით, 

დასავლით, დასავლისანი; დასავლეთი- 

სა, დასავლეთისანი, დასავლეთით; კაც- 
შეუვალთა, კაცთშეუვალიო; მიავლინ- 

ნა, მიავლინეს; მივალნ, მისლვა, –სა, 
-დ; მოვლო, მოვლეს, მოვლის, მოავ- 
ლინა, მოავლინენ, მოავლინოს; მოუვ– 

ვედ 

ერთ- გაერთნეს; გამოგუერთნენ; ე“თ, 

-ი, -იცა, -სა; –ისა; -ითა, -ად; ერთარ- 

სება; -ისა; ერთბამად; ერთგან; ერთ- 

გული; ერთგულებასა; ერთგელობასა; 
ერთმანერთსა, ერთმანერთისა, ერთმა–- 

ნერთისასა; ერთმანეთისასა; ერთობით; 

ერთპირად, თერთმეტ, მეოცდაერთე; 

ურთიერთას; შეიერთნეს. 

ესე- ეLღენ; ესე, -ცა; ესენი; ესევითარი, 

-სა, -ისა, -ისასა; აჰა ესერა; ესრეთ, 

ესრეთეე. 
ეპუს- ექუს, -ი, -ნი; -თავე, ექუსას; 

თექუსმეტ; მეექუსე, -სა; მეოცდაეჭე- 
სე; მეთეუუსმეტე. 

ეშეაკ. ეშმაჯი, -ისაგან, -ო, -თა. 

ეშუ- ეშუად. 
ეკა- ეჰა. 

ლინა, მოუვლენია; მოელანებული; მო- 

მავალი, –სა, -ად; მომავლინებელი; მო- 

ვალ, მოეალს, მოსრულ არს, იყო, 

იყვნეს, მოსლეა, -სა, -ითგან, -დ, 

-დმდე; მოსრული, -ისა, -თა; სავალსა; 

შემოსლვა; შესრულ იყო; შესლვა, –სა, 

-დ; შეუვალი, -სა; ჩამომავალი; აარ- 

ელო; წარგავლინებ, წარვავლინებ, წა- 
რავლინა,„ წარავლინნა წარავლინეს; 

წარჩავალი, -ისა, -ნი; წარმოავლინე, 

წარმოგქქლენიან; წარმოსრულ არან; 

წარვალ, წარვალს; წარსლვა, -ითგან, 

-დ; წარსრულნი; წარუვალი, –ისა. 

1 ვარდ. განვარდა; დავარდა; შეუვრდი; 

შევარდა; შევრდომა, -ით; შთავარდა; 

ჩამოვარდა, 

II ვარდ- ვარდის, ვარდისათა. 

ვარსამატ- ვარსამატსა. 

ვარსკულამ- ვარსკულავი, -ისათა, -ნი, 

-თა, –თასა. 

ვედ- აღმოვიდოდეს, აღმოვიდა, აღმოვი–“ 

დეს; აღვიდოდეს, აღეიდა, აღვიდეს, 
აღვიდის, აღვიდიან; გამოვიდოდა, გა»
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მოვიდეს გამოვიდიან განვიდოდეს, 
განვიდა, განვიდეს, განვედ, განვიდის, 
განვადე; გარდამოვიდოდეს, გარღამო- 

ვიდა, გარდამოვიდეს; გარდავიდა, გარ–- 

დავიდეს; მივიდა, მი-რა-ვიდა, მივე– 

დღით, მივიდეს, მიგიდის, მივიდე, მივი- 

დეს; მოვიდოდა, მოვიდოდეს, მოვი- 
დოდიან, მოვედ, მოხვედ, მოვიდა, მო– 

ხვედით, მოვიდეს, მოვედ, მოვედინ, 
მოვედით, მოვიდის, მოვიდიან, მოვი- 

დე, მოვიდეს, მოვიდენ; შემოვიდა, 
შეზგოგედით, შემოვიდეს; შევიდოდა; 

შევიდა, შევიდეს, შევედ, შევიდეთ; 
შთავიდეს, შმთავიდიან ჩამოვიდოდა, 
ჩამოვიდა ჩამოვიდის წარმოვიდა, 

წარმოვიდეს, წარმოვიდენ; წამოვიდა, 
წამოხუედით„ წარვიდა წარვიდეს, 

წარვედ, წარვედით, წარვიდის, წარ- 

ვიდე; წაუვიდეს. 
ველრ- დავედრა; ევეღრებინ, ევედრე- 

ბოდა, ევედრებოდეს, ევედრნეს, ვე- 
ვედრნეთ,; ვედრება, -ითა, -დ; მიე- 
ვედრნეს; შევვედრებ, შეჰვედრა, შე- 
ვედრა; გევედრე. 

ველ. ველსა, ველისანი, ველად, ველნი, 
ქეელთანი; ველურთა, ველურქმნილთა. 

ვენა3- ვენაჯისათა. 

ვერ- ვერ; ვერა; ვერარომელი; ვერა- 

ჭზა- გაზაფხულისა; დაიზამთრა; ზამთრი- 

სასა, ზამთრისანი; ზაფხულისა, ზაფხუ- 

ლისასა, ზაფხულისანი, ზაფხულისათა; 

საზამთროთა. 
%ავ- დაიზავნეს,; დაეზავა; ზავი; მაზავე- 

ბელ; შეაზავებდა, შეუზავე; შეზავე- 

ბული. 

I ზარ- ზარი,- ისა; ზარგანჭდილ; ზარის- 

აღსაჭდელი; ზარისსაჯღელი; საზარე- 
ლითა, საზარელნი, 

II ზარ- ზარსა, 
ზარდ აღზარდა, აღზარდეს; აღიზარდე- 

ბოდა, აღიზარდა, აღზრდილ ვარ, აღ- 

რრდალ არს, აღზრდილ იყო; აღზრ- 

და; გამომზრდელნი; ზრდიდა, იზარდე- 

ზმარ 

სადეთ; ვერვინ; ვერავინ; ვეროდეს; 

ეერღარა:,კ ვერღარაოდეს, ვერცაღა; 

ვერძრვა. 

ვეფხ- ვეფხი. 
ვეშაპ- ვეშაპი. 

ვეცხლ. ვეცხლი, -ისა, -ისანი. 

ვი- არღარავინ, არღარავის; არცავინ; 

ვერვინ; ეერავინ; ვიდრე, -მდის; –-ღა; 
ვითა; ვინ, ვისმე, ვიეთმე; ვგინცა, ვინ- 

ცავინ; ვინმე, ვისმე; ვისმან, ვისნიმე. 

ვითარ- ეგევითარი; 

-ისა, -–ისასა;: ვითარ, –-იგი, -ღა, -ცა, 

-იგი; ვითარმედ. 

ესევითარი, -სა, 

ვინა- ვინა, -თგან; ვინაობა; ვინაცა. 

ვიწყ. დაივიწყა, დაივიწყეს, დაივიწყიან, 
დავივიწყო. 

13ლტ- ივლტოდა, ივლტოდეს; ევლტით; 
ლტოლვილნი; მოივლტიედ; სივლტო- 
ლად შეივლტოდა შეიელტოდეს; 
შე ლტოლვა; შელტოლვილ. 

II 3ლრტ. დაალტო. 

3ნ- ავნებდის; გუევნების; ვნება, -ისა, 

-ნი, -თა; ვნებული; მავნე. 

ვ3რც- განავრცო; სივრცე. 

3ს- აღგავსნე; აღივსო, აღივსნეს; აღევ- 

სნეს; აღვსებისა; აღსავსენი; განავსო, 

განავსნა, განავსნეს; სავსემან, სავსენი, 
–თა. 

ბოდაა იზრდებია”ი იზარდებოდეს; 

მზრდელი; საზრდელი, საზრდოდ. 

ზატიკ- ზატიკი, -სა. 

ზას- აღიზახნეს; იზახებნ; ზახილისა, ზა–- 

ხილითა. 

ზე- ზე, ზეგარდამო; ზედა, ზეზე, ზე- 

მო, -თ, -სა; ზემოკერძო; ზეპირით. 

ზეთ- ზეთი. 

ზეცა- ზეცისა; ზეცისათა, ზეცით, ზე- 

ცითგან, ზეცად, ზეცათასა. 

ზეწარ- ზეწრითა. 

ზსიარ- აზიარა, აზიარნა, აზიარნეს; ეზი- 

არა; ზიარებასა, ზიარებად. 

ჯილ. განიზიდა. 

ზმარ- სიზმარი.
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%სომ- ზომი, ზომიერ, 

საზომსა. 

ზორ- ზორვად. 

ზრახ განიზრახვენ, განიზრახვიდა, გან- 
ვიზრახე, განიზრახა, განიზრახეს, გა- 

ნეზრახა; განზრახვა, -სა, -ითა; ზრახ- 

ვიდა, ზრახვიდეს; იზრახეს; ეზრახა; 

ეზრახნეს; იზრახებოდა, ზრახვასა, 
ზრახვად; ზრახვა-ყვეს; თანამზრახველ- 

თა; მზრახველი; შეიზრახეს. 
%რზ%- ზრზინვა. 
ზროსა- ზროხსისა. 

%ზრუნ- ზრუნვიდეს. 

ეზომ, ეზომი; 

თავ- ათასისთავნი; განათავისუფლნა, 
განთავისუფლდეს; ერისთავი, –მან, –სა, 

-ისა, -ად, -ნი, ერისთავობდა; 

თავი, -–სა, -ისა, –ისათა, –ითა, –აღმდე,“ 
-ნი, -თა; თავადი, -ნი; თავისთაე; –ითა; 

თაგისუფალ; თავს-იდვა; თაყუანისმცე- 
მელ; თაყუანი-სცემენ; თაყუანი-სცემ- 

და; თაყუანი-სცემდეს; თაყუანი-სცეს; 

თაყუანის-ვცე; თაყუანის-გცეს; თაყუ- 

ანის-/ემა, -დ; თვთ, -ცა; თკთმპყრო- 
ბელი; თვთოსა; თუთოსახენი; თვთოფე- 

–თა; 

რითა; თვსი, -სა, -ისა, –ისასა, -ისათა, 

-ითა, -ად, -ნი, -ნიცა, -თა,: თვსაგან, 

თვკსთაგან; თუს-თვსად; მთავარი; -ნი, 

-თა; მთავრობათ; საერისთავო, საერის- 

თაონი; სამთავარეპისკოპოზოსა. 

თანა- თანა. 

თარგმან- თარგმანთა; ითარგმანების. 

თემ. განათევნ; ათიეს; მთიებნი. 

თე3ვ%- მეთევზურთაგან. 

თენ- განთენდებოდა, განთენდებოდის, 
განთენდა; განთენა; განთენებისა; გან- 

თიადისა, განთიადისასა, განთიადმდე. 

თეს- დასთესვიდენ; 

თესლი, -ისაგან; -თა; ნათესაეი, -სა, 
-ისა, -ისაგან„ -ითგან, -ითურთ, –-ნი, 

ნათესავთაგანი; 

გუარნათესაობა; 

-თა, -თასა –-თაგან; 

ნათესაობა, -ისათვს. 

თთუე. თუე, -სა, თვსა, -ისასა, თუენი. 

თივა- თივანი. 
თმა- თმითა; ნახევართმოსანი. 

თხევ 

ზრშ- სქელი. 

ზურგ- ზურგით, ზურგად; ზურგითკერ- 

ძო. 

სურმუსტ. ზურმეხტი. 

სლ. საზღვარად. 

სღვარ- ზღვარისა; საზღვარი, -სა, -ნი, 

-თა, -თაგან,C- თამდე. 

სღუა ზღკსკარი,,ი -ს; ჩგზღესყურისა; 

ზღუა, -სა, ზღუსა, ზღვთგან, ზღუად- 

მდე, ზღუამდის, ზღუათა. 

ჯღუდე. ზღუდესა, ზღუდის, ზღუდენი, 

ზღუდეთა; კირით-ზღუდე; მოზღუდა, 
მოზღუდეს; წარმოზღუდა. 

თმენ- დაითმინა. 

თნ- სთნდა, გთნღეს, სთნდეს; სათნო; 

სათნოებისათვს, სათნოობა„ სათნო- 

იყო; სათნო-ეყო. 

თოვ- თოელითა. 

თ3ნიერ- თვნიერ. 

თუ- თუ, თუმცა. 

I თუალ- თუალმან, -ისა, თუალები, 

თუალნი, –-თაგან; თუალშეუდგამიათა; 

თუალ-გახუენ ითუალეთ;„ მიგათუ- 

ალავ; მიითუალეთ. 

II თუალ- თუალი, -ნი. 

თურქ- ,თურქთაგანთა. 

თქუ- აღთქმა; აღუთქმიდა, აღუთქმიდეს, 

აღთქუა,ა აღუთქუე,: აღნათქუემი, 
-ისა, გამოუთქმელსა; განითქუა; გუ- 

ლის-თქმითა; თქმად; თქმული; ვთქუ, 

თქუა, თქუეს; ითქმოდა, ითქმოდის, 

ითქუა,: ათჭუმია;;: სულთ-ითქუმიდა, 

სულთ-ითქუნა; სულ-თქმითა; შეითქუ- 

ნეს; წართქუა; წარმოთქმა, -დ; წარ- 

მოვთქუათ. 

თქუენ- თქუენ, -განცა, -და; თქუენი, 

-ისა, -ისასა, -ითა, -ნი, -თა, -თასა. 

თსარ უთხრობდა, უთხრა, მითხრეს, 

უთხრეს; თხრობასა, მიგითხრობ, მა- 

უთხრეს, მიგითხრა, მიეთხრა;: მითხ- 

რობა, -დ; მიუთხრობელთა; მოგვთხრა; 

მოთხრობით; წარმოუთხრა. 
თხევ- გადამოსთხივნა;, დათხეულ არს, 

დათხევა; დასათხეველსა,.
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თხემ- თხემსა, თხემამდე. 
თსოვ. გამოითხოვნ; სთხოვა; ითხოვდა, 

ითხოვდეს, ითხოვა, ითხოვნა, ითხო- 

იაჭარ- იავარ-ყვნა. 
იგი- იგი, -ვე; იგინი, -ცა. 

ივლ. ივლისსა. 

ი36- ივნისი. 

იმედ- იმედი; იმედ-ყვეს. 

კადრ- იკადრებდა, იკადრებდეს, იკად- 
რა. 

პაზმ- შეკაზმნა; შეკაზმულნი. 

კათალიკოს- კათალიკოსისა; საკათალი- 
კოზო. 

კალ- კლეა; მკლველ, -ნი; მოჰკლვენ, 
მოკლა, მოკლნა, მოჰკალთ, მოკლეს, 

მოკლნეს, მოკალთ, მოეკლა, მომკლა, 

მოვკლათ, მოგკლან, მოეკლა; მოიკლა, 

მოკლულ იყო; მოკლვა; მოკლულთა; 
საკლავსა; სამკლველოსა. 

კანან- კანანელთა. 

კანონ- კანონთა. 

1 კარ- დაჰკრა; 
II პარ- ზღვსკარი, -ს; კარი, -სა, -ითი, 

-ად, -ნი, -თა, -თასა; ცისკარა. 

III პარ- შეკრა. 

კაფ- კაფა. 

პააც- განკაცნა; განკაცებულისა, დედაკა–- 
ცი, -მან; -სა; -ისა; -ისაგან, -ო; დე- 

დაკაცება; კაც, -ი; -მან; -სა, -ის, -ისა, 

ისათა, -ად, -ნი, -თა, -თასა, -თანი, 

-თაგან; კაცშეუვალთა, კაცთშეუვალიო; 
კაცობრივითა; მამაკაცი, -სა; მამაკა– 

ტება. 

კდემ- შეიკდიმა. 

კედარ- კედართა. 

კედელ. კედელი. 

კეთ- კეთილ, -ი, -სა, -ისა, -ითა, -ად; 

კეთილის-ყოფა,„ -დ; სიკეთე –სა; 
ქმნულ-კეთილ, -ი, -ისა,; ქმნულკეთი–- 

ლობისა. 

კრებ/კერბ 

ითხოვნეს, ითხოვო, ითხოვოს, ვეს, 
ვითხოვოთ; 

ითხოვნა, მოითხოვეს; სათხოველი. 

თხოვა; მოითხოვა, მო- 

ირემ- ირემსა, ირემთა. 

ისი- ისი. 

იქედნე- იქედნეთა. 

იწრო- იწროსა, იწროთ.. 

პეისარ- კეისარი, -მან, -სა, -ისა, –ისათა, 

-ისანი; კეისრისსახედ. 

კელ. და-სამე-გაკლე; კლება; მოკლეთა. 

კერთ- განკრთომილი. 

კერპ- კერპი, -სა, -ისა, -ნი, -თა, -თასა, 

-თანი; -თათვს; კერპთმსახურ; კერპთ- 

მსახურებად. 

პერძ- ზემოკერძო; ზურგითკერძო; კერ- 

ძი, კერძად, კერძნი, კერძთაცა; კერ- 

ძო, კერძოთა. 
კიდღ- მოჰკიდა; მოჰკიდავს; მოკიდებული, 

ჩამოჰკიდა; წაჰკიდებოდა. 

კიდე. კიდე; კიდენი, კიდეთა; ცისკიდე– 
სა, ცისკიდეთა. 

პკითს- გამოიკითხა, გამოიკითხეს; გამო–- 

კითხეად; განვიკითხოთ; ჰკითხავნ, ჰკი–- 

თხვიდა, ჰკითხვიდეს, ჰკითხა; კითხვად; 

მოიკითხს,ა მოიკითხნის;: წარიკითხა, 

წარიკითხნა. 
კილიკ- კილიკსა. 

კირ კირით-ზღუდე; ქვთკირი, -ისა, 

-ითა; ქკტკირითა. 

კირთ- ეკირთებოდეს; ჰკირთებდეს, კირ- 

თებისაგან, კირთებად. 

კლდე. კლდე, -სა, -ისა, -ისასა, -ითა, 

-ნი, -თა; კლდოვანი. 
კმა- კმა-არს, კმა-გეყავნ. 
ანის- კნისობდა. 

კოშმკ- კოშკი. 
კრავ- კრავსა, კრავთა. 
პრებ-/კერბ. გამოკრიბეს; გამოკრებად; 

განკრბეს; დაკრიბეს; კრებულსა, კრე-
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ბულისა; შეკრიბა, შეკრიბნა; შეიკრებ, 

შეიკრიბ,ა შეიკრიბნ; შეკრბებიან, 

შეკრბებოდეს შეკრბეს შმეკრბიან, 

შევკრბეთ, შეკრბენ; შემოკრაბნა, შე- 
მოკრიბნეს; შემოკრბა, შემოკრბეს, შე- 

მოკერბით, შემოკრბენ; შესაკრებელსა, 

შესაკრებელთა; წარკრბეს, 

პრჩხ- იკრჩხიალნა. 

პრძალ. განაკრძალა; ეკრძალე. 

«”.3პრ- განკურდა, განკვკრდეს; განუკკრდა; 

დაუკვრდა; დაკკრვებულ იყვნეს; დაკ- 
ვრვებული; საკვრველ, -ი; საკვრველე– 
ბა, -სა, -ისა, -თა; საკკრველ-უჩნდის. 
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„პ3რიაპე- კვრიაკესა. 

პაუალ.- კუალსა, კუალად, კუალადვე, 
კუალადცა. 

პუამ- კუამლი; კუმოდღა; სარკუმელსა. 

„პაუართ- კუართი; -ისა, -ისათვს. 

პუბო- კუბო. 

კპუედ. მკუდარსა; მკუდრისათა, მკუდარ- 
თა; მოკუდავი, -ისა, -თა; მოაკუდინენ; 

ლ- ელოდეს; მოელოდეს; მოლოდება. 
ლამ- ლამოდეს. 

ლაღ. ლაღი; სილაღე, -ითა. 

ლაშმჭჰარ- ლაშქარი, -მან, –-ითა, 

ლაშქრობა. 

ლგ. ლბილ. 

ლევ. განილია; დაილევიან; დაულევნელ- 
სა. 

ლეს. ლესულნი. 

9ლეწ- დალეწეთ, დალეწნეს. 

-ნი; 

ლ 

მა- ამათსა; ამათგანნი, ამიერ, -ითგან; 

ამისსა; ამან, ამანვე, ამას, ამასვე, ამის, 

ამისა ამისთვს, ამისთვსცა, ამისვე, 

ამათ, ამათცა; მან, მანვე, მას, მასვე, 

მასცა, მისგან, მისგანცა, მისდა; მის- 

ლდავე; მისებრ; მისთვს, მათ; მათგან; 

მათდა, მათვე; იმიერ; მათი, –-მან, –სა, 

მაგარ 

მოუკუდა; მოკუდებოდა, მოკუდა, მო– 
კუდაო; მომკუდარსა; სამკუდრო, -დ; 

სიკუდილი, -სა; -ისა, -ისათუს, -ით, 

-ითა, -ად, -ამდე; მისიკუდილდ; უკუ– 
დავ, -–ი, –ისასა, უკუდავება, -ისა. 

კუეთ- განუკუეთა; ჰკუეთდა, ჰკუეთდეს; 

მოკუეთა„ მონაკუეთსაა სასოწარკუ- 

ეთილ; წარიკუეთა; წარკუეთად, 

კუერთზ- აკურთხევდა, აკურთხა, აკურ- 

თხეს, გუაკურთხენ; კურთხევისა, კურ– 

თხევითა; კურთხეულ, -ო; საკურთხე- 

ველი, –ისასა. 

კუნ- საუკუნითგან, საუკუნეთაო, საუკუ- 

ნო, -ი, -დ; უკუნი, უკუნისამდე, მიუ– 
კუნისამდე. 

კურ6- განეკურნე, განგკურნა, განკურნნა, 

განკურნის, განეკურნო, განკურნო; გა- 

ნიკურნებიან განიკურნებიედ, განი- 

კურნებოდეს, განიკურნა, განიკურნე, 

განიკურნოს; განკურნებასა, განკურნე– 

ბად; განკურნებული; განუკურნებელ- 
თა; კურნება, -სა, -ისა, -ნი, -თა; 

მკურნალი, -ისა, -თა, -თაცა. 

ლიტრა- ლიტრისა, 

ლიქნა- ლიქნით. 

ლოდ. ლოდ. 

ლომ- ლომი, -სა, -ისა, -ნო. 

ლოსც- ილოცავს, ილოცვიდა, ილოცვი- 

დეს, ილოცევდით, ილოცვიდიან, ილო– 

ცეს; ულოცა; ლოცვა, –სა; -ისა; –ითა, 

-დ; სალოცავი; სალოცველად. 
ლსინ- ლხინება. 

-ისა, -ისასა, –ისათა, ისაგან, -ისათვს, 

-ითა, -ნი, -თა, -თასა, -თათვს; მიე4; 

მიერითგან; მისი, -ვე; -ცა; -მა5: –სა; 

-ისა; -ისასა, -–ისასათა, -–ისათ3ს, -ნი, 

თა, -თაგან, -თათუს; მისთანანი. 

მაბარ- განამაგრნა, განამაგრნეს; განმა- 

მაგრეთ; განმაგრდა; გაამაგრნის; გა-
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მაგრდა;: განმაგრებასა, მაგარი, -ად, 

-ნი; ამაგრებდეს; მაგრებასა; სიმაგრე, 

«მან, -სა, ისაგან, -ნი, თა; უმაგრესად. 

მაღლ. მადლი, მან, –სა, -ისა, -ითა, 

-თა,:, ვმადლობ, ვმადლობთ, ეჰმად- 
ლობთ, მადლობდა, ჰმადლობდეს, მად– 
ლობდეს; მადლობა, -ისა; მიმადლნა. 

მაის- მაისსა. 

მალ. დამალნეს, დამალნენ; დაიმალა, 

დაიმალნეს; იმალვიდა,: მიდამომალვა. 
მალე- მალე. 
მამა- მამა, –მან, -ს; -სა, –ისა, –ისათა, 

-ით, -ო, -ნი, -თა, -თაგან; მამაკაცი, 

-სა; მამაკაცება; მამამძუძემან, -სა, -დ, 

-თა; მამასაზლისი, –მან, –სა, –ისა, -ისა– 

გან; მამეულად; მამისდიწულსა, მამის- 

მამა, -ისა; მამისძმა; მამისძმისწულსა; 

მამული, -სა, –ისა, -ად, –ნი. 

მამალ- მამლისა. 

მამრ- სიმამრი. 

მანანა- მანანათა. 

მანდა- მანდით. 

მანჭანა- მანქანანი; მანქანება. 

მარად- მარადის. 

მარგალიტ- მარგალიტისა. 

მარზაპან- მარზაპანთა. 

მართ- აღმართა, აღმართეს, აღმართნეს, 

აღმართენით, აღვმართო, აღმართოს; 

აღემართა, აღემართნენ; ამართა, ამარ– 

თნა აღმართება, -ი, -ისათვს, -დ, 

-მდე; აღმართებულისა;: გაუმართო- 

დიან, გაღმართ; დამართებითა; მარ- 

თალ; გმართებს; მიმართ; მიმართა; 

მიღმართ; მომართ; მომართა, მომარ– 

თეს მომართის მოღმართ; სამარ- 

თლად; სიმართლისა; უსამართლოდ; 

ღმრთივაღმართებული, -სა, -ისა; შემ– 

მართებელი, -ნი; წარმართა, წარემარ–- 

თა, წარმართებულ ვარ, წარმართებულ 
არს; წარმოემართა. 

Iმარტ განმიმარტებდა: განმარტებთ, 

განგიმარტვან„ მარტო, -დ; მარტოდ- 

მბრძოლი; მარტოებით. 

11 მარტ- მარტი, -სა, ითგან. 

მარტჯლია- მარტვლიისა. 

მარცხენა- მარცხენით. 

მარს- დამარხა, დამარხეს, დამარხე, და– 

მარხულ არს, დამარხულ არიან, და- 

მიწა 

მარხულ იყო; დამარხული; მარხვასა, 

მარხვითა; სამარხავსა. 

მარჯუე- გამარჯუებული; მარჯუე; სი– 

მარჯუე, -სა, სიმარჯუთ, სიმარჯვთა. 

მარჯუენა. მარჯუენით. 
მატ- ჰმატა, მატა; უმატა; მოიმატნა, მო– 

ემატნეს. 

მაყუალ. მაყულისა, მაყულისასა, მაყუ- 
ალნი, მაყუალთა; მაყულოეანსა, მა– 

ყულოენისა. 
მაშინ- მაშინ, ღა. 

მახუ- მახული, -ისა, -ითა, -ნი, -თა; 

მახკლოსანნი. 

მგოსან- მგოსანნი. 

მე- მე, ჩემ. 
მერმე- მერმე. 

მეტ ათორმეტნი ათორმეტთა; თერ– 

თმეტ; თექუსმეტი: თორმეტი”, –სა, 

-ისას, თორმეტ, -ნი; თხუთმეტი, -ისა; 

მეთვრამეტე, მეთოთხმეტე,- -სა; მე–- 

თორმეტე, მეთხუთმეტე; მეთექჭუსმზე– 

ტე; მეჩვდმეტე, მეცამეტე; მეცხრამე– 
ტე; ორმეოცდაჩვდმეტი, ორმოცდაცა- 

მეტმან; ოდცდაჩვდმეტსა სამეოცდა–- 

ათურამეტსა; უმეტეს, -ცა, -ად; 

ჩკდმეტი; ცამეტი; ხუთი ათას რვაას- 

ოცდათურამეტსა. 

მექ- მეყსეულად, მყის. 

მებ- მეხის-ტეხისა, მეხის-ტეხანი. 

მზა- განმზადებული; მზა; შემზადა, შემ– 
ზადნა; შემიმზადეთ; შემზაღებული.. 

მზარეულ. მზარეული. 

მზახ- ამზახნა. 

მზე- მზე, –სა, -ითა, -ისამან. 

მთა- მთა, -სა, -ისა, -ისასა, -ით, -ით- 

გან, -მდე, -ნი, -თა, –თანი. 

მთარ- დაიზამთრა; ზამთრისასა, ზამთრი– 

სანი; საზამთროთა. 

მთოვარე- მთოვარესა, მთოვარისა, 

–ისასა. 

მთსუევ- მიემთსკა, მიმთხუევა; შეემ- 

თხკეს, შემემთხვა; შემთხუევად; ემ- 

თხუეოდეს. 

მიზეზ. მიზეზი, -ისათვს, -ითა. 

მირდატ მირდატისკერძთა. 

მირკან- მირკანისსა. 

მიწა- მიწა.
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მიპბლიშ- მიჯლიშად. 

L მძ- სამკალი. 

11 მპ- შეამკო, შეამკუნეს; შემკობა; შემ- 

კობილი. 

მაერდ- მკერდსა; შემოემკრდა. 

მკლავ- მკლავითა. 

მკ3პ”რ- დაამკკდრენ; დაემკყდრა; დამ- 

კვკდრებულისა; მკვდრ, -ნი; 
მკკდრ-ყოფად, სამკვდრებელად; უმ- 
კვდრო; უმკვდრო-ყო. 

მკპრცხლ.- მკკრეხლ; მკვრცხნი, 

მობუ- მოგვ, მოგუნი, მოგუთა; მოგუება. 
მოთხ- სამოთხე, -სა, -ისა, –ისასა, –ისა– 

თა, –ით, -დ. 
მონა- დავამონნეთ; დამონებულ იყვნენ; 

მონა, -თა; მონებდა, ჰმონებდეს; მო- 
ნებისაგან. 

მონასტერ- მონასტერსა. 
მოს- სამოსელი, -სა, სამოსლისა, სამოს– 

ლებითა; შემოსეს, შემოსნის; შეიმო- 

სეს; შეიმოსნეს; შემოსილი; შესამოს- 

ლითა; ძლევაშემოსილნი; ძლევითშე- 

მოსილი, 

მრავალ. განამრავლნა, განამრავლეს; გა– 
ნემრავლნეს, განგიმრავლნე; განიმრავ– 

ლნეს; განმრავლდა, განმრავლდეს; გან– 
მრავლებულ-ყვნა მრავალ, -ი, -სა, 

-ითა, -ნი, -თა; მრავალგზის; მრავალ– 

მოწყალეს,ა მრავალმოწყალებისაგან; 
მრავალღონენ; რტომრავალი; სიმ- 

რავლე, -მან, -სა, -ისა, –ითა; უმრავ- 

ლესნი, -თა; შეილმრავალ. 
მსთ'უ- აღიმსთუეს. 

მსხუერალ. მსხუერპლასა, მსხუერპლად. 
მტარვალ.- მტარვალთა, 

მტერ- მტერ, --, მტერისა, მტერად, -ნი; 

-თა, -თასა. 

მტკიცე- განამტკიცა, განამტკიცეს; გან- 

მტკიცდეს, დაამტკიცებდა, დაამტკი– 

-თა; 

ნ- გინა; გინდა, უნდა. 
ნადირ- მონადირე, -თასა; მონადირეობი- 

სათვს, მონადირეობითა; ნადირი; ნა- 

დირობდა; ნადირობად. 

ნავ- ნავსადგურ. 

ნათ 

ცებდეს, დაამტკიცა, დაამტკიცეს; და– 
გამტკიცენ; დაუმტკიცეს; მოამტკიცნაგ 

მომტკიცნა; მტკიცე, -ითა, -დ; სიმ-- 

ტკიცე. 
მტუერ- მტუერი, -ისა, -ნი. 

მუნ- მუნ, –ეე, –ცა, -ით. 

მუნთჰუქეს. მუნთქუესვე, მუნქუესვე 

მურ- მური; შემურეს. 

მუსრ- დამუსრნა; შემუსრა, შემუსრნა,- 

შემუსრნეს; შემუსრეა, -ისასა, 

მუჰჭარა- მუქარა. 

მუშაკ- მუშაკი 

მუსთალ. მუხთლად. 

გუპჯლ. მუჯლთა. 

მყარ- დაემყარა; მყარნი. 
მმ3დ. დაამშვდნა, დავამშკდოთ; მშკდო-- 

ბა, -ისა, -ით, -ითო, -ითა. 

მუვლდ. მშკლდითა, მშკლდები. 

მცენ- ამცნო, ამცენ, ემცნო; 

–ისა, –ისათვს, -თა. 

მცირე.- 

მცირედისა, 

მძევალ- მძევალ, მძევლად, მძევლები. 

მძიმე- დაუმძიმა; მძიმისა. 

მწარე- მწარესა, მწარისა, მწარედ. 

მწირ- მწირ, -ი, -ისა, –ისასა. 

მწუანე- მწუანისფერობასა. 

მწჰემს- მწყემსმან, მწყემსნიცა, მწსემს–- 
თა; უმწყემსონი. 

მწყეს- სამწყსოსა. 

მპარ- მკართა, სამჯრენი. 

მჰევალ- მჭევალი, -სა, მჯევლისა, –ისა– 

ნი, –ისათა. 

მპეც- მჯეცნი, -თაგან. 

მპნე- მჯნე, -მან, -დ, -ნი, -ნიცა; სიმ-· 

კჯნესა, -ითა. 

მცნება,. 

მცირედსა,. 

მცირედნი,- 

მცირე, -ისა, -დ; 

მცირედითა, 

ნავღელ. ნავღლისა. 

ნათ- განმანათლებელი, –ისა; განანათლა,- 
განანათლოს; განმინათლე; განუნათლ– 
და; ნათელ, -ი, -სა, ნათლისა, ნათლი– 

სათა, ნათლითა, ნათლად; ნათლისფე--
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რი; ნათელს-იღებდა; ნათელ-იღო, ნა- 

თელ-იღეს, ნათელ-იღიან, ნათელ– 

იღოს, ნათელ–ეღო; ნათლის-ღება, -სა, 

-ისა, -ისათვს, -დ; ნათელ-სცემდა, ნა- 

თელ-სცემდეს ნათელ-სცემდენ, ნა- 
თელ-სცა, ნათელ-სცეს. 

'ნაკადულ. ნაკადულითა, 

:ნან- შენანება. 

“ნანდვლ. ნანდვლეე. 

“ნაპრალ. ნაპრალსა, ნაპრალისა. 

სნატრ- ნატრიდეს; ინატრიდა; სანატრე- 

ლი, –სა, -ო. 

·ნაძუ- ნაძკ, ნაძკსა, ნაძვსასა, ნაძუთა. 

:ნახ- განახა; მოგინახავს; მონახვასა; ნახ- 

ნა, ნახონ; ინახვებოდა; სანახები; -სა, 

–ამდე. 

(ნდ. მიენდო; მინდობითა; მინდობილი; 

მისანდობელი, -ად; მომენდობის; შემ- 
ნდობელი; შეუნდო. 

(ობოლ. ობოლსა, ობლად, ობოლთა. 

·ოშენ- ეგეოდენ, ეგეოდენთა; ესდენ, 
ოდენ; ოდნად, ოდენნი; რაოდენისამე, 

რაოდეჩნიმე, რაოდენთამე. 

·როდეს. არაოდეს, ეეროდეს; ვერღარა- 

ოდეს, ოდეს; ოდეს-იგი, ოდესმე. 

"ოთხს. მეთოთხმეტე, -სა; მეოთზე, -სა; 

მეოცდაოთხე; ოთხნი, -ვე, -თა, -თა- 

ვე; ოთხგზის; ოთხთერჭთა; ოთხშაბათ- 

სა. 
·ოლარ- ოლარითა. 

«ომ- მეომრად; უომრად. 
«რორ- ათორმეტნი, ათორმეტთა; დაუორ- 

გულდეს; თორმეტი, -სა, -ისა, თორ- 

მეტ, -ნი: მეთორმეტე; მეორე, -სა, 

-ისა, -დ; ორ, -ი, –იეე, -სავე, -ითავე, 

-ად, -ნი, -–ნივე, -თა, -თავე; ორგზის; 

ორგნითვე;;„ ორგულებას, ორგულე- 
ბით; ოღმეოცისა; ორმეოცდაათი; ორ- 

მეოცდაჩკდმეტ, ორმოცდაათმან, ორ–- 

მოცდაათნა; ორზოცი ათასი, ორმოც- 

„დაცამეტმა; ორ-ორნი;” ორშაბათსა; 

“შევორგულდით. 
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ნებ- ინება, ინებეს, ინებოს; მნებავს, 

გნებავს, ჰნებვიდა, ნებვიდა, ენება; ნე– 

ბიერ; ნების-მყოფელ; ნებსით. 

ნელ. ნელი; ნელიად, ნელიადღ-ნელიად; 
სულნელ, -ი, -ად, სურნელი; სუნნე- 
ლი; სულნელებისა; სურნელებასა. 

ნეტარ- ნეტარ, -ი, -მან, -სა, -ისა. 

ნთქ- შთაენთქნეს; შთანთქმად. 

ნიავ- ნიავი, -მან, –თა. 

ნიაფორ- ნიაფორი, -მან, -სა, -ისა; -ისა- 

გან, –ისგან. 
ნიშ- ნიში, 

ნიშან- გამონიშნა; ნიშანი, ნიშნითა. 

ნიპ- მიმნიჭებელი; მიგანიჭეს, მიმინი- 

პებიეს, მიმინიჭებია; მინიჭებულ; მომ– 

ნიჭებელი; მოგუანიჭა, მოანიჭა, მოგა- 

ნიჭნე, მომანიჭებიეს; ნიჭი, -სა, -ისა, 

-ითა, -ნი, -თა. 

ნუ- ნუ, -ცა, ნუღარა; ნუგეშინის-გუცემ- 
და, ნუგეშის-დემისა, ნუგეზინის-ცემი– 

თა; ნურარას; ნუუკუე. 

ორბ- ორბი. 

ორძნ- აღორძინებულისა. 
ორ- მეოტ, -; აოტა, აოტნა, ა-ტეს, აოტ- 

ნეს, აოტნის, ვარტოთ; იოტა, იოტნა, 
იოტეს; ოტებასა, ოტებულ, -ი, -ნი; 
სამეოტოთა; შეიმეოტნეს. 

ოქრო- ოქრო, -სა. 

ოც- მეოცდაათე; მეოდაერთე; მეოც- 
დაეჭქუსე; მეოცღდღაოთხე; მეოცდარეე; 
მეოცდაშვდე; მეოცდაცხრე; მეოცდა- 
ხუთე, -სა; მეოცე; ორმეოცისა; ორმე– 

ოცდაათი; ორმოცდაათმან, ორმო(და- 

ათნი; ორმეოცდაჩვდმეტ; ორმოცდაცა- 
მეტმან; ოცსა; ოცდაათი, -ის, -ნი, ოც- 

დაათი ოცდარვა, ოცდასამი; 
ოცდაშჯდისა ოცდაჩკდმეტსა; ოცდა- 
სუთსა სამასოცდათურამეტსა; სამე– 

ოცნი;: სამეოცდახუთ; სამოცდაათნი; 
ხუთი ათას რვაასოცდათურამეტსა. 

ოსხრ- ოხრისა. 

ოჰპერ- მოაოვრა, მოაოკრეს, მოაოჯრნეს; 

მოოჯრებული, -ნი; ოჯრება. 

ათასი;



პ- დაიპებდა. 

პაპ- პაპსა, პაპისა. 

პარ- მოიპარეს. 

პარასპკეჭ- პარასკევი, -სა. 

პასანიპ- პასანიკმან. 
პასექ- პასექ. 
პასუხ- პასუხი, -ითა. 

პატივ. პატივი, -სა, -ითა; პატიე-სცე- 

მენ; პატიევ-სცემდი; პატივის-ცემასა; 

პატივცემულ; პატიოსანი, -სა, პატიოს- 

ნისა, პატიოსნითა. 

პატიმარ- პატიმრად. 
პატიჟქ. არადაპატიჟება; დაპატიჟება. 

პატრიაქ.- პატრიაქი, -მან, -სა, -ისა, 

–ისაგან; პატრიაქქმნილ. 

პატრიკ- პატრიკსა, პატრიკად. 

პირ. ერთპირად; ზეპირით; პირი, -სა, 

-ისა, -ისასა, -ისაგან, -–ითა, -თა, პი- 

რად-პირადთაგან; პირეელ, -ვე, -ით- 
გან, -ითგანვე, -ად; პირველი, –-სა, 

-თა:, პირველთაგანთა;: პირველშენე- 
ბულსა; პირველჰკსენებული, -თა; პი- 

ჟამ- ჟამ, –ი, -სა, –ისა, -ითი, –ითგან, 

-ად, -ადმდე, -ნი, –თა; რაჟამს, -იგი; 

უჟამოდ. 

რ- განარინა, განარინეს, განარინეთ, გა- 

ნარინნეს, განერინნეს; განერა, განე–- 
რის, განერიან, განერე. 

«რა- არარა; არცარა; ნურარას; რათა, რა- 

მე, რაჟამს, -იგი; რაოდენისამე, რა- 
ოდენნიმე, რაოდენთამე. 

რამეთუ- რამეთუ. 

რარტყ- მოერტყა; სარტყელსა. 

რაცსხ აურაცხელისა, შერაცხენ, შემ- 

რაცხე, შეურაცხიეს; შესარაცხელ; შე– 
ურაცხ, -ი, -სა; შეურაცხ-ჰყოფენ, შე- 

ურაცხ-ჰყოფდა. 

«რბ- რბიან. 
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რისპირ; პირმშო, პირუტაჰ, პირუტყუ- 

ნი, პირუტყუთა. 

პიტიასშ- პიტიახშთა. 

პაურ- საპკურებელსა. 

პოვ- ჰპოვებდეს, ვპოვე, გპოვენ, პოვა, 

პოვნა, გპოვეთ, პოვეს, პოვნეს, პოვნე, 

პოვოს, პოოს; უპოვეს: იბოვებოდა, 

იპოვა. 

პურ- პური. 

პყარ- აპყრობად; აღიპყრნა; განიბყრნა, 

განეპყრნეს; დაიპყრა, დაიპყრნა, და–- 

იჰყრეს, დაიპყრესო, ღაეჰჟრნეს; დაპყ- 

რობად, თჰთმპყრობელი; მიეჰყრნეს; 

მპკრობელად, მპყრობელთა; იპერობ- 

დეს, იპყრა, იპყრნა, იპყრეს, იპყრნეს, 

გ3პყრენ იპყრას იპყრნეს, ეპყრა; 

პყრობა; პყრობილად; საპყრობილესა; 

სოფლისმპყრობელნი, -თა; შეიპყრობ- 

და, შეიპყრა, შეიპყრეს, შეიპყრესო; 

შეპყრობილ ვართ; შეპყრობილ-, -ი, 

-ნი; ჰელგანპყრობით. 

ჟივ- ჟიგილით. 

რბევ- მარბიელი; რბევად. 
LIრბ- ახალნერგისა;: დანერგულისა. 

II რბ- სარგებელი, სარგებელ–ეყვის. 
რე- რეცა. 

რევ. აღერივნეს; აღრევა; აღრეულ, -ნი; 

გარდარეული; თანააღრეულად. 

რვა- მეთვრამეტე; მეოტდარვე; მერვე; 
ოცდარვა; რვა, -სა, –ისა, -ნი, –ნივე, 

-თასა -თავე; სამასოცდათურამეტსა; 
ხუთი ათას რვაასოცდათურამეტსა. 

რვალ. რვალსა, რვალისასა, რეალითა. 
რთ- დაერთო; თანაერთნეს; მიერთვის, 

მიერთვიან, მიერთნეს; მოირთო, მო–
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ირთნა მოირთეს, მოირთის, მოირ- რულ- მიერულა; მირულებასა. 

თიან, მოირთონ; მოერთო, მოერთნე; რჰუ- ვარქუ, მრქუა, რქუა, რქუეს; 

მოურთეს; სართულსა; შეჰრთო, შერ- ჰქვან; რქვან, ერქუა. 

თო, შერთოს, შეირთოს, ”შეირთნა; რღუ. გამოარღკა; განრღუეულნი; და- 

შეერთეს, შეერთ36, შეერთნეს; შესარ- 
თავითგან შესართავადმდე; ჩაურთე. 

რთუ- მიართუ; მოართუა, მოართუეს. 

რიღ- მიჰრიდიან; ჰრიდა, ერიდო. 

რისს განვარისხეთ; რისხვისა, რისხვი- 

სასა; შერისხენ. 

რიუურაუუ- რიჟურაჟუ. 

რიცხუ-. რიცხკთ, -ა; ურიცხვ, ურიცხვთა, 

ურიცხუნი, -თა. 

რპინა- რკინითა. 

რომელ- არარომელნი; ვერარომელნი; 

რომელ, -ი, –ესე, –იგი, -მან, -მანცა, –სა, 
-სა-აგი; სამე, –სამცა, -საცა, -ისა, -ისა– 

გან- –ისათვს, 

–ისათუსცა,-ითა, 

-ისა-იგი, ისათვს-იგი, 

-ითა-იგ,ი, -ითამცა, 

-ნი, ნი-იგი, -ნიმე, -ნიცა, -თა, თა-იგი, 

-თამე, -თაგან. 
რტო. რტოთურთ. რტოთა; რტომრავაღი. 

სადა- ვერასადეთ. 

სავ- იესავს, ესვიდენ; მოსავნა, -თა, მო– 

სავობით; სასოება, -სა, -ითა; სასო- 

წარკუეთილ. 
სამ- მესამე, -სა; მესამედთა; ორმოცდა- 

ცამეტმან; ოცდასამი; სამასი; სამოც- 

დაათურამეტი; სამგზის; სამება, -ისა, 

ისასა,ა -ით; სამებისაგანი, სამეოცი; 

სამეოცდახუთი; სამ, -ი, -ისა, -ით, -ად, 

-ნი, -ნივე, –ათა, -ითავე; სამოცდაათნი; 

ცამეტი. 

I სამხარ- შუასამხრისა, 

LI სამხარ- სამხრით, სამხრეთით, სამ- 

ხრითსა, 

სარ- ისარი, -ნი, -თა, ისარცემული; მოს- 

რა, მოსრნა, მოსრენით, მოსრეს, მოს- 

რნეს, მოგსრნეთ, მოესრნეს; სრვად; 

ისროდა; სროლა; სისრად, 

სასტიპ- სასტიკი, -მან, -ითა, -ად, -ნი; 
სასტიკებასა. 

სას კერპთმსახურ; კერპთმსახურებად; 
მამასახლისი, –მან, –სა, -ისა, –ისაგან; 

არღვნა, დღაირღუეს, დაირღვან; ღარ- 

ღუევა; მოარღჰჭვნ; ჩამოირღუეს; 

წყლის-რღუნის. 

რჟევ. შეირყიოს; შეურყეველად. 

რყუენ- განრყუნეს, განრყუნნეს, განერ- 

ყუნა. 

რჩ- ღაემორჩილნეს; დამორჩილებასავე; 

ერჩას, ერჩდეს, მერჩდეს; მორჩილ; 

მორჩილება, -სა; ურჩთა. 

რჩევ- აღირჩია; გამოარჩია, გამოარჩიეს; 

გამორჩეულ იყო; რჩეული, -თა. 

რცხუ. შეირცხვნა, სირცხვლი. 

რწამ- მორწმუნე, -მან, -ისა, -ნი; არ- 
წმუნეს, მრწმენა, პრწმენა, რწმენა, 

გრწმენინ; ირწმუნა; სარწმღნებელად; 

სარწმუნოდ; სარწმუნოება, -სა, -ით; 

უმრწემესი, -სა,: ურწმუნოებისა. 

მსახურ, -ი, -მან, -ად, -ნი, -თა; ვმსა– 
ხურებ, ჰმსახურებ, მსახურებს, მსა– 

ხურებენ, მსახურებდა, მსახურებდეს, 

ვმსახურებდეთ, ჰმსახურებდენ, მსახუ– 

რა, ვემსახუროთ; მსახურება, -სა, -დ. 

სახე- გამოსახა, გამოსახეს; ეგრესახედ; 

თ3თოსახენი; კეისრისსახედ; სახე, -ითა, 

-თა; სახიერებაი; ცეცხლისსახედ; ჯუ“ 

არისსახედ. 

სახელ. სახელი, -სა, 

-ები; სახელ-ედების, სახელ-ედებოდა; 

სახელის-დებად, სახელოვან, -ი, -ნი; 

სახელოვანქმნილი; უსახელოვანეს. 
სავბ- განსჯად; მსაჯული; სარჩლად; სჯუ- 

ლი, –სა, -ისა, –ისამან, -ისასა, –ისანი, 

-ითა; უსჯულო, -სა, -დ. 

სემ- განისმა; მისმენილ; მოისმინნა, მო– 

გისმენია; ვისმინე, ისმინა, 

ისმინეს, ისმინო, ისმინოს, 

ესმინა; გისმინო; მესმის, მესმა, ესმი, 

ისმა, 

-ისა, -ით, -აღ, 

ისმენდა, 

ვისმინო, 

გუესმა, ესმა, ისმის, ისმოდა,
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სმენილ იყო; ასმიოდა; სმენისა, სმე– 

ნით. 

სენ- დასნეულდა; სენსა, სენისა, სენი- 

საგან, სენნი, სენთაგან; სნეულ, -ნი, 
-თა, 

სეტყუა· დასეტყვლნი; სეტყუა, სეტყ- 
კთა, სეტყუათა, 

სთუელ. მოისთულებდიან; სთულისა. 

სთუნ- სასთუნალ. 

სიპ- სიპსა. 

სისხლ. მესისხლე; მესისხლეობისა, მე– 
სისხლეობად; მოსისხლე; სისხლი, –სა, 

-ის, -ისა, -ისათვს, -ითი. 

სიძე- სიძე, -მან, –სა. 

სომეს- სომეზთაგანი; სომხური, -სა, –ად, 

სპა- სპა, -სა, -ისა, -ითა, -ნი, -თა, –თასა. 

სპარს  სპარსეთისაგანთა სპარსული, 

ლ 

სპასალარ- სპასალარნი, -თა; სპასალა– 

რობასა; სპასალარ-გყო. 

სპასპეტ- სპასპეტი, -მან, -ისა, -ისასა, 

-ად./ 
სპეტაკ- განსპეტაკება. 

სპილენძ- სპილენძსა, სპილენძისა. 
სრულ. აღმასრულებელად; აღასრულებ- 

და, აღასრულა, აღასრულნა, აღასრუ- 

ლეს, აღასრულის,; აღუსრულა; აღე- 
სრულა აღესრულოს: აღსრულება, 

-ისა, -ისათვს, აღსრულებული; განა- 

სრულა: დასასრულსა, დასასრულად- 
მდე; დაასრულა, დაესრულა, დაეს- 

რულნეს,: დაუსრულებელსა; სრული, 

-სა, -თა, -იად; სისრულე. 

სტევ. სტეოედსა. 

Lსუ- დასუა, დასუეს; დასუმა; ესუას, 

ესუა. 

II სუ- შეასუ. 

სუარ- შესუარული. 

ტაიე- ტაიჭსა. 
ტალავარ- ტალავარისა, ტალავართა. 

I ტან- გამოიტანეს; გარდამოიტანნა, 

გარდამოიტანნეს; მოიტანა, მოეტანნეს; 

წარიტანა, წარიტანე. 

II ტან- ტანსა, ტანით, ტანითა. 

ტევ 

სუდარ- სუდარი, -ისა, 

სუე- სუემან, სუესა, სუედ. 
სუენ- განსასუენებელი, -ად; განვისუ– 

ენებთ, განისუენეს; განსუენება, -ით, 

ად; შეისუენა. 

სუეტ- სუეტი, -სა, -ისა, -ისასა, ისაგან, 

-ნი. 
სულ. დასულებულსა; სული, -ცა; -მან, 

-სა, –ისა, -ისაგან, –ით, -ითა, -ნი, -თა; 

სულამოუ სულგრძელებითა,„ სულთ- 
ითქუმიდა; სეცლიერ, -სა; სულმცირედ, 

სულნელ, -ი, -აღ; სურნელი, -თა, სუნ- 

ნელი; სულნელებისა; სურნელებასა. 
სურ- სურვიელ; მსურის, სუროდა; სურ- 

ვილი, -ით, -ად. 

სწავ- განსწავლულ; დაისწავა, დაისწავ– 
ლეს; სასწაული, -სა, -ითა, -ნი, -თა; 

ასწავებ, ასწავებდა, ასწავებდეს, ასწა– 

ვა; ისწავა, ისწავეს, გვსწავიეს, ესწა– 

ვა ესწავლა, სწავლასა, სწავლისა; 

სწავლულნი; შეისწავეს; შესწავებისა. 

სწარ მოუსწრნეს, “შეუსწრო; შეეს- 

წრნეს. 
სწორ- სწორ, -ი, -აღ; უსწორო; შევეს- 

წორებოდეთ. 

სწრაფ- ისწრაფდა, ისწრაფდეს; მესწრა- 
ფების; სისწრაფითა; მსწრაფლ. 

სმუ- დამსპუალეს; დამსქუალულ იყვნეს; 

სამსჭუალნი. 

სხ- გამოასხნეს; გამოსხმულნი; განასხა; 

დასხნა,ა დავსხენითმცა, და-მცა-ვსხე– 

ნით, დავსხნეთ; დასხმა; ესხნეს; შეს- 

ხმად. 

სსალ- ნასხლევისა, ნასხლევთაგან. 
სხედ. დასხდეს, დასხდიან დასხდომა; 

მსხდომნი; მსხდომარენი; სხენან. 

სხუა- სხუა, -ცა; -მან, -სხვსა; სხუად, 

სხუანი, -ნიცა, -თა, -თაცა, -თავე. 

რანპბ- სატანჯველითა, 
ტანჯებოდი, 

ტაძარ- ტაძარი, -სა, ისა. 
ტბა- ტბასა, ტბისა, ტბისასა. 
ხევ. განუტევა, განუტევნა, განუტევეს;: დაგიტეობ, დამიტეობ; დაუტეობდენ, 

სატანჯველთა; ვი–
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დაუტევა, დაუტევნა, დაუტევეს, და- 
უტევნეს, დაუტევე, დაუტეო, დაეტე- 
ვა; დატევება, -სა, -ისათვს; დატეობა; 

დატევებულ; მიუტევნის; მიეტეეა, მი– 
ეტევნეს, მიეტევის; უტევა; იტევდეს. 

ტერფ- ტერფთაგან. 

ტეფ- სატფურება. 

ტეს- განუტყდა; მეხის-ტეხისა, მეხის-ტე– 

ხანი, მიატყდებოდა; ტეხისასა. 
ტილო- ტილონი, -თა. 

ტერ ტიროდა, ვტიროდით, ტიროდეს; 

ტირილი, -ით, -ად. 

ტკბ- ტკბილ; შეიტკბო; შეიტკბეს. 

ტაივ- ტკივილითა; უტკივნელი. 

ტომ- ტომი, 
LIტეუ. აღმოიტყოდა, დიდებისმეტყუ- 

ელება მომატყუებელი, პირუტყუ; 

უკუე- ნუუკუე. 

ურ- საურავი, იურვოდეს; ურვა, -ისა, 

–თაგან; ურვილი; შეეურვა. 

უროთ- უროს. 

უფ- განათავისუფლმა; განთავისუფლდეს; 
დედოფალი, –ცა; -მან, -სა, -–ისა, –ისა– 

სა, -ად, -ო, -ნი, -თა, -ნო; დედოფ- 

ლობა; თავისუფალ; მეუფე, -სა, -ისა; 

მეთე, -მან, -სა, -ის, -ისა, -ისამან, 

-რსასა, -ისათა, -ისანი, -ისათა, -ისა- 

გან, -დ, -ო, -ნი, –თა, -თაცა, -თა, -სა, 

-თათა, -თანი, -თაგან; მეღეთ-მეფე; 

მეთობენ, მედობღა, მეფობდეს; მე- 

ფობა, -სა, -ისა –-ისაგან,; -იოსათვს, 

ითგან, -მდე; -ო; სამეუფო, -სა, -დ; 

სამეფო, -სა, -სათა, -დ, -ნი; სასუფე- 

ეელისა სასუფეველისასა სასუფევ- 

ფალ. დაპფლვიდა, დაჰფლვიდეს; დაფ- 
ლნა, დაფლეს; დაეფლა; დაფლვა, –სა, 
-ისა, -დ; საფლავი, -სა, –ად. 

ფანჩ- დაიფანჩნეს. 

ფარ- დაფარული, -სა, -ისა; მიფარვასა; 

ფენ 

პირუტყუნი, პირუტყუთა; იტუ)3; იტყვს, 
იტყვან” იტყუნ, იტყოდა, იტყოდეს, 

იტყოდიან ეტყვნ; ეტყოდა, ეტყო- 
დეს; სიტყუა, -სა, -დ, -ნი, -თა; სიტყჟს- 

გებად; წინასწარმეტყუელი, -ნი, -თა. 

II ტყუ- შეიტყუებოდა. 

ტყუე- ტყუე, -სა, -ისა, -დ, -ო, -თა; 

ტყუეობა, -სა ტყუე-ქმნეს ტყუე– 
ქმნნეს, ტყუე-ყო, ტყუე-ყენეს. 

ტყუენ- ტყუენვა, -სა, -დ; ღატყუევნა; 
მოტყუენ,ა მოტყუენნა მოტყუენეს, 

მოტყუენნეს; ნატყლენაეი, -სა; ჩატყუ- 

ენეს: წარმოსტყუენა, წარმოსტყუენეს; 

წარტყუენეს, წარტყუენესო; წარტყუ- 
ენვად; წარტყუენული. 

ტყორც- სატყორცებელი. 

ლად; საუფლისწულოდ; საუფლო; სე– 
ფექალი; სეფეწული; სოფელი, -სა, 
-ისა, -ისანი, -–ისათა, -ით, -ად, სოფ- 

ლები, სოფლებისათა; სოფლის-მპყრო- 

ბელნი, -თა; უფალ, –ი, –მან, -სა; –ისა, 

-ისასა, -ისანი, -ისაგან, –ადღ, -ო, -თა; 

ვაუფლოთ; უფლება -სა, -თა; ეუფლა. 
უღელ. მეუღლენი, -თა; უღელი. 

უცხო- უცხო, -სა, -ო, -ნი, -თა; უ(,ხო- 

ებასა, უცხოებისა, უცხოებით; უცხო- 

ქმნილთა; უცხო-უჩნდა. 

უწყ- აუწყებდა, ვაუწყე, აუწყა, აუწყოს, 
ვაუწყოთ; მეუწყა, ეუწყა, ეუწ»ნეს; 
უწყება, -დ; უწყებული; უწყი, უწყია, 
უწყის, ვუწყით, უწყოდეს, უწვოღე, 
უწყოდიან. 

უხუ- უხუად. 

საფარეელსა,ა ჰფარავს უფარვიდა, 
უფარა; ფარულად; მფარველად. 

ფართ- ფართო. 
ფარნავა–- ფარნავაზიანობა. 

ფენ- განეფინა; მიეფინებოდა,. მიეფინა;
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მიფენად; მომფენელნი, მოეფინა; მო- 

ფენასა, 

ფერ- თკთოფერითა; ნათლისფერი; ფე– 

რი, -ითა; მწუანისფერობასა. 
ფერპ- ოთხფერჭთა; ფერჯისა, ფერკითა, 

ფერკგნი, -თა. 

ფესუ- ფესუსა. 

ფიც- ფიცი, -ისა; ფიცებულ. 

ფიცარ- ფიცარსა, ფიცარნი. 

ფიცხ- გულფიცხელ, -ი; სიფიცხითა, სი– 

ფიცხლითა უფიცხელესთა;, ფიცხე- 
ლითა, ფიცხელად, ფიცხელთა. 

ფოლოც- ფოლოცნი. 

ფო§- ფონსა. 

ჟქ- საქებელ; აქო, აქეს; ქება, -ისა, -დ; 

ქება-დიდება; ქებულთა. ' 
ქალ. ქადებითა. 

ქადაბ. გვქადაგებ, უქადაგა, უქადაგეს; 
ქადაგებს ქადაგებდა ქადაგებდეს, 

ქადაგებდეთ; იქადაგოს; ქადაგება, -სა, 

ქათამ- ქათამსა. 

ქალ. სეფექალი; ქალი, –-ისა; ქალწულ- 
თა, –სა. 

ქალაქ- დედაქალაქი, მოქალაქეთა; ქა- 
ლაქი, -სა, -ისა, –ისამან, –ისანი, –ისა- 

თა, -ით, -ად, -ებისა, -ნი, -თა; ციხე- 

ქალაქი, -ნი, -თა, -თასა. 

ქარ- განაქარენეს; განქარვებადნი; ქა- 

რი, -მან, -ნი, -თა. 

ქართ- ქართული, -ად; ქართველთაგანი, 

–მან. 
ქაპბ- ქაჯთა. 

ჟედ. ქედნი. 

ტქეც- გარდაიქცა, გარდაქცეულ იყო; და- 
ქცევა; მიექცა; მიაქცივნა, მიაქციეს, 

მიაქციოს; მიქცევა, მიქცეული; მო- 
აქცია; მოიქცა; მოქცეულ იყო; მო- 
აქცივნა მოევაქცივნეთ, მოექცივნეს; 
მოიქცეს, მოიქეც, მოიქეცით, მოიქ- 

ციან, მოქცეულ იყო; მოქცევა, -სა, 
-ითგან, -დ; უკუმოიქცა; უქცეველი; 
იქცეოდა; ქცევისა; შემოიქცა, შემოქ- 
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ფრ. უფრო, -ს, -სი, -სად; ფრიად, -ცა, 

–ითა, 
ფრენ- მფრინველთა; ფრინველნი. 

ფრთე-.- ფრთითა, ფრთენი, -თა. 

ფსკერ- უფსკრულთა. 

ფურცელ. ფურცელი, -მან, ფურცლითა„- 

ფურცლითურთ, ფურცელნ,ი -თა;. 

დურცელდაუცვნელი; ფურცლიანობა- · 
ა. 

ფუც- გაფუცებთ. 

ფუძ- საფუძველი, -ითურთ. 

ფქ- საფქვილე. 

ფხუ- გაზაფხულისა ზაფხულისა, 
ფხულისანი, ზათხულისათა, 

ფხუერ- აღმოფხურნა. 

ზა– 

ცეულ არს; შეიქცა; შეიქლეს; წარმო- 
იგცეს. 

ქვა- ქვა, -სა, -ისა, -ნი, ქუათა; ჭქვით- 

ხურონი; ქკთკირი, -ისა, -ითა; ქ3ტკი- 

რითა. 

ქველ. სიქუელესა, სიქუელითა; ქუელი, 

–მან, –სა, –ისა. 

ქმ- აღმოქმნიან; აღმოქმნული; ბოროტის- 

გოკმედი: გარემოქმეა; ეელუეურკმნილ- 
თა; მოწყალექმნული,; ნაკმარი; პატ- 

რიაქვმნილი„ უცხოქმნილთა,: ევმნა; 

იქმ, იქმან, იქმოდა, იქმოღეს; იუმნე–- 

ბის, იქმნებოდა, იქმნებოდეს, თქმნა, 
ვიქმნენით, ვიქმენით, იქმჩენით, იქმ- 

ნნეს, იქმნეს, იეპენ, «ქმის, იქმნე, 

იქნნეს, გიქმნეთ, ქმნილ იყო, ქმნილ 

იყვნეს; ექმნა, ექმნეს, ექმენ: უტხო- 

ქმნილოა; შემოქმედი, -მაჩ, -ისა, –ად; 

შექმნა, შექმნნეს; შეუქმნა; შეიქმნა, 
შეიქმნეს, შექმნილ არს; შეექმნა; შეჰ- 

ქმნოდა; შექმნად; შექმნულად; ქმნულ– 
კეთილ, -ი, -ისა,: ქმნულკეთილობისა;: 

ძვრის-მოქმედთაგან” კჭელთ-საქმრისა– 

გან. 
ქმარ- ცოლ-ქმარნი, -თა; ცოლქმრობი- 

სა, -თქს. 

კონ- აქუს, აქუნდა, გაქუნდა, აკუნდეს,, 
აქუნდათ, გაქუნდეს. 

ქორწილ. ქორწილსა, ქორწილისა.
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ქოჩ- ქოჩი, -სა. 

24რისტე- ქრისტე, -მან, -სა, -ს, -სა, -სი, 

-სსა, -სისა, -სითა, -სნი, -სთა, -სთვს, 

ქრისტე; ქრისტესმიერი; ქრისტესმო- 
ყუარემან; ქრისტიანე, -ნი, -თა, -–თასა; 

ქრისტიანობასა, ქრისტიანობისა. 

-ჭს- ნაქსოვი. 

4მუ- მიმოაქუნდა; მოაქუნდა; შემოაქუნ- 

და; წარჰქონდა. 

ღ 

«<- აღება; აღმოიღო, აღმოიღეს; აღაღო; 

აღიღე, აღიღო, აღიღეს, აღუღია, აღ- 
გიღია, აღეღო; აღეღებოდა; გამომღე–- 
ბელნი; გამოიღო; გამოღება, -დ; გა- 

ნაღეს; მიიღებდეს, მიიღე, მიიღეთ, 

-მიიღიან„ მიეღო; მიგვღებდეს, მიგუ- 

უეღოს; მიღება, -დ; მოიღო, მოიღეს, 

მოუღო; მოიღო, მოიღეს; მოღებად; 

მმოღებულის; სნათელს-იღებდა ნა- 

ნათელ-იღო; სნათელ-იღეს ნათელ- 

იღიან; ნათელ-იღოს, ნათელ-ეღო; ნათ- 

-ლის-ღება, -სა, -ისა, -ისათვს, -დ; შე– 

მომღებელი,„ შემოაღო; წარმოიღო, 

წარმოიღეს, წარმოუღიაო; წარიღო, 

წარიღეს, წარიღე, წარუღიაო; წარღე- 

ბად; წაღებულ. 
ღად. მღდელი, -ისა, -ნი, -თა. 

ღადო. ღადო, -სა, -სსა. 

ღამე- ღაზე, -სა, -ისასა, –მდე, -თა; შე- 

აღამებნ; შეღამდა; შუაღამე, 

ღალღად- ღაღადებდა; ღაღად-ყო, ღაღად– 

ყვიან. 

ღირ- ღირს-ვარ, ღირს-არს, ღირს-ვართ, 

ღირს-იყო; ღირს, -ი, -მან; ღირსები- 

ყ 

+ ყქავ- ამბორის-ყოფა, -ითა; ბოროტის- 

ყოფასა, განმრაგლებულ-ყენა; განყო, 

განყენა, განყავ; განიყოფდეს: განუ– 

ყო, განუყვნა, განუყვეს; განეყვნეს; 
განყოფისა, განყოფილნი; გება-ყვეს; 

გონიერ-მყოფდა; გულისხმა-ყო; გუ- 

ლისხმა-ჰყო; გულისხმის-ყოფა; დაყო, 
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ჭუაბ- ქუაბი, -სა, -ისა, -თა. 

ჭქუე- უქუესკნელეს; ქუეითი, -თა, -ნი, 

-თა, ქუემდაბლად; ქუემოთ; ქუეს- 
კნელთა; ქუეყანა, -სა, -ისა, –-ისამან, 

ისასა, -ისათა, -ისათვს, -ით, -დ, -ნი, 

-თა; ქუეშე. 
ქურივ- ქურივთა. 
კურუმ- ქურუმნი. 

ქუს. ქუხნ; ქუხილისა, ქუხილითა. 

საებრ; ღირს-მყო, ღირს-გუყვნა, ღირს- 

მყავ, ღირს-ყოს. 

ღირღალ- ღირღალთა. 

ღმერთ- საღმრთოითა; უღმრთონი; უღ- 

მრთოთაგანნ; ღმერთი, –-მან0 -სა; 

ღმრთისა, –-ისამან” –-ისაL ისათა, 

-ისად, -ისანი, –ისათა, –ისაგან, 

-ისათვს, ღმერთად, ღმერთო, ღმერ- 
თნი, ღმერთთა; ღმერთობენ; ღმრთე- 

ებისა, ღმრთივაღმართებული, -სა, -ისა; 
ღმრთივგანბრძნობილმან ღმრთივგან- 

ბრძნობილსა, ღმრთიეგანბრძნობილისა; 

ღმრთისმოყუარესა; ღმრთისმომშიშობი- 

თა; ღმრთისმსახურსა, ღმრთისმსახურ- 

თა; ღმრთისმკდომთა. 

ღონ- უღონო; ღონე; ღონებასა, ღონის- 

ძიებითა; მრავალღონენი. 

ღრმა- სიღრმე, -ითა; ღრმა, -სა. 

ღრუბ. ღრუბელი, ღრუბლითა, ღრუ- 

ბელნი. 

ღ3ნო- ღკნო, 
ღ3ძ- განმაღვძებდა; განიღვძა; მღვძარე; 

მღჰძარებითა. 

ღუარ- ღუარი. 

ღუაწ. მოღუაწემან, მოღუაწისა; ღუა- 

წლითა. 

დაყვნა, დაყვეს, დაყვნეს, დაყენის, 
დამიყოფიან დევსა-უყო; დევნა-უყ- 
ვეს; ზრახვა-ყეეს; იავარ-ყვნა; იმედ- 

ყვეს; კეთილის-ყოფა; -დ; კმა-გყავნ; 
მეცნიერ-იყო; მიჰყო; მკვდრ-ყოფად; 

მყოფი; მოხარკე-ყვნა, მოხარკე-ეყო; 
ნაყოფსა, ნაყოფისა; ნაყოფიერებასა;
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ნებისმყოფელ; სათნო- 

ეყო, სარგებელ-ეყვის; საყოფელი, –სა, 
საყოფელად, საყოფლად, საყოფელთა; 
სპასალარ-გყო; უმკკდრო-ყო; ღაღად- 

ყო, ღაღად-ყვიან; ღირს-იყო; ღირს- 

მყო; ღირს-გუყვნა; ღირს-მყავ, ღირს- 
ყოს; ჰყოფს, ჰყოფენ, ჰყოფდა, ჰყოფ- 

დეს, ჰყო, ყო, პყომცა, ყვეს, ყავ, 
გყო, ეყო; უყივ; იყოფინ, იყოფვოდა, 
ვიყავ, იყავ, იყო, ვიყვენით, ვიყუენით, 

იყვნეს, იყუნეს, იყავნ, იყვის, იყენიან, 

ვიყო, იყო, იყოს, ვიყვნეთ, ვიყოთ, 

იყვნენ, ყოფილ არიან, ყოფილ იყო; 

ეყოფის; ყოფა, -ითა, -დ; შეურაცხ- 

ჰყოფენ; შეურაცხ-ჰყოფდა შეჰყო; 

ცხოველს-მყოფელისა, ძიება-ყო; წა- 

მის-ყოფა; წარჩინებულ-ჰყოფდეს, 
წარჩინებულ-ყვნა; ჭმა-ყო; ჭჯმა-უყო; 
ჯერ-იყი ჯერ-იყოს; ჰურიაყოფილსა. 

XI ჟქავ- აღმომყვანებელნი; აღმოყვეს; 
აღიყვანა; გამრიყვანნა, 
გამოიყვანნიან გამოიყვანნენ გამოჰ- 
ყვეს; განიყვანა, განიყვანეს; გაჰყვეს; 
გარდამოიყვანეს, გარდამოიყვანნეს; 

მიმყეანებელი; მიიყვანნა,:, მიმიყვანეთ; 

სათხო-იყო; 

გამოიყვანა, 

მიჰყვების; მომყვანებელნი; მოიყვანა, 

მოიყვანნა, მოიყვანეს, მოიყვანონ, მო- 

ეყვანა; მოყვანებ,ი მოაყვანებინა; 
გყავს, ჰყვა, ჰყვეს; შეიყვანნეს, შე- 

იყვანის შეგუყვანენ წარმოიყვანნა, 

წარმოიყვანეს; წარმოყვანებად; წარი- 

ყვანა, წარიყვანეს, წარიყვანნეს, წარ- 
მაყვანე, წარეყეანა; წარყვანება; წარ- 
ჰყეა, წარჰყვეს; წარყოლა, 

ყანა- თაყუანის-მცემელ; თაყუანი-სცე- 

მენ, თაყუანი-სცემდა, თაყუანი-სცემ- 

ფაბათ- ოთხშაბათსა; ორშაბათსა; შაბა- 

თი, –სა, 

ფაჭვ- შაენი. 

ფალ დაშლილი; შეიშალნიან; შლიდა; 

შლილობითა. 

ფევ- მშობელთა, მშობელთაგან; ნაშობი, 

-სა, -ნი, -თა; პირმშო; უშვილო, –-ნი; 
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დეს თაყუანი-სცეს, თაყუანის-ვცე; 
თაყუანის-გცეს, თაყუანის-ცემა,„ -დ; 
ქუეყანა, -სა, -ისა, -ისამან, –-ისასა, 

-ისათა, -ისათუს, -დ, -ნი, -თა. 

LI ყარ- დაყარნა. 

II ყარ- მყრალისა. 

ყელ. ყელსა. 

ჟენ- დააყენა, დააყენნეს, დაეყენნეს; და–- 

ეყენოს; აყენებდა, აყენებდის; შეაყე– 
ნეს, შეაყენნეს; შეყენება. 

კყილდ- განყიდეს. 

ყივ- ყივის, ეყიევლა; 

ქოვ- მყოვარ. 

ყოველ. ყოველი, –ვე, -მან, -სა, -ისავე, 

ყივილი. 

ყოვლისა, –ისასა, -ისანი, –ისავე, ყოვ– 

ლით, -ითა, -ითავე, -ითურთ, ყოვლად, 

-ვე, -ნი, -ნივე, -თა, -თავე, -თა, -თა–- 

სა, -თაგან, ყოველგან. 

ჰრმა- ყრმა, -სა, -ისა,<- -ისამან, –ისასა, 

-ნი, -თა; ყრმაწული. 
ქ3რ- საყვრისა. 

ყუავ- ყუავილსა, ყუავილითა, ყუავილ–- 

ნი, -თა; ყუაოდა. 

ჟუარ- დაამოყურნა; დაემოყურა; მოყუ–- 

არე, -ნი; მოყურობასა; საყუარელსა; 

მიყუარან, უყუარდა; სიყუარული, -სხა, 

ისა, -ისათუს, -ით; ქრისტესმოყუარე- 
მან ღმრთისმოყუარესა, შეიყუარა, 
შეიყუარნა შეიყუარეს, შეიყუარო; 
შეუყუარდა. 

ყუდ დაყუდება; თანამოსაყდრე, -სა; 

საყდარი, –სა, -ისა, -თა; საყჟუდელსა, 

საყუდელად. 
ყურ- ყურითა, ყურთა. 

კურე- ზღვსყურისა. 

უშვილოებისათვს, შვილ, -ი, -ივე, -სა, 

-ისა, -ად, -ო, -ნი, -თა, -თაცა; შვი- 

ლებული, შვილიერებასა; 

შვილნი; შვილმრავალ; შვა, შეეს; უშ- 

ეა, უშვნა; იშვა; შობითგან; შობილი, 

შვილის- 

-სა, -ისა, –ისათვს, 

შვილმან. 

-ო; ძისწულის-
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ფზეთ- დარჩა, დარჩეს; დარჩომილ ვართ, 

დარჩომილ იყო, დარჩომილ იყენეს, 

დარჩა, დარჩეს; დაურჩეს; დარჩომო- 
დეს; დაშთა, დაშთეს; დაშთომილ იყე- 

ნეს. 

1 შენ შენ, შენი, -მან, -სა, -ისა, -ოსასა, 

-ისათა, -ისაგან, -ისათუს, -ითა, -ნი, 

–თა, -თანი. 

1I ზენ- აღაშენა, აღაშენნა, აღაშენეს, 

აღაზენნეს, აღაშენენ, აღვაშენო, აღ- 

ვაშენოთ, აღეშენა; აღშენდა; აღშენე- 
ბასა -ისათუს, აღშენებად.; აღშენე- 

ბულსა; დაეშენა, დაე+ენნეს; პირვეელ- 

შენებულსა; იშენა; შენება, -სა, -დ; 

შენებულ, -ი, -სა, -თა. 

შიბა- შიგა. 

”წინ- ნუგეშინის-გუცეზდა; ნუგეშინის- 

ცემისა: სნუგემინისეეზელნი; საშინე–- 

ლი, -ითა; ზეემინა; მეშინდა, შეშინ- 

დეს; შეუშინდეს; შეშინებულ, -ი; ეში- 
ნის, გეშინინ. 

უფინ-/შისა- შინ, წინა, მინა, შინავე; 

შინაურად. 

უიშ- 2მოშიში, -თა; უშიშ, -ი, -ად; 

ღმრთისმოზიშობითა; შიში, –მან, -ისა- 

გან, -ისათ3ს, -ით, -ითა. 

ჩაგალას- ჩაბალახი. 

ჩაფაუტ. ჩაფხუტი. 

ჩწემ- დაიჩემა; ჩემ, -გან, -ღა, -თ3ვს; ჩე– 

მი, -მან, –სა, –ისასა, 

-ისაო, -ისაგან, -ითა, -ითურთ, -ო, 

–ისა, -ისათა, 

-ნი, -თა. 

ჩენ- გამოაჩინა, გამოაჩინნა, გამოაჩინნეს, 

გამოეჩინა; გამოსჩნდი, გამოჩნდა, გა- 

მოჩნდეს, გამოჩნდის, გამოჩნდეს, გა– 

მოვჩნდეთ, გამოჩნდენ; გამოუჩნდეთ; 

განაჩინა, განაჩინნა; განუჩინა; საგონე–- 

ბელ-გვჩნს; საკკრველ-უჩნდის; უჩინო, 
-თა; უცხო -უჩნდა; უწარჩინებულეს; 

I ჩუენ. 

ფშორ- განმაშორნა; განეშორებოდეს, გან– 

ვემორენით, განეშორნეს; განმშორები–+ 
სათ,ა განმორებისათვს; განიშორა;. 

განმორებულსა;: სიშორითა,: შორით, 

შორის. 

ფრ- დაიმშრალა. 

უტო- შტოდ. 

836. მეოცდაშჟდე; ?ეშვდე, -სა; მეჩვდ- 
მეტე; ორმეოცდაჩკდმეტ; ოცდაშვდი- 
სა ოლღაჩვდმეტსა,„ "შპვდსა, შჯდისა,. 

შკდნი, -ივე, -თა, -თავე, შკდი ათასი, 

შუდგზის, შვდწილ, ჩჯდმეტი. 
I მუ- ფუება. 

II უუ. სიშუენიერესა, სიშუენიერისათ3ს; 

უმუერითა, შუენის; შუენიერი, -ისა, 

-ითა, -აღ; შუენიერება, -ისა. 

11, შუ- მიუზვთ. 

ფ<უა- საშუალ, -სა; შუა; მუაგღგომელ,. 
-ად; <უამღგომელობითა; შუასამხრისი; 

შუაღამე. 

ზუელ. გუაშუელე; შუელა, -დ. 
ფდუერ- დაწერეს. 

“ფმურ- სეიშურვეს; ზერი; დურის-გებისა; 

შპურობ. 

ფუ1- შუი, 

ყვოთ- უშფოთველად; 

შფოთი. 

შეშთოთება; 

იჩინებ, 

ჩინებულსა, 

უჩნდეს; გიჩნღინ; 

იჩინიან; უზინა; 

უჩნდათ, 

იჩინეს, 

წარჩინებული, -ითგან, -ად, -ნი, -თა, 

წარჩინებულებისა; წარჩინე- 

წარჩინებულ-ჰყოფდეს, 

ჯერ- 

–თანი; 

ბულთაგანი; 

წარჩინებულ-ყენა; 

იჩინა, ჯერ-იჩინო. 

ჩრდილ. ჩ4-დილო, -სა, –სანი, -თ; იჩრდი– 

ლონი, -თა; ჩრდილოეთ; ჩრდილოელ- 

ჭირ-უჩნდა; 

თა. 

ჩუბლუგ- ჩუგლუგი, -ებითა. 

ჩუევ- ჩუეულება, -ისაებრ. 

I ჩუენ- ჩუენ; ჩუენი, -მან, -სა, -ისა,
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-ისაგან, –ისათვს, -ითა, -ნი, -თა, -თა– 

სა, -თანი, -თაგან, -თათვს, -თამდე. 

II ჩუენ- აჩუენებდა; უჩუენებდა, უჩუ- 

ენებდეს, უჩუენა, უჩუენნეს, მიჩუენე, 

L6- დასცა, დასცნა, დაეცით; დაეცემის, 
დაეცა; დავსცეთო; დალემა, -სა; თა- 

ყუანის-მცემელ; თაყუანა-სცემენ, თა- 

ყუანი-სცემდა, თაყუანი-სცემღეს, თა- 
ყუანი-სდეს, 

ანის-გლეს; თაყუანის-Cემა, -დ; იხარ- 

ცემული; მის(ემღა, მივს;ემღეთ, მის- 

(ე5ლეთ, მისცა, მისცნა, მის(.ეს, მის- 

ცნეს, მიეც, მიეცით, მისცხის, მიგ(-ე, 

მისეეს, მიეცა, მ-Cეზულ იყო: მი: ემა, 

მიემულად; მომცე?ელსა, 

მომდემელნი; მოსა, ლს ნა, მოგ: 

მოგუელ, 
მოგცეს, მოს(ეს, მომიცემია, მოლ(-ე- 

მია, მოგუეცა, მოგუელეს; მოცემულ 
არს; ზოე:ული; ნათელ-ს;-ემდა, ნა- 

თელ-სცემდეს, ნათელ-სცეზდენ, ნა- 
თელ-სცა, ნათელ-სდCეს: ნუგიშინ-ს-გუ- 
ცემდა; ნუგეშინის-ცემისა; ნუგეჰინის- 

ლემულნი: ა»ატიე-ს('ემენ, პატ-ვ-სტემ- 

დი, პატიე-სცემდენ; პატივის-ცემასა; 

პატივ-ცემულ; უკმოსცეს; სლღა, სცნა, 
გუცეს; გეცესღა; სცემღეს, სდა, სენა, 
მცეს; ეცემის, ძა–-სცემღა; წარმოე(:, 

წარმოსცა; წარმოიცა; კმა- 

სცემდეს, კმა-სფეს. 

1I 6- ვიცი, იცის, ვიცით, იცოდეს; უმე– 
ცარი; უცებნი. 

III 6- უხუცესი, -სა; ხუცესი; მოხუცე- 

ბული, -თა, 
ცა- ცასა, ცისა, ცისანი, ცანი, -თა, -თა- 

სა, -თაგან; ცისკარი; ცისკიდისა, ცის- 

კიდეთა. 
ცად. გამოიცადა, გამოცდილ იყო; გა- 

მოცდილი,; განსაცდელი; -თა; განი/)- 

დიდა, განიცადეს, ეცადნეს. 

ცავ- გარეშემცველისა; დაიცვეს; დამი- 
ცავს; დაცვა; მოიცვა; შეიცენა; სცვი- 

დეს; მცველისა, მცველად, მცველნი. 

თაყუანის-ვცე,„ თაჯუ- 

ითა, -დ; 

მოსეს, მომელ, მომეცით, 

წარსცა; 
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მიჩუენენ, უჩუენოთ; გეჩუენების; ჩუ- 
ენება, –სა, -ით. 

ჩუკენ. ჩუკენი. 

ჩჩუ- ჩვლთათვს. 

ცალ. მოცალება; უცალო; ცალიერად; 

წარმოაალიერეს, 

ცან- მეცნიერ, -ი, -მან, -ად, -ნი; მეც- 

ნიერებისაგან, მეცნიერებითა, მეც- 

ნიერ-გყაენ; მეცნიერ-იყო; ცნა, სცნა; 

იცნობლეს, იცან, იცის; მიცნობიეს; 

იცნობე5ნ-L; 

ცარ- ნაცარი, 

ცებ- სიცბილი 

ცნობა, -სა; აცუობეს. 

ცეთ)- მაცთური; შე-სამე-ესცეთ, “ევსცე- 

შესლცთეს, არიან; 

შეცთოზილსა, შეცთომილისა, შეცთო- 

მილთა; შეა თუნეს; ცთომასა, ცთო- 

მათა; (თომილებასა. 

ცენ- აღმობპაცენებელნი; აღმომცენარე- 

მან; აღმოად ენეს; აღმოს(ენდა. 

ცეცხლ. ლიეცხლებ“, ცეცხლი, -სა, -ის, 
-ისა, -ისასა, -ისანი, -ითა; (ეცხლის- 

მსახურნი, ცეცხლისმსახურება, 

-სა, -ისანი; ცეცხლისსაზედ. 

ცვალ- გარდაიცვალნეს, გარლაევალე- 

ბულ იყენეს; გაუცეალა; მიიცვალა; 
მიცვალებას; ნაცვალი; შეს(:ვალა, 

შესცეალოს, შეიცვალა, შეგუე(ეა- 
ლოს; შეცვალებისათვს; შეცვალებულ 
იყო; ცვალებასა, 

ციჭუ- მოც-ქული, -ისა, -ად, -ნი, -თა, 

-თანი; მოციჟულთაგანი. 

ციხე. დედაციხე; ცხე, -სა, -დღ, -5-, 

-თა; ციხე-ქალაქი, -ნი, -თა, -თ»':ა. 

ცოდ. შესცოდიან; „ფოდვათაგან, Cოდ– 

ვათათვს. 

ცოლ. ცოლ, -ი; -მან, -სა, -ისა, –ისასა, 

-ისაგან, –ად, -ნი; ცოლ-ქმარნი, ( ო– 

ო 
თით, შეცდომილ 

-თა; 

კმართა; ცოლქმრობისა, -თვს; ძის- 

ცოლმან, ძისცოლისაგან. 

ცოცხალ. განცოცხლებული; სიცოცხ- 

ლესავე; ცოცხალი; ცოცხლებით; ცო- 
ცხლივ.
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ცრემლ. ცრემლით, ცრემლითა, ცრემლ- 

ნი, -თა, -თათა, -თანი; ცრემლოვანთა. 
ცრუ- გეცრუვნეს. 

პპვ- დაცვვეს ფურცელდაულცვნელი; 
შთაცკენულნი; ჩამოცვივნებული. 

ცუ- ჯუარსა ეცუა; ეცუას (მას ჯაუ3); 

ჯუარს-აცუეს; ჯუარს-ეცუა; ჯუარცმა- 
სა, ჯუარცმისა; ჯუარცმული, -სა, –ისა, 
ისასა, –ისანი. 

ცხ- სცხო, იცხო. 

ცხად. განაცხადებდა, განაცხადა, განა- 

ცხადეს, განეცხადა; განცხადებად; გან- 
ცხადებულად; ცხადსა, ცხადად. 

ცხედარ- ცხედარი, ცხედრითა. 
ცხენ- ცხენი, -ისაგან. 

ძაბ- საძაგე ლთა; სძაგებნ. 

ძავმ- სიძვისათვს. 

LI ძალ. განძლიერდა, განძლიერდეს, გან–- 

ძლიერდის განძლიერებულ არიან; 

დიდძალი, –თა; მძაფრი; მძლავრი; ემ- 

ძლავრა; მძლავრებით; მძლე; სიმძლავ– 

რითა; უძლეველ, -ი; უძლიერესითა, 

უძლურნი, -თა; უძლურებათაგან; შემ- 

ძლებელ; შესაძლებელ; შეუძლებღა, 
შეუძლო, შეუძლეს; ძალი, -მან, -სა, 

-საცა, ძლით, ძალითა, ძალითვე; ძალ– 

გ30, ძალ-ედვა, ძალ-ედვის; ძალ-სცემ- 
და; უძლო, უძლოს; ეძლოს; სძლევენ, 

სძლო, სძლია, სძლეს, სძლიეს, სძლის, 

სძლიან, სძლო; იძლია, იძლივნეს; ძლე– 

ვა, -ით; ძლევაშემოსილნი, ძლევითშე– 
მოსილი; ძლიერი, –-მან, –ისაგან, -ითა, 

-ად, -ნი, -თა. 

II ძალ- უძლები. 

პარ- აღიძრა, აღიძრნეს; განძრა; ვერ- 

ძრვა, “უძრავად; შეიძრა, ”შეიძრნეს, 

შეიძრის, შეიძრას; ოძრვინ, 

იძრვოდა: ძრვა. 

ძე- ძე, -მან, -სა, –ისა, -ისასა, -–ისათა, 

-დ, -ო, -ნი, -თა, -თანი; ძისცოლისაგან; 

ძისწული, -მან, -ისა; ძისწულისშვილ- 

მან; ძისწულისწულმან. 

ძრვიდა; 

ძუალ 

ცხერ განცხრომად დაუცხრომელად; 
დასცხრებოდა, დასცხრა, დასცხრეს. 

ცხოვ- განმაცხოველებელი; მაცხოვარი, 

მაცხოვრისა, მაცხოვრად; მაცხოვარე- 

ბა; ცხურისა, ცხოვარნი, -თა; (ცხო- 

ველი, -მან, -სა, -ისა, –ისად, -ისაგან, 

-თა, ცხოველსმყოფელისა; აცხოვნე, 

აცხოვნნა, სცხოვნდებოდი, ცხოენდე–- 

ბოდეს, ცხოვნდა, ცხოვნდი; ცხოვრე- 

ბა, -სა, -ისა, -ისათუს, -დ; ცხორება- 

სა; ცხორებდეს. 

ცხრა-· მეოცდაცხრე; 

ცხრე, -დ, ცხრა. 

ცხ3რ- ცხვრი, -ისასა 

მეცხრამეტე; მე– 

ძელი. ძელი, -სა, -ისა, -ითა, -თა. 

ძი- გამომეძიებელნი; გამოეძიებდა; გა–- 

მოძიებისათვს, გამოძიებად; მეძიებელ–- 

ნი; მოგჭძინა; მოვიძიეთ, მოიძიენ; მო–- 

ძიებდ; «უძებნელ ღონის-ძიებითა; 

ძებნეს, ძებნონ; იძებნეს; ძებნა, -სა, 

-დ; იძია, იძიეს, ვიძიოთ; 

უძიოს; ეძიებდა, ეძიებდეს, ეძიებდენ; 
ეძიების; ძიება, –ისათვს, -დ; ძიება-ყო. 

ძინ-/ძილ. დაიძინა; დამეძინების; მძინა- 

რესა; ძილსა, ძილითა, ძილად. 

ძირ- ძირსა, –ვე. 

ძმა. დედისძმამან, დედისძმასა, დედის- 

ძმათა; მამისძმა; მამისძმისწულსა; ძმა, 

მან, -სა, -სავე, –ისათვს, -ო, -ნი, -თა; 

გიძიო, 

ძმებრივი,: ძმისწული, -ს, –ისა, -ნი, 

-თა; ძმობა. 

ძნ- ძნელი, -სა, -თა. 

ძოვ- ძოვდიან. 

ძრწ- შესძრწუნდებით, შეძრწუნდა; 

შეძრწუნებული; ძრწოლა, -ით. 

ძ36- მძკნვარენო. 

ძ3რ- ძვრის-მოქმედთაგან. 

ძუ- ძუისასა. 

ძუალ. ძუალებსა.
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ძუელ. სიძუელითა; ძუელი, -ისა, -ად, 

-ნი, -თა, თავე. 

ძულ. აიძულებდა; იძულებით; მოიძუ- 

ლეს; საძულელადცა; სძულდა; სიძუ- 
ლილსა, 

ძუძუ. დედამძუძე, -მან; მამამძუძემან, 

-სა, -დ, -თა; ძუძუსმტე. 

წად. წადიერება, -ითა. 

1 წამ- წამის-ყოფა. 

II წამ- ეწამებოდეს, ეწამნეს; იწამა; წა- 

მება. 
III წამ- დაემოწმნეს; მოწამე, -ისა, –თა– 

ნი, -თასა; ემოწმებოდეს. 
წამალ. წამალი; 

–თა, 

წარმართ- საწარმართო; წარმართი, -ნი, 

-თა, -თასა; წარმართობასა. 

წაშ. დაიმოწაფნა; დაემოწაფა, დაემო- 
წაფნეს, მოიმოწაფენით; მოწაფე, -სა, 

-ნი, -თა, 

I წევ- დაწვა. 

II წევ- აღწევნული; ზედამიწევნით; თა- 
ნაშემწედ; თანაშემწეობა; მიუწია; მი- 

წამლისა, ითსათა; -ნი, 

ეწივნეს, მიიწია, მიიწივნეს, მი-რა–- 
იწივნეს, მიწევნულ არს, მიწევნულ 
იყო; მიწევნად. მოიწია, მოიწივნეს; 

მოწევნადსა; მოწევნულ, -ად; შემწე, 
-დ; შემწეობისათვს; შეეწეოდა, შეეწე– 
ოდეს შეეწეოდიან”  შეგეწეოდით, 
შეეწეოდიან, შეეწია, შეეწივნეს, შე– 
უკუე-ეწიენ შეწევნა, -სა, -ისათვს, 
-ითა; ეწია. 

1 წელ. წელთა. 

II წელ. წელ, -ი, -სა, წლისა, წლითი, 

წლად, წლამდის; წელნი, -თა, წელი- 
წადსა, წელიწდისა, წელიწადნი, –-თა. 

წერ- აღწერა, აღწერონ, აღეწერა; აღი- 

წერებოდა; აღწერილი; დასწერე, და- 
წერა, დავწერეთ, დაწერეთ, დამიწე– 
რია, დამიწერიან; დაიწერე; დაწერილ 

იყვნეს; მიუწერა; მოვსწერ, მოუწერა; 

მოწერილი; საწერელნი; წერდეს; წე- 
რილ, -0, -ისაგან, -ნი; კელით-წერილი. 

წუედ 

ძღუ-. მოძღუარ, -ი; მოძღურისა, მოძღუ- 

რად; წარუძღუა; წარძღომითა; წარ- 

ძღუანებითა; წინამპძღუარ, წინამძღუ– 

რად; წინამძღურებითა, 

ძღუან- წარმოიძღუანა; წარმოიძღუანეს. 

ძღუენ- ძღუენი, ძღუნისა, ძღუნითა, 

I წეს- მიუწესს. 

II წეს. განაწესა, განაწესნა, განაწესეს; 
განუწესა; დააწესა; წესი, -სა. 

წიალ. წიაღ. 

წიბნ- წიგნი, -ცა; -სა; -ები, -ნი, -თა, 

-თასა, -თაგანცა; მწიგნობართა; მწიგ- 

ნობრობა. 

წილ. ნაწილი, -ის, -ისა, -ნი; შკღწილად; 

წილ; წილი, -ით, -ითა, -ად; წილ- 

'ხუდა. 

წინ- უწინ; უწინარეს; წინა, -ვე; წინათა. 

წირ- განწირის; განწირულ არს; შესაწი- 

რავი, -სა, -თა; შესწირეს, შესწირიან; 

შესწირვიდეს, შესწირა, შეწირა, შეწი– 

რეს; შეწირვა, -დ; შეწირული, -სა; 

წარეწირა. 

წიშ. საჭელმწიფოდ; ეწიფა; ჯელმწიფე, 
-სა; კჭელმწიფება. 

წლ. მოწლედ. 

წმედ. არაწმიდად; განსაწმეღელსა; სიწ- 

მიდით; წმიდა, -ი, –მან, –სა, –ისა, –ისა– 

სა, -ისათა, –დ, –ნი, -თა, –თასა, -თათა; 

წმიდათაგანი. 

წნეს- საწნეხელთა. 

წოდ. მოუწოდა, მოუწოდეს; მოწოდე- 

ბად; უწოდთ, უწოდა; ეწოდების, ეწო- 
დებოდა, ეწოდებოდათ, ეწოდა; წო- 
დება, –სა. 

წოვ- მაწოებელი. 

წრაშ- მოსწრაფე, -დ; მოსწრაფებით. 

წ3მ- საწკყმარსა; წვმა, –ისა. 
წუ- დაწუენ. 

წუალ. მოსწუადნა. 

წუართ- იწურთიდი. 

წუედ. მოუწდომელი, -სა; წარსწუდე- 

ბის.
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ხარ 

წუევ- აწუევდა. LI წყალ. წყალი, -მან -სა წყლისა, 

წუერ- წუერი. წყლითა, წყალნი; წყლის-რღუნის. 

წუთ- საწუთოსა. LI წალ. მოწყალესა;,ა მოწყალებითა; 

წულ. ასულისწული, -ის, -ისა, -ნი, -თა; მოწყალექმნული„ მრავალმოწყალესა; 

დედა-წულით დედა-წულითა, დე- მრაგალმოწყალებისაგან; შეეწყალა; 

დისდღისწული; დისწული, -სა; მამის- წყალობა, -ისა, –ით. 

დისწულსა; მამისძმისწულსა,„ საუფ- 

ლისწულოდ; სეფეწული; ქალწულთა, 
-სა; ყრმაწული; ძისწული, -მან, -ისა; 
ძისწულისშვილმან; ძისწულისწულმან; 
ძმისწული, -ს, -ისა, -ნი, -თა. 

წულილ. გამოიწულილავნ; დააწულილ- 

ნა; წურილნი. 

წუნ- საწუნელ. 
წურ- მიწურვით. 

I წუხ. შეწუხნა; შეწუხდეს; შეწუხებუ- 

ლი; სწუს; წუხილი; მწუხარე; მწუ- 
ხარება, -სა, -ითა. 

1I წუხ- მწუხრი, -ს, -ისასა; მიმწუხრად- 
მდე. 

1 წყ. დაუწყეს; დაწყებულსა; მიწყებით; 
ვიწყე, იწყო, იწყეს, ვიწყო, ეიწყოთ, 
ეწყო; იწყო; უწყო. 

LI წყ- განაწყვნა; განწყობილსა, განწყო- 

ბილთა; ეწყო, ეწყვნეს; ეწყვს, წყო- 
ბა, -სა, –ისაგან, –დ. 

ზაბუკ- ჭაბუკი, -მან, -სა. 

ბამ- საჭმელი, -სა; შეაჰამე; შესჭამდეს; 

ჭამდეს, ვჭამეთმცა, ჭამის; ჭამად. 

გედ. განჭედილსა;: მჭედლისასა. 

LI მერ- გარდაიჭრა. 

II 8ერ- დამჭირვა; დაიჭირა, დაიჯირეს. 

ს- შეუხებელად; შეახო; შეეხებინ, შეე- 
ხებოდეს; შეხებითა. 

სად. მოხადა; ხადის, ხადოდეს, ზხადო- 

დიან. 

1II წყალ. მოწყლული, -ნი; წყლულ; 

წკლულება, -ისა, -თა. 

წყარო- წყაროსა, წყაროსასა, წყარონი. 

წყენ- აწყინებ. 

წყერ- განუწყრა; განწყრა; გულისწყრო- 

მითა. 

წყმედ. წარმწყმედელი; წარვწყმდებით, 

წარეწყმიდო; წარწყმედა, -სა, -ისა. 

წყნარ- შემიწყნარა, შეიწყნარა, შეიწყნა- 

რეს, შემიწყნაროს, შეიწყნაროს, შე- 

გიწყნარნეს; შეეწყნარე; შეწყნარება. 

წყრთა- წყრთა. 
წყულ. დაიწყუდინეს; მიწყუდეულთა. 

წყუედ. ამოსწყდა; აღსწყვდენით; აწყუ- 

ედილ, -თა; მომწყდარ, ი; მოსწყუედ- 
დეს, მოსწყვდნა, მოვსწყვდენით, მოვ–- 

სწყკდეს, მოსწყვდნეს, მოსწყუიდეს; 
მოსწყდა, მოსწყდეს, მოვსწყდეთ; მოს- 

წყუედდიან; მოწყუედა, -დ. 

პჯეშმარიტ- პეშმარიტ, -ი, –მან, –სა, –ისა, 

-ად. 
მი0რ- შესჭირდა; სჭირს; ჭირი, -სა, -ისა- 

გან, -ნი, -თა; ჭირვეულთა; ჭირ-უჩნდა. 

პურ- აღი, ურა; საჭურეელი, -სა, -ისა, 

-ისამან, –ითა; შეიჭურა, ჭური; უურ- 

ვილი. 
ვურპელ. ჭურჯჭლებითა. 

ხაზარ- ხაზარული. 

სალენ- ხალენი, -ისა. 

სარ- განიხარა, განიხარეს, განიხარე, გა- 

ნიზარონ; მახარებლისათა, მახარებელ–
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ნო; სახარება, -ითა; სიხარული, -ით, 

-ითა, -ად; ახარე, ახაროს; იხარებს, 

იხარებდეს. 

ხარისხს ხარისხსა ჩზარისხად. 

“ხარპ- მოხარკე, -ნი; მოხარკე-ყვნა; მო- 

ხარკე-ეყო; ხარკი, -სა, ისა, –ითა; 

ზარაკსა. 

ხატ გამოხატეს, გამოეხატა: გამოხატ- 

ვით, ხატი, -ისი, –ითა, –-ნი. 

'ხე- ხე; -სა, -ისა, –ისაგან, -ნი, -თა, –თა–- 

ნი. 
-ხედ. მიხედნა; მიხედვად; მოხედენ, მო- 

ხედნეს; მხედველ; შეხედეებითა; გხე– 
დავ, ვხედავ, ხედავს, ხედავთ, ხედვი- 
და, ხედვიდეს; ხედვისაგან. 

“სხევ- ნახევარი, -ნი; ნახევართმოსანი. 

ხეთქ- განხეთქა; გარდამოხეთქა; უხეთ- 

ქიან. 

ხელ. აღიხილნა, აღეხილნეს; ახილვად; 

განიხილენ, განიხილის; გარემოიზილა; 

გემოს-ხილვა, მოიხილა;: ამხილებდა, 

გამხილა, ამხილა, ვამხილოთ; სახილ- 

ველად; უხილავ, -სა; იხილვიდა, იხი- 

ლე, იხილა, იხილნა, ვიხილეთ, იხი- 

პად. აღმოიჭკადა, გარდაიჯვადა;: ზარის- 

აღსაჯდელი;: ზარისსაჭდელი;: შთაჯა- 

დენ. 
პამ- საჭმარადდ საჯმართა:;„ უჰმ(არ); 

მიკმს; ვივმაროთ; ჭმარებისათა. 

პედ. აღმოკდეს; აღკდა; გამოჯდა, გა- 

მოჯდეს; გარდამოჯდა; გარდაკდა, გარ- 

დავდეს; ზარგანკდილ; მოუჯდა; მჯედა- 
რი, მჯედრითა, მჯედრებითურთ, მკე- 

დარნი, -ცა; მპჯედრობაი; საჭედრისა- 

გან საჯედრებითა: ღმრთისმვდომთა; 

შთაჯდა; წარჯდეს; ჯვდომად. 

ჩპევ- ჯევსა, ჯევნი, -თა. 

პელ. საჯელმწიფოდ; ველი, -სა, –ისა- 

გან, -ით, -ითა, -ითგან, -–ად, -ნი, -თა, 

-თანი, –თაგან; კჭელადნი;„ კჯელ-გან- 
პყრობით;„ ჭჯელის-დადებითა: კპელთ- 
საქმრისაგან; ჯელით-წერილი; ჭელმწი- 

II ქს 

ლეს, იხილე, იხილის, გიხილოს, იზი- 

ლონ, გიხილვან, ეხილვა; ზილეა, –ით, 

-ითა, -დ. 

ხვალე. ხვალისა, ხვალისაგან. 

სიარ- მხიარული; განმზიარულდეს. 

ხოლო. ხოლო; მხოლო, -–სა, -დ. 

ხუ- აღიხუნა, აღიხუნეს, აღიხუენ; ახუ- 

მადო; განახუნენ; განუხუნის, გულის- 
ხმა-ყო, გულისხმა-ჰსო.; გულისხმის- 

ყოფა; თუალ-გახუენ; მოიხუნა, მოიზუ– 

ნეს, მოიზუენით; უკუმოიხუნეს; წარი- 

ხუნა, წარიხუენით; წახმულნი. 

სუასტაბ- ხუასტაგ, -სა, -ითა, 

სუედ. დახუდეს; მიხდომიან; წილ-ხუდა; 

ხუდა, ხდომოდა; ხუედრი; ხეედრე- 

ბული. 

ხუევ. მიხუევით; მოეხვა. 

სუეწ. შემოიხუეწნეს. 
სუთ- თხუთმეტი, -ისა; მეთხუთმეტე;-მე– 

ოცდახუთე, -სა; მეხუთე, -სა; ოცდა– 

ხუთსა; სამეოცდახუთ; ხუთ, -ნი, -ნი–- 

ეე; ხუთასი; ხუთი, -თა,; ხუთი ათას- 

რეაასოცდათურამეტსა. 

სურო- ქვით-ხურონი; ხურონი, -თა. 

ფე, -სა; ველმწიფება; ჭელოვანი, –ისა, 

-თა. 
ჭემ- ჯმელ, -ი. 

ჰმა- კმა, -სა, -ითა, –ნი; ვმამაღლადღ; ჭმა– 

ყო; ჯმა-უყო; ჰმა-სცემდეს; ვმა-სცეს; 
უჭმო; ჭმობდეს; ვჯმობა. 

პჯორც- განჯორციელებული; უჭორცო; 

კორცი, -სა, -ითა, -ნი, -თაგან; ჭორ- 

ციელ, -ი. 

ჰორპ- ჯორჯად. 
ჰოც- დაგჯოცნე; მოჰჭოცა. 

პრმალ- მეჯრმლე; ჯრმალი, ვრმლითა. 

1 ჰს- მოაჯსენეს; მოიკსენეს, მოიჯსენეთ, 

მოეგსენ; პირველკსენებული; 
აჯსენებდიან” ეაკსენეთ„ გვაჭსენოთ; 
იჭსენებოდის. 

11 ჰს- გამოჯსნილი; განუჯსნა; მკსნელი, 

სავჯსრად; მივჯსენ, მიჯსნა, 

-თა; 

-ისა, -ო;



ჯუმ 

გიჯსნეს, იჯსნეს; იკსნიან, ვსნილ არს, 

ჯსნილ ვიყუენით; ჯსნა; -ისათვს. 

ჯუმ- საჯუმილისა, საჯმილისაგან; სავუ- 

მილავსა; ჭუმილეიდეს. 

ჯავუ- ჯაჭუ, ჭქაჭვთა 

ჯელ- აღჯდა; დაჯდა, დაჯღის, დაჯდომილ 
იყო; საჯდომი; უკუჯდა; ჯღა, ჯღო- 
მილ იყო. 

2მრ- დამაჯერებდა; დასჯერდეს; ჯერეთ, 
ჯერ-არს, ჯერ-იყო; ჯერ-იყოს; ჯერ- 

იჩინა, ჯერ-იჩინო. 

პბერკუალ. ჯერკუალისა. 

პაერ- პაერისასა, ჰაერისათა, 

ჰაერნი, ჰაერთასა. 

ჭასაპ- ჰასაკსა; ასაკისა, ასაკით, ასაკითა; 

ასაკოვან. 

ჰაერითა, 
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LI ჰურ- განჯურვებულნი; მჯურვალედ. 
IL ჰურ- საჯურეტელი; ჯურელსა. 

1 380- დავშა. 
II პშ- ჯშირი. 

პბიქ- ჯიქი. 

%ბმენ- უჯმნა; ვიჯმნი, იჯმნა. 
ვბობ- უმჯობეს, -ი; აჯობა, აჯობიან. 

პბუარ- ჯუარი, -სა; -ისა, -ისათა, -ისა“ 

გან, -ნი; ჯუარისსახედ; ჯუარს-აცუეს;. 

ჯუარს-ეცუა; ჯუარცფმასა; ჯუარსცმისა; 

ჯუარცმული, -სა; -ისა, -ისასა, –ისანი- 

ვბურღმულ. ჯურღმულმან. 

ჰოროლ.- პოროლნი,: ოროლითა, ორო- 

„ლები, ოროლნი. 

ჰრომ- ჰრომაელებრ. 
ჰურია- ჰურიაყოფილსა.



ანთროპონიმები 

ა 

აბაზუპ ოვსთა მეფე გარდამოიყვნ- 10. მეჩკდმეტე მეთე ფარსმან, ძე „+ 
ნეს ძმანი ორნი სახელით ბა- 
ზუკ და აბაზუკ 45, 9. 

აბეშურა ასფაგურ მეფის ასე- 
ლი მოიყვანეს ასული ასფაგურ მე- 
ფისა რომელსა ერქუა აბეშურა 

64, 6. 

აბიათარ მღდელი პოვა ჰურია ერთი 

მღდელი, სახელით აბიათარ 95, 5. მე 

ა. მღდელი ვიყავ 95, 18. მე, ა. მი- 

გითხრობ თქუენ 97, 15. ა. მღდელი 

. ++ ქადაგებდა სჯულსა ქრისტესსა 102, 

12. მირიან მელდემან განარინა ა. 
სიკუდილისაგან 102, 18. ასწავებნ (მას) 

.· ნინო და ა. 105, 6. მოიყვანა მე–- 

ფემან ა. მღდელი 118, 8. აღიძრნეს 
ჰურიანი აბიათარს ზედა 102, 17. მრა- 

ვალგზის ჰკითხავნ ჰურია-ყოფილსა მას 
ა. ძუელთა და ახალთა წიგნთასა 105, 
1. თქმული აბიათარ მღდელისა 

95, 16 (სათ.) თქმული ა. მღდე- 

ლისა 97, 13 (სათ.), ქადაგებდეს 

შკდნი დედანი სიდონია, ასული 

აბიათარისი 102, 11, უთხრა წმიდამან 
ნინო სიდონიას, ასულსა აბიათა- 

რისსა 101, 12. 
აბიბოს ნეკრესელი რომელნიმე... 

მოაქცივნა „აბიბოს ნეკრესელ ეპისკო- 

პოსმან 126, 5. 

აღამ ფარსმან ქუელის ძე მე- 
თექუსმეტე მეფე ადამი, ძე ფარსმან 
ქუელისა 54, 7 (სათ.). დასუეს მეფედ 
ძე ფარსმან ქუელისა, რომელსა ერქუა 
ა. 54, 8. მეფობდა დედა ადამისი 54, 

54, 14. 
ადარნასე ქართლის მეფე მკლეელ– 

ნი მისნი განერინნეს მშკდობით .., 

პაპსა არჩილისსა, ადარნასე მეფესა 

246, 17. 

ადერკი ქართამის ძე შვა ყრმა და. 

უწოდა სახელად ადერკი 32, 10. ესე 
ა, ძე ქართამისი აღზარდეს სომ–- 

ხითს ქქ, 12. ა. აღიჭურა საჭურ- 

ველითა შუენიერითა 34, 2. შემოიქცა 

ა. სპათა თანა სომხითისათა 34, 

17. მოვიდა ა. 34, 21, მეათე მეფე, ს. 

35, 10 (სათ.). შერისხნა მეფე ა. ერის– 

თავსა კლარჯეთისასა 42, 16. მოკუდ“- 
ა. 43, 24. განკერდა მეფე ა. 100, 
5. ამან ადერკი მოითხოვნა სპანი 33, 

16. ჰკრა ა. ისარი მკერდსა არშაკისსა- 

34, 14. ამან ა. დაიპყრა ყოეელი ქუ- 
ეყანა ქართლი და ეგრისი 35, 11. ამან. 
ა. მეფემან უმატა სიმაგრეთა ქართლი– 
სათა 38, 23. სთხოვა ბრძოლა თავის–- 
თავ არშაკ ადერკის 34, 2. (ქართველ– 
თა) თაყუანის-სცეს ა. 35, 8. ქართველ– 
„თა გურგჭნი დაადგეს ა. 35,. 

9. ესმა (ესე) მეფესა ა. 42, 14. ა.. 

ესხნეს ორნი ძენი 41, 18. სთნდა მე-- 

ფესა ა. სამოსელი იგი 100, 6. ადერ- 

კის მეფობასა შინა მოეიდეს წმიდათა· 
მოციქულთაგანნი ეგრისს 38, 25.. 

ამისვე ა. მეფობასა გამოჩნდა კუალად: 

მეფობა სპარსეთისა 43, 10. ა. მეფო– 

ბამდე ერთი დაჯდის ქართველთა მე-. 
ფედ 41, 15-16. მოკუდეს ა. ძენი-· 

44, 9. მეთერთმეტე მეფენი ძე–



ჯზონ 
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ნი ადერკი სომეხთ მეფისა 44, 1 
(სათ.ე)ე ძმისწულისშვილმან ა. მეფისა–- 

მან ძიება-ყო სამოსლისა მის ჰუ- 

რიათა თანა 100, 10. ხოლო ადერკი- 
სითგან ვიდრე ამათ მეფობამდე იყე- 

ნეს მორჩილებასა შინა სომეხთა მეფი- 

სასა 44, 12. მეფობდენ ძენი მეფის 
ადერკისანი 44, 3 (ვარ). 

აზონ დაუტევა მათ ზედა პატრიკად სა- 

ხელით აზონ, ძე იარედოსისი 18, 18, 

ა. ჰრომთაცა ზედა იყო მესისხლე 

20, 13. წარვიდა ა. 213, 8. მოკლეს ა. 
23, 23. ამან აზონ მოარღჭვნა ზღუდენი 
ქალაქსა მცხეთას 19, 3. ა. დაუტევა 
სჯული ალექსანდრეს მოცებული 20, 

7. ა. მოირთნა სპანი საბერძნეთით 2ქ, 

17. შეიყუარა იგი აზონმან 21, 3, ა. 

მოუწოდა სპათა თვსთა 221, 3. ალექ- 

სანდრე (ქართლი) მისცა აზონს 
პატრიკსა 18, 21. უბრძანა ალექსანდრე 
ა. 18, 24. ეკრძალე ა. 21, 4, შეკრბეს 
ურიცხუნი სპანი და მომართეს ა. 2ქ, 

3. ათასი მპედარი რჩეული გა- 

ნუდგეს ა. 23, 6. ყოველნი ქართველ- 

ნი განუდგეს ა. 23, 7. სპანი დარ- 

ჩეს ა. 23, 7. (ალექსანდრე) მოუწერა 
წიგნი აზონ პატრიკსა 20, 2. გა- 

მოუჩნდეთ ჩუენ მტერად ა. ერისთავსა 
22, 13. იმალვიდა იგი სიკეთესა თვსსა 

აზონის შიმისაგან 21, 2. განმრავლდა 

შიში აზონისი მათ ზედა 21, 6. იქმნა 

(იგი. მეცნიერ აზონისა 21, 3. სიმ- 

დიდრესა ზედა მისსა დაერთო ხუასტ>- 

გი აზონისიცა 23, 27-28. განერე 

შენ ცოცხალი ჯელისაგან აზონისა 21, 

9. გამოეჩნდეთ მტერად აზონისა 22, 
17. არა სთნდა ხარკისა მიცემა აზო- 

ნისა 23, 2. ჰრომნი ... ბრძოლასა 

აზონისსა მკნედ იყვნეს25, 23. ური- 

ცხუნი აწყუედილ არიან აზონის- 

გან 22, 19. რომელთა ბოროტი წაჰკი- 

დებოდა ა. 23, 6. მჯედარნი 

ერთნეს თარნავაზს 25, 21. 

არმაზელის ძე, 

ქართლის მეფე დასხდეს მეფედ 
· არმაზს აზორკ და შიდაქართლსა 

არმაზელ 45, 1. მეცამეტე მეფენი ა. 

და არმაზელ 45, 3 (სათ). არმაზელ 

ა. მო– 
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და ა. იყვნეს კაცნი მჯნენი 45, 4. ამათ 
მეფეთა ქართლისათა აზორკ და არმა- 
ზელ მოუწოდეს ოვსთა 45, 7. მეთოთსხ- 
მეტე მეფენი, ამაზასპ და დეროკ, ძე– 

ნი აზორკ და არმაზელისნი 50, 5. 

მეფენი არზოკ და არმაზელ ... არა 
შეუშინდეს (მათ) 47, 15. აღესრულნეს 
ა. და არმაზაელი 50, 1. შეკრბეს ყჯო- 
ველნი სპასალარობასა ქუეშე არზოკ 

და არმაზაელისსა 46, 20. ერისთავი 

ა. მეფისა 48, 4. 

აინინა კე რპი (საურმაგ) შექმნა ორ- 

ნი კერპნი აინინა და დანანა 27, 13. 

მაკედონელი ესე 
ალექსანდრე გამოჩნდა ქუეყანასა სა- 

ბერძნეთასასა 17, 3. განძლიერდა ა. 17, 

17. განუწყრა (მათ) ა. 18, 8. წარვი- 

და ა. 19, 2; 19, 11; 26, 1. მოკუდა 

ა. 20, 6. შესრულ იყო » 43, 11. ამან 

ალექსანდრე დაიპყრნა ყოველნი კიდე- 

ნი ქუეყანისანი 17, 6.. დაიპყრა ა. ყო- 
ველი ქართლი 18, 15. უბრძანა »- 
აზონს 18, 24, თკთ მოიგონა სჯული 

ესე ა. 19, 1. დაუკურდა ესე ალექ- 

სანდრეს 17, 13. აზონ დაუტევა სჯუ– 

ლი ალექსანდრეს მოცემული 20, 7. 

ა. მეფობითგან ყოველნი მეფენი 
ქართლს იყვნეს კერათმსახურ 

59, 6. შემოსლვა ალექსანდრესი 17, 2 

(სათ). რომელი მოსლვასა ალექ- 

ხსანდრესსა მცხეთელ მამასახლისი ყო– 

ფილ იყო 20, 20. ქალაქნი მოოჯ– 
რებულნი ალექსანდრესგან, ამან აღა- 

შენნა 25, 7. 

ამაზასპ. არმაზის მეფე, აზორ- 

კის ძე მეფობღდღეს შვილნი მათნი: 
არმაზს –- ამაზასპ და შინაქართლს – 

დეროკ 50, 3. მეთოთხმეტე მეფენი აპ». 
და დეროკ 50, 5 (სათ.). 

ფარსმანის ძე, ქარ- 

თლის მეფე უწოდა (მას) სახელად 
ამაზასპ 54, 16. შემდგომად მისსა მე–- 

ფობდა ა. 54, 17. მეთვრამეტე მეფე 

ა. ძე ფარსმანისი 55, 1. ა. იყო კაცი 

ძლიერი 55, 2. განვიდა ა. 55, 14; 55, 

18. შემოვიდა ა. ქალაგად 56, 6. 
განვიდა მუნვე ა. 56, 9. მესისხლე იყო 
ა, მათი 57, 12. წარმოემართა ა. 57,
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17. იძლია ა. 57, 20. მოკლეს ა. 57, 20. 
ვერ იგრძნა ამაზასპ მეფემან გარდა- 

მოსლვა ოვსთა 55, 4. ა. მოუწოდა 
«+. ერისთავთა 55, 7. ა. მეფემან გა- 
ნავსნა ციხენი ლაშჭრითა 55, 11. 

ა, მოკლა ბუმბერაზი თხუთმეტი 

56, 3. სცნა (მას) ოროლნი ა, 56, 12. 

ა. მოუწოდა სპარსთა 57, 13. ძე მისი 

დისწული იყო ამაზასპისი 57, 9. 

არავინ იპოვა მარტოდმბრძოლი 

ა, 57, 19. დაუტევა ძე თვსი 

რევ, დისწული ა. 57, 22. ბუმბერაზთა 

ამაზასპისთა მოკლნეს ბუმბერაზნი 

+++ ოვსთანი 56, 4. 

ამაზასპი სომხითის ერისთავი 

მოერთნეს ერისთავნი სომხითისანი 

· ტაროვნელი ამაზასა გრიგოლის 

ფშენებულისა ქალაქისაგან 159, 19. 

ამაზასპანი სეფეწული მეორე სე- 

ფეწული მოვიდა ყრმა, ამაზასპანი 115, 

5-6. 

ანა მღდელი მოუწერა ანა მღდელმან 

ელიოზის თანა 98, 13 . 

ანპ გრიგოლ განმანათლებ- 

ლის მამა იყო წარჩინებული ერთი 

მთავარი, სახელით ანაკ, ნათესავისაგან 

სომეხთა მეფისა 60, 9. წარმოვიდა 
ა, 61, 5. გაჰყვეს თანა ა. და ძმა მისი 

61, 15. ესე რომელ თქუა ანაკ 60, 15. 

რქუა მეფესა ა. 61, 1. მოუწოდა მე- 

ფემან ანაკს 60, 19. 

ანასტო. ჯდა მას შინა დედაკაცი, რომ- 

ლისა სახელი ანასტო 93, 12. იყვნეს 

ესე ა. და ქმარი მისი უშვილო 9ჭქ, 15. 

ანბაზუპ მიეტევა ანბაზუკ შუელედ ძმა- 

სა თვსსა 46, 14. 

ანდრია გოციქული მოვიღეს 

ანდრია და სყმონ კანანელი აფხაზეთს 
38, 25. მშკდობით განუტევა ა. მო- 
ციქული 42, 17. ანდრია მოაქციენა 
მეგრელნი 38, 27. 

ანტიოქოზ|ანტიოქოს ასურასტა- 

ნის მეფე მოიყვანნა ოთხნი კაცნი: 
სახელით ანტიოქოზ%ზ, ჰრომოს, ბიზინ- 
ტიოს და პლატონ 19, 17--18. მისცა 
ანტიოქოზს ასურასტანი და სომხითი 

19, 19%. მოერთნეს (მათ) ერისთავნი 

არმა%? 

ანტიოქოზისნი სომხითით 23, 20. 
ანტიოქოს შეიწყნარა ძღუენი მისი 

23, 14. მსახურებდა იგი ანტიოქოსხ 

... მეფესა ასურასტანისასა 25, 15, 

წარავლინნა მოციქულნი წინაშე მეფი– 

სა ანტიოქოს ასურასტანისა 23, 12. 

ანუშარვან მეფე იქმნა სპარსეთს ქასრე 

ანუშარვან სასანიანი 59, 8. 

აჟღალან სპარსთა მეფე დასუეს 
მეფედ აჟუღალან ბრძენი 43, 14. ქარ–- 

თველნი იყვნეს მორჩილ აჟღალანისი, 

სპარსთა მეფისა 43, 15. 

არდამ ქართლის ერისთავი ამან 

წარმოგზავნა ერისთავი არდამ 1ქ, 

6. ერისთავობდა ა. მრავალთა წელთა 

13, 14. არდამ ერისთაემან აღაშენა ქ» 

ლაქი ზღვსკარს 13, 9. ამანვე ა. მოჰ- 

კიდა კირით-ზღუდე ციხესა არმაზისასა 

13, 12. შემდგომაღ არდამ ერისთავისა 

გარდაიცვალნეს დ ერისთავნი 11, 17, 
არდაშირ-ი ვაჯსენოთ ცხოვრება მირი- 

ანისი, ძისა ქასრე არდაშირისი 64, 14. 

არზოჰ, იხ. აზორკ. 

არმაზ) ფარნავაზის სპარსული 

სახელი ფარნავაზს სპარსულად არ- 

მაზ ერქუა 25, 11. 

არმაზ? კე რპი ღმერთი ღმერთთა არ- 

მაზ მიუწესს (მას) 89, 2. ითრეჯან და 

ა. მტერ არიან 92, 1. ა. და 

ზადენ იყვნეს სარწმუნებელად 
კაცთა მიმართ 106, 17. ა. და 

ითრუჯან ყოელადეე მტერ არიან 106, 

21. ფარნავაზ შექმნა კერპი სახელსა 

ზედა თვხსა: ესე არს არმაზი 25, 10. 

ამართა კერპი ა. თავსა ზედა ქარ- 

თლისასა 25, 11. ხადოდეს ღ?ერთთა 

მათთა არმაზს და ზადენს 85, 13. აღ- 
მართებამდე მუნ ზედა კერპი 'არმაზი- 
სი ერეუა მთასა მას ქართლი ზ, 10. 
ხარ შენ ასული ა. 106, 10. ფარნავაზ 

დაფლეს წინაშე არმაზისა კერპისა 

26, 11. ნუუკუე და-სამე-ვაკლე დიდე– 
ბასა ... ღმრთისა არმაზისსა 89, 13. 

აღიძრნეს ერნი დიდნი ზორვად 

წინაშე არმაზ ღმრთისა მათისა 88, 4, 

წარვიდა ნინო ... ხილეად არმა–- 
ზისსა 89, 3. გყო შენ მსახურად 

ა. 106, 20.
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არმაზელ|არმაზჯაელ ქართლის მე- 

ფე დასხდეს მეფედ არმაზს აზორკ 
და მიდაქართლსა არმაზელ 45, 2. მე– 

ცამეტე მეფენი აზორკ და ა. 45, 3. 

(სათ.ე, მეფენი ა. და აზორკ იყვნეს 

კაცნი მჯნენი 45, 4. მეფენი აზორკ 

და ა. არა შეუშინდეს (მათ) 47, 

15. მეფეთა ქართლისათა აზორკ და 
არმაზელ მოუწოდეს ოესთა 45, 8. 
ერისთავი მეფისა არმაზელისი 
დადგრომილ იყო ერთგულებასა 

ზედა არმაზელისსა 47, 21. ძენი აზორკ 

და არმაზელისნი 50, 5 (სათ.). 

აღესრულნეს აზორკ და არმაზაელი 

50, 1. მეფემან არმაზაელ ძიება-ყო სა- 
მოსლისა 100, 11. შეკრბეს ყოველნი 

სპასალარობასა ქუეშე აზორკ და არ- 

მაზაელისსა 46, 21. 

არბაბ ჭართველთა მეფე მეფე 

იქმნა ძე მისი არტაგ 30, 9. ა. ორ წელ 
ოდენ მეფობდა 30, 11. ვერ წინა- 

აღუდგა მათ ა., მეფე ქართველთა 30, 

14. მოკუდა ა. 30, 17. 

არტავაზ სომეხთა მეფის ძე მო- 

ვიდა სუმბატ ბივრიტიანი და ორნი 

ძენი მეფისანი. არტავაზ და ტიგრან 

49, 10. 
არბაშან სომეხთა მეფე დასვა მე- 

ფედ ძმა იარვანდისი, რომელსა ეწო- 

დებოდა სახელად არტაშან 45, 7. წარ- 

მოემართა ა, მეფე სომეხთა 48, 

10, არტაშან მეფემან შეკრიბნა სპანი 

48, 22. ქალაქსა ამას დრამა არ- 
ტაშან მეფისა ზატითა დავსცეთო 49, 

18. 

არშაპ! სომეხთა მეფე მას ჟამსა 

შინა მეფე იქმნა სომხითს არშაკ 

28, 20. ეზრახა მირვან არშაკს 28, 20. 

მირვან მისცა ასული თვსი ძესა 
არშაკისსა 28, 21. 

არშაკ2ჩ არშაკ სომეხთა მეფის 

ძე მოგუეც ძე შენი არშაკ 29, 12. 

იყოს მეფედ ჩუენდა ძე შენი ა. 29, 

15. სომეხთა მეფემან მოსცა ძე თვსი 

ა. 30, 4, მეხუთე მეფე, ა. 30, 5. დაჯ- 

და მეფედ ა. 30, 6. მოკუდა ა. 30, 9. 

ასფაგურ 

მისცა ასული თკსი ძესა არშაკისსა, 

არშაკს 28, 21. 

არმაკვ მირვანის ძე, ქართველ- 
თა მეფე დაჯდა მის წილ ძე მისი, 

არშაკ 31, 7. ა., ძე მირვანისი, ნებრო- 

თიანი 33, 8 (სათ.). ა. მეფე იყო დე– 

დით არშაკუნიანი 31, 9. განვიდა ეგ- 

რეთვე ა. 34, 4. ჩამოვარდა ა. ცხენი- 
საგან 34, 16. ამან არშაკ განაშორა 

ქალაქი კახეთისა 33, 10. ა. შემოკრიბ- 

ნა ერისთავნი ქართლისანი 33, 17. 

სთხოვა ბრძოლა თავისთავ ა. ადერკის 
14, 2. ადერკი წარმოემართა არ– 

შაკს ქართველთა მეფესა ზედა 11, 17. 

მოიღეს ქართველთა გვრგვნი არშაკი- 

სი 35, 9. პკრა ადერკი ისარი მკერდსა 

არშაკისსა 34, 14––15, 

არჩილ ქართლის მეფე ვინ არს 

ესე არჩილ 246, 18. განიყვანეს გარე 

მტარვალთა მათ ა. 247, 22. აღე- 

სრულა ა. 248, 5. არჩილ განი- 

ზრახა 245, 9. ა. არა თავს-იდვა 

სიცბილი მისი 246, 1. რქუა (მას) 

ა. 247, 6; 247, 12. მიუგო (მას) 

ა. 247, 14 (ასიმ) მოუწოდა არ- 

ჩილს 246, 23. რქუა ასიმ ა. 247, 

18. წამება 245, 1 
(სათ). უბრძანა აღსრულება 

ა. 247, 20. მოიპარეს გუამი ა. 

248, 7. მოიღეს გუამი ... ბ. 248, 9.- 

წიგნი ესე ... აღწერა ჯუანშერ ჯუან- 

შერიანმან ძმისწულის ქმარმან წმიდისა 
არჩილისმან 248, 14. მკლველნი მისნი 

განერინნეს მშვდობით პაპსა არ- 

ჩილისსა 246, 17. 

ასიმ (არჩილ) მივიდა ჭივჭნაუმს თანა, 

რომელსა ეწოდა ახიმ 245, 13. რქუა 

(მას) ასიმ 247, 11. რქუა (მას) ა. 247, 

არჩილისი 

13. რქუა ა. არჩილს 247, 18. გარ- 

დაბანელმან ..., რქუა ასიმს 246, 18. 

ესმა ... ესე ყოველი ა. 246, 23. წარ- 
მოდგა წინაშე ასიმისა მთავარი ერთი 

246, 15. 
ასფაგურ ქართლის მეფე მეოცდა- 

სამე მეფე, ახფაგურ, ძე მირდატ მე- 

ფისა 59, 4 (სათ.). ა. იყო უკანასკნელი 

მეფე ფარნავაზიანთა ნათესავისა 59, 7. 
შეეწეოდა მას ა. 59, 12. წარვიდა «.
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ქართველთა მეფე ოვსეთს 62, 8. შე- 

ვიდა ა. ოვსეთს 62, 10. ასფაგურ აღა- 
შენა ციხე-ქალაქი უჯარმა 59, 5. ა. 

განუხუნის (მათ) კარნი კავკასიანთანი 

59, 13. ასფაგურს არა ესუა ძე 62, 11, 

გამოიკითხა გუარნათესაობა ასფაგუ- 

რის ასულისა 63, 18. მოიყვანეს ასული 

ასფაგურ მეფისა სამშკლდით 64, 6. 
შერთოს ცოლად ძესა მისსა 

ასული მეფისა ჩუენისა ასფაგურისი 
63, 6. 

რათა 

ბაზოკIბაზუპკ ოვსთა მეფე და მე- 

ნით გამოჯდა ბაზოკ 46, 12. ბაზოკ 
ოვსთა მეფემან მიუგზაენა (მას) 

მოციქული 46, 9. 

გარდამოიყვანნეს ოვსთა მეფენი 

ბაზუკ და აბაზუკ 45, 9. 

ბაპურ ქართლის მეფე მეოცდა- 
ერთე მეფე, ბაკურ, ძე ვაჩესი 58, 15 

(სათ.ე,, შემდგომად ეაჩესსა მეფობდა 
ბ. 58, 16. მეოცდაორე მეფე, მირ- 

დატ, ძე ბაკურისი 59, 1. შემდგომად 

ბაკურისა მეფობდა ძე ბაკურისი, მირ- 

დატ 59, 2. 
ბარაბა (ახ. აღთქმა) რომელთა თა- 

ნა ერთნეს შვილნი ბარაბასნი 44, 5––6. 

ბარამ სპარსეთის მეფე მეფე იქ– 

მნა სპარსეთს ძე სპანდიატისი, 

ბარამ 16, 18. 
ბარდოს თარგამოსის ძე ერქუა 

+... მესამესა ბარდოს 4, 9. ქართლოს, 

ბ. ჰმადლობდეს ღმერთსა 7, 8. 

ამან ბარდოს აღაშენა ქალაქი ბარდა- 

ვი 5, 5. ბარდოსს მისცა მტკუარს სამ- 

ხრით 5, 4. 

ბარტამ! ადერკის ძე, ქართლის 

მე ფე მეთერთმეტე მეფენი ბარტამ 
და ქართამ 44, 1. სადა-იგი ყოფილ 
იყო ბარტამ მეფისა საგრილი 92, 13, 

ბარტამ? სპარსთა მეფე რომელსა 

ერქუა ბარტამ 67, 3, ბ. იტყოდა 67, 

13. ბარტამ შეიკრიბნა სპანი ურიცხუ–- 

ნი 67, 5. (ვარ). მისცეს მეფობა სპარ- 

სეთისა ბარტამს 67, 18. მეფე იქმნა 

ბარტომწბარტო 

აფრიდონ გმირი გამოჩნდა ნათესავ– 

თა მორის ნებროთისათა კაცი ერთი 

გმირი, რომლისა სახელი აფრიდონ 1ქ, 

1, ა. ეუფლა ქუეყანასა სპარსთასა 
13, ვ. განუყო აფრიდონ ქუეყანა 

სამთა ძეთა მისთა 13, 14. უცალო იქ- 

მნეს ძენი აფრიდონისნი 13, 18. 

აფროდიბოს კე რპი სეფელია მოიტა– 

ნა კერპი, სახელით აფროდიტოს 58, 

ვ. 

სპარსეთს მესამე ძმა „.. ბარტამისი 

69, 10. მირიანს მისცეს ბარტამის- 

გან ჯაზირეთი 67, 19. 

ბარტომ! არტაგის ძე, ქართლის 

მეფე დაჯდა მის წილ ძე მისი ბარ- 

ტომ 30, 17. მეშვდე მეფე, ბ. 30, 

18 (სათ.). ბ. მეფე ებრძოდა მას 32, 

ვ. მოკლეს ბ., მეფე ქართველთა 32, 
8. მოკლა მირვან ბარტომი 32, 20. მე– 
ფემან ბარტომ უმატა ზღუდეთა მცხე– 
თისათა 30, 19. მეფემან ბ. შემოკრიბ- 

ნა ყოველნი სპანი ქართლისანი 31, 18. 
ბ. მეფემან განაწყვნა სპანი 32, 5, ესე 

ქართველთა სათნოებისათვს ექმნა ბარ- 

ტომს 32, 14, ბარტომ მეფესა არა 

ესუა ძე 32, 9. ქართამისდა მიეცა 

ასული თვსი ცოლად ბ. მეფესა 32, 13. 

არა იყო ბარტომის თანა გოლიათობა 

32, 4. ქართამ მასვე წყობასა მო- 

იკლა ბ. თანა 32, 17. ყოველნი მივი- 

ღეს წინაშე ბარტომ მეფისა 31, 16. 

ქართამ, ძედ შვილებული ბ. მეფისა 

მოიკლა ბარტომის თანა 32, 16–-- 

17. ადერკი ... ასულისწული ბ. მე–- 
ფისა აღზარდეს სომხითს 31, 12. 
ასული ბარტომისი წარვიდა სომ- 

ხითს 32, 18. გამოიყვანა ცოლი ბ, სამ– 
შ+ჯლდით ქქ, 3. მეათე მეფე, ადერკი, 

ძე ბ. 35, 10 (სათ.). 

ბარტომIბარტო? ა დე რკის ძე, ქარ- 

თლის მეფე ერქუა სახელად ერთ– 

სა ბარტომ 41, 18--19. მეფობდა 

ბ. 44, 7. და მოკუდეს აღერკის ძენი:
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ბ. და ქართამ 44, 9. მეფობდენ 
მცხეთით ბ. მეფე და არმაზით ქარ- 
თამ მეთე 44, 3 (ვარ.). ესე ყოველი 
მისცა (ადერკი) ბარტომს 43, 22. ესუა 

ძე. ბ. 44, 8. 
მეთორმეტე მედენი ძენი ბარ- 

ტოსი ღა ქართამისი 44, 11 (სათ.). 

ბაქარ მირიანის ძე, ქართლის 

მეფე რომელსა ერვეუა ბაქარ 70, 13; 

128, 12. მოვიდა ბ. 129, 1. მირიან ... 

მოიყვანა ძე მისი ბ. 129, 10. მირიან 

მოიყეანა ძე თვსი ბ. 130, 11. მე– 

ოცდახუთე მეფე ბ., ძე მირიანისი 130, 

17 (სათ.), ღაჯღა 2ეთედ ბ. 130, 

18. ბ. ეზრახა სპარსთა მეთესა 130, 

22. მეღემან ბაქარ დაწერა კელით- 

გაიანე რიფსიმეს დელდამძუძე 

პოვეს დეღოფალი 
და ღდეღაბზთიუძე მისი .გაიანე 60, 

იწამა გ. 84, 5, იხილეს 

ახე და სხუათა მათ წმიდათა გან- 

სა დელხწი მათ ზედა მოწევნუ- 
ლად 81, 17. ნათელ-იღო მის თანა 

გაიანეცა, დედამძუძემა5ნ მისმან 80, 18. 

გაიმ კერპი შექმნნა ორნი კერპნი 

გაცი და გაიშ 20, 8. (იყო) სახელი მი- 

სი გ. 90, 1. გაცი და გ. 

სა”რწმუნებელად კაცთა მიმართ 106, 

18. 

«/ თსიმე 

11. 

გაი- 

«ყენეს 

დავით წინასწარმეტყველი ემ- 

ბაზისა 

97, 7. საგალობელთა 

ყალსა ინატრილა დავით 

ინატრიდა 

დ. 97, 8. ეძიებღეს ყრმასა ძესა 

დავითისსა 98, მშ კურთხეულ არს 

უფალი შობილი თესლისაგან 

დავითისა 118, 20-21. 

ღდანანა კერპი შექმნა ორნი კერპნი, 

აინინა და დანანა 27, 13. 

დეროა არმაზელის ძე, 

თლის მეფე მეფობდეს 
ვეარ- 

არ- 

დურძუკ 

წერილი 131, 3. ამან ბ. დღენი ცხოე- 
რებისა მისისანი სარწმუნოებასა 
შინა აღასრულნა 131, 8. სომეხნი ბა- 

ქარის ძმისწულის მეფობასა ლა- 

მოდეს ქართლს 130, 20. მეოცდაექუსე 
მეფე მირდატ, ძე ბაქარისი 131, 12 

(სათ). იყოს ნათესავი ბ. 131, 5. 

ბევრასფ (მითოლ.) რომელმან შეკრა 

ჯაქქთა ბევრასცფი, გუელთა უფალი 

13, 1. 

გბიზინტიოს ალექსანდ“ე მოიყვან– 

ნა ანტიოჭოზ ბიზინტიოს 19, 

18. ბიზინტიოსს მისცა საბერძნეთი 20, 

1. რათა მსასურებღეს იგი ბ. 20, 3. 

მონებღა იგი ბ. 20, 8-9. 

გარლაბრს ვართლოსის ძე მეორე– 

სა (ერქუა) გარდაბოს 8, 16, გარდა- 
ბოსს ბისცა ხუნანი 8, 22. 

ბანიის ქართლოსის ძე მეხუთესა 

(ერქუა) გაჩიოს 8, 17. და ამან გაჩიოს 
აღაშენა ქალაქი გაჩიანი 9, 2. გაჩიოსს 

მისცა ორბისციხე 9, 1, 

ბაცი კერპი შექმნნა ორნი კერანი ვე– 

ცხლისანი გაცი და გაიმ 20, 8. 
იყო სახელი მისი გ. 89, 17. გ- 

და გაიმ იყვნეს სარწმუნებელად კაც– 

თა მიმართ 100, 18. 

გირორგი კაბაღუკელი გიორგი კაბადუ- 

კელი იწამა ქრისტესთკს 72, 8. 

მაზს ამაზასა და შინაქართლს ––- დე- 

როკ 50, 4. მეთოთხმეტე მეფენი, ამა– 
ზასპ და დ. 50,,5 (სათ.) მეთხუთმეტე 
შეფენი ძენი ამაზასპისა და ღე- 

როკისი 50, 8 (სათ.). 

დურძუკ კავკასის ძე შვილთა ზე– 

და იყო უფალი დურ- 
ძუკ 11, 14. დ. უწარჩინებულეს 

იყო შვილთა შორის კავკასისთა 12, 

12. 

კავკასისთა
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ებროს თარგამოსის ძე ერქუა 

მერვესა ეგროს 4, 10. ქართლოს 

კაეკასან, ე. დარჩეს ცოცხლებით 
7, 8. ეგროს აღაშენა ქალაქი 5, 14. 

ეგროსს მისცა ეუეყანა ზღვსყურისა 
5, 12. 

ევეანოელ (ბიბ ლ.) ევმანოელ თაბორს 
მამისა ხატი უჩუენა თაეთა მათ მო- 

წაფეთა 92, 17. 

ელენე საბერძნეთის დედოფა- 
ლი, კოსტანტინე დიდის დე- 

და ელენე დედოღალი ცთომი- 
ლებასა შინა არს 79, 8. „აღივსო 

სიხარულითა ე. დეღოფალი 115, 

20 ელენე დედოფალმან მოუწერა 
წიგნი 116, 2. რომელი გამოეჩინა 
ელენე დედოფალსა 117, 7. წარავლინ- 
ნა მოციქულნი და წიგნი ელეწე 
დედოფალსა წინაშე 111, 6. მე მი- 

ვიღე წინაზე დეღოფლისა ელუნესსა 
79, 14, 

ელია! (ბებლ) ხალენისა შ-ის ელიასი 
თქუეს ვიეთმე აქავე ყრდფა 1C7, 21, 

ელია? ქართლის ეპისკოპოსი 

მოკუდა ეპისკოპოსი იაკობ ღა დასუა 

ვარაზ-ბაქარ მირდატის ძე, ქარ- 

' თლის მეფე მეოდაშვღე მეფე 
ვარა%-ბაქარ, ძე მირდატისი 132, 7 

(სთ... დაჯდა მეღედ ძე მისი, ვ.-ბ. 

132, 8, ვ.-ბ. მეფე იყო კაცი ურწმუნო 

135, 23. ვ.-ბ. შიშისა მათისაგან ვერ 

განაცხადებდა დატეეებასა სჯულისასა 
136, 1. ვ.-ბ. ეზრახა (მას) მშვდობით 

136, 13. მოკუდა ვ.-ბ. 137, 5.ვარაზ- 

ბაქარ ეერღარა პასუხი მიუგო (მახ) 

136, 19. დარჩა ვარაზ-ბაქარს ქართლი 

137, 2. ქუეყანა მათი საზღვარი ქარ- 

თლისა მოსცა ვარაზ-ბაქარსვე 137, 

4-5. მეოცდარეე მეფე თრდატ, სი- 

მამრი ვარაზ-ბაქარისი, ხოსროიანი 137, 

7 (სათ.ე). დასუეს მეფედ სიმამრი 
ვ.-ბ. 137, 8-9. მეოცდაცხრე შეფე 

ფარსმან, ძე ე.-ბ. 137, 18 (სათ.), დაჯ– 

ვ 

ვაჩე: 

მის წილ ძილია 137, 15. მოკუდა ე: 

ეპისკოპოსი 137, 20. ესუა მას დედა 

ტომისაგან ელია მღდელისა 99, 3. 

ელიოზს მცხეთელი ებრაელი 

წარვიდეს ელიოზ მცხეთელი და ლონ- 

გინოზ 36, 20. წა“ვიდა აქათ ე. 99, 

2. წარვიდა ე. მცხეთელი 99, 7. მო-· 
იღეს კუართი უფლისა, ელიოზ მცხე- 
თელმ»ან და ლონგინოზ კარსნელმან 36, 
21-22 კუართი იგი უფლხა 

წარმოიღო ე. 99, 14. ე. დაყარხა და 
თვსი 100, 8. ევედრებოდა ელიოზხ 

დედა მიხი 99, 4. მოუწერა ელი- 

ოზის თანა ეს“რეთ 9მ, 14. ს;ოა ყო- 

ფილ იყო სახლი ელიოზ Lღღელისა 

116, 13. სახლი ელიოზისი იყო ქალაქ- 

სა ოაავალით 101, 5. დედასა ელი- 

ოზსისსა ესჰა (ესე) 99, 10. 

ერაკლე ბიზანტიის კეისარი 

რამეთუ ერაჯლეცა უჩუებებდა, სადა- 
ცა ღა'აფლეიდა 246, 22. ერაკლე მე– 
ფემა5 დაფლნა საგანძურნი რუსზი 246, 

21. განვლო ეუეყანა ესე ე. მედღემან 
247, 7. 

და მეღედ ძე ვ.-ბ. 137, 19. და”და მე– 
ფედ ძე ვ.-ბ. 138, 6-7, სომეხთა 

მოგზავნეს ვარაზ-ბაქარისსა მოციქული 
126, 4. მისცეს (მ.ს) შვილნი ვარაზ- 

ბაქარისნი 137, 10. განდგეს ჯლარჯნი 

ვარაზ-ბაქარისაგან 1536, 22. 

ვაშტამაგ სპარსეთის მეფე აღ- 
მოვიდა ძე სპარსოა მეფისა, ვაშტა- 
ფაბისი 16, 11, 

ვაჩე რეგის ძე, ქართლის მეფე 
მეოცე მეფე ვაჩე, ძე რევისა, არშა- 
კუნიანი 58, 13 (სათ., მეფობდა ძე 

მისი ვ. 58, 14. მეოცღაერთე მეთე, 

ბაკურ, ძე ვაჩესი 58, 15 (სათ.). მე– 

ფობდა ძე ვ., ბაკურ 58, 16. შემდგო- 

მად ვაჩესსა მეფობდა ძე ევაჩესი, ბა– 

კურ 58, 16.
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4ჭრაბილონ ნინოს მამა იყო კაბადუ- 

კიათ ქალაქით კაცი ვინმე .. . სახელით 
ჭაბილონ 72, 10. ზ. ... მიიწია ჰრომედღ 

73, 1. ამას ... ხედეიდა %. 74, 6. შე- 

ვიდა %. წინაშე მეფისა 74, 9. დასდებ- 

-და %ზ. კჰელსა თვსსა 75, 5. დაიმეგობრ– 

ნეს ურთიერთას %ზ. და პატრიაქი იგი 

75, 13. ესე %. კაცი სრული 

არს 75, 14. წარვიდა %. თკსად ქალა- 
ქად 76, 2. მაშინ ზაბილონ განუტევნა 

იგინი 74, 11 (ვარ.), %. დაიწერა ჯუ- 
არი პატრიაქისაგან 76, 7. მოსცა 

«უფალმან ძალი ზაბილონს 7?ქ, 3. (ბრან– 
ჯნი) ევედრებოდეს %. 73, 7. %. 
ესმა ესე 73, 11. იგინი ევედრებოდეს 
ზ%, 74, 12. მისცა სოსანა ცოლად ზ. 76, 

თარბამოს თარშის ძე ამათ 
თვსთა ერთი იყო მამა, სახელით თარ- 
გამოხ 3,7. თ. იყო ძე თარშისი 3,7. 

იყო თ. კაცი გმირი 3,8. წარმოვი- 

და თ. 3,10. განუყო თარგამოს 

ქუეყანა და ნათესავი თვსი რვათა ამათ 
გმირთა 4, 13. განუყო ქუეყანა თ. 

რვათავე შვილთა მისთა 8, 5. კავკასი- 

ათა ჩრდილოთ არა იყო ხუედრი თარ- 
ჯგამოსისა 5, 16.პაოს მოუწოდა...ყო- 
ველსავე ნათესავსა თარგამოსისსა 6, 
17. ყოველნი ნათესავნი თარგამოსისნი 

იყვნეს სიყუარულსა ზედა ერთმანერ- 
თისასა 10, 8. ჰაოს დაემკვდრა საყო- 
ფელთა მამისა თვსისა თარგამოსისთა 
6, 3. 

თარში იაფეთის შვილიშვილი 

თარგამოს იყო ძე თარშისი 3, 7. 

თრდატ! რევის ძე, ქართლის მე- 
ფე რომელთა ერქუა მირდატ და 
თრდატ 135, 22. მეოცდარვგე მეთე თ. 
. . .ხოსროიანი 137,7 (სათ... დასუეს 

შეფედ ძე რევისი სახელით 
თ. 137, 9. მეფობდა ესე თ. მოხუცე- 

ბული კეთილად 137, 12. შეირთნა 
ორნი ცოლნი: ერთი --– ასული თრდა- 

ზარენ 

თრდატ 

1. მოსცეს (მათ) ნათელი პელსა ქუეშე 

ზაბილონისსა ?ქ, 12. 

ზადენ კერპი შექმნა კერპი სახელით 

%ადენ 29, 3. არმაზ და %. იყვნეს სარ- 

წმუნებელად კაცთა მიმართ 106, 17. 

ხადოდეს ღმერთთა მათთა არმაზს და 
ზადენს 85, 13. ანუ ხარ შენ ასული 

არმაზისი, ანუ შვილი ზადენისი 106, 

10. 

არტაშან სომეხთა მე- 
ფის ძე აოტეს ზარენ, ძე სომეხთა 

მეფისა 49, 2. რომელნი მისცნა 
ძესა თვსსა, ზარენს 48, 23. ქართველ- 
ნი და ოვსნი მიეწივნეს ზ%. 49, 3. ოვ- 
სთა ჰნებვიდა მოკლვა ზარენისი 

49, 6. 

ტისი ერთი –– ძისწული ფეროზი- 

სი 132, 9. დაჯდა მეფედ ძმა მისი 

მირდატ, ასულისწული თრდატისი 138, 

6. 

თრდატ? სომეხთა მეფე რომელსა 

ერქუა თრდატ 62, 7. მუნ იყო 

ძე კოსაროს სომეხთა მეფისა, სახელით 
თ. 68, 10. ვერ წინააღუდგას (მას) თ· 

69, 5; ეერ წინააღუდგა (მათ) თ. 

69, 1... (კოსტანტინე) დაამოყურნა 

თ. ღა მირიან 70, 13. მადლითა 

ღმრთისათა იქმნა მეფე თ. ეშუად 

84, 7. ღმრთისა ძალითა თ. მეფე 

ეშუად იქმნა 92, 3. თ. მეფე ქრის- 
ტეს ძალითა ეშუად ქმნილ იყო 
92, 6. სძლო თრდატ (გუთთა მე- 

ფეს) 68, 14. მოირთის ძალი თ. სა– 

ბერძნეთით 69, 2. მოვლის თ. ქუეყანა 
მისი 69, 4. მოსცა თ. ასული თვსი ... 

ძესა მირიანისსა ცოლად 70, 14. წა- 

რიკითხა თ, ბრძანება 84, 1. კეისარმან 

მისცნა სპანი თრდატს 68, 15. (მირიან) 

უწყო ბრძოლად თ. 69, 2. განუჩინა 

საზღვარი მირიანს და თ. 70, 15. სა- 

ყუარელსა ძმასა ჩემსა თ. გიკი- 

თხავ 82, 16. რომელი აღწერა
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სალომე უჯარმელმან ასულმან 
თრდატ სომეხთა მეფისამან 72, 6, ესე 

ქუეყანანი თრდატის კერძად დაყარნა 
70, 16, მოიწივნეს მოციქულნი 

წინაშე თრდატ სომეხთა მეფისა 82, 

13. მოკუდა რევ, სიძე თ. სომეხთა 

მეფისა 129, 6. სომეხნი თ. სო- 

იაკობ ქართლის ეპისკოპოსი 
ნინო შევედრა მეფესა იაკობ 

მღდელი 127, 17. მოკუდა ი. ეპისკო- 
პოს 132, 5. ეპისკოპოსმანცა 
იაკობ ეგრეთ ჯერ-იჩინა 131, 20. 

იარედ აფრიდონის ძე მასეე ხუდა 

წილად ქართლი, რომელსა ერეუა 
იარედ 13, 16. მოკლეს ორთა ძმათა 
ი., ძმა მათი 11, 19. 

იარედოს აზონის მამა დაუტევა 

მათ ზედა პატრიკად სახელით აზონ, ძე 

იარედოსისი 18, 18. 

იარვანდ სომეხთა მეფე მეფე იქ– 

მნა სომხითს დიდი იგი მეფე იარვანდ 

44, 14. მოკლა სუმბატ ბიგრიტიანმან 
ი. მეფე სომეხთა 45, 6. სუმბატ ბიე- 
რიტიანმან დასუა მეფედ ძმა იარ- 
ვანდისი 45, 6. რომელნი წახუმოდა 

მამათა მათთა ... სომეხთა მეფის იარ- 

ვანდისაგან 50, 2 (ეგარ.). 

იაფეთ ნოეს ძე თარგამოს იყო ძე 

თარშისი,„ ძისწული იაფეთისი, ძისა 

ნოესი 3, 7. 

იესო იშვა უფალი ჩუენი იესო ქრისტე 

35, 14. მრწმენა ... ი. ქრისტე 97, 4. 

გრწმენინ ი. ქრისტე 115, 10. კურ- 
თხეულ არს ი. ქრისტე 118, 18. 

რომელი განუტევეს ურიათა უფ- 

ლისა ჩუენისა იესოს წილ 44, 6. ყო- 

ველმან ენამან თაყუანის-გცეს 

ქრისტეს ი. მიერ 91, 3. შევსცეთით 

ნაზარეველისა ი. სიკუდილისა 96, 5. 

სმენილ იყო მისდა სახარება უფ- 
ლისა ჩუენისა იესო ქრისტესი 58, 7. 

წარიღეს სამოსელი ი. ქრისტესი 

19. სიმფონია- ლექსიკონი, I 

იოვანე 

მეხთა მეფის ასულისწულის მეფობასა 
ლამოდეს ქართლსა 130, 21, არავინ 

იპოვა სპარსთა შორის მარტოდ- 

მბრძოლი თრდატისი 69, 7. დასუა 

უჯარმას რევ და ცოლი მისი სალომე, 

ასული თ. 71, 1. 

79, 3. უქადაგა მას სახარება უფ- 
ლისა ი. ქრისტესი 95, 6. თქმული 

კუართისათუს ი. ქრისტესისა 

97, 14. კურთხეულ არს მამა უფ- 

ლისა ჩუენისა ი. ქრისტესი 118, 18. 

ბეჭედი იყო იესოსი 86, 11, მოუღო 

სამოსელი ი, 100,1, კურთხეულ 

ხარ შენ, უფალო იესო ქრისტე 118, 
11. 

ითრუბან ქალდეველთა ღმერ- 

თი ითრუჯან და არმაზ ყოვლად- 
ვე მტერ არიან 92, 1. არმაზ და 

„ ი. ... ტერ არიან 197, 1, 

იობ ნერსე კათალიკოსის დია- 

კონი დაჯდა იობ სომეხი, ნერსე კა 

თალიკოსისა დიაკონი 132, 6. 

იობენალ პატრიაქჭი (არს) სახელი 

ძისა მისისა იობენალ 72, 12. ი. მი- 

ემთხკა დევტალარობასა 72, 15. სი- 
ყუა ამცნო იობენალ პატრიაქ–- 

მან 90, 8. 

იოვანე ქართლის პირველი 

ეპისკოპოსი წარმოგზავნა 
იოვანე ეპისკოპოსად 115, 24. მოიწია 
ი. ეპისკოპოსი მცხეთად 116, 4. 

წარავლინა ... მეფემან ეპისკოპოსი ი. 
117, 5. წარვიდა ეპისკოპოსი ი. 

125, 15. მიავლინეს ეპისკოპოსი ი. 
წარმოყვანებად ნინოსსა 126, 12. 

იოვანე ეპისკოპოსმა შეწირა ჟამი 

127, 18. კოსტანტინე მეფემან 
მოსცა განძი ეპისკოპოსსა იოვანეს 
117, 15. აუწყეს ეპისკოპოსსა ი. ხისა 
მისთვს 119, 11. შემდგომად იოვაწეს- 

სა იგი იყოს ეპისკოპოს 127, 17.
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კავკას I კავკასი I კავკასიო I კავ- 

გაასან თარგამოსის ძე ერქუა 

მეშუდესა კავკას 4, 10. 

გამოიყვანნა ორნი გმირნი ლე- 

კან და კავკასი 5, 19. და მისცა კავკა- 

სის ლომეკის მდინარითგან ვიდრე და- 
სასრულადმდე კავკასისა 6, 1. საურმაგ 
წარმოიყვანნა კავკასის ნათესავთა 

ნახევარნი 27, 8. მოიყვანა ცოლი 

ნათესავი კავკასისი 25, 5. საურმაგ 
განმრავლებულ-ყვნა დურძუკნი, ნათე- 

სავნი კავკასისნი 27, 6. შვილთა ზედა 

კავკასისთა იყო უფალ დურძუკ 11, 

14. დურძუკ 

შვილთა შორის კ. 12, 13. 

დაუწყეს ბრძოლად ნათესავთა ლე- 
კისათა და კავკასიოსთა 11, 12. 

კავკასან, ეგროს დარჩეს ცოცხ- 
ლებით თვნიერ წყლულებისა 7, 8. 

კაოს ბარტომის ძე ესუა ძე ბარ- 

ტომს, რომელსა ერქუა კაოს 44, 8. 

მეფე იქმნეს არმაზს –– ფარსმან 

და შიდაქალაქსა -– კაოს 44, 10. მე– 

თორმეტე მეფენი ფარსმან და კ., ძე– 

ნი ბარტოსი და ქართამისა 44, 11 

(სათ). მოკუდეს ... ფარსმან და კ. 

44, 19. მეცამეტე მეფენი ძენი 
ფარსმანისი და კაოსისა 45, 3, 

კასოს ქართლოსის ძე მესამესა 

(ერქუა) კახოს 8, 16. კახოს აღაშენა 

ჩელეთი 9, 7. კახოსს მისცა კავკასიასა 

და კახეთის მთასა შორის 9, 6. დედა- 

ციხე მისცა კ. შეწევნისათუს 9, 9. 

დედა-ციხე კახოსის ხუედრი იყო 9, 8. 

კოსარო სომეხთა მეფე სომხითს 

მეფე იქმნა კოსარო 59, 11. ხარკისა 
მიცემითა დავამშკდოთ კ. მელე 60, 

14. განმზადებულ იყო კ. მეთე 61, 14. 
ამან კოსარო სომეხთა მეფემან უწყო 

ბრძოლად ქასრე მეთესა 59, 11. იხი- 

ლა მეფემან კოსარო 61, 8, იყო 

წარჩინებული მთავარი ნათე– 

სავისაგან კოსაროს სომეხთა მეფისა 
60, 10. ოტებულ არს სპა ჩუენი კ. 

უწარჩინებულეს იყო: 

კოსტანტინე; 

სომეხთა მეფისაგან 60, 11. მე გიძიო 

ღონე შურისგებისა კ. ზედა 61, 2. მუნ 
„+. შე კ. სომეხთა მეფისა 68, 9. 

ასფაგურ მივიდის კოსარო მეფისა 
თანა სომეხთასა ბრძოლად სპარსთა 
59, 14. ერთი ძე კ. მეფისა ..,. შეივ- 
ლტოღა საზღვართა საბერძნეთისათა. 

62, 6. 

კოსტანტინე ბერძენთა მეფე, 

კოსტანტინე I დიდი ეერ წი- 

ნააღუდგა მათ ბერძენთა მეფე კოხ- 
ტანტინე 69, 16. მიუდგა (მათ) უკანა 

კ. 70, 5. მე, კ. მეფე მოვსწერ 
შენდა მეფისა მირიანისსა 128, 13. 
კოსტანტინე მეფემან ირწმუნა მათი 

69, 20. ნათელ-იღო კ. 70, 1. ესე რა 

განუგო კ. მეფემან 70, 18. კ. ბერძენ- 

თა მეფემან იოტნა სპანი 
ურიცხუნი 95, 14. მოუწერა მირიანს 
კ. მეფემან წიგნი 116, 1. კ. მეფემან. 

აღაშენა ეკლესია 117, 14. გა– 

მოგზავნა იგი მეფემან კ. 128, 12. არ- 

წმუნეს მეფესა კოსტანტინეს კაცთა: 

ვიეთმე 69, 17. რომელი-ესე სთნდა კ. 

70, 11. კეისარსა კ. ჰყვა მძევალი, 

ძე მირიანისი 128, 11. მირიან 

წარგზავნა მოციქული წინაშე კოსტან–- 

ტინე მეფისა 70, 9. მოვიდა მირიან 

. . . საბერძნეთით, ოტებული კ. მეფი- 

იყო 

საგან 102, 5. წარავლინნა მოციქულ- 

ნი მირიან მეფემან წინაშე კ. ბერძენთ 

მეფისა 111, 6, მიიწივნეს მოციქულნი 

კ. ბერძენთა მეფისა წინაშე 115,. 

18. მირიან მეფემან წარავლინა 

ეპისკოპოსი წინაშე კ. მეფისა 

117, 6. მიიწივნეს (იგინი) წინაშე კ. 

კეისრისა 117, 11. მოვიდა მოცი- 

ქული ქ. მეფისა მცხეთას 129, 1. 

კუსოს ქართლოსის ძე, მეოთხესა 

(ერქუა) კუხოს 8, 16. კ. შეეწია (მას) 

შენებასა ჩელეთისასა 9, 7-8. კუზხოსს. 

მისცა ბოსტან-ქალაქი 9, 4.
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ლაზარე მარიამისა და მართას 
ძმა (ახ. აღთქმა) მარიამ მაგღა- 

ნელისა შური აღიღე ქრისტეს სიყუ- 
არულისათუს და დათა მათ ლაზარესთა 

76, 13. 
ლეკყლეკან თარგამოსის ძე ე“- 

ქუა მეხუთესა ლეკ 4, 9. 
გამოიყვანნა ორნი გმირნი, ლე- 

კან და კავკასი 5, 19. ლ., კავკასან, 

ეგროს დარჩეს ცოცხლებით 

თვნიერ წყლულებისა 7, 8. მისცა ლე- 

კანს ზღკთგან დარუბანდისათ ვიდრე 

მდინარემდე ლომეკისა 5, 19. რომელ 
ნაწილი იყო ლეკანისი 12, 17, მისცა 

ხაზართა მეღემან (მას) ნაწილი 

მაეჟან მცხეთის სპასპეტი შეკ“- 

ბეს ერისთავნი ქართლისანი მცხე- 

თას ქალაქსა სპასპეტისა თანა, რო- 
მელსა ერქუა მაეჟან 62, 12. მიეგება 

(მას) მ. სპასპეტი 64, 5. თქუა მა- 

ეჟან სპასპეტმან 62, 15. დაემოწმნეს 

... ერისთავნი ზრახვასა მაეჟან სპას- 

პეტისასა 63, 14, 

მარიამ მაგდანელი უუუარდა მა- 

რიამ უფალსა 87, 3. რქუა მარიამ მაგ– 

დანელსა იესო 87, 7. მარიამ მაგდანე– 

ლისა შური აღიღე ქრისტეს სიყუარუ- 

ლისათვუს 76, 12. 

მაქსიმიანე რომის იმპერატორი 

წარვიდა ჰრომედ წინაშე მეფისა მაქ- 
სიმიანესა 72, 10 (ვარ.). 

მირდატ I შიდაქართლის მეფე 

მეფობდეს არმაზს –– ფარსმან ქუ- 

ელი და შინაქართლსა –- მირდატ 50, 

7. ფარსმან ქუელი და მ., ძენი ამაზას– 
პისა და დეროკისი 50, 8 (სათ.). მ. 

იყო კაცი მოსისხლე 51, 2. ქარ- 
თეელთა სძულდა მ. 51, 7. ფარ- 

სმან აოტა მ. მეფე 51, 8. წარვიდა 

მ. სპარსეთად 51, 9. წარვიდა მ. მეოტი 

სპარსეთადვე 52, 9; 52, 19. მოვიდა 

მ. სპითა უძლიერესითა 52, 10. მოვი- 

მირდატ III 

ლეკანისა 12, 16. რომელ უწარჩინე– 

ბულეს იყო ნათესავთა შორის ლეკა- 

ნისთა 12, 18. 

ლონბგინოს კარსნელი ებრაელი 
წარვიდეს ელიოზ მცხეთელი და ლონ- 

გინოზ კარსნელი 36, 20. წარვიდა ... 

ლ. კარსნელი 99, 7. მოიღეს მუნით 
კუართი უფლისა ელიოზ მცხეთელმან 
და ლონგინოზ კარსნელმან 36, 22. 

ლოლღოთეთ-ი რევ მოიყვანა ცოლი სა–- 
ბერძნეთით ასული ლოღოთეთისა 58, 

2. 

ლუკა მახარებელი ტილონი 

მივიდეს კელთა ლუკა მახარებლისათა 

78, 12. 

და მ. ჯაჯუს 52, 12. (სპარსთა) 

გამოიტანეს თანა მ. 53, 15. მოკლეს 
მ. 54, 5=-6. მირდატ ქართეელმაზ მო- 

იყეანა ცოლი სპარსი 50, 10. მოხადა 

მ. ფარსმან ქუელსა სახლსა თვსსა 50, 

13. მ. გამოიყვანნა სპარსნი 51, 15, და– 

იპყრეს ქართლი მ. და ერისთავმან 

სპარსთამან 53, 19. მაშინ მ. და ერის- 

თავმან სპარსთამან მოირთეს ძალი 

სპარსეთით 54, 1. მირდატს შეეწე- 

ოდეს სპარსნი 51, 1. მისცეს მ. ნაწი- 

ლი მისი 53, 15. არა ჰყეეს სპანი მირ- 

დატის სპათა ოდენნი 52, 12. გამო- 

ერთნეისს უმრავლესი მირღატისაცა 

კერძნი 51, 8. მან დაადგინა შიგაქარ- 
თლსა, ადგილსა მირდატისსა 51, 12. 

მირდატ 1I ქართლის მეფე მეოც– 

დაორე მეფე მირდატ, ძე ბაკურისი 

59, 1 (სათ.), მეფობდა ძე ბაკურისი, 

მ. 59, 2. შემდგომად მირდატისა მე– 

ფობდა ძე მისი, ასფაგურ 59, 4. მე– 

ოცდასამე მეთე ასფაგურ, ძე მირდატ 

მეფისა 59, 3 (სათ.)- 

მირდატ 1II ქართლის მეფე მე- 

ოცდაექუსე მეფე მირდატ, ძე ბაქა–- 
რისი 131, 12 (სათ.6. დაჯდა მეფედ 
ძე მისი, მ. 131, 13. არა აყენებდა
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მ. მეფე ნაწილისა გამოღებად 131, 19. 
მოკუდა მ. მვფე 1232, 6. მეფემან მირ- 
დატ მისვე სუეტისაგან შექმნა ჯუარი 

132, 1, ამის მირდატის მეფობასა 

იწყეს ქართველთა სუეტისა ცხოველი- 
საგან ... ქმნად ჯუარად 131, 17. მე– 
ოცდაშვდე მეფე ვარაზ-ბაქარ, ძე მირ- 
დატისი 132, 7 (სათ.). 

მირდატ IV ქართლის მეფე რევის 
ძმისწულმან უშევნა (მას) ორნი ძე- 
ნი მირდატ და თრდატ 135, 21; 

მეფე მ., ძმა ფარსმან მეფისა 128, 5 

(სათ). დაჯდა მეფედ ძმა მისი მ. 

ძე ვარაზ-ბაქარისი 138, 6. იყო ესე 

მ. კაცი ქუელი 138, 6. მ. წარიყვანეს 

ბაღღადს 138, 17. მირდატ ... არა 
პრიდა სიმრავლესა სპარსთასა 138, 

13-14, გამოგზავნა ერისთავი 

სპითა ძლიერითა მირდატის ზედა 1218, 

13 დასუეს მეფედ ძე თრდატისი, 

ძმისწული მირდატისი 139, 12. 
მირპან I საურმაგის ძე, ქარ- 

თლის მეფე რომელსა ერქუა სა- 
ხელი მირვან 27, 18. მეფე იქმნა 

შვილებული მისი მ. 27, 22. მესამე 

მეფე, მ. 27, 23 (სათ.). მ. იყო ტანითა 
სრული 27, 24. მ. გარდაჯდა ცხენი- 

საგან 28, 8. შევიდა მ. დურძუკეთს 
28, 14. დაჯდა მ. მცხეთას 28, 16. მო– 

კუდა მ. 28, 21. ეზრახა მ. არშაკს 28, 

20. მირვნ მეფემან მოუწოდა 
ერისთავთა 28, 3. მირვანს ვერ ჰკუ- 
ეთდა მახპლი დურძუკთა 28, 11. მო- 
იჯსენეთ სიყუარული მამასმამისა მირ- 

ვანისი 31, 5, კავკასიანნი იყვნეს 
მორჩილებასა ზედა მირვანისსა 28, 5. 

მირვან II ფარნაჯომის ძე, ქა“- 

თლის მეფე ძე ფარნაჯომისი, მირ- 

ვან წარიყვანა მამამძუძემან მის– 

მან 30, 3. აღზარდეს სპარსთა ძე ფარ- 

ნაჯომისი, მ. 30, 21, ესე მ. იყო კაცი 

ქუელი 30, 22. მოვიდა მ. 31, 20, მ. 

მოეგება (მას) სპითა ყოვლითა 32, 6. 

ამან მირვან შეკრიბნა სპანი 31, ქ. 

ამან მ. მოკლა ცამეტი ბუმბერაზი 

32, 1. მოკლა მ. ბარტომი 32, 20. მის– 

ცა მათ ფაცი ... მეფემან მ. 33, 2. 

(ვარ). მცირედნი ვინმე ქართველნი 

მირიანI|მიპრან ქართლის 

მირიან! მიჰრან 

მიერთნეს მირვანს 31, 17. ბარ- 

ტომ მიმართა ყოვლითა სპითა მ. 
32, 6. ერისთავთა ქართლისათა არა 

შეიწყნარეს ბრძანება მირვანისი 31, 
15, არავან გამოჩნდა მძლე მ. 32, 
3 

მირმანოზ მირიან მეფის მამა- 

მძუძე დაუტევა მამამძუძედ 
წარჩინებული ერთი, რომელსა ერქუა 

მირვანოზ 65, 1. მირვანოზ ჰმატა 

ყოველთა სიმაგრეთა ქართლისათა 65, 

14. ქასრე ... უბრძანა მირვანო%ზს 65, 

3-4. ქასრე უბრძანა მამა– 

მძუძესა მისსა, მ. 65, 12. 

მეფე 
„ ნაშობი მკევლისა, რო- 

მელსა ერქუა ... მირიან 64, 8. ესე 

მ. იგი არს 64, 9. მეოცდაოთხე მეფე 
მ. ძე სპარსთა მეფასა, ხოსროიანი 

64, 13. იყო მ. მაშინ წლისა შვდისა 
64, 17. აღიზარდა მ. მსახურებასა 

შინა კერპთასა 65, 15. მეფობდა 
მ. ქართლს 65, 22. იქმნა 

მ. თხუთმეტისა წლისა 66, 1. მიეგე– 

ბის მათ წინა მ. 66, 10. წარვიდის მ. 
შუელად დარუბანდისა 66, 17. აქმნა 

მ. წლისა ორმეოცისა 67, 1. მ. იტყო- 

და სარჩლად 67, მ. პირმშო მ. არს 67, 
13. წარმოვიდა მ. 67, 21. მ. იყო 

მუნ 67, 21. მ. წარვიდა შუელად და- 

რუბანდისა 68, 5. მ. შეიქცა წყობისა- 

გან ხაზართასა 68, 18. განძლიერდის 

მ. სპარსეთით 69, 5. მიეგება (მას) მ. 

69, 13. მ. დადგა ქართლად 70, 6. 

უღონო აქმნა მ. 70, 7. კოსტანტინე 
დაამოყურნა თრდატ და მ. 70, 13. 

მეფობდა მ. მუნ 70, 20. გამოვიდა მ. 
მეფე 88, 15; 91, 16. მოვიდა მ. მე– 
ფე საბერძნეთით 102, 5. მ. მეფე გან– 
კვრდა 105, 12. მ. მეფე შეიპყრესო 
11313, 14. შეწუხნა მ. მეფე 118, 3. 

აღივსნეს სიხარულითა მ. მეფე და ნა- 

ნა დედოფალი 129, 2. დასნეულდა მ. 

მეფე 129, 9. აღესრულა მ. მეფე 130, 

13. სადა მ. მეთღე დამარხულ იყო 130, 
16, მირიან მეფემან ჰმატა კეთილ- 

სა ქართველთასა 66, 7. ყოვლადვე მ- 

სძლის (მათ) 66, 12. ფეროზს მისცა მ. 

თანა ჰყვა ..
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ასული თვსი ცოლად 68, 20. მოელის 
მ, სომხითი 69, 5. მ. მეფემან მიავ–- 

ლინნა მსახურნი 102, 18. გულისხმა- 

ყო მეფემან მ. 105, 21. წარავლინნა 

მოციქულნი მ. მეფემან 111, 6. 

გაგზავნა ბრძანება მ. მეფემან 116, 7. 
წარავლინა მ. მეფემან ეპისკოაოსი 
იოვანე 117, 5. აღიპყრნა ჯელნი მ. 

მეფემან 118, 10. მ. მეფემან და ყო- 

ველმან მცხეთამან შეწირეს შესაწირა- 
ვი 122, 7. აღასრულა ესე ყოველი 

მ. მეფემან 128, 7. მ. მეფემან განა- 
სრულა ეკლესია 129, 4. ქასრე 

შეჰრთო მირიანს ასული ქართველ- 
თა მეფისა 64, 16. (ქასრე) უბრძანა 

მ. ძესა თკსსა 65, 12. გაადგიან მ. 
'ლეკნი 66, 9. მიჰრიდიან ხაზართა მათ 

მ. 66, 17. ესმა ესე მ. 67,- 3. მ. 
მისცეს ... ჯაზირეთი 67, 18. თრდატ 

მომართის მ. 69, ვ. რომელმან 

მოუვლინა მ. მოციქული 69, 11, და- 

ეზავა მ. (კოსტანტინე) 70, 12. (კოს- 
ტანტინე) განუჩინა საზღვარი მ. და 

თრდატს 70, 15. მოუწერა მ. კოსტან- 

ტინე მეფემან წიგნი 115, 25. წიგნი 
. მოუწერა პატრიაქმან მეფესა 

მ. 124, 17, მირიან მეფესა აქუნდა 
სურვილი ქრისტეს სჯულისა 102, 19. 

წიგნიცა ჰქონდა მ. მეფესა ნებ- 
როთისი 105, 14. სასწაული იქ- 
მნა მ. მეფესა ზედა 111, 8. (ფე– 
როზ) მსახურებდა მ. მეფესა 117, 4. 

არა დაუტევა იგი მირიანის თანა 64, 

19. (კოსტანტინე) ესე (ქუეყანანი) მ. 

კერძად დაყარნა 70, 18. შეირთნა ორ- 
ნი ცოლნი: ერთი –– ასული თრდატი- 
სი მ. ძისწულისა ... ერთი –– ძის– 

წული ფეროზისი, მ. ასულისწულისა 

132, 10. დაჯდა მეფედ ძმა მისი მირ– 

დატ ... მამულად, დედულად რევი- 
ანი, ორთავე ბაქარიანი, მ. ძეთა ნა–- 
თესავი 138, 7. წიგნი ესე აღწერა 

ნათესავმან რევისმან, მ. ძისამან 
248, 14. მოქცევა მირიან მეფისა 72, 1 

(სათ). ცხოვრება ... ნინო მოციქუ- 

ლისა აღწერა ძისცოლმან მ. მე- 

ფისამან 72, 6. მათ ჟამთა შინა იყო 
შესლვა მ. მეფისა საბერძნეთად 
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95, 13. იყო მთავარი იგი ნათესავისა– 
გან მ. მეფისა 106, 7. დაიწერა მოქ- 
ცევა სასწაულითა მ. მეფისა 108, 14; 

108, 18. მიიწივნეს მოციქულნი მ. მე– 

ფისანი 115, 18. დაიდასტუ#“ეს მ. მე– 
ფისაგან .., მოწყუედა სპარსთა 115, 
22. არა ნათელ-იღო ფეროზ, სიძემან 
ე. მეფისამან 117, 2. ჰქონდა (მას) რა– 
ნი მიცემულად მ. მეფისაგან 117, 

3. მოქცევითგან მ. მეფისათ მეო/და- 

ხუთესა წელსა მოკუდა ძე მისი რევ 

129, 5. მეფობა მირიანისი, ქასრეს ძი- 

სა 60, 2 (სათ.). ეაჯსენოთ ()ხოვრება 

მ, 64, 14. თანა ჰყვა ქასრე მეფესა დე– 
და მ. რამეთუ უყუარდა დედა 
იგი მ. 64, 18, შეიტკბეს (ქართველთა) 

მეფობა მ. 66, 6. დაჯდა მეფედ 

სპარსეთს ძმა მ. 67, 2. მეთე იქმნა 
სპარსეთს მესამე ძმა მ. 69, 10. კოს–- 

ტანტინე აღიყვანა შვილი მ. მძევ– 

ლად 70, 12. მეოცღახუთე მეფე, ბა– 
ქარ, ძე მ. 110, 17 (სათ. წარჩინე- 

ბულთა ქართლისათა დასუეს მე- 
ფედ ... ძისწული მ. 137, 9. რათა 
იყენენ მორჩილ ძისა მისისა მირიანის- 

სა 65, 11–-12. ქართველნი დაად– 
გრეს ერთგულებასა ზედა მ. 66, 4. 

მოსცა თრდატ ასული თქსი ... 
ძესა მ. ცოლად 70, 14, სიძესა მ. 

აქუნდა ქუეყანა 71, 2. მოვსწერ შენ– 
დღა მეფისა მირიანისსა 128, 15. 
(მათ) გამოასხნეს ... ერისთავნი მი- 
რიანისნი 68, 17. ერისთავმან სპარსთა- 

მან წარიყვანნა ტყუედ ასულის– 
წულნი მ. 137, 3--4. რომელი იყო ნა– 

თესავისაგან მირიანისა 246, 19. ფე–- 

როზს ... აქუნდა ქუეყანა, რომელი 
.· ვაჯსენეთ, მიცემულად მირიანის- 

გან 71, 3. აქუნდა (მას) რანი მი- 

ცემულად მ. 130, 24. 

რომელსა ერქუა სპარსულად მიჰ- 

რან, ხოლო ქართულად მირიან 64, 8. 

მიქაელ მთავარანგელოზი მე 

ვარ მიქაელ 105, 16. 

მოვაკან თარგამოსის ძე ერქუა 

მეოთხესა მოვაკან 4, 9. მ. ჰეროს, 

ლეკან დარჩეს ცოცხლებით ?, 8.
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მოვაკანს მისცა მტკუარსა ჩრდილოთ 

5, 6. 

მოსე (ბიბლ) მოსე განვლო ზღუა 

ისრაელთა 14, 10. აღესრულოს მცნე– 

ბა მოსესი 99, 2. მოიწივნეს კაც- 

ნი სწავლულნი სჯულსა მოსესსა 

78, 4. განიხილენ წაგნნი მოსესნი 96, 

2. 

მოჰამედ არაბთა სარდლის 
ჭიჭნაუმის მამა მოვიდა ჭიჭპ- 

ნაუმ, ძე მოპამედისი 245, 4. 
მცსხეთოს ქართლოსის ძე პირ- 

ველსა (ერვუა) მცხეთოს 8, 16. მ. უგ- 
მირე იყო სხუათა მათ 8, 17. ხოლო 

ნაბუქოდონოსორ მეფე მაშინ ნაბუ- 

ქოდონოსორ მეთემან წარმოსტყუ- 
ენა იერუსალემი 15, 21. 

ნანა დედოფალი მირიან შელემან... 

მოიყვანა ცოლი საბერძნეთით, სახე– 

ლით წანა 66, 8. გამოვიდა დედოფალი 

ნ, 88, 13, ნ დედოფალი გულფიცხელ 

იყო 103, 1. დედოფალი ნ. შევარდა 

სენსა დიდსა 104, 7. ეეედრნეს წმი- 

დასა ნინოს ნ. დეღოფალი და მედე 
106, 7. ნ. დედოფალი... განვიდა მი–- 

გებებად მეფისა 110, 14. აღივსნეს 

სიხარულითა მეფე და ნ. დედო- 

ფალი 129, 2. მოიყვანა ცოლი მი- 

სი ნ, 129, 10. მოკუდა ნ. დედოფალი 

130, 15. ვამხილოთ ნანას დატეობა 

სჯულსა ჯუარცუმულისასა 109, 4, მი- 
რიან რქუა ნ. 129, 10. შენ, წანა 

განყავ სამეფო განძი ორად 129, 

13, 

ნებროთ გმირი მაშინ განუწყრა 

(მათ) ნებროთ 6, 15. მოადგა ნ, ქუ- 

ეყანასა ადარბადაგანისასა 6, 19. მი- 
უდგა ქუეშე კერძო ნ. 7, 13. დაეცა ნ. 

7, 20. ჰმონებდეს (იგინი) ნებროთსხ 

გმირსა 6, 7. ესმა (ესე) წ. 7, 11. ჰაოსს 

არა ჰყვეს სპანი ნებროთის სპათა 

ოდენნი 7, 12. წარმოგზავნა ერისთავი 

.· შვილი წ. ნათესავთა 13, 6. წ. 

წიგნიცა დაამტკიცებდა 105, 22. აღშე–- 

ნინო 

მ. დარჩა საყოფელთა მამისა მა- 

თისა ქართლოსისათა 9, 11. მოკუდა 

მ. 10, 12. ფარნავაზ იყო ნათესავი 

უფლოსი, მცხეთოსის ძისა 20, 18. მე 

ვარ ნათესავი უფლოს მ. ძისა 22, 11. 

უფლოს დარჩა საყოფელსა მამისა მა- 

თისა მცხეთოსისსა მცხეთას 10, 4. 

უფლოსს, ძესა მცხეთოსისასა, არა ერ- 

ჩდეს (იგინი) 10, 14. ვიდრე სიკუდი- 
ლამდე მცხეთოსისა ესე ყოველნი 
იყვნეს სიყუარულსა ზედა ერთმანერ- 

თისასა 10, 8. შვილთა შორის მცზხე- 

გამოჩნდეს სამნი გმირნი თოსისათა 

9, 20. 

ნებასა გოდლისასა ვჯმა-იყო ზეცით 
წ. მიმართ 105, 15–-–16. მივიდა პირის- 

პირ მახლობელად ნებროთისა 7, 18. 

მოიყვანა შვილი ნებროთისი 27, 

17. წიგნიცა ჰქონდა მირიან მე- 
ფესა ნ. 105, 14. სტყორცა ისარი 

მკერდსა ნებროთისსა 7, 19. ჰგონებ- 

დეს ნებროთიანთაგან ძებნასა სისხლსა 

ნ. 10, 10. მოიწივნეს სპაჩი ნებ- 

როთისწი 6, 21, განძლიერდეს სპარსნი 

ნათესავნი ნ. 12, 24. გამოჩნდა ნა- 
თესავთა შორის ნებროთისთა გმი- 

რი 12, 24. 
ნერსპე სომეხთა კათალიკ ოსა 

დაჯდა იობ სომეხი, ნერსე კათალიკო- 

სისა დიაკონი 132, 6. 

ნიკტანებ მეგუპტელი ეგვიპტის 

მ ე ფე ალექსანდრე გამოჩნდა ქუეყა- 
ნასა საბერძნეთისასა ძე ნიკტანე- 

ბისი, მეგვპტელისა 17, 4. 

ნინო ქართველთა განმანათ- 

ლებელი მას ჟამსა მოსრულ იყო 

.., ნინო 71, 4. წ. აღზარდა დედა- 

მან მისმან მსახურებასა შინა გლა- 

ხაკთასა 76, 3. შეიტკბო მკერდსა თვსსა 
ასული თჟსხი ... ნ. 76, 8. ნ. მსახუ–- 

რებდა ნიაფორსა სომეხსა 77, 2. წარე– 

მართა ნ. 80, 8. დედაკაცმან 
მოიყვანა ნ. 80, 13. რიფსიმე 

შეიწყნარა სახიდ თვსად ნ. 80,
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15. იყოფვოდა მის თანა ნ. 11, რქუა (მას) ნ. 103, 19; 111, 
80, 17. იყო მათ თანა ნ. 81, 2. 14. ნ. რქუა (მათ) 104, 15. იწყო ნ. 

ნ. დაიმალა ეკალთა მორის ვარდისათა 
84, 9. წარმოვიდა ნ. 85, 4. შეძრ- 

წუნდა ნ. 85, 9. ნ. მეცნიერ იყო 
ე5ახა სომხურსა 85, 15, ხედვიდა 

ნ. ცეცხლისმსახურთა 88, 7. ტი- 

როდა ნ. წარწყმედასა მათსა 
88, 8; 90, 3. წარვიდა წ. 69, 3. 

ნ. დარჩა ადგილსა მას 91, 14. გამო- 

ვიდა ნ. 92, 10. შევიღა ნ. 93, 

11. იყოფებოდა ნ. საფარველსა 

მას ქუეშე ხეთასა 93, 1 (ვარ.). ნ. მო- 

ვიდა 95, 19. ნ. ილოცკიდა 103, 5. 

ილოცავნ ნ, 104, 1. ქადაგებს ნწ. 

104, 5, რომელსა ჰქყან ნ. 104, 11. რა- 
თა მოიყვანონ წ. 104, 12. პოვეს 
ნ. 104, 13, სჯულსა ქრისტესსა 

ასწავებნ ნ. 105, 5. ასწავებდა ერ–- 

სა ნ. 106, 3. ტიროდა ნ. 108, 8. 
ქადაგებს ნ. ჯუარსა 109, 18. ნ. იტყვს 
110, 6. ნ. დადგომილ იყო ლოცვასა 

110, 16. ნ. ასწავებდა (მას) 111, 2. წ. 

და მოწაფენი მისნი ქადაგებდეს ერსა 
მას ზედა 111, 9. წ. ღაღადებდა 112, 
17. დადგა ნ. 113, 3. მოვ»ადა 

'ნ, 118, 5. ნ ცრემლითა შეაზავებღა 
წყაროსა მას 121, 19. წრვიდა 6. 
125, 15. ნ. წარემართა მოქცევად 
“„ფეროზისა 126, 7. ნ. არა ერჩდა (მას) 
126, 13. აზიარა ნ. ჯორცსა და 

სისხლსა ქრისტესსა 127, 18. იხილა 
ნინო დიაკონი 84, 11. რომვ- 

ლი-ესე იხილა ნ, 84, 15. ნ. და- 

იდვა ლოდე სასთუნალ 86, 4. ნ. იწყო 

+... ვედრებად მისა 86, 7. წარიკითხნა 
სიტყუანი ესე ნ. 87, 10. ჰკითხა 

„.. ნ. დედაკაცსა ვისმე 89, 1. ნ. შე- 

უსწრო (მათ) ციხედ არმაზად 89, 5. 

იხილა ნ. 89, 8; 93, 16. დაასრუ–- 

ლა ლოცვა ესე ნ. 91, 5. ნ. აუწყა 
...საქმე მისი 93, 3. ნ. არა ინება წარ- 
სლეა 93, 6. დაყო მის თანა ნ. 
ცხრა თუე 93, 14. ყო ეგრეთ ... წ. 

94, 2. ნ. პოეა ქოჩა ერთი ბრწამი 
მაყულისა 94, 8. აღაღო პირი თვსი 
ნ. 96, 18. იხილა ჩუენება ნ. 101, 

6. უთხრა ნ. მოწაფესა თვსსა 101, 

ლოცვად 104, 22. მიუგო (მას) 

ნ, 107, 4. ნ. შეახო ჭჯელი სუეტსა მას 

115, 10. თქენ. 118, 17. უბრ- 
ძანა (მათ) ნ. 121, 11, იწყო სი- 

ტყუად ნ. 127, 7; 127, 15. ესმა 

ესე ნინოს 78, 17; 79, 13. დედის- 

ძმამან მოუწოდა ნ, 79, 16. მოსცა 
მან წიგნი ნ. 86, 6. რომელი და–- 

ემოწაფა ნ. 95, 17. სიდონია რქუა 

ნ. 101, 12. მიექცა (იგი) ნ, 

102, 3. განეცხადა წ. ქადაგება 

ქრისტეს სჯულისა 102, 6. არა დააბრ- 

კოლებდა იგი ქადაგებად ნ. 103, 2. 
დაემოწაფა (იგი) ნ, 104, 5. ევედ– 
რნეს ნ, ნანა დედოფალი და მეფე 
106, 7. გედე ეტყენ ... ნ. 106, 
9. დაემოწაფნეს (იგინი) ნ. სახლით და 
ერითურთ მისით 108, 10. მეფე 
ეტყოდა წ. 110, 21, რქუა მეფემან 
ნ. 111, 13. ნატრიდესს ნ. 115, 2. 
ევედრებოდა (იგი) ნწ. 115, 7. მოუწერა 
პატრიაქმან ნ. 124, 16. მოვიდა 

წიგნი ჰრომით ... წ. და მეფისა 124, 

18. რქუა მეფემან ნ. 125, 9. შე- 

იწყნარა სახარება მოციქულთა წმიდი- 
სა ნინოს მიერ 64, 10. სასწაულნი 
იხილნა წმიდისა წ. მიერ აღსრუ– 
ლებული 97, 12. უმეტეს ნინოსსა ამ- 

ხილებდა ყოველსა კაცსა სჯულსა ჭეშ- 
მარიტსა 102, 15. დავარდა წინაშე წმი– 
დისა ნ. 103, 18. მოქცევა ყოვ- 
ლისა ქართლისა ნინო მოციქუ- 

ლისა მიერ 72, 2 (სათ... ვაჯსენოთ 

ცხოვრება ნ. მოციქულისა 72, 4. 

ვიყო მორჩილ ნინოსა სჯულსა ზედა 

ჰრომთასა 110, 2. დაალტო პირი ნი- 
ნოსი ნაკადულითა (სბრემლთათა 76, 9 

(ეარ.) დედა ნ. მისყა მსახურად 

გლახაკთა 77, 1. აუწყა პატრიაქსა 

საქმე ნ. 79, 16. აღაღეს უღელი სწავ- 
ლისა ნ. 95, 8, მიუთხრეს დედო- 

ფალსა თქმული იგი ნ. 104, 18. რო- 

მელი იყო მოწაფე წ. 108, 13. იხილა 

.-.+. შევრდომა წ. აღსარებისათვს ქრის- 
ტესისა 108, 14. (წარავლინა) წიგნი წ. 

ელენე დედოფალსა წინაშე 111, 6, ეს–
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მინა (მათ) ქადაგება ნ. 116, 17. ეპისკოპოსი წარმოყვანებად ..: 
მოაყვანებინა ჯუარი ნ. 130, 10. ნინოსსა 126, 12. მოვიდეს (იგინი) ნი- 

კელსა ქუეშე ნინოსსა ნათელ– ნოსა 1260, 11. ღმერთო ნინოსო 109, 

იღეს 81, 8. მივიდეს საყოფელსა 
ნ. 104, 21. მიეცით ღმერთსა ნ. დი- 

დება 110, 12. ნათელ-იღო მეფემან 
ჯპელსა ქუეშე ნ. 116, 9. იწყეს 

შენებად ეკლესიისა საყოფელსა 

.· ნ. 118, 17. ხედვიდა ... ერი ... 
პირსა ნ. 126, 15. შეიძრნეს ორნივე 

ესე ქალაქნი მიცვალებასა წ. 128, 

2. სამეფო განძი მიიღე სამარხავსა 

ნ. 129, 14. აყენებდის სხუათაცა 

კითხვად ნინოსა 103, 17. იწყეს 
კითხვად ნ. 120, 1მ. მიავლინეს 

ოლიღოტოს მოიყვანა 

ძნეთით 

8. 

ოძრაოს მცხეთოსის ძე შვილთა 

შორის მცზეთოსისათა გამოჩნდეს სამ- 

ცოლი საბერ- 
ასული ოლილოტოსისი 66, 

პავლე მოციქული აბიათარ მღდე– 
ლი, ახალი იგი პავლე ქადაგებდა 

სჯულსა ქრისტესსა 102, 13. სჯულსა 

ქრისტესსა ასწავებნ ნინო და 
აბიათარ, ახალი პ. 105, 6. 

პეროჟავრი სიგნელი ეტყოდეს სა- 

ლომე უჯარმელი და პეროჟავრი სივ- 

ნელი 126, 20. მოიხუნეს საწერელნი 

სალომე უჯარმელმან და პეროჟავრი 

სივნელმან 127, 14––15, 

რევ მართალი რომელსა ერქუა 
რევ 57, 22. მეცხრამეტე მეფე რ. 58, 

1 (სათ.). ესე რ. მეფე იყო წარ- 
მართი 58, 5. ეწოდა მას რ. მართალი 

58, 11. მეფობდა რ. კეთილად 58, 
11. მოკუდა რ. 58, 12. ამან რევ მო- 

21. (წყარო) აღმოაცენეს ცრემლთა 

ნინოსთა 120, 16. ვიწყე კითხვად 

ნინოსგან ქრისტესთ3კს 96, 16. ახალა 

ესე სჯული ესწავა ნ, 102, 15. მო– 
ავლინა დიაკონი ამის ნეტა- 
რის ნ. ლოცვისა წარღებად 125, 1. 

მფრინველნი მოვლენ 

101, 10. აქუნდა წიგნი ბრანჯთა მეფი- 

სა ნინოსცა თანა 125, 2. 

ნოე (ბიბლ. თარგამოს იყო ძის- 

წული იაფეთისი, ძისა ნოესი 3, 7. 

ნინოსდა 

ნი გმირნი უფლოს, ოძრგვოს 

... ჯავახოს 9, 21. ამან ოძრკოს აღა- 

შენა ციხე-ქალაქნი 9, 24. ოძრკოსს. 

მისცა ქუეყანა კლდოვანი 9, 23. 

პებრე მოციქული (ა. აღთქმა) 
თქუეს ვიეთმე პეტრესთვს 78, 14. 

პილატე (ახ აღთქმაა მოვიდა პილა- 

ტეცა ქრისტეს საფლავად 78, 9: 
მოვადა ცოლი პილატესი ქრის- 

ტეს საფლავად 78, 9. ტილონი იგი ... 
მოიხუნა ცოლმან პილატესმან 78, 10. 

აპალატონ (ალექსანდრე) მოიყვანნა: ან- 

ტიოქოზ, ჰრომოს, ბიზინტიოს და პლა- 

ტონ 19, 18. პ. დაუტევა ალექსანდრიას. 

20, 5. 

იყვანა ცოლი საბერძნეთით 58, 2. მე– 
ოცე მეფე, ვაჩე, ძე რევისა 58, 13 

(სათ.). 

რევ? მირიანის ძე რომელსა ერქუა 
რევ 70, 15. დასუა უჯარმას რ. და 

ცოლი მისი სალომე 71, 1. წარიყვანეს



რევ 

· ..· მსახურთა მათ ძე მისი, რ. 104, 19, 

წარვიდეს რ. ... და ეპისკოპოსი 119, 

16. მოკუდა ძე მისი, რ. 129, 6. აღა–- 
შენა კუბო ჯუარისა მცხეთისა რევ, ძე- 
მან მეფისამან 123, 7. (ესე) ცნა რ., 

ძემან მეფისამან 126, 10. მისცა ძეს 
მისსა, რევს ... კახეთი 70, 21. რო- 

მელი თკთ მასვე რ. აღეშენა 129, 7. 
მას ჟამსა რევის ესუა ყრმა წული 
მცირე 123, 1. სომეხნი რევის ძი- 
სა მეფობასა ლამოდეს ქართლსა 

130, 21. ვარაზ-ბაქარ .., შეირთნა ორ- 

ნი ცოლნი: ერთი –– ასული თრდატი- 

სი, რ. ძისა ... ერთი ძისწული ფერო– 

ზისი 132, 9, უშვნა (მას) რ. ძისწულ- 

მან ორნი ძენი 135, 21. დასუეს მე- 
ფედ ... ძე რევისი 127, 9. წიგნი ესე 

აღწერა ჯუანშერ ჯუანშერიანმან 
ნათესავმან რევისმან 248, 14. არა–- 

სალომე უჯარმელი რომელსა ერ- 
ქუა სალომე 70, 14. დახუა... უჯარმას 

რევ და ცოლი მისი ს. 71,1. ეტყოდეს 
(მას) ს. უჯარმელი და პეროჟავრი 126, 

20. რომელი აღწერა მორწმუნემან დე- 

დოფალმან სალომე უჯარმელმან 72, 6. 

(ესე) ცნა ... ს, ცოლმან მისმან 126, 
10. მოიხუნეს საწერელნი ს. უჯარმელ- 

მან და პეროჟავრი სივნელმან 127, 14. 
ერთი მიეც სალომეს, მჯევალსა ქრის- 

ტესსა 121, 13. მეფემან ბაქარ და– 
წერა ჯელით-წერილი ძმისწულთა მის- 

თა და დედისა მათისა სალომესგან 

131, 4. 

სამარჯ/სამარი მცხეთელი მამა- 

სახლისი ესე სამარ და ძმა მისი, 

მამა ფარნავაზისი, მოკლულ იყო ალექ– 

სანდრესგან 20, 21. მე ვარ ძმის- 
წული სამარა მამასახლისისა 22, 11. 

იყო იგი ძმისწული სამარისი 20, 18. 

სარა ნიაფორი ჰკითხვიდა მას 

სარა ნიაფორი 79, 8. რქუა სარა ნია– 

ფორმან პატრიაქსა 75, 14. რქუა (მას) 

ს. ნააფორმან 79, 4. და= მისი 
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ოდეს ძებნონ მეფობა ნათესავთა რე– 
ვისთა 131, 6. 

რიფსიმე პოვეს მუნ დედოფალი ვინმე 
მეფეთა ნათესავი, სახელით რიფნიმე 

80, 10. იხილეს (მათ) რ. 81, 5. რ. 

ჩემდა წარმოავლინე 83, 15. არა ერჩ- 

და (მას) რ. 84, 4. რომელი-იგი 

რიფსიმე ... შეიწყნარა 80, 14. მასვე 

შინა წელიწადსა ნათელ-იღო რ. 80, 
18. (ესე) იხილეს ეა რ. და სხუათა 

მათ წმიდათა 81, 17. რ. განიზარა. 
სიხარულითა დიდითა 84, 3. დედაკაც– 

მან ნინო მისცა რიფსიმეს 

80, 13. არავინ იყო მსგავსი რიფსიმე- 

სი სახითა 81, 6, გოდებეთ ტიროდეს 

გამოხატვით შესწავებისა მისთვს 

შუენიერებისა წმიდისა რიფსიმესა 82, 

ვ, 

„ მსახურებდა ნიაფორსა სარა. 
ბეთლემელსა 72, 16. სონდა პატ- 
რიაქსა განზრახვა ესე სარა ნიაფორისა. 

76, 1. ესმა ნინოს ს. ნიაფორისა- 

გან 78, 17. 
საურმაგ ფარნავაზის ძე, ქარ- 

თლის მეფე უწოდა სახელი საურ- 
მაგ 26, 7. მეორე მეფე ს. 26, 12 

(სათ.). მეფე იქმნა ძე მისი, ს. 26, 13. 

მოვკლათ ჩუენ ს. 26, 16, ს. ეზრახა 

ოვსთა მეფესა 27, 1. დაჯღა ს. 

მეფედ 27, 12. მეფობდა ს. მრა– 

ვალთა წელთა 27, 21. მოკუდა ს. 27, 

21. იგრძნა საურმაგ და იელტოდა. 

26, 19. ს. შეიკრიბა დურძუკეთიცა 27, 
2. ამან ს. წარიყვანნა იგინი 27, 8. 
რქუეს (მათ) საურმაგს 26, 21--22. 

რომელსა შესდგმიდა ფარნავაზიანობა. 

საურმაგის ასულისა ქუჯის ძისცო- 

ლისაგან 32, 11––-12. რომელნი გარდა– 

მოვლინებულ იყვნეს საურმაგ მეფისა- 

გან 28, 5. განამტკიცეს მოკლვ». 

საურმაგისი 26, 18. დაივიწყეს სიყუ– 

არული ფარნავაზისი და ხ. 27, 25:



'სეფელია 298 უფროზ 

სეფელია რევ მართალის მე- სტეფანე (ახ. აღთქმა) იხილა წმიდამან 

უღლე რევ მოიყვანა ცოლი საბერ- ნანო სტეფანეს მსგავსი დიაკონი 84, 
ძნეთით, ასული ლოღოთეთისა, სახე- 11. 

ლით სეფელია 58, 2-–3. ამან სეფელია სტეფანოს LI ქართლის მთავ». 

მოიტანა თანა კერპი 58, 3. რი ესე არს ძე სტეფანოზისი 246, 

სიდონია აბიათარ მღედლის 18-–19. 

ასული დაემოწაფნეს (მას) ნ- სჰ#მონ ეპისკოპოსი მოკედღა ელია 

თესავნი ჰურიათანი: სიდონია და ეპისკოპოსი და დასუეს სუმონ 137, 21. 
ექუსნი სხუანი 102, 11. სჯულსა ქრის- 

ტესსა ასწავებნ ... ნინო და აბი- 

ათარ და ასული მისი ს. 105, 6. 

მე, ს., მდვძარე ვიყავ 114, 5. სიდონია 

რქუა ნინოს 101, 12. (ნინო) უქა- 

დაგა მას და ასულსა მისსა სიდონიას 
„-.. სახარება უფლასა ჩუენისა 95, 6. 

უთხრა ნინო მოწათესა თვსსა სი- 

დონწიასა 101, 12. თქმული სიდონია 

დედაკაცისა 108, 12 (სათ.). 

სოსანა ნიწოს დედა (იყო სახელი) 

ასულისა სოსანა 72, 12. დაი იგი 

მასი ს. მსახურებდა სარა ბეთ- 

ლემელსა 72, 16. მიეც დაი შენი 

ნათესავნი მეფეთანი დარჩეს ჯევსა კა- 

ხეთისასა და ს. ეპისკოპოსი მათ თანა- 

ეე 138, 17. 

სპმონ კანანელი (ახ. აღთქმა) მუნ 

აღესრულა სუმონ კანანელი 38, 26. 

ადერკის მეფობასა შინა მოეიდეს 
ანდრია და ს. კანანელი 38, 26. 

სუმბატ ბივრიტიანი სუმბატ 

აღჯდა ვარსამატსა თვსსა 46, 10. ხს. 

(იგი)... სდევნა ღამემდე 47, 5. ს. გა– 

მარჯვებული შემოეიდა ქართლად 47, 9, 

წარმოემართა მეფე სომეხთა და 

სპასპეტი მისი ს. ბივრიტიანი 48, 10. 

ძენი მეფისანი და ს. იყვნეს ბრძოლად 

ს. ცოლად მისდა 75, 16. მისცა ს. ცო- 
"ლად ზაბილონს 76, 1, აღზარდა (იგი) 

სოსანა მსახურებასა შინა გლახაკ– 

სპარსთა 48, 20. მოვიდა ს. ბივრატი- 

ანი 49, 9. მოკლა სუმბატ ბიერიტიან- 

მან იარვანდ 45, 6. ს. ბივრიტიანმან 

თასა 76, 4. 

სპანდიატ რეალი აღმოვიდა ძე სპარ–- 

სთა მეფისა სახელით სპანდიატ 

რვალი 16, 11 დაუტევა სპანდიატ 

ბრძოლა სომეხთა 16, 15. მეფე იქნა 

სპარსეთს ძე სპანდიატისი 16, 17--18. 

მოუწოდა სპათა სომხითისათა 45, 17. 
ს. წარავლინა მოციქული 46, 1. ს. 
ბივრატიანმან განვლო მტკუარი 46, 9. 
სცა (მას) ს. ჰოროლნი 46, 12. მოსწუ- 

ადნა ს. ჰოროლნი იგი 46, 14. ყოველ– 
ნი მიეტევნეს სუმბატს 4, 21. 

ტ 

ტიბრან სომეხთა მეფის ძ ე მო- ძენი მეფისანი არტავახ და ტიგრან 

ვიღა სუმბატ ბივრიტიანი და ორნი 49, 10 

უ 
უალერე მოვიდეს ადგილსა მას, არს: ბარველსა უფლოს 9, 21. უ. დარ- 

რომელსა ჰქვან ახალქალაქი, უალერეს ჩა საყოფელსა მამისა მათისა 10, 4. 
შენებულსა 82, 9. უფლოსს, ძესა მცხეთოსისასა, არა ერ- 

'უესპბასიანოს რომაელთა კეისა- ჩდეს (იგინი) 10, 13. მე ვარ ნათესავი 

რი უესპასიანოს ჰრომთა კეისარმან უფლოს მცხეთოსის ძისა 22, 11. ფარ- 

წარმოტყუენა იერუსალემი 44, 3. ნავაზ იყო ნათესავი უფლოსი 20, 
უობოს საზართა მეფის ძე იყო 18 

ძე მისი სახელით უობოს 12, 9. და- : 
ეშენა უ. 12, 11. უფრობ სპარსთა ერისთავი 

«ოუფლოს მცხეთოსის ძე გამოჩნდეს 
სამნი გმირნი, რომელთა სახელები ესე 

სპარსთა მეფემან გამოგზაენა ერასთა- 

გი, რომელსა ერქუა უფრობ 138, 13.
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ფარნაჭაზ! 

მეფის ძე რომელსა ერქუა ფარა- 
ბოროტ 14, 18. იოტეს (მათ) ფ. 14, 

20. 

ქართლის მეფე რო- 
მელსა ერქუა სახელი ფარნავაზ 20, 17. 

ფ. იყო მამულად ქართლელი 20, 18. 

ფ. იყო კაცი გონიერი 21, 1. დედასა 

წარეყვანა ფ. 20, 22. ფ. ნა- 
დირობდა 21, 18. მისდევდა ფ. (ირემ- 
თა) 21, 20. მივიდა ფ. 21, 21 ფ. 

აღივსო სიხარულითა 22, 4. ფ. 

წარვიდა 22, 20. მოვიდა ფ. მცხეთას 

23, 10. ფ. უშიშ იქმნა ყოველთა მტერ- 
თა ზედა 24, 6. ფ. იყო პირველი მეფე 
ქართლსა შინა 26, 8. მოკუდა ფ. 26, 

11. იხილა ფარნავაზ სიზმარი 21, 12. 

განიღ3ძა ფ. 21, 16. ფ. აღმოიღო ჩუგ- 

ლუგი 21, 25. ფ. წარგზავნა მონა თვსი 

22, 10. ფ. წარავლინნა მოციქულნი 23, 
12. ყოველნი შეკრიბნა ფ. 2, 20. ფ. 

მისცა დათ თვსი ოვსთა მეფესა ცო- 
ლად 24, 2. ფ. აღამენნა ციხენი 
24, 10. ამან ფ. მოზღუდა ქალაქი მცხე– 
თა მტკიცედ 25, 6. ამანვე ფ. შექმნა 
კერპი დიდი 25, 10. ესე ყოველი აღას- 

რულა ფ. 26, 5. ევედრებოდა ფარნა- 
ვაზს დედა მისი 21,4. რქუა ფ. დედა–- 

მან 21, 7. ჭირ-უჩნდა ფ. დატევება სა- 

ყოფელსა მამათა მისთასა 21, 10. რათა 

შეეწეოდიან (იგინი) ფ. 21, 15––16. ფ.- 
განემრავლნეს მკედარნი ქართლისანი 
23, 18. ფ. სპარსულად არმახ ერქუა 25, 

11. რომელნი აზონისაგან მოერთნეს 

ფ. 25, 21--22. შესდგმიდა (მას) ფარ- 

ნავაზიანობა ფარნავაზის დისა ქუჯის 

ცოლისაგან 32, 11. მოვიდეს (იგინი) 

წინაშე ფარნავაზისა 23, 6. ცხოვრება 

ფარნავაზისი 20, 15 (სათ.), მამა ფ. 

მოკლულ იყო ალექსანდრესგან 20, 

2). დაივიწყეს სიყუარული ფ. 27, 

25. (მირიან) შეამკო საფლავი ფ. 65, 

19. დედასა ფარნავაზისსა წარეყვანა 

ფარნავაზ 20, 22. იყო სიხარული 

ყოველსა ქართლსა ზედა მეფობისათვს 
ფარნავაზისსა 26, 3. შენ გამოსჩნდი 

ფარნავაზისთა 35, 4, იძლიენეს ბერ- 

ძენნი ფარნავაზისაგან 24, 24, 

ფარნავაზ? სპასპეტი იყო სჯას– 

პეტი სახელით ფარნავაზ 51, 11. 

ფ. ძუძესმტე იყო ფარსმანისი 51, 11. 

იყვის ფ. სპასპეტი ქართლსა შინა 51, 

13, განვიღის თვთ მეფე ფარსმან, ანუ 

სპასპეტი მისა ფ. 51, 20. სპასჰეტმან 

მისმან დფარნავზ–ზ მოკლა ოცდასამი 

(ბუმბერაზი) 51, 21, მოკლა სპას- 

პეტმან ფ. თექუსმეტი ბუმბერაზი 52, 

14. ფ. სპასპეტმან წარიყვანა ცოლი და 
ძე ფარსმან ქუელისა 53, 17. განი- 
თქუა სახელი სჰასპეტისა ფარ- 

ნავაზისი 52, 20. 

ფარნაბომ მირვანის ძე, ქარ- 

თლას მეფე მეფე იქმნა მის წილ 
ძე მისი, ფარნაჭომ 28, 21. მეოთხე 

მეფე, ფ. ნებროთიანი 29, 1 (სათ.). 

ვაოტოთ ფ. შემომღებელი ახლისა 
სჯულისა 29, 14. ფ. მიეგება (მას) 29, 

25. იძლია ფ. ქართველთაგან 30, 

2. მოიკლა ფ. 30, 2. ამან ფარნაჯომ 

«უმატა ციხე-ქალაქთა შენება 
29, 2. ფ. მეფემან ... მოუწოდა სპარ- 
სთა 29, 21--22. ფ. შემოიღო სჯული 

უცხო 31, 5 (ვარ). რომელნი აწყუ- 

ედალ იყვნეს ფარნაჯომის თანა 30, 13. 

ერისთავთა ქართლისათა . . . განაცხადეს 

განდგომა ფარნაჯომისი 29, 21. ძე ფ., 

მირვან, წარიყვანა მამამძუძემან 
მისმან 30, 1. აღზარდეს სპარსთა ძე 

ფ., მირვან 30, 21, რომელი სიკუდილ- 

სა მას ფარნაჯომისსა წარეყვანა მამა–- 

მძუძესა 30, 22. მოვაღეს ერისთავნი 

ძიებად სისხლისა ფარნაჯომისა 10, 

12-–-13, 

ფარსმან არმაზის მეფე ქართამს 

ესუა ძე, სახელით ფარსმან 44, 9. მე– 

ფე იქმნეს შვილნი მათნი: არმაზს –– ფ. 

და შიდაქალაქსა –– კაოს 44, 10. მე- 

თორმეტე მეფენი ფ. და კაოს 44, 11. 
მოკუდეს ... ფ. და კაოს 44, 19. ემ–- 
ძლავრა (იგი) ფარსმანს არმაზელსა 44,
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15. აზორკ და არმაზელ, ძენი ფარსმა- 

ნისი და კაოსისა 45, 3 (სათ.). 

ფარსმან? ქუელი არმაზის მეფე 
შემდგომად მათსა მეფობდეს არმაზს –– 
ფარსმან ქუელი ... და შინაქართლსა 

... მირდატ 50, 6. მეთხუთმეტე მეფე- 
ნი, ფ. ქუელი და მირდატ 50, 8. მე– 
ფესა დეროკს ესუა ძე, სახელით ფ. 

ქუელი 50, 4 (ვარ.). ფ. ქუელი იყო 

კაცი კეთილი 51, 2. ემძლავრა (მას) ფ. 

ქუელი 51, 8. ფ. ქულა განაგებ- 
დის სამეფოსა თვსსა 51, 13. მას ზედა 
განვიდის თკთ მეფე ფ. 51, 19. ფ. 

ქუელი სიხარულით აღიჭურა 52, 3. 

მოკლა (მან) ფ. მეფე ქუელი 53, 7. 
ხოლო ფარსმან შემოიკრიბნა სპანი 
51, 16. მოკლა ფ. მეფეშან ჩვდმეტი 

ბუმბერაზი 51, 21. აჯობა (მას) ფ. 52, 
5. ფ. ქუელმან შემოკრიბნა სპანა 52, 
10, მოკლა ფ. მეფემან თორმეტი ბუმ- 

ბერაზი 52, 14. ფ. მეფემან არღა- 
რა განახა სიმრავლე სპარსთა 52, 16. 

რომელნი წახუმოდა მეფეთა ფარ- 

სმანს და კაოსსა 50, 2 (ვარ.). რომე- 

ლი-ესე უთხრა ვინმე ფ. 50, 14. შეე–- 
წეოდეს ფ. სომეხნი 51, 2. მირ- 
დატ მომართა ფ. 51, 15. მან 

სთხოვა ბრძოლა მეფესა ფ. 52, 

2. მტერ ექმნეს (იგინი) ფარსმან ქუ- 

ელსა 50, 11. მოხადა მირდატ ფ. ქუ- 
ელსა სახლსა თუსსა 50, 13. ვერღარა- 

ოდეხ ვინ წინააღუდგა ფ. ქუელსა 53, 
2. შეეწყნარა ფ. ქუელსა 53, 5. მეგრ- 

ნა დადგეს ერთგულობასა ფარსმანის 

ძისასა 53, 20. განიზრახა სიკუდი– 
ლი ფარსმან ქუელისა 50, 12. იყო 

სპასპეტი ფ. ქუელისა ფარნავაზ 
51, 10. განითჭუა სახელი ფ. ქუელისა 
52, 19. წარიყვანა ცოლი და ძე ფ. 

ქუელისა 53, 18. აჯსენებდაან სიმვნესა 
ფ. ქუელისასა 53, 11. მშეთექუსმე– 

ტე მეფე, ადამი, ძე ფ. ქუელისა 54, 

ქაისოსრო სპარსთა მე ფე წარმო- 

ემართა ქაიხოსრო 15, 1. უცალო იქმნა 

ქ. მეფე 15, 5. მოვიდეს თურქნი, ოტე– 

ბულნი ქაიხოსროსგან 15, 9. 
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10 (სათ.). აღიზარდა ძისწული ფ. ჭუ- 

ელისა 54, 12. ამაზასპ იყო კაცი 

მსგავსი ფ. ქუელისა 55, 2. ესე ფარ– 

ნავა–ზ ძუძუსმტე იყო ფარსმანისი 51, 

11. ნაწილი ფ. თვთ დაიჭირეს 53, 16. 

სომეხთა მეფისა ასული იყო ცოლი 

ფ. 53, 19. 

ფარსმანპ ძე ადამისი, ქართლის 

მე ფე მეჩვდმეტე მეფე, ფარსმან, ძე 
ადამისი 54, 14 (სათ.). მეფობდა ესე 

ფ. ყოეელსა ქართლსა ზედა 54, 15. 

მოკუდა ფ. 54, 16. აღიზარდა ძისწული 

ფარსმან ქუელისა, სახელით ფარსმან- 

ვე 54, 12. მეთვრამეტე მეფე ამაზასპ, 

ძე ფარსმანისი 55, 1. 

ვარაზ-ბაქარის ძე, 

ქართლის მეფე რომელსა ერქუა 

ფარსმან 135, 22; 137, 12. მეოცდა- 

ცხრე მეფე, ფ. ძე ვარაზ-ბაქარისი 

137, 18 (სათ. დაჯდა მეფედ ძე ვა“ 

რაზ-ბაქარისი, სახელით ფ. 137, 

20. ესე ფ. იყო კაცი მორწმუნე 137, 

21. მეოცდაათე მეფე მირდატ, ძმა 

ფარსმან მეფისა 138, 5 (სათ). 

ფეროზ რანის ერისთავი იძულე– 

ბით მოვაქცივნეთ მთეულნი და 

სიძე ჩემი ფეროზ 125, 10. არა ნა- 

თელ-იღო ფეროზ, სიძემა§ მირიან მე– 

ფისამან 117, 2. ნათელ-იღო ფ. და 

ერმან მისმან 131, 1. ამას ფეროზს 

მისცა მირიან ასული თვსი ცოლად 

68, 19. (ბაქარ) გაუცვალა ქუეყანა 

დისიძესა მისსა ფ. 130, 23. (ძე) ერთი 

უშვა ფეროზის ძისწულმან 135, 22. 

შეირთნა ორნი ცოლნი: ერთი –– ასუ– 

ლი თრდატისი და ერთი ძის- 

წული ფეროზისი 132, 9--10. დაჯდა 

მეფედ ძისწულისწული ფ. 137, 
19. ნინო წარემართა მოქცევად 
ფეროზისა 126, 7. მანვე წარიყვან- 
ნა ტყუედ შვილნი ფეროზისნი 137, 3. 

ძისწული ქუჯისი, 
სახელით ქართამ 32, 10. ხოლო ესე 

ქ. მოიკლა ბარტომის თანა 32, 16. 

ადერკი, ძე ქართამისი, აღზარდეს



ქართამ? 

სომხითს 33, 12. ქართამისდა ეგრისით 

მიეცა ასული თკსი ცოლად ბარტომ 

მეფესა 32, 12. 
ჟართამ? ადერკის ძე, არმაზის 

მეფე ერქუა სახელად მეორესა 
ქართამ 43, 19. მეთერთმეტე მეფენი 

ბარტამ და ქ. 44, 1, (სათ.). მეფობდენ 

მცხეთით ბარტომ შეფე და არმა- 

“რით ქ. მეფე 44, 3 (ვარ). მეფობდა 

++. ქ. 44, 7. მოკუდეს ადერკის ძენი: 
ბარტომ და ქ. 44, 9. ყოეელი მისცა 
ჟართამს 43, 24. ქ. ესუა ძე 44, 8. მე– 

თორმეტე მეფენი, ფარსმან და კაოს, 
ძენი ბარტოსი და ქართამისა 44, 11 

(სათ.). 

ქართლოს თარგამოსის ძე ერქუა 

მეორესა ქართლოს 4, 8. ქ., ბარ– 

დოს, მოვაკან დარჩეს ცოცხლე- 
ბით 7, 8. ქ. მოვიდა 8, 6. მოკუდა ქ. 
8, 18. ქართლოს აღაშენა ციხე ორ- 
ბისა 8, 12. თარგამოს მისცა ქარ- 

თლოსს (ქუეყანა) 4, 17. მისცა ყოვე- 

ლი ქ. 5, 3. (თარგამოს) მისცა ქ. ქუ- 
ეყანა 8, 6. ესე არიან განყოფილნი 

ქართლოსის ძეთანი 9, 16. ფარნავაზ 

იყო პირველი მეფე ... კართლოსისა 

ნათესავთაგანი 26, 8. მოკუდა მცხე- 

თოს, ძე ქართლოსისი 10, 12. საფიცა–- 

რი მათი იყო საფლავი ქ. 11, 9. გან- 
ყენ ცოლმან ქართლოსისმან 
შვილნი მისნი 8, 20-21. რომელნი 

განყვნათ დედამან მათმან შემდგომად 

სიკუდილისა ქართლოსისა 9, 17. მცხე– 

დარჩა საყოფელთა მამისა 

12. შთა- 

ვარდა შური შორის შვილთა ქარ- 

10, 13. 

თოს 

მათისა ქართლოსისათა 9, 

თლოსისთა 

ღადანა ფარსმან ქველის მე- 

ყრუ მურვან ყრუ ციხესა მას 
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ქასრე სპარსეთის მეფე მეფე იქ- 
მნა სპარსეთს ქასრე ანუშარვან სასა- 
ნიანი 59, 8. ეწყო (მას) ქ. მეფე სპარ- 

სთა 59, 15. შეიწყნარა მეფემან ქასრე 
ვედრება ქართეელთა 64, 15. ესმა ამ– 

ბავი ესე სპარსთა მეფესა ქასრეს სა- 

სანიანსა 62, 3, სომეხთა მეფემან ეწყო 

ბრძოლად ქასრე მეთესა სპარსთასა 59, 

12. თანაჰყეა ქ. მეფესა დედა მირი- 
ანისი 64, 18. მეფობა მირიანისი ქას- 
რეს ძისა 60, 2 (სათ.), ცხოვრება მი- 

რიანისი, ძისა ქასრე არდაშირისი სასა- 
ნიანისა 64, 14 (სათ.ე. რომელი იყო 

ნათესავისაგან მირიანისა, ძისა ქასრე- 

სა 246, 20. 
ქეკააოს სპარსეთის მეფე გან- 

დიდნა მეფე სპარსთა ქეკაპოს 14, 

5. გრძნებითა თვხითა დააბრმო ქ. მე– 

ფე (სპარსთა) 14, 7. უცალო იქმნა ქ., 
მეფე სპარსთა 14, 13. ქეკაპოს 
მოხარკე-ყენა ქართველნი 14, 8. გა- 

მოგზავნა ქ. სპარსთა მეფემან, ძე მისი 
14, 17. გამოგზავნა ამანვე ქ. ძმისწუ- 

ლი მისი 14, 21. 

ქუჯი ეგრისის ერისთავი ქუჯი 

იყო ერისთავი ეგრისისა 24, 23. განი- 

ხარა ქუჯი სიხარულითა დიდითა 22, 
15. ჰრქუა მას ქ. 22, 22. მან ქ. აღა- 

შენა ციხე-გოჯი 24, 5. დათ თვსი მის- 

ცა ქუჯის ცოლად და მისცა ქ- ქუეყა- 

ნა ზღკთგან მთამდე 24, 3. წარ- 

გზავნა მონა თვსი ქუჯის თანა 22, 10. 
ფარნავაზ მივიდა ქ. თანა 22, 21. 

შესდგმმდა (მა)  ფარნავაზიანობა, 

ფარნავაზის დისა ქ. ცოლისაგან 32, 

11. ბარტომ მეფესა მოეყვანა ... 

ძისწული ქუჯისი 32, 10. (საურმაგ! 

ასული მისცა ძესა ქუჯისსა 27, 20. 

უღლე სახელი ერქუა 
ღადანა 

რომელსა 

54, 11. 

შეიქცა ყრუ ამირა 247, 8. განერყუ“ 

ნა ქუეყანა ესე ყრუსა 245, 7.
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შიომ ბედნიერი გამოგზავნა 

ქეკაპოს ძისწული მისი, ძე შიოშ ბედ- 

ნიერასა 14, 22. წარმოემართა ძე შიო- 

შისი 15, 1. 

ზ8ივნაუმ არაბთა სარდალი მო- 
ვიდა ჭიჭნაუმ, ძე მოჰამედისი 245, 3. 

სოზონის | ხოზანისის ხოზონის 
უწარჩინებულეს იყო ნათესავთა შო- 
რის ლეკანისთა 12, 18. 

იყო ლეკეთს კაცი მგრძნებელი, 

ნათესავი ხოზანიზიზისი 14, 6. 

სუანხუა რომელსა ერქუა სახელი ხუ- 

ანხუა 56, 10. 

სუარაა სპარსი 

მთავრი სპარსი„ სახელით 

სნეულ იყო 106, 5. 

მთავარი მოგვ 

სუარა, 

კბამახოს ქართლოსის ძე (ერქუა) 

მესამესა ჯავახოს 9, 22. ჯავახოსს მის- 

ჰაოს თარგამოსის ძე პირველსა 
ერქუა ჰაოს 4,8. ჰ. უმეტეს გმირი იყო 

ყოველთასა 4, 10. ჰ. დაემკყვდრა საყო- 
ფელთა თარგამოსისთა 6, 3. ამათ 

შკდთავე გმირთა ზედა იყო განმგე- 

ბელ ... ჰ. 6, 6. მოუწოდა პაოს შვდთა 

მათ გმირთა 6, 9. ჰ. მოუწოდა შვდთა- 
ვე გმირთა 6, 16. შეკრიბნა ჰ. ესე ყო- 
ველნი 6, 18. ჰ. რქუა გმირთა მისთა 

7, 16. მ. ჰყო თავი თვსი მეფედ ძმათა 

თვსთა ზედა 7, 21. უმჯობესი ქუეყა 

ნისა მისისა მისცა ჰაოსს 4, 15. ჰ. არა 

ჰყვეს სპანი 7, 12. ყოველნი იყენეს 

მორჩილ ჰაოსისა 6, 7. ძმანი -იყვ– 

უროშანა მოვიდა სეფექალი რო- 

მელსა ერქუა შროშანა 93, 1. და 
წარვიდა შ. 93, 7. მაშინ შეეწყალა 
(იგი) შროშანას უცხოებისა მისთვს 

93, 4–-5, 

მივიდა ჭიჭნაუმს თანა, რომელსა ეწო– 

და ასიმ 245, 13. 

ხუარა? სპარსთა მეფე საღა არიან 

მეფენი სპარსთანი: ხუარა და ხუარან- 

ხუარა 113, 19. 

სუარან-.სუარა სპარსეთის მე- 

ფე (?) შეფე სპარსთა, მეთეთ-მეფე 

ხუარან-ხუარა ბრძანებს 111, 11. სადა 

არიან მეფენი სპარსთანი ხუარა და 

ს.-ხ. 113, 20. 

ცა ფანავრითგან ვიდრე თავადმდე 

მტკურისა 10, 1--2. 

ნეს მორჩილ ჰმ. 7, 23 (ნებროთ) აღ–- 

ჯდა ზრახვად ჭაოსისა 7, 15. 

ჰეროდე ოდეს-იგი ჰეროდე მეფობდა 

იერუსალემს 98, 2. 

ჰეროს თარგამოსის ძე ერქუა 
მეექუსესა პეროს 4, 9. ქართლოს, ჰ. 
დარჩეს ცოცხლებით 7, 8. პეროს აღა–- 

შენა ... ქალაქი 5, 9. (თარგამოს) ჰე- 

როსს მისცა ქუეყანა მტკურისა ჩრდი–- 

ლოთ 5, მ. 

ჰრომოს (ალექსანდრე) მოიყვანნა ოთხნი 

კაცნი ანტიოქოზ, 

პრომოს, ბიზინტიოს და პლატონ 19, 

18. 

სახელით



ტოპონიმები და ჰიდრონიმები 

აბგოც-ი მისცა (მას) სკექრეთისა მდინა- 

რითგან ვიდრე მთამდე, რომელ არს 

ტაშირი და აბოცი 24, 17. მეფენი 

ქართლისანი მცხეთით გაემართოდიან 
გზასა აბოცისსა 48, 8--9. მისცა 

ორბისციზხე და სკვრეთის მდინარითგან 

ვიდრე თავადმდე აბოცისა 9, 2, მის- 

ცა სამშჯლდითგან მიღმართ ქუე- 

ყანანი ეიდრე თავადმდე ა. 131, 1. 

აღარბადაგან-ი მირიანს .., მისცეს 

შამის ნახევარი და ადარბადაგანი 67, 

19. შეკრბეს თარგამოსიანნი 

და ეწყვნეს ადარბადაგანს 14, 20. (ქა- 

იხოსრო) აღაშენა ა. სახლი სალოცავი 

15, 4. მოვიდა იგი ა. 16, 13. მო– 

ადგა ნებროთ ქუეყანასა ადარბადაგა- 

ნისასა 6, 19. 

ალაზან-ი მოვაკანს მისცა მცირისა 

ალაზნისა შესართავითგან ვიდრე ზღუ- 

ამდე 5, 6. ჰეროსს მისცა ქუეყანა 

მტკურისა ჩრდილოთ მცირისა ა. შე- 

სართავითგან ვიდრე ტყეტბამდე 5, 8. 

პეროს აღაშენა ქალაქი შესაკრე- 

ბელთა შორის ორთავე ალაზანთასა 5, 

10. 

ალექსანდრია-ი (ალექსანდრე) აღაშენა 
ქალაქი ალექსანდრია 19, 11. ალექსან- 

დრიას შინა მოკუდაო იგი 19, 13. პლა- 

ტონ დაუტევა (მან) ა. 20, 5. 

ანტიოქია-ი აღაშენა სახელითა მისითა 

ქალაქი ანტიოქია 19, 20. ამის ზე მი- 

იცვალა ანტიოქისა მეფობა ბაბილონს 

28, 19. მოწეკნულ იქმნა ჩემდა წიგნი 

ანტიოქიით 95, 20. 

ანძიანძორა-ი ფარნავაზ მოტყუენა 

1 გამოცემაშია: არაგვითგან. 

საზღვარი, საბერძნეთისა ანმიანძორა. 

23, 25. 

არაბუ-ი შეერთკს არაგუ მტკუარსა 8, 

7. ა. გარდამოჭკდა ციხესა ზედა 112, 
16, დასხნა (ჰურიანი) არაგუსა ზედა 

16, 1. განაწესნა ქუე«თნი იგი ა. იმიერ 

და ამიერ 55, 15. განვიდის მიერ კერ- 

ძო ა. 120, 15. აღაშენა ქალაქი შე- 

საკრებელსს შორის მტკურისა და 

არაგესასა 9, 13, კუხოსს მისცა (ქუ- 
ეყანა) არაგუთგანს! ვიდრე ჰერე- 

თამდე 9, 4. კახოსს მისცა (ევუეყანა) 

ა. ვიდრე ტყეტბადმდე 9, 6. 
დაიპყრა ქუეყანა ა. ვიდრე 
ზღუადმდე სპერისა 9, 14. ეპყრა ქუ- 
ეყანა ა. ვიდრე ტასისკარამდე 10, 

5. აღაშენა უფლისციხე, ურბნისი, კას- 

პი ა. ვიდრე ტასისკართამდე 10, 6. 

მისცა (მას ქუეყანა) აპ. ებდრე ჰერე- 

თამდე 24, 12. მისცა (მას ქუეყანა) 
ა. ვიდრე ტასისკარამდე 24, 24. 

არაგპსპარ-ი არაგესკარი, როგელ არს 

დარიალა 12, “4. 

არარარ-ი თარგამოს დაემკვდრა 
ორთა მათ მთათა შუა არარატსა 

და მასისსა 3, 11. ვერღარა «იტევდა 

(მათ) ქუეყანა არარატისა და მასისისა 

4, 3. (ხაზართა) შემუსრნეს ... ქალაქ– 
ნი არარატისანი 12, 1. 

არატ-ი მეფე მოვიდა არატსა ქალაქ- . 

სა 61, 1ქ, 

არმაზ-ი მთა წარმოიქცეს ორნივე ესე 

მთანი არმაზ და ზადენ 112, 13. გან- 

ვიდა მთასა მას ზედა, რომელსა ეწო–- 

დების არმაზი 8, 8: დაფლეს იგი თავ–- 

სა ზედა ქართლისასა, რომელსა აწ 
ეწოდების ა. 8, 19. თავსა . . . ქართლი– -
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ბერი 

„სასა ეწოდა ა. კერპისა მისთვს 25, 12. მტკურამდე 44, 16. სომეხთა უკმოს- 

არს ერთი ციხე დასასრულსა არ- ცეს ჯავახეთი და ა. 49, 20. ჯავა- 
მაზისა „ხკრისასა 19, 5. არდამ 

'წარმოზღუდა ცხვრი არმაზისი ვიდრე 
მტკურამდე 13, 13, 

ხოს აღაშენა ... ციხე-ქალაქნი: წუნ- 
და და ქალაქი არტანისა 10, 2. ფარნა–- 
ვაზ ... მიეგება (მათ) ნაქალაქევსა თა- 

„არმაზი ციხე-ქალაქი მცხეთოს ქ... ნა არტანისასა 23, 21. 

დარჩა საყოფელთა ქართლოსის- ასპან-ი წარმიყვანე მამულსა ჩემსა ას- 

თა, რომელსა აწ ჰქვან არმაზი 9, 12. პანს 21, 8. მე წარვალ ა. 21, 17. დაამ– 
თავადი ციხე, რომელ არს ა. 19, 5. ტკიცეს განზრახვა ესე, წარსლვა ასპა- 

მეფე (იქმნა) ... არმაზს –-. ფარსმან ნისა 21, 10. 

-44, 10. დასხდეს მეფედ ა. აზორკ 
და შიდაქართლსა არმაზელ 45, 1. მე– 

ფობდეს ა. ამაზასა და შინა- 

„ქართლს –– დეროკ 50, 3. დაუტევეს 
ერისთავი ა. 53, 17. არდამ მოჰკიდა 
„კირით-ხზღუდვ ციხესა არმაზისასა 13, 

ასურასტან-ი მისცა ანტიოქოზს ასურას- 

ტანი და სომხითი 19, 19. მსახურებდა 

იგი ... მეფესა ასურასტანისასა 25, 

15. ფარნავაზ წარავლინნა მოციქულ- 
ნი წინაშე მეფისა ანტიოქოს ასურას- 

ტანისა 23, 12. 
12. არმაზით კერძი ქალაქი მი- ასურ-ი|ასურეთ-ი ვინ მივიდის ... ასუ- 
:ცა ქართამს, ძესა თვსსა 43, 22. აღა- რით ოტებული 15, 21. 

შენა უფლისციხე, ურბნისი და 
პყრა ბაბილოვანი და ასურეთი 

არმაზითგან ვიდრე ტასისკართამდე 10, დაიპყრა ბაბილოვა: დ 

16, 19. 
6. ნინო შეუსწრო (მ ხ რმა- , 

«ად 89, ვ წრო (მათ) ციხედ არმა აფსაზეთ-ი მოვიდეს ანდრია და 

'მის , შენ არსიან-ი მისცა (მას ქუეყანა) არსიანით- სკმონ კანანელა აფხაზეთს 38, 2 ე 

გან ზღუამდე 24, 22. დაიპყრეს ბერ- უკუე იყავ დაცემასა მას სარკინოხთა–- 
ძენთა კლარჯეთი ზღუთგან არსიან- სა ა. შინა 247, 11. 

თამდე 137, 1. მისცა (მას ქუეყანა) აპარა-ი მისცა (მას ქუეყანა) ... ნოს- 

ტასისკარითგან ვიდრე არსიანთამდის ტისთავითგან ზღუამდის რომელ 

24, 20. არს სამცხე და აჭარა 24, 21. 

„არტან-ი რომელ არს ჯავახეთი და კოლა ასალქალაქ-ი მოვიდეს ლტოლვილნი 

და არტანი 24, 19. მოუღო საზღვარსა ადგილსა მას, რომელსა ჰქვან 
ქართლისას ქალაქი წუნდა ღა ა. აზალქალაქი 82, 9. 

ბ 

ბბაბილოვან-ი| ბაბილონ-ი (ბარამ) და– როზს) ჰქონდა რანი ბარდავამდინ 117, 

იპყრა ბაბილოვანი 16, 19. ვ. 

აღაშენეს ბაბილონს გოდოლი 3, – ბასიან-ი წარმოსტყუენეს (მათ) შირა- 
მიიცვალა ანტიოქისა მეფობა ბ. 28, კუანი ბაგრევანამდე და ბასიანამ- 

19. დე 45, 14. 

ბაგბგრევან-ი წარმოსტყუენეს შირაკუანი ბაღდად.ი (მირიან) წარემართა ბაღდადს 

და ვანანდი ბაგრევანამდე 45, 14. 67, 4. მირდატ წარიყვანეს ბ. 138, 17. 
ბაზალეთ-ი მოტყუენეს (მათ) ბა- ბედია-ი აწ მას ადგილსა ჰქუან ბედია 

ზალეთი 28, 2. 5, 15, 

ბარდავ-ი ბარდოს აღაშენა ქალაქი ბრ. ბმეთლქმ-ი იშვა ქრისტე ბეთლემს 
ღავი 5, 5. მისცა (მას) ქუეყანა ხუ- ურიასტანისასა 35, 15. 

ნანითგან ბარდავამდე 68, 20. აქუნდა ბერი შეეწია შენებასა ჩელეთასასა, 

(მას) რანი ბარდავამდის 130, 23. (ფე- რომელსა ბერ ერქუა 9, 9.
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ბერდუვბ-ი მთა მიჰყვების ბერდუ- 
ჯის მდინარისთავსა 4, 19. მისცა ბარ- 

დოსს (ქუეყანა) ბ. მდინარითგან 
5, 4. დაიპყრნა ... საზღვარნი ქარ- 
თლისანი ბ. მდინარ«თგან 19, 9. 

მისცა (მას) ქუეყანა ბ. მდინარითგან 

ვიღრე ტფილისამდე 24, 14. უჩინა 

(მას) საზღვარი: აღმოსაგლით ჰერეთი 

და მდინარე ბერდუჯისი 4, 18. უჩინა 

(მას) საზღვარი: აღმოსავლით მდინარე 

ბ. 8, 22. მირვან დადგა მდინარესა 
ბერდუჯისასა 31, 20. 

ბიზინტია-ი (ბიზანტიოს) აღაშენა ქალა- 

ქი ბიზინტია 20, 3. 

ბგოდ-ი|ბოდე-ი ბოდი, დაბა კუზხეთისა, 

გაახილა?ჯბა-ი შეიძრნეს საერისთა– 

ონი ხოზა, გაახილაჯა 74, 18. 

გარდაბან-ი მისცა (მას ქუეყანა) ბერ- 
დუჯს მდინარითგან ვიდრე ტფილი- 
სამდე და გაჩიანთამდის, რომელ არს 

გარდაბანი 24, 15. მირდატ მიეგე- 

ბა (მათ) გარდაბანს 138, 15. 

გაჩიან-ი უჩინა (მას) საზღვარა ... და- 

სავლით ქალაქი გაჩიანი 8, 21. გაჩიოს 

აღაშენა ქალაქი გ. 9, 2. მისცა (მას) 

+... ჟალაქი გ. 27, 19. თუენი ზამთრი- 
სანი დაყვნის გაჩიანთა 25, 18. მისცა 

(მას ქუეყანა) ბერდუჯის მდინარითგან 

ვიდრე ტფილისამდე და გაჩიანთამდის 

24, 15. 

დარიალა-ი|) დარიალან-ი ისწავეს ხა- 

ზართა არაგვსკარი, რომელ არს 

დარიალა 12, 4. 

დასუეს პყრობილად ციხესა დარი- 

ალანისსა 49, 8. 

დარუბალ-.ი შეაბნა კარნი ქვტკირითა 

და უწოდა სახელად დარუბალ 28, 16. 

დარუბანდ-ი გამოვლეს ზღვსკარი, რო- 

დარუბანდი 

არა წინააღუდგეს ქალაქთა მეფეთასა 
121, 14. ბოდის ... დაბა თჰთ იხილოს 

121, 15, მიეახლა კუხეთს, დაბასა ბო–- 

დისასა 126, 8. დამარხეს კუხეთს, 
დაბასა ბ. 128, 3. 

დაადგრა დაბასა ბოდესა კუხეთისა- 
სა 121, II. 

ბოლნის-ი (ფარსმან) აღაშენა ეკლესია 

138, 3. 

ბოსტანქალაქ-ი მანვე აღაშენა ბოსტან- 

ქალაქი, რომელსა აწ ჰქკან რუსთავი 

8, 20. კუხოსს მისცა ბ, 9, 4. 

ბრანჯეთ-ი მამისა მისისაგან ნათელ– 

ეღო ბრანჯეთს 125, 3. 

ბოლნისისა 

გუთისჭევ-ი 

57, 17. 

გულგულა-ი»„ ჰეროსს მისცა ქუეყანა 

მტკურისა ჩრდილოთ, მცირის ალაზ– 

ნისა შესართავითგან ვიდრე ტყეტბამ- 

დე, რომელსა აწ ჰქკან გულგულა 5, 

9. 

გურბენის %ღუა-ი|ბგურგანის ზლღუა-ი 
არს საზღვარი ქუეყანისა მისისა: აღ- 

მოსავლით ზღუა გურგენისა 4, 5. გა- 

მოელეს (თურქთა) ზღუა გურგენისი 

15, 10. 
დაიპყრა ქუეყანა აღმოსავლით 

ვიდრე ზღუაღმდე გურგანისა 6, 5. 

მოეგება იგი გუთისკევს 

მელსა აწ ჰქუან დარუბანდი 11, 21. 
ისწავეს ზახართა ზღვსკარი დ. 12, 
ვ, აღაშენა ქალაქი უწოდა სახე- 
ლი დ. 13, 9–--10. უფროსი ლაშქრო- 

ბა მისი იყვის დარუბანდს 66, 14. ხა–- 

ზარნი მოადგიან დ. 66, 15. მოვი- 

დიან ხაზარნი დ. 66, 16. წარკიდის 

მირიან შუელად დარუბანდისა 66, 17.
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მოვიდეს ზაზარნი ბრძოლად დ. 68, 5. 

მირიან წარვიდა მშუელად დ. 68, 5. 

რომელი შესდის ზღუასა დარუბანდი- 

სასა 5, 18. მისცა მამისძმისწულსა მის– 

სა ხაზართა მეფემან აღმოსავლით 

ზღეთგან დარუბანდისით მდინარემდე 
ლომეკისა 12, 16. მისცა ლეკანს (ქუ- 
ეყანა) ზღვთგან დარუბანდისათ ვიდრე 
მდინარემდე ლომეკისა 5, 20. 

ღამტრ-ი ჩატყუენეს დაშტი ვიდრე ნახ- 

ჭევანამდე 45, 15. 

დემოთ-ი სუმბატ . აღაშენა ციხე ად- 
გილსა, რომელსა ჰეუან დემოთი 47, 
12. სომეხთა უკმოსცეს (ქართველთა) 

ციხე დემოთისა 49, 20. 

დვალეთ-ი გარდამოვლო გზა დვალეთი- 

სა და მოვიდა შინ 68, 2. გარდამოვი- 

დეს ოესნი 

55, 3. 
გზასა დვალეთისასა 

ებრ-იIებრის-ი მეფობდა მირიან მცხე- 

თის გაღმართ ქართლს და ეგრს 

65, 23. ოვსნი მოვიდეს ერისთავ- 
თა თანა ეგრისათა 57, 12. 

ეგროს ეწოდა (მას) სახელი 

თვსი ეგრისი 5, 15. დაურჩეს ციხე- 
ქალაქნი ხუნანი, შიდაქართლი და 

ე. 12, 2. ეგრისწყალსა და რიონს შუა 
არს ე. 24, 4. ადერკი დაიპყრა 

ქართლი და ე. 35, 11. დარჩა ვარაზ- 

ბაქარს პერეთი და ე. 137, 2. 

(აზონ) დაიპყრა ეგრისიცა 19, 9-- 

10. აქუნდა (მას) ე. 70, 20--21. ფარ- 

ნავაზ ჟამითი-ჟამად მივიდის ეგ- 

რისს 25, 19. ქუჯი იყო ერისთავი ეგ- 

რისისა 24, 23. მისცა (მას ქუეყანა) 

მცირით მთითგან ვიდრე ზღურად- 

მდე ეგრისისა 24, 10. ჰერეთითგან 

ვიდრე თავადღმდე ქართლისა დია ე. ... 
მისცა ბარტომს 43, 21-22. განდგეს 
+.. ერისთავნი ეგრისისანი 57, 7, ეგ- 

რიხით შეკრბეს ურიცხუნი სპანი 23, 

3. მოეყვანა (მას) ე. ძისწული ქუჯისი 

32, 10. ქართამისდა ე. მიეცა ასული 
თვსი ცოლად ბარტომ მეფესა 32, 12. 

ეფესორ 

დვინ-ი მოვიდეს ლტოლვილნი ად- 

გილსა მას რომელ არს დვინთ 

82, 9. 
დიდოეთ-ი სხუანი დასხნა მთიულეთს, 

დიდოეთითგან ვიდრე ეგრისამდე 27, 

9--10. 

დიმნა-თ ფარნავაზ აღაშენნა ორნი ციხე- 
ნი, შორაპანი და დიმნა 24, 11. 

ღიღომ-ი (ფარნავაზ) დევნა-უქო ირემ- 

თა ველსა დიღომისასა 21, 19. 
ღურძუკეთ-ი დურძუკ დაჯდა ნაპ- 

რალსა შინა მთისასა და უწოდა სახე- 
ლი თვსი დურძუკეთი 12, 14. 'ვერღა–- 

რა იტევდა (მათ) დ. 27, 7. მირვან 

მოაოგრა დ. 28, 15. შეიკრიბა მან 

დურძუკეთიცა 27, 2--3. გარდამოვი– 

დეს დურძუკეთს მყოფნი 28, 1. (მირ- 

ვან: წარემართა დ. 28, რ შევიდა 
მირგან დ. 28, 14. აზნაურნი მი– 

ვიდეს დურძუკეთსვე 26, 21. 

სხუანი დასხნა მთიულეთს ვიდრე 
ეგრისამდე 27, 10. 

ებრისწყქალ ი ეგრისწკალს ქუემოთ 

დარჩა ბერძენთა 24, 1, მისცა ეუჯის 
ქუეყანა ეგრისწყალსა და რიონს შუა 

24, 4. აქუნდა (მას) ეგრისიცა ვიდრე 

ეგრისწყლამდე 70, 21. 

ეგპვატე. თს წარვიდა ალექსანდრე ებ- 

-პტედ 19, 11, 
ებურ-ი მეფე იქმნა 

ეგურსა ზედა 24, 7. 

ეკლეც-ი ფარნავაზ მოტყუენა საზღვარი 

საბერძნეთისა და ეკლეცით შემო– 

იქცა 23, 26. 

ელარბინ-ი (ვართ) დაბით ელარბინით 

და საფურცლით 85, 18. 

ერუშეთ-ი მოიწივნეს ადგილსა, რომელ– 

სა ჰრქკან ერუშეთი 117, 19. მირდატ 
„- მატა შენება ერუშეთისა დ» 

წუნდისა ეკლესიათა 131, 16, 

ეფესო-ი მოვიდა დედაკაცი ვინმე ეფე- 

სოთ 79, 7. წარემართა ნინო დე- 
დაკაცისა მის თანა ე. მოსრულისა 80, 

ზ. 

ქართლსა და



ვანანდი 307 

ვანანდ-ი მეფეთა ქართლისათა 

მოსტყუენეს 

წარ- 

შირაკუაი და ვანან- 

%ზაგა-ი შეიძრნეს საერისთაონი: ზო- 

ზამა,„ .. ჭაგა 74, 18. 

ზადა-ი შეიძრნეს საერისთაონი: ხო- 

ზამა, ხოწა %ზადა 75, 1, 

სზადენ-ი წარმოიქცეს ორნივე ესე მთა- 

ნი, არმაზ და %ადენ 112, 14. ფარნა- 

ჯომ კერპი ზადენ ამართა ზ%ა- 

დენს 29, ქ. 
%ზანამვ-ი (მცხეთელთა მამასახლისმან) 

დასხნა (იგინი) არაგუსა ზედა, წყარო- 

სა რომელსა პქკან ზანავი 16, 2. 

ალექსანდრე პოენა ციხე-ქალაქნი 
ციხე დიდი და ზ%. 17, 21. 

ზარმა-ი შეიძრნეს საერისთაონი: 

ხოზამა, ხოზა ..., ზარმა 75, 1. 

ზენასსოფელ-ი უწოდა ამას ქუეყა- 

ნასა ზენასსოფლისა, რომელსა აწ ჰქვან 
შიდაქართლი 10, 7. 

თაბორ-ი ევმანოელ თაბორს მამისა ხა–- 

ტი უჩუენა თავთა მათ მოწაფეთა 92, 

17. 

თაკუერ-ი (ოგსთა) გარდამოვლეს გზა 

თაკუერისა 57, 12. 

თმონიდ-ი შეიძრნეს 

ზარმა და თმონიდი სამეფო 75, 1. 

საერისთაონი 

თრიალეთ-ი შეკრბეს ორნივე სპას, 

თრიალეთს 314, 1. სომეხნი დადღ– 

გეს თ. 49, 12. 

თრიმიკოს-ი ალექსანდრე ჰრო- 

მოს მისცა თრიმიკოსი 19, 21). 

თურქეთ-ი ქეკაპოს მოაკლა თურ- 

პქეთს 14, 22. 
თუშეთ-ი ფხოელთა დაუტევეს ქუეყანა 

მათი და გარდავიდეს თუშეთხ 126, 3. 

თხოთი 

დი ბაგრევანამდე 45, 14. 

ზიჯბა-ი შეიძრნეს საერისთაონი: ხო- 

ზამა, ხოზა ,„., ზიჯა 74, 18, 

ჭღუა-ი ორეთისა-ი არს საზღვარი ქუ- 

ეყანისა სამხრით ზღუა ორეთისა 
4, 5. 

ჭ%ღუაბ-ი პონტოს-ი უჩინა (მას) საზღვა–- 

რი დასაელით ზღუა პონტოსი 4, 

18. არს საზლეარი ქუეყანისა მისისა 
„ დასავლით ზღუა პონტოსა 4, 5. 

ჰაოს დაიპყრა ქუეყანა და- 
სავლათ ვიდრე ზღუადმდე პონტოსა 

6, 5. 

ზღუა-ი სპერისა-ი ეწოდა ქართლი 

ხუნანითგან ვიდრე ზღუამდე სპერი- 

სა 8, 11, დაიპყრა ქუეყანა 
კთაგან დასავლით ვიდრე %. ს. 9, 14. 

ოძრჯოსს მისცა (ქუეყანა ტეასისკა– 

რითგან ვიდრე %. ს. 9, 23, 

არაგ– 

თუბარის-ი ოძრჭოს აღაშენა ორნი ლცი- 

ხე-ქალაქნი ოძრჭე და თუხარისი 9, 

24. დაურჩეს (მათ) ციხე-ქალაქნი: თ., 

სამშულდე და მტუერისციხე 12, 2. 

პოვნა ციხე-ქალაქნი ... ოძრკე, თ. 17, 

19. დაიპყრეს ბერძენთა თ. 137, 1. 

მტუერისცახესა და თუხარისს.· არა 

ჰბრძოდა 18, 6, მან აღაშენა ეკლესია 

თუხარისის ციხესა შინა 131, 14. 

თსოთ-ი (ჯუარნი) აღმართენით –– ერთი 

თხოთს და ერთი მიეც) სალომეს 

121, 12. (მეფე) აღვიდა მთასა ზედა 

თხოთისასა მაღალსა 109, 10. ვარსკუ–- 

ლავი მიიწია მთასა ზედა თ. 121, 
8.
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იერუსალემ-ი ნაბუქოდონოსორ 

წარმოსტყუენა იერუსალემი 15, 24. 

სპარსთა ი. წარტყუენესო 35, 16. კე–- 
ისარმან წარმოტყუენა ი. 44, 4. ი. 

სპარსთა დაიპყრესო 98, 2-3. მოგუთა 

შესლვასა იერუსალემს მოვიდა ამბავი 
მცხეთას 35, 16. სპარსნი არა წარ- 

ტყუენვად მოვიდეს ი. 36, 1. წარვიდა 

ი. 75, 10. ასმიოდა (მას) ი. ნიაფორა- 

საგან 95, 2. ჰეროდე მეფობდა ი. 98, 
2. ჯუარნი იგი ამასვე ქალაქსა შინა, 

ი. დამარხულ არიან 78, 16. არცავინ 

იყო შორის იერუსალემისა სწორ მის- 

სა 77, 6. სპარსნი არა დაპყრობად 

მოვადეს იერუსალემისა 98, 7. მოვი- 

დეს მოციქულნი ურაათა იერუსალე- 
მით 36, 4. ელოდეს (იგინი) ი. ნათ- 

კაბადუკია-ი იყო კაბადუკიათ ქალაქით 
კაცი ეინმე 72, 9. 

პავკას-იIპავკასია-- მისცა (მას) ქუ- 
ეყანა კავკასის ნაწილი ლომეკის მდი- 

ნარისა დასავალით 12, 9--10. სადა 

წარსწუთების წუერი კავკასისა 5, 14. 
ოვსეთი ნაწილი ყო კ. 12, 12. 

მისცა (მას) ვიდრე დასასრულად- 
მდე კავკასისა 6, 1–-2. მთა მცირე 

გამოვლის შტოდ კავკასისაგან 5, 1, 

ალექსანდრე გარდამოვლნა კავკას- 
ნი 17, 7. 

არს საზღვარი ქუეყანისა მასისა ... 
ჩრდილოთ მთა კავკასია 4, 6. გარ- 

დავლეს (მათ) მთა კ. 11, 16. გარდავ– 

ლო (მან) მთა კ. 12, 8. კახოსს მისცა 

(ქუეყანა) კავკასიასა და კახეთის მთა- 

სა შორის 9, 6. არ/ა იყო კაჟი კავ- 
„კასიასა ჩრდილოთ 5, 16. უმკკდრო 
„იყო ქღესანა იგი კავკასიითგან ვადრე 

მღინარებდე დიდად 5, 17. სარკინელ- 
ნი შეივლტოდეს კავკასიად 18, 14, 

“ შელტოლვილ იყო (იგი) კ. 20, 23. მე 

კახეთი 

ლისღებასას 80, 12. მოუწერა ანა 

მღდელმან ი. ელიოზის თანა ესრეთ 

98, 14. სამოსელი იგი შენი წარმოეც 
ი. ებრაელთა მათ 118, 13. ესე 

ყოველი მისმენალ იყო ი. 125, 3. წარ- 
ვიდეს იგინი ქალაქად წმიდად იერუ- 

სალემად 72, 14. წარვიდე ი. 75, 9. 

მიიწია (იგი) ი. 75, 11. წარვიდეს (იგა- 

ნი) ი. 76, 6. მი-რა-იწივნეს (იგინი) 

ი. 76, 7. იერუსალემ, იერუსალემ 

შეიკრებ ყოველთა ფრთეთა შენთა 

ქუეშე 101, 17. 

იორ-ი დაებანაკა (მათ) იორსა ზედა 45, 

19. 

იორლდანე-ი წარვიდა (იგი) წიაღ იორ- 

დანესა 76, 16-17. 

ვიცი აგი, რომელ კავკასიათაცა შინა- 
ვე დაილევიან 130, 3. ხოლო კავკასი- 
ათა ჩრდილოთ არა იყო ხუედრი თარ- 

გამოსისა 5, 16. ასფაგურ განუხუნის 
კარნი კავკასიანთანი და გამოიყვანნის 

ოვსნი 59, 13. განახუნენ კარნი კ. 136, 

6. 

კავტია-ი გარდამოვლეს ოესთა ფეროშ 
და კავტია 68, 1. 

კამბეჩოან-ი ჩრდილონი მისრულ 

იყვნეს კამბეჩოანს 45, 19. 

პასპ-ი (უფლოს) აღაშენა უფლისციხე 

კასპი 10, 6. პოვნა ფციხე-ქალაქნი 

შუაქართლ, ურბნისი, კ. 17, 20. 
ეარსკულავი იგი გარდასავალსა ზე– 

და კასპისასა, დაადგრა ადგილსა ერთ- 

სა 121, 8–--9, რათამცა მოიხილნა (მან) 

კასპად და უფლისციხედ 109, 10. 

პასეთ-ი მისცა (მას ქუეყანა) არაგვთგან 

გიდრე ჰერეთამდე, რომელ არს კახე- 

თი და კუხეთი 24, 13. მოტყუენეს 

(მათ) კ. 28, 2. მირიან მასცა ... 

რევს საუფლისწულოდ კ. 70, 21. იწყო



კლარჯეთი 

შენებად კახეთს ქალაქსა ნელქარისსა 

29, 4. მოიღეს გუამი არჩილისი კ. 

შინა სამკვდრებელად 248, 9. კახოსს 

მისცა (ქუეყანა) კავკასიასა და კახეთის 
მთასა შორის 9, 6. განავლინენიო კაც- 
ნა აღმოსავალით ვიდრე კ. მთამ- 

დე 121, 1. ალექსანდრე პოენა 
კახეთისა ქალაქნი 18, 2. ფარნავაზ 

გაგზავნა მეორე კ. ერისთავად 24, 12. 

არშაკ განაშორა ნელქარ, ქალაქი კა- 
ხეთისა 33, 10. მოვიდეს ერისთავი 
კე ერისთავი ხუნანისა 55, 8. კახოს 

შეეწია (მას) შენებასა ჩელეთისა- 

სა, რომელსა ბერ ერქუა პირველშე- 

ნებულსა კახეთისასა 9, 10. უკუჯდა 

იგი კევსა კ. 136, 9.ნათესავნა მეფე- 

თანი დარჩეს ჭევსა კ. 138, 16--17. 

121, 10. 
კახეთით 126, 9. 

მოვიდეს მთით კახეთისათ 

მოვიდოდეს მისსა 

ჭიჭნაუმ მიმართა შესლვად კახე- 
თად 245, 5. 

კლარჯბეთ-ი ფარნავაზ დაიპყრა 

კლარჯეთი 23, 26. კ. მისცა ქარ- 

თამს 421, 23. დაიპყრეს ბერძენთა 

ყოველი კ. 117, 1. აზონ მივადა 

კლარჯეთს 23, 8--9. ფარნავახ მო- 

ვიდა კ. 23, 26. (ფარნავაზ) მოვიდა კ. 

23, 26. (ფარნავაზ) მივიდის ეგრისს და 

კ. 25, 19. იყო კ. ერისთავი არზოკ 48, 

4. ვერვინ შევიდოდა კ. 48, 6. 
(მირდატ) ბერძენთაგან ეძიებდა კ. 138, 

11. მიჰყვების მთა შორის კლარჯეთსა 
და ტაოს 4, 21. (ფარნავაზ) მეშვდე 

გაგზავნა კლარჯეთის ერისთავად 24, 

ლ 

ლეკეთ-ი მას ჟამსა იყო ვიწმე ლეკეთს, 
კაცი მგრძნებელი 14, 6. ქეკაპოს მე– 
ფე ვერ შევიდა ლ. 14, 7--მ. 

ლიასხუ-ი მიეგებნეს (მათ) სპარსნი და 

ქართველნი მდინარესა ზედა, რომელ- 

სა ჰქკან ლიაზუ 54, 4, ოესნი დად– 

გეს ლიახუსა ზედა 55, 5. 

ლიბან-ი არს( იგი) მახლობელად ნაძვსა 

ლიბანით მიღებულისა 101, 1. 
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22. ღაიპჰყრა ყოველი ქართლი თვნიერ 

კლარჯეთისა 213, 11. დარჩა ვარაზ-ბა- 
ქარს ქართლი თქნიერ კ. 137, 2. გან– 

დგეს ერისთავნი ერთი ოძრკისა, 
ერთი კლარჯეთისა 57, მ. ანდრია 
წარვიდა გზასა კლარჯეთისასა 438, 28. 

შერისხნა მეფე ადერკი ერისთავსა 
კ. 42, 16. რამეთუ კევსა კ. არა იყო 

ეკლესია 131, 14. მკკდრნი კლარჯეთი- 

სანი იყვნეს კაცნი მკვრცხნი 48, 7. 

გამაგრდა იგი სიმაგრეთა შინა კლარ- 
ჯეთისათა 23, 9. 

კოლა-ი მისცა (მას ქუეყანა) ფანეარით- 

გან ვიდრე თავადმღე მტკურისა, რო- 

მელ არს ჯავახეთი ღა კოლა 24, 19, 

კოლასტრა-ი კაცი ვინმე იყო კოლას- 

ტრას შინა 72, 11. წარვიდა ზაბილონ 
თვსად ქალაქაღ კოლასტრად 76, 2. 

კოსტანტინეპოლ-ი აღაშენა ქალაქი ბი- 

ზინტია, რომელსა აწ ჰქკან კოსტან- 

ტინეპოლი 20, 1-4, ესე ყოველი მის- 
მენილ იყო იერუსალემით და კოსტან- 

ტინეპოლით 125, 3-4. 

კუხეთ-ი მისცა (მას ქუეყანა) არაგეთგან 

ვიდრე ჰერეთამდე, რომელ არს კახე- 
თი და კუხეთი 24, 13. მისცა რევს 

საუფლისწულოდ კახეთი ღა კ. 71, 1. 

მისცა (მათ) კ. 131, 7. ნინო მიე– 

ახლა კუხეთს 126, 8. დამარხეს 

გუამი მიხი კუხეთს, დაბასა ბოდე- 

სასა 128, 3, ბოდი, დაბა კუხეთისა, 

არა წინააღუდგეს ქალაქსა მეფეთასა 
121, 14. ვარსკულავი ... დაადგრა და– 
ბასა ბოდესა კუხეთისასა 121, 11, 

ლიხ-ი მთა მცარე, რომელი გამოვლის 

შტოდ კავკასიისაგან და მოჰკიღავს 
წუერი დასასრულსა ღადოსა, რომელ- 

სა აწ ჰქკან ლიხი 5, 2. უჩინა საზღვა- 

რი მთა რომელსა აწ 

ჰქკან ლ. 5, 13. მისცა (მას ქუეყანა) 

მცირით მთითგან, რომელ არს ლ., 

მცი#ე, 

ვიდრე ზღურადმდე ეგრისისა 24, 10.
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ლომეკ-ი მისცა კავკასის (ქუეყანა) ლო- 

მეკის მდინარითგან ვიდრე დასასრუ- 

ლამდე კავკასისა 6, 1. მისცა (მას) 
ქუეყანა ლ. მდინარისა დასავლით 
12, 10. მისცა ლეკანს (ქუეყანა) 

შმაკედონ-ი ალექსანდრე გამოჩნდა 

ქუეყანასა,ა რომელსა ჰქკან მაკედონი 

17, 4. დაუტევა აზონ ნათესავი 
მისი ქუეყანით მაკედონით 18, 19. 

მანგლის-ი მოვიდა (იგი) მანგლისს 118, 

1, 

მარბუ--ი ერთი გაგზავნა მარგქს ერის- 

„თავად 24, 9. 

მასის-ი თარგამოს დაემკვდრა ორთა 

მათ მთათა შუა .. .· არარატსა და მა- 

სისსა 3, 11, ვერღარა იტევდა (მათ) 

ქუეყანა არარატისა და მასისისა 4, 3; 

4, 13. ჰაოს დადგა ძირსა მასისი- 

სასა 6, 18. ხაზართა შემუსრნეს 

ყოველნი ქალაქნი არარატისანი და მა- 
სისისანი 12, 1. განმაგრდა იგი ღირ- 
ღალთა შინა მასისისათა 7, 12, 

მთავართა სანათლო-ი და ეწოდა ად- 

გილსა მას მთავართა სანათლო 116, 

13. 

მთეულეთ-ი|მთიულეთ-ი ქუეყანა ქარ- 

თლის და სომხითისა –- მთეულეთი 

საწარმართო ჟამსა ამას უჟიკთა 

სახელმწიფოდ შექმნილ არს 79, 5. 

სხუანი დასხნა მთიულეთს 27, 9. 

მოგუეთ-ი ეპისკოპოსმან შემზადა ად- 

გილი ერთი მიწურვით ჭიდისა კარსა 

მოგუეთისასა 116, 12. 

მოგბგუთა-ი დასხნა იგინი მცხეთას, აღ- 
გილსა მას, რომელსა აწ ჰქვან მოგუ- 

თა 29, 7. მიიწივნეს ქალაქად მცხე- 
თად, წიაღ მოგუთასა ჯიდსა ზედა 88, 
6. სახლი ელიოზესი იყო ქალაქსა და–- 

სავალით წიაღ მ., კიდსა ზედა 101, 5. 

მოვაპან-ი (მირიანს) მისცა მოვაკა- 

ნი და ჰერეთი 64, 17. მომეც რანი და 
მ. 136, 14. ვარაზ-ბაქარ მისცა 

(მას) რანი და მ. 136, 20, სპარსნი იგი 

მტკუარი 

ზღ3ვთგან დარუბანდისათ ვიდრე მდინა- 
რემდე ლომეკისა 5, 20. მისცა (მას) 

ხაზართა მეფემან ნაწილი ლეკანი- 
სა, აღმოსავალით ზღვთგან დარუბან- 

დისით მდინარემდე ლ. 12, 16. 

„.. დასხნა ჰერეთს და მოვაკანს 65, 3. 

მეფობდა მირიან ... მ. და ეგრს 

65, 23. მიეგების მათ წინა მირიან ჰე– 

რეთს ანუ მ. 66, 11. მეფობდა მი- 

რიან ჰერეთს და მ. 70, 20. ესე 
ყოველი ჰერეთს და მ. ზედა მო- 

ურთეს 67, 20. ხაზართა მეფემან 

მისცა (მას, ტყუე რანისა და მოვაკ- 

ნისა I2, 17. 

მოვაპნეთ-ი (მოვაკან) აღაშენა ქალაქი 

მოვაკნეთი 5, 7. 

მრკუარ-ი სადღა შეკრბებიან მტკუარი და 

რაჭსი 5, 5. უჩინა (მას) საზღვარი 

ჩრდილოთ მ. 8, 24. სუმბატ გან– 
ელო მ. 46, 9. (ნინო) გამოვლო მ. 94, 

ბზ. აკურთხეს მდინარე მ. 116, 11. 

მტკუარმან გარდამოხეთქა და წარჰქონ- 
და ქალაქი 112, 14. ბარდოსს მისცა. 

(ქუეყანა მტკუარს სამხრით 5, 4. 

რომლისა წყალი ... მიერთვის მტკუ- 

არსა 4, 20. მოვაკანს მისცა (ქუეყანა) 

მ. ჩრდილოთ 5, 6, შეერთვს არაგვ 8- 
8, 7. კუხოს, მისცა (ქუეყანა) 

მთასა კახეთისასა და მ. შუა 9, 5. 

თურქნი აღმოყეეს მ. 15, 10. მე– 

ოთხე ციხე მცხეთა (არს) მ. ზე–- 
და 19, 6. მისცა (მას) ქუეყანა 
მ. შიდაქართლი 43, 20. ქართლი მ. 

ჩრდილოეთი მისცა ბარტომს 4ქ, 

21. მ. სამხრით ქართლი ... მისცა 

ქართამს 43, 21. ესე ყოველნი გან– 
სრულ იყენეს მ. 45, 18. მისცა (მას) 

ქუეყანა ხუნანითგან ბარდავამდე მ. 

ორიეე კერძი 69, 1. მდინარენი მი- 

ერთვიან მ. 70, 17. ჰეროსს მისცა ქუ–- 

ეყანა მტკურისა ჩრდილოთ 5, 8. აღა- 
შენა ქალაქი შესაკრებელსა შორის მ. 
და არაგვსასა 9, 23. პოვნა ციხე-ქა-
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ლა4კნი წუნდა, ხერთევსი მტკურიხა 
17, 19. ალექსანდრე იხილნა 

ნათესაენი მსხდომარენი მდინარე– 

სა მას მტკურისასა 17, 12. მისცა (მას 

ქუეყანა) ვიდრე თავადმდე მტკუ- 
რისა 10, 1; 24, 19. ხუნანითგან ვიდრე 

“თავადმდე მ. მისცა ქართამს 4ქ, 

23. არდამ წარმოზღუდა ცხვრი 

არმაზისი ვიდრე მტკურამდე 13, 13, 

მოუღო (მან) საზღვარსა ქართლისასა 

ქალაქი წუნდა და არტანი მ. 44, 16, 

მოჰკიდა კირით-ღზღუდე ციხესა არმა- 

ზისასა და აქათ მტკურამდის 1ქ, 13. 

3ტუერისცისე-ი ქართლოს აღაშენა 

მტუერისციზხე მ, 13, დაურჩეს (მათ) 

ციხე-ქალაქნი ... სამშელღე და მ. 
12, 2. პოვნა (მან) ... ციხე-ქალაქნი 

... სამშვლდე და მ., რომელ არს ხე- 
ნანი 18, 1, მტუერისციზესა და თუხა- 
რისს არა ჰბრძოდა (ალექსანდრე) 

18, 6. 

მუხნარი მოვიდეს ოვსნი ჩრდილოთ 

კერძოთა ქალაქისათა რომელ არს 

მუხნარი 55, 10. მეთემან მოვლო ... 

სანახები მუზხნარისა 109, 9. მისცა მას 

ქუეყანა მტკუარსა შიდაქართლი, 

მუხნარით კერძი ქალაქი 43, 20. გან- 

ვიდა მეფე ნადირობად მ. კერძო 108, 

18. 

ვ3ცირე ალაზან-ი, იხ. ალაზან-ი. 

მცირე ხაზარეთ-ი, იხ. ხაზარეთ-ი. 

მცსხეთა-ი მცხეთოს აღაშენა ქალა- 

ქი და უწოდა სახელი თჭსი მცხე- 
თა 9, 23. ქალაქი მ. განდიდებულ იყო 

უმეტეს ყოველთასა 11, 5. მოზღუდა 
მ. ქალაქი ქკთკირითა 13, 10. პოვნა 

ქალაქი დიდი მ. და უბანნი მისნი 
17, 21. აზონ (დაუტევა) მეოთხე 

ციხე დასავლით, მ. მტკუარსა ზედა 19, 

6. მოზღუდა ქალაქი მ. 25, 6. მისცა 

ქალაქი მ. ბარტომს 4ჟ, 20. არს 

აღმოსავლეთით ქალაქი მ. 79, 4. 

სადათ არს მ. 86, 26 სიხარულითა 

აღივსო მ. ქალაქი 114, 22. შეიძრნეს 

ქალაქნი მ. და უჯარმა 128, 1. ზა- 

„ტიკსა ყო მირიან მეფემან და ყოველ– 

მან მცხეთამან შესაწირავი 122, 8. 

უფლოს დარჩა საყოფელსა მამისა მა- 

მცხეთაი 

თისა მცხეთოსისსა მცხეთას 10, 4. 

ვინცა იყვის მ. 11, 3. პოვეს (მათ) 

ადგილი ერთი მ. 15, 15. თკთ დადგა 

მ. 18, 4, აზონ მოარღჟვნა ზღედენი 

ქალაქსა მ. 19, მ. იყო ჭაბუკი ერთი 

მ. შინა 20, 17. (ფარნავაზ) მოს- 

რულ იყო მ. 20, 23. მოეიდა ფარ- 

ნავაზ მ. 23, 10, ფარნავაზ წარ- 

მოვიდა მ. 23, 26--27. ფარნავაზ 

თუენი გაზაფხულისა ... დაყენის მ. 

25, 17. დაჯდა საურმაგ მ. მეთდედ 27, 

12. დაჯღა მირვან მ. 28, 16, ფარნა- 

ჯომ დასხნა იგინი მ. 29, 6. დაჯდა 

იგი მ. 3ქ, 4, მ. ნებიერად მეფობ- 

და (მირვან) 33, 6 (ეგარ.). აღერკი 

დაჯდა მ. 35, 12. მოვიდა ამბავი მ. 

15, 16. ურიანი მ. იყვნეს 25, 17. 

ურიანი მოვიდეს მ. 44, 5. შემოიზუ- 

ეწნეს მეფენი ქართლისანი მ. 47, 
ზ. მოვიდეს სომეხნი მ. 48, 12. 

ფარსმან ღადგა მ. შინა 52, 11. 

შეკრბეს ერისთავნი ქართლისანი 

მ. 62, 12. თვკთცა უკეთესად გამოარ–- 

ჩია მ. დასუმა ძისა მისისა 63, 20. 

მივიდა (იგი) მ. 64, 5. მეფემან ქას–- 

რე ძე მისი დასუა მ. 64, 17. 

დაეყო (მას) მ. შინა სამი წელი 71, 5, 
მდინარე გასღის ტბასა ამას მ. მის- 

ლვად 86, 3. მიართუ ესე მ. შეფესა 

წარმართთასა 86, 7. იქეოდა 
(იგი) მ. შინა 95, 12. სასწაულნი 

იხილნა თუალმან ჩემმან მ. 97, 11. 

კუართი «გი უფლისა ელიოზ 

მოიღო მ. 99, 15. არს (იგი) მახლობე–- 

ლად ნაძვსა მის მ. დანერგელისა 

101, 1. ჯუარი პატიოსანი მ. იპყრეს 

(მათ) 121, 17. სასწაულნი ქმნილ 

იყვნეს მ. 125, 7. მოვიდა მოცი- 

ქული კოსტანტინე მეფისა მ. 129, 1–- 

2. იყო... შეშფოთება მ. შინა 100, 4. 

გყო შენ მკჯდრ მ. შინა 199, 19. სას- 
წაული იქმნა მ. შინა 111, 8. ქალა– 
ქისა მცხეთისა შემუსრვად მოსრულ 

იყვნეს (იგინი) 55, 6. გამოიკითხა 

ქალაქისა მცხეთისა 63, 16. (რევ) აღა–- 

შენია კუბო ჯუარისა მ. 123, 7, ეზრახ– 

ნეს (ჰურიანი) მამასახლისსა მცხეთი- 
სასა 15, 11. აზონ დაუტევნა ცი-
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ხენი არმაზი და ერთი თავსა 

ზედა მ. 19, 4. საურმაგ ორნი 

კერპნი „.. ამართნა გზასა ზედა მ. 

27, 14. სეთელია კერპი აღ- 

მართა თავსა ზედა მ. 58, 4. აღაშენა 

ერისთავმან სპარსთამან ციხედ 

მცხეთისად 136, 13. ამაზასპ გა- 
ნავსნა კარნი მცზეთისანი ლაშ- 

ქრითა 55, 11. (ვართ) რაბატელნეი დი- 

დისა ქალაქისა მ. 86, 1. უმატა (მან) 

ყოველთა სიმაგრეთა მცზეთისათა 27, 

ნასიბ-ი ძმამან მისმან შეკრიბნა სპანი 

და მიეგება ბრძოლად კპევსა მას 

ზედა ნასიბისასა 67, 6, 

ნასტაპის-ი თვთ დადგა ქსანს ზედა, ად- 

გილსა, რომელსა ჰქვან ნასტაკისი 18, 

5. 

ნაქალაჰპევ-ი (ფარნავაზ) 

(მათ) ნაჭალაქევსა 
23, 21. 

ნასპევან-ი მეთეთა ქართლისათა 

ჩატყუენეს დაშტი ვიდრე ნახჭევანამ- 
დე 45, 15. 

ნეკრეს-ი ფარნაჯომ იწყო შენებად 
კახეთს ქალაქსა ნელქარისსა, რომელ 
არს ნეკრესი 29, 4. არშაკ განაშორა 

ნ. 33, 10 მირვანოზ „ მოამ– 

ტკიცნა ზღუდენი ნეკრესისა ქალაქისა- 

მიეგება 

არტანისასა თანა 

ოვსეთ-ა იგი არს ოვსეთი, რომელ ნა- 

წილი იყო კავკასისა 12, 11. მოტყუენა 

(ამაზასპ) ო. 57, 2. მირიან მოტყუ- 

ენა ო. 68, 2. (ამაზასპ. გარდავიდა 

ოვსეთს 57, 2. წარვიდა ასფაგურ, ქარ- 

თველთა მეფე, ო. 62, 8. შევიდა ას- 

ფაგურ ო. 62, 10. მირიან ... გარდა- 

ვიდა ო. 68, 1, მეფეთა ქართლისათა 

. გარდამოიყვანნეს ოვსთა მეფენი 
სპითა ოვსეთისათა 45, 9. ქართველთა 

ორბისციზეი 

12. ბარტომ უმატა ზღუდეთა მ. 30, 

19. მეფობდენ მცხეთით ბარტომ მე– 
ფე და არმაზით ქართამ მეფე 44, 3 
(ვარ). მეფენი ქართლისანი მ. გაემარ- 

თოდიან გზასა 48, 8. მეფობდა 
მირიან მ. გაღმართ ქართლს 65, 22. 

აღიძრნეს ... წარმავალნი მცხე- 

თად მოვაჭრებად საჭმართა რათამე 88, 
4. მიიწივნეს (იგინი) ქალაჟად მ. მმ, 

6. ნინო მოვიდა მ. 95, 19. მოიწია 

ეპისკოპოსი მ. 116, 5. 

ნი 65, 15. მან 

ნეკრესისა 137, 16, 

ნელქარ-ი არშაკ განაშორა წელქარ, ქა– 

ლაქი კახეთისა ნეკრესი 33, 10. ფარ– 

ნაჯომ იწყო შენებად კახეთს ქა- 

ლაქსა ნელქარისსა 29, 4. 

ნიკოფს-ი აღესრულა სკმონ კანანე–- 

ლი ქალაქსა ნიკოფსისასა 38, 27. 

ნოსტე-ი უფროსი ბრძოლა იყვის მდი– 

ნარესა ზედა, რომელსა ჰქკან ნოსტე 

48, 3, 

ნოსტისთავ-ი მისცა (მას ქუეყანა) 

ნოსტისთავითგან! ზღუამდის 24, 21. 

ნოტკორა-> გუამი 

დამარხეს ნოტკორას, მის მიერ აღშე– 

აღაშენა ეკლესია 

არჩილისი 

ნებულსა ეკლესიასა 248, 7-–8, 

მოირთეს ძალი ოვსეთით 48, 11. 

რაითამცა მოიმატნა (მან) სპანი ოვსე- 

თით 62, 9. 

ორბანთა-ი ნინო მოვიდა ორბან- 

თად, საზლვართა სომხითისათა 85, 4. 

ორბისციხე-» გაჩიოსს მისცა (მან) ორ–- 

ბისციხზე?2 9, 1. 

-–„'---- 

1 გამოცემაშია: ნოსტის თავითგან- 
2 გამოცემაშაა: ორბიხ ციხე.
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ორეთ-ი ჰაოს დაიპყრა ქუეყანა 

სამხრით მთით ორეთისითგან 6, 4, 

ოძრპე-ი|ოძრპევ-ი ამან ოძრჭოს აღა- 

შენა ციხე-ქალაქნი: ოძრჭე და 
თუხარისი 9, 24. პოვნა ციხე-ქალაქნი 

· ო., მოკიდებული კლდესა ღადოს- 

სა, თუხარისი 17, 19. იყო ოძრკეს ქა- 

პართ-ი წარვლნა ქუეყანანი პართი- 

სანი, რომელ არს სომხითი 38, 27- 

28. 

პარხალ-ი|პარხარ-ი (იგი) ავნებდის ... 

ქუეყანასა პარხლისას,ა რომელ არს 

ტაო 48, 5. 

სდევნეს საზღეართაზდე სომხითისა, 
ქუეყანასა პარხრისას,ა რომელ არს 

ტარო 49, 3 (ვარ.). 

ჟალეთ-ი დადგეს (იგინი) ჟალეთს და 

რან-ი რანი და ჰერეთი დარჩა სპარსთა 
14, 2. მისცა (მას) ... რ., მოვაკანი და 

ჰერეთი 64, 17. რომელსა ჰქონდა რ. 
მიცემულად მირიან მეფისაგან 

117, 3. (პეროზს) აქუნდა რ. ბარდა– 

ვამდის მიცეზმულად მირიანისგან 130, 
23. პირველად მომეც რ. 136, 14. მის- 

ცა (მას) რ. და მოვაკანი 136, 19. მე– 

ფობდა მირიან რანს 65, 23; 
70, 20. ესე ყოველი ... რ., ჰერეთს 

და მოვაკანს ზედა მოურთეს 67, 20. 

ნანო წარემართა რ. 126, 7. ბაქარ 
- «+ განამრავლნა მღდელნი .. . ყოველ- 
სა ქართლსა და რანსა 131, 9. მამის- 
ძმისწულსა მისსა ხაზართა მეფემან 
მისცა ტყუე რანისა და მოვაკნისა 12, 

რიონი- 

ლაქსა შინა ერისთავი მედისა 47, 21. 
მეექუსე გაგზავნა (მან) ოძრჭის ერის–- 
თავად 24, 20. განდგეს ერისთავნი 
ერთი ოძრჭისა, ერთი კლარჯეთისა 57, 

8. 

აღაშენა ციხე ქუეყანასა ოძრგევი“: 
სასა 47, 11. 

პატალან-ი აღღგომილ იყვნეს 

ბრანჯნი ბრძოლად ჰრომთა ველსა ზე– 

და პატალანისასა 73, ქ. 

პონტო-ი ქუეყანა მარიან მეფე-· 

მან მოიყვანა ცოლი საბერძნეთით,- 

პონტოით 66, მ. (ცოლი პილატესი). 

წარვიდა პონტოდ 78, 11. 

უქადაგეს ერწო-თიანელთა 126, 1, 

17. (მცხეთა) ყოველთა ქალაქთა 
ქართლისათა, რ. და მის კერძოთა,. 

ყოვლისა ... უმაგრესად გამოარჩია. 
64, 1. შეკრბეს სპარსნი რანისანი- 

35, 8-9. 

რაპს-ი შეკრბებიან მტკუარი და რაგხი. 

5, 5. მდინარენა მიერთვიან რაჭ- 
სსა 70, 16. 

რეპა-ი იქმნა ბრძოლა ... ადგილსა, რო– 

მელსა ჰქკან რეკათ 54, 4. 

რიონ-ი მისცა ქუჯის ქუეყანა ეგრის- 

წყალსა და რიონს შუა 24, 4. მისცა-· 

(მას ქუეყანა, მცირით მთითგან ... 
ვიდრე ზღურადმდე ეგრისისა რ. ზე-- 
მოთ 24, 10.



„რკინისჯევი 314 

-რპინისპევ-ი ფარსმან მიეგება (მათ) 

იწროთა რკინისჭევისათა 51, 17. 

„რუსთავ-ი აღაშენა ბოსტანქალაქი, რო- 

მელსა აწ ჰქვკან რუსთავი 8, 20. კუ- 
ხოსს მისცა ბოსტანქალაქი, რომელსა 

'საბასტან-ი საბასტანით გუშინ წამოხუ- 

ედით 111, 20. 

:საბერძნეთ-ი ბიზინტიოსს მისცა (ალექ1- 

სანდრე) საბერძნეთი და ქართლი 20, 
1. მეთე გუთთა სპითა ურიცხპვთა შე- 

ვიდა საბერძნეთს 68, 6 აღზრდილ იყო 

იგი ს. 68, 10. ფარნავაზ მოტყუენა 

საზღვარი საბერძნეთისა 21, 25. მო- 

ნებდა იგი ბიზინტიოსს, მეფესა სა- 

'ბერძნეთისასა 20, 9. იწყეს (სპარსთა) 

„ტყუენეად საბერძნეთისა 69, 17. შე- 

„ივლტოდა (იგი) საზღვართა საბერ- 

-ძნეთისათა 62, 2; 62, 6. აზონ მო- 

ირთნა სპანი საბერძნეთით 223, 17. 

მოირთო (მან) ძალი ს. 53, 22 (ვარ). 

-რევ მოიყვანა ცოლი ს. 58, 2. მი- 

„რიან მოიყვანა ცოლი ს. 66, 8. 

მოირთის ძალი თრდატ ს. 69, 2--3. 

მოვიდა მირიან მეთე ს. ოტებულა 

102, 5. ასმიოდა სასწაული ქრისტეს 

სჯულისა ს. 103, 1. აღვაშენოთ სახ- 

ლი სალოცველად ვიდრე 
მოსლვადმდე მღდელთა ს. 111, 22. 

მოირთო (მან), ძალი საბერძნეთითცა 

.57, 10. შევიდეთ საბერძნეთად 69, 12. 

შევიდეს (იგინი) ს. 69, 15. იყო ”შეს- 

ლვა მირჯან მეფისა ს. 95, 13–-14. 

წარავლინნა (მირიან) მოციქულნი ს. 

111, 5. 
ჯსამშფპლდე.ით ქართლოს აღაშენა ციხე 

ორბისა, რომელსა აწ ჰქვან სამშულდე 

8, 13. დაურჩეს (მათ) ციხე-ქალაქნი 

-.. ს. და მტუერისციხე 12, 2. ალექ- 

სანდრე პოვნა ციხე-ქალაქნი 
რუსთავი და დედა-ციხე ს. 18, 1, მე–- 
„ოთხზე გაგზავნა სამშულდის ერისთავად 

-24, 16. მისცა (მას) საერესთაო 

სომზითი 

აწ ჰქვან რ. 9, 4. პოვნა ციხე-ქალაქნი 
რ. და სამშვლდე 18, 1. მან გა–- 

მოიღო რ. და აღაშენა ეკლესია 137, 

15. მოიყვანნა ძმისწულნი და დას- 

ხნა რუსთავს ერისთავად 131, 7. 

სამშკლდისა 27, 19. მოვიდეს ერის- 
თავნი ერისთავი კახეთისა 
ერისთავი ს. 55, 8–-9. მესამესა შვილ- 

სა ზრდიდა ერისთავი ს. 137, 11. 

(მან ცოლი ბარტობისი 

სამშულდით 313, 3. მოიყვანეს ასული 

ასფაგურ მეფისა ს. 64, 6. ბაქარ ... 

ფეროზს მისცა სამშეულდითგან 

მიღმართ ქუეყანანი 130, 24. 
სამცხე-ი მისლცა (მას) ნოსტისთავით- 

გან ზღუამდის, რომელ არს სამცხე და 
აჭარა 24, 21. სუმბატ აღაშენა ცი– 

ხე ქუეყანასა ოძრკევისასა, რომელსა 

ეწოდების ს. 47, 12. 

სანადირო ქალაქ-ი აღაშენა ქალაქი გა- 

ჩიანი, რომელსა 

ქალაქი 9, 3. 

სარკინე-ი ეწოდა მას ადგილსა სარკინე 

15, 18. პოვნა ციხე-ქალაქნი დიდი 

მცხეთა და უბანნი მისნი, ს. ზა– 

ნავი 17, 21. ალექსანდრე 
ქალაქი ს. 18, 10. 

საფურცლე-ი ამაზასჰ, განეიდა ად- 

გილსა„ როზელსა ჰქკან საფურცლე 

55, 16. (ვართ) დაბით ელარბინით და 

საფურცლით 85, 18. 

საქართველო-ი ჰმატა კეთილის ყოფა 

საქართველოსა 66, 7 (ვარ). 

სპჰრეთ-ი გაჩაოსს მისცა 

მდინარითგან ვიდრე თავადმდე აბო- 

ცისა 9, 1. მისცა (მას ქუეყანა) ·სკვრე- 

თისს მდინარითგან ვიღრე მთამდე, 

რომელ არს ტაშირი 24, 16. 

სომხით-ი მოვლო (მან) ყოველი სომ- 

ხითი 15, 2. ქასრე დაიპყრა ს. 
62, 5. დაიპყრა ს. სპარსთა მეფემან 

62, 7. წაღებულ არს ს. 62, 21. ქასრე 

გამოიყვანა 

ერეუა სანადირო 

მოიცვა 

სკვკრეთის



სომხითი 

... მირაანს მისცა ქართლი, ს. 64, 17. 

მოვლის მირიან ს. 69, 5. შევკრბეთ და 

გარდავლოთ ს. 69, 12. გარდავლეს 

#მათ) ს. 69, 14. წარტყუენეს (მათ) ს. 

69, 15. მოაოკრეს (სპარსთა) ს. 136, 

11. მეფე იქმნა სომხითს არშაკ 28, 

20. („ოლი მისი „.. წარვიდა ს. 

32, 18. ადერკი აღზარდეს ს, ქქ, 

13. მეფე იქმნა ს. იარვანდ 44, 14, 

შევ-ღეს ესენი ს. 45, 13. შემოვედით 

ს. ძაებად შენდა 46, 6. მეთენი 

გაემართოდიან ს. 48, 8. ფარნავაზ 
მივიდა ს. 51, 18. ხოლო ს. მეთე 

იქმნა კოსარო 59, II. (ქასრე) მოვი- 

და ს. 62, 4. სპარსნი იგი დას– 

ხნა პერეთს და მოვაკანს და ს. 65, ქ. 

მეფობდა მირიან ქართლს, ს. 

65, 22. ესე ყოველი ქართლს, ს. 

რედა მოურთეს 67, 20. კეისარმან 

(თრდატ) გამოგზავნა ს. 6მ, 16. გამო- 

ვიდეს (იგინი) ს. 68, 16. მოვიდეს 

სპარსნი ს. 136, 11. მისცა ძესა 

თუვსსა ტყუე სომხითისა 12, 9. მოიკ- 

ლა სპარსთაგან მეფე ს. 62, 21. არს 

აღმოსავლეთით ქუეყანა ქართლი- 

სა და ს. 79, 5, მოვიდა სუმბატ 
სპითა სომხითისათა 49, 10. რომელსა 

ქეერ ებრძოდიან ბუმბერაზნი ქართლი- 

სა და სომხითისანი 51, 19, დევნა-უყ- 
ვეს (მათ) მთავართა სომხითისათა C1, 

17. სუმბატ მოუწოდა სპათა სომსითი- 

სათა 45, 17. ყოველნი მიეტევნეს სპა- 

თა ს. 46, 22. იგი ავნებდის საზღვართა 

ს. 48, 5. (ფარნავაზ) წინამძღუარ ექ- 

მნა სპათა ქართლისა და ს. 53, 1, 

მივიდა (იგი) სპათა თანა სომხითისათა 

34, 17. ყოველთა ქალაქთა ს. უმა- 
გრესად გამოარჩია (იგი) 64, 1. (ვარ- 

თველთა და ოვსთა) სდევნეს საზ- 
ღვართამდე სომხითისა 49, 3. მოერ- 

თნეს (მათ) ერისთავნი ანტიოქოზისნი 

სომხითით 2ქ, 20. ბარტომ მოირ- 

დო ძალი ს. 31, 19. აღგიღია (თჟლენ) 

ნატყუენავი ს. 46, 2. (ამაზასპ) მოირ–- 

თო ძალი ს. 57, 1. ასმაოდა (მირიანს) 

სასწაული ქრისტეს სჯულისა საბერ- 

ჰძნეთით და ს. 103, 1. 

სპარსეთ-ი აფრიდონ 

სპარსეთი 

მესა მისცა 

სახლად საარსეთი 13, 15. შესრულ 

იყო ალექსანდრე და განერჯუნა ხ. 
41, 11, მრავალგზის დამიცავს ხ. 

ხსაზართაგან 67, 11. მეფე იქმნა სპარ- 

სეთს ძე სპანდიატისი 16, 17. მირვან 

... ავლტოდა ს. 30, 4, მირვან შეკ- 

რიბნა სპანი ძლიერნი ს. 31, 3. არღა- 
რა დაჯდომილ იყო მეფე ს. 42, 12. 

(ფარსმან) იწყო შესლვად ს. 51, 

1. მეფე იქმნა ს. ქასრე ანუშარეან სა- 

სანიანი 59, 8, სომეხთა და ქართ:ელთა 

განამრავლეს შესლვა ს. 60, 4. გან– 

მზადებულ იყო კოსარო მეფე შეს- 

ლვად ს. 61, 14. დაჯდა მერედ ხ. 

ძმა მირიანისი 67, 2. მეფე იქმნა ს. 

ძმა მირიანისი 69, 10. ადერ“.კის 

მეფობასა გამოჩნდა მეფობა სპარ- 

სეთისა 431, 10. მოკლეს მირდატ და 

ერისთავი ს. 54, 6. განამრავლეს (სო– 

მეხთა და ქართველთა) ტყუენვა ს. 59, 

17. სომეხთა და ქართველთა გა– 

ნამრავლეს შესლვა და ოჭრება ს. 
60, 4. მათ მის(ეს მეფობა ს. ბარ– 

ტამს 67, 18. შეკრბეს ერღ–სთავნი 

სპარსეთისანი 43, 14, ადგილთა და 

ადგილთა იყვნეს ერისთავნი სპარსეთი- 

სა 431, 13. ვითარცა ახილეს მოხელე- 

ბულთა და მარზაპანთა სპარსეთისათა 

67, 6, შეივლტოდა (იგი) საზღვარ- 

თა სპარსეთისათა 62, 2. (საურმაგ) 

მოიყვანა სპარსეთით შვილი ნებროთი- 

სი 27, 17. (ფარნაჯომ) მოიყვანნა ს- 

მოგუნი 29, 6. არშაკ მოირ- 

თო ძალი ს, 31, 18. მირდატ და ერის– 

თავმან მოირთეს ძალა ს. 54, 2. 
მირიან მოიყვანა ს. თვსი მისი 
68, 18. (მირიან) ძალი მოირთო ს. 69, 

2. განძლიერდის მირიან ს. 69, 5. შე– 

მოვიდეს თურქნი სპარსეთად 16, 14. 

წარვიდა მირდატ ს. 51, 9. პირველსავე 

შესლვასა ს. ეწყო (მათ) ქასრე 59, 15. 

(სომეხთა და ქართველთა) განამრავ- 

ლეს შესლვა ს. 59, 17. წარვიდა მეფე 

ს, 65, 13. მეფე შევიდა ს. 70, 5. წარ– 

ვიდა მირდატ სპარსეთადვე 52, 9; 

52, 19.
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საერ-ი პოვნა „იხე-ქალაქ5ი 

თვისი 

სპერისასა, 

17, 20. 

ხერ- 

თუხარისი მდინარესა ზედა 

რომელსა ჰქკან ჭოროხი 

ტაო-ი იგი აენებდის ... ქუეყანასა პარ- 

ხლისას,ი რომელ არს ტაო 48, 5. 

(ქართველთა და ოვსთა) სდევნეს (მას) 

საზღვართამდე სომხითისა, ქუეყანასა 

პარხრისასა,ა რომელ არს ტ. 49, 3 

(ვარ.). მიჰყვების მთა შორის კლარ–- 

ჯეთსა ღა ტაოს 4, 21. 

ტასისკარ-ი ოძრგოსს მასცა ქუეყანა ტა- 
სისკარითგან ვიდრე ზღუამდე სპერი- 

სა 9, 23, მისცა (მას ქუეყანა) ტ. ვიდ- 

რე არსიანთამდის 24, 20. ეპყრა (მას) 

ქუეყანა „.. ტფილისითგან ვიდრე ტა- 
სისკარამდე 10, 5. მისცა (მას ქუეყა- 

ნა, ტფილისითგან ვიდრე ტ. 24, 

25. არაგკთგან ვადრე ტასისკართამდე 

უწოდა ამას ქუეყანასა ზენასსოფლისა 
10, 6-–-7. 

რტაშირ-ი მისცა (მას ქუეყანა) სკკრეთი- 

სა მდინარითგან ვიდრე მთამდე, რო- 
მელ არს ტაშირი და აბოცი 24, 17. 

ერისთავნი მიეგებნეს სომეხთა 

მეფესა ტაშირს 29, 24. ფარნაჯომ მი- 

ეგება მუნვე ტ. 29, 25. 

ურბნის-ი ამან აღაშენა 
6. პოვნა «(ს)იხე-ქალაქნი უ., კასპი 

17, 20. მიიწია ქალაქსა მას, რო–- 

მელსა ეწოდების უ. 87, 18. 
ურიასტან-ი იშვა ქრისტე ბეთლემს 

ურიასტანისასა 35, 15, 

უფლისცისე-ი (უფლოს) აღაშენა უფ- 

ლისციზე 10, 6. პოვნა პ„ციხე-ქალაქნი 
კასპი და უ. 17, 20. არშაკ ჰმა– 

ტა სიმაგრესა უფლისციხისასა 321, 11. 

ურბნისი 10, 

უჯარმაი 

სუანეთ-ი მისცა ქუჯის ქუეყანა 
რომელსა შანა არს ეგრისი ღა სუა- 

ნეთი 24, 4-5. სხუანი დასხნა მთი- 
ულეთს, დღიდოეთითგან ვიდ“ე ეგრი- 

სამდე, რომელ არს ს. 27, 10. 

ტენებაგა-ი შეიძრნეს საერისთაონი: 

ხოზამა, ზოზა ტენებაგა 74, 18. 

ტრაპიზონ-ი ანდრაა ქალაქად ტრაპი- 
%ონად ... განეიდა მიერ 38, 27 (ვარ). 

ტფილის-ი აღაშენა ერისთავმან სპარსთა- 

მან ტფილისის კართა შორის ციხედ 

მცხეთისად 136, 12. ერისთავმან 
(მას) ციხე ტფილისისა 136, 

20--21. ივლტოდეს ირემნი ღარღალთა 

შინა ტფილისისათა 21, 19. დაიპყრა 

ქუეყაა ტფილისითგან ვიდრე 

ზღუადღმდე სპერისა 9, 14. ეპყრა (მას) 

ქუეყანა ტ. ეიდრე ტასისკარამდე 

10, 5. მისცა (მას ქუეყანა) ტ. ·.·: 

ვიდრე ტასისკარამდე 24, 24. მისცა 

(მას ქუეყანა) ბერდუჯას მდინარითგან 

ვიდრე ტფილისამდე 24, 15. 
ტყეტბა-ი კახოსს მისცა (ქუეყანა) 

არაგჰთგან ვიდრე ტყეტბაღმდე 9, 7- 

ჰეროსს მისცა ქუეყანა მცირე 

ალაზნისა შესართავითგან ვიდრე 

ტყეტბამდე 5, 9. 

მოსცა 

მოვლო სანახები მუხნარისა ... 
რათამცა მოიხილა კასპად და უფლის- 
ციხედ 109, 10. 

უპჯბარმა-ი ასფაგურ აღაშენა ციხე-ქა–- 
ლაქი უჯარმა 59, 5. შეიძრნეს ორნივე 

ესე ქალაქნი, მცხეთა და უუ. 128, 1. 
დასუა იგი უჯარმას 71, 1, ()ხოვნდე– 
ბოდეს იგინი უ. 71, 2. აღმართოს (ჯუ– 
არი) უ. ქალაქსა 121, 14. რომელნი 
ცხორეზდეს უ. 126, 11.
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(ქუეყანა) ფანავრითგან ვიდრე თავად- 

მდე მტკურისა 10, 1. მისცა (მას ქუე– 
ყანა) ფ. ვიდრე თავადმდე მტკურისა 

24, 18. ეპყრა (მას) ქუეყანა ტფი- 

ლისითგან ვიდრე ტასასკარამღე და' 

ფანავრადმდე 10, 5. მისცე მას ქუ- 

ეყანა ტფილისითგან ვიდრე ტა- 
სისკარამდე და ფ. 24, 25. 

ჭართლ-ი ქართლოს უწოდა მთასა 
მას სახელი თავისა თესისა ქართლი 

8, 9. ერქუა მთასა მას ქ. და მის გამო 

ეწოდა ყოველსა ქართლსა ქ. 8, 11. 

ხუდა წილად (იარედს) ქ. 13, 16. ქაი– 

ხოსრო მოვლო ყოველი სომხითი 

და ქ. 15, 3. დაიპყრა ალექსანდრე 
ყოველი ქ. 18, 15. ბიზინტიოსს მისცა 

საბერძნეთი და ქ. 20, 1. ფარნავაზ 
.· დაიპყრა ყოველი ქ. 23, 11. (ფარ–- 

ნავაზ) განავსო ქ. 25, 16. საურმაგ 
დაიპყრა ქ. 27, 4. არშაკ 

ყოველი ქ. 30, 6. მოვლეს სპარსთა 

ყოველი ქ. 30, 15. მირვან 
ყოველი ქ. 31, 1. ადერკი დაიპყრა 

ქ. და ეგრისი 35, 11. მისცა ყოვე– 

ლი ქ. მტკუარსა ჩრდილოეთი 

ბარტომს 41, 21. მტკუარსა სამხრით 

კ. მასცა ქართამს 43, 23. სუმბატ 

მოაოკრა ქ. 47, 9. აღშენდა ქ. 
მოოკრებული სომეხთაგან 48, 17. გა- 

მოვიდეს სპარსნი ... და დაიპყრეს ქ. 

53, 15. დაიპყრეს ქ. მირდატ და ერის– 

თავმან სპარსთამან 51, 19. მოკლეს 
ამაზასპ და დაეპყრეს ქ. 57, 21. 

მეფემან ქასრე ... ძე მისი დასუა 
მცხეთას და მისცა ქ. 64, 17. ოვსთა 

+.-. განრსუნეს ქ. 68, 1. ნათელს-იღებ- 

დეს ყოველი ქ. 115, 22. შეიძრნეს 

ესე ქალაქნი” და ყოველი ქ. 
128, 1, მირიან განამტკიცა ყოვე– 

დაიპყრა 

დაიჰყრა 
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მიემთხვა ტბასა .. 

ფარავნა 85, 7. 

ფარისოს-ი გამოელეს გზა ფარისოსისა 

45, 16, 

ფეროშ-ი გარდამოვლეს ოვსთა ფეროშ 

და კავტია 68, 1. 

ფროტათოს-ი მისცა ასი ათასი კა(ი 

ქუეყანით ჰრომით, პა:ვან 
ფროტათოს 18, 20. 

-,კ რომელსა ჰქვან 

რომელსა 

ლი ქ. და ჰერეთი 128, 8. მოქცეულ 
იყო ქ. 135, 24. თქუენდა კმა არს ქ. 

136, 16. გაქუნდეს უკუე ქ. 136, 17. 

დარჩა ვარაზ-ბაქარს ქ. 137, 2. სპარ– 

სთა დაიპყრეს ქ. 138, 16. იგი დღე 

განაწესეს ჯუარისა მსახურებად 
ყოველმან ქართლმან 122, 9. ურიანი 

მოვიდეს ქართლს 15, 24, იყენეს ქ. ... 

აღრეულ ესე ნათესავნი 16, 21. 
დაეშენნეს იგინიცა ქ. 17, 16, ალექსან– 
დრე მოსრნა ყოველნი იგი ქ. 

მყოფნი 18, 16. ალექსანდრე და– 

უტევა ქ. ერისთავად აზონ 18, 22. სო–- 

მეხთა მეფე წარმოემართა ქ. 29, 

22. მირვან წარემართა ქ. 31, 3. 
ადერკის მეფობამდე ქ. ერთი დაჯდის 

მეფედ 43, 16 (ვარ.). ესე მე– 

ფენი მეფობდეს ქ. 59, 6. შემოსლვა 

სპარსთა ქ. და მეფობა მირიანისი 60, 

2 (სათ.). მეფობდა მირიან ქ. 

65, 22; 70, 20. დაესრულა ქ. შინა მე- 

ფობა ფარნავაზიანთა მეფეთა 66, 

2. ესე ყოველი ქ., სომხითს ზედა 

მოეცრთეს 67, 20. ქება-დადება ქრის- 
ტესი არღარა ფარულაღ ითქმოდა ქ. 

შინა 92, 8. ურწმუნოებისა მთანი 

დაირღუეს ქ. შინა 112, 20. (სპარსთა) 

მოაოკრეს სომხითი და შემოვიდეს ქ. 

136, 12. არდამ მოსრა ყოველი 

ხაზარი ... ქართლსა შინა 13, 8 აქა- 

მომდე არა იყო ქ. შინა საქმე ქვოკი-
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რისა 13, 11. შემოკრბეს ესე ურიცხუ- 

ნა ნათესავნი ქ. შინა 16, 5. იზრახე- 
ბოდა ქ. შინა ექუსი ენა 16, 21. და- 
იპყრა ქ. ზედა ეგრესიცა 19, 9. ფარ- 

ნავაზ მეფე იქმნა ყოველსა ქ. და 
ეგურსა ზედა 24, 7. იყო სიხარუ- 

ლი ყოველსა ქ. ზედა მეფობისათუს 
ფარნაგაზისსა 26, 2. ფარნავაზ იყო 

პირველი მეფე ქ. შინა ქართლოსისა 

ხათესავთაგანი 26, 8. არღარა იზრახე- 

„ბოდა სხუბ ენა ქ. შანა თუნიერ ქარ- 
თულისა 26, 9. იყვის ფარნავაზ სპას- 

პეტი ქ. შინა 51, 13. მეფობდა ესე 

ფარსმან ყოველსა ქ. ზედა 54, 15. 

ამან არღარავის უტექვა ქ. შინა 

ყრმათა კლვა 58, 8. მეფობდა «ევ კე- 

თილად ყოველსა ქ. ზედა 58, 11 

(ვარ). აწ მოეფინა მადლი ღმრთისა 

ქ. 119, 14, სომეხნი რევის ძისა 

მეფობასა ლამოდეს ქ. 130, 21. 

ბაქარ განამრავლნა მღდელნი და 
დიაკონნი ყოველსა ქ. ეკლესიათა მსა- 

ზხურებად 121, 9. (ფარსმან) განაახლნა 

ეკლესიანი ყოველსა ქ. შინა 128, 3. 
ყოველთა ქართლისა ქალაქთა მოარ- 

ღკვნა ზღუდენი 19, 7. რომელსა ვერ 

ებრძოდიან ბუმბერაზნი ქ. და სომხი- 

თისანი 51, 19. წინამპღუარ ექმნა იგი 

სპათა ქ. და სომხითისათა 52, 20. და- 

უტევა ძე თვსი ქ. მეთედ 57, 21–– 
22. არა დასხნა ქ. საზღვართა სპარსნი 

იგი 65, 2. ვაჭსენოთ ცხოვრება ქ. 
განმანათლებელისა ნინო მოციქულისა 

72, 4. არს აღმოსავლეთით ქუეყა– 

ნა ქ. და სომხითისა 79, 5. ესე ნიშანი 
მათისა წარწყმედისა არს და ქ. ცხოე- 
რებისა 113, 16. ნათესავნი ქ- მეფე- 
თანი დარჩეს ჯევსა კახეთისასა 138, 

ს)” (ვარე). ამბავი ქართლისა 8, 2 

(სათ). წარმოვთქუათ ამბავი ქ. 8, 3. 

მისცა ძესა თვსსა ტყუე სომხითისა და 

ჭ. 12, 9. რომელი იყო პირველი მეფე 

ქ., ქართლოსიანი 20, 16. სომეხთა უკ- 

მოსცეს (ქართველთა) საზღვარი ქ. 49, 

19. მოქცევა ... ყოვლისა ქ. ნი- 

ნო მოციქულისა მიერ 72, 1 (სათ.). 

ნინო, მოძღუარი ქ., მათგან იშვა 76, 

3. დიღსა სარწმუნოებასა შანა იყვნეს 

ქართლი 

აზნაურნი და ყოველი ერი ქ. 135, 25. 

ქუეყანა მათი საზღვარი ქ. მოსცა ვა– 
რაზ-ბაქარსვე 137, 4. რომელი იყო 

მეფე ქ. 245, 2. შემუსრა ყოველი შე- 

ნებული ქ. 245, 4. მოიძულეს იგი ერ– 

მან ქართლისამან 57, 5. ნათელ-იღეს 

ყოველმან ერმან და სიმრავლემან ქ- 
116, 20. ნათელ-იღოს ყოველმან სულ- 

მან ქ. 117, 9. რომელსა თაყუანი-სცეს 

ყოეელმა– სამრავლემან ქ. 119, 15. 

იხილა ყოველმან ერმან ქ. 120, 10 
(გარ). ერისთავმან ქ. წარმართ» 
მახული 125, 19 (ვარ.), დაფლეს იგი 

თავსა ზედა ქართლისასა 8, 18, ფარ- 

ნავაზ ამართა კერპი თავსა ზე– 
და ქ. 25, 12. ალექსანდრე აღმო- 
ვიდა ქუეყანასა ქ. 17, 18. ზღუდენი 
.++. მოსდგმიდეს პირსა ქ. 19, 4. ალექ- 
სანდრე მოუწერა წიგნი ე“–ისთავსა. 
ქ. 20, 2. მოუღო საზღვარსა ქ. ქალა– 

ქი წუნდა 44, 15. სიმრავლე საარსთ» 

არა იყოს ქუეყანასა შანა ქ. თანააღ- 

რეულად 65, 7. (ნინო) მიიწია სანა- 
ხებსა ქ. 87, 17. რომელნი-იგი ღმერ- 

თად უჩნდეს ერსა მას ქ. 90, 2. მო– 

უწერა პატრიაქმან ყოველსა ერსა 

ქ. 124, 17. მოვიდა წიგნი ჰრომით 

ყოველსა ერსა ქ. 124, 19. ქუეჟყა- 

ნასა მას ქ. მიეფინა მზე სიმართლისა 

125, 4. ბერძენთაგან ეძებდა კლარ- 
ჯეთს, საზღვარსა ქ. 138, 11–-12. სპა– 

სალარ-გყო შენ ქუეყანასა ზედა ქ- 
247, 5. წადიერებითა ყოვლისა ერისა 

ქართლისათა იყენეს ეკლესიას» 

შინა 120, 9. (ვარ.). დაუტევა აზონ 

მპყრობელად ქართლისა 18, 23. 
პერეთითგან ვიდრე თავადმდე ქ. და 

ეგრისისა ... მისცა ბარტომს 43, 21+. 

არდამ შემუსრნა ყოველნი ქალაქ- 

ნი და ციხენი ქართლისანი 13, 7. 

აზონ დაიპყრნა ყოველნა საზღეარ– 
ნი ქ. 19, 8. ფარნავაზს განემრავლნეს 
მპედარნი ქ. 23, 1მ. ფარნავაზ 

ყოველნი ქალაქნი და ციხენი ქ. 

აღაშენნა 25, 7. შეითქუნეს ერისთაგ- 

ნი ქ. 29, 9. ბარტომ შემოკრიბნა 

სპანი ქ. 31, 18. არშაკ შემოკრიბნა ყო– 

ველნი ერისთავნი ქ. 33, 18. შემოიხუ–-
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ლღართა-ი 

ეწნეს ორნივე მეთენა ქ. მცხეთას 47, 
8. მეფენი ესე ქ. არა დასცხრეს 

კირთებისაგან სომეხთა ზედა 47, 15. 

განწირნეს (მათ) ყოველნი ველნი ქ. 
47, 17. მეფენი ქ. მცხეთით გაემართო- 

დღიან სომხითს 48, 8. უკუმოიხუნეს 

(მათ) საზღვარნი ქ. 50, 2. ფარსმან შე- 

მოკრიბნა სპანი ქ. 51, 16. შეკრბეს 
ერისთავნი ქ. განდგომილნა 57, 

15. დაესრულნეს მეფენი ქ. ფარნავა- 
ზიანნი 59, 18. შეკრბეს ერისთავნი 

ქ. მცხეთას 62, 12. მიეგება (მას) 

მაეჟან სპასპეტი და ერისთავნი 
ქ. 64, 5. ღმერთნი ქ. არმაზ და ზადენ 

იყვნეს სარწმუნებელად კაცთა მი– 
მართ 106, 17. ესე ენანი იცოდეს ყო- 
ეელთა მეფეთა ქართლისათა 16, 23. 

ზრახვა-ყვეს ერისთავთა ქ. 26, 14. 

შეიყუარეს იგი ყოველთა მკვდრთა ქ. 

28, 18. მოიძულეს იგი მკვდრთა ქ. 
29, მ. ერისთავთა ქ. მისცეს (მას) 

მძევლები 29, 20, ვერ იძებნეს მეფეთა 
ქ. საზღვარი 44, 18. მეფეთა ქ. 

მოუწოდეს ოვსთა 45, 7. მეფეთა ქ. 

შემოკრიბნეს სპანი თვსნი 45, 11. მე- 

ფეთა ქ. უბრძანეს ქუეყანასა მათსა 
შელტოლვა ციხეთა 49, 10. წარჩინე- 

ბულთა ქ. დასუეს მეფედ ძე 
რევისი 137, 8. საურმაგ უმატა 

სამაგრეთა მცხეთისა და ქართლისათა 

27, 13. მეფემან მოუწოდა ერის- 

თავთა ქ. 28, 3. მეფე ჩუენი არღა– 

რა მსახურებს ღმერთთა მპყრობელთა 

ქ. 29, 11. არშაკ უმატა სიმაგ– 

რეთა ქ. 30, 7. ბარტომ უმატა ყო- 

ველთა სიმაგრეთა ქ. 30, 20. ვესავ მე 

ღმერთთა მპყრობელთა ქ. 31, 12, ამა– 

ზასპ მოუწოდა ყოველთა ერისთავთა 

ქ. 55, 7. მირვანოზ ჰმატა სიმაგ– 

რეთა ქ. 65, 14. ნიჭნი ესე დაამკ/დრენ 

ქალაქთა ქ. 117, 17. განეფინა ყოველ– 

ღ 

(იგინი მეფეს) მიეგებოდეს 
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თა ადგილთა ქ. ნაწილი სუეტისა ცხო– 

ველისა 131, 22. უბრძანა: „სადაცა: 

ჯერ იჩინო ადგალთა ქ., აღაშენენ ეკ– 
ლესიანი 117, 16. დაჰფლვიდეს საგან– 
ძურთა ქ. 246, 21. შენ ხარ შვილი 

თავთა მათ ქართლისათა 22, 22. შე- 
უდგეთ მსახურებასა ღმერთთა 

მპყრობელთა ქართლისათა 109, 4. გა– 
ნიზრახეს ძიება საზღვართა ქართლი- 

სათა 45, 5. ფარსმან ქუელი იყო კაცი 

მათ” 

კეთილი უმჯობესი ყოველთა მე- 

ფეთა ქ. 51, 5. (მცხეთა) ყოველ- 

თა ქალაქთა ქართლისათა 

უმაგრესად გამოარჩია 64, I. ყოეელთა: 

მედეთა ქ. უმეტეს აღასრულებდა მსა- 

ხურებასა კერპთასა 65, 1მ. გყო 

შენ მეფე და უფალ ერთა ზედა ქ. 
247, 5. შეეშინა (მას) სრულიად ოტე–- 

ბასა ქართლით 70, 7. (არდამ) მოვი– 

და ქართლად 12, 6, ალექსანდრე 

მოვიდა ქ. 17, 8. მირეან ... შემოვი– 

და ქ. 32, 20. სუმბატ შემოვიდა: 

ქ. 47, 9. (ოვსნი) გარდამოვიდეს ქ. 

47, 18-19. სომეხთა მედღე წარ- 

მოემართა ქ. 57, 10. (სპარსთა მეფე) 

შემოვიდა ქ. 62, მ. მირიან დადგა ქ- 

70, 6, ნინო ჩამოვიდა ქ. 913, 8. 

შევედრა (ნინო) სული თქსი მეუფესა: 
ცათასა ქ. მოსლვითგან მისით მეთო- 

თხმეტესა წელსა 127, 19. მოვიდეს 
(სპარსნო ქ. 138, 15. 

ქაჯბატუნ-ი უწოდა წუნდასა სახელად” 

ქაჯატუნი 44, 17. 

ქაჯთა ქალაქ-ი ამან ჯავახოს აღაშენ» 
ქალაქი არტანისა, რომელსა მაშინ 

ერქუა ქაჯთა ქალაქი, ხოლო აწ ჰქვან 

ჰური 10, 3. ფარნავაზ ... მიეგება ნა– 

ქალაქევსა თანა არტანისასა, რომელსა 
ერქუა მაშინ ქ. ქ. 23, 21. 

ჭქინძარა თ მიეგებოდეს (იგინი 

ქინძარას და ღართას 110, 15. 

ქსან-ი თუთ დადგა ქსანს ზედა 18, 5. 

მას» 

ქინძარას და ღართას 110, 16.
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“ზამ-ი მირიანს მისცეს ჯაზირეთი 

და შამის ნახევარი 67, 19. 

“იღდაქალაქ-ი მეფე იქმნეს შვილნი მათ- 

ნი: არმაზს –- ფარსმან და შიდაქალაქ- 

სა –– კაოს 44, 10, 

«<იდაკართლ.ი|შინაქართლ-ი | ფიბა- 
ქართლ-ი არმაზითგან ვიდრე ტასის- 

კართამდე უწოდა ამას ქუეყანასა ზე- 
ნასსოფლისა ... აწ ჰქვან შიდაქართლი 

10, 7. დაურჩეს ციხე-ქალაქნი თუხა- 

-რისი შ. 12, 2. მისცა (მას) 

მცხეთა და ქუეყანა მტკუარსა შ. 43, 
20. (მეფე იგჭმნა) შიდაქართლს ––- კაოს 
44, 10 (ვარ). დასხდეს მეფედ 
არმაზს აზორკ და შიდაქართლსა არმა–- 

“რელ. 45, 1. 

ჩელეთ-ი კახოს აღაშენა ჩელეთი 9, 7. 

(ელ.ი შეიპყრეს იგი ტბისა მის პირსა, 

რომელსა რქკან ცელი 49, 4. 

ციხე-გოვბ-ი ქუჯი აღაშენა ციხე-გოჯი 

24, 5. 
ციხედიდ-ი პოვნა ციხე-ქალაქნი 

დილკან-ი ბაქარ აღაშენა ეკლესია 
წილკნისა 131, 10. 

ფობენ-ი მივიდეს და დადგეს (იგინი) 

წობენ” 125, 16. 

ფწუნდა-ი ამან ჯავახოს აღაშენა ორნი 

ციხე-ქალაქნი. წუნდა და ქალაქი არ- 

ტანისა 10, 2, პოვნა ციხე-ქალაქნი 

წუნდაი 

მეფობდეს არმაზს –– ამაზასპ და 
შინაქართლს –– დეროკ 50, 3. მეფობ- 

დეს არმაზს –– ფარსმან ქუელი და 

ფინაქართლსა –– მირდატ 50, 7. 

მეგრნი შთავიდეს შმიგაქართლს 54, 

ვ. (ფარსმან იგი ლდაადგინა შიგა- 

ქართლსა 51, 12. 

დ<ირაკუან-ი მეფეთა ქართლისათა წარ- 

მოსტყუენეს შირაკუანი და ვანანღი 
45, 14. 

ფორაპან-ი ფარნავაზ აღაშენნა ორნი 

ციხენი შორაპანი და დიმნა 24, 11. 

ფუაქართლ-ი პოვნა ციხე-ქალაქნი ესე 

ძლიერნი შუაქართლ 17, 18. 

კუხოს (კახოსს) შეეწია შენებასა ჩე- 

ლეთისასა 9, მ. 

სარკინე, ციზედიდი და ზანავი 17, 21. 
მიუბოძა მათ დაბა, რომელსა ჰქვან ც. 

117, 2. 
პიხე-- ორბისა-ი ქართლოს აღაშენა 

ციხე ორბისა 8, 12. 

წ., ხერთვისი ოძრვე 17, 19. იარ- 

ვანდ მოუღო საზღვარსა ქართლი- 
სასა ქალაქი წ. 44, 16. სომეხთა უკ- 

მოსცეს (ქართველთა) ქალაქი წ. 

49, 19. ფარნავაზ დაყვნის თუ- 
ენი ზაფხულისანი ... წუნდას 25, 19. 

არშაკ მოამტკიცნა ზღუდენი



ჭართალი!) პართალეთი ვ2! 

ქალაქსა წ. 30, 8. არვანდ დასხნა 
წ. შინა კაცნი 44, 16. დაუტევნა (მან) 

წ. ხურონი 117, 20. იარვანდ უწო- 
და წუნდასა სახელაღ ქაჯატუნი 44, 

17, მეხუთე გაგზავნა (მან) წუნდის 

ვართალ-ი|ვართალეთ-ი მირეან 

მოაოკრა დურძუკეთი და ჭართალი 28, 

15. 

გაერთნეს (მათ) თანა ჭქართალეთსა 

მსხდომნი კავკასიანნი 28, 1. 

საზარეთ-ი (თარგამოსიანთა) აღაშენეს 

ქალაქნი პირსა საზარეთისასა 11, 17-- 

18. მისცა ლეკანს (ქუეყანა) ჩრდი- 
ლოთ ვიდრე მდინარედმდე დიდად ხა- 
ზარეთისად 6, 1. მოტყუენნეს (თარგა- 
მოსიანთა) საზღვარნი ხაზარეთი- 

ხანი 11, 17, ვინ მივიდის .,.. განა 
ასურით ოტებული, გინა ზაზარეთით 

15, 21. მირიან გარდავიდა ოვსეთს 

ღა მიუწია ზაზარეთამდი 68, 2. 

სერთვის-ი ალექსანდრე 

ხე-ქალაქნი წუნდა, 

მტკურისა 17, 19. 

ხსერკ-ი რომელი ქუეყანა აქუნდა მათ 

ხარკითა, აწ ჰქკან ხერკ ხარკასა 

მისთვს 16, 3. 

სილახილა-ი ანაკ 

თა სომხითისათა, ქალაქსა, რომელსა 

რქვან ხილახილა 61, 7. 

სინბარაბ-ი შეიძრნეს 
ხოზამა, ხოზა ხინგარაგი 74, 18. 

სოზა-ი შეიძრნეს საერისთაონი: ზო- 

ზამა, ხოზა 74, 18, 

ხოზამა-ი შეიძრნეს 

ზოზამა, ხოზა 74, 18. 

პოენა ცი- 

ხერთვისი 

მოვიდა საზღეარ- 

საერისთაონი: 

საერისთაონა: 

ხუნანი 

ერისთავად 24, 18. მან მატა %ემ- 

კობა და შენება ერუშეთისა და წუნ- 

დისა ეკლესიათა 131, (6. განდგეს 

ერისთაენი ერთი ოძრპგისა ერ- 

თი წუნდისა 57, 8. 

პოროს-ი ჰოვნა ციხე-ეალაქნი წუნ- 

და თუხარისი მდინარესა ზედა 
სპერისასა, რ#რომელსა ჰქეან ჭოროხი 

17, 20. 

სოზანიზსეთ-ი ხოზონ-ხ 

ლაქი და უწოდა 
20. 

ხორანთა-ი ჰეროს აღაშენა ქა- 

ლაქი ჰერეთი და აწ მას ადგილსა 

ჰქვან ხორანთა 5, 11. 

ხუნან-ი ქართლოს აღაშენა მტუ- 

ერისციხე, რომელსა აწ ჰქვან ზუნანი 
8, 13, გარდაბოსს მისცა (მან) ხ. 8, 21. 

დაურჩეს (მათ) სამშულდე და მტუ- 

ერისციხე, რომელ არს სხ. 12, 2. ალექ– 

სანდრე მტუერისდახე, 

რომელ არს ზ., და კახეთისა ქალავნი 

18, 1. ბარტომ იპყრა ქალაქი. 

ს. 31, 19. მიეგება (მათ) იგი ხუნანს. 

11, 19. (ფარნავაზ) მესამე გაგზავნა. 

ზუნანისა ერისთავად 24, 14. მოვიდეს 

აღაშენა ქა- 

ხოზანიხეთი 12, 

პოვნა 

ერისთავნი ერისთავი კახეთისა, 

ერისთავი ხუნანისა 55, მ. ეწოდა ყო–- 

ქელსა ქართლსა ქართლი ხუნანითგან 

ვიდრე ზღუამდე სპერისა 8, 11. მტკუ– 

არსა სამხრით ქართლი, ხ. ვიდრე თა–- 

ვადმდე მტკურისა მისცა ქართამს 

43, 23. ფეროზს მირიან 

ქუეყანა ზს. ბარდავამდე 68, 20. 

მისცა



პიდარ-ი (ვარაზ-ბაქარ) აღაშენა ციხე 

ჯბავახეთ-ი ფარნავაზ მისცა (მეხუ- 

თეს) ფანვარითგან ვიდრე თავადმდე 

მტკურისა, რომელ არს ჯავახეთი და 

კოლა და არტანი 24, 19. სომეხთა 
უკმოსცეს (ქართველთა) ... ჯ. და არ- 
ტანი 49, 20. არშაკ მოამტკიცნა 

ზღუდენი ჯავახეთს, ქალაქსა წუნდას 
30, 7--8. მოირთეს (მათ) ძალი და 

ეწყუნეს სომეხთა ჯ. 131, 2. ქართველ- 

ჰერეთ-ი მისცა ქართლოსს აღმოსავ– 

ლით ჰერეთი 4, 18. ჰეროს აღაშენა 

ქალაქი და უწოდა სახელი 
თვსი ჰ. 5, 11. ჰქკან ჰერეთსა ჰ. 5, 11. 
რანი და პ. დარჩა სპარსთა 14, 2. 

ქასრე ძე მისა დასუა მცხეთას 

და მისცა ჰ. 64, 17. მირიან 

განანტკიცა ყოველი ქართლი და ჰ. 
სარწმუნოებასა ზედა 128, 8. დარჩა 

ვარაზ-–ბაქარს ჰა. და ეგრისი 127, 

2. ქასრე სპარსნი იგი დასხნა 

ჰერეთს და მოვაკანს 65, 3. მეფობდა 

მირიან ჰ., მოვაკანს და ეგრს 

65, 23. მიეგების (მათ) მირიან ჰ., 

ანუ მოვაკანს 66, 10. შეფობღა მარიან 
პ. და მოვაკანს 70, 20. ესე ყოვე- 

ლი ჰ. და მოეაკანს ზეღა მოურთეს 
67, 20. ჰქკან ჰერეთსა ჰერეთი 5, 11. 

რომელი არს საზღვარი ჰერეთისა 9 
7. აზონ ... დაიპყრნა საზღვარნი 

ქართლისანი, ჰერეთითგან გიდრე 

ზღუადმდე სპერისა 19, 8. ჰ. ვიდრე 

, 

პიდარს 1360ო, 9. 

ნი და ოვსნა (მათ) მიეგებნეს ვგუეყანა–- 
სა ჯავაბეთისასა 49, 1. ნანო მო- 

იწია მთათა ჯავახეთისათა 85, 6, 

კბაზირეთ-ი მათ 

დებად მისცეს ბარტამისგან ჯაზირეთი 

67, 19. 
ვბაჭუ-ი მოვიდა მირღატ და დადგა ჯა- 

ბუს 52, 12. 

მარიანს გულის-სა- 

თავადმდე ჭართლისა და ეგრისისა 

მისცა (ადერკი) ბარტომს 43, 21. კუ- 
ხოსს მასცა (ქუეყანა) არაგვთგან 
ვიდრე ჰერეთამდე 9, 5. მისცა (მას 
ქუეყანა) არაგვთგან ვიდრე პ. 24, 12. 

ჰრომ-ი| ჰრომე-ი მიიწივნეს (იგინი) სა– 

მეფოსა ჰრომს სახიდ დედაკაცისა 80. 
9. წიგნი მოუწერა პატრიაქმან 
მრომისამან ნანოს 124, 16. ფრო- 

ტათოსელნი ... ეკირთებოდეს ქუეყა- 

ნასა ჰრომისასა 18, 21. მოვიდა წიგნი 

პრომით 124, 18. 
ზაბილონ წარვიდა ჰრომედ 72, 

1C. ზაბილონ მიიწია ჰ. 73, 2. (ზა- 

ბილონ) წარვიდა ჰ. 75, 9. 

ჰურ-ი ჯავახოს აღაშენა ქალაქია არ- 

ტანისა, რომელსა მაშინ ერქუა ქაჯთა 

ქალაქი, ხოლო აწ ჰქვან პური 10, 3. 

ფარნავაზ მიეგება ნაქალაქევსა თა–- 

ნა არტანისასა, რომელსა ერქუა მაშინ 

ქაჯთა ქალაქი, რომელ არს 3. 23, 22.



ეთნიკური და წარმომავლობის სახელები 

ჯაჟღალანიან-ი აჟღალანის შთა- 

მომავალი რომელმან მოსრნა მე- 

ფენი აჟლღალანიანნი 59, 9, 

არაბ-ი გამოიცადა (მარვან) ბრძო– 

ლასა თურქთა და არაბთასა 31, 2. 

არმაზელ-ი ემძლავრა იგი ფარსმან არ- 

მაზელსა 44, 15. მტერ ექმნეს ფარ- 

სმან ქუელსა ა. 50, 12. არმაზელნი 

მეფენი შეეწეოდეს სომეხთა 44, 11. 

არშაკუნიანი არშაკის 

მავალი მეხუთე მეფე არშაკ არ- 

შაკუნიანი 30, 5 (სათ. მეფე არტაგ 

ა. 30, 10 (საო.). მეფე ბარტომ ა. 3ე, 

18 (სათ.ე. არშაკ მეფე იყო დეღით 

ა, 33, 9. ადერკი, ძე ბარტომისი, ა. 

35, 10 (სათ.). მეფე ადამა ... ა. 54, 

7 (სათ.). ფარსმან, ძე ადამისი, ა. 54, 

14 (სათ.). მეფე ამაზასპ ა. 55, 1 

(სათ. მეცხრამეტე მეფე რევ ა. 58, 

1 (სათ.). ვაჩე, ძე რევისა, ა. 58, 13 

შთამო- 

ჯარაბიან-ი ბარაბას შთამომავა- 
ლი ჰურიათა მცხეთელთა არავე 

ნათელ-იღეს, გარნა ბარაბიანთა ნა- 

თელ-იღეს სახლმან 

116, 2ქ. 
ჯარდაველ-ი მოიყვანა ცოლი სპარსი, 

ასული ბარდაველის ერისთავისა 27, 

16. 
ბაქარიან-ი 

ვალი დაჯდა მეფედ 

ორმოცდაათმან 

ბაქარის შთამომა»- 

მირდატ 

! გამოცემაშია: ბარბიანთა. 

(სათ... ბაკურ, ძე ვაჩესი, ა. 58, 15 

(სათ... ძენი ადერკი სომეხთ მეფისა, 

არშაკუნიანნი 44, 1 (სათ.). მეთორმე- 

ტე მეფენი ა. 44, 11 (სათ.). მე– 
თოთხმეტე მეთენი ამაზასპ და ღეროკ 

ა. 50, 5 (სათ.), მეთხუთმეტე მე- 

ფენი ამაზასპ და დეროკ ა. 50, 8 

(სათ.), ვაუწყოთ ქალისა მის ნათესა- 
ობა დიდებულთა არშაკუნიანთა 

63, 7. უთხრეს ნათესაობა ნებროთა- 

ანთა და ა. 63, 190. რომელა შვილი 

იყო არშაკუნიანთავე 33, 4. 

ასპანელ-ი ფარნავაზ იყო 
ლად სპარსი ასპანელი 20, 19. 

ასური ადერკი გამოცდილ იყო 

ბრძოლასა სომეხთა და ასურთასა ქ3, 

14. 

ასურასტანელ-ი მსახურებღა (იგი) მე- 

ფესა ასურასტანელთასა 28, 18. 

ჯეღდუ- 

მამულად ბაქარიანი, დღედულად რევი- 
ანი 138, 7. 

ბეთლემელ-ი სოსანა მსახურებდა 

სარა ბეთლემელსა 72, 16. 

ბერძენ-ი ამან მოხარკე-ყვნა ბერ- 

ძენნი და ჰრომნი 16. 20. იძლივნეს 

ბ. ფარნავაზისგან 213, 23. უცალო იყ- 

ვნეს ბ. ბრძოლისაგან ჰრომთასა 25, 

8. მას ჟამსა მოყუარე იყვნეს სომეხნი 

და ბ. 513, 21. სომეხნი და ბ. შთა–- 

ვიდეს შიგაქართლს 54, 2. ვერღარა 

იძიეს შური ბერძენთა მის ზედა 25, 8. 

იწყეს ბრძოლა სპარსთა და ბ. 48, 19.



ბერძენი 

დაიაყრეს ბ. თუხარისი 137, 1. ეგრის- 

წყალს ქუემოთ დარჩა ბერძენთა 13, 

19 (ვარ.): 24, 1, კლარჯხა მიერ- 

თნეს ბ. 136, 22--137, 1. (მირდატ) 

მტერ ექმნა ბ. და სპარსთა 138, 11. აწ 

აქუს იგი ბ. 247, 9. ითხოვა მისგან 
შეწევნა ბერძენთა ზედა 21, 14, 
მკკდრთა მის ადგილისათა არა ინებეს 
განდგომა ბ. 24, 2. ვერ წინააღუდგა 

მათ ბ. მეფე 69, 16. კოსტანტინე ბ. 

მეფემან სპანი მათნი მოსრნა 

95, 14. წარავლინნა მოციქულნი 

წინაშე კოსტანტინე ბ. მეფისა 111, 6. 

მიიწივნეს მოციქულნი კოსტანტი– 

ნე ბ. მეფისა წინაშე 115, 16, ბაქარ 

შუამდგომელობითა ბ. მეფისათა და- 

წერა ჭელით-წერილი 131, 3. მეფე 

ბერძენთა შეკრბა სპითა დიდითა 68, 

7. იგი არს სიტყუა წინასწარმეტყუელ- 

თა და იგავი ბ. 99, 7 (ვარ.). წერილ 

არს წიგნსა ბერძენთასა 17, 5. 

აღესრულა (იგი) ქალაქსა ნიკოფ- 

სისასა, საზღვარსა ბ. 38, 27. მუნ იყო 

სპათა თანა ბ. ძე სომეხთა მეფისა 

68, 9. იყო იგი სპასა თანა ბ. 68, 11. 

წერილ არს ესე მოქცევასა ბ. 69, 

21. (ფარსმან) ეზრახა მეფესა ბ. 138, 

1. მიჩუენენ საგანძურნი მეფეთა ბერ- 

ძენთანი 247, 4. არავინ იპოვა სპა– 

თა შინა ბერძენთა, სომეხთა მარ- 

გარდაბანელ-ი წამოდგა წინაშე ასიმისა 

მთავარი ერთი გარდაბანელი 246, 15, 

შური იგო გარდაბანელმან 246, 17 –- 

18. 

გოდერძიან-იი გოდერძის შთამო- 

მავალი მოვიდეს გოდერძიან- 
ნი ტბელნაი 248, 5--6, 

გუდამაქრელ-ი მოუწოდეს წილკა- 

ნელთა და გუდამაყრელთა 125, 17. 

423 

ბივრიტიან-ი 

გუთ-ი იგი 

გუთი 

ტოდმბრძოლი ამაზასპისი 57, 18. სო- 

მეხთა მეფემან მოირთო ძალი ბერ-. 

ძენთაგან 513, 22. მოირთონ ძალი ბ. 
136, 5. (მირდატ) ბ. ეძაებდა კლარ- 

ჯეთს 138, 11: 

ბიერიტის მთამო- 

მავალი წარმოემართა სპასპეტი 

სუმბატ ბივრიტიანი 48, 10. მოვიდა» 

სუმბატ ბ. 49, 9. მოკლა სუმბატ ბივ- 

რიტიანმან იარვანდ 45, 6. სუმბატ ბ. 

მოუწოდა სპათა 45, 17. 

ბოლდელ.ი იქმნა გლოვა ჰურიათა 

მცხეთელთა მკვდრთა, ბოდელთა 

მღდელთა 98, 4. 

ბრანპბ-ი მოავლინა ბრანჯი დიაკონი ქე– 

ბისა შესხმად 124, 19. მოისმინნა სას- 

წაულნი იგი ბრანჯმან დიაკონმან 125, 

7. აღდგომილ იყვნეს ბრანჯნი. 

ბრძოლად ჰრომთა 713, 2. (ზაბილონ) 

აოტნა ბ. 73, 5. ადგეს ბ. იგია 73, 15. 

იწყეს ტირილად ბრანჯთა მათ 73, 7. 

წიგნი, რომელი მოუწერა ბრანჯთ> 

მეფემან ნინოს 124, 16. აქუნდა წიგნი 

ბ. მეფისა 125, 2. შეიპყრა (მან) მეფე 

ბრანჯთა 73, 5. ზაბილონ, მამა და ემ–- 

ბაზი ბ. 

75, 15. 
სიბრძნითა არს ყოვლადვე 

ბუნთურჭქ-ი რომელთა-იგი ჩუენ ბუნ- 

თურქად და ყიგჩაყად უწოდთ 17, 12. 

გაუგზავნეს ბრძოლად 

გუთთა მეფესა 68, 13. გამოვიდა მუ– 

ნით გ. მეფე 68, 14. მეფე გუთთ> 

სპითა ურიცხვთა შევიდა საბერძნეთს 

68, 6. იოტეს ბანაკი გუთთა 68, 15. 

მაშინ მეფემან გუთთამან სთხოვა თა–- 

ვისთავ ბრძოლა კეისარსა 68, მ,
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დემოთელ-ი წუნდელნა და დემოთელნი 

შეეწეოდეს ერთმანერთსა 48, 1. 

დვინელ-ი მსახურებდა ნიაფორსა სო- 
მეხსა დვინელსა 77, 2. 

დიდღო-ა გარდამოვიდა მეთე ლეკთა და 
გარდამოიტანნა დურძუკნი და დიდონი 

45, 11. დურძუკთა და დიდოთა მო- 
ირთნიან და გამოიყვანიანნ ხაზარნი 
66, 11. 

დურძუკ-ი|დურძუკელ-ი განმრავლე- 
ბეულ-ყვნა დურძუკნი 27, 5–-6. შეკრ- 

ებრაელ-ი სამოსელი იგი შენი წარ- 

მოეც წმიდით ქალაქათ იერუსალემით 

ებრაელთა მათ 118, 13. ანუ შე-სამე– 

თ 

თარბამოსიან-ი თარგამოსის შთა- 

მომავალი შვდნი გმირნი 

თარგამოსიანნი ... დარჩეს ცოცხლე- 

ბით 7, 8. შეკრბეს ყოველნი ნათე- 

საენი თ. 11, 16. ვერ წინააღუდგეს 
(მათ) თ. 11, 21. იქმნეს ... თ. მო- 

ხარკე ხაზართა 12, 5--6. შეერთნეს 

ყოველნი ნათესავნი თ. 14, 16. შეკრ- 

ბეს ყოველნა თ. 14, 19, თარგამო- 

სიანთა მოსრნეს ... გმირნი ნებრო- 

თისნი 7, 6. შემოკრიბნა გმირნი მისნი 

+.. და მომართა თარგამოსიანთა 6, 16. 
ეზრახნეს (იგინი) 

11. 15. თარგამოსიანთა ყოველნი 

იყვნეს მშვდობით 11, 12. გამოგზავნა 

ნათესავთა თ. 

იონ-ი არავინ იპოვა სხუა, მსგავსი მი- 
სი, იონთა სოფელსა შინა 831, 17. 

ისრაელ-ი სამად განხეთქა ღმერთმან 

მეფობა ისრაელისა 95, 21. გამობრ- 

მრწო-თიანელ-ი 

· ისრაელი 

ბეს დ. 28, 7. იძლივნეს დ. 28, 13, 
გარდამოვიდა მეფე და გარდამო- 
იტანნა დ. და დიდონი 45, 11. დურ- 

ძუკთა დაივიწყეს სიყუარული ფარნა- 
ვაზისი 27, 25. დ. ღა დიდოთა გა– 

მოიყვანიან ხაზარნი 66, 11. მირვანს 

ვერ ჰკუეთდა მახკლი დურძუკთა 28, 
11. და მივიდა ქუეყანასა დურძუკთა- 
სა 26, 20. 

მოიყვანა ცოლი დურძუკელთა, ნა- 

თესავი კავკასისი 25, 5... _ 

ესცეთ სიტყუად ებრაელთა თანა 89, 

13–-14, 

უქადაგს (სჯული 
ქრისტესი) ერწო-თიანელთა 126, 1. 

სპარსთა მეფემან ძე მისი ყოველ– 
თა თ. ზედა 14, 19. წარავლინნა (ნებ– 
როთ) სპანი ძლიერნი წყობად 
თარგამოსიანთა 6, 20, 

თურქ-ი მასვე ჟამსა მოვიდეს თურქნი 

15, 9. შემწეობისათუს დაიმეგობრნეს 
თ. იგი 15, 13. იყვნეს თ. და ქარ- 

თეელნი ნებისმყოფელ ერთმანერთისა 

15, 19. შემოვიდეს თ. სპარსეთად 16, 
14. მოკლეს მამისმამა მისი თურქთა 16, 
14. სპანდიატ შეიქცა თურქთა ზე- 

და 16, 15. გამოაცადა (იგი) ბრძოლასა 
თ. და არაბთასა 31, 1. იწყო ბრძოლა 

თურქთა 14, 14; 15, 6. ინებეს დამე– 

გობრება მათ თ. 15, 12. 

წყინღა დიდებად ერისა შენისა 
ისრაელისა 86, 16. მოსე განვლო ზღუა 

ისრაელთა 14, 11, წარმართთა აქეს 

ღმერთი ი. 14, 12.
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კაბადუკელ-.ი ესე ჭაბუკი კაბადუკელი 

მიიწია ჰრომედ 73, 1. მოსცა 

უფალმან ძალი ზაბილონს, ჭაბუკსა მას 
კაბადუკელსა 71, 3--4. 

კავკასიანი კავკასის შთამო- 

მავალი გაერთნეს თანა ჭართა- 

ლეთსა მსხდომნი კავკასიანნი 28, 1. 

ყოველნი კ. იყვნეს მორჩილებასა 

ზედა მირვანისსა 28, 4. მოაქცივნა 

უმრავლესნი კ. 130, 19. არა ნათელ- 

იღეს მთიულთა კავკასიანთა 116, 21, 
იპყრობდეს ყოველთა კავკასიანთა 64, 

ვ. მეგრელთა და კავკასიანთა ამათ 

ლეკ-ი (ხაზართა, დაუწყეს ბრძოლად 

ნათესავთა ლეკისათა 11, 11, (აზონ) 
მოხარკე-ყვნა ლეკნი 19, 10. გა- 

მოჰყვეს ოვსნი და ლ. 23, 2. მოსრნა 
ყოველნი ოვსნი და ლ. 47, 6. ასფა- 
გურ გამოიყვანნის ლ. 59, 13. 

რათა გამოიყვანნენ ოვსნი და ლ. 

მამეან-ი მამას (საკ. სახელი) 

შთამომავალი მოვიდეს ღამესა 

მას გოდერძიანნი და ტბელნი და მათ 
თანა სხუანიცა აზნაურნი მამეანნი 

248, 6. 

მებრ-ი| მებრელ-ი მეგრნი დადგეს ერთ- 

გულობასა ფარსმანის ძისასა 53, 20. 

მიერთნეს (მათ) მ. 54, 1. ბერძენნი 

და მ. შთავიდეს შიგაქართლს 54, 2. 

ოვსთა და მეგრთა გარდამოვლეს მთა 

მცირე 57, 14. არავინ იპოვა სპა- 

თა შინა მეგრთა და ქართველთა 
მარტოდმბრძოლი ამაზასპისი 57, 18. 

მოიკითხნის მეგრელნი 25, 19. იძუ- 

ლებით კუალადვე მიაქცივნა მ. 42, 15. 

(ერისთავს) შეეწეოდეს მ. 48, 1. მეგ- 
რელთა და კავკასიანთა ამათ თვსთა 

მოვაკნელთ 

თვსთა ერთი იყო მამა 3, 6. წარიხუნა., 
ყოველნი ჭევნი კავკახიანთანი 65, 10. 

კანანელ-ი აღესრულა სკმონ კა– 

ნანელი 38, 26; მოვიდეს ანდრია დ» 
სვმონ კ. 38, 26. 

ალარპბი მოიკითხნისს მეგრელნი და 
კლარჯნი 25, 20. განღგეს კ. ვარაზ- 

ბაქარისაგანნ 136 22 დაადგინნა. 

მღდელნი მოძღურად კლარჯთა 131, 

15. 

კოდისწყაროელ-ი იქმნა გლოეა 

კოდისწვუაროელთა მწიგნობართა 98, 4. 

136, 6. სპათა მათ ყოველთა ოვსთა, 

ლეკთა და ქართველთა თქუეს 46, 

17. მეფეთა ქართლისათა მოუწო- 
დეს ოვსთა და ლეკთა 45, 8. ჰერთა და 
ლეკთა, მეგრელთა ამათ თვსთა 

ერთი იყო მამა 3, 6. გარდამოვიდა მე– 

ღე ლეკთა 45, 10. 

ერთი იყო მამა 1, 6. რომელ არს სო– 
ფელი მეგრელთა 38, 27 (ვარ.). ესმა 

მეფისა  მეგრელთაგან სჯულისა და– 
ტევება 42, 14. 

მებპვპტელ.ი ეგვიპტელი ალექსან– 

დრე რომელსა ჰქვან მაკედონი, ძე: 

ნიკტანებისი, მეგუპტელისა 17, 4... 

მთეულ.ი|მთიულ-ი მახკლითა მოვაქ– 
ცივნეთ მთეულნი 125, 10. სხუანიცა მ- 

უმრავლესნი არა მოა:ჭცეს 126, 3. 
მთეულთა განამაგრნეს ციხენი და ქა– 

ლაქნი 49, 11. მოუწოდეს (მათ) მთე- 
ულთა 125, 16. 

არა ნათელ-იღეს მთიულთა კავკასი–- 

ანთა 116, 21. 

მოვაპკნელ-ა რანთა და მოვაკნელთა 

ამათ თვსთა ერთა იყო მამა 3, 5.



მცხეთელ-ი 

მცხეთელი 

რომელი მოსლვასა 
ალექსანდრესსა მცხეთელ მამასახლისი 
ყოფილ იყო 20, 20. განიხარეს ური- 

ათა მცხეთელთა 36, 2. პურაათა მ. 
არავე ნათელ-იღეს 116, 22. ხუდა წი- 
ლითა მით მცხეთელთა მოქალაქე– 
თა 78, 6. კუართი უფლისა მ. ჰურიათა 

წარუღიაო 95, 1. კუართი იგი უფლი- 

სა წილით ხუდა მ. 99, 14. მოითხოვეს 

ნაზარეველ-ი შევსეთით ნაზარეველი- 

სა იესოს სიკუდილისა 96, 5. 

ნეგროთიან-ი ნებროთა.ას მთამო- 

მავალი მესამე მედე, მირვან, ნებ- 

როთიანი 27, 23 (სათ.). მეოთხე მეფე, 
ფარნაჯომ, ნ. 29, 1 (სათ.), მეცხრე 

მეთე, არშაკ ნ. ვუ, 8. არშაკ 

იყო ... მამით წ. და ფარნავაზიანი ქ3, 

9. შიში აქუნდა (მათ) ნებროთიანთა 

10, 9. ვაუწყოთ ქალისა მას ნათესაობა 

ოვს-იI|ოს-ი მათნი ნათესავნი არიან ოვ- 

სნი 12, 11. ქართლოსიანთა გარდამო– 

იყვანეს ო. 13, 20. ფარნავაზს გა– 
მოჰყვეს ო. და ლეკნი 23, 2. სუმბატ 

„ მოსრნა ყოველნი ო. 47, 6, აღე- 

რივნეს ერთად ო. დღა ქართველნი 47, 

19. დაიმონნა ქართეელნა და ო. სო- 

მეხთა მეფემან 48, 16. შეკრბეს ქარ- 

თველნი და ო. 49, 1. მიერითგან იქ- 

მნეს მოყუარე სომეხნი და ქართველნი 
და ო. 49, 21. გარდამოვიდეს ო. 55. 

3, მოვიდეს ო. 55, 10. ო. წარმო- 

ვადეს 57, 11. ასფაგურ გამოიყვან. 
ნის ო. 59, 13. რათა გამოიყვანნენ 
ო. და ლეკნი 136, 6. ყოველი მოს- 
წყკდეს ოვსთა და ქართველთა 14, 2. 
სპათა ყოველთა ო. ერთპირად 
აღიზახნეს 46, 17. იწყეს ო. ძებნა სას- 

ხლისა მათისა 47, 18. პოვეს ჟამი 

ვ27 ოვსი“ 

ადგილი იგი მცხეთელთა მამასახლისი– 

საგან 15, 16. მოითხოვეს მ. მამასახ– 

ლისისაგან ქუეყანა ზარკითა 16, 1. მო– 

ვიდეს მოციქულნი 

მ, 36, 4. იქმნა გლოვა და წუხილი ჰუ- 

რიათა ზედა ქართველთა, მ. მკჯდრთა 

ურაათა თანა 

98, 4. იყო სიმრავლე ქუეითთა მცზე– 

თელთა 55, 12. 

ქართლოსიანთა და ნებროთიანთა 61, 

6. უთხრეს ნათესაობა ნ. და არშაკუნი– 
ანთა 63, 18. ისწრათდეს »გინი მაგრე– 

ბასა ციხე-ქალაქთასა შიშისათვს ნებ“ 
როთიანთასა 10, 11. ჰგონებდეს იგინი 

ნებროთიანთაგან ძებნასა სისხლის» 

ნებროთასსა 10, 10. 

ნეპკპრესელ-ი რომელნიმე მოაქციენა 

აბიბოს ნეკრესელ ეპისკოპოსმან 126, 

5. 

მარჯუე ქართველთა და თო. 48, 19. 

სძლიეს ქართველთა და ო. და აოტეს 
ზარენ 49, 2. ო. და მეგრთა გარდა- 
მოვლეს მთა მცირე 57, 14. გარდამოე- 
ლეს ო. 67, 2). განამრავლეს ქარ– 

თველთა და ო. ვნება სომეხთა 48, 21. 

(ქართლოსიანნი) ეზრახნეს ოვსთა 12, 

20. (ფარნავაზ) უჭმო ქუჯის და ო. 21, 

19. მეფეთა ქართლისათა მოუხო- 

დეს ო. და ლეკთა 45, 8. შეLს:ირ- 

და ქართველთა და ო. 4მ, 14. ო. 

ჰნებვიდა მოკლვა ზარენისი 49, 6, 
დაესხა (იგი) თო. 56, 16. ეზრახნეს 

(იგინი), ოვსთაცა 57, 11. მისცა დათ 

თვსი ოვსთა მეფესა ლოლად 24, 2.. 

საურმაგ ეზრახა ო. მეფესა 27, 1. მე- 
ფეთა ქართლისათა გარდამოიყვან–» 
ნეს ო. მეფენი 45, მ. ბაზოკ, ო. მე>- 
ფემან სთხოვა (მას) მუქარა 46, 9.



პავჭანიკი 

დასდვეს დიდი ვნება ო. ზედა 56, 5. 
არავინ იპოვა სპათა შინა ო. 

მარტოღმბრძოლა ამაზასპისი 57, 

18. ვერ იგრძნა ამაზასპ მეფემან გარ- 
დამოსლვა ოვსთა 55, 4. განიზრახეს 
დასხმა ო. 56, 16, მოკლა მეფე ო. 56, 
18. უთხრეს სიმაგრე მისი და 
მახლობელობა ხაზართა და ო. 63, 17. 
გამორჩეულ იყო სპათა შორის ოვსთა- 

პავანიპ-ი გარდამოიყვანნეს ოვსთა მე- 

ფენი და მათ გარდამოიტანნეს თა- 

რაბატელ-ი (ეართ) რაბატელნი დიდისა 

ქალაჭისა მცხეთისანს 85, 18. 

რან-ი რანელი რანთა და მოეაკნელ- 

თა ამათ თვსთა ერთი იყო მამა 
ვ, ფ. 

სარაინელ-.ი განკრბეს ჰურელს მას 

სარკინელნი 18, 13. სარკინელთა ბუნ- 

თურქთაგანთა აგანეს მეფესა 18, 7-- 

8. სარკინელთა შესჭირდა 18, 11. 

სარკინო%ზ-ი არაბი და იქმენ სარკი- 

ნოზ 247, 4. აწუევდა მიქცევად 

სარკინოზად 246, 1. წარმოდგა 

მთავარი ერთი მოქცეული ს. 246, 

16, რომელმან ღმერთმან დასცნა სარ- 
კინოზნი 247, 13. შენ უკუე იყავ და- 

ცემასა მას სარკინოზთასა აფხაზეთს 

შინა 247, 11. 

სასანიან-ი მეფე იქმნა სპარსეთს ქასრე 

ანუშარეან სასანიანი 59, 8, ესმა ამ- 

ბავი ესე სპარსთა მეფესა ქასრე სა- 

სსანიანსა 62, 3, ცხოვრება მირიანისი, 

ვ28 

ოძრაპაეველნ-ი დაუტევნა 

სომეზი 

სა 56, 11, მოკლნეს ბუმბერაზნი მრა- 

ვალნი ოვსთანი 56, 5. დამართებითა 

მდგომთა ოვსთაგან არა მეიტყუებოდა 

და არცა ინახვებოდა (იგი) სიშორითა 

56, 1. გამოვიდა ო. კაცი ერთი 56, 10, 

(აზონ) მოხარკე-ყვნა ოსნი 19, 10. 

ლაშქარნი 

მბრძოლად ოძრკეველთა 47, 13. 

ნა პაჭანიკნი და ჯიქნი 45, 10. 

რეჭმიან-ი რევის შთამომავალი 

დაჯდა მეფედ მირდატ ... მამუ– 

ლად ბაქარიანი„ დეღულად რევიანი 

138, 7. 

ძისა ქასრე არდაშირისი სასანიანისა 

64, 14 (სათ). 
სივნელ-ი ეტყოდეს (მას) სალომე უჯარ– 

მელი და პეროჟავრი სივნელი 120, 20. 

მოიხუნეს საწერელნი სალომე უჯარ- 

მელმან და პეროჟავრი სივნელმან 127, 
14. 

სომეხ-ი დაჯდა იობ სომეხი 132, 6. წმი–- 

და ნინო მსახურებდა ნიაფორსა სო- 

მეხსა დვინელსა 77, 2. ვერ წინააღუდ- 

გეს მას სომეხნი 15, 1–--2. ვერ წინა- 

“აღუდგეს ს. 16, 12. განთავსსუფლდეს 
ს. და ქართველნი 16, 16. იძლივნეს 

ს. და ქართველნი სპარსთაგან 32, 7. 

აღარა მოუშუნე სპანი ს. თქუენ ზედა 

35, 1. შეკრბეს ს. და ქართველნი 
35, 8. ს. და ქართველნი იყვნეს მორ-



  

სომეხი ვ29 სომეზი 

ჩილ სპარსთა მეფისა 43, 15. მეფემან ასული თესი ცოლად 35, 11-–- 
შეკრბეს ს. 45, 18. მოეიდეს ს. 12. მეთერთმეტე მეფენი ბარტამ და 

48, 12; 49, 12. უცალო იქმნეს ს. 48, 

18. იქმნეს მოყუარე ხ. და ქართველნი 

და ოვსნი 49, 20. შეეწეოდეს 
ფარსმანს ს. 51, 2. მიეტევნეს ქარ- 

თველნი და ს. სპარსთა ზედა 52, 8. 
მას ჟამსა მოყუარე იყენეს ს. და ბერ- 
ძენნა 53, 21. ს. და ბერძენნი და მეგ– 

რნი შთავიდეს შიგაქართლს 54, 2. ხ. 

სომეზთა მეფის ასულისწულის მე- 
ფობასა ლამოდეს ქართლსა 130, 20. 

ფეროზ და ერმან მისმან აოტნეს 
ს. 131, 2. იქმნნეს ს. და ქართველნი 
სპარსთა მოხარკენი 136, 21. პოვეს 

ჟამი მარჯუე სომეხთა 14, 14. პოვეს 

ჟამი ს. 15, 6--7, ისმინეს ს. ვედრება 

მისი 34, 20. ვერ ძებნეს (იგი) ს, 49, 

8. ს. უკმოსცეს (ქართველთა) საზღვა– 
რი ქართლისა 49, 19. იოტეს ს. და ქარ- 

თველთა მეფე სპარსთა 60, 3. წ. 

მოგზავნეს მოციქული 136, 4. არ- 
მაზელნი მეფენი შეეწეოღეს სომეხთა 
44, 13. ოვსნი და ქართეელნი მა– 
რადის ჰპბრძოდეს ს. 47, 20. მტერ 
ექმნა იგი ს. 57, 6. ეწყუნეს (იგინი) 

ს. 131, 2. სომეხთა და ქართველთა 
თკსთა ერთი იყო მამა, სახე- 

ლით თარგამოს 3, 5. გამოგზავნა 
სპარსთა მეფემან ძე მისი ხ. და 

ქართველთა ზედა 14, 18. დაუტე- 

ვა სპანდიატ ბრძოლა ს. და ქართველ- 

თა 16, 15. წარავლინეს მოციქული 

წინაშე ს. მეფისა 29, 10, სთნდა ს. 

მეფესა განზრახვა ესე 29, 16. მაშინ 

ს. მეფე წარმოემართა ქართლს 

29, 21. ერისთავნი ქართლისანი ... მი- 

ეგებნეს ს. მეფესა 29, 24. იძლია ფარ- 

ნაჯომ ს. და ქართველთაგან 30, 2. ს. 

მეფემან მოსცა ძე თვსი, არშაკ 30, 4. 

ადე–კი გამოცდილ იყო ბრძოლასა 

ხს. და ასურთასა 31, 14. მოითხოვნა 

სპანი ს. მეფისაგან 33, 16. მოსცა ხ. 

  

1 გამოცემაშია: სომეხთ. 

ქართამ, ძენი ადერკი ხ.1! მეფისა 44, 

1 (სათ... იყენეს მორჩილებასა შინა 
ს, მეფისასა 44, 12. ესე ს. დედათა და 

მამათა და ყრმათა ჩულთათვს, რო- 

მელნი თქუენ მოსრენით 46, 16. არა 

დასეცხრეს კირთებისაგან ხ. ზედა 47, 

17. იწყეს ოვსთა ძებნა სისხლისა მა- 
თისა ს. ზედა 47, 18. ისმინა ზ. მე- 

ფემან ვედრება მათი 48, 15. დაიმონნა 
ქართველნი და ოვსნი ს. მედემან 48, 

16. აოტეს ზარენ, ძე ს. მეფისა 49, 

2. ს. მეფისა ასული იყო ოლი ფარ– 

სმანისი 53, 18. ს. მეფემან მოირთო 

ძალი ბერძენთაგან 53, 21. (ეLენი) 

ეზრახნეს ს. მეფესა 57, 8. ხ. მეფე 

წარმოემართა ქართლად 57, 9. მო– 

ვიდეს ესე ყოველნი წინაშე ს. მეფი- 

სა 57, 16. დაუტევა ს. მეთემან ძე 
თვსი 57, 21. კოსარო, ს. მეფემან 

უწყო ბრძოლად ქასრე მეფესა 59, 11. 

იყო წარჩინებული ერთი მთავარი ნა- 

თესავისაგან კოსაროს ს. მეფ-სა 60, 

10. ოტებულ არ" სპა ჩუენი კოსაროს 

ს. მეფისაგან 60, 11. მოვადა 

ზამთროთა ადგილთა ს. მეღეთასა 61, 

ზ. ტყუე-ყო ყოიელი ნათესავი ს. მე- 
ფისა 62, 5. მუნ იყო ძე კოსაროს 

ს, მეფისა 68, 9. რომელის აღწერა 

ასულმან თრდატ ს. მეფისამან 72, 7. 

რომელ არს ... საყოფელი ს. მეფისა 

82, 9. მოიწივნეს ... წინაშე ... წს. 
მეფისა 82, 13. მოკუდა სიძე 

თრდატ ს. მეფისა 129, 6. შთავარდა 

შორის მასსა და ს. მტერობა 130, 20. 

სომეხნი ... თრდატ ხ. მეფის ასუ- 
ლისწულის მეფობასა ლამოდეს ქარ- 

თლსა 130, 21. გამოგზავნა ერის- 

თავი სპათა დიდითა ს. და ქართველთა 

ზედა 136, 3, მუნ შეკრბა სიმრავლე 
სომეზთა 29, 25. მოკლა ქ... იარვგანდ, 

მეფე ს. 45, 6. წარმოემართა მეფე 

ხ. 48, 10. განამრავლეს ქართველთა 

და ოვსთა ვნება ხს. 48, 22. არა ას- 

მინა არცა ს,, არცა წარჩინებულთა 

თპვსთა 136, 7. წერილ არს ამბავი მი–- 

სა–
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სი ცხორებასა სომეხთასა 69, 9. წე- 
რილ არს წამება მათი და სასწაული 
მოქცევასა შინა ს. 84, 6. მივიდის კო– 
სარო მეფისა თანა სომეხთასა 59, 14. 

ქართველთა და ოესთა აწყეს კირთე- 
ბად სომეხთა 48, 20. შეკრბებოდეს 

სპანი სომეზხთანი 45, 13. სპანი ს. ... 
იყვნეს ბრძოლად სპარსთა 48, 20. არა- 

ვინ იპოვა ... სპათა შინა ... სომეხ- 

თა ... მარტოდმბრძოლი ამაზასპისი 

57, 18. იძლია ბანაკი ჩრდილოისა სო- 
შესთაგან 47, 4. აღშენდა ქართლი მო- 

ოჯრებული ს. 48, 18. 

სპარს-ი სპარსი ყოველსა მოსწყვდეს ოვ- 
სთა 14, 1. ფარნავაზ იყო ... დედუ- 
ლად ს. ასპანელი 20, 18. საურმაგ ... 

მოიყვანა ცოლი ს. 27, 15. მირდატ 

... მოიყვანა ცოლი ს. 50, 11. დაუტე–- 

ვა ორმოცი ათასი მჯედარი ს. 65, 1. 
მოგვ იგი მთავარი ს. ,.. სნეულ იყო 

106, 5. რათა ... ქალაქნი ყოეელნი 

აპყრნეს ლაშქრითა სპარსითა 65, 6. 

აღივსო ქალაქი ს. ლაშქრითა 1131, 6. 

განძლიერდეს სპარსწი 12, 23; 14, 4. 

ფარნაჯომ მოიყვანნა ს, 29, 22. 

შეკრბეს ... ქართველნი და ს. რანი- 

სანი 35, 8. ს. იგი არა წარტყუენვად 

მოვიდეს იერუსალემს 35, 18. მირ- 

დატს შეეწეოდეს ს. 51, 1. მირდატ გა– 

მოიყვანნა ს. 51, 15. გამოვიდეს ს. 53, 

15, მიეგებნეს (მათ) ს. და ქართველნა 

მდინარესა ზედა 54, 3. ი«ძლივნეს ს. 

54, 5. შეიყუარნა (მან) ს. 57, 6. მო– 

ვიდეს სხ. 57, 13; 136, 11. არა დასხნა 

ქართლისა საზღვართა ს. 65, 2. აწყუ- 

ედილ იყვნეს წყობასა მას შინა ყო- 
ველნი წარჩინებულნი მისნი, ს. და 
ქართველნი 70, 8. ს. არა დაპყრობად 

მოვიდეს იერუსალემ-სა 98, 7. ს. მე– 

ფენი ... მოეიდეს 98, 15. ამან სიბრ– 
ძნითა თვსითა დაამშკდნა ს. 137, 13. 

მოვლეს სპარსთა ყოველი ქართლი 30, 

15. აღზარდეს ს. ძე ფარნაჯომისი მირ- 

ვან 30, 21 ს. იერუსალემი წარტყუ- 

ენეხსო 35, 16. იწყეს ბრძოლა ს. 48, 

18. ს. გება-ყვეს სიმარჯუე ესე 53, 3. 

ვითარცა უთხრეს (მას) ს. მათ 541, 7. 

იერუსალემ» ს. დაიპყრესო 98, 3. მირ- 

დატ შეიპყრეს ხ. 138, 15. ხოლო 
რანი და ჰერეთი დარჩა სპარსთა 14, 3. 

განუდგეს (იგინი) ს. 14, 15; 15, 7. 

ფარნაჯომ მეფემან მოუწოდა ს. 29, 

22. ფარსმან ... დაესხა ს. მათ 52, 17 

(ეარ). ამაზასპ მოუწოდა ს. 57, 13. 
ჩუენმცა მესამედთა ს. შევესწორებო- 
დეთ 62, 16, უკეთუ ... ჩუენ ზედა ხ. 

წარჩინებულ-ჰყოფდეს 6ქ, 11. კოსტან– 

ტინე ... ეწყო ხს. 70, 1. რათა 

... წინააღუდგენ იგინი ს. 136, 6, არ- 
ღარა მისცა ს. ხარკი 128, 2. მტერ ექ– 

მნა (იგი) ბერძენთა და ს. 138, 11, ხ. 

არა მისცემდა (იგი) ხარკსა 138, 12. 

წერილ არს წიგნსა სპარსთა ცხოვრე- 

ბისასა I4, 21. აღუთქუეს შეწევგნა ს. 

ზედა 15, 11. ყოველივე დაიმეგობრიან 
ქართველთა შემწეობისათვს ს. ზედა 
15, 22. დაღაცათუ აღზრდილ ვარ ხ. 

თანა 31, 11. აღმოვიდა ძე ს. მეფისა 

16, 10. ქართველნი იყვნეს მორჩილ 

.· ს. მეფისა 43, 15. გამოჩნდის ბუმ- 

ბერაზი ს. შორის 51, 18. იყო ს. შო- 

რის კაცი ... გოლიათი 52, 1. მიეტევ- 
ნეს ქართველნი და სომეხნი ს. ზედა 

52, 8. წარმოემართა (იგი) ბრძოლად 

ს. და ქართეელთა 51, 22. დასდებია 

შიში და ძრწოლა მათი ს. ზედა 60, 

12. წარმოვიდა ანაკ და ძმა მისი ... 
განდგომად ს. მეფასაგან 61, 6. ესმა 
ამბავი ესე ს. მეფესა ქასრეს 62, 3. 

დაიპყრა სომხითი ს. მეფემან 62, 7. 

აღუღია პირი მისი ს. მეფესა შთან– 

თქმად ყოვლისა ქუეყანისა 63, 1. 

წარგზავნეს (მათ) მოციქული წინაშე 

ს. მეფისა 63, 15. გამოიკითხა ს. მე+ 
ფემან ქალაქისა მცხეთასა 63, 16. 
კეთილად სთნდა ს. მეფესა 63, 19. 

შერთო იგი ს. მეფემან ძესა თვსსა 64, 
7. მირიან, ძე ს. მეფისა 64, 13 (სათ.). 

რათა ს. მათგანი რჩეული შვდი ათასი 

მჭედარი იპყრას 65, 4. მუნით 

იწყეს (მათ) გასლვად ს. ზედა 66, 16. 

მოკუდა მამა მისი, ს. მეფე 67, 1. ნა 
შობი ვარ ს. დედოფლისა 67, 15. 

არავინ იპოვა ... ს. შორის მარტოდ- 

მბრძოლი თრდატისი 69, 7. მაშინ გა–-
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მოვიდა ს. მეფე 69, 12. ს. მეფე შე– 

ვიდა სპარსეთად 70, 55. შიში აქუნდა 
ს. მეფისაგან 70, 11. მათ ჟამთა შინა 

იყო შესლვა ... ს. მეფისა საბერძნე– 

“თად 95, 13. ბაქარ ეზრახა ს. მეფესა 

130, 22. ბაქარ შუამდგომელობითა 

ს, მეფისათა დაწერა უელათ-წერილი 
130, 3. გამოგზავნა ს. მეფემან ერის- 

«თავი 136, ქ, შვილნი არიან ხ. მეფე- 

თანი 136, 15. იქმნნეს ქართველნი 

ს. მოხარკენი 136, 21, ხარკსა მისცემ- 

“და (იგი) ს. მეფესა 137, 15. ს. მე– 
«ფემან გამოგზავნა ერისთავი 138, 12. 

პოვეს (მათ) ერისთავი სპარსთა ველსა 

გარე 13, 20. განდიდნა მეფე ს. 14, 5. 
აქმნა ქეკაპოს მეფე ს. 14, 14. აქუნდა 
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ლი სპარსეთით 54, 1-2. მეღემან წ. 

... მოუწოდა მთავართა 60, 5. აღაშენა 

(იგი) ერისთავმან ხ. ციხედ მცხე- 
თისად 136, 12. ერისთავმან ს. რქუა 
მას 136, 14. ერისთავმან ს. მოსცა 

(მას) ციხე ტფილისისა 136, 21. ერის- 

თავმან ხ. წარIყვანნა ტყუედ შვილნი 

ფეროზისნი 127, 3. წერილ არს ცხოე- 

რებასა სპარსთასა 13, შ, აფრიდონ 

ეუფლა ყოველსა ქუეყანასა ს. 13, 4. 

თურქნი და ქართველნი მოელო- 
დეს მოსლვასა ს. 15, 20. წერილ არს 

ცხოვრებასა ს. 59, 10. კოსარო 

უწყო ბრძოლად ქასრე მეფესა ს. 59, 

12. მივაგოთ ... მეთესა ს. მორჩილე– 

ბა 63, 4, თუსნიცა ეტყოდეს წინააღ- 

(მათ) შიში ხ. 15, 13. ეწია (მას) ამბა- დგომასა ს. 136, 7. მირდატ არა 

ვი ს. 16, 14. ფარნაჯომ შეიყუარა პრიდა სიმრავლესა ხ. 138, 14. ესე 
სჯული ს. 29, 5. მოკლა ჩკდმეტი განდიდნა უფროს ყოველთა მეფეთა 

ბუმბერაზი ს. 51, 21. ფარსმან არ- 

“+ღარა განახა სიმრავლე ს. 52, 17. ვერ- 

ღარა წინააღუდგა ამათ მეფე იგი ს. 
59, 16. შემოსლვა ს. ქართლს 60, 2 

«4სათ.))ე ვერღარა ოღეს წანააღუდგა 
(მათ) მეფე ს. 60, 5. ეითხოვოთ ჩუენ 

თანა არა აღრევა ს. 63, 8. სიმრავლე 

ს. არა იყოს ქუეყანასა შინა 65, 7. 

'მეთე ს. ბრძანებს 113, 10. დაიდას– 

ტურეს (მათ) მოწყუედა ს. 115, 

სპარსთასა 16, 19. წუევითა სპარსთათა 

მტერ ექმნეს (იგინი) ფარსმან ქუელსა 

50, 11. სპანი სომეხთანი იყვნეს 

ბრძოლად სპარსთა 48, 2). იწყო 

ბრძოლად ს. 53, 1. მიეიღის კოსარო 

„ ბრძოლად წხ. 59, 14. საღა არიან 

მეთენი სპარსთანი 113, 19. იძლიენეს 

სომეხნი და ქართეელნი სპარსთაგან 

32, 7-–-ზ. (სომეხნი) უცალო „ყენეს ს. 

49, 8. მოიკლა ს. მეთე სომხითისა 
23. და:აპყრეს ქართლი მირდატ და 
ურისთავმან სპარსთამან 53, 19. მირ- 62, 21. აღუთქუა მს განდგომა ს. 
დატ და ერისთავმან ს. მოირთეს ძა- 70, 10. – 

ტ 

ტბელ-ი მოვიდეს ღამესა მას გოდერძი- ანნი ტბელნი 248, 6. 

უ 
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შექმნილ არს იგი 79, 5. 

·“უერია-ი, იხ. პურია-ი 
უპბარმელ-ი ეტყოდეს 

უჯარმელი და პეროჟავრი 

უჯარმელმან 72, 6. მოიხუნეს საწე- 

რელნი სალომე უ. და პეროჟავრ» სივ– 

127, 14. 
(მას) სალომე 

სივნელი ნელმან
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ფარნავმაზიან-ი ფარნავაზის შთა- 

მომავალი არშაკ მამით იყო 
ნებროთიანი და ფარნავაზიანი 33, 10. 

დაესრულნეს მეფენ. ქართლისანი 

ფარნავაზიანნი 59, 18. ბარტომს 

სათნოობა აქუნდა ფარნავაზიანთა მი- 
მართ 32, 14. ასფაგურ იყო უკანასკნე– 

ლი მეფე ფ. ნათესავისა 59, 7. ეა- 

უწყოთ ქალისა მის ნათესაობა 
მეფეთა ჩუენთა ფარნავაზიანთა 6ქ, 7. 

უთხრეს (ქალისა მის) ნათესაობა ნებ- 

ქალდეველ-ი გამოვიდეს სხუანი ნათე- 

საენი ჭქალდეველნი 17, 16. ქალდე- 
ველთა ღმერთი ითრუჯან და არ- 
მაზ მტერ არიან 91, 18. არმაზ 

და ქ. ღმერთი ითრუჯან მტერ 

არიან 106, 21. 

ქართველ-ი მირდატ ქართველმან მო- 

იყვანა ცოლი სპარსი 50, 10. განთავი–- 

სუფლდეს ქართველნი 14, 2. ქეკაპოს 
კუალად მოხარკე-ყვნა ქ. 14, 9. ვერ 

წანააღუდგეს მას სომეხნი და ქ. 15, 
2. თურქნი და ქ. მოელოდეს მოს- 

ლეასა სპარსთასა 15, 19. ეერ წინა- 
აღუდგეს (მათ) სომეხნი და ქ. 16, 12. 

განთავისუფლდეს ქ. 16, 16. ქ. 

მოხარკე იყვნეს მისდავე 16, 20. პოვნა 

ყოველნი ქ. 17, მ. ყოველნი ქ. განუდ– 

გეს აზონს 23, 7. მიუდგეს (მათ) უკან 

ქ. 28, 14. ქ. წარვიდეს 31, 16. 

იძლივნეს სომეხნი და ქ. სპარსთაგან 

32, 7. ქ. დაცვვეს პირსა ზედა თვსსა 
35, 7. შეკრბეს ერთად სომეხნი და ქ. 

35, 8. სომეხნი და ქ. ყვნეს მორჩილ 

სპარსთა მეფისა 41, 15. ხოლო ქ. 

უფრო დარჩეს სამეოტოთა გზათა მეც- 
ნიერებისაგან 47, 6--7. აღერივნეს ერ- 
თად ოვსნი და ქ. 47, 19. ჰკრფებო- 
დეს ქ. 49, 9. დაიმონნა ქ. სომეხ- 
თა მეფემან 48, 16. შეკრბეს ქ. და 

ოვსნი 49, 1. იქმნეს მოყუარე სომეხნი 
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როთიანთა არშაკუნიანთა და ფ. 61, 

19, დაესრულა მეფობა და დედოფლო– 

ბა ფ. მეფეთა 66, 3. რომელსა უვის 

ცოლად ნათესავი ფარნავაზიანთა 29, 

13. მე ვარ შვილი მეფეთა თქუენთა 

ფ. 31, 10--11. 
ფროტათოსელ-ი ესე ფროტათოსელნი 

იყვნეს კაცნი ძლიერნი 18, 20. 

ფხოელ-.ი ფხოელთა დაუტევეს ქუე- 
ყანა მათი 126, 2. მოუწოდეს (მათ) 

ფხოელთა 125, 17. 

და. ქ. და ოვსნა 49, 20--21. მაშინ 

მიეტევნეს ქ. სპარსთა ზედა 52, 8. 

მიეგებნეს (მათ) სპარსნი და ქ. 54, 3. 

იძლაენეს სპარსნი ღა ქ. 54, 5. ფარნა- 
ჯომ ... შემოკრიბნა ქ. 57, 14. (მი- 

რიან) შეიყუარნა ქ. 65, 16. (მირიან) 

კეთილად იპყრნა ქ. 65, 20. ზეწუხდეს 

ყოველნი ქ. 66, 3. აწყუედილ აყვნეს 
წყობასა მას შინა ყოველნი სპარ– 
სნი და ქ. 70, 8. იქმნნეს სომეხნი 

და ქ. სპარსთა მოხარკენი 136, 21. 

სპარსი ყოველი მოსწყუდეს ოვსთა და 
ქართველთა 14, 2. პოვეს ჟამი მარჯუე 

სომეზთა და ქ. 14, 14-–– 15. პოვეს ჟამი 

სომეხთა და ქ. 15, 7. ყოველივე დაი– 

მეგობრიან ქ. 15, 22. განიხარონ ყო- 
ველთა ქ. 22, 17. ეათუალეთ ჩემგან 

დიდება და კეთილი თქუენ, ყოველთა 
ქ. 31, 14 (ვარ.). მიუგეს (მახ) ქ. 35, 

3. მოსღეს ქ. გვრგვნი არშაკისი 35, 9. 

ლეკთა და ქ. ... ერთპირად აღიზახნეს. 

46, 17. ქ. განამაგრნეს ციხენი 48, 11- 

პოვეს ... ჟამი მარჯუე ქ. 48, 19. გა-–, 

ნამრავლეს ქ. და ოვსთა ვნება სომეზთა. 
48, 21. სძლიეს (მათ) ქ. და ოვსთა. 

49, 2. ქ. დაიცვეს (ზარენ) ცოცხლე– 
ბით 49, 7. მასცეს (მათ) ქ. ძე მეფისა 

შეპყრობილი 49, 13. იოტეს სომეხთ. 

და ქ. ... მეფე სპარსთა 60, 3. შეიყუ– 

არეს იგი ყოველთა ქ. 65, 21. -წყეს ქ.
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სუეტისა ცხოველისაგან ნაწილის გა- 

მოღებად 111, 17. მაშინ ქართველთა- 

ცა დაუტევეს ენა სომხური 16, 5. მა– 

მასახლისმან მცხეთელმან აუწყა ყო- 
ველთა ქართველთა 15, 12. არა უნდა 

ქ. სხკსა ნათესავისა მეფობა 32, 15 

(ვარ... დაემეგობრნეს (ოვსნი) ქ. 47, 

19. შესჭირდა ქ. და ოვსთა 48, 13-- 

14. ესეცა აღუთქუეს (მათ) ქ. 49, 17. 

ქ. სძულდა მარდატ 51, 6. აღუს- 
რულა (მან) სათხოველი ქ. 64, 4. 

ქასრე მისცა ქ. მეფედ ძე მისი 64, 

16. (ქასრე) დაეზავა ქ. 65, 5. ვიწყო 

მითხრობად ცხოვრებასა ქართველთა!. 
მეფეთასა 3, 2. სომეხთა ღა ქ. 

თპვსთა ერთი იყო მამა, სახელით თარ- 

გამოს 3, 5. გამოგზავნა სპარსთა 
მეფემან ძე მისი ქ. ზედა 14, 

18. ჰყოფდეს ჰრომნი იგი ესრეთ ქ. 

ზედა 20, 11. საურმაგ წარმოემარ- 
თა ქ. ზედა 27, 3. ესე ქ. სათნოები- 

სათკს ექმნა ბარტომს 32, 13. მირვან 

მოკლა ცამეტი ბუმბერაზი ქ. და 

სომეხთაგანი 32, 2. ადერკი წარ- 
მოემართა ქ. მეფესა ზედა 33, 17. 

ნუ განმარტებთ მახკლთა თქუენთა ქ. 
ზედა 34, 18. შემოიქცა ადერკი 
მახლობელად ქ. სპათასა 34, 21. ერთი 

დაჯდის ქ. მეფედ 43, 16. შეკრბეს' 
ყოველნი სპასალარობასა ქუეშე 

ქ. მეფეთასა 46, 21. არტაშან სპა– 

ნი ... წარმოგზავნა ქ. ზედა 48, 21. 

იქმნა გლოვა ყოველთა ზედა ქ. 

53, 8. წარვიდა ასფაგურ ქ. მეფე ოე–- 
სეთს 62, 8. ქასრე შეჰრთო ძესა 

მისსა ასული ქ. მეფისა 64, 16. 
ესე ყოეელი ქ. სათნოებისათვს ქმნა 

65, 20. მოკუდა ასული ქ. მეფისა 

66, 1--2. იქმნა წუხილი პურაათა 

ზედა ქ. 98, 4. იქმნა სიხარული დი– 
და ჰურიათა ზედა ქ. 98, 11. გა–- 
მოგზავნა სპარსთა მეფემან ერისთავი 

სომეხთა და ქ. ზედა ზარკისა და- 

ყივჩაშ-ი რომელთა-იგი ჩუენ ბუნთურ- 

1 გამოცემაშია:; ქართუელთა. 

ვვ3 

ყ 

ყივჩაჟთ 

დებად 136, 3--4. წიგნი ესე ქ. ცხოვ- 
რებისა აღიწერებოდა ჟამითი ჟამად 
248, 12. დაუტევა სპანდიატ ბრძოლა. 

სომეხთა და ქართველთა 16, 15. შეკრ– 

ბა სამრაგლე სომეხთა და ქ. 29, 25. 

ვერ წინააღუდგა მათ არტაგ, მეფე ქ. 
30, 14. მოკლეს (სპარსთა) ბარტომ,. 

მეფე ქ. 32, 8. შეიწყნარა ვედრება ქ. 
61, 20. შეიწყნარა ვედრება ქ. 64, 
15. ესე არმაზ ქ. და ქალღეველთა 

ღმერთი ითრუჯან მტერ არიან 106, 

21. დაივიწყა მან კეთილი ქართველთ> 

44, 15. და იყო ჭირი დიდა ნათესავსა 
ზედა ქართველთასა 20, 13. ღირს იყო 

მეფობასა ქ. 66, 5-6. წადიერებითა. 

ყოვლისა ერისა ქართველთასა ... იჟვ– 

ნეს ეკლეს„ასა შინა 120, 9 (ვარ.). 
წარმოემართა ბრძოლად სპარსთა და· 

ქართველთა 53, 22 არავინ იპოვა 

სჰათა შინა ... ქართველთა მარტოდ- 
მბრძოლი ამაზასპისა 57, 18. იძლია 

ფარნაჯომ ქართველთაგან 30, 2. 

რომელ ფიცებულ იყო ქართველთად“ 
65, 3. დიდებულნო ქართველნო ჭ3, 14. 

კართლელ-ი ფარნავაზ იჟო მამულად 

ქართლელი 20, 18. 

ქართლოსიან-ი ქართლოსის შთა- 

მომავალი ფარნავაზ იყო 

პირველა მეფე ქართლისა ქართლოსი- 

ანი 20, 16. ალექსანდრე დაუტევნა: 
ნათესავნი ქართლოსიანნი 18, 18. ფარ– 

ნავაზ განამრავლნა მჯედარნი 

ქ. 24, 7. საურმაგ დაამდაბლნა ქ- 

27, 5. პოვეს ჟამი მარჯუე ქართლო- 

სიანთა 13, 19. ქართლოსიანთა ენა- 

სომხური იყო 16, 4. მამისა მისისაგან 

მიცემულ იყო უფლობა ქართლოსიან- 

თა 10, 15–--16, იგი იყვის მაზავებელ 

და ბჭე სხუათა ქ. 11, 5. ვაუწყოთ- 

ქალისა მას ნათესაობა ქ. და ნებრო-- 

თიანთა 6313, 6. 

ქინძარელ-ი (ვართ) ქინძარელნი 85, 18.- 

ქად და ყჟივჩაყად უწოდთ 17, 12.



“წანარი 

'წანარ-ი რომლისა მამისძმა მოეკლა წა- 
ნართა 246, 16. 

“წილკანელ-ი მოუწოდეს (მათ) ... ფხო- 

ელთა, წილკანელთა 125, 17. 

·ვართალ-ი|პართალელ-ი კავკასიანნი 

გარდამოვლინებულ იყვნეს სა- 
ურმაგ მეფისაგან თუვნიერ ჭართალთა- 
სა 28, 6. 

“«ხაზარ-ი არდამ მოსრა ყოველი 
ხაზარი 13, 8. დაემორჩილნეს ყოველ- 

ნა ხაზარნი მეფესა მას 11, 19. (აზონ) 

მოხარკე-ყვნა ოსნი, ლეკნი და ხ. 19, 
10. ასფაგურ გამოიყვანნის 

ლეკნი და ხს. 59, 14. გამოიყვანიან 
(ლეკთა) ხ. 66, 10. დურძუკთა და 

· დიდოთა გამოიყვანიან ხზ. 66, 12. 

მოვიდაან ხ. 66, 14; 66, 16. მოვიდეს 

ხ. 68, 4, ხაზართა იჩინეს მეფე 11, 19. 

ისწავეს ხ. ესე გზანა 12, 3. გა–- 
ნამრავლეს ხ. ტყუენვა მათი 12, 4. 

- უომრად მიჰრიდიან ხ. მათ მირიანს 66, 

17. რათა ჰბრძოდიან (იგინი) ხაზარ- 

თა 65, 13. ვეროდეს სძლეს (მათ) ხ. 

.66, 12. ითხოვეს (მათ) შუელა ხაზარ- 

-თა ზედა 11, 15. გამოვიდა ზ. მეფე 12, 

“7. მისცა ხ, მეფემან ნაწალი ლე– 
კანისა 12, 15. გამოსლვა ზაზართა 11, 
10 (სათ.), იქმნეს თარგამოსაანნი 

მოხარკე ხზ. 12, 6, ყოეელნი ნათესავნი 
-იყვნეს მოხარკე ხ. 12, 22. უთხრეს 

მახლობელობა ხს. და ოვსთა 6ქ, 

17. მრავალგზის გარდაიჭადა წყობა ხ. 
-66, 13. იყო სიმრავლე ურიცსკ ზა- 

“ზართა 11, 22. მისცემდა ხარკსა მეფე– 
„სა ზაზართასა 12, 14. ყოველნივე ტყუ- 

ზოსროიანი| ხუასროანი|ხუასროვნი..- 

წუნდელ.ე წუნდელნი და დემოთელნი 

შეეწეოდეს ერთმანერთსა 48, 1. და- 

უტევნა ლაშქარნი შემწედ წუნ- 
დელთა 47, 1ქ. 

მოუწოდეს (მათ) ჭართალელთა, 

ფხოელთა, წილკანელთა და გუდამაყ- 
რელთა 125, 17. 

ენვასა მას ხ. მშვდობით დარჩო- 
შილ იყვნეს 27, 6. დღენი ჩემნი დამი– 

ყოფიან ბრძოლასა შანა ზ. 67, 11. მი- 

რიან შეიქცა წყობისაგან ზაზართა- 

სა 68, 18. იწყო ბრძოლად საზართა 

66, 9. იგი მუნ იყო წყობად ხ. 68, 6. 

დამიცავს სპარსეთი ზაზართაგან 67, 

12. 

სოსროიან-ი | სუასროან-ი I ხუასრო- 

ვმან-იყსუასრო-ი სოსროს შთამო- 

მავალი მეოცდაოთხე მეფე, მირიან 

ხოსროიანი 64, 13. მეოცდახუთე 
მეფე, ბაქარ, ძე მირიანისი, ხ. 130, 

17. მეოცდაექუსე მეფე, მირდატ, ძე 
ბაქარისი, ზ. 131, 12 მეოცდაშვდე მე– 
ფე, ვარაზ-ბაქარ, ძე მირდატისი, = 

132, 7. მეოცდარვე მეფე, თრდატ, სა- 

მამრი ვარაზ-ბაქარისა ხ. 137, 7. მე– 

ოცდაცხრე მეფე, ფარსმან, ძე ეარაზ- 
ბაქარისი ზ. 137, 18. მეოცდაათე მეფე, 

მირდატ ხ. 138, 15. 

რამეთუ შვილ ხარ 

ასროანთა 247, 1. 
ხარკსა მისცემდეთ მეფეთა ზუასრო- 

ვანთა 136, 18. 

მოირთეს ძალი ხუასროთაგან 131, 2. 

მეფეთა ხუ-



ჯ#იჭი 

პბიქ-ი მათ გარდამოიტანნეს. თანა პა- 

ჰერ-ი განამტკაცნა ყოველნი ქართლნი 

და პერნი 128, 8 (ვარ.ე),, ჰერთა და 

ლეკთა ამათ თკსთა ერთი იყო მა- 

მა 3, რ, 

ჰინდო-ი ნაშობი ვარ 

ფისა ასულისა 67, 15. 

ჰრომ-ი რომაელი, ბერძენი დე- 

დაკაცისა მის ჰრომისა ტყვსა მიერ ... 
სნეულნი განიკურნებიაან 104, 10. ამან 
+ .. მოხარკე-ყვნა ბერძენნა და პრომ- 

წი 16, 20. ჰყოფდეს ჰ. იგი ესრეთ 

ქართველთა ზედა 20, 11. ჰ. ათასნი 
მპჯედარნი ... განყვნა ქუეყანათა ში- 
ნა 25, 21. ჰრომთა დაიპყრეს ქუეყანა 
ჩუენი 96, 1. ჰრომთა მათგანნიცა გა- 

მოგუერთნენ 22, 18. მჯედარი რჩეული 
პჰ. მათგანი ... განუდგეს აზონს 23, 5. 

ჰ. იგი აზნაურნა წარვიდეს 26, 21, ჰ. 

კეისარმან წარმოტყუენა აერუსალემი 
44, 4. ნუ იტყვ ჰ. მათ შეცთომილთა 
სჯულსა 106, 14. ვიყო მორჩილ 
სჯულსა ზედა ჰრომთასა 110, 2. უცა- 

ლო იყვნეს ბერძენნი ბრძოლისაგან 

ჰპრომთასა 25, 9. (იგინი) აღდგომილ 

იყვნეს ბრძოლად ჰრომთა 73, 2. 

და ესე აზონ მათ პრომთაცა ზედა იყო 

მესისხლე 20, 13. 
ჰურია-იჯურია-ი ებრაელი პოეა ჰუ- 

რია ერთი მღდელა 95, 5. ყოველი ჰ. 

განარინეთ პირისაგან მახულისა 113, 

11, მოვიდა ჰ. ვინმე 115, 4. ჰკი- 

თხა წმიდამან ნინო დედაკაცსა ვისმე 
პურიასა 89, 1. დაემოწაფნეს 
ექუსნი დედანი პურიანი 95, 7. 

აღაძრნეს ჰ. აბიათარს ზედა 102, 17. 

ჰინდოთა მე- 
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ჭანიკნი და ჯ#იქნი 45, 10. 

მოიყვანა მეფემან ს. მრაეალნი 

118, 8. დაფლეს მათ ჰურიათა 

ქრისტე 78, 7. ჰ. მცხეთელთა არავე 
ნათელ-იღეს 116, 22. პურიათა წილ- 

ხუდა სამოსელი ქრისტესი 79, 
2. პ. ჯუარცუმულისაგან ეშინიან 83, 
4. კუართა უფლისა მცხეთელთა ჰ. წა- 

რუღიაო 95, შუ. ამისთ3ს გამოეძიებდა 
ჰურიათა მათ თანა 95, 3. იქმნა გლო– 

ვა და წუხილი ჰ. ზედა 9მ, 3, იქმნა 

სიხარული დიდი ყოველთა ზედა ჰ. 
ქართველთა 98, 11. ძიება-ყო სამოს- 

ლისა მის ჰ. თანა 100, 11. რომლიათა- 

ცა იქმნა ჰ. სარცხული 101, 16. იწყო 
„+. კეთილის-ყოფად ჰურიათა 77, 16. 

წარავლინეს სტრატაოტნი ... მსწრაფლ 

მისლვად ჰ. 78, 1, მეფობაო ჰურიათაო 

99, 10-11. დაემოწაფნეს (მას) 

ნათესავნი ჭურიათანი 102, 11, შევა- 

და ბაგინთა ჰურიათასა 88, 1. არა ეში– 

ნის ჰურიათაგან 81, 3. მოწევნულ იქმნა 
წიგნი ანტიოქიით ჰ. მღდელთა 95, 

20. იგი არს საიდუმლო დაფარუ– 

ლი ჰ. 99, 7 (ვარ). 

ურიანი მოვიდეს ქართლს 15, 24. უ. 

„.. მცხეთას იყვნეს 35, 17. უ. მოვიდეს 

მცხეთას 44, 4. განიხარეს ურიათა 

მცხეთელთა 36, 2. რომელი განუ- 

ტევეს უ. 44, 6. მოვიდეს მოცაქულნი 

ურიათა იერუსალემით, უ. თანა მცხე– 

თელთა 36, 4. წარმოგველენიან ჩუენ 
მოციქულნი ყოველთა თანა უ. 36, 6. 

ურიანი დასხდეს ძუელთავე უ. 

თანა 44, 5. (ნინო) მოვიდას უბანსა 

ურიათასა 95, 1.
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C80) L0V3MICMMIX ი0C00190086M08ხIX #C01X00M900MLVX C00VMIIV6IIMM 
«L80XIMC IIX08006გ» 988M890X7ლ9 0C0908MხIM M0709IIIMCM I0 MCX001M# 
IL ნV3IIIVI C 2008M0-0 800M0ლMI 10 XVIII 862. C0ლX88M#09IMხIM 8 ე8გი- 
80# ყ067800II XII შ0#2 C600IMIIM 8000M)0ICX89M9 98ლ00MM0#M02+90 MC- 
I)გMIIი08გუალყ I თიი0M9M9MლC9 I#08-IMIს 0ი00M380MI09IM9VMM, 2 8 Mმ- 
ყმMX6 XVIII 88Mმ2 6ხIX I00X0XX%CII IX0CMIMCCIICM, C03/)მ8IIV0M# V00C86- 
II69IხIM IIმ20C6M 88XXმ8მVI10M VI. 
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3მ9VხIX C «Mმ0XVMMC 1IIX08006გმ». 8 #იელოლიII სილMი 80101CM 
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1ნVI ი0ხ0MC0-88M950 CIMMთ0M00 LIმყმX680I ყ20”IV «IL2ი7XM9MC IILX0- 
8ი86გ8», ლ0ლ728M09MIILVVI0 I0 X06MCIV 009IM0CMIII, X»0მIIIILIM0IM0C MI0M- 
IMCხI8მ0MხIX 28700V XI 802 II60MXMIL M0080MV («I1C700II# ILნV- 
3M9MIMCMIIX ILL200CM», «MV96IIV00780 Iმ0ი9 #იყMMმ>»). 

CIMდიM9ყ9 84MI09ყ26X მლ CIM08მ, 80+009მ00IM6ლი 8 #160M#0716 
Mმ2388MIMნIX C09MM9IMCIVVM. 8 I6M# IL06ICX”Xმ28I06MხL #მ# II0XII031I29#%I6 
ლიM0812 (MM698გ, (ი/მლ0MხI,, 8მი6MI9), Xმ# M# 80ი0M0”მX70IხIსC (0C0- 
I103ხI, I00XV0I#9, 9მCIMIICI). 806 CI08მ X8I0709 8 #0IX0CM07მX. წმ3X- 
#§60M9)010ლ9 #6 CM08მ1მ # 160MIM9ხ,, #0100ხ ს ლ0ICVICI8VI0 8 C08706- 
M09MI0CM L0VIV3III0#0M IVX60გXV0IV0CM #3ხIMC III IM0I0X IMM9MსI6 3ILმ- 
ყ0M)9. 

Cიილ”მ89M69MC M#M #M3MმIIVC CIIMთ0IVM9M «ILმიIIIIIC IIX08ი86წმ» IMM6- 
CL 0:00M906 392ყ0MM6 XმM# II „მჯხხლსისიი 76#C”0M0LMVყ00CM010 
M#00M010882IVM9 C600M9MMM4გ, “მM# # IVI9 #3V9ყCIM9 ,0068I6L02V31491CM#0M# 
MC100M90ლ0%M0M 160MMV90X0ILVM. 

«CIMდინმMი» იმ009M-მVგ Iმ #CX00MMი8, დM9ულჩლლლ8, გ “მ#M2X#C 
IIV00MIII MნCV> VM9MXმX0MV6CM, MIV7X600CVI0ILIMXC9 80ი000ლმMI X#CI00MM 
I 0V31IM.
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